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Všem milencům a hazardním hráčům,

	které znám.

	A hlavně Oscarovi.

	 

	
KNIHA PRVNÍ
 

	 

	
KAPITOLA PRVNÍ

	 

	Al King zabouchl dveře koupelny a zamkl je. Pustil sprchu, a když byla příjemně teplá, dopřál svému tělu nejméně pětiminutovou vodní masáž. Pak se energicky namydlil, sprchu přepnul na ledově studenou a žasl nad náhlým zmenšením svého ptáka. Ohromující. Zaručený účinek.

	Vyšel ze sprchy a ve vysokém zrcadle zkoumal svoje nahé tělo. Týden na odtučňovací farmě mu fantasticky prospěl. Trochu vystouplé břicho, které ho tak děsilo, zmizelo. Teď bylo krásně rovné. Díky čtyřiceti klikům denně. Otočil se z boku. Vypadal bezvadně. Tělo měl ve skvělé formě. Štíhlé, opálené, chlupaté a mužné. Al se na sebe spokojeně zazubil a naklonil se dopředu, aby prozkoumal svůj obličej. Všechno se zdálo být v pořádku, až na zárodek uhru skrývajícího se na bradě. Opatrně ho vymáčkl.

	Jo, pořád ještě vypadal moc dobře.

	Vlastně vypadal líp než kdy předtím. Nedávná operace váčků pod očima skončila naprostým úspěchem a efekt nových zubních korunek byl vynikající.

	Fyzicky byl v perfektní kondici na turné po Americe, které ho čekalo. Byla to událost, na niž se díval se smíšenými pocity. Naposledy měl šňůru koncertů před dvěma roky, a i když by to nikomu nepřiznal, dělal si starosti, jestli to vůbec ještě zvládne. Kristepane, tolik měst a všichni od tebe čekají maximum. S hlasem na tom sice byl dost dobře, ale turné slibovalo vyčerpávající program. A novináři, kritika, ti se na něho vrhnou jako první, když nebude tak dobrý jako dřív.

	Opatrně otevřel dveře koupelny. Zrzka a blondýna čekaly a v pokročilém stadiu nahoty se líně povalovaly na posteli. Zamířil k nim. Čas na laškování. Čas jít na věc. Za hodinu jeho nadšení vystřídala nuda.

	„Ale!“ vykřikla blondýna už podesáté, „ty seš jednička!“ Usmála se hezkým tuctovým úsměvem a znovu se soustředila na to, aby mu poskytla tělesnou rozkoš. Předtím, když se před pár hodinami seznámili, mu s výrazným jižanským přízvukem slibovala: „Zlato, se mnou zažiješ takovej ráj, jakej jsi ještě nikdy nezažil!“

	Pořád ještě na to čekal.

	„Ale!“ zamumlala zrzka plnými ústy, „seš moc velké sousto! Hrozně moc velké!“

	Al je vlastně ani neposlouchal. Ležel nahý a uvolněný v hotelovém pokoji se staženými žaluziemi, ruce pohodlně natažené za hlavou. S očima napůl zavřenýma trpělivě snášel projevy pozornosti těch dvou. Nehodlal se do jejich hrátek zapojit ani se na nich podílet. Proč by měl? Jenom ať hezky všecko zmáknou samy. On je přece hvězda, ne? Ty dvě měly štěstí, že se dostaly do jeho postele, pokoje, života.

	Al King byl rocková a soulová superhvězda. Zpěvák, který přiváděl ženy všude na světě k šílenství svým hlubokým chraplavým hlasem a sexuálním drážděním. Teď, ve třiceti sedmi letech, dosáhl vrcholu svých úspěchů. Měl všechno.

	Peníze. Spoustu peněz. Různé investice v zahraničí a hromadu peněz po ruce na užitečné drobnosti, tolik potřebné pro život, jako byl jeho dům v Londýně za dvě stě tisíc liber. Nové červené ferrari a jako doplněk ještě rolls a bentley.

	Lásku. Šestnáct let žil se svou manželkou, plavovlasou praktickou Ednou, která se držela v pozadí, protože právě tak si to Al přál. K většímu sexuálnímu povyražení měl vždycky k dispozici výběr ochotných a schopných žen všech tvarů, rozměrů a kvalit.

	„Ale,“ ozvala se blondýna a přitom změnila polohu tak, aby se její dobře vyvinuté poprsí svůdně houpalo nad jeho ústy, „Ale, miláčku, nezašoustáme si spolu?“

	Zrzka ustala ve své činnosti a projevila velký zájem o to, co blondýna navrhla.

	Al něco zabručel. Píchat s nima. To si určitě dělají srandu.

	„Teď ne,“ řekl a odsunul zrzku do původní polohy.

	S ženami nikdy neměl problémy. Vždycky se jich spousta kolem něho točila, dokonce ještě předtím, než byl slavný. Sláva s sebou přinesla prvotřídní kůstky. Mohly se přetrhnout o kousek ptáka Ala Kinga. A uměly mu to udělat perfektně!

	Nepociťoval žádný náznak orgasmu. Problém byl v tom, že ho prostě už nevzrušovalo dosáhnout uspokojení s těmi bezvýznamnými náhodnými známostmi, jaké se mu hrnuly do postele. Jeho myšlenky se daly do pohybu – jo – prima. A pak své úvahy ukončil – proč si dělat starosti? Poslední dobou to už musela být opravdu extra holka – ale kolik takových je?

	V New Yorku byly čtyři hodiny. Byla půlka července a vedro. Pokoj měl samozřejmě s klimatizací, ale byl tam cítit takový zvláštní chlad.

	„Oblečte se, fešandy. Už mi to stačilo,“ řekl Al.

	Obě jednohlasně vyjádřily zklamání. Vždyť se jich ani nedotkl.

	„Se mnou by ses určitě udělal,“ nevzdávala to blondýna, „kdybysme se zbavili tady té,“ opovržlivě ukázala na zrzku.

	Al vstal z postele a zamířil do koupelny. Jak si může vůbec myslet, že by se chtěl udělat zrovna s ní? „Oblečte se a do pěti minut ať jste venku!“ vyštěkl.

	„Hele…“ protestovala zrzka.

	Al se znovu osprchoval, opatrnosti nikdy nezbývá. Když se tentokrát vynořil z koupelny, holky už byly pryč. Prima. Někdy dělaly potíže. Vytáhl žaluzie a pokoj zalilo slunce.

	Přemýšlel o tom, že zavolá svému bratru Paulovi, ale byl teď s Lindou a ta by moc nadšená nebyla. Linda je celkem fajn, i když pro Paula až moc energická. To jim těžko vydrží. Stejně by neměla šanci vedle Paulovy ženy Melanie. Z té je teď úplná dračice. Líbilo se jí být bohatá, mít krásnou vilu a všechny možné výhody, které s sebou přinášelo to, že byla švagrovou Ala Kinga. Nikdy nebude tolerovat jinou ženu v Paulově životě.

	Al zívl. Dalším oříškem byla jeho žena. Poslušná, věrná Edna. Seznámil se s ní, když jí bylo šestnáct, šel rovnou na věc – zbouchnul ji a pak se s ní oženil. Její otec se moc snažil získat si Ala. Dal mu dva tisíce liber, aby si mohl zařídit obchod s gramodeskami. Být zavřený v obchodě, to se Alovi nezamlouvalo. Toužil dělat něco jiného – chtěl zpívat. V okolí ho dobře znali, kdykoliv byla svatba nebo něco podobného, lidi říkali: „Skočte pro Ala, ať nám přijde zazpívat.“ Tu a tam příležitostně vydělal pár liber, ale dělal by to i zadarmo.

	Paul byl mozkem Kingovy rodiny. Zrovna vystudoval obchodní účetnictví a pracoval pro autorizovaného účetního znalce. Al ho přesvědčil, aby toho nechal a otevřel si s ním obchod. „Teď už jsme zbyli, brácho, jen my dva,“ řekl. Nedávno jim rodiče během několika měsíců oba zemřeli.

	Brzo se obchod stal oblíbeným místem tamějších muzikantů a skupina Rabble pozvala Ala, aby s nimi zpíval. Paul převzal vedení kapely a za dva roky se jmenovali Al King a Rabble. Za čtyři roky zněl název už jen Al King a cesta ke hvězdné kariéře opravdu začala.

	Edna si nikdy nestěžovala. Svůj manželský život začali v jedné místnosti. Al byl celý den v práci, a pak když se přidal k Rabble, býval pryč i celou noc. Edna se starala o dítě, vypomáhala v obchodě, vařila, uklízela, snažila se, aby vyšli s penězi. Když se s ní Al seznámil, byla to jemná a hezká dívka. Teď, ve svých třiceti třech letech, byla buclatá jako matróna a držela se až moc v pozadí hvězdného života svého manžela.

	Pro Ala byla jeho rodina důležitá. Šestnáctiletý syn Evan dostal všechno, co chtěl, přesto však k Alovu velkému zklamání si toho zřejmě nevážil. Byl to hubený, zakaboněný chlapec s uhrovitou pletí a mastnými vlasy. „Ty že jsi syn Ala Kinga?“ ptali se nevěřícně lidé, když se s ním poprvé setkali. Byl slabý student a nenáviděl školu. Al mu slíbil, že na konci tohoto pololetí může ze školy odejít a možná ho doprovázet na turné. Evan projevil neobyčejné nadšení. Al se rozhodl, že to chlapci jen prospěje, když se dostane z dosahu své matky. Edna kolem něho zbytečně moc skákala, potlačovala v něm sexuální touhu.

	Jako kluk nebyl Al nikdy sexuálně zakřiknutý. Už ve třinácti letech si to rozdával s jedinou místní šlapkou. Evan si zřejmě ve svých šestnácti letech holek vůbec nevšímal, natož aby s nimi spal.

	Al se chystal tohle všecko změnit. Vymanit kluka z matčina vlivu, ukázat mu, o co tady vlastně jde. Ano, bylo už načase, aby se trochu věnoval i Evanovi. Zbavit ho těch nedostatků. Přenést na něho trochu svého vlivu. Ať mu parádně dají do těla. To je ono.

	K čertu s tím, Paul by měl být k dispozici jemu, ne Lindě. Zvedl sluchátko. „Nazdar, kámo, nechtěl bys přesunout svoji prdel sem a bavit se o důležitějších věcech než si vylejvat ty svý koule?“

	„Co se děje, Ale? Nemůže to počkat?“

	„Ne, potřebuju společnost.“

	„Dej mi pár minut.“

	Al si zapnul televizi.

	Zahalený v černém froté županu si nalil whisky s colou, kalorický, ale oblíbený drink, a uvelebil se na posteli.

	Mačkal tlačítka dálkového ovladače. Kviz. Western. Vaření. Zábavná show. Tu nechal puštěnou.

	„Tak,“ prohlásil konferenciér, „koho si z toho houfu krásek vybereme k rozhovoru?“

	Kamera se přesunula na skupinu asi patnácti dívek v plavkách, které se na pódiu mačkaly v hloučku.

	„Miss Philadelphia,“ pokračoval konferenciér, „zlatíčko, přišla byste sem ke mně?“

	Miss Philadelphia byla hubená nervózní dívka, měla dlouhé nohy a pihy. Křečovitě se usmála.

	„Ježíši, zlato,“ řekl konferenciér a mazaně se přitom podíval na publikum, „já vás přece nesním. Co myslíte, jakou máte šanci dneska večer tady získat titul Miss USA?“

	„Moc bych si to přála,“ odpověděla neslyšně.

	„A co byste pak dělala?“

	„Cestovala bych. Potom bych se, myslím, ráda usadila a stala se dobrou manželkou a matkou.“

	„To je skvělé. Co na to říkáte? Že jo?“ Obecenstvo poslušně zatleskalo.

	„Kecy!“ vykřikl Al a zrovna se chystal, že přepne na jiný kanál, když se do popředí dostala Miss Los Angeles. Měla na sobě černé lesklé bikiny a patřilo jí tělo, kvůli němuž dokonce i Al sledoval pořad dál. Výstavní prsa, dlouhé nohy, pevné břicho, útlý pas. Přenesl svůj pohled na její obličej, a ani ten ho nezklamal. Vypadala fantasticky, měla velká svůdná ústa a dlouhé melírované nazlátlé vlasy, které jí v malých vlnách splývaly na ramena.

	„Docela ujde!“ pronesl Al nahlas a cítil se vzrušený, což bylo dobré znamení.

	Bude ji mít. Paul to zařídí.

	Pro Ala Kinga nebylo nic nemožné. Mohl mít každou ženu, kterou chtěl, a obvykle se mu to dařilo.

	 

	„Proč musíš vždycky hned letět, když ti zavolá?“ dožadovala se odpovědi Linda.

	„Protože,“ vysvětloval Paul King trpělivě, „právě proto si s Alem tak dobře rozumíme a jsme pořád ještě spolu.“

	„Ježíšmárja!“ reagovala Linda podrážděně, „když tě tak poslouchám, mám dojem, že jste manželé, co jsou spolu nejmíň dvacet roků.“

	„To je fakt,“ souhlasil Paul, „manažer a jeho hvězda spolu bruslí na hrozně tenkém ledě. Svým způsobem to je manželství a nám to s Alem klape.“

	„Panebože! Ty tvoje zatracený manželství! Ve hře není jenom tvoje žena, ale musím o tebe bojovat i s Alem. A ten je stokrát náročnější než kterákoliv ženská.“ Linda Cosmová vstala z postele. Byla to útlá žena, něco málo přes třicet, s očima Elizabeth Taylorové a rovnými černými vlasy. Byla neobyčejně přitažlivá.

	„Pojď zpátky ke mně,“ žadonil Paul.

	„Proč? Na rychlovku? Víš, že na rychlovky ti kašlu. A vůbec, říkals přece, že odpoledne budeme mít jenom pro sebe – celé odpoledne. A ještě není ani půl páté.“

	„Asi se začal nudit, vždyť ho znáš.“

	„Jo, znám ho. A pořádně mě štve. Fakt nevím, proč to s ním dál táhneš – máš spoustu prachů, ty už Ala Kinga nepotřebuješ.“

	„Klídek, Lindo,“ Paul taky vstal z postele, „měla bys to chápat.“

	„No jasně, já tomu dobře rozumím. Mám pochopení pro Ala a pro tvoji ženu a taky pro děcka. Kolik času ti zbývá pro mě? Jak často jsme spolu sami?“ Rukama ho objala kolem krku. „Ty víš, že tě miluju,“ pokračovala něžně, „ale v lásce je taky důležité, aby ti dva měli na sebe dost času.“

	Políbil ji, rukama sjel po jejím nahém těle. Měla pravdu, fakt ji zanedbával. Ale co mohl dělat? Měl toho na práci tolik.

	„Co bys říkala tomu, kdybys s náma jela na turné?“ vypadlo z něho dříve, než si to stačil promyslet.

	Nedůvěřivě se na něho podívala. „Jela bych strašně ráda – to víš. Ale copak to jde?“

	„Byla bys tam pracovně. Jmenuju tě do funkce fotografky celého turné.“

	„Děláš si srandu.“

	„Mluvím vážně. Jenom mi přestaň dělat peklo kvůli Alovi.“

	„Myslíš to fakt doopravdy?“ objala ho a dlouze políbila. „Můžem být spolu a navíc je to pro mě fantastická pracovní šance. Taková skvělá nabídka mi vždycky udělá hroznou radost.“

	Znovu ho políbila a Paul ji odstrčil a přitom se smál. „Kdybych věděl, že na to budeš reagovat takhle, dal bych ti práci už dřív. Cítím se jako producent z Hollywoodu.“

	Věnovala mu filmový úsměv. „Nastoupím do autobusu vašeho ansámblu až později.“ Pak vážně dodala: „Nenechám tě ve štychu, to ti slibuju.“

	„V autobuse?“

	„Na turné, ty hlupáčku.“

	„Vím, že mě nenecháš ve štychu, to není tvůj styl.“

	Nasměroval ji zpátky do postele. „Proč bychom tě neobsadili do role hned teď?“

	Něžně se usmála. „Vlastně proč ne? Není nad to zašoustat si s chlapem, který má toho nejskvělejšího ptáka na světě…“

	Jako obvykle, užil si znamenitě. Linda Vosková byla jediná žena, se kterou ho milování opravdu bavilo. Seznámil se s ní před rokem.

	New York. Al měl premiéru v kabaretu. Hluk. Lidi. Chlast. Jídlo. Poslali ji z jednoho časopisu, aby celou akci fotila. Paul si jí všiml, padla mu do oka, a dokormidloval ji před Ala. Obvykle dával Alovi šanci jako prvnímu, ale tenkrát to bylo něco jiného.

	Od té doby bývali s přestávkami spolu. Sešli se, když byl v Americe. Když byl v Anglii, nevídali se.

	Nápad, že vezme Lindu na turné, se mu zamlouval. Byla výborná fotografka a aspoň se spolu můžou ukazovat před lidmi. Když se později oblékli, Linda se zeptala: „Můžu se s tím pochlubit známým?“

	„Pochlubit s čím?“

	„S tou prací.“

	„Ještě ne. Nejdřív by to měl vědět Al. A musím to opatrně říct B.S. – víš, jaký je, mohl by trochu dělat problémy.“ B.S., známější jako Bernie Suntan, zajišťoval Alovi v Americe reklamu. Byl skvělý, ale poněkud nervní a nedůtklivý. Možná bude mít připomínky. A pak zase může být celý nadšený. Houby ale záleží na tom, co si myslí Bernie. Na Paulovo rozhodnutí může mít vliv jenom Al.

	Paul a Al byli teď v New Yorku kvůli Alovu superturné. Bude to velkolepá odysea napříč Amerikou. Zbývalo ještě dořešit pár méně důležitých detailů, což mohl Paul vlastně zvládnout i telefonicky, ale chtěl přijet osobně jenom proto, aby byl s Lindou. Al se až na poslední chvíli rozhodl, že pojede také. Právě se vrátil z odtučňovací farmy a byl celý žhavý začít něco dělat.

	Toto turné bylo nesmírně důležité. V loňském roce odbyt Alových desek poklesl. Nebylo to nic strašného, jen mírná, sotva znatelná ztráta popularity. Paul si toho ale všiml, a když se navíc ještě dvěma Alovým nejnovějším singlům nepodařilo umístit na nejvyšších příčkách hitparád, rozhodl se, že je načase přivést ho zpátky před publikum.

	Příliš mnoho času stráveného hlavně v televizi a v nahrávacích studiích vytvořilo vakuum mezi ním a jeho fanoušky. Al na pódiu – to byla doopravdy bomba.

	Cesta byla pečlivě naplánovaná. Al poletí ve svém luxusně vybaveném letadle – tak odpadnou všechny zmatky s dopravou.

	Doposud se Al nijak nezmínil o tom, jestli s sebou vezme svoji ženu, a Paul si byl jistý, že na tuhle otázku ani řeč nepřijde. Tím to bylo pro Paula jednodušší, protože měl pádnou výmluvu, proč nevezme svoji ženu. Pokud Edna na turné nepojede, pak Melanie tuplem ne. Ne že by Paul chtěl ty dvě nějak srovnávat. Edna neměla doma vůbec žádné slovo a Al s ní taky tak jednal. Melanie byla semetrika, a proto to Paul musel s Lindou koulet moc opatrně. Kdyby Melanie zvětřila, že má milenku a myslí to s ní vážně, tak by… Nechtěl o tom dál radši ani přemýšlet.

	Byl s Melanií ženatý deset roků – od jejích osmnácti let – a měli dvě malé děti. Melánie dělala předtím tanečnici. Byla moc hezká, ale hrozná potvora. A byla otravná. Navíc někde hluboko ve svém vědomí Paul s určitostí věděl, že spala s Alem. Neměl o tom žádný důkaz, nevěděl nic konkrétního, ale prostě měl takové tušení…

	Linda byla oblečená a chystala se odejít.

	„Uvidíme se později?“ zeptala se.

	„Hned jak budu moct.“

	„Přijď ke mně, udělám večeři.“

	„Možná si budu muset s Alem někam vyjít, nevím co má v plánu, ale nemůžu ho nechat samotného.“

	Linda se sarkasticky usmála. „Ohromný Al King a sám? To určitě!“

	„Dej si bacha, co nevidět budeš pro něho dělat.“

	„Já to nechápu,“ rozváděla Linda své úvahy, „seš hezčí, vyšší a o celý rok mladší. Proč teda nejsi superhvězda ty?“

	„Protože neumím zpívat, a ať už si o Alovi myslíš cokoliv, má perfektní hlas. Krom toho se mi líbí být manažerem, protože tak si můžu užívat s těma největšíma kočkama.“

	„Fakt?“

	„Jo, doopravdy. Sbalil jsem tebe, ne?“

	„Jo, ulovils mě jako nějakou hloupou husičku. A jak jsem dopadla! Chtěla jsem najít něco natrvalo, a tak pitomě se zapletu s ženáčem, který svůj život tráví tím, že dělá kojnou vyhlášenému děvkaři.“

	„Seš hrozná žvanilka, ale já tě miluju.“

	„Kvůli tomu mě přece miluješ, ne?“ Podívala se rychle na hodinky.

	„Přijdeš pozdě, radši pohni kostrou.“

	„Pak ti zavolám.“

	„Tak jo. Večer fotím na Miss USA. Nemělo by to trvat dlouho. Brnknu ti já.“

	„Nemůžeš to focení zrušit?“

	„V žádném případě. Potřebuju prachy.“

	Odešla a Paul se rychle dooblékl. Z pokoje zamířil do výtahu, vyjel dvě patra nahoru a už klepal na dveře Alova apartmá. Číšník ho pustil dovnitř.

	„Kde ses doprdele flákal?“ zeptal se Al hrubě. „Nechal jsem ti přinést masový sendvič, ale trvalo ti to celou věčnost, a tak jsem ho zblajznul já.“

	„Nemám hlad. Cos udělal s těma dvěma?“

	„Ty brďo! To teda byly krávy! Něco strašného. Letěly ven jako namydlený blesk.“

	„Já tě varoval.“

	„Jaks to ty moh vědět? Tam v hale vypadaly, že celkem stojí za hřích. Ale něco ti řeknu – viděl jsem senzační kočku, fakt parádní kus.“

	Kolikrát už tohle Paul slyšel. Jejich společný život byl ve znamení střídavých úspěchů slávy, štěstěny a žen. Alovi se vždycky líbilo všechno, co běhalo v sukních.

	„Kdo to je?“ vyzvídal Paul, „a kdes ji nabral?“

	„Ty ji sebereš,“ opravil ho Al, „nevím, jak se jmenuje. Všiml jsem si jí v televizi – v nějaký soutěži krásy – ona tam soutěžila.“

	„Miss USA?“

	„Jo, to je ta soutěž. Jak to víš?“

	„Bokem dělám detektiva. Jak ji ale najdem, když ani nevíš, jak se jmenuje?“

	„Miss Los Angeles.“

	„Dneska si spolu dáte večeři. To je tutovka.“

	 

	
KAPITOLA DRUHÁ

	 

	Dallas si olízla rty, které se jí už stejně leskly. Soustředěně se prohlížela ve vysokém zrcadle a upravila si šerpu s titulem Miss Los Angeles. Přála si, aby ji mohla sundat, kazila celý dojem z přiléhavých leopardích plavek.

	Až později večer vyhraje, bude si muset nasadit tu pitomou korunu a zahalit se do pláště z imitace hermelínu. To bude ale otrava!

	Dallas věděla, že vyhraje. Podnikla kroky, aby si vítězství zajistila.

	„Ty nosíš příčesek?“ svárlivě se zeptala Miss Long Islandu a natahovala krk, aby se viděla v zrcadle.

	„Jo,“ přitakala Dallas, „mezi nohama.“

	Miss Long Islandu nasupeně odešla.

	Dallas se v zrcadle ještě jednou prohlédla. Fakticky vypadala ze všech nejlíp. Zasloužila si vyhrát. Vlastně by se nemuselo ani soutěžit. Stejně ale bylo dobře, že si vítězství ještě pojistila.

	„Porota se představuje!“ vykřikl někdo vzrušeně a dívky v šatně se shlukly kolem televize v rohu, ve které právě probíhal přenos.

	Na tváři se Dallas objevil spokojený úsměv. Pět porotců a o tři z nich se postarala. S takovou vyhlídkou si mohla dovolit být klidná.

	„Nejdřív představím ženy,“ ohlásil televizní moderátor, „a prosím obrovskou bouři potlesku pro tuto skvělou filmovou hvězdu slečnu April Crawfordovou.“ Objevila se April Crawfordová, zahalená v norkovém plášti.

	„A teď přichází někdo, o kom pořád čteme – přední osobnost světa, módy a zábavy Lucy Mabel Mannová.“

	„To je ale kočka!“ vykřikla jedna z dívek.

	Máš pravdu, souhlasila v duchu Dallas. A já to vědět musím, protože jsem ráno byla v jejím obrovském patrovém bejváku v ulici Central Park West a francouzsky jí to udělala tak, jak to ještě nikdy nezažila!

	„A teď potlesk pro Rama Kaliffa, muže s očima za milion dolarů.“

	Nazdárek, Ramo, pomyslela si Dallas. Starala jsem se o tebe včera v noci a byls víc než vděčný.

	„Petro Lorenz, spisovatel a osobnost známá z televize. A konečně Ed Kurlnik, majitel proslulého automobilového koncernu.“

	Ed se krátce pousmál tím svým rozpačitým úsměvem, který Dallas poznala během pár posledních měsíců tak dobře. Věnovala se mu už přesně šestnáct týdnů. Dvakrát týdně, v pondělky a pátky. Nebylo tajemstvím, že je ženatý.

	Dívky byly shromážděny a vystrčeny ze dveří. Přehlídka už téměř začínala.

	Dallas zatřepala hřívou svých vlasů a sebejistě vykročila směrem k pódiu.

	 

	Dallas Lundová se narodila před dvaceti lety v malé zoo, kterou měli její rodiče poblíž dálnice na okraji Miami. Dětství prožila bez zvláštních příhod, místo sourozenců si hrála se spoustou zvířat. Její rodiče nevěřili ve školu, takže se vůbec neobtěžovali ji tam posílat.

	Někdy ji otec, když měl čas, učil různé předměty. Obzvláště měl rád zeměpis a příběhy ze skutečného života.

	Ve třech žili velice uzavřeně; její rodiče neměli žádné přátele. Byli jakýmisi náboženskými fanatiky, dodržovali svůj vlastní kult, který je vedl k tomu, že odmítali jakýkoliv kontakt s okolním světem. Zvířata, o něž se starali, představovala jejich celý život.

	Dallas vyrůstala osamoceně. Zoo byla na odlehlém místě a jediní cizí lidé, s nimiž přicházela do styku, byli návštěvníci, kteří zaplatili dva dolary za vstupné. Jednou měsíčně jezdil její otec do města pro zásoby, a teprve když jí bylo šestnáct let, vzal ji poprvé s sebou. Nikdy na ten den nezapomene. Obchody, lidé, auta a hluk. Současně se zásobami vyzvedl její otec mladého muže jménem Phil, který měl přijít do zoo na výpomoc. Bez jejího vědomí ho pro ni vybrali za manžela. Nikdo se jí na nic neptal. Na její sedmnácté narozeniny měli svatbu.

	Tenkrát ji nenapadlo nijak protestovat. Slova rodičů byla pro ni zákonem; nikdy jim neodporovala. Nevěděla nic o světě, který ji obklopoval. Nikdy se ani nedívala na televizi nebo na filmy. Jediné knihy, které četla, byly o zvířatech a životě v přírodě.

	Phil byl vysoký a hezký. Mluvil tiše. Byl to obrovský šok, když z ní o svatební noci strhal košili a drsně ji připravil o panenství. Jediné poznatky, které o sexu získala, pocházely z pozorování zvířat, ale dokonce i ta se chovala jemněji než muž, který byl jejím manželem.

	Noc co noc se Phil dožadoval svých práv. Nikdy ji nepolíbil ani se s ní nemazlil, jenom jí vyhrnul noční košili a vrazil jí ho tam. Dallas se s tím smířila. Přes den pilně pracovala a v noci vařila a uklízela a útrpně snášela projevy pozornosti svého manžela, protože si myslela, že takhle to v životě chodí. Když její matka onemocněla, otec se rozhodl, že v zoo potřebují posilu, a přijal mladý černošský pár – Burta a Idu Keysovy. Dallas se zalíbili na první pohled, pořád se smáli a chichotali a vypadali, že se mají moc rádi. Musela je stále pozorovat. Všimla si, jak se pořád jeden druhého dotýkají, všimla si důvěrných pohledů, kterými se na sebe dívali, plni něhy a radostného očekávání.

	Několik týdnů si dodávala odvahy, aby si o tom s Idou promluvila.

	„Ty a Burt pořád vnímáte blízkost toho druhého, líbáte se a tak. Líbí se ti to, když se s tebou … však víš, co?“

	„Jestli se mi to líbí?“ Ida slastně zamlaskala. „Nemohla bych bez toho být!“

	Dallas zkoumala Burta novýma očima. Čím se tak odlišuje od Phila? Určitě nejen tím, že je černý. Netrvalo dlouho a měla příležitost to sama zjistit. Jednou byli spolu sami a uklízeli v jedné kleci, když se Burt nahnul dopředu a pomalu jí shrnul vlasy z čela. Pak vzal do dlaní její tvář a dlouze a silně ji políbil. Pocit z toho, jak jazykem zkoumá její ústa, vyvolal v Dallas takové vzrušení, jaké ještě nikdy nepoznala.

	Rozepnul jí knoflíky na halence a obnažil její prsa. Po celou dobu šeptal něžná slůvka.

	Dallas nebyla schopna pohnout se, i kdyby chtěla. Byla bezmocná, vzrušená, na počátku nového fantastického objevu.

	Burt sehnul hlavu na její prsa a ona se zaklonila a doufala, že ta chvíle bude trvat věčně. Pak uviděla krev, jak jí stéká na prsa z rány nad Burtovým okem. Slyšela nadávku, když Phil zvedl klacek, aby udeřil ještě jednou. Cítila, jak se v ní zvedá velká vlna hanby.

	Prudce se narovnala a zahalila se. Pane bože, jak se budu moct ještě kdy setkat v tváří v tvář se svou kamarádkou Idou?

	Běžela domů, posbírala si pár věcí, z prádelníku vzala dvacet dolarů a utekla.

	Vůbec nevěděla, kam půjde. Prostě jenom běžela.

	Na dálnici si stopla auto, a teprve když seděla na předním sedadle fordu, začala přemýšlet.

	„Kam to bude, brouku?“ zeptal se růžolící šofér a natáhl se, aby ji poplácal po koleně.

	 

	„Miss Los Angeles. Krásná dvacetiletá dívka, jejíž důležité míry jsou fantastických devadesát devět – padesát šest – devadesát dva. Jmenuje se Dallas, je modelka a touží vdát se za Američana, protože – a teď cituji – američtí muži jsou skvělí, silní a hezcí. To je perfektní – tomu teda říkám kompliment ne?“

	Dallas se promenovala po pódiu. Reflektory sálaly na její téměř nahé tělo. Zatáhnout břicho. Vypnout zadek. Zvednout hlavu. Nasadit úsměv. Držet se rovně.

	Letmo pohlédla na porotu. Ed se na ni díval s pýchou otce, kterým by i mohl být. Jak se tomu tak roztomile staromódně říkalo? Tatík. Ano, to byl on, její tatík.

	Seznámila se s ním v Los Angeles, odvezl ji do New Yorku a zařídil jí moc hezký byt. Když se dověděla, že má být porotcem v soutěži Miss USA, požádala ho, aby pro ni zapracoval. Udělal to, pomohl jí v Los Angeles vyhrát místní soutěž krásy, a teď byla tady. Díky konexím to byla hračka.

	Když chtěl, mohl Ed Kurlnik svého vlivu hodně využít. Byl významnou osobností, stál v čele Kurlnikovy automobilové dynastie – obchodní společnosti téměř tak velké jako Fordovy závody.

	Dallas se otočila a poslala úsměv na televizní kameru.

	Na Eda dělalo největší dojem to, že byla tak mladá. Jemu bylo šedesát jedna a vypadal na to. Za peníze se dá koupit skoro všechno, ale čas vrátit zpátky nemůžou. To, že měl mladou přítelkyni, mu dávalo pocit mužnosti a vitality.

	„Medově zlaté vlasy, zelené oči, sto sedmdesát centimetrů krásné ženy. Potlesk pro Miss Los Angeles – krasavici Dallas.“

	Otočila se a ještě jednou se naposledy usmála, pak odešla do zákulisí a spěchala zpátky do šatny.

	Rozepnula vršek plavek, vystoupila z maličkých kalhotek. Pak se úplně nahá pomalu soukala do dlouhých přiléhavých šatů ze zeleného žerzeje. Stály devět set dolarů, dostala je od Eda. Přesně jí padly na tělo, splývaly na bocích, těsně obepínaly prsa, byly odvážně vystřižené na zádech i vpředu. Načechrala si vlasy, jazykem navlhčila rty. Byla připravená.

	Dívala se na ostatní soutěžící v televizi, kde probíhal přenos. Některé byly hezké, některé vypadaly jako princezny, ale žádná jí nesahala ani po kotníky.

	„Nabeton si myslíš, že seš jednička!“ zasyčela Miss Long Islandu.

	„Starej se o sebe. A polib mi prdel,“ odpověděla Dallas chladně.

	Všechny na ni žárlily a plným právem. Ona vyhraje. To byla tutovka.

	 

	Muž z auta ji zavezl do motelu. Byla mu za to vděčná, neměla kam jít.

	Byl asi tak ve věku jejího otce. Měl na sobě sportovní košili s nápadným vzorem a vytahané béžové kalhoty.

	„Tak co, malá, co pěknýho dáš svýmu kamarádovi?“ zeptal se.

	Dallas tiše seděla na rohu dvojpostele. Co by mu měla dát?

	„Udělej si pohodlí,“ navrhl, „skočím zatím pro pár piv.“

	Dallas seděla bez pohnutí. Nevěděla, co má dělat. Kdyby nepotkala tohohle hodného muže, ještě teď by stála na dálnici a stopovala. Už utekla z domu, nemůže se vrátit zpátky. Phil by ji zabil. Rodiče by s ní už nikdy nemluvili a Ida…

	Muž se vrátil, nesl igelitový sáček, z kterého vytáhl šest plechovek piva a krabici krekrů Ritz. „Uděláme si takovej malej mejdan.“ Zapnul televizi a zatáhl závěsy. Pak zuby otevřel plechovku piva a podal jí ho. Byl celý zpocený, pramínky potu mu stékaly po tváři.

	Dallas usrkla z plechovky. Ještě nikdy pivo nepila. Oči měla přilepené k televizi. Tolik se toho děje. Tolik nových zážitků.

	„Svlíkneš se?“ zeptal se muž, olízl si rty a strčil svou tlustou pracku do krabice krekrů.

	„Proč?“ opatrně se zeptala Dallas a neměla vůbec jasno, co se od ní vlastně chce.

	„Žádnej strach, malá,“ reagoval prudce, „postarám se o tebe, s tímhle si starosti nedělej.“ Rozepnul si kalhoty a snažil se z nich dostat. Měl opálená stehna a slipy, které mu ladily s košilí. „Tak pojď, malá,“ naléhal, „pusťme se do toho.“

	Takže se s ní chce vyspat. Dallas si povzdechla. Teď už věděla, co po ní chce. No co, horší než s Philem to být nemůže.

	Cítila se nervózní a nejistá. Ale když tu pak bude moct zůstat i na noc…

	Neměla peníze, neměla na vybranou. Jedině zbývalo vrátit se domů, ale to nechtěla. Tenhle muž se o ni postará, byl to otcovský typ a choval se přátelsky.

	Vstala a sundala si džínsy. Muž k ní přistoupil a svlékl jí kalhotky.

	Zpocený, víc než předtím, si sundal slipy a zatlačil ji na postel. Snažil se nasadit si na penis gumu.

	Dallas zavřela oči, semkla rty a v duchu počítala. U Phila se nikdy nedostala dál než k padesáti. S tímhle mužem to trvalo jenom do patnácti, pak začal chrochtat a funět a bylo po všem. Nebyl tak hrubý jako Phil. Bylo to téměř bezbolestné.

	„Ty seš ale kočička!“ zvolal, „už to děláš dlouho?“

	„Hm,“ odpověděla Dallas neurčitě, „řekla bych, že jo.“ Šla do koupelny a oblékla si kalhotky a džínsy. Prázdným pohledem se na sebe podívala do zrcadla. Oči měla plné slz, ale brečet nemohla, nikdo ji k ničemu nenutil. Tiše se vrátila do ložnice a usadila se na posteli před televizí.

	Muž spal skoro nahý, jeho chrápání ji silně rušilo.

	Ráno se náhle probudila. Usnula před televizí, pořád ještě oblečená. Rozhlížela se, kde je její společník, ale byl pryč. Vedle na stolku ležel lístek a dvacetidolarová bankovka. Na lístku bylo napsáno – „Můžeš tu být až do dvanácti, všechno je zaplacené. Díky za noc.“

	Kam šel? Proč ji opustil? Možná se mu to s ní nelíbilo. Proč těch dvacet dolarů? Věděl o ní, že nemá peníze?

	Dallas, celá zmatená, pojídala zbytky krekrů a dívala se přitom na televizi. A pak, v poledne, už zase stála na dálnici.

	 

	Do finále jich postoupilo šest. Nervózně postávaly v zákulisí v hloučku a čekaly na výsledky.

	Dallas se držela trochu stranou, vědoma si toho, že je zabírá televizní kamera a čeká na jejich zklamání. Snažila se, aby nevypadala moc sebejistě. Lehce se pousmála a půvabně přitom rozevřela rty. Ať všem chlapům v hledišti tečou sliny. Věděla, že vypadá skvěle. Věděla, že vyhraje.

	Teď vyhlašovali první tři místa.

	Miss Kansas City byla třetí. Zavýskla radostí, a než se vyřítila na scénu, políbila dívku, která stála nejblíž. Miss Miami Beach byla druhá. „Panebože,“ zamumlala a z obličeje se jí vytratila všechna barva. A na pódium ji museli vystrčit.

	Teď to přijde, pomyslela si Dallas, moje troška slávy, moje vstupenka do lepšího života. Jestli mě ale někdo z těch hajzlíků nepodrazí…

	„A první místo – Miss USA – se stává krásná Dallas! Miss Los Angeles!“

	Zatáhla břicho, stáhla dolů ramena a sebejistě vykročila směrem k pódiu.

	Blesky fotografů explodovaly, publikum tleskalo a jásalo. Možná že by vyhrála i tak… Asi si získala velké sympatie.

	Konferenciér ji vzrušeně popadl: „Miss USA! Miss USA!“ vykřikoval.

	Usmála se na televizní kamery. Loňská vítězka jí oblékala šerpu.

	Ramo Kaliff jí na hlavu nasazoval korunu. „Uvidíme se později,“ zašeptal. „Možná,“ odpověděla mu šeptem. Možná taky že ne – uvažovala. Nebylo by vhodné, kdyby Ed zjistil, že kromě něho jsou i další…

	Koutkem oka zahlédla Eda, hrdě se usmíval. Usmíval se i poprvé, když se s ním setkala, ale to bylo kvůli něčemu jinému…

	 

	Dallas se stopem svezla s řidičem náklaďáku do Miami. Žvýkal žvýkačku a skoro ani nepromluvil. Když zastavil, aby vystoupila, zaváhala.

	„Co je?“ zeptal se.

	„Myslela jsem, že byste mě třeba vzal s sebou…“ odvážila se.

	„Blbost!“ vychrlil ze sebe směrem na chodník. „Doma mám holky starší, než seš ty. Zkus to ve Fontainebleau.“

	Náklaďák odjel a nechal ji tam stát. Zkus to ve Fontainebleau – to znamená co?

	„Prosím vás,“ oslovila ženu na autobusové zastávce, „je tady někde ulice Fontainebleau?“ Žena zavrtěla hlavou. „Hotel Fontainebleau,“ odpověděla, „ale to je tamhle na Collins Avenue.“

	„Jak se tam dostanu?“

	Žena si ji prohlédla. „Za prací?“

	„Hm – ano,“ rozpačitě zamumlala.

	„Pojďte se mnou na autobus, řeknu vám, kdy vystoupit. Nedáte se nejdřív trochu do pucu?“

	„Později se upravím,“ souhlasila Dallas. Měla na sobě oblečení na doma – staré džínsy, tričko a sandály. Možná by si měla vykartáčovat vlasy a umýt obličej. Začínala mít hrozný hlad.

	Hotel Fontainebleau vypadal velký a impozantní. Dallas chvíli postávala venku a dívala se, jak lidi přicházejí a nasedají do aut. Prošly kolem dvě dívky v plážových šatech, a když vešly do hotelu, Dallas se vydala za nimi. Obrovská hala s klimatizací vypadala ještě impozantněji. Dallas radši nastoupila s dívkami do výtahu. Sjely do nižšího podlaží a zmizely v pasáži s obchody. Ucítila restauraci a uvažovala, kolik bude stát sendvič. Zatímco tak stála a přemýšlela, objevila se skupinka mužů. Byli ve středních letech a v bujaré náladě. Přátelsky na sebe pokřikovali a poplácávali se po zádech.

	„Prosím vás,“ oslovila Dallas toho, který byl nejblíž, „kolik stojí sendvič?“

	Otázka vyvolala salvu smíchu, stoupli si kolem ní, dívali se na ni a smáli se.

	„Co tu pohledáváš?“ zeptal se konečně jeden. „Nevypadáš, jako bys sem patřila.“

	„Já –“ rozpačitě zamumlala, „hledám práci.“

	„Jakou?“

	Dallas pokrčila rameny. „To je jedno, hlavně když se o mě někdo postará.“

	„Když se vykoupeš, postarám se o tebe,“ navrhl mlsně jeden z hloučku.

	„Tak jo,“ odpověděla vážně Dallas.

	„Mám já ale štígro, chlapi, co?“ zažertoval s ostatními.

	Dallas si ho pořádně prohlídla. „Jak se jmenujete?“ zajímala se.

	Tentokrát to chtěla vědět, pak jí snad v noci neuteče.

	„Frank,“ prozradil. „Můžeš mi říkat Frankie.“

	Ostatní odcházeli do restaurace. „Zatím ahoj,“ loučil se s nimi Frank.

	„Přesvědč se, že se vykoupe,“ vypálil jeden na rozloučenou, „ať nedotáhneš něco k Irmě!“ Se smíchem odcházeli.

	Teď když byli sami, už nebyl Frank takový suverén. „Vypadáš strašně mladě,“ řekl „fakt je ti dost let?“

	„Dvacet dolarů,“ rázně prohlásila Dallas, „a sendvič k tomu.“

	Učila se rychle.
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	„Bohužel,“ řekla Linda kategoricky, „nepřijde.“

	„Nepřijde?“ jednohlasně se zeptali Al s Paulem.

	„Přesně tak. Řekli jste to správně.“

	„Tys ji určitě neřekla, že ji zvu já,“ rozhořčeně vykřikl Al.

	„Jasně že jsem jí to řekla. Doslova – Al King, ten slavný zpěvák, vás zve dneska na večeři.“

	„A co ona?“

	„Usmála se, ukázala ty svoje senzační zuby a řekla – díky, ale nemám čas.“

	„Nemá čas!“

	„Asi že má co dělat. A ani se nedivím, když právě vyhrála Miss USA. Kolem se motala spousta nadržených chlápků, málem jsem o ně zakopávala.“

	Al nevěřícně zavrtěl hlavou. „Asi ti nevěřila. Nejspíš si myslela, že si z ní děláš srandu.“

	„Třeba jo,“ odpověděla Linda podrážděně, „nenosím s sebou glejt, že jsem vyškolená kuplířka Ala Kinga.“

	„Možná bys měla,“ řekl Al. „Takhle bys…

	„Nechte toho,“ skočil jim rychle do řeči Paul, „ta holka je asi vdaná nebo zasnoubená nebo něco takového.“

	„Odkdy na tomhle záleží?“ zeptal se Al rozladěně.

	„Podařilo se mi ale získat cenu útěchy,“ oznámila Linda. „Miss Miami Beach nás čeká v hale, takže aspoň někdo mi uvěřil.“

	„Vrazím jí ho tam,“ prohlásil Al zarputile.

	„Jedině o tohle ti snad jde, ne?“ odpověděla Linda. „Čeká dole, kočka jako hrom, a bílé krajkové kalhotky má celé mokré vzrušením, že se s tebou setká!“

	„Prima!“ vykřikl Paul. „Byla druhá, že? Mají ti ji hned poslat nahoru, Ale?“

	„Myslela jsem, že se nejdřív půjdeme někam najíst,“ ozvala se Linda chladně. Všeho už měla po krk. Když byl Paul s Alem, lezl jí na nervy.

	Kdyby už tak jednou tomu svému bratříčkovi konečně řekl, aby držel zobák.

	„Zítra,“ oznámil Al, „poobědvám s ní zítra.“

	„S kým? S Miss Miami Beach?“

	„Ne, s tou první – s tou, co vyhrála – s Dallas – tak se jmenuje.“

	„Já to ale domlouvat nebudu,“ reagovala Linda rychle.

	„To po tobě ani nechci. Zařídí to Paul, že, kámo? A teď se pojďme nadlábnout. Dal bych si něco italského. Co vy na to?“

	Linda se musela ovládnout. Vůbec na to neměla chuť, přímo jí to bylo z duše odporné. Už se ale naučila s Alem nediskutovat. Co chtěl Al, chtěl i Paul a teď ještě bylo moc brzo na to, aby Paula zkoušela.

	Kdyby šlo do tuhého, na čí stranu by se Paul postavil? Jednou to zjistí.

	Ale ne teď, ještě ne.

	 

	Miss Miami Brach seděla v hale. Byla to jemná blondýnka s načechranými vlasy a zelenomodrýma očima. Když uviděla Ala, vyskočila. „Panebože!“ vykřikla, „to snad ani není pravda!“

	Al se usmál a vzal ji za ruku. „Proč jsi nevyhrála ty? Jsi nejhezčí.“

	„Jé, děkuju. Dostala jsem dva tisíce dolarů. Taky půjdu do Hollywoodu na kamerové zkoušky. Tak krásný večer jsem ještě nikdy nezažila. A teď dokonce poznávám i vás…“

	„Máš na sobě gaťky?“

	„Prosím?“

	„Kalhotky. Bombarďáky. Bikinky.“

	„Nevím, co…“

	Linda vrhla na Ala ledový pohled. „To byl jen vtip,“ vysvětlovala, „někdy má trochu zvláštní smysl pro humor.“

	Al se zasmál. „Lindo, Lindo. Kdybychom se my dva potkali dřív, mohl z nás být skvělý pár.“

	„Jo,“ souhlasila sarkasticky Linda, „fakt povedený pár.“

	„Jaká byla ta holka, co vyhrála?“ obrátil Al pozornost zpátky k Miss Miami Beach.

	Pokrčila nos. „Strašná. Nikdo ji neměl rád. Chovala se hrozně.“

	„Byla to ale děsná kočka.“

	„Jak pro koho. Nikdy bych nevěřila, že vyhraje. Nikdo z nás si to nepřál.“

	„Vy jste ale potvůrky. Byly jste na ni zlé?“

	„Ona byla zlá na nás. Byla to – no, byla to pěkná potvora.“

	„Dáme si špagety s masem a škeblemi. A pak půjdeme do hotelu a ty mi budeš moct dýchat na ptáka česnekovou omáčku. Víš, co je pták, ne?“

	„Hm – ano.“

	„Fajn. Určitě nám to bude spolu klapat.“

	 

	Za dvě hodiny už neseděli u stolu čtyři, ale bylo jich tam deset.

	„Al by už toho pití měl nechat,“ stěžovala si Linda, „a co je vůbec tohle za lidi?“

	„Znáš Ala,“ odpověděl Paul, „pořád musí kolem sebe někoho mít.“

	„Přestaň prosím tě říkat – znáš Ala. Jo, znám ho a většinou mi ten pitomý pracháč pořádně leze na nervy.“

	„Proč se vy dva spolu nemůžete snést? Mně by se žilo mnohem líp.“

	„Nemůžu si pomoct, ale chová se otřesně. Každého sekýruje, straší i tuhle blondýnku – celý večer dělá akorát to, že jí říká samé oplzlosti.“

	„Jí se to ale líbí.“

	„To určitě. Je celá vyplašená a bojí se mu něco říct. Al si dělá z lidí srandu – krutou srandu.“

	„Moc si to bereš.“

	„Možná. Asi proto, že tě skoro nevidím, a když jo, chci, abychom byli spolu sami. Chci ti vařit a milovat se s tebou. A ne se dívat, že skáčeš, jak Al píská.“

	„To tvoje rejpání mě už pěkně štve.“

	„Tak to pardon.“ Cítila, jak ji za víčky pálí slzy, a snažila se ovládnout. Proč musí Paula tak milovat? Proč musí na něho žárlit? Když se s ní rozejde, čeká na něho jiný prima život. Jeho žena. Dvě děti. Domov. A co má ona? Pitomý kvartýr a blbou práci. To nebylo fér. Tomu pravému toho mohla tolik dát! Byl Paul ten pravý? Začala o tom pochybovat.

	 

	„Svlíkni se,“ poručil Al. Seděl na posteli ve svém hotelovém apartmá úplně oblečený.

	„Teď?“ zeptala se Miss Miami Beach nerozhodně.

	„Ne – zítra,“ odpověděl Al sarkasticky. „Tak dělej, chci vidět striptýz. Ukaž tu svou figuru, díky které jsi byla druhá.“

	„Můžeme zhasnout?“

	„Ne.“

	„Mám jizvu.“

	„Jakou jizvu?“

	„Od slepého střeva. Trochu se kvůli tomu stydím.“

	„Kašli na to! Šaty dolů, nebo zmiz.“

	Pomalu si rozepnula šaty a vystoupila z nich. Měla na sobě podprsenku tělové barvy a krajkové kalhotky.

	„Podepíšete mi jednu vaši desku?“ zeptala se.

	„Mám lepší nápad, podej mi ze stolku ten fix a pojď sem.“

	Udělala, co jí řekl.

	„Sundej si podprsenku,“ nařídil.

	Provedla to.

	Hrubě ji popadl za levý prs, pevně ho držel a načmáral „Al“. Totéž udělal na pravém prsu s příjmením „King“.

	Ztěžka dýchala a na prsech s jeho jménem se jí rýsovaly vztyčené bradavky.

	„Obleč se,“ povzdechl si Al, „a běž domů. Jsem utahaný.“

	„Vždyť…“ začala.

	Proč ty holky musí vždycky tak otravovat? Copak jim nestačilo, že se jim chvíli věnoval, že je lidi viděli s Alem Kingem?

	„Ven!“ rozkázal.

	Miss Miami Beach popadla svoje šaty, otočila se k němu zády a začala se oblékat.

	Al netrpělivě čekal. Proč se skoro všechny ženské bleskově svlíknou, ale oblékají se celou věčnost?

	Konečně byla hotová a obrátila se k Alovi. „Je to kvůli něčemu, co jsem udělala?“ zeptala se pokorně.

	Al pokrčil rameny. Ještě se mu tady bude vykecávat!

	„No dobře,“ povzdechla si, „na tenhle večer asi nikdy nezapomenu. Možná se potkáme v Hollywoodu.“ Čekala, až jí odpoví, ale měl oči zavřené a dělal, že spí. „Tak se teda mějte,“ rozloučila se tiše a po špičkách vyšla z pokoje.

	Počkal, dokud neslyšel, že se dveře zavřely, pak vstal, zapnul televizi a namíchal si skotskou s colou. Byly čtyři hodiny ráno a necítil se unavený. Měl chuť něco podniknout – zahrát si poker nebo kostky.

	Ale tady nebyl ve Vegas a nevyznal se tu. Z náhlého popudu se rozhodl, že zavolá Edně. Neměl problémy se spojením a hned se dovolal.

	„To jsi ty, Ale?“ zeptala se rozespale Edna, „co se děje?“

	Edna byla posedlá myšlenkou, že útrata za telefon z Ameriky znamená okamžitou katastrofu.

	„Všechno je v pořádku,“ ujistil ji Al, „jenom jsem chtěl vědět, jak se máte.“

	„Dobře. Přece jsi teprve včera odjel. Doopravdy se nic neděje?“

	Bože můj. Proč se prostě nemůže smířit s tím, že zavolal jenom proto, že ji chtěl slyšet. „Je tam někde Evan?“

	„Spí. Tyhle telefonáty jsou tak drahé. Musíš plýtvat svými penězi?“

	Vždycky mluvila jenom o jeho penězích. Nikdy neřekla naše. Kdyby bylo po jejím, ještě pořád by bydleli v garsonce. Nikdy se nenaučila žít jako žena úspěšného muže. Stále všechno viděla černě. Po pravdě řečeno, byla to chudinka. Dokonce ji musel přemlouvat, aby si šla do obchodu koupit nové šaty.

	„Vzbuď ho. Řeknu mu aspoň ahoj.“

	„Zítra má přece školu.“

	„Tak dobře. Nebuď ho teda.“

	„Řeknu mu, žes volal.“

	„Tak jo. Ráno mu to řekni.“

	„Ahoj, Ale.“

	„Ahoj, Edno.“

	Nemohla se dočkat, až zavěsí. Kdo šetří, má za tři. To bylo její oblíbené heslo.

	Edna by určitě byla ideální manželka pro chlápka bez peněz. Ale jako žena superhvězdy znamenala prohru na celé čáře.

	Al si telefonem objednal jídlo. Slaninu s vejci. Krucinál, musí si ale hlídat svoji váhu. Dobře věděl, že čas hraje proti němu. Na pódiu musel vypadat perfektně. A to znamenalo být štíhlý. Bylo mnohem snadnější udržet si figuru, když vám bylo dvacet sedm. Ve třiceti sedmi se už objevovaly zaobleniny tam, kde neměly, a bylo hrozně těžké se jich zbavit. Ale co, jedna porce slaniny s vajíčky, trocha šampaňského na spláchnutí. Vynechá snídani. Aspoň pak bude mít hlad na oběd.

	Dallas – zvláštní jméno pro holku. Rozhodně ale vypadala senzačně. Kdyby měl štígro, určitě by se jí podařilo ho zabavit na celé odpoledne.

	Asi to bude jenom další vygumovaná děvka. Všechny byly takové. Snadné kořisti zblázněné do slavných hvězd. Šoustají pro peníze. Slávu. Moc. Co se vlastně stalo se starým dobrým chtíčem?

	 

	Bernie Suntan se pohodlně natáhl před bazénem hotelu Beverly Hills. „Pane jo!“ zvolal. „Takhle nějak si představuju ráj!“

	„Pan Suntan,“ ozval se hlasitě z amplionu ženský hlas. „Pan Suntan má telefon.“

	Bernie se s námahou zvedl. Byl to chlap jako hora – ve svých padesáti dvou letech vážil sto osmnáct kilo – pořádně opálený, kromě těch nejdůležitějších míst od hlavy až k patě. Na sobě měl sportovní bílé šortky, ozdobené obrázkem Mickey Mouse, purpurové sluneční brýle, čapku s bílým kšiltem a nápisem „Každý to má rád“ a velké množství masivních zlatých šperků. Pod čepicí měl hlavu úplně plešatou, ale v polovině temene mu vyrůstala spousta blonďatých kudrn, které pak na krku tvořily hřívu.

	„Jsem nejstarší hippie v branži!“ prohlašoval často. A nikdo mu to nikdy nevyvracel.

	Cestou k telefonu se Bernie zastavoval se spoustou známých. „Tě bůh, Rode, kde máš ňákou ženskou, čéče?“ „David Tebet – kdy ses vrátil, kámo? Rád tě vidím.“ „Fešando! Tobě to teda sekne. Ty seš ale kusanec!“

	Konečně se dostal k telefonu a rychle začal řešit pracovní problémy. Kromě toho, že byl Bernie Suntan nejstarším hippie v branži, měl pověst jednoho z prvotřídních propagačních agentů. Jestli potřebujete něco rozjet, obraťte se na Bernieho. Bude vás to sice něco stát, ale vyplatí se to. Teď zrovna zajišťoval, aby Alovo turné v Americe proběhlo bez problémů. A dělal to dobře. V každém městě všechno muselo šlapat jako hodinky. Žádné výtržnosti. Žádné problémy s místní policií. Žádné drogy. Žádná nežádoucí reklama.

	O Ala si ani moc velké starosti nedělal, člověk ho musel hlídat, jenom pokud šlo o ženské a hazardní hry. Ale s těmi ostatními na turné by mohly být problémy a to by vrhalo špatné světlo komplet na všecko. V prvé řadě měl Bernie výhrady ke třem černoškám, které měly Alovi dělat předskupinu. Říkaly si Promises. Tři nádherné kočky – pokud si potrpíte na černošky –, což po pravdě řečeno nebyla Bernieho parketa. Zpívaly sice perfektně, ale co jejich soukromí? Jedna si vzala chlápka, který teď vyfasoval tři roky za kšefty s drogami. Druhá to táhla s nějakým druhořadým mafiánem. A třetí nebylo ještě ani osmnáct. Z toho taky hrozila spousta problémů.

	Tři cvoci. Bernie nebyl vůbec nadšený, že s nimi pojedou zrovna ty tři.

	Navíc taky slyšel řeči o tom, že se Al chystá s sebou vzít syna. Co je zase tohle za výmysl? Superhvězda – sexuální symbol –, co s sebou vláčí svého kluka v pubertě. To by rozhodně dělalo špatný dojem.

	Moc špatný dojem. Jestli fakt pojede, budou ho muset vyšachovat do pozadí. Aby úplně zmizel ze scény.

	Bernie měl s Alem v Hollywoodu velké plány. Pokud šlo o něho, bude to reklamní vyvrcholení celé cesty. Pozvou fůru hvězd, aby se setkaly se skvělým Alem Kingem. Budou se dělat mejdany, recepce, interview. Ještě bylo třeba zařídit tolik věcí. Všechno se muselo naplánovat do posledního detailu. Nic nesmělo kiksnout. Berniemu šlo na tomhle turné o hodně, dostal neuvěřitelně lákavou nabídku, která ho navždy vysvobodí z reklamní branže a otevře mu cestu do opojného světa producentů. Jestli všechno proběhne hladce, Bernie nepochyboval, že ta práce bude jeho. „Poslouchej,“ zaječel do telefonu, „chci to nejlepší. Všude, kde budeme, jenom to nejlepší.“

	 

	
KAPITOLA ČTVRTÁ

	 

	Edna Kingová seděla se sklopenýma očima v kuchyni a snažila se ignorovat lehce hysterický hlas své švagrové.

	„Je to pěkná hnusárna!“ ječela Melanie. „Fakticky nechápu, proč mu to, Edno, trpíš. Já bych to nedělala, to ti říkám na rovinu.“

	„Všechno to jsou lži,“ zamumlala Edna, přesunula se k ledničce, otevřela ji a nepřítomně civěla dovnitř.

	„To víme my. Ale nemysli si, že každý, kdo si to přečte, si řekne to samé co my. Lidi to s chutí zbaští. Milujou pikantní drby. Co tam hledáš?“

	„Nic.“ Edna zavřela ledničku a šla si sednout zpátky ke stolu.

	„A navíc,“ pokračovala Melanie, „co Evan? Pro něho to musí být hrozné, když čte všechny ty žvásty o svém otci.“

	„Neukážu mu to.“

	„Kluci ve škole mu to dají přečíst:“

	„Ach, Melanie!“ Edně se oči zalily slzami zoufalství. „Co mám dělat?“

	Melanie se vítězoslavně usmála. „Ty dobře víš co. Už jsem ti to říkala stokrát. Jestli chceš doopravdy skoncovat s těmi všemi drby, jeď s Alem na turné.“

	„To přece ale…“

	„Žádné ale. Vím, co řekneš. Al rád cestuje sám. Tvoje přítomnost ho znervózňuje. Chce, aby ses držela v pozadí. Doprdele, Edno, jestli chceš zarazit ty fámy, musíš jet s ním.“

	„Možná máš pravdu…“

	„Jasně, že mám pravdu. A já pojedu taky, nebudeš v tom sama. Řekneš to Alovi? Nebo to necháš na mně?“

	„Ne,“ vyskočila nervózně Edna. „Zeptám se ho na to.“

	„Neptej se ho na nic – řekni mu to.“ Melanie vstala. „Musím letět, jsem objednaná u holiče. A nezapomeň, až zítra přijde domů, řekneš mu to.“

	Edna nejistě přikývla.

	Venku Melanie nasedla do své nové bílé sportovní simky. Edna mu to neřekne. Je z něho posraná strachy. Kdyby tak byl Al jejím manželem. Páni, to by ale bylo všechno jiné. Bohužel si vybrala toho nesprávného bratra. Paul se jenom hřál ve svatozáři hvězdy, Melanie ale chtěla originál!

	Alovi se líbila, vždycky se mu líbila. Vlastně… Melanie se usmála. Kdyby za něho byla vdaná ona, nemusel by se pořád kurvit s jinými. S Ednou to bylo na smyčku. Byla tlustá, deprimující a nudná, ani hezká nebyla. Co na ní, proboha, Al viděl?

	Melanie strašně moc chtěla na to turné jet. Dala by za to všechno, aby se jí to podařilo. Ale – a to bylo závažné „ale“ – jestli nepojede Edna, bylo úplně vyloučeno, že by mohla jet ona. Otravovala a přemlouvala Paula, ale ten jenom řekl, že když Al nevezme s sebou Ednu, Paul nemůže vzít ani ji. A pochopitelně, že Al vůbec neměl zájem Ednu s sebou brát. Tím by pořádně utrpěly jeho avantýry.

	Takže Melanie byla v koncích a jedinou nadějí bylo postrčit Ednu k tomu, aby něco málo podnikala – a to byl těžký úkol. Edna si myslela, že se bez Alovy prdele svět neotočí, a i kdyby ho nachytala, jak šoustá s nějakou štětkou, vždycky by si na jeho obranu našla tisíc omluv.

	Melanie zastavila autem na žluté dvojité čáře před kadeřnictvím pana Caponeho a vystoupila. Byla to hezká blondýnka s trochu ostrými rysy, módně hubená na všech těch správných místech, měla přiměřeně velká prsa a dlouhé nohy tanečnice. Právě její nohy upoutaly Paulovu pozornost nejdřív. Všichni nejprve věnovali pozornost jejím nohám.

	S lehkým úsměvem vzpomínala na Mannyho Shorta, toho Mannyho Shorta – slavného, ale už postaršího amerického komika. Vždycky začal s jejíma nohama a postupně se propracovával nahoru… Ale pak ji ten mizera pustil k vodě… A potkala Paula. Dělala tanečnici v televizní show Ala Kinga. Paul ji pozval na rande a za rok se brali. Materiálně měla všechno, co chtěla. Ale pořád jí to nestačilo.

	Vplula do kadeřnictví pana Caponeho a hodila sako na šatnářku. Sám pan Capone vykročil vpřed, aby se jí věnoval.

	„Dobrý den,“ usmála se ležérně, očima upoutala jeho pozornost a upřeně se na něho dívala.

	Pan Capone odpověděl svým typickým dlouhým pohledem. Byl napasovaný v upnutých kalhotách a usmíval se od ucha k uchu. Prohrábl jí rukama vlasy. „Co budete dneska chtít?“ zeptal se.

	Melanie se usmála. „Zítra přijede Paul, takže radši udělejte něco, co se hodí k šoustání!“

	 

	Edna nekouřila ani nepila. Její slabostí ve chvílích krize bylo jídlo.

	Hned jak Melanie odjela, vrátila se k ledničce a ještě jednou se důkladně podívala na její obsah. Nebylo tam nic, co měla ráda. Nic s čokoládou, krémem nebo z lístkového těsta.

	Do kuchyně vešla služebná a Edna provinile zavřela ledničku. Na služebnictvo si nikdy nezvykla. Nesnášela je ve svém domě. Služebná na domácí práce. Kuchařka na vaření. Šofér na obstarávání nákupů.

	A co teda vlastně zbývá na ni?

	„Mám vám něco přinést, madam?“ zeptala se služebná.

	„Děkuji, nechci nic.“ Edna zvedla noviny s těmi jedovatými fámami, které Melanie přinesla, a odešla z kuchyně. Loudavě se přesunula do zahrady. Byl pěkný den, slunečno a teplo. Snad to vydrží i přes víkend. Al rád seděl u bazénu, dělalo mu dobře, když mohl odpočívat.

	Možná že má Melanie pravdu. Asi by na to turné jet měla. Nebyla tím nijak nadšená; kdykoliv se měla s Alem objevit na veřejnosti, byla z toho celá špatná. Ale kdyby to zarazilo všechny ty strašné pomluvy…

	Al něco říkal o tom, že možná vezme Evana s sebou. Vůbec se jí to nelíbilo, s klukem bylo dost potíží i tak. Byl protivný, líný, lajdačil a odmlouval. Bez Evana by ale bylo doma hrozně smutno a Edna by si s ním věděla rady, rozumí mu. Je v pubertě a potřebuje matku nablízku.

	Edna si povzdechla. Možná měla jít k holiči s Melanií. Chtěla se Alovi líbit, snažila se držet dietu, ale bylo to těžké. Stejně vždycky říkal, že se mu líbí taková, jaká je. „Aspoň si mám na co plácnout,“ komentoval to.

	Na druhé straně ji Melanie pořád otravovala, aby se sebou něco dělala. „Musíš zhubnout,“ naléhala, „pojď se mnou do fitcentra.“ Edna vzpomínala na den strávený ve fitcentru s rozpaky a znechucením.

	Perfektně nalíčené dívky v bílých minišatech vypadaly, jako by zrovna přišly od holiče, a zkritizovaly ji od hlavy až k patě. „Vážíte o hodně víc, než byste měla.“ „Pleť máte hrozně zanedbanou.“ „Vlasy jsou bez života.“ „Potřebujete masáž, saunu, vlasovou kúru, barvení, přeliv, ošetřit pleť a odborně nalíčit.“

	Edna ten den nějak přežila, ale musela přiznat, že na konci vypadala opravdu téměř atraktivně. Ale stálo to celý majlant a Al si stejně skoro ničeho nevšiml. To bylo před třemi měsíci a od té doby se neobtěžovala tam jít znovu.

	„Chcete si zaplavat, paní Kingová?“

	Edna sebou trhla. Byl to Nelson. Dělal u nich všecko možné a taky měl na starosti údržbu bazénu.

	„Ne, děkuju, Nelsone.“

	„Fakt ne? Za minutku mám ten svůj vercajk tady sklizenej.“ Významně se na ni podíval.

	„Ne,“ zavrtěla Edna hlavou. Neměla Nelsona ráda, v jeho chování bylo něco neslušného. Byl u nich teprve šest týdnů, a když si na něho Alovi stěžovala, řekl: „Ještě to s ním zkus. Dneska je problém sehnat někoho na práci.“

	Nelson ji pozoroval, a tak se snažila vyhnout jeho pronikavému pohledu. Nebylo to k ničemu, necítila se před ním dobře. Prudce se otočila a vracela se dovnitř. Slyšela, jak se Nelson směje. Nebo se jí to jenom zdálo? Opravdu si o něm bude muset znovu s Alem promluvit.

	 

	***

	 

	Evan King seděl na zadním sedadle rollse, řízeného soukromým šoférem, a okusoval si nehty. Zabořil se do čalounění a jako obvykle doufal, že si ho moc lidí nevšimne. Byl to hubený chlapec s uhrovitou pletí a mastnými hnědými vlasy.

	Jezdit každý den rolls roycem do školy a zpátky bylo pro něho utrpením. „Proč si nemůžu vzít kolo?“ pořád žádal Ednu.

	„O tom já nerozhoduju,“ odpovídala. „Víš, že otec chce, abys byl v bezpečí.“

	„Hovno!“ zamumlal Evan. Nenáviděl svého zasraného fotra. Zasraný Al King. Bylo to obrovské břemeno vláčet se školou s někým takovým jako jeho otec. Spolužáci mu kvůli tomu dělali peklo.

	Evan se hrozně těšil na pololetí. Byl to jeho poslední rok, definitivní konec se školou. Už se nemohl dočkat.

	Rolls ho vysadil před domem a Evan mrzutě vyskočil na štěrkovou cestu. Už předem věděl, na co se ho matka bude ptát. Ahoj, drahoušku. Měl ses dobře? Co bylo k obědu? S kým jsi mluvil? Přijde za tebou někdo?

	Až moc dobře věděla, že nikdo nepřijde. Nikdy nepřišli, akorát asi tak jednou, aby si prohlídli dům Ala Kinga, a pak se posmívali. Tři barevné televize. Kulečníkový sál. Bazén.

	„Evane! Evane!“ volal na něho Nelson zpoza domu.

	„Co je?“

	„Pojď sem na chvilku, něco pro tebe mám.“ Evan šel za Nelsonem do kůlny. „Viděls už tohle?“ zeptal se Nelson a s pýchou mu vnutil haldu časopisů.

	Evan si sedl na zem a časopisy rychle prolistoval. Jmenovaly se Dítě slunce, Kočky přírody a Číča. Obsahovaly výhradně fotografie žen v různých stadiích nahoty.

	„Odkud to máte?“ váhavě se zeptal Evan.

	„Našel jsem je. Hezké, že? Je tam pár prima kočiček, fakt výstavní kousky. Senzační, ne? Za libru budou všecky tvoje.“

	„Tak jo,“ rychle souhlasil Evan. Nacpal časopisy do aktovky a zalovil v kapse saka po penězích.

	„Moh bych ti za desítku sehnat vopravdový zboží,“ nabídl Nelson tajnůstkářsky. „Měls už někdy něco takovýho?“

	„Jasně,“ řekl Evan nepřesvědčivě.

	„No jo,“ přitakal Nelson, „tvůj zkušenej tatík ti jich asi vždycky pár přihraje, ne?“ Znalecky se usmál. „Vsadím se, že má moře ženských.“

	„Nashle,“ zahuhlal Evan a zamířil k domu. Kdyby se tak teď mohl vyhnout matce, lehnout si a pořádně si ty časáky prohlídnout.

	„Evane, drahoušku,“ vrhla se na něho Edna před kuchyní. „Co bylo ve škole?“

	„Normálka.“

	„V noci volal z New Yorku otec. Moc tě pozdravuje.“

	„Co chtěl?“

	„Nic, jenom vědět, jak se máme.“

	„Říkal něco o tom turné? Můžu jet, že?“

	„Snad jo. Jak rozhodne otec. Myslela jsem, že bych mohla jet taky.“

	„Ty?“ řekl Evan opovržlivě, „proč bys ty chtěla jet?“

	„Jenom jsem si říkala, že to bude fajn, když pojedeme oba…“

	„To je blbost. Pěkná ptákovina. Nechci jet, jestli pojedeš taky.“

	„Ale Evane,“ kousla se Edna do rtu, „proboha, proč ne?“

	„Protože mě šmíruješ. Furt mě vyslýcháš. A navíc chci být někdy s taťkou sám.“

	Edna nešťastně přikývla. V čem udělali chybu? Dali mu všechno, nic mu neodepřeli. A přesto se choval nepřátelsky a vzdorně. „Přijde někdo?“ zeptala se.

	„Ne.“

	„Chceš svačinu?“

	„Jo.“

	Edna odcupitala do kuchyně, aby mu to připravila. Procházel nesnadným obdobím. To ten jeho věk. Chápala ho. Byl ještě dítě. Ačkoliv když jí bylo šestnáct, byla těhotná a krátce nato vdaná.

	Edna si povzdechla. Kéž by byl Al doma! Nebyla ráda, když byl pryč.

	 

	
KAPITOLA PÁTÁ

	 

	Události dostávaly spád. Vyhrála. Stala se hvězdou. Na to byla Dallas připravená, zmatek a horečná aktivita kolem ní však byly až zarážející. Fotografové. Televizní kamery. Spousta lidí. Muži. A náhlý nádech respektu, vyhrazený pro toho, kdo se měl stát známou osobností. Dallas se to líbilo, vlastně to přímo zbožňovala. Ale chtěla se už zbavit toho kýčovitého pláště a koruny. A nejvíc ze všeho se chtěla napít.

	Konečně byli fotografové hotovi a Dallas se s doprovodem vrátila do šatny, aby si posbírala věci. Vypadalo to, že si ji organizátoři soutěže chtějí okupovat pro sebe. Byla to jejich Miss USA, a tím pádem od ní očekávali, že za ten rok, kdy bude mít tento titul, vydělají její reklamou slušné peníze. Vyhrála deset tisíc dolarů, kamerové zkoušky a šanci vydělat si ještě spoustu peněz reklamou výrobků různých firem. Prozatím dostala na týden k dispozici apartmá v hotelu Plaza, na stejnou dobu auto s řidičem a seznam povinností, které ji v nejbližších dnech čekaly.

	Také dostala stálý doprovod, paní Fieldsovou, ženu středního věku, která měla za úkol hlídat ji jako ostříž a ze všeho nejvíc dbát na její pověst. Miss USA měla být symbolem mladé, milé a nevinné dívky.

	Při téhle představě se Dallas nemohla udržet smíchy.

	 

	Téměř tři měsíce vydržela Dallas Lundová v Miami bez peněz, bez trvalého bydliště, bez práce.

	Rychle pochopila, oč v téhle hře jde. Žádný muž nebyl nastálo. Přicházeli a odcházeli a vtip byl v tom, aby našla nějakého nejen na jednu noc.

	Nejlepšími lovišti byly konference, někdy Dallas narazila dokonce na takového, který by mohl zůstat i šest nebo sedm dní. Brzo si vytvořila pravidelný denní režim. Vstávala pozdě v pokoji toho či onoho hotelu, kde strávila noc. Pak si objednala vydatnou snídani, pár hodin se dívala na televizi, a když se muž, se kterým bydlela, z hotelu odhlásil, odloudala se na pláž nebo k bazénu a poohlížela se po nějaké náhradě. O nápadníky nouzi rozhodně neměla. Začala se líčit, koupila si několikery nové šaty. Svým způsobem to byl vzrušující život.

	Začala napodobovat způsob, jakým mluvili lidé v televizi. Zbožňovala staré filmy s Lanou Turnerovou a stylizovala se do role dívenky se zlatým srdcem, která se honí za zábavou.

	Nenapadlo ji, že život, jaký vede, může být pochybený. Náhodné známosti, převážně starší muži, se kterými spala, jí nepřinášely žádný sexuální požitek. Vypadali, že jsou z ní celí pryč, a tak se jim snažila vyhovět. Neotravovali ji, nezraňovali a po většinu času měla volno na to, aby se mohla dívat na televizi, odkud se tolik učila o životě. A pak jednoho dne potkala Bobbie.

	Byl to docela obyčejný týden. Ženatý muž, něco přes padesát, si ji tři dny nechal u sebe v pokoji. Přijel z Chicaga na konferenci výrobců papírových kapesníků. Poslední noc svého pobytu začal být celý nesvůj. „Znáš ještě nějaké štětky?“ zeptal se.

	Dallas pokrčila rameny. „Ne.“

	„Dal bych si sendvič, pěkně šťavnatý. Tmavý z jedné strany, světlý z druhé. Co ty na to?“

	Dallas se neurčitě usmála. Neměla ani tušení, o čem je řeč.

	Muž zavolal recepčnímu a šeptem ho o něco žádal. Za půl hodiny přijela Bobbie. Byla to vysoká černoška, oblečená do kratičkých džínsových šortek, vysokých bot, svetru lemovaného krajkou a měla hřívu kudrnatých vlasů. Měla neuvěřitelně oblý vystouplý zadek a nápadný oslňující úsměv. S mužem se přivítala přátelským polibkem a slovy „Nazdar, zlatíčko. Uděláme si tu mejdan!“ Pak ho požádala o sto dolarů, které si schovala do bezpečí bot. „To je tvoje žena?“ zeptala se a ukázala na Dallas. Měla ve zvyku zdůrazňovat poslední slovo každé věty.

	„Ne, jenom další štětka,“ řekl muž a do hlasu se mu vloudilo silné vzrušení.

	Dallas seděla a zmateně je pozorovala.

	„Tak co!“ zvolala Bobbie s rukama v bok, „co to bude, kamaráde? Jaký máš přání?“

	„Svlíkněte mě. Obě dvě.“

	„Jasně, broučku. Bobbie s tebou udělá takový věci, že na to nikdy nezapomeneš.“ Otočila se a usmála na Dallas. „Helfneš mi?“

	Dallas vstala. Měla na sobě červené plavky.

	Bobbie se na ni zazubila. „Všichni si teď spolu trochu užijem. Dopřejem si fůru pravý hříšný zábavy!“

	Vyklouzla ze svých minišortek a odhalila hustý porost drátovitého ochlupení. „Svlíkni si gaťky,“ nařídila Dallas, „ať tohohle sekáče dostanem do tý správný kondice. Až mu stáhnu rajtky, nechci vidět, jak mu tam visí nějaký zvadlý frantík.“

	Dallas si svlékla spodní díl plavek a poprvé od chvíle s Burtem Keyesem pocítila zvláštní vzrušení.

	„Tak rozjedeme tu show, ať je tu vzrůšo. Lehni si, šéfe. Udělám ti to parádně!“ Zatímco nehybně ležel, Bobbie z něho stáhla oblečení.

	Dallas stála a přihlížela, jak se na něm Bobbie nenuceně nadzvedává.

	„No tak, holka,“ povzbuzovala ji Bobbie, „ukaž mu kozy, sedni si mu na ciferník, dělej něco!“

	Tohle bylo pro Dallas něco nového. Nevěděla, co má dělat. A po celou dobu cítila to zvláštní vzrůstající vzrušení. Rozepnula si horní díl plavek.

	„Mamčo, drž mě!“ vypískla Bobbie a rozjařeně se pohupovala nahoru a dolů. „Ty máš teda pořádnou vejbavu!“ Slezla z chlápka dolů a nechala ho ve stavu, kdy vzrušením prudce oddychoval. „Chceš něco vidět, milouši? Chceš se mrknout na trochu babského divadýlka?“

	Muž přikývl, obličej měl červený, oči vyvalené.

	„Tak do toho!“ vyhlásila Bobbie a usmála se na Dallas. „Co říkáš, holčičko? Chceš hrát chlapa? Nebo to všecko necháš na velké skvělé Bobbie?“

	„Nevím…“ vykoktala Dallas. Touhle situací se televize nezabývala.

	„Lehni si,“ řekla Bobbie a uličnicky se ušklíbla. „Vždycky jsem děsně zbožňovala panny!“

	 

	***

	 

	„Tys měla pořádné štěstí, holka,“ řekla paní Fieldsová odměřeně, když seděly v limuzíně, která s nimi uháněla do přepychu hotelu Plaza.

	„Jo,“ odpověděla Dallas výsměšně, „jsem šťastná jako blecha.“

	Paní Fieldsová na ni přísně pohlédla. Doufala, že s touhle nebudou problémy. Loňská Miss byla milá dívenka, ale holka, co vyhrála rok předtím, byla potvora a všichni s ní měli hrozné trápení. „Dopoledne o půl desáté tě čeká focení. Obvykle pózy, budeš sedět na posteli v noční košilce a s korunkou na hlavě. Pak máme jet na ředitelství podepsat pár smluv. Následuje oběd se zástupcem vlnařské firmy; pokud s tebou uzavřou smlouvu, může to být nanejvýš výnosné. Odpoledne slavnostně otevíráš supermarket a večer půjdeš na premiéru Výstřelů za úsvitu. Máš nějakou známost?“

	„Ne.“

	„Fajn. To je mnohem lepší. Nápadníci můžou začít hodně žárlit. Tenhle titul spoustu věcí ve tvém životě změní, budeš žasnout, s kolika významnými lidmi se setkáš. Miss USA z roku devatenáct set šedesát šest se provdala za senátora. Byla to moc sympatická dívka.“

	„A on?“

	„Prosím?“

	„To byl vtip.“

	„Aha. Zkrátka a dobře, je pár věcí, které by sis měla pamatovat. Celý rok budeš středem zájmu veřejnosti, a jestli povedeš svůj soukromý život nenápadně, bude to pro všechny mnohem lepší. Spousta mužů se tě bude snažit dostat, ale jako Miss USA musíš hledět především na morálku. Já ti radím – a to už v Miss USA dělám třináct roků –, ať ti ta sláva nestoupne do hlavy. Pamatuj na svůj domov a rodinu. Nezapomeň, odkud pocházíš.“

	Dallas přemáhala smích.

	„Týden s tebou zůstanu v hotelu Plaza,“ pokračovala paní Fieldsová, „během toho naplánujeme tvoje roční kralování, najdeme ti něco vhodného k bydlení a pak tě samozřejmě budu doprovázet na všech tvých cestách mimo město a vždycky ti budu k dispozici, abych ti pomáhala a radila.“

	„Tak se mi zdá, že budu mít práce nad hlavu.“

	„Miss USA z roku devatenáct set sedmdesát dva vydělala sto tisíc dolarů. Byla snaživá, pracovitá a nikdy si nestěžovala.“

	Dallas nic neříkala. Sto tisíc dolarů byla spousta prachů. To nebylo k zahození. Šla do soutěže ze srandy, ze zvědavosti. Teď by to asi už měla brát vážněji. Zeptá se na to Eda, možná nebude zrovna dvakrát nadšený, že vyhrála. Promluví s ním na večírku.

	 

	Dallas začala bydlet s Bobbie. Už se nemusela potloukat po hotelích, bylo příjemné mít zase pořádný domov.

	„Dvacet doláčů za číslo!“ vysmívala se Bobbie, „a ještě to udělat každému! Tak s tím je konec, kočko! Odteďka jedeš se mnou a nepůjdem za míň než sto babek pro každou. Jenom se mě pěkně drž, kočičko, a budem v balíku!“

	Bobbie bydlela v jednopokojovém bytě. Měla tam hrozný nepořádek, po kuchyni pobíhaly myši, nábytek byl rozbitý a ve skříni viselo plno výstředního oblečení. Znala se z většinou hotelových recepčních a telefon u ní zvonil nepřetržitě. Nejdůležitější ale bylo, že měla televizi, barevnou, se sedmdesáticentimetrovou úhlopříčkou.

	Zasvěcovala Dallas do všeho, co uměla. Zpočátku se Dallas učila neochotně, ale když její tělo přijímalo kladně Bobbieiny podněty, začal se jí jejich vztah líbit. Bobbie byla prvním člověkem, který o ní projevil opravdový zájem. Milování s muži v ní nikdy nevyvolalo žádnou odezvu, ale s Bobbie to bylo jiné a sex dostal nový význam.

	Bobbie jim zajišťovala práci. Řekla Dallas, co má dělat, co si má obléct. Učila ji, jak vyvolat v mužích vzrušení, nově a originálně.

	„Můžeš s nima šoustat o sto šest,“ poučovala Bobbie Dallas, „je to jenom práce – ber to obchodně. Nedovol jim, aby se ti dostali pod kůži. Seš jenom moje, jasný, zlatíčko? Jasný?“

	Dallas souhlasila. Ale ne stoprocentně. Uvnitř jí cosi říkalo, že Burt Keyes by si ji mohl podmanit.

	Uplynulo půl roku. Pak se jednou v noci ozval telefon z motelu na dálnici.

	„Berem boty. Čokoládovej krém na kozy. Pláštěnku,“ nařizovala Bobbie. „Toho dědulu znám, chce jenom slízat krém a udělat se do tvejch bot,“ uchichtla se. „Je mu nejmíň sto roků!“

	Bobbie ji v rozhrkaném fordu odvezla do motelu. Celou cestu se smála a brebentila.

	Dallas se cítila podivně s lepkavou čokoládovou hmotou na prsou a pláštěnkou, která se jí lepila na nahé tělo.

	Muž byl opravdu starý. Bobbie zapomněla říct, že stařec bude mít na sobě pyžamo, z kterého mu bude ochable viset jeho scvrklý penis.

	„Musí mu být tak devadesát!“ zašeptala zděšeně Dallas, „asi to nezvládnu.“

	Bobbie na ni vrhla přísný pohled. „Nikdy se nevyzouvám z toho, co slíbím. Pak ti to vynahradím. Jdeme na to.“

	Sundaly si pláštěnky a vyhaslé starcovy oči zazářily touhou. Lehl si a Bobbie se k němu naklonila, její bradavky natřené čokoládou se lehce pohupovaly nad jeho rty. Dallas udělala totéž. Stařec slabě sál.

	Po několika minutách si Bobbie sundala botu a držela ji u starcova lehce vybuzeného penisu. „Udělej to pro mamču!“ zabroukala.

	Začal ejakulovat a přitom namáhavě vzdychal a škubal sebou.

	Dallas se odvrátila. Byl tohle ten okamžik, kdy se rozhodla, že to není život pro ni?

	Najednou se ozvalo podivné sténání a chroptění, pak bylo ticho.

	„Panebože!“ vykřikla náhle Bobbie, „ten staroch nám zhebnul. Je mrtvý!“

	Dallas se pomalu otočila. Určitě si zase Bobbie dělá blbou srandu.

	Ale když viděla, jak tam stařec leží, věděla, že je to pravda.

	Bobbie ho popleskala po tváři. „Vstávej!“ přikazovala, „Vzbuď se!“

	„Jestli je fakt po něm,“ pronesla Dallas bezvýrazně, „co budeme dělat?“

	Bobbie sebrala pláštěnku. „Doprdele, můžem dělat jenom jedno – bleskově se vypařit.“

	„Co poldové? Dovědí se, že jsme tu byly, recepční ti přece volal, řekne jim to.“

	„My jsme ho nezabily.“

	„Nechci se bavit s poldama.“

	„Já taky ne. Rychle padáme. Až do rána ho nikdo nenajde, a to už budem v LA.

	„Máme dost prachů?“

	„Jasně, a tady toho jsme ještě nezkásly.“ Bobbie hledala peníze, a když je našla, začala oddělovat dvě stodolarové bankovky, pak si to rozmyslela a strčila do kapsy všechno. „Tak padáme, kočičko. Dekujem se pryč.“

	 

	Dallas byla hvězdou večírku, jednoznačně se stala oslňujícím středem zájmu ostatních. Každý s ní chtěl mluvit, muži i ženy.

	Ed Kurlnik postával vedle ní. Musel se tvářit lhostejně, aby nebyl moc nápadný. Ramo Kaliffe blýskl jejím směrem svými bílými arabskými zuby. Lucy Mabel Mannová se mile usmála a pozvala ji na oběd.

	„Miss Miami Beach je s Alem Kingem,“ oznamovala Miss Bostonu, „ta se teda má!“

	Dallas se usmála a mlhavě si vybavila, jak jí nějaká fotografka nabízela šanci strávit noc s Alem Kingem. Kdo o něco takového stojí? S hvězdami je nuda. Člověk se s nima jedině otravuje. I v posteli.

	Pořád jenom žvaní o sobě a můžou se přetrhnout, aby byli u zrcadla první.

	„Dneska asi zůstanu na noc tady v bytě,“ pokusil se jí sdělit Ed.

	„Myslela jsem, že v sobotu vždycky musíš být doma.“

	„Udělám výjimku.“

	Teprve před několika hodinami vyhrála a Ed už byl ochotný dělat výjimky. „Týden musím bydlet v hotelu Plaza.“

	Ed překvapeně zvedl obočí. „Nikdo tě snad k tomu nenutí.“

	„To ne, ale já chci.“

	Ed se zamračil. „Proč?“

	„A proč ne? Vždycky jsem si to hrozně přála.“

	„Proč jsi nic neřekla? Už jsme to mohli udělat stokrát:“

	„Opravdu, Ede?“ Měl hrůzu už jenom z toho, když s ní měl jít po ulici. Kdyby se o tom dozvěděla jeho ženuška, měl by se svými sedmdesáti miliony utrum.

	„Jestli chceš,“ navrhla Dallas zlomyslně, „mohl bys za mnou večer přijít do hotelu.“ Představa, jak se Ed Kurlnik za ní tajně plíží, ji rozesmála až k slzám.

	„To přece nemůžu udělat,“ odpověděl pobouřeně Ed, „a ty to dobře víš.“

	Jejich rozhovor přerušil fotograf, který dělal momentky, a Ed se hbitě stáhl do pozadí.

	Dallas zívla. Byl to únavný den a sotva stála na nohou. Ale co má být? Byla Miss USA a nemohla se přece v tak významný den sesypat únavou.

	Tohle byl její večer a byla rozhodnutá si ho pořádně užít.

	 

	
KAPITOLA ŠESTÁ

	 

	Al se probudil pozdě a celý ustaraný. Necítil se nijak dobře, vlastně se cítil strašně.

	Ležel v posteli s očima otevřenýma a vůbec neměl chuť vstávat.

	Věděl, proč se cítí tak špatně. Měl strach a nervy v prdeli.

	Blížící se turné ho skoro dohánělo k šílenství.

	Proč je tak nervózní? Snažil se na to přijít. Nebylo to kvůli tomu, že by ještě nikdy nebyl na šňůře. Měl za sebou spoustu úspěšných turné. Ale poslední se konalo před dvěma lety a dvouletá pauza byla moc dlouhá. Jasně že vystupoval v kabaretech, dělal televizní show, nahrával desky. Ale co se Alovi hlavně líbilo, po čem toužil, to byl kontakt s živým publikem. S mořem lidí. Předstoupit před ně a ukázat, co v něm je, o to tady šlo. A to je pořádně těžké.

	Za posledních pár let vydělal hromadu peněz. Kdyby to chtěl zabalit a už nikdy na práci nesáhnout, byl by skvěle zajištěný. To, že se jeho desky už tak dobře neprodávaly, se mu ostatní snažili zatajit. Ale moc dobře si uvědomoval všechno, co se v jeho kariéře děje. Takže co vlastně pro něho turné znamená?

	Zjistí, jak ho lidé berou. Přijdou na něho stejní fanoušci jako před dvěma roky? Budou z něho ještě tak nadšeni? Bude pro ně pořád klasa? Anebo je ve svých třiceti sedmi letech už moc starý na to, aby ho obdivovali a bláznili za ním? Nebo ho budou brát jenom jako někoho, kdo má svoje největší hity už za sebou?

	Pořád ještě vypadal skvěle. Jako dřív. Bylo to dobře, nebo ne? Budou očekávat, že se změnil?

	A bude na to jeho hlas ještě stačit? Vydrží ten nápor bůhvíkolika vystoupení na obrovských stadionech?

	Al nervózně zakašlal. Přál si, aby to pitomé turné už konečně začalo. Každé ráno se probouzel se stejnými obavami a to ho ničilo. Dokonce se ani nemohl se svými myšlenkami svěřit Paulovi, nechtěl mluvit o svých pochybnostech. Možná až přijede domů, řekne o tom Edně, ale jak ji tak zná, určitě by navrhla, ať turné zruší a zůstane doma. Jejím tajným přáním bylo, aby přišli o všechny svoje peníze a bydleli zase v jednom pokoji.

	Edna byla stejná jako dřív. Zůstala nezkažená, skromná, jako když si ji bral. Jeho úspěch ji nezměnil. Nijak se jí nedotkl. Do určité míry jí za to byl Al vděčný, ale na druhé straně na ni měl vztek. Proč víc nečetla? Nezvala návštěvy? Hezky se neoblíkala? Nepracovala na sobě?

	Sám se změnil a byl rád. Když se zpíváním začal, byl neotesaný buran. Teď mohl jít kamkoliv, setkávat se s kýmkoliv a cítil se úplně v pohodě.

	Edna byla spíše matka než manželka. Vždycky doma. Vždy trpělivá. Teplá jídla. Čisté košile. Byla jediná, co mu vytáhla ptáka kvůli tomu, aby mu masírovala koule, protože kalhoty, ve kterých vystupoval, byly hrozně těsné. To ale asi taky byla jediná chvíle, kdy mu ho vytáhla. Povzdechl si. Zdálo se, že se každým dnem jeden druhému stále více vzdalují.

	Jasně že se nikdy neměl ženit. Ale pak by neměl Evana, a bylo přece skvělé mít syna, i když kluk potřeboval, aby na něho pořád někdo dohlížel.

	O kolika šťastných manželstvích věděl? Kolik bylo těch, která vydržela dýl než pět let? Ve světě, kde se teď pohyboval, se jich moc nevyskytovalo. Aspoň mohl Edně věřit. Nikdy by ji nenapadlo, aby se dívala po jiném chlapovi. A milovala ho kvůli tomu, jaký byl. Bylo jí fuk, že je hvězda.

	Znovu si povzdechl. Pak si vzpomněl, že Paul má přivést na oběd tu holku – jak se jmenovala –, vítězku soutěže krásy. Jo, Dallas. Al se zazubil. Byla to parádní kočka.

	Podíval se na své digitální hodinky a zjistil, že je půl dvanácté. Vysoukal se z postele a pustil se do třiceti kliků. Bože, každý den to bylo těžší a těžší.

	Oběd s Dallas. Jaká asi bude?

	Jako ostatní. Pěkná, ale vygumovaná. Buď se furt natřásá před zrcadlem, nebo mu dovolí, aby jí načmáral svůj podpis přes nakynutá a vzrušená prsa. Ženské. Všechny jsou stejné.

	Al cítil, jak se v něm zvedá vlna odporu. Byl sám sobě odporný, že ženy využíval a opovrhoval jimi, protože mu dovolily, aby je využíval jen proto, že je hvězda. Doprdele. K čertu s tou holkou Dallas!

	Zvedl telefon a vytočil Paulův pokoj.

	Paul neprožil zrovna ideální ráno.

	V šest odešel od Lindy, dokud ještě spala. Probudila se v sedm a do telefonu mu řekla, že má špatnou náladu.

	Ani Paul nebyl dobře naložený. Cestou od Lindy ho otravoval zfetovaný teplouš, a když mu utekl, musel šlapat deset bloků, než narazil na taxík.

	Úkol pro neurotika. Přestěhovat Lindu do lepší čtvrti.

	Teď ho nečekalo nic příjemného – snažil se Alovi domluvit oběd s Miss USA. Když konečně přesvědčil organizátory soutěže, že to bude ku prospěchu věci, Dallas se na to zjevně dívala jinak.

	Paul přemýšlel, kdo nebo co Ala uchlácholí. Alovo pozvání lidé odmítali jenom výjimečně, vlastně si Paul ani nemohl vzpomenout, kdy k tomu došlo naposled.

	Zazvonil telefon. Volal Al.

	„Nazdar,“ řekl Paul bujaře, „jak se dneska cítíš?“

	„Jsem ve formě. Co je nového?“

	„O turné se píše ve všech novinách. Hnusný článek v Reportérovi. Nic důležitého.“ Paula ani nenapadlo, aby se on zmínil o tom obědě.

	Možná že Al zapomněl.

	„A ten oběd, jaks to měl domluvit…“

	„Jo. No, je to takhle, ona…“

	„Zruš ho.“

	„Mám ho zrušit?“

	„Slyšels mě. Nemám zájem.“

	„Máš pravdu. Okamžitě to zruším.“ Paul s úlevou zavěsil. Konečně to měl z krku. Teď se Al nikdy nedoví, že ho odmítla.

	Paul byl velkým ochráncem svého bratra. Vždycky byl rád, když s Alem šlo všechno bez problémů. Dokonce i dříve Paul Alovi říkal jenom dobré zprávy. Nikdy se nezmiňoval o nahrávacích studiích a divadelních manažerech, o kterých Al vědět nemusel… O Alově budoucí kariéře mluvil výhradně s velkým nadšením a vytrvale mu dělal reklamu, až se mu podařilo prorazit a poslat Ala na „oběžnou dráhu“.

	Vsugeroval si, že Al bude hvězda, a dělal pro to maximum.

	Někdo zaklepal na dveře. „Dobré ráno,“ pozdravila Linda vesele.

	„V telefonu jsem byla nemožná, omlouvám se.“ Objala ho kolem krku a stoupla si na špičky, aby ho políbila.

	Zazvonil telefon a Paul ho šel zvednout.

	Linda si zapálila cigaretu a poodešla k oknu. Cítila tísnivý pocit, který se vždycky objevil, když Paul musel odejít. Vstupoval do jejího života. Odcházel z jejího života. Podobal se moři. Nejvíc neklidný živel! Rozčilovalo ji to na nejvyšší míru, byla jenom jeho holka v New Yorku, někdo, s kým si užívá, když je dál od své ženy. Rozhodla se, že aspoň na turné se to prostě nějak musí vyřešit, nebo to skončí.

	„Dostat Bernieho k telefonu je úplně nemožné,“ stěžoval si Paul, když pokládal telefon.

	Linda se zasmála. „A co Miss USA? Zlanařils ji na oběd?“

	„Je to divné, ale dala nám košem. Věřila bys tomu? Poprvé k tomu došlo v…“ Přerušilo ho zadrnčení telefonu. Volal Bernie Suntan. Pustil se do pracovního rozhovoru.

	Al vešel do pokoje a Linda si právě zapalovala další cigaretu. Vrhl se k ní, objal ji a políbil. Typické přivítání Ala Kinga, ale jí moc příjemné nebylo. Měl ve zvyku důvěrně vklínit své koleno mezi její nohy. Naučila se automaticky se odtáhnout, ale tentokrát nebyla dost rychlá.

	„Moc hulíš,“ napomenul ji Al.

	„Rakovinu budu mít já, tak co,“ bránila se Linda.

	„Strašně vtipné. Doufám, že se nebudeš celou cestu do hrobu smát.“

	„Takže z Miss USA zase nic nebude, že?“ vypálila Linda. „Neříkám to ráda, ale měls dát na mě.“

	„Co tím myslíš? Já jsem zrušil ten oběd.“

	„Ale, ale. Paul mi říkal, že vám dala košem.“

	Alův úsměv zmizel. „Paule, co je tohle za kecy?“

	Paul roztržitě zamával. Byl zabraný do telefonování a jejich rozhovor neslyšel.

	„Mluví s Berniem,” vysvětlovala Linda.

	„Bernie může jít do prdele! Potřebuju se pobavit se svým drahým bratříčkem,“ Al přešel k telefonu, zlostně do něho plácl rukou a přerušil spojení.

	„Co to krucinál děláš?“ rozčiloval se Paul, „celé dopoledne se snažím Bernieho sehnat.“

	„Domluvils mi ten oběd s tou zasranou královnou krásy, nebo ne?“

	„Říkals, že nemáš zájem.“

	„To jo. A přišla by?“

	„Fakt nevím – mluvil jsem…“

	„Nežvaň. Odmítla, že jo? Jak to tak hezky řekla tady tvoje milá, dala mi košem, že?“

	Paul se nasupeně podíval na Lindu. „Záleží snad na tom? Stejně jsi s ní obědvat nechtěl.“

	„Rozmyslel jsem si to. Sežeň ji.“ Al si razil cestu z pokoje ven.

	„Co teď mám ještě říct?“ zamumlala Linda.

	„Myslím, žes řekla už dost. Víš, jaký je, proč prostě nemůžeš být zticha?“

	„Myslím, že půjdu domů.“

	„To ti jenom schvaluju.“

	A zase se mezi ně vetřel Al. Vykopne ho. Ona nevycouvá.

	„Jestli chceš,“ odvážila se, „pokusím se ti nějak pomoct. Mám pár fotek, můžu se zastavit v hotelu a zkusím s Dallas promluvit.“

	„Všechno se počítá.“ Zněžněl. „Podívej, vím, že to vlastně není tvoje chyba. Měl jsem ti říct, abys o tom nemluvila.“ Políbil ji. „Budu čekat, až zavoláš. Udělej, co budeš moct.“

	 

	
KAPITOLA SEDMÁ

	 

	Její fotografie zdobila první stránku novin a Dallas si ji soustředěně prohlížela. Bylo to vzrušující, opravdu moc vzrušující. Na téže straně byl článek o prezidentovi a taky jeho fotka; malá fotka, o hodně menší než její. Najednou byla někdo, už ne anonymní štětka. Měla větší fotku než prezident!

	Bydlela v hotelu Plaza a nemusela s nikým šoustat. Byla svou paní.

	Měla šek na deset tisíc dolarů a nemusela ležet na zádech, aby si je vydělala.

	Radostí by se mohla úplně vznášet. Vyskočila z postele, prudce otevřela okno a obdivovala výhled.

	 

	„Koukej na ten výhled, kotě,“ naléhala Bobbie, když přelétali do Los Angeles. „Úplná senzace!“

	Bydlely u Bobbieiny kamarádky. Byla to běloška, troska, úplně závislá na heroinu.

	„Tady to nevydržím!“ trvala na svém po několika dnech Dallas.

	„To nemůžeme mít něco svého?“

	„Jo,“ souhlasila Bobbie, „musíme zase začít makat.“

	A tak jim našla byt poblíž hlavní třídy Strip a oživila staré známosti.

	Dělat v Hollywoodu bylo něco úplně jiného. Už žádní přespolní troubové, kteří si chtěli jenom zašukat. Místo nich tady byli zmlsaní světáci, kteří vyžadovali daleko víc než obyčejnou soulož. Dallas si okamžitě začala stěžovat.

	„Běž do prdele,“ rozčilovala se Bobbie, „prostě zavři oči a nemysli na nic. Jsou to prachy jako každý jiný.“

	„Ne,“ trvala na svém Dallas, „já to dělat nebudu.“

	„Tak dobře,“ souhlasila Bobbie, „povedeš spořádanej život.“

	A tak Dallas většinu času trávila sama. Uklízela byt a vařila; to ji zaměstnávalo, když byla Bobbie venku za prací. Taky se naučila řídit auto – bez toho se nedalo v Kalifornii žít.

	Netrvalo dlouho a začalo jí být odporné, když se s ní chtěla Bobbie sbližovat. Zpočátku to pro ni bylo něco nového, ale teď, když se Bobbie vracela domů z hromadných orgií, už nebylo moc přitažlivé se s ní milovat.

	„Máš jinou?“ ptala se Bobbie vyčítavě.

	„Ne, jenom jsem utahaná.“

	Čím víc odolávala, tím více pro ni černoška začala dělat.

	Kupovala jí dárky, květiny a čokolády. Chovala se jako pozorný nápadník.

	Jednoho dne si Dallas sbalila věci a odešla. Měla toho všeho až po krk. Nastěhovala se do bungalovu v hotelu Beverly Hills k impotentnímu spisovateli, kterému se líbilo, když se promenádovala nahá. To bylo všechno, co od ní požadoval, a byl docela přátelský a milý. Neplatil jí, ale měla zadarmo jídlo a ubytování v jednom z nejlepších hotelů ve městě a mohla jezdit jeho cadillakem. Oběma to tak vyhovovalo a sem tam si Dallas něco bokem přivydělala. Byl tam jeden muž, který chodil každý den do hotelového bazénu a nabízel jí tisíc dolarů za hlavní roli v pornofilmu. Dallas odmítla.

	„Ale proč?“ ptal se uraženě, „copak jsi nikdy neslyšela o Lindě Lovelacové?“

	Slyšela o ní, ale nebyl to typ role, o který by měla zájem. Ve svém nitru věděla, že někde na ni čeká lepší život. Televize ukazovala americký sen o krásném blahobytném životě pro každého a Dallas neviděla žádný důvod, proč by neměl být kousek toho snu i pro ni.

	Bobbie ji našla po pěti týdnech. Čekala na ni, když se Dallas vrátila z nákupu.

	„Sbal si svejch pět švestek, čekám na tebe!“ vyštěkla.

	Dallas zůstala ohromeně stát. Jak ji proboha Bobbie našla?

	Spisovatel poněkud nervózně, ale se statečným úsměvem řekl:

	„Myslím, že bys raději měla udělat, co ti tady – hm – kamarádka říká.“

	„Na to vem jed, fešáku,“ vypálila Bobbie a přitom netrpělivě pohodila svou hřívou a zabubnovala o stůl zelenými nehty, které vypadaly jako drápy.

	„Chceš teda, abych šla?“ zeptala se Dallas spisovatele.

	„Já – hm – ano. Nevěděl jsem, že seš – že máš – ehm – tedy stálého, ehm – partnera.“ Byl ve velkých rozpacích a nepodíval se jí do očí.

	„Nemusím jít,“ pronesla Dallas rezolutně.

	„Ale jo, musíš, kotě,“ rychle jí skočila do řeči Bobbie.

	„Chci ti říct věci, který určitě nejsou pro cizí uši.“

	Dallas se sbalila. Veškerý její majetek se vešel do jediného kufru.

	„Sbohem,“ řekla muži, s nímž pět týdnů žila.

	„Měj se,“ odpověděl tiše, celý rudý. Bůhví co mu Bobbie navykládala.

	„Nashle!“ zahlaholila Bobbie bujaře, „až budeš chtít číslo zdarma, brnkni mi.“ Šeptem zamumlala: „Beze srandy, kámo, se mnou bys to nevyhrál.“

	Potom Bobbie řekla: „Tak já tě vytáhnu z tý prdele v Miami, seženu pro nás nádhernej bejvák, kupuju ti šaty, šoustám s otrapama až k zbláznění, a to všechno jenom proto, aby tys byla v pohodě. A co za to doprdele mám? Hned jak vytáhnu paty, vemeš v plný parádě roha kvůli něčemu, o čem ty si myslíš, že bude trvat věčně. Víš, kotě, život prostě není takhle jednoduchej. Věděla jsem, že tě najdu, a taky jsem tě našla.“ Vítězoslavně se usmála. „Měl ze mě bejt zasranej polda.“

	„Co ode mě chceš? Nic jsem nevzala.“

	„Nic jsem nevzala!“ opičila se výsměšně Bobbie. „Kotě, ty seš ještě zajda, od hlavy až k patě. Ty a já jsme parťáci, tým. Víme toho jedna o druhé hrozně moc, abychom se rozešly. Chápeš, co tím myslím, kočičko? Vzpomeň si na jeden motel a jednoho dědulu, moc starýho dědulu. Jasný?“

	„Jo.“

	„Chytrá holka. Věděla jsem, že tomu budeš rozumět, když ti to takhle polopatě vyložím. Teďka se můžeš vrhnout do práce – ty a já. Myslím, že je pomalu na čase, aby sis přivykla na hollywoodskej způsob života. Doprdele, kotě, už tě šetřit nebudu – odteďka fifty fifty ve všem. Jasný?“

	 

	Focení byla sranda. Rovně jako svíčka sedět na posteli v noční košilce s hlubokým výstřihem, s korunkou na hlavě a patnáct chlápků se předhání, kdo udělá nejlepší záběr. Úsměv. Cvak. Smích. Cvak. Sexy pohled. Cvak.

	Paní Fieldsová jim povolila hodinu a pak konec, obléct se a hned na ředitelství podepsat nějaké smlouvy.

	Dallas je nepodepsala. „Chci si je projít se svým přítelem,“ vysvětlovala mile.

	„Beze všeho,“ souhlasili, ale byli pěkně naštvaní.

	„Mimochodem,“ řekla paní Fieldsová, „Al King, ten zpěvák, by tě rád vzal na oběd. Mohli bychom z toho udělat pěknou malou reklamní akci.“

	„Myslela jsem, že mám obědvat s nějakou vlnařskou firmou, ne?“

	„To bychom mohli odložit.“

	„Ne. Čím víc věcí udělám jako Miss USA, tím víc se mi to bude líbit.“ Spontánně pak dodala: „Řekněme si to na rovinu, Al King se asi chce se mnou vyspat. To není můj styl.“

	„Samozřejmě,“ souhlasila paní Fieldsová a povzdechla si, protože si najednou uvědomila, že to vůbec nebude lehký týden.

	„A teď,“ řekla Dallas vesele, „mám ještě před obědem čas, abych utratila trochu peněz? Vždycky jsem si hrozně přála jít k Saksovi a v tom luxusu tam utrácet svoje peníze.“

	 

	Život s Bobbie už nebyl takový jako dřív. Její bezstarostné přátelství zmizelo. Místo toho byla rázná, drzá a věcná. Vyložila to Dallas polopatě zcela jasně. Společně zabily toho dědu a tahle prostá skutečnost je nerozlučně spojovala.

	„Radši se s tím rychle vyrovnej, kotě,“ varovala ji Bobbie, „protože jestli znovu zdrhneš, najdu tě a už ti to tak lehce neprojde.“

	A tak začal pro Dallas rok úplného a bezvýhradného ponižování.

	Nevěřila, že existují lidi s takovými úchylnými a perverzními choutkami. Bobbie se postarala o to, aby poznala úplně všecko.

	„Jsou to naši zákazníci,“ vysvětlovala Bobbie a nehnula při tom ani brvou, „práce jako každá jiná.“

	Za ten rok Dallas narostla hroší kůže. Jediný způsob, jak se mohla vyrovnat s tím vším, co dělala pro peníze, byl ten, že si to prostě nepřipouštěla. Mohli mít její tvář, její tělo, ale nikdy jim nemohla patřit její duše. Ve své práci byla stejně dobrá a zkušená jako Bobbie. A stejně jako černoška, která dělala štětku od svých třinácti let, i ona zhrubla, byla cynická, otrlá a necitlivá. Na rozdíl od Bobbie nehledala žádné další dobrodružství, nekamarádila se s ženami, tuhle stránku života úplně vyškrtla. Jejím povoláním byl sex a tím to končilo.

	S Bobbie žily stále napjatěji. Už k sobě neměly tak blízko jako dřív a Bobbie, která vždycky kouřila trávu, začala s další drogou. Do konce roku byla závislá na heroinu a Dallas věděla, že se musí dostat pryč.

	Čekala na tu pravou chvíli a hned, jak se setkala s Edem Kurlnikem, věděla, že tohle je šance, kterou nesmí promarnit.

	 

	***

	 

	Paní Fieldsová doprovázela Dallas po nákupech v Saksovi.

	„Chci tyhle – tyhle – a tyhle,“ strhávala Dallas rychle šaty z ramínek. „A taky ty černé večerní šaty z výlohy. A máte je ještě v jiných barvách? Prima, vezmu si je ve všech barvách.“

	„Při takovém tempu ti peníze dlouho nevydrží,“ varovala ji paní Fieldsová.

	„To vím,“ smála se Dallas, ale to krásné vzrušení z toho, že utrácela své vlastní peníze! Měla sice u Sakse běžný účet, který pro ni Ed otevřel, ale platit svými penězi jí přinášelo mnohem více uspokojení. Podařilo se jí utratit za půl hodiny tři tisíce dolarů a byla z toho v takové extázi, až se jí zatočila hlava. Přes oběd se zástupci vlnařské firmy se přenesla s lehkostí a překypovala půvabem a veselím. Požádali ji, ať hned na místě podepíše reklamní a propagační smlouvu. Na paní Fieldsovou to udělalo velký dojem. „Většinou jim trvá celé týdny, než se rozhodnou.“

	„Chci dvakrát tolik, než nabízejí.“

	„Nikdy víc nedají.“

	„Klidně se vsaďte,“ zasmála se Dallas, „ještě rádi mi tolik dají.“

	„Budu o tom informovat centrálu,“ pronesla paní Fieldsová se sevřenými rty.

	„Mimochodem,“ vyptávala se Dallas, „kolik dostanu za to otevření supermarketu dneska odpoledne?“

	„Opravdu nevím.“

	„Zjistěte to, protože jestli to nebude dost, neudělám to.“

	Paní Fieldsová přikývla. Měla pravdu, s touhle budou potíže.

	 

	Ed Kurlnik a Dallas Lundová stáli u semaforu vedle sebe, každý ve svém autě. Dallas ho okamžitě poznala, před třemi dny ho viděla v televizi.

	Byl to Ed Kurlnik. Šéf Kurlnikovy automobilové dynastie. Jeden z nejbohatších mužů v Americe. Ženatý. Dvě děti. Šedesát jedna let.

	Seděl tady, za volantem svého jaguáru, úplně sám. Dallas nemohla ani věřit takovému štěstí.

	Naskočila zelená a jaguár bleskově vystartoval. Dallas ani chvíli nezaváhala a zařadila se za něho. Přesně věděla, co udělá.

	Zastavil na červenou u dalšího semaforu a Dallas ve svém starém rozhrkaném buicku do něho zezadu narazila. Nebyl to prudký náraz, ale stačilo to, aby si promáčkla blatník a jemu rozbila jedno ze zadních světel. Zhroutila se na volant a čekala.

	Bylo to tak snadné.

	Choval se hrozně starostlivě. Odvezl ji do hotelu na kávu.

	„Asi jsem omdlela,“ vysvětlovala.

	Choval se laskavě, otcovsky. Pozval ji na večeři. Řekla mu, že je studentka. Dal si s ní rande. Řekla mu, že je panna. Další schůzka.

	Udělala ze sebe sirotka.

	Když jí navrhl, že jí bude platit v New Yorku byt, trochu zaváhala.

	Když ale naléhal dál, nakonec souhlasila. Ale jak to vyřešit s Bobbie?

	Nikdy jí nedovolí odejít, a i kdyby se jí podařilo utéct, Bobbie ji najde a pak se Ed doví pravdu a bude konec.

	Dallas si lámala hlavu, co má dělat. Tohle byla její příležitost a nechtěla ji promarnit.

	Řešení, které našla, bylo neuvěřitelně jednoduché – zabije Bobbie.

	 

	„To je málo,“ kategoricky prohlásila Dallas. „Jestli mám ten supermarket otevírat, dostanu tisíc dolarů.“

	„Tolik ti nedají.“

	„Pak nic otevírat nebudu. Je to hrozně jednoduché. Udělám si volné odpoledne a sejdeme se později v hotelu. Nedělejte si starosti, budu tam včas, abych stihla premiéru.“

	Nechala paní Fieldsovou strnule sedět v kanceláři Agentury Miss USA.

	Jestli si mysleli, že ulovili další husičku, kterou všude nastrčí a celý rok budou ukazovat, jsou na velkém omylu. Dallas měla o všem svou vlastní představu. Záleželo to jenom na ní.

	Taxíkem se nechala zavézt do bytu a doufala, že tam bude Ed, ale nebyl. Asi se naštval kvůli tomu včerejšímu večeru. Zavolala mu na jeho soukromé číslo do kanceláře v New Yorku. Fakt byl naštvaný.

	„Poslouchej, miláčku,“ cukrovala, „všechno bylo strašně vzrušující. Ta včerejší noc mě mrzí, bylo ti smutno? Nechtěl bys teď přijít ke mně, přichystám ti překvapení.“

	Nebylo těžké ho přesvědčit.

	Rychle se osprchovala a pak ve skříni důkladně probrala oblečení, které měl Ed nejraději. Čím ho dneska překvapí? Chce to něco, aby se cítil na koni, něco na usmířenou.

	Konečně na to kápla. Služebná Martha. Potichu si prozpěvovala a vklouzla do krátkých černých šatů s bílým naškrobeným límcem a manžetami. Oblékla si průsvitné černé punčochy, obula elegantní černé boty. A nakonec ještě bílá krajková stužka do vlasů.

	Pro Eda bylo typické, že miloval překvapení.

	 

	
KAPITOLA OSMÁ

	 

	Letuška se svůdně usmála. „Všechno v pořádku?“ zeptala se už podvacáté.

	Al ji ignoroval.

	„Super,“ odpověděl Paul a na oplátku se na ni usmál.

	„Ještě trochu šampaňského?“

	„Myslím, že už mám dost.“

	„Kdybyste něco potřebovali, hned na mě zazvoňte.“

	„Nebudu se dlouho rozmýšlet.“

	Usmála se a dál tam postávala. „Pane Kingu,“ obrátila se přímo na Ala, „vaši poslední desku úplně zbožňuju, musela jsem vám to říct.“

	Al si ji prohlédl. Byla to štíhlá blondýnka s dobře vyvinutým poprsím, které ji napínalo halenku služební uniformy. „Šoustáte?“ zeptal se jí hrubě.

	Ani se nezačervenala. „Jak s kým,“ lehce se naklonila dopředu a dodala: „To má být nabídka?“

	Paul si přál, aby byl někde jinde. Al byl nemožný, když měl jednu z těch svých nálad zaujatých proti ženám. A tuhle náladu měl už od rána.

	„Tak kdy?“ zeptal se Al.

	„Dneska večer nebo zítra.“

	„Na to kašlu. Chci si to rozdat teď.“

	Zasmála se. „Jsem ve službě.“

	„Nechci přece nic víc než trošku obsloužit.“

	Paul vstal. Už ho nebavilo účastnit se křížové palby jejich rozhovoru. Odloudal se k poličce s časopisy.

	Uplynulo pár minut a pak Al vstal a zavřel se na jednom záchodě.

	A za chvíli ho následovala letuška.

	Paul si šel zpátky sednout. Příležitostný sex se mu nikdy nezamlouval, měl z toho špatný pocit. Připadalo mu to primitivní, jako u zvířat.

	Očichat se a jít na věc. Nejdříve raději proniknout do ženiny duše, teprve pak do jejího těla.

	Přemýšlel o Lindě. Byla to přesně taková žena, jakou si vždycky přál. Inteligentní, přitažlivá, nezávislá. Kdyby nebyl ženatý s Melanií… Ale byl a ona se, někde v průběhu jejich společné cesty, změnila.

	Posedl ji mamon. Dej mi… Dej mi… Dej mi. Větší dům, větší bazén, větší auto. Ze všeho chtěla jenom to nejlepší a příšerně ho otravovala, dokud to nedostala. Kdyby to nedělal kvůli dětem… Žalozpěv ženáče. A on to dobře věděl. Ale obě děti byly ještě malé a tak zranitelné. A potřebovaly ho.

	Al se vrátil na své místo, zapnul si bezpečnostní pás a zase zíral z okna.

	„Už jenom dvě hodiny,“ poznamenal Paul.

	Al přikývl. Od té doby, co Paulovi nevyšel ten oběd s Dallas, se Al úplně uzavřel do sebe. Takovým způsobem vyjadřoval svůj protest.

	Krucinál, byl přece hvězda. Když něco chtěl, musel to okamžitě mít.

	 

	Melanie Kingová pro ně jela na letiště v Alově bílém rollsu. Ráda byla středem pozornosti a někteří fotografové na letišti ji fotili.

	Al a Paul prošli celnicí a fotografové se rychle pustili do práce.

	Melanie se k nim přihrnula a políbila Ala, pak letmo dala pusu Paulovi, pevně se zavěsila do Ala a šla s nimi k autu.

	„Edna dělá večeři,“ oznámila, „steak se zadělávanými ledvinkami, vyhodila kuchařku a teď tam kraluje.“

	„Nedala jí padáka, že ne?“ znepokojeně se zeptal Al.

	„To ne, jenom se jí zbavila pro dnešek. Služky taky. Nedovedu si představit, jak to zvládá.“

	„Baví ji to,“ povzdechl si Al. „Moje žena je makáč!“

	Melanie mu zmáčkla ruku. „Vyprávěj mi o vašem výletě. Chci slyšet všechno. Doufám, že jste tam vy dva neprováděli něco nemravného,“ zachichotala se, „vsadím se, že ty jo, Ale. Žádnej strach. Edně to neřeknu.“

	 

	Edna otevřela troubu a píchla vidličkou do praskajících brambor.

	Byly udělané přesně tak, jak je měl Al rád – nakrájené na tenké plátky a na nich cibule a koření. Bifteky a zapékané ledvinky se mírně dusily na sporáku a jí zbývalo už jenom udělat šlehačku, která přijde na upečenou roládu s marmeládou.

	Všechno to byly Alovy oblíbené pochoutky, a přesto si nemohla vzpomenout, kdy naposledy jedli něco tak výborného. Al obyčejně kuchařce přikázal, co má udělat k večeři, a byl to buď biftek, jednoduše upravené kuře nebo ryba a k tomu vždycky salát. Al trval na tom, že musí dodržovat dietu. „Cholesterol,“ říkával varovně, když si Edna dovolila navrhnout zapékanou sekanou s cibulkou a brambory. Dříve tohle jedli a taky klobásky, bramborovou kaši a hranolky. Dříve Al jídlo miloval a aspoň teď projednou Edna chtěla, aby měl něco, co má rád.

	Když kmitala v kuchyni, potichu si prozpěvovala. Zdálo se, že už je to tak dávno, co byl Al doma, i když ve skutečnosti to bylo jenom pár týdnů. New York a předtím ta odtučňovací farma.

	V kuchyni se zdálo být všechno v pořádku, a tak šla Edna nahoru a převlékla se z domácích propínacích šatů do dlouhých volných šatů švestkové barvy se zapínáním do pasu. Přepudrovala si obličej, namalovala si rtěnkou rty křiklavě červeně a modré oční stíny, které se hned srazily do nepěkných proužků. Nikdy se neuměla moc dobře nalíčit, ale Al rád viděl, když se aspoň snažila.

	Lehce se navoněla parfémem a kartáčem si projela fádní krátké hnědé vlasy. Když se prohlížela v zrcadle, vešel Evan, celý shrbený.

	„Na co se ty tak strojíš?“ zeptal se ironicky.

	„Chci se taťkovi líbit.“

	„Vypadáš hrozně. Celá ta šaškárna na tváři ti nesluší. Vypadá to blbě. Nevím, proč se vzrušuješ, on přece ví, jak vypadáš.“

	Edna se zamračila. Možná má pravdu. Třeba opravdu vypadá směšně. Nebyl ale už čas s tím něco dělat; slyšela, jak venku na štěrku zastavuje auto, a rozčileně běžela dolů.

	Al vystoupil z auta, Paul chytl Melanii a vyštěkl: „To k nim musíme jít na večeři?“

	„Jo,“ odsekla Melanie, „Edna se s tím schválně chystá.“

	„Chtěl jsem vidět děti.“

	„Nikdo ti v tom nebrání. Skoč tam, dej jim pusu na dobrou noc a přijď zpátky. Já zatím půjdu dovnitř a udělám martini. S tím si asi Edna neporadí.“

	„Tak jo,“ souhlasil Paul, „za chvilku budu zpátky.“

	Al a Paul byli sousedi. Před sedmi lety koupili celkem levně pozemek, rozdělili si ho přesně napůl a postavili si velké domy.

	Alův připomínal ranč, Paulův byl bílý a moderní. Oba měli bazén, garáž dost velkou pro čtyři auta, kulečníkový sál a saunu. Paula často napadlo, že je hloupé a snobské, aby oba měli bazén, ale Melanie na tom trvala. „Nechci se cítit jako nějaká chudá příbuzná,“ lamentovala, když namítal, že bazén nepotřebují.

	Děti seděly v postýlkách vykoupané a vydrhnuté a chůva jim četla pohádku.

	„Nazdar, děti!“ zahlaholil vesele Paul, „stýskalo se vám po tatínkovi?“

	Rozrušeně vyskočily z postelí, vrhly se k němu a udělaly z něho klubíčko rukou, nohou a pusinek. Bylo to krásné. Láska. Čistá a ničím nezkažená. Jedině ta byla opravdová.

	Chůva je od něho odtrhla a posadila zpátky do postele.

	„Nesmějí se moc rozrušit,“ napomínala ho, „jinak nebudeme spinkat, že?“

	Paul věděl, že překáží. Chůva nesnášela, když jí někdo nabourával zaběhnutý řád. A Melanie se mohla samou horlivostí přetrhnout, aby chůvě vyhověla. „Uvědomuješ si,“ sdělila kdysi Paulovi a její pěkná tvář přitom vyjadřovala zděšení, „že kdyby od nás chůva někdy odešla, musela bych se starat o děti sama?!“

	Z náhlého popudu sešel Paul do své pracovny, zamkl se a vytočil přímé Lindino číslo v New Yorku. Byla doma.

	„Moc mi chybíš,“ řekl jí.

	„Miluju tě,“ odpověděla.

	Velmi vážně uvažoval o tom, co by Melanie řekla, kdyby se chtěl rozvést.

	 

	„Nazdárek, mamino!“ plácl Al Ednu po zadku. „Pěkně ses nám vyfikla. To někam jdeme?“

	Edna zrudla. Tak si toho přece jenom všiml.

	Melanie se zavěsila do Ala. „Co říkáš, dáme si výborné studené martini? Mám ho udělat?“ Zavedla Ala do obývacího pokoje a přes rameno zavolala: „Edno, přines led.“

	„Kde je Evan?“ chtěl vědět Al. „Zvláštní kluk, člověk by si myslel, že mi přijde aspoň říct ahoj.“ Šel ke schodům a zahlaholil: „Evane!!“

	Chlapec se objevil nahoře na schodech, obličej měl bledý a vypadal nezdravě.

	„To mi ani neřekneš ahoj?“ ptal se Al. „Pojď dolů.“

	Evan pomalu sešel po schodech a Al ho sevřel v medvědím objetí.

	„Tak jak se máš, kámo?“ zeptal se bodře, „pořád jsi ten největší divoch z celé školy?“ Zamrkal na Melanii. „Přesně jako já. Když jsem byl v jeho věku, neměl jsem v hlavě nic jiného než holky.“

	„A dneska už ne?“ zachichotala se Melanie. Al se rozchechtal, Evan se zamračil.

	Edna vpadla dovnitř s ledem. „Kde je Paul? Večeře je už skoro hotová.“

	„Hned přijde, jenom se skočil mrknout na děti.“ Melanie se pustila do práce v baru.

	„Bylo to v New Yorku fajn?“ zeptala se Edna.

	„Celkem jo,“ odpověděl Al, „ale práce až nad hlavu. Teď si chci trochu odpočinout. Je tam pořádný blázinec.“

	„Mně se tam hrozně líbí,“ vpadla mu do řeči Melanie. „Těch obchodů a divadel. Nechtěla by ses tam podívat, Edno?“

	„Ani ne…“ pak zachytila Melaniin pohled a nepřesvědčivě dodala, „vlastně myslím, že ano.“

	Al neposlouchal, zíral ven do zahrady. „Kdo tak posral tu moji jabloň?“ chtěl vědět.

	„Takhle nemluv,“ řekla Edna, „aspoň ne před, však víš kým.“ Letmo pohlédla na Evana. „Víš, že to nemám ráda.“

	„Kdo,“ opakoval Al ledově, „kdo šahal na moji jabloň?“

	„Já,“ zachmuřeně přiznal Evan. „Odřezal jsem pár suchých větví.“

	Otočil se k Edně. Ona mi to poručila.

	Edna zrudla. „Netušila jsem, že ti to bude vadit. Shnilá jabka padala do bazénu. Netušila jsem, že ti to bude vadit…“

	„Kristova noho!“ vykřikl Al. „Proč myslíš, že si platím zahradníka, doprdele! To ses teda vyznamenala, Edno, jen co je pravda.“

	Do očí se jí nahrnuly slzy. „Jdu se podívat do kuchyně,“ zamumlala.

	„Martini!“ hlásila Melanie zvesela a podala Alovi skleničku. Vrátil se Paul a Al ho odvedl stranou. „Něco skvělého mě napadlo.“

	„Jo?“ zeptal se Paul a oddychl si. Aspoň že s ním Al zase mluví.

	„Příští týden dorazíme ten pořad pro televizi?“

	„Jo. Ještě to dotočíme v reálu.“

	„Fajn. Pamatuješ si na ,Moji lásku‘?“

	„Písničku, kterou zpíváš Katy Mayové?“

	„Jo. Kde to natáčíme?“

	„Na jihu Francie.“

	„Paráda! Katy tam jenom sedí, ne?“

	„Nejdřív zabíráme tebe a ji ve sporťáku, jak jedete kolem pobřeží, pak jste na pláži, koupete se a válíte se tam. Měla by to být senzace.“

	„Už jsi někdy viděl Katy v bikinách?“

	„Proč se ptáš?“

	„Je malá. Vím, že je kouzelná a k pomilování a hezky zpívá, ale…“

	„A je velmi oblíbená.“

	„To ti neberu.“

	Paul si povzdechl. Jeho instinkt ho varoval. „O co ti jde?“

	„Myslím, že nebude vypadat dobře, když budu zpívat ,Moji lásku‘ Katy.“

	„Je to jediná ženská, která vystupuje v tvém programu.“

	„To se může změnit.“

	„Koho chceš? Raquel Welchovou?“

	„Chci Miss USA. Je to pro ni jako stvořené. Vezme to, když jí dáme dost prachů. Zavolej do New Yorku a domluv to. A Paule – tentokrát to neposer!“

	„Večeře!“ volala Edna. Už byla zase klidná a hrdě servírovala na jídelní stůl všechny Alovy oblíbené dobroty.

	„Když se ti z toho postaví…“ zamumlal Paul.

	„Udělej, co ti říkám. Koneckonců, já jsem hvězda rodiny. Evane! Tak pojď, kámo, už je večeře.“

	Jako předkrm byl meloun. Al měl meloun rád. Zhltl ho, pak vstal od stolu a řekl: „Z těch dalších sračiček už nic nechci. Držím dietu.“

	„Uvařila jsem ti všechno, co máš tak rád,“ zakňourala Edna, „musíš jíst, Ale.“

	„Moc mě to mrzí,“ prohlásil Al vesele, „ale nemůžu zklamat obecenstvo, které mě platí. Stejně nemám hlad. Evane, zahrajem si tenis?“

	Evan se zamračil. Vůbec se mu nechtělo. Edně vyhrkly slzy a s modrými očními stíny jí potichu stékaly po tvářích. Něčím se přece jenom hvězdná kariéra na mém bratříčkovi podepsala, pomyslel si Paul. Stal se z něho hajzl k pohledání.

	 

	
KAPITOLA DEVÁTÁ

	 

	Když Ed Kurlnik odešel, namíchala si Dallas velkou vodku s ledem. Oblékla si župan, stulila se do křesla, usrkávala drink a dumala nad tím, co se před chvílí událo.

	Ed Kurlnik. Mocný. Prachatý. Ženatý.

	Ed Kurlnik. Šedesátidvouletý chlapeček, který měl rád hry. Nemravné hry.

	Natáhla se pod křeslo, ve kterém seděla, a vylovila nový časopis. Na obálce byl Ed Kurlnik se svou ženou Dee Dee, která už na první pohled budila respekt svými ocelově šedými vlasy a chladnýma modrýma očima. Bylo jí přes padesát – padesát šest se uvádělo v časopise – a stále ještě vypadala přitažlivě. Jako žena zvyklá vládnout.

	Dallas rozevřela časopis a nalistovala fotku dvou holek. Kudrlinková dvojčata. Jeho dědičky. Prachaté, s bezvadnými vlasy a širokýma šedýma očima. Bylo jim dvacet. Tolik jako jí. Jedna měla na sobě jezdecké oblečení, druhá elegantní sukni, svetr a perly.

	Dallas se nahlas zasmála. Perly, to je nápad! Zašoustá si s jejich tatínkem a na sobě bude mít perly. Řeknu mu, aby je pro ni koupil. Nebo by si je možná mohl vypůjčit od dcerunky, to by byla prča…

	Přečetla si ten článek už asi posté. Jako by četla o někom cizím.

	I když Eda znala tak dobře – nebo si to aspoň myslela. „Ed a Dee Dee jsou u nás jedni z nejšťastnějších manželů.“ Četla o jejich letním sídle na Fire Islandu. „Ze všeho nejraději Ed opéká venku na rožni maso a krmí svou rodinu.“ Dallas napadala fůra jiných věcí, které Ed dělá raději než tohle. „Ed Kurlnik byl vždycky vzorný otec. Rodina je u něho vždycky na prvním místě, před prací i obchodem.“ Milují se spolu pořád ještě? Ed a zachovalá Dee Dee? Dallas se kousla do rtu. Nechtěla, aby se miloval s někým jiným než s ní.

	„Dvojčata nikdy svého otce ničím netrápí ani mu nepřidělávají starosti. Dana studuje ošetřovatelství a Cara se zajímá o sociální péči.“

	Samé žvásty! Žádná rodina nemůže být tak dokonalá. Dee Dee je určitě pěkná koketa a dvojčata náruživé nymfomanky.

	Dallas nacpala časopis zpátky pod křeslo.

	Jak by si žila, kdyby byl Ed Kurlnik její otec? Nosila by jezdecké oblečení a studovala ošetřovatelství? Záleželo by někomu na tom, kam by to v životě dotáhla?

	Odešla z domova v sedmnácti a nikomu na tom nezáleželo. Nikdo se po ní nesháněl. Stala se z ní štětka, děvka. Nikdo ji k tomu nenutil, prostě do toho spadla. A všem to bylo fuk. Napadlo ji, jestli její rodiče nebo manžel nebo dokonce Burt a Ida Keysovi si na ni někdy vzpomenou. Asi ne. Život v zoo prostě pokračuje dál.

	Co by si všichni o ní asi mysleli teď? Královna krásy, Miss USA. Spává s jedním z nejbohatších mužů v Americe. Asi by jim to i tak bylo fuk. Byli už prostě takoví.

	Dallas si povzdechla. Kdysi jim moc ublížila. Proto se po ní nesháněli. No a co? Ani by ji teď už nepoznali. Změnila se. Předtím byla sice hezká, ale byla úplná nula. Teď se z ní stala krasavice, které všichni tleskají a padají před ní na zadek. Je Miss USA!

	Vypila zbytek vodky, oblékla se a taxíkem se nechal odvézt zpátky do hotelu Plaza.

	Paní Fieldsová na ni už netrpělivě čekala. „Kdes byla?“ ptala se podrážděně.

	„Přinesli mi nákup? Na večer si chci obléct ty černé šaty.“

	„Všechno jsem už pověsila do skříně.“

	„Jste opravdu moc hodná, připadám si, jako bych měla svoji komornou!“

	 

	Když už se jednou Dallas rozhodla Bobbie zabít, vymyslela si tak sto způsobů, jak to provést. Za čtyři roky, kdy se pravidelně dívala na televizi, se přece jenom něco naučila. Reálných bylo několik možností.

	Otrávit jedem. Upálit. Zastřelit. Utopit.

	Dallas si nakonec vybrala utopení, připadalo jí to nejméně drastické. Bobbie nikdy neuměla dobře plavat, ve vodě připomínala psa – házela sebou na všechny strany. „Mám vodu ráda, ale děsí mě,“ svěřila se Bobbie Dallas. „Jednou se mě můj starej asi snažil oddělat pod požárním hydrantem. Tenkrát bylo hrozný vedro a celý léto stálo za hovno.”

	Bobbie se stala silně závislá na heroinu a kvůli tomu už netrvala na vyčerpávajícím pracovním tempu. Pro Dallas to znamenalo úlevu. Aspoň měla čas na schůzky s Edem a taky mohla naplánovat to, co se chystala provést. Pořád se bála, že Ed zjistí, co vlastně dělá. Nechtěl by ji, kdyby to věděl, nechtěl by mít nic společného s obyčejnou štětkou. Prověřovala každou zakázku, kterou Bobbie sjednala. Kdo tam bude? Kolik lidí? O co tam jde?

	„Neohrnuj zase nos, potřebuju prachy,“ lamentovala Bobbie.

	Polovinu dní nebyla vůbec schopna cokoliv dělat a Dallas byla v pokušení zmizet s Edem do New Yorku. V tom stavu, v jakém teď většinou Bobbie byla, by ji nikdy neobjevila. Ale kdyby se jí to přece jen povedlo, všechno by bylo v háji… Ne, bylo to riziko, které si Dallas nemohla dovolit.

	Neměla žádné výčitky svědomí kvůli tomu, na co se chystala. To všechno, k čemu ji Bobbie přinutila… Všechno to ponižování, totální degradace, takové hrůzy jako bičování, primitivismus jako u zvířat a jiné sadomasochistické hnusárny.

	Jednou večer počkala, až si Bobbie píchne svoji dávku, pak vytáhla kvalitní marjánku, udělala si náladu a vybídla Bobbie, aby se k ní přidala. Připravila skvělou večeři a poprvé v tom roce se s černoškou pomilovala.

	„To byla paráda!“ zahlaholila Bobbie. „Co se děje, čéče? Co dobrýho jsem udělala?“

	 

	Dallas se usmála. „Jako za starých časů, ne?“

	„Skoro jo, zlato. Udělej mi to ještě jednou.“

	Dallas se přemohla a pak navrhla, aby zašly dolů do bazénu u domu a zaplavaly si.

	„Bez plavek?“ zeptala se Bobbie. „Zbožňuju, jak mi teplá voda omývá moji sexy čičinku!“

	„Jasně,“ souhlasila Dallas, „jenom musíme potichu. Nechcem přece probudit celej barák.“

	Nahé se zavinuly do ručníků a plížily se k bazénu.

	Dallas vklouzla do vody jako první. Byla studená a tmavá. „Tak pojď,“ volala na Bobbie.

	„Je mi hrozná kosa,“ stěžovala si Bobbie.

	„Ve vodě je to fajn, jenom pojď.”

	Bobbie ustrašeně seděla na kraji bazénu, kde bylo mělko, a klátila nohama.

	„Tak do toho kotě,“ zašeptala Dallas.

	„Brr – je to studený jako led,“ otřásla se Bobbie.

	Zničehonic ji Dallas pevně uchopila za kotníky a prudce stáhla do vody. Kotníky pořád pevně držela, zvedla je nad hladinu tak, aby horní část těla černošky byla úplně pod vodou.

	Bylo ticho, až na to náhlé šplouchnutí, když stáhla Bobbie do vody. Bobbie se chvíli nehýbala, a pak najednou začala bojovat.

	Byla chycená jako ryba. Dallas se pomalu přesunula do hlubší vody, ale Bobbie začala zápasit s takovou vervou, že se jí podařilo uvolnit jednu nohu, a tou kopala ze všech sil. Dallas pevně obemkla druhou nohu.

	Jak dlouho to trvá, než se člověk utopí? Jak moc to bolí? Proboha, co to vlastně provádí? Tohle přece není film v televizi, to je doopravdy, To se děje teď, právě teď.

	Najednou bojující dívku pustila a Bobbie začala kolem sebe cákat a dávit se a pak se vynořila nad hladinu. Razila si cestu k boční straně bazénu a pomalu vylezla ven. Lehla si na zem a zvracela.

	Dallas se neslyšně vyšplhala z bazénu. Zabalila se do ručníku.

	„Ty zasraná bestie!“ zasténala Bobbie, „tys mě chtěla oddělat. Abys ode mě měla pokoj, tak hluboko jsi klesla, ty kurvo jedna. Táhni vodsaď – a už se nikdy nevracej!“ Začala zvracet, a tak Dallas odešla a nechal ji tam ležet. Vyjela nahoru do bytu a sbalila si věci.

	Možná že vůbec nechtěla Bobbie zabít. Možná ji jenom chtěla vystrašit…

	Jo, tak je to. Chtěla ji jenom vystrašit a to se jí podařilo. Dallas souhlasně kývla hlavou. Neublížila by jí, opravdu ne.

	 

	S Ramem Kaliffem měla Dallas na premiéře domluvenou schůzku; tohle by se Edovi určitě nezamlouvalo. Zpražila ho, aby si nemyslel, že se bude něco dít. Píchat s ním, to zrovna! Svou roli už sehrál. „Copak jsem tě minule neuspokojil?“ ptal se dotčeně na konci večera.

	„Mě?“ odpověděla nevěřícně. Pokud si dobře vzpomíná, nadřela se s ním tři čtvrtě hodiny a on se uráčil jí to oplácet jenom dvě minuty.

	Ne že by jí to vadilo, sex ji už v žádné podobě nevzrušoval. Byl to jenom prostředek k cíli. Sex byl Ed Kurlnik a přinášet mu uspokojení.

	V hotelu někdo nechal obálku s fotkami a Dallas je hltala očima.

	Zvětšeniny, 25 x 20 cm, na lesklém papíře a byla na nich při soutěži Miss USA. Byl k nim přiložen krátký vzkaz – „Fotky posílám jako suvenýr, ráda bych se s Vámi sešla, uděláme jich víc. Zavolejte Lindě Cosmové.“ A následovalo telefonní číslo.

	Pořád ještě nebylo tak pozdě, teprve krátce před půlnocí. Dallas zvedla telefon a spojovatelce nadiktovala číslo.

	Linda rozespale vzala telefon.

	„Dobrý večer, tady je Dallas – Miss USA. Dostala jsem váš vzkaz. Mám zájem o další fotky.“

	Linda potlačila zívnutí, předtím tvrdě spala.

	„To je skvělé. Kdy máte čas?“

	„Zítra dopoledne?“

	„Bezva. Kolem desáté.“

	„To se mi báječně hodí. Co si mám obléct?

	„Něco vybereme, až k vám přijdu, jo?“

	„Jasně.“

	„Takže nashle zítra.“ Linda zavěsila a rozsvítila světlo. Pro Ala Kinga to přišlo až moc pozdě, ale udělat s tou holkou pár fotek bude určitě trhák. Možná že se jí podaří upíchnout je do žurnálu People nebo Newsweek.

	Dallas položila telefon a plácla sebou na postel. Byla hrozně unavená, měla za sebou namáhavý den. První den jejího nového života. V agentuře budou asi zuřit, že si sama dohodla focení, ale mají prostě smůlu. Pro změnu se teď ona bude rozhodovat, co v životě chce, a focení s fotografkou se jí zamlouvalo. Chlapi pořád ženské uháněli, snažili se je klofnout, dělali dvojsmyslné narážky. Bude to fajn, mít pár dobrých fotek – sexy, ale slušných. Ne jako ty skandální fotky z dřívějška. Fotky, na kterých se snažila, aby jí nebylo vidět do tváře. Což bylo vlastně snadné, protože jim o její obličej vůbec nešlo. Porno záběry. Bobbie jim říkala „vaginální prachy“! „Úplná brnkačka,“ žertovala. Ale Dallas pózování pro tenhle druh snímků nesnášela. Jací zvrácení lidi si kupovali takové fotky? Chlapi, kterým se nepostavil…

	Nebo třeba ti, kteří to ani nechtěli… Nakonec Dallas usnula, obklopená lesklými fotkami sama sebe jako Miss USA.

	 

	
KAPITOLA DESÁTÁ

	 

	Slunce na letišti v Nice sálalo. Fotografové si razili cestu, aby získali snímek Ala, jak vystupuje z letadla společnosti Air France. Turisté postávali kolem a civěli. Úředníci se hnali dopředu, aby se s ním přivítali.

	Měl na sobě bílou sportovní košili, bílé kalhoty a tenký černý pásek z krokodýlí kůže se sponou, se svými iniciálami ze zlata. Jeho černé vlasy měly tu správnou délku a byly pečlivě upravené tak, aby vypadaly jako ležérně rozcuchané. Černé oči měl schované za kouřovými slunečními brýlemi.

	Minulý týden strávil doma v Londýně povalováním u bazénu a pěkně se dozlatova opálil. Londýn prožíval vlnu veder a Al toho plně využil.

	Paul po jeho boku byl oblečen konzervativněji. Když ženy odtrhly oči od Ala, obrátily svou pozornost k němu a byly zvědavé, kdo to je. Byl o pár centimetrů vyšší než Al, štíhlejší, měl lepší postavu a kouřové oči. V žádném případě oba bratři nepůsobili všedním dojmem.

	Al měl velice dobrou náladu. Na show angažovali Dallas a zdálo se, že se všem líbí. Producent z toho měl velkou radost a jediný člověk, který byl trochu otrávený, byla Katy Mayová.

	Anglické noviny celou záležitost pořádně rozmázly, uveřejnily fotky Katy v plavkách, jak vypadá sklíčeně, a nejnovější snímky Dallas.

	Bernie Suntan telefonoval z Kalifornie. „Vynikající reklama – to je perfektní začátek.“

	Edna, soustavně zpracovávaná Melanií, nakonec Alovi řekla, že by do Francie chtěla jet s ním.

	„Na to zapomeň,“ odpověděl, „budu celý den makat, ty budeš dřepět v hotelu a já se z toho všeho zblázním.“ A šmytec. Žádná Edna. Žádná Melanie.

	Na letišti na ně čekal cadillac s otevřenou střechou a uháněl s nimi do hotelu Voile D’Or v ulici St. Jean Cap Ferrat.

	„To je paráda!“ vykřikl Al. „Když mě pustíte na slunce, budu se na pláži válet od rána do večera.“ Obdivoval kolemjdoucí dívky. „A kočkama k nakousnutí se to tady jenom hemží!“

	Paulovi se o Dallas nezmínil od toho večera, kdy mu řekl, aby ji získal pro jeho klip. Skoro to vypadalo, jako by na ni úplně zapomněl, a když mu Paul oznámil, že je to zařízené, jenom přikývl. Paul to chápal. Ta holka řekla jo a tím to končilo. Al věděl, že ji může mít, takže vzrušení opadlo.

	Přijeli do hotelu a Paul odešel na poradu s režisérem a televizním štábem. Al se převlékl do bílých plavek a do krátkého froté kabátku a pomalu sešel dolů k bazénu. Rozruch, který svým příchodem vyvolal, mu dělal hrozně dobře, ale lidi tady na to byli zvyklí a nikdo k němu nepřiběhl pro podpis.

	Našel si volné lehátko a pohodlně se v něm natáhl. Dívka v oranžových bikinách neskrývaně upírala svůj pohled na jeho rozkrok. Řeči o Alu Kingovi a jeho těsných kalhotách, ve kterých zpíval, se zakládaly na pravdě. V plavkách bylo vyboulení obzvláště nápadné.

	Slunce nádherně hřálo, sálalo na jeho snědou pokožku a vytvářelo jemné pramínky potu, které mu stékaly po chlupaté hrudi. Pokoušel se všechno pustit z hlavy a nemyslet na nic. Ale turné ho pořád strašilo a žaludek se mu slabě stáhl, když pomyslel na těžkou zkoušku, která ho čeká. O svých obavách mluvil s Ednou. Tehdy ležel vedle jejího teplého, uklidňujícího těla a svěřil jí, co ho trápí. Přimkla se k němu a zakňourala: „Nejezdi tam, zůstaň s náma, zůstaň s Evanem a se mnou.“

	Tohle slyšet nechtěl. Potřeboval povzbudit. Potřeboval dodat sebedůvěru. A jestli mu ji nemohla dát Edna, kdo teda? Kdo jiný znal skutečného Ala Kinga? Všichni v něm viděli jenom sebejistého showmana. Nechtěli ho brát jako obyčejného člověka, který má taky svoje problémy. Vyžadovali, aby je oslňoval svým kouzlem. A on jejich očekávání plnil. Proč jinak by se nutil držet dietu, proč by podstupoval plastickou operaci dvojité brady, nechával si dát na zuby nové korunky, aby slavný úsměv Ala Kinga zůstal zářivě bílý?

	 

	Později pak Al uspořádal večeři v zahradní restauraci Africká královna pro pár lidí ze štábu a směsici místních talentů seskupených kolem Croisette v Cannes.

	Byl to bouřlivý večer, víno teklo proudem a s jídlem to bylo podobné. Kolem půlnoci se Al začal nudit, odpálkoval holky, které ho obléhaly, a navrhl Paulovi, ať se trhnou a rozšoupnou se v kasinu v Monte Carlu.

	Paul to jenom přivítal. Nenápadně vyrovnal účet a ztratili se.

	Al si vynutil, že bude cadillac řídit. Vůbec se na to ale nesoustředil a po klikaté cestě podél pobřeží jel jako blázen.

	„Ať tam aspoň dojedem,“ zabručel Paul.

	„Jsi nervózní?“ smál se Al a přidal plyn, takže se téměř srazili s protijedoucím citroenem.

	„Zpomal,“ zamumlal Paul.

	„Tvoje minus je, že nechceš žít riskantně. Žiješ bezpečně a opatrně – dokonce jsi věrnej i své milence! To ti žádná dneska nepadla do oka?“

	„A tobě?“

	Al si povzdechl. „Kašlu na ně. Je to pěkná sebranka. Dostaneš tripla, jenom se na ně podíváš.“

	„Tak se na ně nedívej.“

	„Pochop mě. Víš, jak po mně jedou. Mám jich plné zuby. Kdo to má vydržet? Vrhají se na mě ještě dřív, než k nim ta moje prdel vůbec zamíří!“

	Dojeli přímo ke Casinu v Monte Carlu.

	Al cítil, jak mu v krvi stoupá adrenalin. Zamířil k nejbližší ruletě a položil padesát frankových žetonů na šestadvacítku a devětadvacítku. Vyšla sedmnáctka. Zopakoval to a zdvojnásobil vklad. Vyšla šestka. Posunul hromádku žetonů na černou a ještě jednou vsadil na šestadvacítku a devětadvacítku. Vyšla nula. Přesedl si k jinému stolu a navršil žetony na číslo pět. Poprvé měl štěstí a krupiér k němu přisunul hromadu žetonů.

	„Mám svůj den, kámo!“ řekl rozdováděně Paulovi.

	Odcházeli za dvě hodiny. Al byl o tři tisíce liber lehčí.

	„Vždycky člověka oškubou,“ dal se slyšet Paul.

	„Ale hovno. Zítra večer mě tu mají zas a nandám jim to, až se z toho poserou.“

	 

	
KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	 

	Dallas seděla v tryskovém letadle společnosti PanAm, usrkávala šampaňské a v duchu si užasle promítala události uplynulého týdne.

	Tolik se toho stalo. Tolik vzrušujících věcí!

	Letadlo mířilo do Evropy. Ani tomu nemohla uvěřit. Když kolem ní procházela letuška, přátelsky se usmála a zeptala se: „Všechno v pořádku, Dallas?“

	Přikývla na souhlas. Za ten týden ji lidé už poznávali a chovali se k ní s onou zvláštní úctou vyhrazenou pro slavné.

	To, že ji angažovali na show Ala Kinga, byla pro ni báječná šance.

	Jejím jediným úkolem v show bylo vypadat hezky, ale to byl jenom začátek a každý musí někde začít.

	Fotky, které s ní Linda nafotila, se prodávaly dobře a Linda byla milá, dobře se s ní pracovalo, chovala se přátelsky a mohla si s ní pokecat. Samozřejmě se jí Dallas se vším nesvěřovala, bylo toho požehnaně, co musela tajit, ale už jenom povídat si o tom, co teď prožívala, jí přinášelo úlevu.

	Ed reagoval na její náhlý vzestup mezi slavné hvězdičky jinak. Byl zvyklý na to, že mu byla kdykoliv k dispozici, a teď, když se stala středem zájmu veřejnosti, se všechno zkomplikovalo. Kupodivu měl radost, když se dověděl o její cestě do Evropy. „Sejdem se tam spolu,“ slíbil, „mám jet služebně do Londýna a pak přiletím do jižní Francie.“

	Nebyla tím bůhvíjak nadšená, ale nakonec, proč ne? Byl to pokrok. A proč by to táhla s Edem Kurlnikem, když ne proto, aby se jejich vztah vyvíjel? Kdyby jednou kvůli ní odešel od své ženy… To by znamenalo mnohem víc než všechna tahle pomíjivá sláva.

	Rozsvítil se nápis „Připoutejte se“. Přistávali v Londýně, kde měla Dallas jednodenní přestávku, aby si dala dohromady garderóbu pro ten klip. Podařilo se jí zbavit se paní Fieldsové. „Nevyhovuje mi, aby mě pořád někdo hlídal!“ oznámila rezolutně Agentuře Miss USA.

	Neměli z toho radost, ale Dallas pro ně byla příslibem úspěchu a chovali naději, že vydělají na jejích kontraktech nezanedbatelné peníze.

	Takže pro jednou ze svých zásad slevili. Paní Fieldsová prorocky zamručela: „Tahle holka nás přivede do maléru.“ Ale peníze zmůžou víc než slova.

	V Londýně na letišti Heathrow čekal na Dallas houf fotografů.

	Měla na sobě bílý kostýmek a ochotně si vysvlékla kabátek a s nahými rameny provokativně pózovala v přiléhavém svetru, který obepínal její smyslná prsa bez podprsenky.

	Tento záběr byl na předních stránkách všech večerních novin.

	V Anglii se stala okamžitě hvězdou.

	Další den dopoledne už zase seděla v letadle do jižní Francie. Chvíli přemýšlela o Alu Kingovi, vrtalo jí hlavou, jaký asi bude.

	Linda, která ho znala, se o něm lakonicky vyjádřila. „Mírně řečeno, je to děvkař.“ Způsob, jakým to řekla, vyvolal v Dallas dojem, že ho vůbec nemá ráda, ale další vyptávání nikam nevedlo, a tak toho nechala.

	Stejně ji to moc nezajímalo. Všichni byli stejní. Chlapi. Pěkní hajzli. Úchyláci. Chlapečci posedlí sexem.

	A hvězdy. Ty jsou ze všeho nejhorší.

	Ona to vědět musí, při své dřívější pracovní náplni přímo v Beverly Hills jich poznala víc než dost.

	První příklad. Hrdina Západu. Vždycky klaďas, nikdy ne padouch.

	Co by jeho věrné oddané publikum dělalo, kdyby vědělo, že v soukromí se v posteli oddává takovým radovánkám, které se nikdy na filmové plátno nedostanou.

	Druhý příklad. Bývalá dětská hvězda – neviňátko. Potrpěl si na chůvy a guvernantky a na důkladný každodenní výprask.

	Třetí příklad. Fotbalista. Zbožňovaný ženami na celém světě. Postavil se mu jedině tehdy, když se oblékl do ženských šatů a měl v zadku vibrátor.

	A tak by Dallas mohla ještě dlouho pokračovat. Kde byli všichni ti normální lidi? Ona rozhodně nikdy na žádného nenarazila. Ale v tom případě tedy vůbec nevedla život, který by mohl být nazýván normálním.

	Na letišti v Nice všechno probíhalo stejně. Fotografové. Tiskový mluvčí, který ji přišel přivítat. Tentokrát pózovala v přiléhavých červených šatech. Bože můj, objektivy fotoaparátů měly v sobě asi nějaké zvláštní hypnotické kouzlo. Dokázala s tím kousíčkem techniky komunikovat daleko líp než s lidmi. Ústa lehce pootevřená, zvlhčené rty, hlava zakloněná tak, aby vlasy volně splývaly, tělo pevné a zároveň pružné. Tohle uměla přímo mistrovsky.

	„Jmenuju se Nicky,“ řekl televizní asistent, který doprovázel tiskového mluvčího. Byl to mladý muž s uhry a zrzavými vlasy.

	Dallas se usmála a okamžitě Nickyho okouzlila.

	„Zavezu vás do hotelu. Po obědě chtějí udělat zkoušku. Cesta byla dobrá?“

	Dallas přikývla. Soustředěně sledovala, co všechno se kolem děje, všemi smysly nasávala atmosféru, která pro ni byla nová. Být v Evropě se zdálo tak vzrušující, nikdy by nevěřila, že něco takového zažije. Věděla sice, že Ed Kurlnik je jejím klíčem k lepšímu životu, ale teď – jenom za pár krátkých měsíců, co se s ním poznala – se všechno dává do pohybu tempem tak rychlým, že ji napadlo, jestli na to vůbec stačí.

	Tu a tam ji zneklidňovalo pomyšlení, že ji minulost může zničit. Nějaký „chytrák“ ji třeba pozná na fotce a veřejně vyhlásí: „Tahle holka je štětka, jenom obyčejná, bezvýznamná děvka.“ Kdyby k tomu někdy došlo, byla na to připravená. Jenom by se mile usmála a popřela by to.

	Koneckonců, kdo může dokázat, jaký dříve vedla život?

	Bobbie. Její jméno nemohla ani vyslovit. Od té noci v bazénu ji ani neviděla, ani o ní neslyšela. Ale Bobbie určitě viděla její fotku v novinách, určitě ví, co jí potkalo. A nebyla by to Bobbie, kdyby si nechala ujít takovou skvělou příležitost. Dallas byla dostatečně připravena na možnost, že se Bobbie nakonec objeví, a byla ve střehu, až k tomu opravdu dojde. Nehodlala se nechat vydírat a ohrožovat tím celý svůj nový život. Jestli se Bobbie objeví, je na ni připravena. A tentokrát to dotáhne do konce.

	 

	„Al King,“ představil se odměřeně. Takže ty seš ta mrcha, co mi dala košem.

	„Dallas,“ odpověděla stejně chladně. Nafoukaný hajzl. Takové ptáčky dobře znám. Linda měla pravdu.

	„Měla jste dobrou cestu?“ Jestli budeš hrát fér, vemu tě do hotelu a dopřeju ti, aby ses mrkla na ptáka Ala Kinga.

	„Slušnou.“ Chce mě dostat do postele. Všem jde jenom o to jedno.

	„To je fajn.“ Krucinál, vypadá ale fantasticky. Zelené oči. Vláčné rty. Hebké vlasy. Tělo, na kterém byl nápis „okamžitě vyvolávající erekci“.

	„Nad Atlantikem to s náma trochu házelo.“ Jak tak znám chlapy, vsadím se, že přesně takhle by chtěli vypadat. Snědí a pěkně stavění. Hajzli.

	Stáli na místě, kde se mělo natáčet. Klip začínal tak, že spolu jeli v otevřeném sportovním autě. Kameramani měli plno práce s přípravami.

	Nicky ji doprovodil na místo natáčení a Al se tam potloukal a sám se jí představil. „Dallas, drahoušku,“ řekl režisér, zženštilý typ, na sobě měl kalhoty barvy rajčat a pestrý šátek kolem hlavy, „chtěli bychom tě už mít v autě.“

	„Já ji budu mít v autě,” vtipkoval Al.

	Dallas ho okamžitě zpražila pohledem. Dělám to jenom kvůli prachům. Prachům Eda Kurlnika.

	„Tebe taky, Ale,“ pokračoval režisér. „Nejdřív dlouze zaberem auťák, krásný prostředí, vlající vlasy, prostě aby tam každej toužil bejt. Pak budem točit zblízka. Jak se na tebe Dallas dívá zbožňujícím pohledem – a ty zpíváš. Zvuk – pusťte hudbu, ať si uděláme tu pravou atmosféru.“ Zvukový technik zapnul přenosnou zvukovou aparaturu a prosluněným odpolednem se nahlas začal rozléhat Alův hlas, zpívající „Moji lásku“. Byl to soulový slaďák, Alův neuvěřitelně vzrušující chraplavý hlas smyslně ladil s textem. Al naskočil do auta a začal zpívat na playback.

	 

	Lásko, jsi tak krásná

	Tak úžasná

	Chceš bejt jenom moje

	A já jsem z tebe celej pryč

	Máš oči plný vášně

	Víš, bejby,

	v mém srdci jsi jenom ty jediná

	má lásko, jsi strašně sexy

	 

	Dallas nasedla do auta a zívla na celé kolo. „Paráda!“ vykřikl Al, „jako odměnu dostanu zívnutí.“

	„A teď, zlato,“ vzrušeně ji požádal režisér, „chci, aby ses na Ala dlouze zadívala. Nespouštěj z něho oči. Chci, aby v tom byla láska, okouzlení, nádech sexu.“

	„Vůbec nejsem proti,“ přerušil ho Al.

	„Ty určitě nikdy nepřijdeš zkrátka,“ usadil ho režisér. „Dallas, drahoušku, rozumíš tomu, co po tobě chci? Každá ženská, která se na to bude dívat, by si měla rvát vlasy, že nesedí na tvém místě.“

	Zkoušeli tu scénu několikrát, dokud nebyl režisér spokojený, pak si dali pauzu na oběd, který se podával z pojízdné kuchyně. Nicky přinesl Dallas na talíř masový nářez se salátem a majetnicky se držel po jejím boku. Usadili se na nedalekou lavičku. Al si šel odpočinout do soukromého přívěsu.

	„Tak co říkáš na naši hvězdu?“ zeptal se Nicky.

	„Nudný užvaněný panák.“

	Nicky se zasmál. „Doufám, že to nikdo neslyšel. Ale tady máme jeho bráchu.“

	Paul se zdržel v hotelu vyřizováním meziměstských hovorů, a hned jak přijel, mu Al řekl: „Je tady. Běž za ní a vyřiď jí, že ji zvu na skleničku vína a na jednu rychlovku.“

	„To myslíš vážně?“

	„S tím vínem jo. Na to další se jí zeptám sám.“

	„Fajn. Doufám, že to všechno bude za tu námahu stát.“

	„Mám takové tušení, že snad i jo.“

	Paul si jí hned všiml. Člověk jenom těžko mohl přehlédnout tu její hřívu vlasů vyšisovaných od slunce a fantastickou postavu.

	Energicky k ní přistoupil. „Ahoj, jmenuju se Paul King. Al by vás rád pozval na skleničku.“

	Dallas se usmála. „Mám vyřídit srdečné pozdravy od Lindy. Vzkazuje, že New Yorku se po vás moc stýská.“

	„Díky moc.“ Nenápadně se podíval na Nickyho. To nebylo od Lindy moc rozumné, že mu posílá takový vzkaz. Co kdyby s ním byla Melanie? „Tak co ta sklenička s Alem?“

	„Díky za pozvání. Zůstanu ale venku. To sluníčko tak báječně hřeje. Je to tady úplně božské.“

	„Škoda. Al si myslel, že by mohlo být fajn, kdybyste se vy dva navzájem trochu víc poznali.“

	Dallas zamrkala. „O tom nepochybuju.“

	Paul se najednou cítil trapně. Jak obyčejný kuplíř. „Určitě si to nerozmyslíte?“

	„Ne, pokud to není součástí mé smlouvy.“

	„To není,“ řekl Paul odměřeně a odešel.

	Nicky obdivně pokýval hlavou. „Jedna nula pro tebe! Panu Kingovi se tohle ale zamlouvat nebude!“

	„Milý pan King nedostane to, co chce.“

	„Tohle je jeho druhá televizní show, na které dělám, a vždycky dostal všechno, na co si jenom vzpomněl.“

	„Tak si prostě bude muset odvyknout. Určitě je tady fůra ženských, které by skákaly radostí, kdyby je zatáh do postele, ale já mu na to kašlu.“

	Nicky se nesměle zazubil. „Nechceš se mnou večer někam vyrazit?“

	„Kolik ti je?“

	„Dvacet dva. Mohli bychom si třeba jít zatrsat. V Juan les Pins bývá bezva disko.“

	„To by mohlo být celkem fajn, Nicky. A navíc, tebe by určitě ani nenapadlo tahat mě do postele, ne?“

	„To teda rozhodně ne.“ Pyšně se usmál. „Takže jdem spolu na rande, že?“

	„Jo.“ Ani Ed by se nemohl naštvat, že si vyšla s takovým děckem, jako je Nicky. Neměla chuť trčet v hotelu, chtěla mezi lidi a trochu poznat Riviéru.

	 

	„Krucinál, co s tou mrchou je?“

	„Panebože, Ale, nevím. A je mi to úplně fuk. Však ji dostaneš – jako každou.“

	„To vím,“ souhlasil Al chladně. Zapálil si cigaretu, vzpomněl si na svůj hlas, zamáčkl ji a potichu zaklel. „Mám chuť si to s ní rozdat teď.“

	„Tak si to s ní rozdáš večer – to je toho.“

	„Jo. Užiju si s ní večer. Domluv s ní večeři – něco si vymysli.“

	„Proč já?“ vykřikl Paul, „ona přece chce, abys ji pozval sám.“

	„Máš pravdu. Proto dělá drahoty – chce, abych ji pozval osobně. Tak jo, kámo. Zamluv mi stůl pro dva, nějaké útulné intimko, objednej kytky, šampus. Kristova noho, snad to s ní aspoň bude super.“

	Paul se zamračil. Rozkazy. Někdy s ním Al zacházel jako s obyčejným poskokem. Linda měla pravdu. Asi by měl přestat dělat Alovi kojnou a najmout si na tu práci manažera. Pak by mohl odpočívat, užívat si svých peněz a všechno si dát do pořádku, včetně toho, že by si dopřál klimatizaci v kancelářích v Park Lane. Snad až budou mít z krku to turné. Věděl, co teď Al prožívá; nebyla vhodná chvíle na to, aby přišel s nějakou změnou. Al to tak s těmi rozkazy nemyslel, ani si neuvědomil, že se tak chová. To, že se pro něho všechno zařídilo, bral prostě jako samozřejmost. Bylo to nedílnou součástí jeho hvězdného života.

	„Mohl bys s ní jít do Coulombe d’Or v St. Paul de Vence. Romantika. Soukromí.“

	„Tak se jí zeptej, Paule.“

	„Myslel jsem, že se jí zeptáš sám.“

	„Ještě jednou to s ní zkus.“

	„Doprdele, Ale.“

	„Zařiď to. Nejdřív ji oblbnu a pak přefiknu.“

	 

	
KAPITOLA DVANÁCTÁ

	 

	Ednu Kingovou probudil vyzvánějící telefon. Bylo osm hodin, touto dobou už obvykle bývala vzhůru, ale prášky na spaní, které poslední dobou brala, působily tak, že ráno vstávala stále obtížněji.

	Volala Melanie. „Už jsi četla noviny?“ ječela do telefonu.

	„Ne,“ odpověděla Edna, předem smířená se špatnými zprávami.

	„Já jsem tě varovala, říkala jsem ti, že bychom s nimi měly jet.“

	„A co se stalo?“

	„Hned k tobě letím.“

	Edna neochotně vstala z postele. Věděla, co tam bude. Článek o Alovi a nějaké ženské. Vždycky to bylo stejné. Pusť to z hlavy, říkával jí vždycky. Přece nebudeš věřit nějakým žvástům v novinách. Melanie ale asi věřila každému slovu a nikdy nedopustila, aby nějaký článek Ednině pozornosti unikl.

	V kuchyni už byla služebná a Nelson a s chutí snídali slaninu s vajíčky.

	Služebná, snad Italka, se s pečlivostí zeptala: „Budete si něco přát, madam?“

	„Kávu,“ odpověděla Edna nervózně, „dvakrát. Přineste ji do obýváku.“ Ve skutečnosti však měla chuť říct: „Vypadněte z mé kuchyně, z mého domu, z mého života.“ Ve skutečnosti měla chuť si udělat šálek horkého a sladkého čaje a pořádnou kalorickou topinku, bohatě namazanou jahodovou marmeládou.

	Objednala však kávu, protože ji pila Melanie. „Čaj je pro burany,“ ohrnovala vždycky Melanie nos.

	Noviny ležely srovnané na hromadě na stolku v hale, ale Edna se jich schválně ani nedotkla. Proč kazit Melanii radost?

	Vešla do obýváku a zírala francouzským oknem do zahrady. Začínal nový nádherný den a voda v bazénu se lákavě leskla. Plavání byl dobrý tělocvik, možná by měla plavat častěji. Jenom kdyby Nelson pořád kolem bazénu neslídil. Když si oblékla plavky, zdálo se jí, že se na ni tak divně upřeně dívá, že ji rentgenuje očima. Bude muset Ala donutit, aby se ho zbavil. Opravdu to nebylo od Ala fér, když jí říkal, aby se nechovala hloupě. Na něho Nelson nečuměl.

	Melanie rázně kráčela zahradou. Měla na sobě červenou teplákovou soupravu a bez nalíčení ztratila svůj půvab a vypadala podrážděně a ztrhaně.

	Edna odemkla prosklené dveře a pustila ji dovnitř.

	„Tak se na to podívej!“ Melanie jí strčila noviny pod nos.

	Na přední straně byla fotografie Ala, jak sedí v otevřeném sportovním autě a usmívá se na dívku, která se na něho dívá s trochu ironickým úsměvem. Byla moc krásná, dlouhé nohy měla opřené o palubní desku a košili svůdně rozhalenou. Nadepsané to bylo „Al King potkává svou královnu“ a pod tím bylo podrobněji napsáno: „Al King si vychutnává setkání s americkou královnou krásy Dallas. Společně se brzy objeví v Alově televizní show.

	„To nic neznamená,“ vysvětlovala Edna a pečlivě odkládala noviny. „To je jenom reklama.“

	„Jenom reklama,“ vysmívala se Melanie, „to se mi snad zdá. Copak seš slepá? Všimni si, jak se na ni dívá.“

	„To kvůli reklamě, Melanie. Al takové věci dělat musí. Mně to nevadí, takže nechápu, proč by to mělo vadit tobě.“

	„To je teda pěkné! Snažím se ti pomoct, Edno. Jestli jsi tak naivní, že nevidíš, co se děje, já teda nejsem. Al z tebe dělá blbce a už jsem ti to říkala aspoň stokrát, že bys měla jezdit s ním – jinak ho jednoho krásného dne ztratíš.“

	Italská služebná přinesla kávu. „Kam to mám postavit, madam?“ spiklenecky se pousmála.

	Slyšela to? Edna posunkem ukázala na stůl. To musí ta kráva Melanie tak řvát?

	„Na kafe nemám čas,“ odsekla Melanie, „přijde mi masér. Přemýšlej o tom, co jsem ti řekla. Přemýšlej o tom, v jakém postavení jednou můžeš být. Není ještě pozdě – ještě pořád ne.“ Vítězoslavně odtáhla stejnou cestou, jakou přišla, a nechala Ednu napospas nejistotě.

	Ztratit Ala. Vyloučeno. Naprosto vyloučeno. Nebo byla naivní?

	Opravdu z ní Al dělal blbce? Edna nevěřícně zavrtěla hlavou. Věřila mu. Vždycky mu věřila a vždycky mu věřit bude. Melanie se jenom snaží bezdůvodně vyvolávat nesváry.

	Edna si lokla horké kávy. Kdyby ji tak švagrová nechala na pokoji.

	Kdyby ji všichni nechali na pokoji. Kdyby se mohla vrátit do doby, když byl jenom Al a ona… Jenom oni dva. Neměli peníze, ale jak nádherně si spolu žili.

	Možná že než odjede na to turné po Americe, mohli by si spolu někam vyjet. Možná do Brightonu, kde prožili líbánky. To byl tenkrát týden! V několika posledních letech si Edna všimla, že Al postupně ztrácí o sex zájem. Nejdříve byla ráda, na počátku jejich manželství to vyžadoval ustavičně, vzpomněla si na jeho nároky a zachvěla se. Ráno, v poledne a večer. Den co den. Dokonce i když byla těhotná. Teď to vypadalo, že mu stačí jenom vedle ní ležet. Od doby, kdy se s ní naposledy miloval, uběhla už řada měsíců. Samozřejmě že jí to nevadilo, věděla, že se naplno věnuje své práci. Ale týden v Brightonu by mu prospěl, stačilo by i pár dnů. Rozhodla se, že to s ním probere.

	Se svým rozhodnutím byla spokojená, dopila kávu a pak vypila i tu pro Melanii. Neslušelo se, aby přišla nazmar. A dobře se hodila ke krémovým bourbonským sušenkám, které jí služebná předvídavě přinesla.

	 

	Nahoře ve své posteli Evan tajnůstkářsky prozkoumával svou sbírku časopisů. Byla to jeho oblíbená zábava. Měl své favoritky a rychle nalistoval patřičné stránky a zkoumal, kterou si dneska vybere. Byla tam Berta. Blondýna. Osmnáct let. Její koníček – chov koní. Líbili se jí mužní dominantní chlapi, kteří vědí, co chtějí. Měla na sobě perly a průhledné nylonové kalhoty a pózovala s roztaženýma nohama v nejrůznějších polohách.

	Pak tam byla Maralyn. Vysoká dívka s obrovskými vystouplými prsy, s kterými se zjevně ráda laská.

	Evan by chtěl prožít noc s Berthou nebo Maralyn. Hrozně moc.

	Vlastně by chtěl prožít noc i s kteroukoliv jinou. Bylo mu šestnáct a byl pořád ještě panic. To je směšné. Nikdo z jeho spolužáků nebyl v takové situaci. Všichni už měli „své zkušenosti“. Evan je slyšel, jak probírají z různých stran to, co vypadalo jako strašně vzrušující sexuální život.

	Dumal nad tím, že se mu nedostává ženské společnosti, a dychtivě si prohlížel časopisy, kterých měl Nelson zřejmě nekonečné zásoby.

	Často myslel na to, jak mu nabízel „opravdický zboží“. Kolik by to stálo? Věděl by, co má dělat? Kde by k tomu došlo?

	Nakonec se rozhodl, že řekne Nelsonovi, aby to domluvil.

	Mezitím mu zůstaly Bertha a Maralyn. Než půjde do školy, má čas už jenom na jednu.

	Vybral si Berthu v nylonových kalhotkách a s časopisem pevně sevřeným pod paží se opatrně plížil do koupelny.

	 

	
KAPITOLA TŘINÁCTÁ

	 

	Chtěl ji a dělal pro to všecko možné. Postupně Dallas docházelo, že jediný důvod, proč je teď na televizní show Ala Kinga, byl ten, že to sám Al King nařídil. Všechno do sebe zapadalo. Pozvání na drink ten večer, kdy vyhrála soutěž krásy. Oběd v New Yorku, na který nikdy nepřišla. Přání, aby mu dělala společnost v přívěsu. A teď pozvání na večeři – které odmítla.

	„Přivítal bych, kdybyste si to rozmyslela,“ reagoval Paul upjatě na její rozhodnutí.

	„Mám práci,“ odpověděla Dallas. „A navíc, nechodím do společnosti s ženatými muži.“ Samé lži, nic víc než lži. Co Ed Kurlnik, který sem už zítra přiletí? Ten byl ženatý na sto deset procent.

	„Al jenom rozvíjí své přátelství,“ vysvětloval Paul.

	Spíš jeho pták, napadlo Dallas, ale já už nejsem na prodej.

	Odpoledne točili začátek klipu – jak Al zpívá v autě. Povinností Dallas bylo jenom vedle něho sedět a zírat na něho. Vypadal dobře. Až moc dobře. Arogantní, sebejistý, protože vždycky dostal všechno, co chtěl. Ji ale nedostane. Byla zvědavá, jestli mu to jeho bratr už řekl.

	Fotografové pobíhali sem a tam a dělali snímky jeden za druhým.

	Usmála se na něho, navlhčila si rty a pohodila hlavou dozadu.

	„Líbí se ti to, že?“ řekl Al.

	„Je to sranda,“ odpověděla opatrně.

	„Máš hezký prsa.“

	„To jsem ráda.“

	„Proč se mnou nechceš povečeřet?“

	„Nemám chuť večeřet v posteli.“

	„Večeřet v posteli? O čem to mluvíš?“

	„Nech toho. Moc dobře víš, co tím myslím.“

	„Moc si nefandi, krásko. Můžu mít holek na každém prstě deset.“

	„Tak si za nima běž.“

	Odpoledne rychle uteklo a krátce předtím, než pro dnešek s natáčením skončili, přišel Nicky a celý v rozpacích jí řekl, že ji nemůže vzít ven. Chudák malý, někdo ho varoval. Asi Alův bratr. Všichni se můžou jít bodnout. Kvůli nim neuvidí krásy Nice. Půjde spát.

	„Půjdem na večeři, zlato?“ zeptal se režisér.

	„Jsem hrozně utahaná,“ vymlouvala se.

	„Takže se uvidíme ráno.“

	 

	„To snad není možné!“ zvolal Al hlasitě, „je lesba, určitě je lesba.“

	„Jo,“ souhlasil Paul, i když si v duchu myslel, že větší nesmysl v životě neslyšel.

	„Taky je pěkně ostrá. Drzá. Možná bych ji moh změnit.“

	„Proč se na ni prostě nevykašleš? Nemá to s ní cenu.“

	„Přefiknu ji a pak ji pustím k vodě. Jednoduché jako facka.“

	„A když ji nepřefikneš?“

	„Tak to bude průser, kámo. Víš, jaký jsem, když nedostanu, co chci.“

	Paul se zamračil. Věděl to až moc dobře.

	„Violette Victorová je tady ve městě. Povečeří s námi.“ Violette Victorová byla mladá francouzská filmová herečka, která byla zrovna v módě.

	Alův zájem trochu vzrostl. „Mluvil jsi s ní?“

	„Odpoledne jsem potkal jejího manažera. Violette se těší, že se s tebou seznámí.“

	 

	Později na terase hotelu Carlton se setkali s Violette a jejím manažerem. Byla vysoká a hubená, měla rozcuchané hnědé vlasy a živé zelené oči, které tvarem připomínaly mandle. Širokými ústy se srdečně usmála na přivítanou a pevně stiskla Alovu ruku.

	Paul si ulehčeně oddechl. Pokud tady ta Alovi z hlavy nevyžene myšlenky na Dallas, pak už se to nepodaří nikomu. Byla to hvězda a říkalo se o ní, že je nymfomanka.

	Ve čtyřech povečeřeli a pak se Al s Violette vytratili do jejího apartmá v hotelu Carlton a nikdo z nich se až do rána neobjevil.

	Al dorazil na natáčení o hodinu později.

	„Vypadáš, jako bys už týden nespal,“ prohlásila Dallas.

	„Jsi na holky?“

	„To je ale staromódní otázka. Kdybych byla, tobě by po tom bylo houby.“

	„Takže jsi.“

	„Ne, nejsem.“ Proč na to odpovídala? Ať to bylo tak či onak, neměl žádné právo, aby to věděl. Vzpomněla si na svůj vztah s Bobbie a otřásla se odporem. Na tyhle epizody bylo lepší zapomenout. Ne, rozhodně lesba nebyla.

	„Pojďme spolu dneska na večeři.“

	„Nechci s tebou večeřet.“

	„Proč ne?“

	„Jsi moc – nevím, jak bych ti to řekla, jsi prostě moc…“

	„Co?“

	„Já nevím.“

	„Když nevíš, povečeříme spolu a zjistíš to.“

	„Je až moc jasné, o co ti jde.“

	„Moc jasné?“ Začal se smát. „S takovou se tu můžem, krásko, dohadovat až do soudného dne!“

	„Chceš se se mnou vyspat.“

	„Právě jsem si užil s jinou. Dneska večer bych s tebou rád povečeřel. Mohli bychom se bavit o tom, jak se navzájem líp poznat.“

	„Proč?“

	„A proč ne?“

	„A navíc nemůžu. Můj přítel –“ za slovem přítel se zarazila, protože si uvědomila, že zvolila špatný výraz, „sem přijede.“

	„Kdo je tvůj přítel?“

	„Je to jenom známý.“

	„Mohli bychom povečeřet společně.“

	„Ne, díky.“

	Režisér rozvrhl práci a vyžadoval, aby začali s natáčením. Al začal zpívat a Dallas se na něho obdivně dívala. Jen ji tak napadlo, s kým asi strávil včerejší noc, a pak najednou, bez jakéhokoliv důvodu, pocítila, jak se jí zmocňuje sexuální vzrušení. Takový pocit zažila jenom s Burtem Keyesem a na začátku vztahu s Bobbie. Přála si zavřít oči a setrvat tak. Byl to krásný pocit a vzhledem k životu, jaký vedla, velmi neobvyklý. Nechápala to. Co ten pocit vyvolalo?

	 

	Z reproduktorů se rozléhal Alův hlas hlasitě a jasně. Bože můj! Hlavně si tohohle grázla v upnutých kalhotách udržet od těla.

	Cítila, jak jí bradavky vzrušením ztvrdly, a viděla, že si toho Al všiml. Pak se začala zvětšovat vyboulenina na jeho kalhotech. Upřeně se na ni díval a přitom ji očima svlékal ze šatů. Hajzl. Moc dobře věděl, co se děje.

	„Stop!“ zvolal režisér, „bylo to senzační, nic nebudem přetáčet. Teď jedem na záběry zblízka. Všechno v pořádku. Ale?“

	„Super,“ zamrkal na ni, „že?“

	Otočila se a nechala si od maskérky upravit nalíčení. Co se to stalo? A proč? Nedokázala logicky uvažovat. Díkybohu že už s ní brzo bude Ed. Kéž by dokázala něco tak mimořádného prožít s Edem! Opravdu si to moc přála…

	 

	„Jaké to včera v noci bylo?“ zeptal se Paul.

	„Ušlo to.“

	„Ušlo to? Slyšel jsem, že je to s ní síla.“

	„Byla s ní otrava.“

	„Jedna z největších filmových hvězd ve Francii a jediné, co o ní dokážeš říct, je, že s ní byla otrava?“

	„Máš rád Lindu, Paule?“

	„To je ale blbá otázka.“ Nikdy předtím to spolu vlastně nepřebírali. „Proč?“

	„Cítíš uvnitř vzrušení, když ji vidíš? Takové mravenčení. Víš, co myslím?“

	„Vím, co myslíš. Jo, miluju ji.“

	„A Melanii?“

	Paul zavrtěl hlavou. „To máš těžký. Melanie je moje žena, matka mých dětí. Proč takový výslech?“

	„Jenom tak uvažuju.“

	Violette Victorová přijela na oběd a fotografové měli o zábavu postaráno. Neměla nic proti reklamě a ukázkově pózovala v ošoupané riflové kombinéze.

	Dallas už najednou nebyla středem pozornosti a tato změna v ní vyvolala silnou žárlivost.

	Al a Violette Victorovi. Představila si je spolu v posteli.

	Nicky za ní přišel, aby si postěžoval, že mu včera zakázali to rande s ní. Odpálkovala ho a dívala se, jak Al s Violette mizí uvnitř přívěsu. Polední zašoustání. Jak zábavné.

	Hloupá, nafoukaná hvězda.

	Odpoledne natáčeli druhou půlku Alovy písničky. Museli vystoupit z auta a běžet po pláži do moře. Dallas musela odhodit své šaty, pod kterými měla bílé bikinkové plavky.

	„Vypadáš fakticky nádherně, zlato,“ rozplýval se režisér. „Připomínáš mi Uršulu Andréssovou v tom Bondově filmu.“

	„Koho?“ zeptala se Dallas.

	Režisér popuzeně zvedl obočí. „Děláš si srandu, zlato?“

	Violette Victorová odešla a Al vypadal, že má dobrou náladu.

	„Celý záříš,“ poznamenala Dallas.

	„Mám proč. Dal jsem si dobrý oběd, víš, co tím myslím?“

	Věděla moc dobře, co tím myslí, a dříve než se z toho dokázala vzpamatovat, řekla: „Nechal sis ho vykouřit, co?“ Sotva to vyslovila, nejradši by si nafackovala.

	Al se začal smát. „Ale, ale! Něžná Miss Ameriky, a tak ošklivě mluví. Ale máš pravdu.“

	Proč to řekla? Proč se o to starala? Vypadalo to, jako by jí na tom bůhvíjak záleželo. Takhle fakticky vypadala jako nějaká zkušená štětka. Což taky byla, ale mělo to zůstat jejím tajemstvím. Doprdele, proč to řekla?

	„Bravo, pane!“ A z nějakého nevysvětlitelného důvodu jí do očí vyhrkly slzy.

	„S tou večeří sis to pořád nerozmyslela?“

	„Už jsem ti řekla, že mám něco jiného.“

	„Škoda. My dva bychom si spolu určitě skvěle rozuměli.“

	„S tím moc nepočítej.“

	Al se zazubil. „Počítám s tím. Když teda nestihneš tu večeři, přijď pak aspoň do Casina v Monte Carlu, ať mi přineseš trochu štěstí.“

	„To ti snad přinese Violette Victorova, ne?“

	„Ta nemá do plavek takovou výbavu jako ty.“

	„Ale ptáka umí vykouřit dobře, že?“

	„Jo.“

	Bože můj, už zase. Co tím chtěla dokázat? Chovala se, jako by žárlila nebo něco podobně směšného. Miss chuligánka. Už toho nech, Dallas, chováš se jako kurva.

	„Mohli bychom se spolu mít fantasticky,“ poznamenal Al vážně. „Proč se na toho svého přítele nevykašleš, ať je to, kdo chce.“

	Dělá si srandu? Vykašlat se na Eda Kurlnika. To určitě!

	„Vyloučeno. A navíc nechci.“ Podívala se významně na jeho plavky, až neuvěřitelně nacpané. „Krom toho mi může nabídnout víc než ty.“

	Tohle teda byla pořádná lež.

	 

	Ed přijel ve své nejlepší černé limuzíně se šoférem, na sobě měl tmavě modrý oblek a vypadal jako ze škatulky.

	V hotelu de Paris zaplatil dvě sousední apartmá, zdrženlivě políbil Dallas na tvář a okamžitě si objednal hovor s paní Dee Dee Kurlnikovou na Fire Islandu.

	Takže neposkvrněná Dee Dee hlídala rodinný krb na jejich letním sídle. S těmi roztomilými dvojčaty nebo bez nich? Dallas zlomyslně napadlo, jestli si náhodou Dee Dee neužívá s nějakým místním talentem. Možná že si půjde do moře namočit svoje vzorné nohy a sežere ji žralok.

	„Jak to tady všechno probíhá?“ zeptal se Ed, zatímco čekal na svůj hovor.

	„Skvěle,“ odpověděla Dallas a přitom mu rozepínala kalhoty.

	Odvrátil se. „Ne teď, když telefonuju.“

	„Proč ne? Chyběls mi.“

	Polichoceně se k ní otočil zpátky. „Tak mi to udělej rychle, než mě spojí.“

	Jinak než rychle to ani s Edem nešlo.

	 

	Alovi se nelíbila. Ať byla filmová hvězda nebo ne, nebyla prostě jeho typ. Hubené tělo. Chlupy pod pažemi. Pronikavý hlas.

	Včera v noci jí vyhověl, ale tím to končilo.

	V poledne ona posloužila jemu. A teď od něho čekala, že jí tu pozornost zase vrátí.

	„Nejdřív si dáme večeři,“ navrhl, „Paul nás bude čekat v Africké královně. Máš ráda pizzu?“

	Zklamaně vklouzla do šatů. „Tak teda později,“ řekla, jako by se o tom ujišťovala.

	„Přece bych si to nenechal ujít.“

	Řídil cadillac jako obvykle – bláznivě rychle. Byl zvědavý, jestli se Dallas v Casinu objeví. Ježíšikriste, byla ale nádherná. A ta její postava! Úplně boží. Taky se mu líbilo, jak se k němu chovala. Kašlala na ty jeho žvásty, které servíroval všem ostatním. Byla to příjemná změna najít ženskou, co na všecko nekývala. Odjakživa věděl, že bude jiná než ostatní. Cítil to. A musel ji dostat. Musel.

	Jejich večeře pořádně využili lovci autogramů. Turistická sezóna byla v plném proudu a množství těch, kteří přicházeli za Violette a Alem pro podpis, nebralo konce.

	Al se nemohl dočkat, až bude v Casinu. Adrenalin mu stoupal. Potřeboval nějaké vzrušení.

	Přišel k hracímu stolu a vsadil na všechna svoje oblíbená čísla. „Dneska mám svůj šťastný den,“ řekl Paulovi.

	Vyšla nula.

	 

	Dallas s Edem povečeřeli v malé nenápadné restauraci s vyhlídkou na přístav. Jejich hovor vázl. Bylo to tak neobvyklé se spolu ukazovat na veřejnosti. Dallas vypila skoro celé víno a Ed rozvláčně a nudně vyprávěl o svém obchodním jednání.

	Kdyby byli manželé, vypadal by takhle jejich život? Série nudných společných večeří. Vždycky se hrozně těšila, až si s ní Ed jednou vyjde do společnosti, a když k tomu teď konečně došlo, byla zklamaná. V New Yorku by to ale určitě bylo jiné. Tam ho všichni znali a bylo by to strašně vzrušující, kdyby je lidi viděli spolu.

	Manželka Eda Kurlnika. Jak velký respekt tenhle titul vzbuzoval.

	„Nezajdem do Casina?“ zeptala se po večeři ležérně.

	„Já nehraju,“ odpověděl Ed.

	To vím, že nesmíš ohrozit ty svoje vzácné miliony. „Ale já bych tam hrozně chtěla jít. Co říkáš?“

	„No…“

	„Prosím tě o to.“ Pod stolem mu rukou přejela po stehně. „Pak zas uděláme, co budeš chtít ty.“

	„Tak teda jo, ale jenom na chvilku.“

	Zaplatil účet, jako vždycky nechal malé spropitné, usadili se do luxusu Kurlnikovy limuzíny a šofér je rychle odvážel ke Casinu.

	Dallas si velmi pečlivě rozmyslela, co si oblékne. Jednoduché bílé šaty. Dlouhé. Jedno rameno odhalené. Lehké stříbrné boa, stříbrné náramky na obou pažích, nápadné kruhové náušnice.

	Ed, který se v umění dělat komplimenty moc nevyznal, jí řekl, že vypadá moc hezky. Věděla, že vypadá fantasticky. Věděla, že šaty zdůrazňují každou křivku jejího těla.

	Nerozuměla tomu, proč ji tak vzrušuje, že uvidí Ala Kinga. Ale byla z toho prostě celá pryč. Chtěla, aby ji viděl s Edem Kurlnikem. Aby si Al uvědomil, že ona není žádná vygumovaná sexbomba, která skáče, jak on píská. Možná ji pak už nechá na pokoji.

	 

	„Doprdele!“ zamumlal Al znechuceně.

	„Půjdem?“ zeptala se Violette.

	„Zkusím to ještě jednou. Naposledy.“

	„Zase prohraješ.“

	„Věřím, že ne. Snaž se tomu věřit taky.“

	„To dělám. Ale dneska se ti nedaří. Stojí to za hovno.“

	„Díky za podporu!“

	Opatrně rozmístil žetony po stole. Položil je na šestadvacítku a devětadvacítku. Hromadu žetonů dal na červenou. A pak ještě pro jistotu na sedmičku, jedenáctku, sedmnáctku, dvacítku a pětatřicítku. Nesmí zapomenout na pětadvacítku a dvaatřicítku.

	Krupiér roztočil ruletu. Alovi se zatajil dech. Kulička se líně plazila dokola. Tak pojď, ty prevíte. Prohrával už deset tisíc liber. To byla fůra prachů. Když jezdíval po štacích, vydělal si tolik za tři roky.

	Tak pojď, malá, pojď ke mně. Kulička vklouzla na třicet pětku, zaváhala, vyskočila z důlku a zastavila se na dvacet šestce.

	„Jupí!“ vykřikl Al a vzhlédl právě včas, aby zahlédl Dallas. Na okamžik zapomněl, že vyhrál, a pomyslel si: Kristepane, musím ji mít. Pak si všiml malého staršího muže, který ji doprovázel, a pohled přenesl zpátky na hromadu žetonů, které se posouvaly k němu. Instinkt mu radil, aby je dal zase na šestadvacítku, dokonce dvojnásobek. Znovu vyhrál. Věděl, že vyhraje. Dokud je tady Dallas, bude se mu dařit.

	 

	„Ty vůbec nikdy nehraješ?“ zeptala se Dallas, očima přelétla místnost, našla Ala a spokojeně znovu spočinula pohledem na Edovi.

	„Je to blbost dobrá tak akorát pro malý děti.“

	„Ale jinak si hraješ strašně rád,“ stiskla mu silně ruku, „já to přece musím vědět.“

	Dopřál si spokojený úsměv.

	Přitiskla se k němu. „Trochu se napijem a pak si mě odvezeš a budem si hrát spolu, platí?“

	„Jo.“

	Paul zkoušel své štěstí ve hře jednadvacet. Hazardním hrám ve skutečnosti moc neholdoval, ale nebyl proti zahrát si sem tam pro zábavu, a navíc to bylo pořád lepší než stát Alovi za zadkem a dívat se, jak zuří. Zahlédl Dallas, když vešla, a okamžitě poznal Eda Kurlnika. Takže kvůli němu nechtěla o Alovi ani slyšet! Potvora. Už se nediví, že si dovolila Alovi dávat košem. Ed Kurlnik. To by ho ani ve snu nenapadlo.

	Vybral si svoje malé výhry a šel přímo k nim.

	Dallas byla roztomilost sama, zdárně zvládla představování a nevinně se zeptala: „Je tady Al?“

	„Hraje ruletu.“

	„Nechcete se s námi napít?“

	„Rádi. Jdu zjistit, jestli se mi ho podaří odtrhnout od hry.“

	Ed z toho vůbec nebyl nadšený. Když Paul odešel, nařídil jí; „Řekni jim, že jsme se náhodou potkali.“

	Dallas široce rozevřela své kočičí oči. „Samozřejmě, zlato. Přece se v New Yorku kamarádím s tvou ženou. Nebo radši s tvými dcerami?“

	Ed stiskl rty. Je hrozný blbec, že se s ní ukazuje před lidmi. Měl ji držet v ústraní. Nikdy jí neměl zařídit, aby vyhrála tu soutěž krásy. Už to není ta rozkošná nevinná holčička, se kterou se seznámil v Los Angeles. Teď byla posedlá svou kariérou.

	Konečně se Al objevil a nenuceně se vedl za ruku s Violette Victorovou. „Pojďme si sednout do Regines,“ navrhl, „je to hned vedle.“

	Ed měl velkou radost, že osobně poznal Violette Victorovou. Byl na soukromém promítání jejího nového filmu, který velmi otevřeně zachycuje pohlavní styk mezi ní a další dívkou. Napadlo ho, jestli by to Dallas vadilo… Možná že později…

	V pěti se vydali do Regines, exkluzivní diskotéky s vyhlídkou na moře, kde dostali nejlepší stůl v sále a diskžokej hned pustil Alovu nejslavnější písničku „Slepá láska“.

	„Stará, ale dobrá,“ komentoval to se smíchem Paul. Bože, tímhle hitem to všecko začalo.

	Violette si uvědomila, kdo Ed Kurlnik je, a protože v tom uměla dobře chodit, zapředla s ním hned rozvláčný rozhovor o filmu, který chce natočit, ale nikdo ho nechce sponzorovat, protože je to velmi nekonvenční projekt.

	Dallas ji nechala, ať si Eda okupuje pro sebe. Nežárlila, dobře věděla, v čí posteli Ed skončí.

	Usrkávala ze svého pernodu s ledem a dlouze se s Alem, který seděl naproti ní, na sebe dívali.

	Pořád za ním chodily cizí ženské, šeptaly mu různé blbosti, chichotaly se, strkaly mu nesmyslné čmáraniny.

	„Nerozčiluje ho to?“ zeptala se Dallas Paula.

	Pokrčil rameny. „Je už na to zvyklý, patří to ke hře, kterou hraje. Dal vám už někdo přečíst dnešní noviny?“

	„Ne… Proč?“

	„Jste tam s Alem v plné parádě.“

	„Chtěla bych je vidět.“

	„Pošlu vám je.“

	„Díky.“ Choval se k ní teď mile proto, že zjistil, že to táhne s Edem Kurlnikem? Už s ní nejednali jako s další pitomou husičkou, co se dá nalákat k Alovi do přívěsu na jednu rychlovku.

	Al odsunul fádní blondýnu ze svého levého ramene a vstal. „Zatrsáme si?“ zeptal se Dallas.

	Pohlédla na Eda, který byl zcela zabrán do rozhovoru, a taky vstala. „Nic lepšího se tady stejně nedá dělat.“

	Hráli „Nadpřirozenou bytost“ od Bona E. Kinga a Al začal kroužit svými boky přesně tak, jak se tím proslavil po celém světě.

	„Vypadáš jako kanec, který se chystá jít na věc,“ smála se Dallas.

	„To je přesné. Máš chuť?“

	„Ne, díky.“

	„Jak chceš, velkoočko. Ale pak za mnou nechoď s prosíkem.“

	„Slibuju, že nepřijdu.“

	„Sliby se mají porušovat.“

	Tančili mlčky, vychutnávali pocit vzájemné blízkosti, kterou jim umožňoval rytmus hudby.

	Bobbie učila Dallas, jak se má tančit. „Musíš se úplně uvolnit,“ poučovala ji, „předstírat, že ten, co s ním trsáš, je úplně boží – a vodvážeš se. Jasný?“ Dallas přesně chápala, co tím Bobbie myslí, ale ještě nikdy tak netancovala. Až teprve teď.

	„Nadpřirozená bytost“ skončila a vystřídala ji Aretha se svým nejlepším hitem „Nikdy se nedostaneš do ráje“. Al si ji přitáhl k sobě blíž a beze slova se spolu vlnili na přeplněném parketu. Dallas znovu prožívala ten zvláštní pocit jako na horské dráze. Obrovské vlny sexuálního vzrušení.

	Na svém stehně cítila jeho erekci, přitiskla se k němu a zavřela oči.

	„Ztraťme se pryč,“ zamumlal.

	„To nejde,“ odpověděla mu šeptem, ale hlas se jí třásl a musela se moc přemáhat, aby nad sebou neztratila kontrolu.

	„Fakt mi chceš namluvit, že to táhneš s tím dědulou?“

	„A co má být?“

	„Kecáš.“

	„Jdem si sednout?“

	„Takhle? Počkejme aspoň, dokud zase nebudu v normálním stavu.“

	Odtáhla se od něho. „Mám ti donést sklenku studené vody?“

	„Jedině, když mi tím vlastnoručně poliješ ptáka!“

	Musela se smát. Chlap, který ji hrozně vzrušuje, a dokonce i rozesměje. To snad ani není možné. Kdyby všechno bylo jinak, možná by s tím něco podnikla. Ale ne. Přece není blbá. Není žádný zajda. Hvězdy. Všechny jsou stejné. Šup rup a díky, kočko. A vzhůru za další naivní kořistí.

	Když se vrátili ke stolu, Ed už byl jako na tmí.

	„Svezu tě do hotelu,“ řekl Dallas. Na tenhle trik mu ale nikdo neskočil. „Kde bydlíš?“

	„V hotelu de Paris,“ odpověděla upejpavě.

	„Nashle zítra,“ rozloučil se Al, „a přijď včas.“

	„Dobrou noc,“ řekl Ed a Violettě připomněl: „Nezapomeňte mi napsat ty podrobnosti.“

	Když odcházeli, zavěsila se Dallas do Eda. „Co chtěla?“ zeptala se.

	„Potřebuje mecenáše pro svůj nový film.“

	„Tak mecenáše, jo? A co za to?“

	„Neplácej hlouposti.“

	„Však neplácám. Líbí se ti, že? Tak jen do toho, přiznej barvu, já to snesu. No tak, Edíčku…“ Rozesmála se a objala ho. A to byl přesně ten okamžik, kdy cvakla spoušť fotoaparátu a vznikla tak první společná fotka Eda Kurlnika a Dallas.

	 

	
KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

	 

	Skandál se nepříjemně dotkl všech tří. Noviny se škodolibou radostí rozebíraly celou situaci a záběry Ala a Dallas z natáčení se spojily s fotografií, jak s Edem odchází z baru, takže to vypadalo, jako by najednou měla dva milostné vztahy.

	Okamžitě následovalo vehementní popření všeho

	Ed Kurlnik nejdříve vyhrožoval, že dotyčného fotografa bude žalovat, a pak prohlásil, že Dallas byla jenom jeho známá, která náhodou odcházela z baru ve stejnou chvíli jako on.

	Zvláštní ale je, reagovaly na jeho prohlášení noviny, že pan Kurlnik byl čirou náhodou porotcem v soutěži Miss USA. A další zajímavá shoda okolností ví, že on a Dallas měli náhodou v hotelu de Paris sousední apartmá. Spoustu let se snažili Eda Kurlnika při něčem přistihnout a tohle byla jejich jedinečná příležitost.

	Al vyslovil formální prohlášení v tom smyslu, že jsou s Dallas jenom kolegové a že celý ten skandál nechápe, neboť všichni dobře vědí, že je šťastně ženatý už šestnáct let.

	Dallas jenom pronesla „Nemám k tomu co říct“, jak jí to stroze poradili v telefonátu z Agentury Miss USA.

	Ed okamžitě odletěl do bezpečí k Dee Dee na Fire Island. „Proberem to příští týden,“ úsečně oznámil Dallas, „hlavně nic nepřiznávej.“

	Dokončila natáčení klipu. Zbývalo už jenom půl dne, pak ji galantní Nicky odvezl na letiště.

	Al se choval přátelsky, ale chladně, nedělal už žádné osobní narážky. Tak skončil jejich románek, který ani nezačal.

	 

	Když se vrátila do New Yorku, vyslechla si od agentury kázání o morálních povinnostech Miss USA. Taky jí naznačili že ještě jeden skandál a budou vážně uvažovat o jejím odstoupení.

	Telefon u ní ustavičné zvonil. Debaty v televizi. Rozhovory. Otravovala ji spousta plejbojů. Pořád čekala, kdy se ještě ozve Bobbie, ale naštěstí se tak nestalo. Aspoň něco bylo dobrého.

	Všechna ta pozornost, které se jí dostávalo, se jí líbila natolik, že jí ani nevadilo, že se Ed neozval. Nebude mít odvahu za ní hned přijít. Bude chtít chvíli počkat, až se všecko uklidní. Mezitím si může vychutnávat popularitu, kterou jí skandál přinesl. I když si nemyslela, že půjde tak daleko a bude přijímat pozvání na rande. Kdyby se s někým ukázala ve společnosti, hned by to bylo ve všech novinách a Edovi by se to nelíbilo. Nebo by to přivítal? Možná by už chtěl mít od ní pokoj. Mohla by to zdůvodnit tím, že to udělala pro jeho dobro – aby ho chránila.

	Nebylo jí moc jasné, co má podniknout, dokud Ed sám tento problém nevyřešil. Týden počkal a pak se u ní v bytě objevil jeho sekretář a sbalil všechny jeho věci. Dallas ho při tom strnule pozorovala. Když skončil, podal jí obálku napsanou na stroji. Uvnitř byla nájemní smlouva na byt na její jméno a šek na deset tisíc dolarů. Hajzl! Co si o sobě, krucinál, myslí?

	Nemohla uvěřit, že by se k ní tak zachoval. Snažila se mu zavolat, ale nechal si změnit soukromé číslo do kanceláře. Chvíli byla v šoku. Ed byl přece klíčem k celému jejímu novému životu. S ním si připadala úplně v bezpečí. Co měla teď? Pošramocený titul a trochu pitomé slávy. V hloubi duše vždycky doufala, že se jednou Ed se svou vzornou Dee Dee rozvede a že ona – Dallas – se stane paní Kurlnikovou.

	Deset tisíc dolarů. Taková almužna od takového pracháče! Proč s ní, sakra, jednal jako s nějakou bezvýznamnou štětkou? Což vlastně byla, ale tahle pravda na ni nijak nepůsobila.

	Začala chodit na rande s každým, kdo ji o to požádal, opíjela se a všude se nechala fotografovat. Ať Ed Kurlnik vidí, jak málo pro ni znamenal. Jen ať se užírá, hlupák jeden senilní.

	Agentura si ji zavolala ještě jednou na kázání o slušném chování. Jsou přece určité zásady, které musí dodržovat. Ta ostuda, kterou jim dělá, musí skončit.

	Dokonce se o to i pokusila. Dva večery po sobě zůstala doma. Přestala s pitím. Pak padla smlouva s vlnařskou firmou, těsně předtím, než ji měla podepsat. Prý není ta pravá, která by měla firmu prezentovat na veřejnosti. Ať se jdou bodnout.

	Agentura po ní chtěla, aby jela do ciziny vystupovat v programu s komikem Mannym Shonem, známým chlípníkem. „Kolik dají?“ zeptala se.

	„Stačí, že budeš mít reklamu,“ zněla jejich odpověď.‘‘

	To určitě! „Chci si něco vydělat,“ řekla jim, „opravdické peníze.“

	„Hrozně těžko se s tebou spolupracuje,“ reagovali. „Řečeno na rovinu, bylo by nejlepší, kdybys odstoupila.“

	Ani náhodou.

	Za pár dnů ji agentura vyhodila a Miss Miami Beach mileráda nastoupila na její místo. Noviny to všechno pořádně rozmázly.

	Dallas to bylo fuk. Čekaly ji kamerové zkoušky a měla podepsanou výnosnou smlouvu na reklamu opalovacích prostředků, kterou si sjednala sama. Tak se seznámila s Kipem Reyem, devatenáctiletým dědicem obrovského majetku rodinné obuvnické firmy. Byl to vysoký blonďák, měl světlou pleť a dříve byl zasnoubený s Edovou skvělou dcerunkou Danou. Vypadalo to skoro jako zásah vyšší moci.

	Poznali se na večírku. Dallas šla do koupelny a tam byl Kip a zvracel.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se.

	„Ne, jinak bych asi nedávil to strašný svinstvo, co bylo k večeři. Řídíš?“

	„Jo.“

	„Hoď mě domů.“

	Na večírku byla s bezvýznamným chlápkem, který jí byl úplně ukradený. Vůbec jí nevadilo, že ho pustí k vodě.

	„Jasně,“ souhlasila.

	Venku stálo jeho maserati a Dallas měla zpočátku problémy s řadicí pákou, ale když jí ukázal, jak na to, zvládla řízení v pohodě. Dojeli na Coney Island a brouzdali se v moři. Společné vykouřili trochu trávy.

	Bylo jí s ním dobře. Nic od ní nechtěl, a tak se s ním začala scházet každý večer.

	Byl to mladík se spoustou problémů. Nenáviděl svoji prachatou rodinu, nechtěl pracovat v rodinném podniku a bral drogy ve velkém.

	„To neschvaluju,“ konstatovala Linda Cosmová, když spolu jednou obědvali.

	„Ale já si s ním krásně odpočinu,“ oponovala Dallas, „nesekýruje mě.“

	Dallas se s Lindou scházela pravidelně. Výborně si spolu rozuměly a Linda s ní nafotila vynikající fotky. Už se pětkrát objevily na obálce časopisů.

	„Tak jak sis s Alem užila v posteli?“ zeptala se jí Linda po návratu z Evropy.

	„Nic se nekonalo,“ odpověděla Dallas až moc stručně.

	„To jsem ráda,“ prohlásila Linda rozhodně a tím to skončilo.

	Občas se Dallas přistihla, že na něho myslí. Na jeho černé oči a mužné tělo. Al King. Vyhlášený děvkař. Jo. Rozhodla se správně. Nechtěla patřit do jeho harému.

	Kip ji vzal na víkend do Portorika. Bydleli tam v domě jeho kamaráda a celé tři dny strávili tím, že se přecpávali různými dobrotami, kterými je Kip zásobil. Poprvé se spolu vyspali.

	Dallas přitom nic necítila. Jeho vytáhle bílé tělo v ní nic nevyvolávalo. Žádné vlny vzrušení. Žádná extáze. Jenom obyčejná rutinní soulož. Pro vás gratis, milý pane, teď už se tím neživím. Nemusím ani předstírat orgasmus. Můžu být zase sama sebou, jako dřív.

	„Nelíbí se ti to?“ zamumlal, ale byl moc zfetovaný, než aby ho to doopravdy zajímalo.

	Upřeně se na něho podívala a neřekla nic. Co z toho asi tak člověk může mít, když nemá už v těle žádný cíl?

	Přehrávali si desky Jamese Taylora a Dylana, jedli čokoládu, jezdili na loďce a plavali.

	Večer předtím, než se měli vracet do New Yorku, se celý sesypal a brečel. „Jsem úplně k ničemu,“ svěřoval se, „jsem slaboch a pako. Vůbec nechápu, jak se mnou můžeš vydržet.“

	Dallas pokrčila rameny. „Mám tě ráda, to je všechno.“ Ale kdyby řekla celou pravdu, dozvěděl by se, že ho má ráda jenom proto, že po ní nic nechce.

	„Mám fůru prachů,“ řekl jí, „šíleně moc. Až mi bude dvacet jedna, dostanu přes tři miliony dolarů, a pak už na mě ti hajzli budou krátcí. Vem si mě, Dallas.“

	Souhlasila. Připadalo jí to jako skvělý nápad. I když věděla, že to jeho rodina nikdy nedovolí, a navíc mu do jedenadvaceti zbývaly ještě dva roky.

	Zveřejnili své zasnoubení. Zase se o ní psalo na prvních stránkách novin.

	Kipa okamžitě povolala rodinná rada zpátky do New Yorku, aby všechno vysvětlil.

	Dallas musela odletět do Los Angeles natáčet reklamu na opalování a dělat kamerové zkoušky.

	Kip ji ujistil, že všechno bude v pořádku a za týden se sejdou v New Yorku a proberou svoje plány.

	Byla celá nervózní z toho, že pojede do Los Angeles. Tolik špatných vzpomínek. Ale při natáčení reklamy se k ní všichni chovali skvěle. Tvrdě pracovala celý den a večer se vyčerpané zhroutila do postele. Kip jí nezavolal, ale ani to od něho nečekala.

	Bydlela v bungalovu patřícímu k hotelu Beverly Hills a vzpomínala na spisovatele, s kterým tady tenkrát žila. Kde teď asi je? Pamatoval by se na ni? Ze zvědavosti zavolala do recepce a vyptávala se, kde teď bydlí, ale nic o něm nevěděli.

	Když dokončila natáčení reklamy, dělala kamerové zkoušky. Celou tu dobu, co byla v LA, čekala, že se objeví Bobbie, ale nestalo se. Třeba už nežije, třeba ji zabily drogy – tím by spadl Dallas kámen ze srdce.

	Ten den, kdy měla letět zpátky do New Yorku, našli Kipa Reye mrtvého – předávkovaného drogami.

	 

	
KAPITOLA PATNÁCTÁ

	 

	V Brightonu bylo slunečno, horko a všude plno turistů. Neměli sem jezdit.

	Al s Ednou tam dorazili v poledne, ubytovali se v hotelu a za necelé čtyři hodiny už byli na cestě zpátky domů.

	„Proč jsem tě jenom poslechl,“ nadával Al. „Paul měl pravdu, že je to kravina. Jet do Brightonu, taková blbost!“

	„Myslela jsem, že to bude fajn,“ odvážila se nadhodit Edna.

	„Fajn!“ zařval Al. „Když se po mně sápe kdejaká buchta. Koupil jsem ti nádherný barák, kde máme úplné soukromí. Proč jsme, proboha, jeli do toho zasraného Brightonu?“

	„Byli jsme tam na svatební cestě.“

	„Tenkrát jsme neměli prachy na nic lepšího. Chovej se rozumně, Edno, co bylo, to bylo.“

	„Zpomal, Ale, jedeš hrozně rychle.“

	„Neotravuj! Poslední dobou mě v jednom kuse otravuješ.“

	Oči se jí zalily slzami. Jak ho mohla otravovat, když spolu skoro ani nebyli?

	„Napadlo mě,“ osmělila se říct.

	Zamručel.

	„Napadlo mě, že by to mohlo být dobré, kdybych s tebou jela na turné. Ne na celou dobu, jenom jak s tebou bude Evan.“

	„Krucinál, proč?“ vyštěkl. „Dyť ani nechceš, abych jel já – tak to je. A navíc – všechno by ti tam lezlo na nervy – focení, rozhovory. Ne. Edno, radši seď doma, bude to pro mě mnohem lepší.“

	„Ale já chci jet. Už vůbec nejsme spolu.“

	„Ne. Edno.“ Tón jeho hlasu jasně naznačoval, že se už dál o tom nemíní bavit. Edna nešťastně zmlkla.

	Když se vrátil z té Francie, zlostí jenom soptil.

	Odvážila se opatrně zmínit, že anglické noviny pěkné rozmázly jeho takzvaný románek s Dallas. „Nic z toho není pravda, že?“ zeptala se nakonec.

	„Děláš si srandu? Přece nejsi tak blbá, abys jim na to skočila?“

	„Samozřejmé že ne.“ A cítila se provinile, že Melanii poslechla. Když Edna navrhla, aby si vyjeli do Brightonu, k jejímu velkému překvapení Al souhlasil. Vyrazili hned další den, a teď, jenom o pár hodin později, už zase jedou domů.

	„Při takovém provozu si můžem gratulovat, když to zmáknem do sedmi,“ nadával, „měl jsem si vzít šoféra. Nechápu, jak jsem se moh nechat od tebe ukecat.“ Prudce vyjel z pruhu, aby mohl předjíždět.

	Edně přeběhl po těle mráz a vtlačila se hlouběji do sedadla.

	 

	„Tak všecko klaplo,“ řekl Nelson spiklenecky a strčil si do kapsy pět liber, které mu Evan právě podal. „Bude tu v šest, přijde k zadnímu vchodu. Pusť ji dovnitř a vem si ji k sobě do pokoje.“ Zařehonil se. „Uvidíš, že s ní budeš spokojenej. Nemusíš se bát.“

	„Nikdy se nebojím,“ bránil se Evan útočně. I když se potají třásl strachy, jenom když na to všechno pomyslel.

	„Jak se jmenuje?“

	„Jak se jmenuje? No… počkej chvíli, vzpomenu si… jo, už to mám – Trudie. To je ono, Trudie. Fantastická kočka. Lepší než ty z časáků, o moc lepší.“ A pořádně Evana šťouchl do žeber. „Takže nezapomeň, v šest.“

	„V šest,“ opakoval Evan omámeně.

	Nelson odešel a Evan se podíval na hodinky. Čtyři hodiny. Ještě dvě hodiny musí čekat. Nevěděl, jak to vydrží. Díkybohu že rodiče na víkend vypadli. Mít barák sám pro sebe byla jedinečná šance, kterou musel využít.

	Vzal útokem bar a odnesl si láhev vodky a dvě skleničky k sobě do pokoje. Trochu se napil a cítil, jak dostává kuráž.

	Před šestou nervózně čekal u zadního vchodu. O půl sedmé se procházel po cestě a vyhlížel Trudie. V sedm už byl zpátky ve svém pokoji a bylo mu jasné, že naivně naletěl. Trudie nepřijde. Nelson lhal. A komu si může stěžovat kvůli těm svým pěti librám? Nelson dobře věděl, že se o tom nikomu neodváží ani ceknout. Vůl jeden blbý. Napil se ještě vodky a vůbec neslyšel rodiče, jak se vrátili domů.

	Al měl jednu ze svých hrozných nálad. Řval na Ednu a nadával jí. Kráva pitomá. „Jdu do hospody,“ prohlásil, „ožrat se s chlapama. Běž spát a nečekej na mě.“

	„Vůbec nic jsi ale nejedl. Udělám ti…“

	Zabouchl jí dveře před nosem. Doprdele, pořádně ale vypěnil. Potřeboval se trochu zchladit. Naskočil do svého ferrari a zastavil se nejdřív u Paula.

	Otevřela Melanie. Vypočítavá, vygumovaná erotomanka. „Co se stalo v Brightonu?“

	„Seru na Brighton. Kde je Paul?“

	„V kanceláři. Pojď dál.“

	„Jdu do hospody, řekni mu, ať za mnou přijde.“

	„Můžu ti udělat drink sama.“

	„Ne, díky.“

	Lehce mu položila ruku na paži. „Proč ne?“

	Odtáhl se. „Takový hajzl nejsem.“

	„A já jo. Tohle chceš říct?“

	„Jednou mi to stačilo až nad hlavu.“

	„To ti teda děkuju, fakt umíš člověka potěšit.“

	„Drahá Melanie. Nemám náladu, abych svoje řeči balil do vatičky. Jednou sis chtěla zašukat, tak jsem ti vyhověl. Od té doby mě to pořád žere. Nic ve zlým, ale nechci, aby se to ještě někdy opakovalo.“

	Upjatě se usmála. „Když jsem ti nabízela drink, myslela jsem tím drink. Nic víc.“

	„Jasně. Jestli ale nejsi proti, radši se napiju v hospodě.“

	Naskočil zpátky do svého ferrari a bleskově odjel. Vždycky litoval, že si to jednou s Melanií rozdal. Byla to chyba a jenom se modlil, aby nebyla tak blbá a řekla to Paulovi.

	Paul v kanceláři kontroloval, jestli je na zahájení turné všechno připraveno. Zatím to vypadalo dobře. Lístky se výborně prodávaly. Bernie Suntan skvěle rozjel reklamní kampaň. Začínat budou v Kanadě, aby vychytali mouchy, a pak rovnou do slavné Madison Square Garden v New Yorku.

	Zavolal Lindě. Připadalo mu, že po ní touží víc než kdy jindy. Nebyla doma a jemu vrtalo hlavou, kde je. Nechává se zvát i od jiných mužů, když tam není Paul? Nikdy se jí na to neptal, ale najednou ho zachvátil majetnický pocit. Jestli chodí s jinými, tak s tím hned skončí. Nedávno si představoval, jaké by to bylo, kdyby se oženil s ní a ne s Melanií. Bylo by to skvělé? Nebo by to bylo krásné jenom pár roků a pak by spolu vedli válku, jako to dělala většina manželství?

	Stejně to byla jenom fantazie, protože by se nikdy nemohl vzdát dětí.

	 

	Edna vybalovala kufry, které ten den ráno s takovou pečlivostí sbalila do Brightonu.

	Al byl v poslední době tak popudlivý. Věděla, že mu turné dělá starosti, ale proč si musí zlost vylévat zrovna na ní?

	Položila na postel svoji novou noční košili. Byla dlouhá, modrá, měla hluboký výstřih a kolem něho vkusné volánky. Vezme si ji na sebe dneska večer. Al ji potřebuje. A až se vrátí domů, odpustí mu všechny ty jeho vzteklé scény. Zavede ho do postele a utěší ho. Udělá mu všecko to, k čemu ji tak často nutil v počátcích jejich manželství. Všecky ty věci, které jí vždycky připadaly trochu nemravné a zvrácené. To ho překvapí. Udělá mu to radost.

	Konečně si jí všimne.

	 

	V soukromém baru místní hospody Al našel spoustu kumpánů, kteří se s ním rádi pobavili. Smáli se jeho vtipům, dali si od něho zaplatit pití a vyhřívali se v záři jeho slávy.

	S nimi si odpočinul. Zapomněl na Brighton a Ednu a na celý ten protivný den. Naléval si skotskou s colou a příjemně se namazal. Tady si najednou uvědomil, jak je nešťastný. Měl všechno. A nic. Dalo se to tak říct? Byl nešťastný proto, že měl úplně všechno a už se nemusel o nic snažit?

	Ježíšikriste, ale to turné potřeboval jako sůl. Potřeboval odtud vypadnout. Potřeboval Dallas.

	Dallas? Skoro se začal nahlas smát. Jak se, proboha, na ni dostal? Nějaká pitomá štětka s prachatým amantem a božskou figurou. Kdo ji potřeboval?

	Provokovala ho. Nenechala si od něho nic líbit. Panebože, byl celý vzrušený, jenom když na ni pomyslel, a to bylo opravdu něco mimořádného.

	Teď když už ty žvásty v novinách pomalu mizely, mohli by se třeba spolu sejít v New Yorku. Nebude to dlouho odkládat. Řekne Paulovi, aby to zařídil… Jo – udělá to.

	Paul přijel právě včas, aby ho odvezl domů. Nebyl v takovém stavu, aby to zvládl sám.

	Edna na něho čekala u hlavního vchodu a pomohla mu nahoru do postele. Uložila ho a vysvlékla. Zavřel oči a celý svět se s ním točil.

	Stáhla mu slipy, a přestože neměl erekci, sklonila hlavu, aby ho políbila.

	Představil si, že je v tmavém hotelovém pokoji s nějakou další fanynkou, a prudce ji odstrčil. „Nech mě být,“ zamumlal. „Doprdele, dejte mi všichni pokoj.“

	 

	Když se Evan probudil, hlava mu třeštila a v ústech měl hroznou kyselou pachuť. Ležel v posteli a přemýšlel, co má říci Nelsonovi. Chtěl svoje peníze zpátky, mohl by mu pohrozit, že to řekne matce. Nelson se ale určitě začne smát. Vysměje se mu a odpoví, ať jí to klidně řekne. Nelson mu prachy nevrátí. To věděl Evan naprosto jistě.

	Do pokoje svítilo slunce a Evana z toho bolely oči. Co má člověk dělat, když se probudí s kocovinou?

	Rozhodl se, že se osprchuje v otcově koupelně, a byl hrozně překvapený, když přišel do ložnice rodičů a našel tam Ala, jak spí rozvalený na posteli. Měli přece být v Brightonu! Páni, to jsou rychle zpátky. Jediné štěstí je, že Trudie nepřišla. Evan celý zrudl, když si představil, že by ho matka nachytala s holkou. Ty brďo, ta by vyváděla!

	Al se najednou protáhl a otevřel oči. „Evane!“ zvolal vesele, „co je nového, kámo?“

	Evan si upravil kalhoty od pyžama, rozvíraly se a přivádělo ho to do rozpaků. „Takže jste už zpátky,“ řekl hloupě.

	„Ne, pořád jsme ještě v Brightonu.“ Al se zasmál a vylezl z postele. Byl úplné nahý a Evan usilovně těkal očima po pokoji a hledal něco jiného, na co by soustředil pozornost než na otcův obrovský penis.

	„Musím se jít vyčurat,“ řekl Al, „zůstaň tady, už dlouho si chci s tebou pokecat, ale člověk tě vůbec nevidí. Kde pořád lítáš? Máš nějakou holku?“

	„Ne,“ zamumlal Evan a hrozně chtěl říct otci o Nelsonovi, ale nenašel odvahu.

	„Ale nekecej! Takový mladý hřebec.“ Místností se rozléhal zvuk ze záchodu, jak tam Al močil.

	Evan nenápadně couval ke dveřím. Třeba si toho otec nevšimne.

	Al se vesele vrátil zpátky do pokoje. Pořád byl nahý, ale Evan s úlevou zaregistroval, že penis už má o něco menší. Napadlo ho, jestli ho otec nemá abnormálně velký. Nebo, ty brďo, možná že on – Evan – ho má moc malý. Nad tím se bude muset důkladně zamyslet.

	Al se poškrábal na břiše. Pozorně si prohlížel syna. Panebože, ten kluk je ale hubený. Musí posilovat, nemá žádné svaly. A ty vlasy, dlouhé po ramena a mastné až hrůza.

	„Jestli chceš, abych tě vzal na turné, musíš si nechat trochu ostříhat vlasy.“

	„Proč?“

	„Nesluší ti to. Vypadáš hrozně, to si je nikdy nemyješ?“

	„Někdy jo.“

	„Já si myju hlavu obden a k holiči chodím za šest týdnů. Příště tě asi vezmu s sebou. Musíš víc hledět na to, jak vypadáš.“

	„Proč?“ zeptal se Evan ironicky. „Nejsem přece žádná hvězda pop music.“

	„To ne a nikdy ani nebudeš, jestli budeš vypadat takhle.“

	„Nestojím o to.“

	„Však tě nikdo nenutí. Co budeš dneska dělat? Nechceš se jít podívat, jak zkoušíme?“

	„Ne.“

	„Potřebuješ prachy? Vyrážíš někam ven?“

	„Můžeš mi dát pět liber?“

	„Jasně, vem si je, ale neříkej to matce. Rozčiluje ji, když ti dávám prachy.“

	Evan si rychle vzal ze stolku pět liber. Edna trvala na tom, že mu musí stačit kapesné tři libry týdně. Aspoň že Al tuhle stránku života chápal.

	„Takže se uvidíme večer,“ řekl Al.

	Evan přikývl. „Můžu na to turné jet, že?“ vyhrkl, „slíbils mi to. A ona nepojede, že ne?“

	„Kdo je to ona?“

	„Máma.“

	„Ne, nepojede. A neříkej své matce ona. Možná tě s sebou vezmu.“

	„Slíbils to.“

	„Neslíbil. Řek jsem jenom, že tě možná vezmu. A neotravuj mě. Nech si ostříhat ty vlasy a uvidíme.“

	 

	Ala teď čekaly týdny úmorné práce na zkoušení programu, a tak se do toho pustil s vervou. Pracoval celý den a večer býval vyčerpaný a zamlklý. Když přišel domů, trénoval v tělocvičně, snědl dietní jídlo a zhroutil se do postele.

	V novinách se zase dočetl o Dallas. Člověk zřejmě nemohl zprávám o ní uniknout, všechno, co dělala, asi budilo rozruch – počínaje tím, že se musela vzdát titulu Miss USA, a konče jejím zasnoubením s nějakým prachatým výrostkem. Všechno se dělo tak rychle.

	Alovi jí bylo líto – doopravdy se mu moc líbila a možná, že kdyby nevznikl celý ten hysterický poprask, mohlo mezi nimi k něčemu dojít. Ale na veřejnosti je třeba vystupovat určitým způsobem a ten musel zachovat. Nebyl tak hloupý, aby si svůj image pokazil krátkým dobrodružstvím. Jak dlouho by to trvalo? Týden? Čtrnáct dní? Jistější je nechat to plavat.

	Mezitím noviny pořád vytahovaly staré fotky s ním a Dallas z natáčení jeho klipu pro televizi, dělaly narážky na jejich krásný románek, který ještě neskončil. Chtělo se mu smát. Od toho natáčení ve Francii ji neviděl ani s ní nemluvil. A rozhodně spolu nic neměli.

	V sobotu, předtím než Al odjel na odtučňovací farmu. Edna pozvala Melanii a Paula na večeři. Al se rozhodl, že se před hladovkou ještě jednou rozšoupne, a tak zašli k Tiberiovi, což byla italská restaurace v Mayfairu.

	Edna byla celá nesvá. Měla nakousnout debatu o tom, že s Melanií chtějí jet na turné, a Melanie se k ní pak měla přidat. Slova jí vázla v krku. Už pili kávu, když nakonec Melanie vypálila: „Tak už jenom týden a vy dva budete v trapu. To se teda máte!“

	Paul se ušklíbl. „To určitě. Bude to úplný cirkus na kolečkách.“

	„A řekněte,“ odvážila se Edna, „nebylo by fajn, kdybychom s Melanií byly na chvíli s vámi? Třeba v Kalifornii.“

	„To není nic pro tebe, Edno. Všeho bys měla plné zuby. Davy lidí. Výtržnosti. Však to dobře znáš.“ Paul se odmlčel a čekal, že se k němu Al přidá, ale ten klidně v přeplněné restauraci na dálku flirtoval s mladou filmovou herečkou a nehodlal se nechat vyrušovat. Paul tedy se zápalem pokračoval dál. „Jasně že by byl Al rád, kdybys tam byla s ním, stejně jako já, kdyby jela Melanie. Ale na takových šňůrách to bývá o hubu a toho vás chceme ušetřit.“

	„Podle mě,“ pronesla Melanie příkře, „to v pohodě zvládnem. Co ty na to, Edno?“

	„Máš pravdu, moc bych chtěla být s Alem a slibuju, že se s tou trochou zmatku dovedu smířit.“

	„Tak v čem je problém?“ prohlásila Melanie vesele, „uděláme to tak a hotovka! Můžeme se s vámi setkat třeba v Los Angeles. My se s Ednou projdeme po obchodech a nachytáme trochu bronzu. Bude to pro nás bezva dovolená.“

	Paul se zamračil. Když si představil, že by se Melanie setkala tváří v tvář s Lindou, bylo to na něho moc silné kafe. „Ale,“ řekl příkře, „co si o tom myslíš ty?“

	Al se neochotně zapojil do debaty.

	„Ten nesmysl pusťte z hlavy,“ odmítl. „Slíbil jsem Evanovi, že pojede, a víš, jaký je. Edno, Bude si myslet, že ho špehuješ.“

	„Ale…“

	„Přestaň otravovat. Až se vrátíme, vezmu tě někam na dovolenou.“

	„Jestli ti na to ještě budou stačit síly,“ zamumlala Melanie jízlivě.

	„O to neměj strach,“ odsekl Al.

	Melanie zrudla. „Mně připadá, že ti dva nás tam, Edno, vyloženě nechtějí. Udělaly bychom vám čáru přes rozpočet, že jo?“

	„Krucinál, už toho nech,“ přerušil ji Paul.

	„Proč? Slyšela jsem, jak to na takových šňůrách chodí. Přítulné fanynky, které ti udělají pomyšlení.“

	„Melanie, znovu ti říkám, zavři klapačku.“

	„Klídek, Paule. Budeme s Ednou dřepět doma jako poslušné ženušky, ale nedivte se, když vás jednoho krásného překvapíme. Taková přepadovka. Proti tomu snad nemáte nic, ne?“

	Paul posunkem naznačil, že zaplatí. Hovor se rozhodně nevyvíjel tím správným směrem.

	Edně vrtaly hlavou narážky, které udělala Melanie, a když už s Alem leželi v posteli, zeptala se ho: „Byls mi někdy nevěrný?“

	Zívl. „Co to je za blbost? Je jedna hodina v noci, tak spi.“

	„Určitě jsi vystavený pokušení. Chápu, že to pro tebe není lehké. Jak to bylo s tou Dallas?“

	„Edno, měj přece rozum. Nenech si nic nabulíkovat od té krávy Melanie a teď už spi.“

	„Dobře víš, jak nerada o takových věcech mluvím. Ale už ses se mnou nemiloval ani nepamatuju. Máš někoho jiného?“

	„Proboha, Edno. Chybí ti to snad? Musím myslet taky na jiné věci, nejenom na sex.“

	„Nikdy jsem tě přece neodmítla.“

	Tohle znal až moc dobře. Vždycky si lehla na záda, roztáhla nohy a zbytek nechala na něm. Nedalo se nic dělat, tohle ho už nebavilo. „To je fakt, ale prostě teď nemívám na sex náladu, to je celé.“

	„Mohla bych,“ zaváhala, „mohla bych ti ho vzít do pusy, jaks to po mně vždycky chtěl.“ Úplně ji pálily tváře od toho, jak zrudla.

	Al si povzdechl. „To nejde, Edno. Na to je už moc pozdě. Ach jo. Jsem utahaný. Zítra to probereme.“ Otočil se k ní zády. Pro něho manželství skončilo. Jediný problém byl říct jí to.

	Díkybohu za to turné. Aspoň odtud vypadne, všechno si promyslí. Upadl do spánku a trápil ho zlý sen. Stál na pódiu, byl starý a tlustý, a když chtěl začít zpívat, nemohl ze sebe vydat žádný zvuk. Ve spánku se přitulil k Edně a našel u ní klid a bezpečí.

	 

	
KNIHA DRUHÁ – TURNÉ
 

	 

	
KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

	 

	Bernie Suntan se hrozné potil. Doprdele, kdo to kdy viděl, takovej hic v Londýně? Kdo mohl, krucinál, vědět, že bude takovej pařák? To je teda pěkná zrada!

	Modrobíle pruhované bavlněné kalhoty se mu nepříjemně lepily na stehna. Červeně tričko s nápisem AL JE KRÁL měl celé propoceně. Nohy v teniskách s potiskem americké vlajky mu skoro čvachtaly.

	Paul King vedle něho vypadal, že mu není ani trochu horko. Měl na sobě světle béžový lehký oblek od Yvese Saint Laurenta, proužkovanou kosili a tmavě brýle.

	Cekali na letišti v Londýně, až přijede jejich hvězda. Všichni ostatní už seděli v letadle.

	Černé letadlo aerodynamického tvaru, naložené šampaňským, kaviárem a pořádnými zásobami skotské a coly, trpělivě čekalo na rozjezdové dráze. Na každé straně bylo vyzdobené nápisem AL JE KRÁL, který byl tučně a zlatě vytištěn. Z reproduktorů se nahlas ozývala hudba z Alova nejnovějšího alba.

	Privilegovaná skupinka novinářů čekala na rozjezdové dráze, usrkávali koktejl daiquiri s ledem a pojídali jednohubky z uzeného lososa, které roznášely hostesky v bikinkových plavkách.

	„Doprdele,“ dal se slyšet Bernie, „pro novináře vždycky jenom to nejlepší, co?“ Zamrkal na velmi vlivnou reportérku a prohlásil: „Nikdy by mě nenapadlo, že máte takové šílené nohy!“

	Zrudla, vyvedená z rovnováhy, poprvé za dlouhé roky.

	Příjezd hvězdy signalizoval bílý rolls royce, který se neslyšně pohyboval po rozjezdové dráze a zastavil tak, že předek vozu směřoval přímo proti přední části letadla. Fotografové spěchali k autu. V pravý okamžik Al vystoupil.

	Štíhlejší a v lepší formě už ani být nemohl. Přiléhavé bílé kalhoty. Zlatý pásek. Bílá košile do pasu. Několik zlatých medailonků.

	Filmově se usmál, trochu se prošel, políbil pár dívek, zapózoval pro fotografy, odpovídal na otázky.

	„Musím vám, Ale, říct, že vážně vypadale skvěle,“ nadšeně se rozplývala reportérka.

	„Díky, zlato.“ Potvora. Kráva jedna. To ona před pár měsíci do novin napsala, že jestli si dá Al King udělat ještě nějakou plastiku, tak na něm už nezbude nic původního. Kvůli fotografům ji políbil na tváře a skoro se odporem odtáhl, když ucítil, jak je zpocená.

	„Odjíždíte snad do exilu kvůli nižším daním?“ zeptal se jeden přehnaně horlivý reportér.

	„V žádném případě,“ odpověděl Al. „Nepřežil bych, kdyby mi žena nevařila!“

	„A co bývalá Miss USA? Sejdete se spolu?“ zeptala se Potvora. „Prý jste se při natáčení toho klipu dost sblížili.“

	Al se chladně usmál. „Možná se sejde s mou ženou. Jak už jsem řekl dříve, znají se dlouho. Jestli za mnou Edna přijede, třeba se sejdeme všichni tři.“

	„To bude paráda!“ zašklebila se Potvora nedůvěřivě. Potřebovala jediné – aby jí někdo dal pořádnou lekci. „A opravdu za vámi Edna přijede?“

	„Doufám že jo.“ Naprosto vyloučeno.

	„Co tak, kdyby sem přišly holky a vyblejskli bychom je s Alem,“ navrhl Bernie.

	Všichni souhlasili a zavolali z letadla skupinu Promises.

	Byly to tři sexy černošky. Rosa, nejstarší, třiadvacetiletá, byla vysoká a štíhlá jako proutek, měla rovné dlouhé vlasy a šikmé oči. Sutch, dvacetiletá, měla postavu s vnadnými křivkami a zrzavé vlasy s afro kudrlinkami. Nellie, malé a drobné, bylo sedmnáct a byla hezká jemným, nevtíravým způsobem. Na sobě měly stejné oblečení – bílé minišortky, vysoké bílé boty, které jim sahaly až po stehna, a červené tričko s nápisem AL JE KRÁL. Utvořily kolem Ala skupinku a fotoaparát cvakl.

	Paul se podíval na hodinky. Je čas vyrazit. Tak to slíbil Berniemu. Linda se k nim připojí v Kanadě, nechtěl ji nechat čekat.

	Další půlhodinku trvalo, než se všichni náležitě usadili v letadle, a pak už konečně rolovali po rozjezdové dráze.

	Al se hned odebral do svého soukromého pokoje, zařízeného velice nákladně a luxusně. Hlavními dominantami byly kulatá postel, stěny vypolstrované látkou s leopardím vzorem a vysoký koberec s hustým vlasem. Dveře, jimiž se vcházelo do malé koupelny, umístěné na jedné straně místnosti, ani nebylo vidět. Vysvlékl se, oblékl si froté župan a vzal si sklenici vychlazeného šampaňského, která už byla pro něho připravena. Na chvíli musí zapomenout na skotskou s colou, je to moc kalorické. Zapálil si doutník. Tak už je to tady. Tohle byl jenom začátek, cítil, jak se v něm zvedá vlna vzrušení, se kterým se nic jiného nedalo srovnat. Dokonce ani sex ne. Kdy vlastně při něm prožíval nějaké vzrušení?

	Možná by měl jít k doktorovi. Podívejte se, doktore, mám takový menší problém – kolem mě se točí strašně moc krásnejch koček, ale už mě nevzrušují. Nic z toho nemám.

	Paul vletěl dovnitř. „Všechno v pohodě?“

	„Jasně. Super.“

	„Hlasivky v pořádku?“

	„Naprosto.“

	„Paráda. Takže to bude pořádný nářez!“

	„To je snad vždycky, ne?“

	 

	Když Al v Torontu vystoupil z letadla, fanynky ječely. Dav ho spontánně vítal. Na transparentech bylo napsáno AL JE NÁŠ. Policie, která chránila jeho bezpečnost, ho strčila do limuzíny a už ujížděli do hotelu.

	Jeho euforie rostla. Adrenalin stoupal.

	V hotelu na něho čekaly květiny, ovoce, pití, telegramy Jedné fanynce se podařilo propašovat se s hotelovou obsluhou k němu do pokoje a žadonila, aby mu ho mohla vykouřit. Když odmítl, nabízela se, že to udělá aspoň Berniemu, protože měl k Alovi „blízko“. Bezpečnostní služba ji vyvedla.

	„Všechno při starém,“ pokrčil Al rameny. „Je to ale paráda jet zase takhle naživo!“

	„Doprdele, máš recht,“ souhlasil Bernie, „ale někdy se z toho člověk může posrat. Bude to záhul, kámo. Jestli něco potřebuješ, stačí říci.“

	Měl si říct o Dallas? Nebo ji měl pustit z hlavy, jak si to zasloužila? Kdyby se mu na ni podařilo zapomenout, bylo by to nejlepší. O takové, jako je ona, bude na turné zakopávat. Neřekne si o ni. Zas tak nutně ji nepotřebuje. Promyslí si, jak by měl jít na věc, a pak s Dallas skoncuje jednou provždy.

	„Na chvilku si zdřímni,“ navrhl Bernie. „Luke včas narukuje na chodbu před tvoje dveře. Je to drsňák, sice ho budeš mít furt za zadkem, ale neproklouzne kolem něho ani myš. Řeknu ti, je to pravej superman. Pro jistotu sejdu mrknout do Gardens, jestli je tam na koncert všechno OK. Stavím se pak pro tebe na to televizní interview.“

	Bernie se odkolébal. Al otevřel dveře a zkontroloval si Luka, který mu měl na turné dělat osobní ochranku. Doopravdy vypadal jako superman. Byl to černoch vysoký 193 cm a šel z něho strach. Svaly mu jenom hrály, i když stál a nehýbal se, „Nazdárek,“ pozdravil ho Al, „nedáte si pivo nebo něco jiného?“

	Luke zavrtěl hlavou.

	Al se vrátil do pokoje. Je čas dát si sprchu, objednat si biftek. A další šampus. Napil se. Tak kde trčí ten Paul?

	Neměl by zavolat Edně? Slíbil jí to. Ale neměl chuť poslouchat její nářky. Slíbil Evanovi, že se k nim může přidat v Nashvillu, a Edna chtěla přijet laky. Vyloučeno. Díky, nemám zájem. Po šestnácti letech se Edna tím věčným otravováním sama vyšachovala z jeho života.

	 

	***

	 

	„Chybělas mi,“ přiznal se Paul.

	Linda ho objala. „Tys mi chyběl dvakrát tolik.“

	„Tak málo?“

	„No…“ něžně se usmála, „možná víckrát. Jak bylo v Londýně?“

	„Jako vždycky. Pracovně.“

	„Ale tebe to baví, ne?“

	„Kdyby mě to nebavilo, nedělal bych to.“

	„Budem tady stát a kecat, nebo mám z tebe stáhnout ten superoblek a donutit tě, aby sis to se mnou rozdal, než zavolá tvůj slavný bratříček?“

	„Beru to druhé. Už to dýl nevydržím.“

	Zazubila se. „Vidím, že jsem ti fakt chyběla.“

	„To teda jo.“

	Začali se navzájem vysvlékat, nemotorně zápasili s rozepínáním všech pásků a zipů.

	„Panebože. Paule, ty sis to pro mě schovával!“

	„Jenom pro tebe. Doufám, že si toho budeš pořádně vážit.“

	Chvíli nemluvili, s rozkoší se oddávali jeden druhému, pohybovali se pomalu, klidně. Pak zazvonil telefon a Paul zaúpěl.

	„Neber to,“ prosila ho Linda, „aspoň ne teď.“

	Telefon řinčel dál. „Nemůžu se soustředit,“ zavrčel Paul a natáhl se po telefonu.

	„Všechno jsi zkazil.“

	„Haló, kdo volá?“ zeptal se stroze.

	„Paule, kámo, kde trčíš?“

	„Hned u tebe, Ale, budu, zrovna jsem na odchodu.“

	„To určitě,“ zašeptala Linda.

	„Koho tam máš? Lindu?“

	„Jo, je tady.“

	„Tak ji vem s sebou. Přijďte ke mně nahoru. Jsem celý nesvůj, potřebuju trochu rozptýlit. Prošmejdi to dole, jestli lam není nějaká kůstka na jednu rychlovku.“

	„Co vlastně chceš? Chytnout tripla od fanynky?“

	„Doprdele, máš recht. Kdo má pod palcem kočky v Torontu? Zjisti to a dohoď mi sem jednu ještě před koncertem.“

	„Zkusím to.“ Paul se odsunul od Lindy.

	„Udělej to.“

	Linda si sedla a natáhla se pro cigaretu. „Co chtěl?“ zeptala se upjatě.

	„Zašukat si.“

	„To s tím nikdy nepřestane?“

	„Už to vypadalo, že toho nechá, ale teď ho to zas popadlo. Omluv mě na chvilku, musím si někam zavolat.“

	„Nevěděla jsem, že kromě jiného mu taky dohazuješ děvky.“

	„Na šňůrách dělám pro něho všecko. Na to si radši zvykni.“

	„To je teda prima. Takže jsme skončili? Mám se oblíct?“

	„Jo,“ odpověděl Paul roztržitě. Zvedl telefon a zavolal na recepci. Linda naštvaně odpochodovala do koupelny. Před chvilkou se ještě milovali, a teď jako by to byla ta nejposlednější věc, na kterou Paul myslel. O další sblížení ji bude muset pořádně prosit. Jestli se Paul chová na turné takhle, může jít rovnou někam.

	Oblekla se, vykartáčovala si vlasy a upravila make-up. Paul vešel do koupelny a zezadu se k ní přitiskl. „Hotovo,“ řekl vesele.

	„Gratuluju.“

	„Co je?“

	„Nic.“ Hlas jí překypoval sarkasmem. „Co by jako mělo být?“

	„Nech toho, Lindo. Slíbilas, že budeš rozumná. Můžeme si to přece stokrát vynahradit.“

	Přinutila se usmát. „Jsem rozumná.“

	„To jsem rád. Tak už, pojďme, čeká nás.“

	 

	
KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

	 

	Kam všechny ty prachy zmizely?

	Dallas se probrala z pořádné kocoviny a prohlížela si haldu účtů, které právě pošta hodila do schránky.

	Utrácela rychleji, než vydělávala. Almužna od Eda Kurlnika padla na šperky a kožichy. Peníze z reklamy probendila. Za hadry, hadry a zase hadry.

	Vymačkala si šťávu z pomeranče a pomalu ji usrkávala. V kolik vlastně dorazila domů? Na to si už nepamatovala, ale zato si jasně a s úsměvem na tváři vybavovala, jak musela odrážet útoky Aarrona Macka, když spolu jeli v jeho limuzíně řízené šoférem. Toho Aarrona Macka, kterému patřil Mackův kosmetický koncern ve Švédsku. Kamarád Eda Kurlnika. Starý páprda.

	Nechtěl věřit tomu, že večer nezakončí u ní v posteli. Celou dobu ho intenzivně sváděla. Od toho okamžiku, kdy se seznámili na večírku, ho pevně lapila do svých sítí. Kamarád Eda Kurlnika, takovou šanci si přece nemohla nechat ujít, i když byl trochu starší než Ed, něco málo přes sedmdesát, ale byl zachovalý, měl velkou kulatou hlavu a skvěle udělané zářivě bílé falešné zuby. Byl ale malý, s bídou měřil 170 centimetrů, a ona ho ve svých botách od Waltera Steigera o hodně převyšovala. Nijak ho to neodrazovalo, naopak, zřejmě se mu to líbilo.

	„Proč ne?“ naléhal, když mu nedovolila, aby šel k ní do bytu.

	„Vždyť se skoro ani neznáme,“ namítla.

	„Snad nejste z minulého století?“ zeptal se a rychle jí sáhl na prsa.

	„To ne, ale všechno má svůj čas. Nejdřív se musíme trochu víc poznat.“

	„Chcete peníze?“

	„Nechtě si ty urážky, prosím vás.“

	Rukama ji obemkl. „Tak co teda chcete?“

	Vyprostila se z jeho sevření. „Čas.“

	„Půjdem spolu zítra na večeři?“

	„Zítra nemám volno.“

	„Tak pozítří?“

	„Možná.“

	Vítězoslavně jí zmáčkl prsa a Dallas ho prudce loktem odstrčila. Když to s ním bude válet dobře, Aarron Mack může být velmi slibná partie. Manželka mu nedávno zemřela a byl stejně bohatý jako Ed Kurlnik.

	Staří nadržení pracháči. Asi jí byli souzeni. Kip Rey ji mohl zachránit, dohře se s ním bavila, ale vždycky býval tak zfetovaný a sexuálně bylo mezi nimi úplné vakuum. Vůbec ji nevzrušoval. Brečela, když umřel, ale spíše kvůli tomu, co všechno tím ztratila, než že by jí bylo líto přímo jeho.

	Od jeho smrti nespala s nikým. Nebylo proč. S vervou se vrhla do newyorského společenského života. To, že ji vyhodili z Agentury Miss USA, ji proslavilo, a tak dostávala pozvání na všechny vernisáže a večírky. Ráda se nechávala fotit a zbožňovala všechnu tu pozornost, kterou jí lidé věnovali. Taky ji bavilo odmítat sexuální návrhy, kterých bylo tolik, že se snad ani nedaly spočítat. Tohle bylo to pravé vzrušení.

	Muži to nechápali. Byla mladá a krásná, proč si nechce užívat na plný plyn?

	Někdo zazvonil u dveří. Doručili jí tři tucty žlutých růží a krabičku z klenotnictví Cartiers. Otevřela ji; byla tam diamantová brož ve tvaru květiny. Položila ji stranou; jednou ji třeba může výhodně střelit.

	Aarron Mack ji vzal na večeři do luxusní restaurace Four Seasons. Objednala si kaviár a steak Dianě a celý ho nechala na talíři. Pila víno, brandy a pernod s ledem. Teď už toho potřebovala k pití spoustu, aby si udělala tu správnou náladu. Pak šli do Le Clubu a tancovali; kulatou hlavu jí lehce přitiskl na prsa. Vypila tři irské kávy, ale účinky alkoholu se zatím nijak neprojevovaly. Navrhl jí, aby zašla do jeho luxusního bytu na třech podlažích na skleničku na dobrou noc. Souhlasila. Když jeli výtahem nahoru, rozepnul si kalhoty a nacpal jí tam ruku. Na svůj věk měl překvapivě silnou erekci. Rychle ruku vytáhla.

	V bytě vyšli na zahradu na střeše a objevil se komorník se šampaňským.

	Před nimi se rozprostíralo město, moře světel.

	„Klekni si,“ nařídil Aarron.

	Pošle jí jednu blbou diamantovou brož a už by si měla klekat! Dallas se nahlas rozesmála.

	„Prosím,“ dodal a soukal se z kalhot, jako by se chystal čurat.

	„Ne,“ pronesla Dallas pomalu, „ty si klekni.“ A vyzývavě si na sukni rozevřela rozparek.

	„Až pak,“ řekl Aarron chraplavě.

	„Teď,“ trvala na svém Dallas.

	„Dám ti skvěle dárky,“ sliboval Aarron. „buď poslušná a udělej, co chci.“

	Dallas obě časti sukně zase rázně spojila. Znovu se ji vybavil jistý motel, stařec, který tam ležel mrtvý na posteli. Bobbie, jak si rychle strkala do kapsy jeho peníze.

	Otočila se a chystala se odejít. „Jdu domů, Aarrone. Sežeňte si někoho jiného, komu budete kupovat ty svoje skvělé dárky.“

	„Nemůžeš přece odejít,“ protestoval.

	„Ale jo, můžu. Můžu si, krucinál, dělat, co chci.“

	Prošla luxusním bytem k výtahu. Tohle všechno mohlo být její, kdyby byla ochotná si kleknout. Ale proč by to dělala? Štěstí by jí to stejně nepřineslo, nic ji neudělá šťastnou. Potisící se sama sebe ptala, proč ji rodiče nikdy nehledali. Život v zoo s Philem, který ho do ní každou noc strčil, by byl určitě lepší než tohle.

	Napadlo ji, že kdyby přišla domů a předávkovala se prášky na spaní, nikomu by to nevadilo. Ani jednomu jedinému člověku. Koneckonců, možná to není tak špatný nápad.

	Domu jela taxíkem, byly tři hodiny ráno. Jen tak začala přemýšlet, jestli má dost prášků na spaní, aby to provedla pořádně. Kolik by si jich asi musela vzít? Nakonec se přece jenom projevily účinky toho, co vypila, a než dorazila domů, sotva se držela na nohou.

	Kývla recepčnímu na pozdrav. Spal.

	Byt, který pro ni najal Ed Kurlnik, byl v pátém patře. Byt, kde mu poskytovala zábavu v tolika různých polohách. Pořádně se zapotí, aby našel ženskou tak všestranně nadanou a vynalézavou, jako byla ona. Možná by mu měla ještě napsat aspoň krátký dopis. Kvůli tomu se s Dee Dee určitě rozvedli. Nechápala, proč jí po tvářích pomalu stékají slzy, přesto se ale usmívala, dokonce se chichotala.

	Zašmátrala v kabelce po klíčích. Zvláštní, vypadalo to, že dveře nebyly zamčené, a ucítila něco, co nedokázala dost dobře nikam zařadit.

	Položila kabelku na stolek v předsíni a tápavě hledala vypínač, aby rozsvítila. Než ho však nahmatala, sevřela ji zezadu něčí ruka. „Neřvi,“ varoval ji něčí hlas. „Mám nůž a rozpářu tě skrz naskrz. Slyšíš mě, děvko? Je ti to jasný?“

	 

	
KAPITOLA OSMNÁCTÁ

	 

	Toronto bylo vyprodané. Patnáct tisíc fanoušků Ala Kinga netrpělivě čekalo na svůj idol.

	Al byl celý napjatý a nervózní. Paul stál věrně po jeho boku. Připravený splnit každé jeho přání.

	Bylo vedro. Než Al vyšel na scénu, potil se v černé saténové kombinéze, která mu těsně obepínala tělo. Pořádně se napil minerálky Perrier a ze zákulisí se díval, jak skupina Promises končí svoje vystoupení.

	Zpívaly jednohlasně: „Nespěchej, bejby, zůstaň se mnou a dej mi to, po čem toužím, nespěchej, bejby.“

	Viděl, jak z jejich lesknoucích se těl stéká pot a lepí se jim na kožené oblečení, které obepínalo jejich pružné postavy.

	„Nespěchej, bejby, snaž se, bejby, vodvaž se, bejby, ať zažijem spolu ráj… Oh, bejby, bejby… Oh, bejby, bejby.“

	Dav pochvalně burácel. Popularita Promises právě začínala stoupat. Jejich nejnovější deska se rychle dostávala na přední místa v žebříčcích hitparád.

	Al už s nimi jednou vystupoval v Las Vegas a dělaly mu předskupinu perfektně.

	Přiběhly do zákulisí celé udýchané, šťastné. „Ty bicí to dneska teda válej, čéče,“ řekla Rosa. „Páni – to je paráda!“

	Alovi muzikanti začínali hrát. Konga, bubny, kytara, tamburíny.

	Al vyšel na pódium.

	 

	„Kdo bude dneska večer tvůj kdo umí nádherně milovat jsem tvoje láska

	jsem tvůj

	miláčku, zavrť zadečkem.“

	 

	Dav šílel. Al byl jedním z mála bílých zpěváků, kteří zpívali soul tak, jak se zpívat měl – ve stylu černochů.

	A to ještě nebylo všechno. Jeho úžasný hlas dokázal přejít z pravého funku a opravdově zazpívat sentimentální baladu a pak se rozezněl vzrušujícím chraplavým zabarvením, které posluchače přivádělo k šílenství.

	Linda vyfotila Ala zpředu a žasla nad kouzlem, které na jevišti vytvořil. Jako kdyby publikum skoro zhypnotizoval a to spolu s ním prožívalo extázi. Pozorovala dívku, která se otřásala pláčem. Jiná se zase na něho nedokázala ani podívat. Jedna řada za druhou, na všechny působilo jeho kouzlo; vlnily se, svíjely, snažily se kontrolovat svoje vzrušení, ale nedařilo se jim to. Pak začaly ječet, hnaly se na pódium, vrhaly se na ochranku.

	A Al v záři reflektorů zpíval, tančil, pózoval a sváděl je ve své černé saténové kombinéze, která těsně obepínala jeho obrovitý úd.

	 

	„Chceš si dneska večer užít chceš, ať to ničí grady budem to dělat spolu tak, jak se to dělat má budem se spolu milovat tak jak jsem po tom toužil.“

	 

	Bledá hubená dívka omdlela a lidé ji zvedli a nad hlavou si ji předávali, až se dostala ze sálu ven. Teď už všichni stáli, očarováni Alem, kolébali se a pohupovali.

	Al byl pod vlivem svého vlastního kouzla. Tohle bylo ono. To bylo vyvrcholení. To byl skutečný orgasmus. Svým hlasem dokázal vyvolat mnohem větší účinek než kdy svým ptákem. A hlas měl připravený, celé tělo měl připravené.

	Miloval se s patnácti tisíci lidmi najednou a byl to fantastický pocit. Nikdy se neúčastnil drogových seancí z jednoho prostého důvodu. Mohlo se šňupání koksu, stříkačka háčka nebo dávka meskalinu třeba jenom vzdáleně srovnávat s tímhle? Vyloučeno. Naprosto vyloučeno.

	Zpíval vším, co měl. Svým srdcem. Duší. Nitrem. A fanoušci to věděli a zbožňovali ho za to. Byl jejich součástí a oni zase splývali s ním.

	Když koncert skončil, Al byl na zhroucení, v šoku. Paul a Luke ho zabalili do ručníků a rychle dopravili do připraveného auta, které s ním zmizelo dřív, než si publikum uvědomilo, že je pryč. Kdyby se k němu fanoušci dostali, láskou by ho roztrhali na kusy.

	Pomalu se z toho dostával. Zpátky do skutečnosti, zpátky na zem. Sprcha. Masáž. Lok silné brandy na zahřátí.

	„Neuvěřitelné,“ řekl mu Paul. „Fantastický úspěch.“

	A Al věděl, že je to pravda. O kvalitě svého vystoupení si nikdy nic nenalhával. Zaplavil ho pocit úlevy. Napětí a pochybnosti několika předešlých měsíců se postupně vytrácely. Dokázal to. Byl lepší než kdy dřív. Zbožňovali ho. A tohle byl teprve začátek.

	„Jdem to oslavit,“ řekl Paulovi. „Pořádně to roztočíme.“

	 

	Linda se vrátila do hotelu sama. Nic jiného jí nezbývalo – když dorazila do zákulisí, byl už Paul pryč. Nemyslela si, že na ni bude čekat, ale mohl jí to aspoň říct. Zavolala k němu do pokoje, ale nikdo telefon nebral. Uvažovala o tom, že mu zavolá k Alovi, ale nakonec si to rozmyslela.

	Sešla do haly a narazila na Bernieho. Teprve ještě musela dokázat, že jako fotografka za něco stojí, a Bernie na ni pohlížel s jistou dávkou nedůvěry. Ale kdo by se po Alově koncertu nechoval přátelsky? „Nazdárek,“ řekl Bernie, „jdete na ten mejdan?“

	„Přece si to nenechám ujít. Kde to je?“

	„V Dračím salonku. Dole.“

	Sešla do nižšího patra hotelu a vstoupila do Dračího salonku.

	Ala s Paulem tam neviděla. Bylo lam plno reportérů od novin a známé osobnosti z Toronta. Poletovaly tam Promises a vypadaly půvabně.

	Vzala si sklenku vína a rozhlížela se po někom známém. Bylo tam dost lidí, kteří se nějak podíleli na turné, ale nikdo, s kým by se znala blíž. Povzdechla si. Ach jo – to teda bude zábava.

	„Ahoj.“

	Otočila se, aby se podívala, kdo ji oslovil.

	Stál tam muž středního věku v kostkovaném obleku. Mel vyboulené oči a vlasy ostříhané na ježka. „Sama?“ zeptal se. „Ani ne,“ odpověděla. „Nemyslel jsem si, že jste sama. Jenom mě napadlo, že byste mohla být.“

	„Díky, ale nejsem.“

	„Jmenuji se Hank Mason. Zprávy, moje branže, mi dělají renomé – Mason jméno mé.“

	Linda se zoufale rozhlížela, jestli neuvidí Paula.

	„Co kdybysme se zdejchli do jednoho prima útulného podničku?“

	„Dík, ale já se tady porozhlídnu.“

	„Nebuďte taková. Vypadáte osaměle.“ Nenápadně si říhl. „Líbíte se mi, tak mi nedávejte košem, když po vás jedu.“

	„Podívejte se, pane, ehm…“

	„Mason.“

	„Pane Masone. Nejsem osamělá. Díky za vaše pozvání, ale teď mě, prosím vás, nechte na pokoji.“

	Žádostivě se na ni podíval. „Mám rád, když ženské dělaj drahoty.“

	„Krucinál, jděte pryč.“

	„Vsadím se, že si potrpíte na divočiny. Poplácat po zadku – to je ono, že?“

	„Jděte se bodnout.“

	„Nebo jste snad na holčičky? Tohle vás vzrušuje?“

	„Asi jsem na ten tvůj slepičí mozeček moc slušná, že? Jdi do prdele, ty otravo.“

	Dřív než mohl odpovědět, zahlédla Paula a spěchala k němu.

	„Ahoj, miláčku.“ Roztržitě ji políbil. „Co děláš tady dole?“

	„Cekám na tebe.“

	„To jsi na špatný adrese.“

	„A jak to mám vědět?“

	„Kdybys počkala u sebe v pokoji, řekl bych ti to. Že byl Al senzační?“

	Přikývla. Možná to nebyl tak moc dobrý nápad, že jela na to turné.

	Vůbec Paula nepoznávala.

	„Leť nahoru a přines si letáky. Mejdan je u Ala.“

	„Kam jdeš?“

	„Musím tady vybrat pár lidí. Uvidíme se nahoře.“

	Takže on sem ani nepřišel proto, že ji hledal. Zamračila se, ale Paul už byl pryč. Všichni chlapi stojí za hovno. Dallas měla pravdu. V New Yorku se dost spřátelily. Dallas byla potvora, ale netajila se tím, a Linda, ke svému překvapení, zjistila, že je jí to u ženy dokonce sympatické.

	Tak teda dobře, Paule. Taky umím být potvora. Chceš hrát frašku, máš ji mít.

	 

	Al si to s požitkem vychutnával. Povzneseně přijímal gratulace. Bože můj, fakticky si je ale zaslouží. Hladověl jako pes, aby vypadal perfektně, a zkoušel od rána do večera, celé nekonečné měsíce.

	A nakonec to stálo za to. Tomu, co teď prožívá, se nic nevyrovná. Byl úplně vyplivnutý, ale šťastný jako blecha. Cílil se jako sportovec, který překonal všechny možné rekordy.

	V místnosti bylo plno lidí, kteří s ním chtěli oslavit jeho veliký úspěch. Byli tam jeho muzikanti, pár vybraných fanynek a směs podivínů, kteří se tam vnutili.

	Tři dívky nervózně postávaly blízko něho, připravené zamrkat, kývnout na souhlas nebo udělat cokoliv jiného. Jedna druhé by šla po krku, aby se k němu dostala jako první, kdyby jim dal nějaké znamení.

	Vůbec ho to nezajímalo. Cítil se naprosto spokojeně. Navíc vyslal Paula, aby se poohlédl po nějaké místní extra třídě. Mladé fanynky ho neuspokojovaly. Ve svých prázdných hlavách měly mozečky, které nemyslely na nic jiného než na to, jak ho má velkého a komu se s tím můžou pochlubit.

	Věděl, že by měl zavolat Edně. Bude sedět u telefonu, celá nervózní, co se stalo. Ale co, sakra, nechtěla, aby měl úspěch, chtěla ho mít doma. Takže nebude skákat radostí, že se mu to podařilo.

	Dovnitř vpadly Promises. S Rosou se vyspal tenkrát ve Vegas. Jednou nebo dvakrát mezi koncerty, bylo to fajn. Ale táhla to s nějakým gangsterem a Al se rozhodl, že raději nebude riskovat. Napadlo ho, jestli by neměl oprášit staré známosti. Ovšem začínat si něco s někým na turné, to může být jedině otrava. Ten, kdo řekl „Co je v domě, není pro mě“, byl génius.

	Rosa se k němu už ale stejně hrnula. Políbila ho. „Zlato, byls jednička, slyšíš mě – jednička!“

	Objal ji. „Na tomhle vejletu si prima užijem, co?“

	„Jo,“ souhlasil Al. „To rozhodně.“

	 

	
KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

	 

	Dallas zůstala stát jako přibitá. Ruka, která ji zezadu sevřela, ji držela jako v kleštích. Strachem úplně vystřízlivěla a cítila, jak jí divoce, vyděšené buší srdce.

	„Neřvi,“ varoval ji znovu ten hlas, „a neotáčej se.“

	Rozpoznala ten pach. Vzduch byl prosycen silným aroma marihuany. Ať už u ní byl v bytě kdokoliv, musel tam být delší dobu. V šeru rozeznala dva kufry, postavené poblíž dveří, a těsně u nich televizi. Trochu si oddechla. Takže sem přišel krást.

	„Vemte si ty věci a jděte,“ zašeptala. „Neudělám vůbec nic, nezavolám policii.“

	„Drž klapačku.“ Rukou ji pevně sevřel kolem krku a kopnutím zavřel dveře bytu.

	Na útočníka neviděla, ale podle hlasu byl dost mladý. Cítila jeho tělo na svém. Byl vysoký a hubený.

	Stáli tiše ve tmě, pak se najednou zničehonic začal o ni třít.

	Proboha! Udělalo se jí na zvracení. Chce ji znásilnit.

	Na sobě měla dlouhé šaty z hedvábí a žerzeje a pod nimi nic. Volnou ruku jí hrubě strčil do výstřihu a obnažil prsa.

	Zachichotal se pronikavým smíchem maniaka. „Tohle je lepší kafe než ta babka, co jsem měl minulej tejden,“ chlubil se. „Kozy měla děsné vytahaný!“

	Začala se třást, po těle jí běhal mráz.

	„Mám rád mladý buchty,“ pokračoval a dlaní jí surově třel prsa, „mladý a macatý s velkejma kozama. Máš ráda velké ptáky? Já mám pořádnýho macka, milostivá. Uvidíš parádní kus.“ Povolil sevření kolem jejího krku a oběma rukama ji chytil za prsa. „Mám ti ho vrazit do zadku?“ zeptal se konverzačním tónem. „Nedávno jsem to tak jedný udělal a ta ječela a řvala. Ty taková nebudeš, že ne? Musel jsem ji trochu říznout, aby toho nechala, jenom jsem jí tak lehounce přejel po krku.“ Zase se rozesmál. „Ty vole, ta vřískala. Já…“

	Najednou se Dallas prudce otočila, zkříženýma rukama si zakrývala prsa, oči jí planuly vztekem.

	Měla pravdu. Určitě mu nebylo víc než osmnáct. Neměl nůž a překvapeně ustoupil o krok zpátky.

	„No tak?“ vypálila Dallas, „kde máš toho svýho macka? Už měl být pro mě nachystanej, ne? Mám ráda, když to jsou pořádné klády. Velké a macaté. Máš ho macatýho, brouku? Nechceš mi ho ukázat?“

	Vypadal poplašeně.

	„Tak pojď!“ naléhala Dallas, „neříkej mi, že umíš jenom žvanit.“ Sundala si ruce z prsou. „Pěkné kozy, co? Macaté, že? Takové, jaké se ti líbí.“

	„Co seš zač?“ zamumlal nervózně, „nějakej cvok, šílenec…“ couval ke dveřím.

	„Nechoď pryč,“ poručila Dallas, „tady se přece bude znásilňovat, ne? No tak, brouku, ukaž mi ten svůj vercajk. Chci, abys mi ho strčil do zadku. No tak, nedělej drahoty, zlato. Nebo se ti postaví jenom, když máš na zemi ženskou posranou strachy? Tak co? Je to tak?“ V hlase se jí ozýval výsměch. „Jedině tak se ti postaví, že jo, brouku?“

	„Kristepane!“ Otevřel dveře. „Seš blázen, víš to? Šibe ti. Panebože…“

	Utekl k výtahu a Dallas zabouchla dveře, zajistila je řetízkem a roztřásla se. Sedla si na zem, rukama si objala kolena a kolébala se dopředu a dozadu. Strach je na hovno. Celé to bylo na posrání, kdyby tam jenom tak stála a dala si to líbit. Do hajzlu s tím grázlem, ať už to byl, kdo chtěl. Protože byl silnější než ona, protože to byl chlap, měla tam stát a nechat ho, aby dělal a říkal, co se mu zachce. A pak, až by vypadl, až by tam zůstala ležet a přišli by poldové, co by bylo pak? Znala jste ho? Byla jste panna? Aha, tak teda kolik mužů jste předtím měla? Policejní gynekolog vás teď prohlídne, a nevšímejte si toho policisty tam vzadu, je na to zvyklý.

	Na tohle jim sere.

	Ale co kdyby měl nůž? Co kdyby nebyl takové dítě? Každý den čte člověk o vraždách. Zavřela oči. Začaly se projevovat účinky šoku.

	Přinutila se vejít do obýváku a pořádně si lokla z láhve brandy. V pokoji byla hrozná spoušť. Vysmolil se jí na koberce, po celém pokoji rozházel odpadky. V ložnici a koupelně načmáral rtěnkou na stěny sprosťárny. Psychopat. Asi to viděl v nějakém filmu.

	Věděla, že by měla zavolat policii, ale bylo jí jasné, jakou pozornost veřejnosti by to vzbudilo. O to rozhodně nestála. Koneckonců, nic neukradl. Utekl před ní s prázdnou.

	Nemůže tady ale zůstat. To je vyloučeno. Už nikdy ne.

	Systematicky začala uklízet. Do rána do osmi hodin sbalila všechno, co si chtěla odnést. Zavolala své jediné přítelkyni v New Yorku Lindě Cosmové a telefonní služba jí řekla, že Linda není v New Yorku, a dala jí číslo, na kterém se s ní může spojit.

	Zavolala tam a Linda rozespale souhlasila, že se může nastěhovat do jejího bytu. „Vrátím se za pár dnů,“ dodala, „pak to všecko proberem.“

	Dallas si zavolala taxík, vyzvedla si od domovníka klíče od Lindina bytu a nastěhovala se tam.

	Nakoupila si velké zásoby jídla, všechny dveře pečlivě zamkla na dva západy a zůstala tam, dokud Linda nepřijela.

	 

	
KAPITOLA DVACÁTÁ

	 

	Koncert v Ottawě v Městské hale dopadl stejně skvěle jako v Torontu. Dokonce možná i o něco líp, protože Al získal úplnou sebedůvěru.

	Noviny se zaplnily nadšenými recenzemi a heslo turné – AL JE KRÁL – proniklo všude. Koncerty byly po celé Americe vyprodané. Prodej předražených lístků načerno organizovali ve velkém ti šťastlivci, kterým se podařilo koupit si celé řady míst. Brzo se lístky prodávaly pět-až šestkrát dráž, než byla původní cena. Lidé si mohli koupit jenom dva lístky na osobu, ale šmelináři brzo vyzráli i na to.

	Lindě se podařilo udělat fantastickou fotku Ala na pódiu. Stál tam před davem jako bůh. Zachytila ho, jak nehybně stojí nad mořem hysterických fanynek. Fotografie obletěla celý svět a dokazovala jeho obrovský úspěch.

	Od té chvíle ji Bernie uznával jako nedílnou součást turné. Paul však ne. Vypadalo to, že to náležitě neoceňuje a slaví se k tomu lhostejně. Byl na ni naštvaný, protože urazila reportéra z Toronta Hanka Masona, který byl jediný, kdo v tisku Ala zkritizoval.

	„No a co?“ zeptala se Linda, „on s těma sprosťárnama začal.“

	„Nikdy neurážej novináře,“ varoval ji Paul. „Můžou nás proslavit, nebo taky zničit.“

	Lindě připadal celý ten incident směšný. Al byl jasný šlágr, jak by mu mohl uškodit jeden pisálek? A navíc, neurazil ho Al, ale ona.

	„Ví, že patříš k turné, proto Ala kritizoval,“ řekl Paul. „Snaž se být na všechny milá.“

	„Oh, pardon. Asi jsem s ním měla jít domů a nechat se od něho poplácat po zadku. Ne?“

	Paul se neobtěžoval odpovědět.

	Linda nechápala, co se s nimi děje. Čekali, až budou spolu, toužili po tom, a teď když se to stalo skutečností, přišlo zklamání. Paul jako by všechen čas trávil sháněním holek pro Ala. Jedna po druhé chodily na přehlídku do Mistrova apartmá, aby je důkladně prozkoumal, ale nezdálo se, že by některá doposud při prohlídce obstála.

	„Sbalit je – vyspat se s nima – vykašlat se na ně,“ bývalo Alovo heslo. Teď to vypadalo, že je jeho heslo: Sbalit je – vykašlat se na ně.“ Ani se neobtěžoval to s nimi zkusit. Byla s nimi nuda, se všemi. Napadlo ho, jestli to nakonec není už jeho věkem. Ale tím to nebylo, to věděl. Neměl problémy s erekcí, ale muselo to být kvůli něčemu lepšímu, než byl zástup husiček, kterým šlo jenom o to, aby se vyspaly s hvězdou.

	Zkoušel to s Rosou a bylo to fajn, ale ne zas tolik, aby to zkoušel znova.

	A navíc to nepotřeboval. Ty chvíle na pódiu mu stačily. Mohutný orgasmus. Rozkoš tisíců žen, které si s ním užívaly najednou. Davová soulož.

	Těšil se do New Yorku. Sám ho považoval za opravdový začátek svého turné. Jeho pochybnosti byly ty tam. Hlas měl lepší než kdy předtím. Fanoušky měl pořád, pořád ho zbožňovali, pořád o něho stáli. Cítil, jako by mu že srdce spadl obrovský balvan. Panebože – kdyby ho tak nepřijali nebo brali vážně. Co by pak dělal? Stáhl by se ze scény? Nikdy by nemohl jít do důchodu, zpívání – to byl jeho život. Ale nic netrvá věčně, a jestli chtěl pokračovat, musel být jednička.

	Konečně zavolal Edně.

	„Jaké je počasí?“ byla její první otázka.

	Doprdele, copak záleží na blbém počasí? Potřeboval slyšet její chválu. Pak mluvil s Evanem.

	„Kdy můžu přijet?“ zeptal se chlapec agresivně.

	Co je tohle za rodinu! Copak nečtou noviny? Nevědí snad, že Al je zase Král?

	Než šel spát, dovolil jedné namazané blondýně, aby mu ho vykouřila! Nebylo to nic extra. Vzpomněl si na Dallas, jednou, jen tak letmo, a napadlo ho, kde asi je a s kým. Tohle byla holka, která nikdy nic nedělala průměrně.

	Usnul a ve spánku ho obklopoval potlesk a nadšení fanoušci. Spalo se mu dobře.

	 

	***

	 

	„Volala mi Dallas,“ řekla Linda.

	Paul právě četl časopis Variety. „Kdo?“

	„Dallas. Stala se jí nějaká nepříjemnost. Půjčila jsem jí svůj byt.“

	„Proč?“

	„Potřebovala někde bydlet.“

	„Nemyslel jsem si, že jste takové kamarádky.“

	Linda se podívala z okna v letadle. „Co je, Paule? Co se to s námi děje?“

	Byla to pro ně první příležitost, kdy mohli být spolu sami. Čtyři dny v Kanadě a každý večer mejdan.

	„Nic se neděje. Říkal jsem ti přece, jaký na šňůře jsem.“

	„Byl bys raději, kdybych s vámi nejela?“

	Složil časopis a dlouze se na ni zadíval. „A ty?“

	„Já jsem se ptala první.“

	„Nevím. Myslel jsem si, že je to dobrý nápad, vypadalo to jako dobrý nápad. Jenže Al musí mít přednost, vím, že tě to štve.“

	„Má přednost, v pořádku. Chápu to. Ale já nejsem v pořadí ani jako druhá. Co jsme na turné, ještě ses mě ani nedotkl…“

	„Nebyl na to čas. Víš, že Al chce, abych s ním po koncertě zůstal. Nemůže spát, potřebuje si pokecat, zahrát karty, prostě odpočinout si. A když se doštrachám k tobě na pokoj, už spíš a já jsem utahaný.“

	„To je paráda! Tomu říkám žít naplno!“

	„V New Yorku to bude jiné. Určité si sbalí nějakou holku podle svého gusta a pak můžu být s tebou.“

	„A co Dallas? Líbí se mu, ne?“

	„Ta o něho nestojí. Kvůli ní si už prožil svoje. Bez celé té nádhery se Al klidně obejde.“

	Opravdu? uvažovala Linda. To uvidíme. Kdyby tak dala Dallas s Alem dohromady. Třeba by si spolu výborně rozuměli. Tím by se možná její problémy vyřešily.

	Můj milý Ale, nabízím ti čenž. Můžeš mít Dallas a já, tisíceré díky, si vezmu zpátky Paula.

	Linda se usmála. To, co pro svou přítelkyni chystala, hezké nebylo, ale v lásce a ve válce je všechno dovoleno. A tohle byla válka.

	 

	V New Yorku bylo nesnesitelné vedro. Davy lidí a fotografové přišli na letiště přivítat letadlo. Ala bleskurychle odvezli do televize natočit interview a Paul, jako vždycky, jel s ním.

	Linda odjela do města taxíkem. Bylo jí horko, byla unavená a víc než jen trochu zklamaná tím, jak se všechno vyvíjelo. Toužila se vykoupat, o všem popřemýšlet a možná si i s někým užít – známost na jednu noc čistě kvůli tělesné potřebě.

	Někdy existoval ten jediný účinný způsob, jak si doopravdy odpočinout – úplně se oddat fyzickým hrátkám. Linda zjistila, že příležitostný sex byl pro ni jedinou možností, jak vypnout a pročistit si hlavu. Neznamenalo to, že miluje Paula o něco méně nebo že pro ni není dobrým milencem; prostě někdy byl sex bez citových pout skvělou terapií.

	Uvažovala, že zavolá Rikovi. V uplynulých měsících se s ním viděla párkrát. Byl to prostoduchý herec s krásným tělem. Sem tam se navzájem obšťastňovali.

	Řekla taxikáři, aby zastavil, a šla telefonovat.

	„Už ses celé týdny neozvala,“ stěžoval si Rik.

	„Byla jsem pryč.“

	„Mohlas mi dát vědět.“

	„Promiň. Napadlo mě, že bych za tebou mohla skočit.“

	Chvíli bylo ticho, pak Rik ironicky řekl: „Ty jsi fakticky potvora, využíváš mě.“

	„Takže nechceš, abych přišla?“

	„Jasně že chci.

	„Hned budu u tebe.“

	Zavěsila a povzdechla si. Rik měl pravdu, skutečně ho využívala. Ale proč by si ničí stěžovat zrovna on, využíval ženské celé roky.

	Dala taxikáři jeho adresu a uvolnila se. Neměla pocit viny. Proč taky? Paul pořád ještě spával se svou ženou a příležitostně možná i s nějakou tou fanynkou – kdoví, motalo se jich kolem víc než dost.

	Zapálila si cigaretu a doufala, že jí Rik nezačne vyčítat, že mu nezavolala dřív. Nikdy mu nedala své telefonní číslo a adresu a to ho štvalo. Kdyby se začal moc šprajcovat, prostě by ho pustila k vodě.

	Lehce se dala sehnat jiná náhrada.

	 

	Interview v televizi Ala rozesmálo. Stereotypní otázky. Stereotypní odpovědi. Reportérkou byla známa žena Marjorie Carterová, která měla svůj vlastní zpravodajský pořad. Neustále na něho vrhala pronikavé pohledy. Dříve dělala novinářku ve Washingtonu a někdo o ní řekl, že bývala moc zadobře s prezidentem a mohla u něho spoustu věcí zařídit. S kterým, to Al přesně nevěděl, podle jejího věku asi s Kennedym. Tipoval jí tak kolem čtyřiceti, ale byla nápadně atraktivní a vždycky pečlivě upravená a exkluzivně oblečená.

	„Byla to sranda,“ řekla po natáčení. „Vy aspoň umíte mluvit.“

	„Co tím myslíte?“ zeptal se Al.

	„Pořád dělám rozhovory s takzvanými hvězdami, které jsou celé paf z toho, když se vidí na monitoru. Jsou z toho v takovém tranzu, že ze sebe taktak vymáčknou hm a ehm.“

	„To může být dobrá psina.“

	„Mám na zítřek lístky na váš koncert. Dá se na to koukat?“

	Al se usmál. Teď když už bylo po natáčení, chtěla ho odkázat do patřičných mezí. „Podle toho, o co vám jde.“

	„Hledám nějaké vzrůšo.“ A její oči prozradily, jak moc po tom touží.

	„Myslím, že to tam zažijete.“

	„Tak teda přijdu.“

	„Fajn, a pak se stavte na náš mejdan.“ Možná se na ni usměje štěstí a on se s ní vyspí.

	Dovnitř vpadl Bernie. „Je to senzace! Vyšlo to. Ale, super – skvěle. Páni…“ Barevným kapesníkem si setřel z obličeje proudy potu. „Už jsi to zmákl a ještě tady okouníš, musíme se rychle ztratit, přilep se k Lukovi a běž, jako bys byl podělanej.“

	Bernie popohnal Ala k odchodu a Luke – stále přítomný stín – se do něho zavěsil z jedné strany. Paul z druhé a rychle směřovali k východu, který byl pro jejich odchod nejméně pravděpodobný.

	Ani Bernie, ani Paul Alovi neprozradili, že během natáčení mu někdo vyhrožoval smrtí. Telefonoval nějaký vyvrhel: „Voddělám toho zasranýho syčáka, hajzla jednoho…“

	Takové hrozby nebyly ničím neobvyklým, ale vždycky se musely brát vážně. Člověk nikdy neví, kdy se je nějaký cvok rozhodne provést doopravdy. Kdysi se na Alově koncertě podařilo jednomu naštvanému manželovi dostat se do šatny se sekerou v ruce. Jenom díky tomu, že Paul bleskově zareagoval, se Alovi nic nestalo. Podrazil tomu šílenci nohu a promlouval mu do duše, dokud nepřišla pomoc.

	Do auta se dostali bez problémů a rychle ujížděli do hotelu. Dovnitř vešli z podzemní garáže.

	„Domluv mi partičku pokeru,“ žádal Paula Al, „a sežeň mi holku, blondýnu s pořádnýma kozama a zadkem.“

	Paul se zamračil. Zase další holku. Vypadalo to, že Al je na turné přímo nenasytný. Významně se podíval na Bernieho a ten na něho zamrkal. „Zrovna bych o jedný věděl…“ No co, doprdele – Al se nikdy nedoví, že je to štětka.

	 

	
KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ

	 

	Dallas, zalezlá u Lindy v bytě, přemýšlela o spoustě věcí. Bylo jí dvacet. Byla krásná a bůh ví, že měla nejmíň tolik talentu jako polovina z těch holek, které to zvládaly v televizi a ve filmech.

	Co podnikala se svým životem? Potloukala se po New Yorku, vyrážela si s chlapy, kteří se jí nelíbili. Nechtěla se s nimi vyspat, šlo jí jenom o to, aby je pořádně potrápila. Mstila se snad za to, že se s ní rozešel Ed Kurlnik? Pěkná pomsta, jen co je pravda.

	Všechny svoje úspory utrácela až děsivou rychlostí. A až je utratí – co bude pak? Bude zase dělat štětku? Děkuju, nechci.

	Pila jako duha. A kdyby se ten cvok nevloupal do jejího bytu, kdoví, jak by to s ní dopadlo. Možná by mu měla poděkovat. No dobře, takže nemá nikoho – ani jediného člověka, kterému by na ní záleželo. Ale je zdravá, skvěle vypadá, má talent, není přece možné, aby z toho všeho nedokázala pro sebe něco kloudného vytěžit. Úspěch určitě nebyl žádnou utopií. Byla známá, měla už za sebou program v televizi a reklamu. Pořád se o ní psalo v novinách. Už nebyla neznámá štětka z Miami, po které ani pes neštěkne.

	Naplánovala si, co všechno podnikne. A prvním krokem bude, že vypadne z New Yorku. Střelí svoje šperky a kožichy a pronajme někomu byt; tím získá prachy. Pak pojede do Los Angeles. Napsalo jí pár agentů, kteří se s ní chtěli setkat. Mohla by tam chodit do hereckého kurzu, mohla by studovat a učit se. A kdyby jí štěstí přálo, mohla by mít miminko. Ta myšlenka ji zaujala. Lidská bytost. Živý tvoreček, který by patřil jenom jí. Holčička nebo chlapeček, to bylo jedno, hlavně že by měla někoho, ke komu by patřila, někoho, o koho by se konečně mohla starat.

	 

	Linda se v podvečer vrátila domů.

	„Co se stalo?“ zeptala se a zmizela ve sprše. „Udělej kafe a pak to proberem.“

	Dallas uvařila kávu a popsala Lindě přesně, co se stalo, bez zbytečného dramatizování.

	„Kristepane!“ zvolala Linda, „to je neuvěřitelné!“ Ale dobře věděla, že se to stává padesátkrát za den. „Proč jsi nezavolala poldy? Co se vlastně tak blbě ptám? Rozhodně jsem ráda, žes přišla sem. Nemůžu prostě uvěřit tomu, žes ho svýma řečma odpálkovala. Tos nebyla strachy celá podělaná?“

	Dallas pokrčila rameny. „Myslím, že jsem prostě odmítla stát se jeho další obětí. Měla jsem takový vztek, že jsem na strach zapomněla.“

	„Bordel je, že jestli ho někdy chytnou, udělají mu tak jedině kázání a dají mu na tři měsíce podmínku. Spolužačku že školy jeden grázl znásilnil, když jí bylo patnáct a jemu taky. Poldové se úplně vykašlali na to, že jí držel na krku nůž – řekli, že je to jenom uličnictví, a za týden byl kluk zpátky ve škole. Z té holky se stala lesba a všem to bylo fuk.“

	„Teď už jsem v pohodě. Prožila jsem si svoje, ale už je to pryč. Díky, žes mi půjčila byt, máš to tu moc útulné. Zalezla jsem do postele a seděla přilepená k televizi. Teď když jsi zpátky, můžu zmizet.“

	„Jestli chceš, můžeš tu zůstat. Jsem v New Yorku jenom na skok a můžu spát v hotelu.“

	„Díky, ale chci z New Yorku vypadnout. Jestli ti to ale nevadí, zůstala bych u tebe, dokud si všechno nezařídím. Víš o někom, kdo by mi udělal na šperky dobrou cenu?“

	„Poslouchej, jestli potřebuješ prachy, můžu ti půjčit, nemusíš…“

	„Ne, chci to střelit. Ale díky za nabídku. Opravdu se ke mně, Lindo, chováš fantasticky, nevím, jak ti mám za to poděkovat. Mohla jsem ti tady přece něco šlohnout…“

	„Věděla jsem, že nic takového neuděláš. Potřebovalas pomoc – tak jsem pomohla. Až já budu potřebovat helfnout, hned za tebou přiletím.“

	Dallas se zasmála. Měla kamarádku a byl to dobrý pocit. Lindě by to možná nebylo jedno, kdyby se předávkovala tabletkami.

	„Jak bylo v Kanadě?“ zeptala se.

	Linda udělala obličej. „Al byl fantastický, o tom ses určitě všude dočetla. Paul nedělal nic jiného, než že furt kolem něho skákal. A já jsem nafotila pár dobrých fotek.“

	„Žádné noviny jsem nečetla.“ Dallas se odmlčela. „Jak se má Al?“

	„Prošoustal se Kanadou. Ameriko, tady mě máš! Původně jsem tě chtěla požádat o velkou laskavost – jestli by sis večer s náma někam nevyrazila. Ale rozmyslela jsem si to… po tom, cos prožila, bych tě rozhodně nemohla nechat Alovi napospas.“

	„Nevadilo by mi to…“

	„Fakt ne? No, to by bylo skvělé. Paul si myslí, že jste s Alem úhlavní nepřátelé. Říkal, že seš snad jediná ženská, která kdy Alovi dala rovnou košem. Al musí dostat každou, na kterou si jenom prstem ukáže! Myslím, že se Paul pořádně divil, když Miss USA řekla ne.“

	„Ale to, že si s váma vyjdu, ještě neznamená, že řeknu jo.“

	„Jasně že ne. Brnknu Paulovi a domluvím to.“ Linda se pro sebe usmála. Určitě to dopadne dobře. Možná že měl Paul pravdu. Možná je Al pro většinu ženských fakt neodolatelný.

	Zavřela se do ložnice a zavolala do hotelu.

	„Jak proběhla ta show v televizi?“ zeptala se.

	„Ty ses na to nedívala?“ reagoval Paul naštvaně. To nebylo v poslední době nic neobvyklého. Paul byl naštvaný snad permanentně.

	„Zapomněla jsem.“

	„To je teda skvělé. Al z toho bude celý nakřivo, až se tě zeptá na tvůj názor, a ty mu řekneš tohle.“

	Linda se jen taktak nerozesmála nahlas. „Odkdy chce Al slyšet, co si myslím já?“

	„Přijdeš sem?“

	„Myslela jsem, že si někam vyrazíme.“

	„Al je utahaný.“

	„Možná se probere, až se doví, s kým jsem mu domluvila rande.“

	„S kým?“

	„S Dallas. Všecko je domluvené. Můžem jít na večeři do nějakého prima podniku?“

	Paul se letmo podíval na svého bratra. Zaujatě hrál se třemi muži poker. Blonďatá štětka se zezadu opírala o jeho židli a vypadala znuděně.

	„Pro tu dámu je už trochu pozdě, aby teď začala měnit svůj názor.“ A tišeji dodal: „O Ala je dneska večer dobře postaráno.“

	„Chceš říct, že nestojí o rande s Dallas?“

	„Přesně tak.“

	„Ptal ses ho?“

	„Sedí tady vedle.“

	„Dej mi ho k telefonu.“

	„To snad přeháníš, Lindo. Tak přijdeš sem, nebo ne?“

	„Ne.“ Položila telefon. Proč vlastně udělala tohle? Zničehonic mu předvádí svoji nezávislost, to není na škodu. Jen tak dál, uvidíme, jestli mi Paul zavolá.

	Dallas si umyla vlasy. „Co si mám obléct?“ ptala se.

	„Nic se nekoná. Al si vzal prášek na spaní a zalehl.“

	„To si děláš srandu, ne? Je přece ještě brzo…“

	„Zítra ho čeká velký koncert v Madison Square Garden. Mám návrh – nechtěla by ses přijít podívat?“

	Dallas pokrčila rameny. Najednou se cítila zklamaná. „Nevím, podle toho, jak se mi bude zítra chtít.“

	„Jasně. Ale fakt to stojí za to. Mistr je ve vrcholné formě a předvede nám supershow.“

	„O tom nepochybuju. Teď ale žiju ze dne na den, bez nějakých plánů.“

	„To chápu. Po tom, cos prožila, bych to dělala taky tak. Vyrazíme si na večeři samy?“

	„Proč ne?“

	Vybraly si malou italskou restauraci, ignorovaly vyzývavé pohledy mužů, cpaly se těstovinovým salátem nicoise a fettucini a povídaly si.

	„Teď bys měla být s Paulem, ne?“ zeptala se Dallas.

	„Drží svého bratříčka za ruku.“

	„I když spí?“

	„Al vyžaduje, aby se mu věnoval nonstop.“

	Dallas nevěřícně zavrtěla hlavou. „Nechápu, jak mu to můžeš trpět.“

	„Já to taky nechápu. Řeknu ti něco důvěrného – Paul mě začal hrozně štvát. Tak si myslím, že to asi nebyl moc dobrý nápad, abych s nima jela. A to je teprve začátek. Dovedeš si představit, co si o něm budu myslet za pár týdnů?“

	„Vlastně je to dohře, že jsi tady s ním. Aspoň si ujasníš, co k němu doopravdy cítíš.“

	„Právě teď k němu cítím – ale nemá cenu se rozčilovat. Radím ti dobře, holka, nikdy si nic nezačínej s ženáčem.“

	Dallas se zasmála. „To říkáš té pravé. Co myslíš, že byl Ed Kurlnik zač? Ženatí nebo ne, všichni to jsou hajzli.“

	Linda si povzdechla. „To je fakt, ale stejně je s nima někdy fajn.“

	„Ale, ale. Měla bys už být rozumnější.“

	„Mluvíš hrozně cynicky, Dallas. Kvůli jednomu chlapovi, který se tě snažil znásilnit, neodepisuj všechny. Na to jsi ještě moc mladá a krásná…“

	Dallas se zasmála. „Jednou mi připomeň, abych ti něco řekla o své minulosti. Ten chlápek byl jenom jedním z fůry dalších, díky kterým jsem si udělala názor na celé mužské pohlaví.“

	Když se vrátily do bytu, právě zvonil telefon. Linda ho rychle zvedla.

	„Krucinál, kdes byla?“ řekl Paul naštvaně.

	„Pryč, zašukat si.“

	„Velice vtipné, opravdu.“

	„Byly jsme s Dallas u Pinose na večeři.“

	„Aha. Chceš sem přijít?“

	„Sama?“

	„Ne, vem si s sebou tak deset dvanáct sousedů, když to potřebuješ.“

	„Pobavils mě. Myslela jsem…“

	„Vím, cos myslela. Něco ti řeknu, zlato. Vím, že je to tvoje kámoška a tak dále, ale Alovi by přinesla jenom samé trable. Cítím to v kostech, mám takové tušení. Chápeš to?“

	„Ne, nechápu. Ale jestli mi nabízíš svoje úžasné anglánské tělo, hned tam jedu.“

	„Nabízím ti ho.“

	„Už letím.“ Linda položila telefon, otočila se, aby to vysvětlila Dallas, ale ta odešla do koupelny. Linda zaklepala, ale nic se neozývalo. „Já jdu,“ zavolala, „uvidíme se zítra.“

	Dallas se na sebe dívala do zrcadla. Ahoj, Lindo. Uráčil se ti zavolat. A ty hned poslušně přiběhneš. Není se co divit, že na tebe kašle. Chvíli počkala, a když slyšela bouchnout dveře od bytu, vyšla z koupelny. Bylo půl jedné. Cítila se strašně opuštěná. Zavřela hlavní dveře na závoru, dvakrát je zamkla, zkontrolovala, jestli jsou všechna okna zajištěná pojistkami. Nic víc už asi udělat nemohla.

	Bez velkého nadšení šla spát. Ale spánek dlouho nepřicházel, a když konečně usnula, zdály se jí samé špatné sny.

	 

	
KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ

	 

	Výhrůžný telefonát, že na koncertě vybuchne bomba, se ozval pět minut předtím, než měl Al jít na scénu.

	Náhodou vzal telefon Bernie a srdce mu začalo prudce bušit, když uslyšel ten tichý nevýrazný hlas, který ho varoval, že během Alova vystoupení vybuchnou tři bomby ve tříminutových intervalech.

	„Jděte do prdele!“ stačil ještě Bernie zařvat do telefonu, pak to cvaklo a neznámý zavěsil.

	„Další fanynka?“ zeptal se Al bez zájmu.

	Bernie přikývl a přemýšlel na plné obrátky. Jak se někomu, sakra, mohlo podařit dovolat se přímo k Alovi do šatny? A proč volají jemu? Proč ne třeba novinářům? Nebo poldům? Prostě komukoliv jinému. Proč zrovna on jediný musí být zodpovědný za to, že možná tři bomby vyhodí do vzduchu stovky Alových fanoušků? Ježíšmarjá, copak už nestačilo, že měl tolik trablů s novináři? Bože můj, zač mě trestáš.

	Pro zajištění bezpečnosti už stejně udělali víc než dost. Určité to je jenom další planý poplach. Bernie se zamračil. Prostě se bude tvářit, že se nic nestalo. Musí zatnout zuby.

	„Tak těbůh, kámo,“ rozloučil se Al a překypoval dobrou náladou.

	Gladiátor nastupuje do arény.

	„Zlom vaz,“ odpověděl Bernie. „pořádně jim to nandej.“

	Al se zazubil. Stál na vrcholu. Na samém vrcholu. New York mu ležel u nohou a čekal na něj jako nějaká zvlášť úslužná děvka. Mohl dělat všechno, co chtěl, za svoje peníze byli fanoušci rozhodnuti si ho užít, zbožňovat ho, umožnit mu, aby prožil největší orgasmus v životě.

	Vstoupil na pódium a zaplavila ho zvuková vlna davového vřískotu. Pocítil erekci. Hodně silnou. Ty brďo, kdyby tak místo zpívání šoustal, vydržel by celou noc. Pozdravil je jako boxer v ringu, zamával jim, popadl mikrofon a s plným nasazením začal zpívat „Smutnej punk Rock“. Obecenstvo souhlasně burácelo.

	Když se na něho Dallas dívala, cítila, že ho vůbec nezná. Vlastně se moc dobře neznali. Párkrát se spolu bavili, jednou tancovali, působilo na ni jeho silné kouzlo, které bylo jenom malou částí jeho osobního magnetizmu.

	Když ho teď pozorovala, uvědomila si, jak je ráda, že si s ním nic nezačala.

	Tenhle muž, který se vlnil a kolébal na pódiu, byl veřejným majetkem. Patřil „jim“, divákům. Byl naprosto zaslouženě superhvězda. Chápala proč. Dokázala se na něho dívat objektivně.

	Teď jí už bylo všechno jasné. Tenkrát po něm toužila fyzicky, protože po něm prostě toužit musela. Prodával sex. Kromě toho měl i skvělý hlas, ale takových zpěváků bylo hodně. Jeho přitažlivost vyplývala z obou věcí. Sexualita byla oním poselstvím, které z něho vyzařovalo a kterým se obracel ke všem ženám v hledišti.

	Dallas se usmála, ulevilo se jí. Nepotřebovala ho, nepotřebovala nikoho.

	Rychle se podívala na holiče – homosexuála, se kterým sem přišla. Byl v tranzu, oči mu zářily, tělem pohyboval podle Alova hlasu.

	Rozhlídla se kolem. Jako by Al všechny zhypnotizoval. Poznala několik slavných osobností. Linda jí dala perfektní lístky. Nebyla to snad Marjorie Carterová? A – panebože – Ed Kurlnik. Co ten tady dělá? Hajzl jeden mizerný! Nebyla si tím jistá, ale asi tam byl s jednou ze svých dcer. Byla to Dana? Jestli jo, obě dvě byly zasnoubené s Kipem Reyem, takže obě měly hodně společného. Kip jí vyprávěl o Daně takové historky, že Ed by nikdy neuvěřil, že je jeho milovaná dcerunka něčeho takového schopná.

	Na Ala se nesoustředila. Šlo to mimo ni, ten dokonalý symbol mužství a jeho obscénní písně.

	Přinutila se ho sledovat a postupně také začala podléhat kouzlu, které z něho vyzařovalo. I na ni začal působit obrovský magnetizmus toho muže. Ale tentokrát už věděla proč, už odhalila ten jeho trik a cítila se v bezpečí. Mohla být klidná.

	Al se přihnal do zákulisí, zpocený jako myš. Paul ho objal a pak ho znovu vrátil k armádě fanoušků. Lindě se to Paulovo objetí podařilo vyfotit. Jestli má Paul někoho rád, je oním šťastlivcem Al. Napadlo ji, co by na tu scénu říkal psychoanalytik. Skrytá homosexualita? Bratrská závist? Proč stál mezi nimi ještě Al? Copak úplně nestačila Paulova žena a děti?

	Nemohla ale popřít, že v noci se Paul choval skvěle. Byl z něho milý, ohleduplný, pozorný milenec. A potom si spolu ještě dlouho povídali a v klidu se snažili vyřešit, co je trápilo.

	Oba se shodli na tom, že pokud by její přítomnost na turné nabourávala jejich vztah, odjela by pryč.

	„Miluju tě,“ řekl jí Paul, „a až děti vyrostou…“ O téhle srandě by měl napsat a Al by to mohl zpívat!

	Na večírku byla taková tlačenice, že se Dallas skoro otočila a šla pryč. Ale její společník holič jí to nedovolil. Našpulil pusu a chladně se na ni díval. „Zlato, měl by tady bejt Truman, tohle mi přece nemůžeš udělat.“

	Šířily se zvěsti, že na večírku budou všechny místní veličiny, a vypadalo to, že tomu tak skutečně je. Fotografově si Dallas skoro ani nevšímali a snažili se ulovit větší kořisti.

	„Asi se opiju,“ řekla svému holiči, jako by ho to zajímalo. Právě zahlédl někoho, kdo se nápadně podobal Jackii Onassisové, a byl z toho celý v tranzu.

	Dallas si vzala z podnosu, který kolem ní zrovna nesli, sklenku vína. Na druhém konci místnosti uviděla Eda Kurlnika a rozhodla se, že takovou příležitost si nenechá ujít. Vydala se k němu, připravená na střetnutí, které asi nebude dvakrát milé. Nebyla si moc jistá, co od něho může čekat.

	„Nazdar, Ede,“ řekla mile.

	Vylekalo ho to, jeho tvář prozrazovala velkou paniku, ale rychle se vzpamatoval, když si vzpomněl, že Dee Dee je v bezpečí v Evropě. „Ahoj, Dallas, drahoušku.“

	Dívka, která stála vedle něj, ho upřeně pozorovala. Byla to jeho dcera Dana, chladná blondýna, prvotřídní kočka. „Tati?“ zeptala se a naklonila se blíž, aby lépe slyšela.

	„Všechno v pořádku.“ Lehce ji odstrčil, trochu rozzlobeně. „Běž si dát něco k pití. Hned za tebou přijdu.“

	Dana se na Dallas nevraživě podívala, krev se jí prudce nahrnula do studeného obličeje. „Když si tím jsi jistej…“

	„Jo, jsem,“ vyštěkl Ed, nervózně si propletl prsty, až mu zapraskaly klouby. Dallas sebou trhla.

	Mlčky čekali, dokud Dana neodešla, a pak Ed řekl: „Krucinál, jestli uvidíš, že nás někdo fotí, rychle zmizni. Vůbec si neumíš představit, co všechno jsem musel vytrpět.“

	„Cos musel, chudáčku, vytrpět?“

	Zamračil se. „Hrozné peklo. A chybělas mi, strašně moc. Tady bychom se radši bavit neměli. Přijdu za tebou do bytu.“

	„Už tam nebydlím.“

	„Jak to? Koupil jsem ti ho, ne? Dostalas ode mě ten šek?“

	„Jo, dáreček na rozloučenou.“

	Ed se zamračil. „To nebyl žádný dáreček na rozloučenou. Jenom něco málo na přilepšení, než se budeme zase vídat.“

	„Tohles ale neřekl. Vlastně jsi neřekl vůbec nic. A ani jsi, Ede, nezavolal.“

	„Musel jsem si dávat hrozného majzla. Ani teď bych se s tebou neměl tady před lidmi bavit.“

	Dallas pokrčila rameny. „Jenom jsem ti chtěla říct ahoj.“ Otočila se, jako by chtěla odejít.

	Ed jí položil ruku na rameno a zadržel ji. „Kde tě najdu? Musíme to všechno probrat.“

	„Proč, Ede? Už, to skončilo, ne?“

	„Nic neskončilo,“ zasyčel, „nemůžu bez tebe být. Panebože, lidi na nás čumí. Tak kde? Jenom mi řekni kde a já tam přijdu.“

	Dallas rychle přemýšlela. Co kdyby si z toho blbého syčáka vystřelila? Může tím něco ztratit?

	Oslnivě se na něho usmála. „Přijdeš a budem si zase hrát? Tohle chceš? Pán a jeho otrokyně? Učitel a žačka?“

	Zastřeným hlasem řekl vzrušeně: „Jo, přesně tohle chci.“

	„Bydlím v Essex House. Byt osmdesát devět, osmé patro Běž hned nahoru.“

	„V kolik?“

	„To je jedno, za pár hodin.“

	„Určitě přijdu.“

	„Budu tě čekat.“

	Dívala se za ním, jak odchází. Malý, strachem posraný, nadržený miliardář. Připojil se ke své dceři. To bude pro něho pěkný šok, až se uprostřed noci objeví v Essex House a začne bušit na dveře cizího bytu. Moc se musela přemáhat, aby se nerozesmála. Kéž by tam tak mohla být, aby tu scénu viděla.

	Venku před barem, kde se konal večírek na Alovu počest, se shlukovaly davy fanoušků.

	Luke, Bernie a Paul svými těly Ala kolem dokola chránili a protlačili ho dovnitř. Okamžitě se na něho vrhli fotografové. Chtěli ho vyfotit se všemi možnými celebritami. Úsměv, Ale. Vybal na ně trochu svého kouzla. Plácni pár blbostí.

	Když ho představovali Edu Kurlnikovi, zamumlal: „My se už známe.“ A dcera Eda Kurlnika mu až moc dlouho tiskla ruku, významně a lehce a melodickým hlasem monacké kněžny Grace Kellyové pronesla: „Musíte k nám někdy přijet. Třeba tento víkend, co říkáte?“

	Za chvíli se k němu připojila Marjorie Carterová. „Přišla jsem vás vysvobodit ze zajetí těch nudných davů.“

	„Jak víte, že to potřebuju?“

	„Jsem si tím jistá. Jak dlouho dokážete poslouchat řeči lidí o tom, že jste skvělý?“

	„Pořád.“

	Marjorie se zasmála. „Skromný teda zrovna nejste. Vzadu mám stát bourák, připravený pro bezbolestný únik. Můj skromný byteček je vám k službám. Šampaňské, kaviár, všechno, co máte rád. Tak co, půjdeme?“

	Al si ji opatrně prohlídl. Tak moc dominantní ženy nebyly podle jeho gusta. Ona ale byla Někdo; právě tento týden byla na obálce dvou prestižních časopisů a soudilo se o ní, že je nejlépe placenou ženou v televizi. „Jdeme,“ rozhodl se. Aspoň to bude nějaká změna. „Držte se za mnou,“ poručila Marjorie. „Na útěky zadem jsem úplný expert.“

	Al se pustil za ní. Luke ho následoval.

	„Pro dnešek si dej pohov,“ nařídil mu Al. „Uvidíme se v hotelu.“

	Luke zavrtěl hlavou. „Mám rozkaz nehnout se od vás.“

	„Na takový rozkaz seru. A vůbec, co si myslíš, pro koho makáš?“

	Přišel k nim Paul. „Co se děje?“

	„Řekni mu, aby zmizel.“

	Paul si povzdechl. „Tohle je New York, Ale. Není zrovna moc vhodné, aby ses pohyboval na vlastní pěst. Dostali jsme spoustu výhrůžek…“

	Přistoupila k nim Marjorie: „Můj šofér ovládá skvěle karate, se mnou bude Al úplně v bezpečí.“

	Paul se na ni překvapeně zadíval. „No…“ začal svou řeč, jenže ti dva už byli pryč.

	Cestou k východu se Alovi zdálo, že vidí Dallas. Jasně že to nebyla ona. Pořád si představoval, že ji vidí. V holce na ulici, která měla stejný způsob chůze. V ženě v autě se stejnou hřívou vlasů. Zavrtěl hlavou. Čím to je, že na tu jedinou holku nedokázal zapomenout?

	Marjorie Carterová ho dovedla až na zadní sedadla černého Lincolnu Continental, zaparkovaného v tiché postranní uličce, přesně tak, jak slíbila.

	Marjorie Carterová si žila v přepychovém bytě, který zabíral celé jedno patro a měl velkolepou vyhlídku na New York.

	„Jste vdaná?“ zeptal se Al.

	„Rozvedená,“ odpověděla Marjorie stručně, „a nemám zájem do toho spadnout znova. Mam ráda nezávislost. Otevřte šampus, jdu se převléct.“

	Al si připadal jako v nějaké scéně že starého hollywoodského filmu. Moderní úspěšná žena, které rozhodně nechybí odvaha, se doma právě převléká do negližé. Tmavé brýle Joan Crawfordové, z dětství si pamatoval na její filmy. Vždycky s Paulem proklouzli do místního kina otevřeným oknem na dámském záchodě. Vlastně mu Marjorie Carterová dokonce Joan Crawfordovou připomínala.

	Havraní vlasy, výrazné rysy, žádné zbytečné řeči. V podstatě se mu nelíbila, a ani se mu líbit nemohla. Na gymnáziu měl učitelku, která mu taky připomínala Joan Crawfordovou. Přistihla ho, jak onanuje, bylo mu teprve jedenáct, a zavedla ho rovnou k řediteli. Osm ran rákoskou. Odporná vzpomínka.

	Marjorie se vrátila. To, co měla na sobě, nebylo tak úplné negližé, ale jakýsi dlouhý splývavý hábit z hedvábného žerzeje, a na první pohled bylo jasné, že pod ním nemá vůbec nic.

	Al si odkašlal. Kde zůstaly všechny jeho vtipné průpovídky, jeho dráždivé narážky? Něco jako „Chceš si zašukat?“ nebo „Tak nám předveď ty svoje kozičky!“ nebylo zřejmé tou pravou replikou, kterou by měl oslovit Marjorii Carterovou.

	Vzala si od něho sklenku šampaňského, namočila malý krekr do stříbrného džbánku s kaviárem. Bylo vidět, jak se jí prsa, už trochu povislá, pod průhlednou látkou pohupují.

	„Tak co,“ řekla, když se usadila na gauči potaženém leopardí kůží a mačkala tlačítka dálkového ovladače, „kouknem se na sebe?“

	„Cože?“ zeptal se Al nervózně.

	„Na videokazetu s naším rozhovorem.“

	„Jo, jasně.“

	Na televizní obrazovce se objevily jejich tváře.

	„Vypadáte skvěle, Ale,“ zabroukala.

	Neměl by tohle říkat on jí? Ale copak mohl?

	Na obrazovce vypadala přitažlivě, působila přísně, odměřeně. Chápal, proč je tak úspěšná. Interview zvládala přímo mistrovsky. Jasně, takových rozhovorů už má za sebou spoustu.

	„Myslím, že by bylo fajn,“ řekla, když byl program v polovině, „kdybysme se milovali tady. Nebo chceš radši v ložnici?“

	Z toho se vykroutit nedalo. Neodvážil se protestovat. Projednou podlehne kouzlu silnějšího. V jeho těle to vyvolávalo kladnou odezvu.

	„Tady je to dobré.“

	„Fajn.“ Postavila se a vysvlékla si šaty. „Mám prima figuru, ne?“

	Měla plná, až moc zralá prsa, která dominovala její malé postavě. Na stehnech trochu vytaženou kůži a hustý porost ochlupení černého jako uhel, jehož pramínky dosahovaly až na vnitřní část stehen.

	„Přímo k nakousnutí.“

	„Měls mě vidět, když mi bylo devatenáct. To jsem byla kočka jako hrom.“

	„Kolik je ti teď?“

	„Je to důležité?“

	„To ne, jenom jsem zvědavý.“

	„O pět roků víc než tobě.“

	„Je mi třicet šest,“ řekl rychle.

	„Třicet sedm. O každém, s kým dělám rozhovor, vím skoro všechno. Proto jsem tak úspěšná.“

	Objal ji kolem pasu a zabořil si tvář do jejího břicha. „Co ještě o mně víš?“

	„Prý seš v posteli borec a já mám ráda, když chlap ví, co dělá.“

	Natáhl se, stiskl její zralá prsa.

	„Svlíkneš se?“ zeptala se.

	Díkybohu že měl erekci. Vstal a vysvlékl se.

	„Fámy nelhaly, Al King je třída,“ pronesla trochu výsměšně, když se s ním mazlila.

	Začal jí tlačit hlavu dolů.

	„To ne!“ rázně protestovala, „chci si zašoustat.“

	To ho tak naštvalo, že jí hned roztáhl nohy. Vrazit jí ho tam! Kráva blbá, co si vlastně o sobě myslí?

	Nohama i rukama se mu pevné zaklesla kolem krku. Všiml si, že se neholí pod pažemi, a z nějakého nevysvětlitelného důvodu ho to ještě víc vzrušilo.

	„Mám stisk, co?“ zeptala se. „Byla jsem na operaci. Takže je to prima, ne? Některé ženské si dávají dělat plastiku obličeje, já to mám přímo dole, kde na tom fakticky záleží.“

	Poprvé po několika měsících cítil, že se blíží orgasmus. Bože můj, to byla rozkoš. Ještě přirážet, pak chvíli počkat.

	Najednou se zničehonic vyvlékla z jeho sevření.

	„Co je…“ protestoval, „už jsem skoro…“

	„Ale já ne. Nějak jsi vyšel z formy, ne?“

	Aby on vyšel z formy? To si snad dělá srandu! Znovu zaujal svou polohu nahoře.

	„A nezapomeň,“ řekla vážně, „dámy mají přednost.“

	„Nevěděl jsem, že tady nějaké jsou.“ Prudce do ní vstoupil a mohutné ejakuloval.

	Marjorie zuřila. „Mělo mi být jasné, že to všechno byly jenom fámy a skutek utek.“

	Al se rychle oblékl. Litoval, že sem vůbec chodil. I v těch pochybených epizodách, které prožíval s fanynkami a štětkami, bylo více citu než tady.

	Marjorie zesílila televizi a lehla si zpátky na gauč. „Dveře snad najdeš sám,“ řekla a zpod pohovky vytáhla černý vibrátor z uměle hmoty.

	Na to, až se ozve jeho bzučení, Al nečekal.

	 

	
KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ

	 

	Dallas na večírku zahlédla Ala. Zdálo se jí, že i on ji vidí, ale podíval se na ni jenom rychle a letmo z druhého konce přeplněné místnosti. A proč by kvůli tomu měla odcházet pryč?

	Po tom fiasku v Monte Carlu už si na ni asi ani nevzpomněl, a proč by vlastně měl? Byla jenom další krásná holka. Takových bylo v jeho životě habaděj.

	Ten jeho nezájem ji urazil. Myslela si, že mezi nimi přece jenom něco vzniklo. Ale co, kašle na něho – ať se jde ta superhvězda vycpat!

	Mířila k ní Linda. „Fajn žes mohla přijít. Co na to říkáš?“

	„Efektní show.“

	„Nadržený hřebec s mikrofonem, že?“

	„Když se to někomu líbí.“

	Linda se rozesmála. „Až moc dobře vím, že tobě teda ne.“

	Dallas se jenom usmála.

	Příští den se probudila brzo a taxíkem se nechala odvézt do svého bývalého bytu. Už se nebude dál potloukat po New Yorku. Z pronájmu bytu dostane aspoň nějaké prachy. Dole jí domovník podal telegram. „Přišlo to už před pár dny,“ vysvětloval.

	Dallas ho roztrhla a začala číst. Psal jí agent, se kterým se setkala, když byla v Kalifornii. Jasně a stručně, šel přímo k věci: „Mám moc zajímavou nabídku. Volejte na účet volaného. Cody Hills.“ A následovalo telefonní číslo.

	Pečlivě si telegram schovala do kabelky; určitě stojí za to, aby se o tom dověděla víc. A zvlášť teď, když odtud odjíždí.

	„Furt vás tu nahání šofér pana Macka,“ svěřil jí domovník. „Chodí sem každej den, co mu mám říct?“

	„Řekněte jenom, že jsem odjela do Los Angeles.“

	„Jasně,“ přitakal domovník. Možná šofér za tu informaci vyplázne dalších deset babek.

	Potom Dallas zamířila do obchodu, kam den předtím přinesla svoje šperky, aby je ocenili. Cena, kterou nabízeli, jí připadala slušná, takže šperky prodala.

	Nebude začínat nový život s prázdnýma rukama. Vzrušovalo ji pomyšlení, že odjíždí pryč. Nic ji tady nedrželo. Začne znova. A hned.

	Za tři hodiny už seděla v letadle. Linda nebyla doma; Dallas napadla jenom jediná možnost, kde ji najít – u Paula v hotelu. Ale tam volat nechtěla, a tak jí nechala vzkaz s poděkováním a dárek – drahý kufr od Gucciho, který si Linda tak přála. Byl to první dárek, který někomu koupila, a měla z toho dobrý pocit.

	V letadle do Los Angeles to s nimi dost házelo, ale jí se podařilo usnout, přestože ji jeden nafoukaný byznysmen, který seděl na vedlejším sedadle, pořád otravoval.

	„Brnknete mi,“ zasupěl, když letadlo přistálo, „až budete někdy sama.“

	To se mu teda povedlo. Byla pořád sama, ale tenhle by byl poslední, komu by zavolala.

	Los Angeles bylo prosluněné a působilo uklidňujícím dojmem. Taxíkem se nechala odvézt do hotelu Beverly Hills. Tam chtěla zůstat jenom krátce, než si najde něco vhodného na bydlení.

	Hned zatelefonovala Codymu Hillsovi. Navrhl jí, že se sejdou na skleničku, a ona souhlasila.

	Denní bar byl nabitý k prasknutí. Dallas se rozhlédla, jestli neuvidí Codyho. Ani si nebyla jistá, jestli ho vůbec pozná – tenkrát se viděli ve studiu jenom chvíli. Nemusela si dělat starosti. Uviděl ji, autoritativně ji vzal za ruku a usadil ke stolu.

	„Jste ještě hezčí, než si vás pamatuju,“ poznamenal živě. Působil dojmem milého, asi tak třicetiletého muže, měl středně velkou postavu normálních proporcí a hnědé vlasy, pečlivě sčesané dopředu tak, aby zakrývaly vznikající ples.

	„Vzpomínáte si na mě?“ zeptal se.

	„Jasně,“ zalhala Dallas.

	„Jasně že ne. Nejsem žádný Redford. Ale já jsem na vás myslel pořád, a když se naskytla tahle šance, věděl jsem, že to je přesně práce pro vás.“

	„Jaká práce?“

	„Nejdřív mi řekněte, co budete pít.“

	„Pomerančový džus.“

	„Fajn. Berete drogy?“

	„Ne. Poslyšte – co to má znamenat?“

	„Jenom to, že holka, jakou hledám, musí být čistá jako lilie. Musím myslet na sponzory.“

	„Na jaké sponzory?“

	Cody se rychle kolem sebe důkladně rozhlédl. „Díky mně z nás obou budou pracháči. Velcí pracháči. Co vy na to, jdete do toho se mnou?“

	„Myslím, že jo, pokud nemusím…“

	Zvedl ruku. „Nemusíte dělat nic. Jenom mi věřit. A pořád vypadat tak skvěle jako teď a věřit mi.“

	„Řeknete mi už, prosím vás, o co tady vlastně jde?“

	„Hrozně rád.“ Zamával na kamaráda, který procházel kolem. „Věci se mají takhle. Viděl jsem vaše kamerové zkoušky – stojí za starou belu. To není nic nového pod sluncem – všechny zkoušky missek stojí za pendrek. Všechny je odepíšou – je to jenom formalita. Když má holka štěstí, skončí ve filmu Deana Martina, kde vystavuje zadek a vypadá jako husička. Ale to není vás případ. Viděl jsem v telce ten klip s Alem Kingem. Byla jste senzační. Jako Raquel, Sarrah a Sophie, máte v sobě něco z každé z nich, ale i něco navíc – něco divokého.“

	„Jestli ale ta zkouška stojí za pendrek…“

	„Nesmíte být taková citlivka. Ateliéry Paradox rozjíždějí pro televizi nový velký seriál – Superžena, poběží to pozdě večer a bude tam trocha sexu. Mají na to holku, co už podepsala smlouvu, ale krachlo to.“

	„Proč?“

	„Protože je transsexuálka. Vypadá perfektně, ale copak může být hvězdou Ameriky bývalý chlap? A kdo se na to hodí líp než samotná Miss USA?“

	„Já jsem ale nikdy nehrála.“

	„No tak vás to naučí. Zlato, věřte mi, až vás uvidí – nebudou váhat ani minutu. Vím to. Cítím to. Dokonce jsem vám chtěl zaplatit i letenku. A dokážu mu dát supersmlouvu na milion dolarů. Uvidí vás. Budou vás chtít. A právě to je naše chvíle. Budou v rejži, příští týden musí začít točit.“

	„A to nevědí o té transsexuálce?“

	„Teprve se to dovědí. Zítra. Jsou na to nabeton pravé důkazy.“

	„Co mám teda udělat já?“

	„Někam se zašít, dokud nezavolám. Žádné vyvalování u házenu, vysedávání v restauraci, nakupování, zkrátka dokud se neozvu, budete se kamarádit jenom s telefonem.“

	„Chtěla jsem si najít byt.“

	„Zlato, věřte mi, za týden se budete dívat po vilách – po těch velkých, s bazénem a tenisovým kurtem.“

	Dallas se usmála. „Řekla bych, že nemám co ztratit…“

	„A získat můžete všechno. Mám za to, že jste stoprocentní žena, ne?“

	Její úsměv se rychle vytratil. „Pane Hillsi. Je snad součástí naši dohody, abych vás o tomhle přesvědčila?“

	„Dallas, hrozně rád bych řekl, že jo, ale v tomhle vám věřím. Krom toho silikon nedělá ten dojem, jakým působíte vy. A navíc už přijdu pozdě k matce na večeři. Jsem Kohn druhé generace.“

	„Cože?“

	„Hodný židovský chlapeček.“

	Když se Dallas vrátila do hotelu, přemýšlela o Codym Hillsovi. Byl to první muž, který jí něco nabídl, a nechtěl za to žádné „dividendy“. Jistěže to všechno mohly být jenom vzdušné zámky, ale on vypadal tak nadšeně, byl si tak jistý. Napadlo ji, jestli by se mu neměla svěřit s tím, že dělala štětku. Ale k čemu by to bylo? Rozhodla se, že to neudělá. Jaký smysl by mělo, aby si člověk házel klacky pod nohy ještě dřív, než se do něčeho pustí?

	Za dva dny jí Cody zavolal.

	„Sbal si plavky, už se to rozjelo. Vyzvednu tě za půl hodiny.“

	Přijel v elegantním červeném mustangu. „Nastup si,“ nařídil jí, „bohužel tě budu muset vydat napospas své matce, na nic jiného, kde by ses mohla opalovat v klidu, jsem nepřisel.“

	„Proč se mám opalovat?“

	„Abys vypadala ještě rozkošněji, nádherněji a jenom o trošinku víc divočeji.“

	„Uvidíš pravou divošku, jestli z tohohle všeho bude tak akorát velký kulový.“

	„Ale no tak… Hodné holčičky, které mají sponzory, takhle nemluví.“

	„Dopr…“

	„Dallas, prosím tě, nemluv takhle teď, když jedeme k matce!“

	Musela se usmát. „Kde tvoje matka bydlí?“

	„V Údolí. Žádný velký luxus, ale jenom se proboha ničeho nedotýkej, pokud to nedokážeš vrátit přesně tam, kde to bylo! Bohužel tě tam budu muset nechat celý den, a hned jak vytáhnu paty z domu, půjde po tobě jako CIA.“

	„Poslyš…“

	„Na tebe se vyptávat nebude. Jenom na mě. Jak dlouho se známe? Kde jsme se seznámili? Kdy se budem brát? Normální výslech matky židovky.“

	„To by mohla být celkem sranda. Co jí mám říct?“

	„V tom ti neporadím. Vžij se do role herečky, aspoň si to trochu vyzkoušíš.“

	Codyho matka byla malá, baculatá a upravená jako že škatulky. Usadila Dallas na prosklenou verandu, sedla si vedle ní a seznámila ji s historií rodiny.

	„Cody je hodný chlapec, poslušný syn. Ale ta jeho práce s kumštýři! Mešuge povolání!“

	Dallas se dozvěděla, že agenta dělá pět roků. Předtím pracoval v atelieru jako poskok pro všechno. Žil pro film. Toužil se stát producentem.

	„Obvykle si svoje dívky domů nevodí,“ přiznala paní Hillsová. „Vy jste výjimka – vlastně je to dobře, když vidím, že má vkus.“

	„Nechodím s ním, pracuje pro mě,“ vysvětlovala jí Dallas trpělivě už potřetí.

	„Samozřejmě,“ souhlasila paní Hillsová, naprosto nepřesvědčena, „ale můj Cody bude pro nějakou dívku skvělým manželem, pro židovskou dívku, přirozeně. Pro židovskou herečku, jestli zrovna tohle potřebuje k tomu, aby byl šťastný. Elizabeth Taylorovou si nevezme, ale nějaké mile děvče, třeba jako je ta Streisandová – ta má ale pěkný hlas, že? Slyšela jsem o ní, že chodí s holičem. Aspoň ji zadarmo učeše…“

	Uplynuly další dva dny, než Cody přišel s novinkou, že jsou pozváni na pohovor. „S Lewem Margolisem osobně. Šéfem Paradoxu. Sám se na tebe podívá… Určitě nám to vyjde.“

	Pečlivě si promysleli, co si Dallas obleče. Bílou kombinézu ve stylu safari z té nejjemnější bavlny a bílý kovbojský širák, pod který si schová vlasy.

	Naplánovali spolu každý její pohyb. Vejde s Codym do kanceláře Lewa Margolise a bude tiše sedět, zatímco oni dva budou hovořit. Až jí Lew položí první otázku, pomalu si sundá tónované brýle a dlouze se zadívá přímo na něho. S jeho druhou otázkou odloží klobouk. Potom kabátek, pod kterým bude mít přiléhavé tričko.

	„To na něho zapůsobí – než přijde čtvrtá otázka, budeme mít smlouvu v kapse. Nezapomínej, že právě teď jsou zoufalí – a po ruce nejsou žádné holky, které by měly pro tu roli tak skvělé fyzické předpoklady.“

	Codyho jistota byla nakažlivá a Dallas si uvědomila, že sama věří tomu, že tu roli dostane. To byl skvělý začátek nového života.

	Večer před pohovorem ji Cody vzal na večeři do restaurace Aware Inn. Bavili se o všem možném, jako by se báli dát najevo svoje vzrušení z toho, co je čeká. Když ji vysadil v hotelu, zdrženlivě ji políbil na tvář.

	„Tak zítra,“ řekl rozhodně, „určité to vyjde.“

	„Určitě jo,“ odpověděla a byla mu vděčná, že se ji nesnaží zatáhnout do nejbližší postele, ačkoli vycítila, že by to udělal rád.

	„Stavím se pro tebe v jedenáct.“

	„Budu tě čekat.“

	„Dobrou noc, hvězdičko.“

	„Dobrou noc, producente.“

	„Jak to víš, že…“

	„Od tvé matky.“

	„Myslím, že víš i všechno o mé obřízce.“

	„Do detailů.“

	„Takže ahoj zítra.“

	„Ahoj.“ Ještě než vešla do hotelu, naklonila se k němu a něžně ho políbila na ústa.

	Ráno bylo jasno, nebyl skoro žádný smog. Dallas posnídala fíky a pomerančovou šťávu. U otevřeného okna si zacvičila svoji obvyklou sestavu. Nalíčila se a oblékla s velkou pečlivostí.

	Cody pro ni přišel na minutu přesně. Všimla si, že si umyl vlasy a naaranžoval si je mnohem pečlivěji než normálně. Na sobě měl oblek, sice z lehké látky vhodné pro Kalifornii, nicméně to byl oblek.

	Mlčky dojeli autem k ateliérům. Velký nápis oznamoval „Televize Paradox, nejvyšší kvalita“.

	Lew Margolis seděl za italským mramorovým stolem, na kterém se povalovaly různé trofeje ze stříbra a zlata. Zarámované fotky jeho rodiny zaujímaly čestné místo vedle na mramorovém stolku. Podlaha byla z mramoru, stěny taky.

	Dallas si toho všeho vlastně ani nevšimla. Nevšimla si toho proto, že usilovně vzpomínala na minulost.

	Lew Margolis byl oním tajemným zákazníkem, do jehož domu přišla Dallas spolu s Bobbie na svou poslední společnou akci.

	Lew Margolis bude okamžitě a naprosto jistě vědět, že dělala placenou děvku.

	 

	
KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ

	 

	Pochvalné recenze na koncert v Madison Square Garden přijal Paul jenom vlažně. Podle něho se Al zachoval strašně nezodpovědné a to ho tak rozzuřilo, že se tím zastínilo všechno ostatní.

	Linda ho ještě nikdy neviděla tak naštvaného a to, že tak vyváděl kvůli Alovi, vedlo kupodivu k jejich shlížení.

	„Vyhrožujou mu smrtí, zločinecké gangy jsou na každém kroku. Únosy a to všecko ostatní jakbysmet, a on se klidně zdejchne s ženskou, na kterou bych se já dvakrát nepodíval, a zpátky do hotelu to vezme procházkou.“

	„Je přece dospělý,“ poznamenala Linda.

	„Ať si dělá hrdinu, až ho nikdo nebude platit. Tady jde o hodně, a co kdyby se mu něco stalo! Kristepane. Lindo, měla bys vidět ty pomatené dopisy, které dostává. Spousta manželů by se poprala o to, komu z nich se podaří ufiknout kousek těch jeho koulí.“

	„Jsem si jistá, že se o sebe dokáže postarat sám.“

	„V ulicích New Yorku v noci by to nezvládl ani Muhammad Ali!“

	„Měla jsem mu nabídnout, že ho dám dohromady s Dallas. Aspoň by netrajdal venku.“

	„Domluv to. Na dnešní večer.“

	„Nevím, jestli bude Dallas ještě mít zájem.“

	„Zkus to.“

	Pokud šlo o Ala, ten se po probuzení cítil neobyčejně svěže. Špatné zážitky že včerejšího večera mu vypadly z hlavy a vzpomínal si jenom na to, že byl schopen souložit a mít orgasmus. To se mu teď málokdy podařilo.

	Ležel v posteli, objednal si šampaňské a pořád dokola si četl nadšené ohlasy na svůj koncert.

	Ve tři hodiny mu volala Dana Kurlniková. „Čekáme vás tento víkend,“ prohlásila velitelsky. „V kolik hodin má pro vás přiletět vrtulník?“

	„Neřekl jsem, že k vám přijedu.“

	„Neřekl jste, že nepřijedete. Ráda bych vás seznámila se svou sestrou – dvojčetem. Jsme úplně stejné. Co říkáte, že je to vzrůšo?“

	„To rozhodně. Šoustáte spolu?“

	„Na to vemte jed. V kolik hodin jste říkal, že chcete ten vrtulník?“

	„V poledne. Zítra. Poletíme tři.“

	„Už se nemůžu dočkat.“

	„Zdržíme se jenom na jednu noc.“

	„Tím si nebuďte tak jistej.“

	S Američankami byla hrozně těžká řeč, povolnost vskutku nebyla jejich silnou stránkou. Al zívl, vstal, důkladně se prohlédl v zrcadle. Nelíbily se mu váčky, které se mu zase začaly dělat pod očima. Něco s nimi bude muset provést.

	Zavolal Paulovi, telefon zvedla Linda.

	„Šel pryč,“ oznámila mu, „vrátí se asi za hodinu.“

	„Přijď ke mně nahoru. Chci s tebou něco probrat.“

	„Už jsi vstal z postele?“

	„Nemáš se čeho bát. Přece nezatáhnu do postele bráchovu holku. Jedině kdyby si o to řekla sama.“

	„Tos mě teda pobavil. Můžu přinést foťáky?“

	„Jestli ti jde o momentky, vypadám teď na hovno.“

	„Co nového mi ještě povíš?“

	Alovo apartmá bylo o poschodí výš. Linda vyšla po schodech, pozdravila se s Lukem, který hlídal před dveřmi, a vstoupila. Al ji uvítal ve froté županu. „Četlas kritiky?“ byla jeho první otázka.

	„Jasně. Jsou fantastické, jak jinak.“

	„Kde je Paul?“

	„Nemá moc dobrou náladu. Šel znovu zkontrolovat bezpečnostní opatření na dnešní koncert.“

	„Je na mě moc naštvaný?“

	„Nebylo to od tebe zrovna nejchytřejší, takhle se vypařit, ne? A proč jsi šel zpátky pěšky? Mohlo se stát všechno možné.“

	Al pokrčil rameny. „Nevím proč, zlato. Prostě se mi chtělo. Poslyš – ty, já a Paul jsme na víkend pozvaní ke Kurlnikovi. Řekl jsem, že přijedem, může to být sranda.“

	„Nejsem proti. Kdy se odjíždí?“

	„Zítra. Budem tam jenom na jednu noc. Pak si to namíříme do Filadelfie, v pondělí tam máme koncert.“

	„Mně se to docela zamlouvá, pokud bude souhlasit i Paul.“

	„Ten na to kývne. Vždycky dělá to, co chci já, to bys už měla vědět.“

	Linda si povzdechla. „To ti teda pěkně děkuju, fakticky umíš člověka potěšit.“

	„Chceš, abych ti všechno řekl na rovinu, ne?“

	Linda si zapálila cigaretu. Al na ni vždycky působil tak, že kouřila víc než normálně. „Nijak po tom neprahnu, ale když ti to udělá radost. Mimochodem, zatím to není jisté, ale co bys říkal tomu, kdyby ses zítra po koncertě sešel s Dallas?“

	„Ona je tady?“ zeptal se Al. „Proboha – na tom mejdanu včera ale nebyla, že?“

	„Byla, osobně.“

	„Proč mi to nikdo neřekl? Hrozně rád ji zase uvidím, jasně že jo. Můžeš to zařídit?“

	„Snad jo. Teď u mě bydlí. Snažila jsem se jí dneska dovolat, ale asi někam odešla.“

	„Tak běž domů a počkej tam na ni. Vem ji s sebou na koncert. Pak si vyrazíme do nějakého prima podniku na večeři.“

	„Ty jsi do toho nějak žhavej.“

	„Je mi sympatická. Je na tom něco divného?“

	„Světe, zboř se! Naše superhvězda taky něco cítí.“

	„Ty jsi nějaká chytrá, ne?“

	Linda se usmála. Cítila, že dosáhla aspoň malého vítězství. „Tak já teda jdu domů.“

	„Běž. A zavolej mi. Ještě lepší by bylo, kdyby mi zavolala Dallas.“

	„Zkusím to. Možná nebude mít čas.“

	„Doprdele, Lindo. Raduješ se z každé minuty, kdy nemám to, co chci. Mohlas mi už předtím říct, že bydlí u tebe.“

	Takže mu to Paul neřekl. To od něho nebylo hezké. „Nevěděla jsem, že o to tak moc stojíš.“

	Al pokrčil rameny. „Nestojím. Prostě je to prima holka, užijem si spolu trochu srandy. Ale nijak zvlášť o ni nestojím.“

	„Tak jo. Pak ti brnknu.“

	Kdyby si tak na tom večírku byl jistý, že je to ona. Mohl se Marjorie Carterové velmi lehce zbavit. Co se vrátili z jižní Francie, přemýšlel o Dallas už tolikrát. Pořád dokola si pouštěl videokazetu s jejich televizní show. Četl o smrti jejího snoubence. Sem tam viděl její fotku ve společenské rubrice. Vypadala skvěle. Vždycky vypadala skvěle.

	Nebyl si jistý, jestli se s ním vůbec bude ještě chtít bavit. Po tom incidentu ve Francii ji veřejně odepsal. Čistě pracovní vztah a tečka. Kašle na noviny i novináře a celý ten humbuk kolem. Teď už je to pryč. Edna mu dokonce věřila, když přísahal, že mezi nimi nic nebylo. A taky že nebylo. Ani se té holky nedotkl. Možná že právě tohle ho štve.

	Ale to všechno se brzo změní. Po koncertě. Nebo možná i před koncertem, jestli ji sem Linda přivede včas. Díval se v televizi na přiblblý kviz a netrpělivé čekal, až Linda zavolá.

	Konečně zazvonil telefon; bylo stručná, šla přímo k věci. „Náš ptáček frnkl do starýho dobrýho LA“

	„Doprdele!“ řekl Al a samotného ho překvapilo, jak moc je tím zklamaný.

	 

	Fire Island ležel v lehké mlze z moře, ale pořád bylo stejné dusno a vedro. Kurlnikův palác vybíhal až do moře. Patřila k němu soukromá pláž, bazén krytý i nekrytý, tenisové kurty a hřiště s minigolfem.

	Uvítala je Dana Kurlniková. Byla vysoká a opálená dobronzova, v bílém kompletu na tenis vypadala chladně.

	„Matka je pryč,“ oznámila jim, „a otec má ve městě spoustu práce. Takže jsem tady jenom já a Cara. Pojďte dál, ukážu vám dům.“

	Působil velmi impozantně. Na stěnách vedle sebe visely Picassovy a Hockeyho obrazy. Drahocenný starožitný nábytek byl klidně kombinován s hypermoderním.

	„Určité máte hlad. Obědvat budeme na terase. Za čtvrt hodiny, vyhovuje to všem?“

	„Mně jo,“ souhlasil Al. „Na vyčurání ani čtvrt hodinu nepotřebuju.“

	Paul s Lindou se na sebe významně podívali. Dana se chovala, jako by nic neslyšela.

	„To je ale přepychový hrad, co?“ konstatovala Linda.

	„Jo,“ řekl Paul sklesle, „můj barák v Anglii vedle toho vypadá jako nějaká chatrč.“

	Doslali pokoj se starobylou dubovou postelí s nebesy a vyhlídkou na moře.

	„To je báječné,“ rozplývala se nadšením Linda, „hrozně romantické – viď?“

	„Myslím,“ usoudil Paul, „že jsme tu jen pro formu. Al určitě celou dobu věděl, že ten staroch Kurlnik tady nebude.“

	„A já jsem ho tak moc chtěla poznat. Dallas o něm nikdy nic neřekne. Myslím, že ji to vzalo víc, než si kdo myslí.“

	Paul se zazubil. „Vsadím se, že si to Al chce s jeho dceruškama pořádně rozdat.“

	Linda se začala svlékat. „Tu jednu, kterou jsme viděli, tipuju na to, že hrábne po všem, čím ji Al bude mít zájem obšťastnit.“

	„Lindo, proč tu stojíš skoro nahá?“

	„Co může být lepšího než se s tebou pomilovat. Koneckonců, do oběda máme ještě čtvrt hodiny. Tak toho využijem, ne?“

	 

	U oběda se objevila Cara Kurlniková. Blondýna, jako její sestra, a stejně studená.

	Lindě to nedalo, aby se nepozastavila nad tím, že obě dvě působí dost staře. Nebylo to v tom, jak vypadaly, bez debaty byly víc než pohledné. Šlo o to, jak se chovaly: tak nějak znuděně, chladně, v jejich způsobech se odrážel postoj světaček, které už nic nepřekvapí. A světačkami nepochybně i byly. Jako dcery jednoho z nejbohatších mužů v Americe určitě nevedly poklidný život v ústraní. Když mluvily, slavnými jmény a místy se to jen hemžilo.

	Oběd byl výborný. Na stříbrných mísách byla lákavě naaranžována směs mořských specialit se salátem.

	Al se v jídle vůbec nebrzdil a zapíjel to šampaňským, které dívky prozíravě obstaraly, jako dezert se v miskách podávaly jahody polité zahuštěnou smetanou.

	„A moje dieta je v čudu,“ poznamenal Al.

	„Držíte dietu?“ zeptala se Cara. „To musí být hrozná otrava.“

	„Dělám to, jenom když pracuju,“ řekl Al rychle, „rád se udržuju ve formě jako boxer.“

	„Aha, takže tím myslíte kondičku. Vždycky jsem byla přesvědčena, že se musíte starat jenom o svůj hlas.“ Když Dana mluvila, upřeně se na něho dívala. Její šedé oči na něho upíraly dlouhý studený pohled.

	„Al ze sebe vydává spoustu energie,“ přidal se Paul. „Po koncertě bývá zpocený jak myš.“

	„Je z kondičky vyloučenej sex?“ zeptala se Cara.

	„To si děláte srandu?“ rozesmál se Al.

	Linda si nastavovala foťáky. „Bude někomu vadit, když si vás párkrát vyblejsknu?“ zeptala se.

	„Klidně se do toho pusťte,“ odpověděla Dana. „Máme pózovat?“

	„To nebude třeba – to není můj styl. Pokračujte prostě v tom, co děláte.“

	„Napadlo mě, že bysme si mohli vyrazit na vodu zalyžovat,“ řekla Cara. „Náš motorák je už celej nažhavenej.“

	„Lyžujete, Ale, ne?“

	„Jo, lyžuju.“ Naučil se to na jihu Francie na své první dovolené, když se pomalu začal stávat populárním. Věděl, že se mu to jednou bude hodit. Edna se lyžovat na vodě nikdy neučila. Seděla na pláži a lamentovala, že je to nebezpečný, nesmyslný sport. Strašně se divila, když se po třech neúspěšných pokusech na lyžích udržel a ujížděl pryč. Možná že kdyby Edna patřila k ženám, které se naučily jezdit na vodních lyžích, jejich manželství by třeba nezkrachovalo. Ale ono zkrachovalo. Věděl, že po tomhle turné ho žádný domov nečeká.

	Sice byl mimořádně úspěšný, ale neměl domov. Měl spoustu všeho možného. Ale co z toho, když je člověk v noci v posteli sám? A ať už s ním v posteli byla jakákoliv ženská, nakonec stejně vždycky skončil sám.

	Záviděl Paulovi. Ten měl Lindu. Úspěšnou ženu, která měla šmrnc a která ho očividně strašně moc milovala. A co měl Al? Na něho zbýval ten aušus. Ty, které šoustaly s hvězdami, a fanynky. Přebornice na chlapy jako Marjorie Carterová, nebo nymfomanky, jako byla tahle dvojčata. Poznal nymfomanku už na dálku, i když se topila v penězích. A on je obslouží, jestli to zvládne. Pravděpodobně se mu to bude v tu chvíli i líbit. A ony řeknou: „Páni – ten Al King, to je teda třída!“ Takhle žil. Vyhlášený hřebec. Král děvkařů. Někde přece musí existovat něco lepšího.

	„Převléknete se?“ zeptala se Dana. „Proč?“ odpověděl Al, „je to tady soukromé, ne?“

	„Samozřejmě že je,“ řekla Dana. „V tom případě budou všichni na adama.“

	„Hrozně ráda bych to všecko fotila, ale myslím, že s Paulem zůstaneme mimo hru. Bude stačit, když si tady užijem bazénu, ne?“ Linda vzala Paula za ruku a zatahala za ni. „Souhlasíš?“

	„Jasně že jo,“ odpověděl Paul bez velkého nadšení. Kdysi v mládí bývaly doby, kdy jednovaječná dvojčata znamenala pro oba dobrou zábavu. Al to vždycky začal, ale Paul nebyl nikdy proti, aby se přidal. Dokud z toho nevyrostl. Al nevyrostl nikdy.

	„Tak, holky,“ prohlásil Al bodře, „vezmete si mě k sobě na jachtu, a když nebudete zlobit, můžete mi každá nazout jednu lyži.“

	„Copak vy neprovozujete monojízdu?“ zeptala se Cara povýšeně. „Na hraní se slovíčky vám kašlu. Chci, aby mezi náma bylo jasno.“

	„Přirozeně,“ afektovaně protáhla Dana.

	S ní si to rozdá nejdřív, rozhodl se Al. Snobská, nafoukaná, prachatá kráva.

	Cara řídila jejich člun Rivu a Dana s Alem jeli na lyžích. Obě dívky měly pod bílým tenisovým kompletem oblečené dvojdílné bikinkové plavky. Al se ve svých minibikinách cítil tak trochu hloupě.

	Daně samozřejmě stačila jenom jedna lyže, Al si vedle ní připadal na dvou lyžích neohrabaně a neschopně.

	Cara zkušeně túrovala jejich rychločlun, pak konečně vypnula motor a Al s Danou spadli do vody. Dana lehce vyklouzla ze své lyže a doplavala na člun dávno předtím, než se Al, který za sebou vlekl lyže, s námahou dostal na palubu.

	Když se vyšplhal na Rivu, všiml si, že obě dívky odložily vršky svých plavek. Nijak podstatně to situaci neměnilo, protože měly chlapecké postavy. Čtyři stejná plochá prsa. Zazubil se, pomyslel si „čert to vem!“ a svlekl si svoje směšné mokré bikiny.

	Dana právě soustředěně balila trávu. „Já čumím – fámy nelhaly!“ vykřikla.

	Cara se otočila, aby se podívala, a malým růžovým jazykem si nervózně přejížděla po rtech.

	Člun se lehce houpal na vlnách. Slunce se proklubalo mlhou a Cara začala pokládat proužkované matrace na záď člunu.

	„Co máme k pití?“ zeptal se Al.

	„Co jiného než šampus,“ odpověděla Dana. „To máte nejradši, ne? Je vpředu v ledničce.“

	Vytáhl šampaňské, s bouchnutím ho otevřel, našel skleničky a všechno to odnesl na záď člunu.

	Leželi na matračkách, on uprostřed. Cara přinesla magnetofon a z reproduktorů se ozval Alův hlas. Dana nechala kolovat marihuanu. Al odmítl.

	„Myslela jsem, že trávu kouří všichni muzikanti,“ poznamenala Dana překvapeně.

	„On není muzikant,“ opravila ji Cara stroze, „a navíc většina těch, co jim už táhne na čtyřicítku, si radši něco vypije.“

	„Nemluvte o mně, jako bych tu nebyl,“ přerušil jejich rozhovor Al. „Tráva mě nebere, a proč by hergot taky měla?“

	„Nikdo vás k ničemu nenutí. Co trochu koksu? Dejte na mě, když si šňupnete trochu koksu, je lyžování parádní zážitek.“ Dana domluvila, sáhla do tašky a vytáhla ampulku s bílým práškem. Na řetízku kolem krku měla malou zlatou lžičku. Sundala si řetízek, vytáhla z něho lžičku, nabrala do ní bílý prášek a s požitkem a zkušeně si šňupla každou nosní dírkou. „Dejte si,“ nabídla Alovi, „je to super.“

	Al si ze lžičky vzal trochu kokainu a zlehka šňupl. A proč taky ne? Těžce pracoval, zasloužil si odpočinek.

	Cara se přes něho naklonila, aby si vzala trávu. Cítil, jak se mu bradavkami otřela o hruď. Podíval se dolů a pozoroval svoji erekci. Všichni ji pozorovali.

	Z magnetofonu se hlasitě ozývala „Slepá láska“.

	 

	Nikdo nespěchal. Al si šňupl ještě trochu koksu, potáhl z trávy. Začínal se cítit skvěle.

	Cara vzala skleničku a pomalu mu z ní vylila šampaňské na prsa. Vzrušilo ho to, cítil, jak mu ztuhly bradavky. Cara se k němu naklonila, aby šampaňské slízala. Z druhé strany se k ní přidala Dana. Zavřel oči, vystavil se sálavým paprskům slunce a oddal se dvojčatům, která ho obšťastňovala z obou stran.

	„Bože můj,“ zamumlal.

	„Je to prima, viď?“

	V dokonalé souhře se propracovávaly níž a níž, lízaly ho, kousaly, líbaly. Pak se svými stejnými měkkými jazyky věnovaly jeho koulím. Bylo to něco fantastického, tak obrovská rozkoš, že už ji skoro nemohl vydržet. Potřeboval si zašoustat, vrazit ho dovnitř. Ale kterou si vybrat jako první? Lenivě se natočil k Daně, ale ta ho odstrčila.

	Dál na něm pracovaly, pomalu, systematicky. Bylo to božské, ale – „Já už budu,“ varoval je. Otočil se, aby dosáhl na Caru, ale držely ho dole, a při jeho mohutném vyvrcholení, kdy se celý postříkal, mu jedna z nich strčila pod nos amylnitrát.

	Zdálo se, že jeho orgasmus bude trvat věčně, škubal sebou a narážel do prázdna. Bylo to něco úžasného, ale zároveň měl pocit marnosti. Dlouho ho už nevzrušovalo souložit, a teď, když chtěl, tak mu to odepřely. Ale přesto si nemohl stěžovat. I když to byla dost zvláštní rozkoš, ejakulovat do prázdna.

	Pomalu otevřel oči. Cara s Danou ho napjatě pozorovaly. „Bezva?“ zeptaly se jednohlasně.

	„Super,“ souhlasil. „Co takhle jít se opláchnout do moře?“ navrhla mu Cara.

	„Jo, půjdu.“ Topil se ve vlastním spermatu. „Nejsou tu žraloci, že?“

	„Jedině ti v lidské podobě – na břehu,“ odpověděla Dana chladně. Vklouzl do moře z boku člunu. Voda byla studená a osvěžila. Vzdaloval se od člunu. Bylo příjemné plavat nahý, vždycky se mu to líbilo, dokonce už když byl malý kluk a bez plavek plaval v zálivech v moři. Zabral kraulem, ponořil se pod hladinu, ale moc toho neviděl. Škoda že s sebou neměly věci na potápění – ačkoliv možná že měly, vypadalo to, že ve člunu je všechno.

	Vynořil se na hladinu. Připadalo mu, že člun je nějak dále. „Haló!“ zavolal. Ale dvojčata neviděl. Co když tady doopravdy jsou žraloci? Cítil, že trochu propadá panice. Začal rychle plavat ke člunu. Byl unavený, trochu omámený. Projevovaly se účinky šampusu, trávy, koksu, amylnitrátu. Ježíšmarjá, vždyť tady může zkolabovat. Co hergot dělají?

	Najednou ucítil na pravé straně silnou křeč. Musel zpomalit. Člun se vzdaloval, křeč se zhoršovala. Zdálo se mu to, nebo bylo moře opravdu rozbouřenější?

	„Haló!“ vykřikl. Ale nikdo ho neslyšel.

	 

	
KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ

	 

	Dallas stála ve dveřích kanceláře Lewa Margolise a upřeně se dívala na muže, který držel klíč k jejímu novému, skvělému životu.

	V duchu si ho představila nikoliv u mramorového pracovního stolu, ale u dveří jeho nádherného domu v Bel Airu, jak se usmívá a na sobě nemá nic víc než oranžový župan.

	 

	Bylo to před rokem. Lew Margolis. Znala ho jenom jako „Prince“. Bobbie tak nazývala všechny jejich zákazníky. „Takhle se cítěj důležitější,“ vysvětlovala Bobbie, „zlepšuje to vztah mezi těma frajerama a náma.“

	Kvůli komu hrála vlastně tenhle tyátr?

	Ten večer byla Dallas nervózní a podrážděná. Vztah s Edem Kurlnikem se už začal slibně rozvíjet, a kdyby někdy přišel na to, co Dallas ve skutečnosti dělá… Aby se při práci cítila bezpečněji, snažila se změnit svůj vzhled co možná nejvíc.

	Dneska večer si schovala svoje dlouhé vlasy pod rezavou paruku s afro kudrlinkami. A byla mnohem více nalíčená než normálně, na sobě měla sexy šaty, jaké nosily prostitutky.

	„Pojďte dál, dámy,“ uvítal je Lew Margolis a uvedl je do obrovského obývacího pokoje, zařízeného bílým nábytkem.

	„Já teda čumím, čéče, to je paráda,“ uznale to ohodnotila Bobbie, už pořádně zfetovaná. „Přihrnou se sem ještě další, nebo je to jenom takovej prima přátelskej vodvaz ve trojce?“

	„Budeme tady jenom my tři,“ odpověděl Lew mile. Bylo mu tak kolem šedesáti, měl husté tmavé vlasy a výrazný nos. Nosil brýle s kovovými obroučkami a při chůzi kulhal.

	Dallas se kolem sebe rychle porozhlédla. Super bejvák. Bylo jasné, že ten chlápek má fůru prachů. Nebyl úplně nepřitažlivý, tak proč si je sem vlastně zval? Všimla si, že dvě zarámované fotky leží na stole v rohu obrácené přední stranou dolů. Kolikrát už tohle předtím viděla.

	Rodina se dívat nesmí.

	„Tak, milej Princi,“ zatrylkovala Bobbie, „řekni si, co to má bejt, a jdem na to.“

	„Šaty dolů, děvky.“Z hlasu se mu vytratil příjemný tón. Bobbie se usmála. „Nejdřív prachy a pak si užijem. Tři kila za hodinu. Tak co, Princátko, bereš?“

	Sáhl do kapsy od županu, vyndal svazek bankovek, odpočítal tři stovky a podal je Bobbie.

	Přepočítala je a napěchovala do peněženky. „Paráda, seš úžasnej.“

	„Šaty dolů, holka.“

	Zatímco se Bobbie vysvlékala dráždivě a rafinovaně, Dallas si šaty stáhla rychle. Bývalo to teď čím dál tím těžší. Chovala se apaticky, neusmívala se, vtípky a sexuální žertíky nechávala na Bobbie.

	Když byly obě nahé, zaměřil svou pozornost na Dallas.

	„No tak?“ zeptala se Bobbie s rukama v bok a roztaženýma nohama, „jak se spolu rozšoupnem? Máme ti předvýst malý divadýlko? Nebo si dáš masáž? Tak co to bude, kámo?“

	„Jdem nahoru,“ řekl zastřeným hlasem.

	Zavedl je nahoru do přepychové ložnice, jejíž dominantou byla obrovská postel. Na zdi visel portrét filmové herečky Doris Andrewsové, která se proslavila v rolích spořádaných holčiček.

	Lew prudce otevřel skříň s dámským oblečením. „Oblíkněte se,“ poručil, „komplet všecko. Punčochy. Podprsenku. Kalhotky. Šaty. Nesejde na tom, jestli to bude sedět nebo ne.“

	Bylo to velmi podivné přání. Ale Dallas byla na podivná přání zvyklá. Prohrábla věci na policích, oblékla si černé punčochy, našla černé krajkové kalhotky. Ať už to oblečení patřilo komukoliv, měl nákladný vkus. Vybrala si hedvábnou černou podprsenku a padla jí skvěle. Přes hlavu vklouzla do kompletu od Yvese Saint Laurenta.

	Oblečení bylo pro Bobbie moc velké, a když se dooblékla, vypadala legračně.

	Lew Margolis je mlčky pozoroval, dokud obě nebyly hotové. Pak jim podal dvě stejné paruky a řekl jim, aby si je nasadily. Jejich účes byl přesně tentýž, jaký měla žena na fotografii.

	„Teď budem dělat různé scénky,“ řekl Lew.

	„To je paráda,“ vypískla Bobbie, „koho mam hrát? Charlieho Chaplina?“ Napodobila Chaplinovu chůzi a pak se v záchvatu smíchu zhroutila na zem.

	Lew Margolis se ani neusmál. „A teď dolů. Ke mně do pracovny. Budu dělat zubaře.“ Dlouze se zadíval na Dallas. „Ty budeš pacientka. Paní M. A ty,“ ukázal na Bobbie, „ji prostě ohlásíš.“

	„To může bejt dobrá psina….“

	Šly za ním dolů. Za zády mu Bobbie dělala obličeje. Vešel do své pracovny a zavřel dveře.

	„Ten je teda pořadně cáklej,“ zašeptala Bobbie, „hotovej cvok. Chce, abysme vypadaly jako ta jeho zasraná stará! Vsadím se, že to, co máme na sobě, jsou její hadry. Vsadím se, že…

	„Uveď ji,“ zahulákal Lew z pokoje.

	Bobbie zaklepala na dveře a čekala, až se ozve „Dále“.

	„Pane doktore, je tady paní M.“

	„Ať jde dál.“

	Dallas vstoupila do pracovny. Fotografie na stole byly otočené zadní stranou nahoru.

	„Posaďte se, paní M.,“ oslovil ji Lew mile a ukázal na židli. „Sestro, pomozte paní M. se pohodlně usadit. Ať si odloží sako.“

	Bobbie pomohla Dallas svléknout sako. Lew si už předtím sundal oranžový župan a teď měl na sobě bílý doktorský plášť a nic víc. „Počkejte venku, sestro, zavolám vás, až budu potřebovat.“

	Bobbie vyšla z pokoje a zavřela dveře.

	„Opřete se dozadu, paní M. Jenom se vám podívám na zoubky, jestli je všecko v pořádku. Otevřte pořádně ústa.“

	Dallas udělala, co jí řekl. On pak zničehonic vyskočil na stoličku vedle židle, na které seděla, a nacpal jí svůj penis do úst. Vůbec to nečekala. Obrátil se jí žaludek, skoro se začala dávit.

	„Jenom klid, paní M.,“ řekl jí konejšivě. „kvůli tomu jste sem přišla, ne? Všichni to vědí. Všichni. Dokonce i váš muž. Celé Beverly Hills mluví o tom, jak se kurvíte manželovi za zády. Děvko jedna!“

	Zůstaly tam tenkrát tři hodiny a zinkasovaly devět set dolarů. Hráli si na doktora, holiče, krejčího, číšníka, gynekologa, zahradníka. A každou hru Lew zakončil svým malým proslovem o paní M., která to chce dělat, dělá to a každý to o ní ví, dokonce i její muž.

	Na zpáteční cestě domů Bobbie za volantem auta podotkla: „Tohohle chlápka něco fakt pořádně žere. Myslíš si, že ta jeho stará šoustá s každým, koho potká?“

	„Nevím a je mi to fuk. Doufám jenom, že ho už nikdy neuvidím.“

	 

	Lew Margolis vstal od svého mramorového stolu. „Pojďte dál a posaďte se. Cody vás vychválil až do nebe.“

	Dallas pomalu vešla do kanceláře. Nepoznal ji – zatím ještě ne, protože klobouk a brýle ji chránily. Ale až je sundá…

	Nejvíce ji mrzelo, že se to Cody dozví. Bude to pro něho strašné zklamání. Měla mu o tom říct. Ale jak má o něčem takovém člověk mluvit? Mimochodem, Cody, zapomněla jsem ti říct, a stejně to asi není důležité, že jsem dělala děvku. Táhla jsem to ve dvojce se zfetovanou černoškou, byly jsme v posteli snad s půlkou Hollywoodu.

	„Neříkal jsem vám to?“ pronesl Cody vzrušeně, „varoval jsem vás, že Dallas je senzační. Kdo by se na tu roli hodil líp?“

	„Ano,“ souhlasil Lew, „je úžasná. Kolik je vám let, zlato?“

	„Dvacet.“ Sundala si brýle a podívala se na něho přesně tak, jak se dívala na zubaře, holiče a gynekologa.

	„Ideální věk,“ prohlédl si ji od hlavy až k patě, „všecko je ideální.“

	„Děkuju.“ Nacvičeným gestem si sundala klobouk, zatřepala hřívou svých vlasů a uvolnila je.

	„Už něco dělala?“ zeptal se Lew Codyho. „Hrála v nějakém filmu, na který se můžem kouknout?“

	„V televizní show Ala Kinga a v reklamě,“ odpověděl Cody rychle. „Do hodiny můžu zařídit, abyste se na to podíval.“

	„Fajn,“ řekl Lew, „umím si představit, že na fotkách vypadá stejně úžasně jako ve skutečnosti.“

	„Před kamerou je ještě lepší.“

	„Nevím, co s jejím jménem…“

	„Je neobvyklé.“

	„Jo, je neobvyklé. Hrála jste někdy, Dallas?“

	Sundala si sako. Teď už si určitě vzpomene, ne? „Hrála jsem dost často. A říkali mi, že jsem dobrá.“

	„Uvidíme. Vzhledem se rozhodně na tu roli hodíte. Skočte se převléct a nalíčit. Uděláme s vámi kamerové zkoušky. Souhlasíte, Cody?“

	„Beze všeho, pane Margolisi.“

	„Běžte s ní. Když zkoušky vyjdou, role je vaše.“

	Cody vstal a napřáhl ruku. „Pane Margolisi, věřím, že to vyjde.“

	Zbytek dne uplynul jako ve snu. Dallas si říkala, že bez Codyho by to asi nezvládla. Pořád byl s ní, povzbuzoval ji, obdivoval, dodával sebedůvěru. A celou tu dobu pořád čekala, kdy si Lew Margolis najednou vzpomene.

	Nevzpomněl si. A i kdyby si vzpomněl, asi by se tím nic nezměnilo.

	Zkouška se skládala ze tří různých výstupů, které se musela hned naučit. Cody to s ní prošel slovo po slově. „Pokud nejsi nejhorší herečka na světě, máš tu roli jistou,“ dodával jí sebedůvěry, „a až se pak kouknou na ty záběry a uvidí, jak jsi perfektní, pozve si mě velký šéf zase k sobě. A pak, zlato, uvidíš, jak takový obyčejný ňouma jako já, to s nima skoulí. Všecko vsadíme na jednu kartu. Milion doláčů, nebo nic. A proto do toho musíš jít s vervou a věřit mi. Budou se cukat, ale nakonec nám to dají. A taky si to můžou dovolit.“

	„Svatá pravda, Cody. Mimochodem, je Lew Margolis ženatý?“

	„Prosím tě, kde žiješ, že to nevíš? Má za manželku Doris Andrewsovou. Takže si nedělej žádné starosti, že by k roli patřila i postel. A proč se ptáš? Dělal na tebe takový dojem?“

	„Ne – vůbec ne. Jenom mě to tak napadlo.“

	„S tím se vůbec nezatěžuj. Doris Andrewsová ho má pod kontrolou čtyřiadvacet hodin denně. A on zase ji. S ním nebudeš mít žádné problémy – je čistý jako lilie.“

	Chudák Cody. Je tak naivní. Lew mu o tom nikdy nebude moct říct, prozradil by tím nejen ji, ale i sebe. Dallas si povzdechla. Proč život nemůže být hezký a jednoduchý?

	Za dva dny, jak Cody předpověděl, si ho pozvali k jednání. Přednesl své požadavky. Řekli mu, že to nepřichází v úvahu.

	Za tři dny Dallas podepsala smlouvu na milion dolarů na hlavní roli v Superženě.

	Byla to jedna z nabídek, ale když je všechny posoudili, došli k závěru, že Superžena bude určitě trhák, a pak, jak ji Cody povzbudivě ujistil, z ní nebude jenom hvězda, ale taky bohatá hvězda. A bude mít možnost ročně natočit jeden film, jak jí dovolovala smlouva.

	Bylo to strašně vzrušující. Daleko větší vzrůšo než vyhrát nějakou blbou soutěž krásy.

	Cody radostí jenom zářil a pořád se usmíval od ucha k uchu.

	„Balím to v agentuře,“ informoval ji. „Vrhám se na produkci.“

	„Na produkci?“ zeptala se, „na produkci čeho?“

	„Na naši produkční společnost. Ty budeš dělat tak, aby z tebe byla hvězda. Já ti pro tvůj první film dohodím ty správné rekvizity.“

	„Trochu přibrzdi, taky můžu být velký propadák, šéfe.“

	„Superžena bude mít u diváků ohromný úspěch. Až se to rozjede, tak uvidíš.“

	„Tvůj optimismus mě uklidňuje.“

	Vzal ji za ruku a pevně ji stiskl. „Drž se mě a budeš to vidět stejně. Dokonce i moje matka si myslí, že z tebe bude hvězda.“

	„Pokusím se o to, přísahám, že se budu moc snažit. O takové příležitosti jsem vždycky snila.“

	„Moje matka taky!“

	Musela se tomu smát. Vypadalo to, že ji Cody vždycky rozesměje. Začala na něho spoléhat, pořád se na něho obracela s prosbou o radu. Díval se jí po něčem vhodném na bydlení, pro začátek nějaký malý domeček, a pak kdoví?

	Ve všem spoléhala na jeho obchodnickou prozíravost. A naprosto mu věřila. Koneckonců, všechno to začal on.

	Cody Hills byl prvním mužem, kterého si vážila. Možná proto, že od samého počátku se k ní pořád choval mile. Nesnažil se ji dostat do postele. Nijak ji tímhle neobtěžoval.

	Možná že by milování s Codym mohla hezky prožívat. Naposledy se milovala s Kipem Reyem, ale to moc šťastné nebylo. Po sexu netoužila ani na to nijak nemyslela. Moc si ale přála, aby Cody věděl, že je mu strašně vděčná za všechno, co pro ni dělá. A sex pokládala za jediný možný způsob, jak mu poděkovat. A tak ten večer, kdy si pochutnávali na večeři na oslavu jejich úspěchu, mu navrhla, aby s ní šel do hotelu a strávili spolu noc.

	„Se mnou?“ ohradil se Cody. „My dva? Kráska a zvíře?“

	„Zvíře? To snad ne. Jsi moc přitažlivý chlap.“

	„Fakt?“

	„Fakt.“

	„Asi si pak za to pořádně nafackuju, ale teď si myslím, že bychom si neměli náš přátelský pracovní vztah komplikovat věcmi, které spolu dva dělají potmě.“

	„Takže nechceš?“

	„Chci, abys mi to nabídla znova, až všechno nebude tak růžové jako teď. Až budeš utahaná a budeš mít plné zuby toho být od šesti od rána ve studiu, pět dnů v týdnu, a naštvaná kvůli své dovolené, protože je moc krátká, a otrávená pózováním na reklamní fotky a…“

	„Jsi…?“

	„Nejsem teplouš,“ přerušil ji. „A kdybychom se spolu vyspali, matka by na to přišla a čekala by, že se vezmem nebo uděláme něco podobně sentimentálního. Řekl bych to takhle – něco tak krásného se nesmí uspěchat. Takže tě prosím, abys počkala…“

	„To je teda gól!“ Smála se, až jí slzy stékaly po tvářích. A pochopila, že mu jde o víc než jenom o sex a že chtěl, aby to věděla.

	„Teď když už z nás jsou skoro pracháči,“ změnil obratně téma hovoru, „jak bych vypadal, kdybych si dal transplantovat vlasy?“

	„Příšerně!“ smála se Dallas, „líbíš se mi takový, jaký jsi.“

	 

	Uběhl týden od toho dne, co podepsala smlouvu, a Lew Margolis si ji zavolal k sobě do kanceláře. Přátelsky se na ni usmál, vyzval ji, aby se posadila, nabídl jí něco k pití. Pak se sehnul pod stůl, vzal hromádku ženského oblečení a hodil ho na ni.

	„Obleč si tohle, ty má milionová děvko,“ řekl jí s úsměvem. Mohlo ji to napadnout hned, když sem vešla. Na mramorovém stole ležely fotky v rámečcích obrácené zadní stranou nahoru.

	 

	
KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ

	 

	Co se stane, když zemře uprostřed Atlantského oceánu? Utopí se. A ty dvě zfetované prachaté kozy se teď houpou a válejí na svém rychločlunu a co se stane s ním, je jim šumafuk.

	Co řekne Paul, až se holky vrátí bez něho? Co řekne Edna? A novináři budou pochopitelné mít zlaté časy.

	Ze všech sil se snažil plavat dál, bolest v boku byla pořád silnější a silnější. Ale naštěstí se vítr trochu utišil a Alovi připadalo, že se mu podařilo o něco málo přiblížit ke člunu. Slyšel z magnetofonu ozvěnu svého sexy hlasu. Zase zpíval „Slepou lásku“. Svůj první velký hit. Jak se mu to všechno zdá dávno. Už to musí být deset roků. Poprvé měl koncert v televizi, když dělal reklamu své desce. Bylo tam živé publikum – fanynky, které po něm šílely. Vtrhly na pódium a pokoušely se z něho servat oblečení.

	Holky. Holky. A zase holky. Od toho okamžiku jich měl pořád spoustu. Co ty ženské tak hrozně přitahovalo na slávě? Nefandil si, že se točí jenom kolem něho. Znal starého scvrklého komika, který mohl mít ty nejkrásnější holky, kdy si jen vzpomenul. Znal velmi slavného politika, tlustého a groteskního, který se vyspal s každou ženskou, co mu přišla do cesty.

	Nijak si nelichotí, když si uvědomí, že může mít každou, kterou chce, jenom proto, že je slavný. Kdyby on, Al King, makal jako normální člověk, asi by nebyl tady s pohádkově prachatými dcerami Eda Kurlnika a netopil by se. A Marjorie Carterová by mu nenabídla svoje tělo. To v žádném případě. Žena jako ona by se neobtěžovala na něho znovu podívat, i kdyby vypadal skvěle. A bylo mu třicet sedm roků. Podle všech knížek, které na tohle téma četl, měl svůj sexuální vrchol už za sebou.

	Doprdele, to teda byla pravda.

	Doplaval ke člunu a chytil se za jeho bok. Byl tak vyčerpaný, že se hned nedokázal dostat na palubu. Křeč pomalu ustupovala, a tak se unaveně vyšplhal po žebříku nahoru do člunu.

	Dvojčata ležela na zádi na matracích, těla propletená.

	Každému muselo být na první pohled jasné, že se spolu milují.

	Al na ně zhnuseně hleděl. Klidně se mohl utopit a jim by to bylo fuk. Zajímají se jenom o sebe.

	Plný zlosti si sedl za volant a pořádně šlápl na plyn. Riva vystartovala tak prudce, že dívky na zádi málem skončily ve vodě.

	Cara se připlazila dopředu, z očí ji sršely blesky. „Ty pitomý idiote!“ křičela na Ala, „mohl jsi mě utopit!“

	 

	***

	 

	Al s Paulem a Lindou odjeli z Fire Islandu ještě ten den odpoledne.

	„Já to nechápu,“ stěžovala si Linda, „myslela jsem, že zůstaneme do zítřka. Co se stalo?“

	Paul pokrčil rameny. „Nemá cenu se Ala ptát. K něčemu muselo dojít, když byli lyžovat. Je naštvaný, tak ho nech na pokoji.“

	„To dělám snad vždycky, ne?“

	„Víš, co tím myslím: Nepleť se mu do cesty. Žádné focení a tak.“

	„Rozkaz, šéfe.“

	Když se vrátili do New Yorku, Al se zavřel ve svém apartmá v hotelu. „Žádné telefony, holky ani hazard. Chci mít klid.“

	„Zůstanu s tebou,“ nabídl se Paul.

	„To nepřichází v úvahu, bratříčku. Chci být sám.“

	„Co ti ty holky udělaly?“ ptal se Paul, stejně zvědavý jako Linda.

	„Nic, co by stálo za řeč,“ odpověděl Al nepřítomně, „to je doprdele právě to, že se nic důležitého nestalo.“

	„Připadaly mi jako fajn holky.“

	„Nech těch keců. Paule. Nemám na to náladu.“

	„Budu u sebe, kdybys mě potřeboval.“

	„Nebudu, jdu spát. Vzbuď mě hodinu předtím, než budeme muset zítra vyjet.“

	„Jasný.“

	Paul neochotně odešel. Takovou náladu u Ala ještě nikdy nezažil. Al chce strávit noc sám – světe, div se! A navíc teď, když je tak úspěšný.

	Když Paul odešel, Al zavolal Edně. Naposledy s ní mluvil z Kanady. Najednou mu teď chyběl domov, jeho syn, dokonce i žena.

	„Ahoj,“ ozvala se Edna ustaraně jako vždycky, „stalo se něco, Ale?“

	„Jasně, že ne. Všechno je v pořádku. Copak o nás není nic v novinách?“

	„To jo, všude se o tobě píše. Samá chvála a plno fotek. Všechno vystřihuju a lepím do zvláštního sešitu.“

	„To je fajn. Je tam někde Evan?“

	„Je nahoře. Mám o něho starosti. Nechce nic dělat, nikam chodit. Všechen čas tráví sám. A našla jsem u něho v pokoji takové ty časopisy…“

	„Jo? To víš, je v těch telecích letech. Myslel jsem, že teď, když všechno tady tak dobře klape, by Evan mohl za mnou přijet. Teď jedem do Filadelfie, v pondělí se k nám může přidat.“

	Edna dlouho mlčela a pak začala chabě protestovat: „To budu ale sama doma. Přece, Ale, víš, jak jsem nervózní, když jsem sama.“

	„To jsou kecy, Edno. Máš tam služku, kuchařku, Nelsona. A tu pitomou Melanii hned vedle.“

	„To je fakt, ale…“

	„Žádné ale. Stejně se k nám měl přidat v Nashvillu, tak přijede o týden dřív – to je toho. Říkalas, že celý den dřepí u sebe v pokoji, tak aspoň bude mít možnost trochu poznat skutečný život.“

	„Melanie si myslí, že bychom měly taky…“

	„Melanie už mě sere. Copak ti musím furt připomínat, jak tyhle šňůry nesnášíš?“

	„Je to tak. Máš pravdu. U nás v koupelně se, Ale, pokazila sprcha a…“

	„A co já s tím? Odkdy já opravuju sprchy? Řekni to Nelsonovi, dá to do pořádku. Za co myslíš, že mu platím?“

	„Nelsona nemám ráda.“

	Al si povzdechl. „Bože můj, Edno. Já ti přece neříkám, abys s ním vlezla do postele…“

	„Ale!“

	„Ať Nelson spraví tu sprchu a udělá všechno, co je potřeba. Na to ho máme.“

	„Dobře.“

	„Zavolej Evana, řeknu mu o té Americe.“

	Al čekal pět minut, než se konečně v telefonu nevrle ozval Evan.

	„Přijedeš za náma v pondělí,“ snažil se ho nadchnout Al, „takže se dej do pořádku.“

	„Nemám na sebe nic pořádného,“ stěžoval si Evan.

	„S tím si nelam hlavu, tady toho koupíš fůru a líp si vybereš.“

	„Jo.“

	„To je všechno, co mi řekneš? Tohle bude, kamaráde, tvoje životní dobrodružství. O to se postaráme.“

	Al zavěsil telefon.

	 

	Každým dnem pomýšlel Al stále více na rozvod. Na chvíli měl pocit, že mu Edna chybí, ale když s ní telefonoval a poslouchal to její fňukání, bylo mu jasné, že jejich vztah definitivně skončil.

	Bude ale těžké jí to říct. Živě si dovedl představit ty scény a slzy, ale udělat to musí.

	Lehl si do postele, vzal si několik prášků na spaní, díval se na Johnnyho Carsona v televizi a přitom usnul.

	 

	Koncert ve Spectru ve Filadelfii byl další obrovský úspěch.

	Jak se turné rozjíždělo, dostával se Al i Promises do stále lepší formy.

	„Dneska to byla senzace, zlato,“ cukrovala po koncertě Rosa a tmavá pleť se jí leskla potem.

	V New Yorku se rozloučila se svým mafiánem a chovala se teď povolněji.

	„Celkem to ušlo,“ souhlasil Al.

	V hotelu pořádal Bernie ve svém apartmá malý večírek, bez hostů zvenku, jenom pro lidi, kteří patřili k turné.

	„Tak jsem slyšela, že sem bereš svýho kluka,“ řekla Rosa a olízla si plné namalované rty, „tvoje žena přijede taky?“

	Al zavrtěl hlavou a očima hledal Paula.

	„Já jsem toho svýho nechala v New Yorku. Uvidíme se až v LA Bývám teď v noci tak sama.“

	„Ty a sama? Tomu nevěřím.“

	„Co se děje, Ale?“ zeptala se rozladěně. „Přece nám dřív spolu bejvalo dobře, proč to nezkusíme i teď?“

	„Nemůžu se zaplést, Roso.“

	„O pověst tyhle malý holčičce teda rozhodně nejde. Proste si jen tak spolu párkrát užít, trochu se pobavit. Někdo to bere jako sport.“

	„Na téhle šňůře ne.“

	„Myslela jsem, že nám to spolu šlo ohromně.“

	„Nechme si na to svý vzpomínky.“

	Rosa se usmála. „Jasně. Nebudu tě otravovat.“ Její pohled se přesunul na Luka, který nehybně hlídkoval u dveří. „Má u tebe ten fešák taky někdy padla?“

	„Jestli ho chceš, je tvůj.“

	„Pořádnej kus chlapa, až jde z něho strach. Asi budu kolem něho jenom tak šmejdit a vyposlechnu si, co všechno už prožil. Jo, mimochodem – to víš, že Magno Records jsou ochotni s náma uzavřít fantastickou smlouvu? Na plakátech bude – ‚Rosa a Promises‘. Příští rok budu tělesnou stráž potřebovat já!“

	„Slyšel jsem o tom. Je to obrovskej úspěch. Gratuluju.“

	„Díky žes nás vzal s sebou na tohle turné. Už jsme tu smlouvu měli skoro v kapse, ale tohle nám moc pomohlo.“

	Vlnivým pohybem se vydala za Lukem, štíhlá, tmavá a krásná. Al si dobře vzpomínal, jak po Rose toužil, když ji poprvé uviděl. Když pak od ní dostal, co chtěl, jeho touha byla pryč.

	Konečně zachytil Paulův pohled a kývl na něho. „Jdu spát…“

	„Tak brzo?“ protestoval Paul. „Myslel jsem, že si dáš ještě partičku žolíků.“

	„Ne. Ráno chci jet pro Evana na letiště.“

	„A jak se cítíš? Dobře?“

	„Skvěle. Proč?“

	„Dneska večer kašleš na holky. Ta blondýna tam v rohu je celá bez sebe, už jenom když se řekne tvý jméno…“

	„Tak se s ní vyspi ty. Proč to musím být vždycky já?“

	„Cože?“ vykoktal Paul zmateně, „myslel jsem, že…“

	„Dobrou noc. Paule.“

	 

	***

	 

	Bernie Suntan si velkým bavlněným kapesníkem setřel z čela pot.

	Byl moc tlustej, v tom byl zkrátka celý problém. Krucinál, byl nemožně tlustej. A taky doprdele, proč má lítat v takovým příšerným vedru po nějakých pitomých letištích? Teď by měl sedět v příjemně klimatizovaném kanclíku a uzavírat obchody, jemu by to šlo skvěle. A s trochou štěstí, až tohle turné skončí, přesně tohle bude dělat.

	Přišla k němu letuška, usmívala se a vypadala jako že škatulky. „Cestující z vašeho letu jsou teď na celnici, mladý pan King projde s naším člověkem hned a bez potíží.“

	„Díky, zlato. Strašně moc jste mi se vším pomohla.“

	„Alu Kingovi ráda pomůžu s čímkoliv,“ odpověděla a oči se jí rozzářily. „Lístky na večer už asi neseženu, že?“

	Bernie sáhl do kapsy. „Stačí jenom říct, zlato, stačí říct.“ Podal jí dvě vstupenky a na jejich zadní stranu naškrábal telefonní číslo. „Pak mi brnkněte, po koncertě možná rozjedem nějakej bezva mejdan. A vemte s sebou kámošku – nějakou pěknou kočku.“

	„Vezmu a ráda! Je nějaká šance, že bychom se setkali s panem Kingem?“

	Bernie přivřel oči a dobře si ji prohlédl. Stála za hřích. „Když budete mít štěstí, zlato, možná se vám podaří víc než se s ním jenom setkat!“

	Zachichotala se a zčervenala.

	„To není vtip,“ rozvíjel svou myšlenku Bernie s velkým zájmem. „Al si potrpí na takové kočičky, jako jste vy.“ A povzbudivě ji poplácal po zadku. „Oblečte si něco sexy. Jak se vlastně jmenujete?“

	„Betty-Ann-Joe.“

	„Dneska můžete mít svůj šťastnej večer, Betty-Ann-Joe.“ Celá se rozzářila. „Fakticky si to myslíte?“

	„To si nemyslím, to vím.“ Lehce ji objal. „Nezapomeňte mi brnknout.“

	„Určitě se ozvu.“

	Před budovou letiště v dlouhém cadillaku s tmavými skly seděl Al a netrpělivě čekal na syna.

	Luke seděl apaticky vpředu, vedle řidiče.

	„Tamhle je!“ Al vyskočil z auta. „Evane! Vypadáš skvěle! Jaká byla cesta?“

	„Je mi blbě,“ stěžoval si Evan.

	„Vlez si do auta, budeš zas v pořádku. Bernie, starali se o něho dobře?“

	„Jasně. To je Betty-Ann-Joe. Díky ní prošel Evan hladce celnicí.“

	Al jí věnoval letmý pohled.

	„Pane Kingu,“ nadšeně se ozvala Betty-Ann-Joe, „mám všecky vaše desky, komplet všecky. Jsem hrozně moc ráda, že jsem vám mohla pomoct.“

	„Díky,“ odpověděl Al nepřítomně a nastupoval přitom do auta. „Tak už pojď, Bernie, musíme toho spoustu probrat.“

	 

	Jasně že to byla chyba. Nic z toho, co Al řekl nebo udělal, nevyvolalo na Evanově vyzáblém a uhrovitém obličeji úsměv. Nic na něho neudělalo dojem. Vlastně to bylo tak, že v přítomnosti otce byl Evan ještě víc nejistý.

	Věděl, jak lidé čekají, že syn Ala Kinga musí být něco extra. Když se s ním pak setkali, měli všichni jedinou starost – nedat najevo, jak moc jsou překvapeni.

	Ale všechno bylo lepší než sedět zavřený doma s matkou. A Nelsonem – tím vyčuraným hajzlem. Hrál si na strašně překvapeného, že se holka, kterou Evanovi dohodil, neobjevila. „Koza jedna, tušil jsem, že jí nemám věřit.“ Ale ani slovem se nezmínil o tom, že by vrátil Evanovi těch pět liber, a když se ho Evan na to později zeptal, zatvářil se dotčeně a řekl: „Nemám je, dal jsem je tý holce.“ Víckrát už o tom nemluvili. A Evanovi jako stálá útěcha zůstaly jenom jeho časopisy. A i ty pak našla jeho pitomá matka, udělala z toho strašnou scénu a spálila je vzadu na zahradě.

	„Co je nového,“ ptal se Al, „doma všecko v pohodě?“

	„Jsou strašný sucha,“ zamumlal Evan, „nesmí se polívat hadicema. Všechna tráva ti uschla – vypadá jako sláma. Jabloň máš celou prolezlou červama.“

	„Čím mě ještě potěšíš?“ zeptal se Al smutně. Evan dobře věděl, jak mu na zahradě záleželo.

	„Už nic moc nevím. Akorát že teta Melanie si někde poškrábala auto. Jo, a taky bazén je asi nějaký rozbitý.“

	„Paráda. Kromě toho je ale všechno v pořádku, ne?“

	„Snad jo.“

	„Snad jo!“ Al zavrtěl hlavou. „Radši ti seženeme nějaké oblečení. Dneska večer půjdeš na můj koncert a pak pro tebe uděláme mejdan. Co na to říkáš?“

	„Dobrý.“

	 

	Později měl Al malou soukromou poradu s Paulem. „Ten kluk si potřebuje zašukat,“ řekl bratrovi. „Ty jeho uhry dokazujou, jak moc to potřebuje. Musíme mu na večer sehnat holku. Nějakou mladou děvku, co se v tom vyzná. Nesmí ho ale ani napadnout, že je to děvka. Zařídíš to?“

	„Pro tebe, Ale, děláme všichni klidně kuplíře. A teď už i pro Evana? To chceš asi moc.“

	„Tak ať to zařídí Bernie, neřekl jsem, že to musíš dělat ty.“

	„Proč mu to neřekneš sám? Není to jeho povinnost dělat něco takového… Ze své dobré vůle už šel s Evanem nakupovat.“

	„Doprdele s jeho povinnostma,“ vyštěkl zničehonic Al, „copak vás musím prosit, abyste pro mě něco udělali? Nestačí už to, že každý večer na koncertě dřu jako kůň, abyste vy všichni byli v balíku? A ty, Paule, taky. Kde bys beze mě byl?“

	„Nikdy bych neřekl, že od tebe uslyším něco takového,“ odpověděl Paul dotčeně, „doprdele, kdo myslíš, že tě dostal tam, kde dneska jsi?“

	„Pomoh jsi mi, to je fakt, ale poradil bych si i sám.“

	„Já taky. V Londýně mám spoustu zájemců, kteří čekají, až ti přestanu dělat poskoka a budu se věnovat jim. A udělám z nich hvězdy – na to můžeš vzít jed, že z nich budou hvězdy, když se jim budu trochu věnovat.“

	„Tak proč si za nima nejdeš? Jdi do hajzlu. Obejdu se bez tebe.“

	Paul zbledl jako stěna. „Nejspíš za nima půjdu.“

	Al rozzlobeně odkráčel do koupelny a bouchl dveřmi. Měl nervy nadranc a hrozný vztek. Potřeboval ženskou, aby si mohl ten svůj vztek vybít.

	Bernie šel s Evanem nakupovat, ti tak hned zpátky nebudou. Zvedl telefon a nechal se přepojit do apartmá k Promises.

	Ozval se jemný hlas.

	„To je Rosa?“ zeptal se Al.

	„Rosa šla pryč, tady je Nellie.“ Alovi hned proběhlo hlavou, že je jí teprve sedmnáct. Ale rychle na to zapomněl. „Nepřišla bys ke mně na skleničku?“ navrhl jí.

	K čertu se vším. Když potřeboval ženskou, spokojil se s kteroukoliv.

	 

	Paul pomalu zapíjel velkou skotskou. „Za dobrotu na žebrotu. Tak jsem dopad. Nejsem přece jeho pitomý poskok, na kterého si může řvát, kdy se mu zachce.“

	„Uklidni se,“ konejšila ho Linda, „Al to tak určitě nemyslel.“

	„Cože?“ odfrkl Paul. „Zrovna ty mi říkáš, že to Al tak nemyslel. Nějak jsi obrátila. Tys do mě přece pořád hustila, jakej jsem vůl, že kolem něho tak skáču. A mělas pravdu. Fakt jsem vůl. Korunovanej.“

	„Kdybys řekl – tak hodný, až je blbý, byla bych první, kdo by s tebou souhlasil.“

	„Nedělej si z toho srandu, Lindo. Kdybys tady nebyla, sedl bych na první letadlo a vypadl odtud.“ Podal jí svoji sklenku, aby mu dolila. „Myslíš, že mám všechno tohle zapotřebí? Moh bych dělat pro jednoho mladého kluka, všechny písničky si píše sám, zpívá jako Tom Jones před deseti lety – Ala by strčil do kapsy. Potřebuje jenom, aby mu někdo udělal reklamu. A já jsem ten, kdo mu může pomoct.“

	„Tak na co ještě čekáš?“

	„Ten důvod znáš. Myslel jsem, že mě Al na tom turné potřebuje.“

	„Zpočátku tě asi potřeboval. Všechno taky mohlo dopadnout strašně – pak by tě opravdu potřeboval. Má ale ohromnej úspěch. Nepotřebuje vůbec nikoho.“

	„Máš pravdu. Jako vždycky.“

	Zezadu se k němu přitiskla. „Kvůli tomu mě přece miluješ a kvůli tomu si mě jednou vezmeš…“

	A oba dva najednou řekli: „Až děcka budou větší.“

	Paul se neudržel a začal se smát.

	„Tak vidíš,“ řekla Linda spokojeně, „umím tě rozesmát, i když ti je nejhůř. Teď se pojďme pomilovat a na to všechno zapomeneme. Jestli máš zájem, chci, abys měl jasnou hlavu. Tak už přestaň hltat tu skotskou a místo toho hltej mě.“

	„A to se dělá jak?“

	„Nikdy jsi neslyšel o tom, jak se hltají lidi? Kde to žiješ? Pojď sem a já ti to ukážu.“

	 

	„Cos to proved s Nellie?“ zeptala se Rosa a v jejích zelených očích se zlověstně zablesklo.

	„Přefik jsem ji. To se nesmí?“ Al seděl v šatně před zrcadlem, líčil se a byl ještě pořád špatně naložený.

	„Hajzle!“ vychrlila na něho Rosa. „Ty zasranej hajzle! Je to ještě nevinný dítě. Proč jsi nezatáhl do postele někoho stejně zkaženýho, jako jsi ty?“

	„Stěžuje si snad?“ povzdechl si Al odevzdaně.

	„Ne, nestěžuje. Je z toho celá pryč a myslí si, že si ji brzo vemeš.“

	„Tak ji zbav těch iluzí.“

	„Tuhle hnusárnu si udělej sám,“ zuřila Rosa, „jsi pěkná svině, udělat to takovýmu děcku. To ti nestačí fanynky a bůhvíkdo všechno se kolem tebe vometá?“

	„Sklapni, Roso. Nemám náladu poslouchat kázání – a už vůbec ne od tebe.“

	„My dva jsme si mohli spolu něco užít, ale to ti bylo málo, ty musíš zatáhnout do postele takový mládě.“

	„Vypadni, Roso.“

	„To víš, že pudu, a ráda, ty bílá svině.“ Vztekle se vyřítila ven.

	Bernie, který v rohu místnosti telefonoval, se tvářil, že nic z toho neslyšel. Bolest žaludku ho ale varovala, že všechno se nebude vyvíjet tak hladce, jak doufal.

	„Splašils nějakou?“ vyštěkl na něho Al.

	„Jednu dvacítku, zrzku. S velkejma kozama. Jmenuje se Susie. Přijde na ten mejdan.“

	„Ví, co má dělat?“

	„O to se postarám. Sám se s ní sejdu, až jí budu dávat prachy.“

	„Fajn.“

	Zazvonil telefon a Bernie ho bezmyšlenkovitě zvedl: „Prosím.“

	Ten hlas, pomalý a zřetelný, hned poznal. „Dneska večer,“ zašeptal kdosi, „ty tři bomby, co měly vybuchnout v New Yorku, odpálíme dneska. Za sebou, po třech minutách.“ Než mohl Bernie něco říct, byl telefon hluchý.

	„Kdo to byl?“ zeptal se Al.

	„Nějakej omyl,“ odpověděl Bernie a polil ho pot. Jeho žaludek se nemýlil. Starosti mu dělalo to, že to byl zřejmě místní hovor. Tehdy v New Yorku to bylo taky tak. K ničemu tam nedošlo, ale možná že to bylo teprve zahřívací kolo. Kde ten tichý, bezvýrazný hlas přišel k tajnému číslu do šatny?

	Bude si o tom muset promluvit s Paulem. Možná by bylo rozumné říct o tom poldům.

	Ve dveřích se objevil Luke.

	„Dívky z Promises už vyjely na scénu,“ informoval Ala.

	 

	Evan seděl vpředu a to, že byl mezi tolika cizími lidmi, ho znervózňovalo. Dívka, která seděla vedle něho, žvýkala žvýkačku a měla na sobě tričko s nápisem AL JE KRÁL.

	Na sedadle sebou lomcovala jako nějaké mládě, které zavřeli do klece. Z druhé strany seděly vedle něho dvě ženy ve středním věku v květovaných šatech. Tiše a nenápadně se spolu bavily. Připomínaly mu matku.

	Ulevilo se mu, když se konečně v sále ztlumila světla. Na ztemnělém jevišti se rudě zablesklo a objevily se Promises.

	Evan se do ní zamiloval na první pohled. Byla to ta nejhezčí holka, jakou kdy viděl. Uprostřed stála vysoká černoška a ona vedle ní. Měla barvu čokolády, dlouhé vlasy, černé jako uhel. Její malý obličej byl krásný. Oblečená byla stejně jako další dvě zpěvačky, ale na ní to vypadalo tak nějak jinak. Ty dvě byly sexy, ona vypadala skoro cudně.

	Pohupovaly se v rytmu a zpívaly –

	 

	„Tak pojď, bejby,

	půjdem na to,

	seš moje láska,

	jenom moje láska,

	moje velká láska,

	miluju tě, můj anděli strážný

	miluju tě, a je to vážný.

	Toužím po tobě

	lásko,

	moje krásná lásko…“

	 

	Evan rozevřel program a nalistoval jejich fotografii. Jmenovala se Nellie, bylo jí sedmnáct. Jenom o rok starší než on. A on se s ní setká, to je jisté. Budou cestoval po Státech ve stejném letadle.

	„To je můj syn,“ představoval Al pyšně na večírku každému Evana. Všichni se na něho dívali překvapeně, i když se to snažili zamaskovat. Alespoň si to Evan myslel.

	„Dej si šampus,“ postavil před něho Al skleničku. „No tak, hoď to do sebe, zvykej si už teďka na příjemný věci v životě.“

	„Nikdy jsem ale…“

	„Jsi přece chlap, ne? Nic se ti z toho nestane.“

	Evan se šampaňského rychle napil. Zvedl se mu žaludek, bylo to strašně hořké.

	„Líbil se ti koncert?“ zeptal se Al.

	„Bylo to pěkný,“ zamumlal Evan. Promises se mu líbily, ale když se objevil Al, byl Evan červený až za ušima. Byl ten chlápek, co se na pódiu předváděl, doopravdy jeho otec?

	Holka, co seděla vedle, upadla do stavu jakéhosi šílenství. Dokonce i ty dvě ženské ve středním věku byly na tom stejně.

	Sál byl plný ženských, které vřískaly a ječely. Musely snad zešílet.

	„Tak to jsem na tom dobře,“ smál se Al. „Když řekneš ,Bylo to pěkný‘, myslíš tím, že to bylo senzační! Rozplývat se chválou, to teda není tvůj styl. Mám takovej dojem, že jsem tě ještě nikdy neviděl usmát se!“

	Evan se pokusil trochu se usmát, a aby se nějak zaměstnal, napil se šampaňského. Nellie uviděl teprve tehdy, když už stála těsně za Alem a zezadu mu zakrývala rukama oči.

	„Hádej, kdo je?“ zatrylkovala.

	Al si sundal její ruce z očí. „Hm, to jsi ty,“ řekl, „tohle je můj syn Evan.“

	„Ahoj, Evane,“ pozdravila ho vysokým zpěvavým hlasem. V červených kalhotách a selské halené byla ještě hezčí než mi koncertě.

	„Skvělej koncert, Ale, fakt super,“ zavěsila se do Ala a dívala se na něho pohledem plným obdivu.

	Al se rychle vyprostil z jejího sevření, „Nellie zpívá v Promises. Na chvíli tě tady zabaví, já musím jít něco zařídit.“ Odešel a nechal je tam stát.

	Evan úplně ztratil řeč. Bál se něco říct, aby ho hlas náhodou nezradil a nepřeskočil mu, jak se mu nedávno stalo.

	„Nevěděla jsem, že Al má už tak velkého kluka, jako jsi ty,“ řekla Nellie tím svým legračním holčičím hláskem. „Kolik ti je?“

	„Šestnáct,“ odpověděl Evan a jeho hlas zůstal krásně hluboký. „Brzo mi bude sedmnáct.“ Brzo znamenalo asi za půl roku.

	„Nejseš mu podobnej,“ přimhouřila Nellie oči. „Ani trochu.“

	Ke své velké radosti Evan zaregistroval, že je vyšší než ona. Ještě se úplně narovnal a strčil jí pod nos skleničku se šampaňským.

	„Dej si šampaňské,“ navrhl jí. Uprostřed slova „šampaňské“ mu však naneštěstí přeskočil hlas.

	Nellie se zachichotala, ale víno si od něho přece jen vzala. Trochu upila, zasněně si povzdechla a řekla: „Ten tvůj tatík je fakt dobrej, doopravdickej chlap.“

	Právě v tom okamžiku se vrátil Al, měl s sebou Bernieho a nějakou zrzku tvrdšího ražení.

	„Tohle je můj syn,“ prohlásil Al. „Evane, seznam se se Susie.“

	Evan rychle kývl jejím směrem a svou pozornost věnoval zase Nellie, která právě popíjela šampaňské a připomínala při tom malé ptáčátko.

	Susie hlasitě vykřikla. „No teda, to je hezoun! Říkals mi sice, že je pěknej – ale je to fakt fešák!“

	Evan na ni užasle zíral. Ta holka mluvila o něm.

	Dala si ruce v bok a pohupovala se dopředu a dozadu. „Hmm… hrozně ráda poznávám cizince!“

	Nellie se zachichotala. „Myslím, že tě potkalo štěstí,“ zašeptala Evanovi.

	Evan se začervenal. Susie mu připomínala holku z těch jeho časopisů. Oblečená byla do zelených šatů s velkým výstřihem a rozparkem na boku. Měla křiklavě červené rty a pohled jejích hnědých očí byl tvrdý jako kámen. Zrzavé vlasy jí neupraveně splývaly na záda. Nápadně zamrkala na Ala.

	„Bude vadit, když mě tu Evan trochu provede?“

	„Kam ji mám provést?“ zaskřehotal Evan nervózně.

	„Vůbec ne,“ řekl Al, „ukaž Susie zbytek našeho apartmá.“

	„Už jsou tu ale jenom ložnice,“ protestoval Evan.

	„Zbožňuju ložnice,“ rozplývala se Susie, „hrozně ráda se dívám, jak je mají lidi naaranžované. Strašně se o to zajímám. Jsem vlastně taková aranžérka.“ Popadla Evana kolem ramen. „Tak už pojď, hezounku. Ukaž mi tu krásu tady.“

	Evan se nervózně odtáhl. Susie se do něho znovu pevně zavěsila. „Zlato, buď prosím tě rozumnej,“ přemlouvala ho s našpulenými rty, „nebudeš litovat.“

	Evan se vyděšeně otočil k Alovi. „Proveď ji tady,“ řekl Al mile, „uvidíme se později.“ A chystal se od nich odejít.

	Susie vlekla Evana, který se zuby nehty bránil, do ložnice.

	„Zařiď, aby za nimi nikdo nechodil,“ přikázal Al Berniemu.

	„Proboha, kdo to byl?“ zeptala se Nellie, „vypadá jako štětka.“

	„Však to taky je štětka,“ přisvědčil Al. „Je to takový malý dárek pro Evana.“

	„Pěkné děkuju!“ převrátila Nellie oči. „Chudák kluk, byl z toho k smrti vyděšenej.“

	„Ale bude se mu to líbit.“

	„Myslíš?“ zeptala se Nellie, „s takovým pometlem?“

	„Měla bys vidět tu, s kterou jsem to dělal poprvé já. Vedle ní je tahle úplná krasavice!“

	Nellie se zachichotala. „Ty jsi ale zlej!“ Pak ho pohladila po tváři a něžně řekla: „Dneska to bylo skvělé, po něčem takovém jsem toužila už tenkrát ve Vegas. Ale to mi bylo teprv patnáct, byla jsem ještě malá holka.“

	„Chtěl bych ti říct, Nellie, aby sis nestavěla žádné vzdušné zámky. Dneska odpoledne to bylo fajn, ale…“

	„Pane Kingu! Pamatujete si na mě? Jsem Betty-Ann-Joe. Dneska ráno jsme se viděli na letišti a pan Suntan mi dal lístky na váš koncert. A byl jste perfektní, věděla jsem, že mě nezklamete, a tak jsem za vámi prostě musela přijít a říct vám to, protože…“ Drmolila dál nadšeně a mezitím si ji Al prohlížel. Hezká, mladá, slušná. Užíval si s hvězdami a nóbl štětkami. Potřeboval ale holku, která by ho poslouchala. Holku, které by ke štěstí stačilo být jenom v jeho společnosti. Rozhodně ale nepotřeboval Nellie s jejími oddanými, zbožňujícími pohledy. Nejlepší bude odradit ji hned na začátku. Litoval toho, že ji kdy vzal k sobě do postele. Rosa měla pravdu – byl fakt hajzl.

	Vzal Betty-Ann-Joe kolem ramen. „Tak vám se koncert líbil. Pojďte se mnou, mladá dámo, a ukážu vám něco, co se vám bude líbit ještě víc!“

	Paul tu scénu sledoval z druhého konce místnosti. Linda vedle něho suše komentovala: „Nechápu, jak to dělá. Jak to, že ještě nechytil tripla? Víš přece, kolik měl za posledních pár týdnů ženských?“

	„Vždycky byl takový,“ odpověděl Paul. „Teď když může mít každou, na kterou jenom prstem ukáže, asi by se cítil ošizený, kdyby toho nevyužíval.“

	„To ho už ani nemůže bavit. Myslíš, že jo?“

	„Co já vím? Já mu v sexu zpovědníka nedělám.“

	„Ale prosím tě – ovšem že se o tom spolu bavíte.“

	„Ovsem že ne.“

	„Asi mu to v posteli moc nejde a pořád dokola si musí dokazovat, že to není pravda.“

	„S tím jsi teda vedle.“

	„Jak to ty můžeš vědět?“

	„Prostě to vím.“

	„Ale, ale. Pořádali jste snad orgie?“

	„Když jsme byli mladí – tak jo.“

	Linda se zasmála. „Casanova se přiznává ke svým činům. A já tě vždycky považovala za slušňáka.“

	„Tenkrát mi bylo asi tak osmnáct.“

	Políbila ho na tvář. „Škoda že jsem tě tehdy neznala.“

	Nervózně se podíval kolem sebe. „Říkal jsem ti přece, aby sis dávala pozor, když je tu Evan.“

	„Není tady. Je zamčený v ložnici s tou příšernou štětkou. Myslím, že je trestuhodné takhle zacházet s mladým klukem. Vždyť ho to může úplně odradit od sexu.“

	Paul pokrčil rameny. „Můj bratříček je na to expert. A zatím tamhle stojí naše malá Nellie a vůbec jí není do smíchu – nepochybně si našel čas na to, aby si to s ní odpoledne rozdal…“

	„To snad ne.“

	„Bohužel je to tak. Zkus ji dostat do lepší nálady, než to Rosa zmerčí. Cítím ve vzduchu průser. Jdi za ní, musím něco probrat s Berniem.“

	 

	„Svlíkni se,“ poručila Susie už popáté.

	Evan seděl na kraji postele a vypadal zoufale. „Nechci.“

	Susie si povzdechla. „Já se na to vykašlu. Snažím se tady pracovat, ale ty mi to nijak neulehčuješ.“

	„O nic jsem se tě neprosil,“ zakňoural Evan a přál si, aby byl zpátky v Anglii nebo kdekoliv jinde, jenom ne uvězněný v hotelové ložnici s touhle neslušnou rezatou příšerou.

	„Poslouchej, fešáku,“ nevzdávala se Susie. „Jsem tu od toho, abysme si spolu zašukali. ZAŠUKALI! Jasný? Prachy za to už mám. Musím hledět na svoji pověst, tak si aspoň rozepni kalhoty, krucinál, udělej aspoň tohle!“

	„Nechci tě,“ zamumlal Evan celý rudý od toho, jak mu to všechno bylo trapné. „Nevím, kdo ti zaplatil, a je mi to fuk.“

	„Tvůj fotřík mi dal prachy. Chce, aby se o tebe někdo dobře postaral.“ Prudkým pohybem si odepnula pásek na šatech a ty se celé uvolnily a spadly na zem. Stála tam jenom v síťovaných punčochách, jinak úplné nahá.

	„Koukej se, fešáku. Tady mě máš. Teď se na mě vrhneš, ne?“

	„Běž pryč,“ zamumlal Evan, „běž pryč a dej mi pokoj, asi se pobliju.“

	„Ty vole!“ Susie rychle hrábla po šatech a hodila je na sebe. „Proč jsem si to nemohla rozdat s tvým tatíkem? Ale prachy nikomu vracet nebudu. Tys mě vyhodil, řekni jim, že sis přišel na svý. Jo?“

	„Jo.“

	„A řekni, že to byla paráda, špice, senzace! Jasný? Musím koukat na svoji pověst.“

	„Je mi to jasný.“

	„Prima, fešáku. Jsme kámoši.“ Důkladně se prohlídla v zrcadle, spiklenecky se usmála a dodala: „Ani nevíš, o cos přišel… Řekni fotříkovi, aby to se mnou zkusil – pro něho to bude gratis.“ Zamrkala a odešla.

	Evan seděl schoulený na posteli. Byl celý zmatený. Chtěl holku. Ale ne takovou. Ne takovou, kterou mu dohodil jeho fotr, a ještě jí za to zaplatil. A co Nellie? Věděla o tom? Jestli jo, přál si umřít, lehce a nenápadně.

	Doprdele s fotrem. Doprdele s jeho zasraným slavným fotrem. Přál si, aby se mu stalo něco strašného, něco doopravdy strašného…
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	„Asi si mě s někým pletete,“ řekla Dallas pomalu.

	Lew Margolis se bujaře zasmál. „To určitě! Taková blbost! Poznal jsem tě hned, jak jsi vešla do dveří. Těžko by někdo mohl zapomenout na takovou figuru.“

	„To mám brát jako poklonu?“

	Lew se opřel o opěradlo židle a vychutnával každý okamžik jejich setkání. „Přeberte si to, jak chcete – paní Margolisová.“

	Dallas užasle zavrtěla hlavou. „Jste případ pro psychiatra, víte to? Doopravdickej cvok.“

	„Proč?“ vyštěkl najednou naštvaně.

	„Protože i kdybych byla ta, co si myslíte…“

	„Což jsi…“

	Dallas si toho přerušení nevšímala. „I kdybych byla ta holka, proč jste si tak jistej, že bych zase dělala to, co předtím?“

	„Za všechno se platí,“ řekl Lew kategoricky, „a navíc všechny ženské jsou děvky. Třeba moje žena,“ vzal její zarámovanou fotku a zadíval se na filmový úsměv Doris Andrewsové. Vypadala tam přepečlivě upraveně, tak jak ji z filmů znali lidé po celém světě. „Šoustala by snad i s hadem, kdyby byl tak blbý a odvážil se objevit u nás. Znám ji dokonale, takže mám právo na pomstu. Ne?“

	„Podle mě by bylo lepší se rozvést.“

	„Proč bych se s ní měl rozvádět? Mám ji rád. Svlíkni se, Dallas, obleč si na sebe tohle, mám na to jenom čtvrthodinku. Budu majitel realitky, tohle je moje kancelář a tys přišla proto, že chceš prodat barák a koupit něco většího.“

	„To je vyloučené.“

	„Chovej se přece rozumně.“

	„A když nebudu rozumná, tak se stane co, pane Margolisi?“

	Překvapeně povytáhl obočí. „Díky mně se staneš hvězdou.“

	„To vím. Už jsem podepsala smlouvu.“

	„Smlouvy se taky můžou zrušit.“

	„Můžu vás žalovat.“

	„V tomhle městě platí právo silnějšího. To už snad víš, ne?“

	Pokrčila rameny a snažila se zakrýt nervozitu, která ji náhle přepadla. Pokoušela se vypadat klidně. „Někdy taky může vyjít najevo pravda.“

	Lew se nahlas rozesmál. „Kdo si myslíš, že ti uvěří? Holce, která dostala padáka, protože nebyla tak dobrá herečka, aby tu roli zvládla. Kromě toho zapomínáš, že mám za manželku Doris Andrewsovou – její pověst je veřejným majetkem a je bez poskvrny. Čistá jako lilie. S každým, kdo se pokusí na ni házet špínu, to dopadne špatně.“

	„Proč jste mě tedy přijal? Proč jste přistoupil na to, že mi tak dobře zaplatíte? Proč jste vůbec ochotný ze mě udělat hvězdu?“

	„Protože tvůj agent měl pravdu – fakticky je ta role pro tebe jako stvořená a navíc, jak dobře víš, potřebujeme někoho hned teď. Ale každý se dá nahradit, je spousta dalších holek. Možná že nejsou tak dobré jako ty, ale dělaly by mi pomyšlení – a rády.“

	Rukou si prohrábla vlasy a ze všech sil se snažila potlačit slzy zklamání. „Ujasněme si to,“ řekla pomalu. „Abych měla jistotu, že jsem to pochopila dobře. Smlouva platí jenom tehdy, když udělám, co chcete. Je to tak?“

	Přikývl.

	„A jestli na to nepřistoupím, jsem bez práce, že?“

	„Bohužel je to tak. Ví Cody Hills, cos dřív dělala?“

	„Opovažte se mu to říct,“ vypálila Dallas rychle.

	„Budu muset,“ řekl Lew mírně. „Když ti zruším smlouvu, budu mu muset říct, co vím.“

	„Proč?“

	„Je to inteligentní mladík. Mohl by mě chtít žalovat, ale tvoje minulost mění celou situaci.“

	„Máte to dobře vymyšlené, že? Nemám na vybranou.“ Chtělo se jí ječet a křičet a zasypat ho nadávkami. Měla chuť mu vyškrábat jeho malá prasečí očka, pořádně ho kopnout někam a nafackovat mu. Místo toho posbírala šaty, které na ni hodil, udělala z nich na stole úhlednou hromádku a klidně se na něho usmála. Pak se opřela o stůl, vzala si z jeho stříbrné krabičky cigaretu, zapálila ji, narovnala se a řekla: „Tak dobře, pane Margolisi. Vyhrál jste, a ani se nedivím, měl jste všecky trumfy. Ale teď ne, když na to máme jenom pár minut.“

	„Ale…“

	„Žádné ale. Teď jsem tady šéfkou já. Tak se ti to líbí, ne? Takhle si užijem víc srandy, strašně moc srandy…“ Jak lehce začala zase mluvit jako štětka. Většinou se chlapům takové silácké řečičky líbí. „Bud teď poslušnej chlapeček a dělej, co ti říkám. Za to ti slibuju, zlato, něco fantastickýho.“

	„Kdy?“ zeptal se dychtivě.

	„Zítra. Ale ne tady. Přijď ke mně domů.“

	„Někdo by mě mohl vidět, jak jdu k tobě.“

	„A kdo? Tvoje počestná žena tě snad nenechává sledovat, nebo jo?“

	„Ne, ale…“

	„Můžem si hrát na učitele plavání. To bude bezva, ne? Umíš plavat?“

	„Chodil jsem plavat…“

	„A teď si to zopakuješ.“ Usmála se, poslala mu vzdušný polibek. „Budu paní Margolisová – ty můžeš být Mark Spitz, jestli chceš. Jí by se líbil, ne? Mladý, silný… Dovedeš to zahrát?“

	Přikývl a zatvářil se spokojeně. „Ty víš, co potřebuju. Jsi chytrá holka. Věděl jsem, že se domluvíme. Můžem si to přece parádně užít oba dva.“

	„Jasně.“ Usmála se a měla pocit, že má na obličeji masku.

	Když odcházela ze studia, jenom to v ní vřelo. Pronajatým autem odjela do svého pronajatého domu v Beverly Hills.

	Vešla dovnitř, svlékla si šaty a pak se nahá ponořila do bazénu, který svým tvarem připomínal ledvinu. Když ji voda obklopila, vytryskly jí slzy.

	Plavala napříč bazénem, silnými tempy rozrážela klidnou modrou hladinu. A brečela a brečela. Plavala, a když byla konečně úplně vyčerpána, s námahou vylezla z bazénu, plácla sebou na trávník, roztáhla nohy i ruce na slunci a přemýšlela.

	Obyčejné vydírání. O tom nebylo pochyb.

	Ty se mi postaráš o ptáka a já se pak postarám o to, aby z tebe byla slavná a krásná hvězda.

	Ale co kdyby už hvězdou byla? Co by pak mohl Lew udělat? Superžena z ní udělá hvězdu. A nebude to dlouho trvat. Kolik návštěv Lewa Margolise bude muset vydržet? Při pomyšlení na jednu jedinou jí naskočila husí kůže. To, že štětka vždycky štětkou zůstane, byl nesmysl. Raději by dělala třeba i servírku, než aby se vrátila k životu, jaký dřív vedla.

	Muselo ale přece existovat nějaké řešení.

	Nejdříve, když hleděla na Lewa, jak si sedí za tím svým luxusním mramorovým stolem jako paša a polopatě jí servíruje, jak se věci mají, ho chtěla zabít. Proto mu taky navrhla to, že si spolu zaplavou. Ale když se to nepodařilo s Bobbie, jak by se to mohlo povést s ním. Ovšem ten pocit zadostiučinění, kdyby ho držela pod vodou, cítila, jak bojuje ze všech sil, viděla ten jeho strach, až by ho pak pustila.

	Bylo to ale jenom fantazírování. Nebyla schopna nikoho zabít – už jenom pomyšlení na vraždu jí bylo odporné, stejně jako jí byl odporný Lew Margolis.

	Často ji ve snu strašila mrtvola toho staříka tenkrát v tom hotelu v Miami. Probouzela se pak celá zpocená, třásla se jako osika a srdce jí bušilo.

	Moc si přála, aby mohla poprosit Codyho o pomoc. Strašně by ho ale zklamala a navíc by se rozplynula i jejich smlouva na milion dolarů. Byl by její minulostí šokovaný? Šokují ještě dneska lidi takové věci? Hrozně by tím ale trpěl a to bylo ještě horší. Nechala by ho ve štychu a to v žádném případě nechtěla.

	Převrátila se na břicho. Co má dělat? Lew Margolis ji vydírá, musí přece existovat nějaký způsob, jak se mu dostat na kobylku. Jak tak přemýšlela, najednou ji napadlo řešení. Fotky. Všichni přece věří fotkám.

	Lew s ní. Jednou jedenkrát. I to jí bylo odporné. Kdyby ale získala fotky, udělala by to.

	Ale jak?

	Nikdy v životě nedržela foťák v ruce. Ale kdyby to pro ni někdo udělal… Je to blbý nápad, jedno vydírání úplně stačí…

	Ale je to řešení. Z oken v obýváku a ložnici je vidět bazén. Jsou to obrovská okna a na bazén je krásně vidět. Ale jak najít fotografa? Je tak těžké někomu věřit. A co Linda?

	Napadlo ji to najednou. Kdyby řekla Lindě pravdu, určitě by jí pomohla. Kdyby s tím souhlasila, bylo by to perfektní řešení. Perfektní.

	Konečně se Dallas uklidnila, oddala se slunci a uvažovala, jak to nejlíp Lindě říct. V žádném případě s ní o tom nemohla mluvit telefonem. Možná že by se dalo stihnout za ní zaletět letadlem, a kdyby Linda souhlasila, mohly by letět spolu a všechno připravit na zítřejší návštěvu Lewa Margolise.

	Zrovna se už chystala vstát, když zaslechla kroky a pak se ozval Codyho hlas. „Ahoj, nahotinko. Nemusíš mít strach, zakryl jsem si oči a budu se koukat jen tak trošku.“

	Dallas se přetočila, vstala a ovinula si kolem sebe ručník. „Už se můžeš dívat.“

	Odkryl si oči a zazubil se: „Ty jsi ale žihadlo! Slíbilas, že mi hned zavoláš, jak dorazíš domů. Co od tebe chtěl?“

	Zavrtěla hlavou, aby získala čas, a snažila se ze všech sil vymyslet, co má odpovědět. „Ani nevím,“ řekla konečně, „takové kecy o morálce a tak.“

	Cody přikývl. „Myslel jsem si to. Asi mu někdo proved něco ošklivého, tak si už dává majzla. Je ti něco? Máš červeně oči. Snad jsi…?“

	„Cody, volala mi teta. Pamatuješ, jak jsem ti říkala, že mám na východě Států tetu a že jsem u ní bydlela až do šestnácti?“

	„Říkalas, že je pěkně otravná…“

	„Jo, ale vychovala mě. Kdyby si mě nevzala, když se naši zabili, tak bych…“ Bezradně pokrčila rameny. „Teď mě potřebuje. Chce s něčím poradit. Musím za ní jet.“

	„Nemůžeš. Zbláznila ses? Za tři dny začínáš točit. Teď máš odpočívat, opalovat se, učit se roli.“

	„Můžu se učit v letadle. Teď musím zařídit spoustu věcí, rezervovat si letenku a tak dál. Vrátím se pozítří, to ti slibuju. Budu zpátky včas, abych se mohla před tím slavným dnem ještě dvanáct hodin pořádně vyspat.“

	Cody se zamračil. „To ti studio nikdy nedovolí.“

	„Studio o tom nemusí vůbec vědět.“

	„Je to blbost teď odjíždět.“

	„Nedá se nic dělat, musím.“ Vzala ho za ruku a stiskla ji. „Nezklamu tě, natolik mě snad už znáš, ne?“

	Rezignované přikývl. „Snad jo.“ A rázněji navrhl: „Tak se sbal a obleč a já tě hodím na letiště. Helfnu ti.“

	„Můžeš zůstat čistej. Na letiště pojedu autem, nechám ho tam, tak to bude jednodušší.“

	„Mohl bych tě tam zítra čekat.“

	„Cody, chci, abys mi dělal producenta, ne šoféra.“

	„Mohl bych jet s tebou…“

	Předstírala rozhořčení. „Cody, ty mi nevěříš.“

	„Jasně že ti věřím.“

	„Tak prosím tě buď tak hodnej a dej mi už pokoj, ať se můžu sbalit. Slibuju, že ti zavolám, hned jak se vrátím.“

	Moc se mu pryč nechtělo, ale nakonec šel.

	Chudák Cody. Napovídala mu tolik blábolů. Ale musela, bylo to pro dobrou věc.

	To teda jo. Aby si zachránila svůj ctěnej zadek.

	Lindu objevila v Miami. Taková náhoda – zrovna v Miami!

	Během hodiny už seděla v letadle.

	 

	
KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ

	 

	Al už byl z kliků plně vyčerpaný. „Čtyřicet sedm, čtyřicet osm, čtyřicet devět, padesát.“ Zhroutil se na zem a lapal po dechu. „A teď ty, kamaráde,“ řekl Evanovi.

	Evan si otce prohlížel přimhouřenýma očima. Nebude s ním soutěžit, ani náhodou. „Nechce se mi, tati.“

	„Zkus to,“ poručil mu Al, „chceš snad pořád být takové vyžle?“

	Evan si neochotně lehl na zem, ale naštěstí dřív, než byl donucen se ponižovat, zazvonil telefon.

	Al zvedl sluchátko. „Kdo je?“ zeptal se. Chvíli bylo ticho. A pak se ozvalo: „Ahoj. Zase voláš, Edno?“ Ticho. „Říkal jsem ti přece včera, že se má dobře. Nemusíš sem pořád volat.“

	Když zavěsil, měl mizernou náladu. Edna se neobtěžovala mu ani jednou zavolat, ale teď, když je tu její drahý Evánek, volá každý den. Udělal dobře, když vzal kluka pryč. Evan byl maminčin mazánek, že všeho podělaný strachy. A ty jeho uhry byly teď přímo hrozné. Pořád ještě byl vychrtlý a vypadal nemožně, i když měl na sobě kompletní nový ohoz.

	Al by si rád o Evanovi promluvil s Paulem, ale od té hádky se k sobě chovali s odstupem. Toho chladu teď Al litoval.

	Když je člověk hvězda, znamená to, že se nikdy nemusí za nic omlouvat. Ala ta hádka ho opravdu mrzela, i když nevěděl, jak by to Paulovi měl říct.

	Turné začínalo být už stereotypní. Úspěch ve Filadelfii. Úspěch v New Jersey. Totéž v Kansas City. A teď v Miami – odevšad se sem hrnou důchodci, kteří zbožňují slunce.

	Al seděl zavřený v apartmá hotelu Fontainebleau. Ani se neodvážil vystrčit nos. Kdyby to udělal, okamžitě by se na něho vrhly davy natupírovaných kadeřnic, které byly v Miami na konferenci kadeřníků.

	Přišel už na to, že Evan není žádný ideální společník na cesty. Kluk byl na něm pořád přilepený, Al tím pádem neměl takovou volnost, jakou potřeboval. Myslel si, že i přes ty ufňukané kecy se bude Evan chovat jako on. Mylně se domníval, že když mu dá do pusy doutník, zahrne ho šampaňským a dopřeje mu, ať se vyspí s holkami, Evan se zázrakem změní.

	Bohužel se nic takového nestalo. Evan byl stejný mrzout jako dřív! Šampaňské odmítal, doutníky ho dusily, a když se v jeho blízkosti objevila žena, zděšené prchal.

	Al přešel na druhou síranu pokoje a hleděl z okna na přecpaný bazén na jednom z nižších poschodí.

	„Doprdele s váma!“ řekl pomalu. „Vy zasraní parchanti!“ Nudil se. Strašně se nudil a byl celý nervózní.

	„Co budem odpoledne dělat?“ odvážil se zeptat Evan.

	Al spolkl jízlivou odpověď. Dopracoval to na obyčejného šéfa zábavy!

	Chtěl a potřeboval strávit odpoledne v posteli s nějakou hloupoučkou blondýnou. S nějakou opravdu prostoduchou blondýnou, která by ho neunavovala žádnými řečmi.

	„Nevím. Možná by s tebou Bernie moh někam jít. Já jsem utahaný, asi zase zalehnu.“

	„Hm,“ odpověděl chlapec zklamaně. „Ale slíbils mi, že bys moh sehnat přístroj a šli bychom se potápět.“

	„To by asi nešlo,“ pronesl Al podrážděně, „neumíš ani plavat.“

	„Můžu se dívat ze člunu.“

	„Víš co,“ dostal Al nápad, „budeš se učit plavat. Zavolám dolů a domluvím to.“ Tak by měl pro sebe aspoň hodinku klidu.

	„Nikdy se to nenaučím,“ protestoval Evan. „už se to učím tak dlouho.“

	„Nemůžeš se přece jenom tak lehce vzdát,“ naléhal Al. „chce to svůj čas. A pak najednou už to umíš. Je to jako show… jako trsání – nikdy to nezapomeneš.“

	„Tancoval neumím.“

	A co vlastně umíš? měl Al sto chutí se zeptat, za peníze ti kupuju všecku, co se dá, a ty pořád doprdele nic neumíš. Mockrát ti za to díky, Edno. Přímo před mýma očima jsi vychovala toho nejotravnějšího otravu.

	Ignoroval Evana, zvedl telefon a zavolal do recepce. Bez problémů mu zařídili hodiny plavání. Když se Evana zbavil, doufal jen, že s blondýnou to půjde stejně hladce jako s plaváním. Musel pro to udělat jenom jedno – trochu se poflakovat venku a nějakou si vybrat, ale ani to se mu nechtělo.

	Zavolal Paulovi, ale z recepce mu sdělili, že pan Paul King odešel na jachtu se slečnou Cosmovou.

	Doprdele, co si ti dva myslí? Že jsou tady na dovolené? Zlomyslně si přál, aby zavolala Melanie a řekli jí totéž co jemu.

	Evan se převlékl do plavek.

	„Krucinál, sundej si ty ponožky!“ vyštěkl na něho Al. „To všichni musí vědět, že si balík z Anglie vyjel do světa?“ Evan si zamračeně stáhl ponožky. Z týhle cesty se teda vyklubal pěkně blbej vejlet. Fotr si ho buď vůbec nevšímal, nebo ho odpálkoval pryč a nechal ho ztrapňovat. Syn Ala Kinga. To teda bylo terno.

	Na chviličku se mu myšlenky zatoulaly k Nellie. Byla tak krásná, milá a hodná. Obdivoval ji sice jenom zpovzdálí, ale tak to bylo i lepší. Kdyby to tak fotr místo té odporné Susie domluvil s ní. To by byla paráda. A ten trapas, když se potom večer s Nellie setkal. Byla ale báječná. Vůbec se o tom nezmínila. Od té doby s ní neměl vlastně ani možnost mluvit. Vypadalo to, jako by se Alovi vyhýbala. Asi ho nesnášela a Evan ji úplně chápal. Ale Evan měl radost i z toho, když cítil, že se Nellie na něho dívá. Netroufal si však její pohled opětovat.

	Přál si, aby se k ženám dovedl chovat jako jeho otec.

	Přál si, aby vypadal jako on.

	Přál si, aby byl slavný a bohatý a všichni před ním padali na zadek.

	Přál si, aby jeho otec byl mrtvý.

	Když se Al konečně Evana zbavil, rozhodl se, že si udělá odpoledne volno. Už měl po krk toho, že Evanovi dělal chůvu. Doprdele! Je přece hvězda. Superhvězda. On by měl být celý den na jachtě, a ne Paul.

	Rychle prošel hromady pozvánek, které se povalovaly po celém apartmá. Večírky. Recepce. Většinou ho zvali lidé, které neznal, a ani se nechtěl s nimi seznámit.

	Co má dělat? Musel vypadnout ven. Kdyby zůstal, pořád by hrozilo nebezpečí, že se vrátí Evan. A i kdyby se zamkl do ložnice s nějakou blondýnou, nebylo by to ono.

	Vybral si pozvání na slavnostní oběd na počest anglického velvyslance, rychle se oblékl, nařídil Lukovi, aby mu připravil limuzínu, a už byli pryč.

	 

	„To je paráda,“ zamumlala Linda. Slunila se v lehátku, popíjela banánový koktejl Daiquiri a dívala se na ostatní hosty na jachtě, jak bláznivě pobíhají od jedné skupinky ke druhé a jsou strachy bez sebe, aby jim něco neuniklo nebo aby někoho nepropásli.

	„Docela to tu ujde,“ souhlasil Paul. Ale byl zamračený a musel pořád myslet na to, jestli Al neměl náhodou pravdu. Od té hádky se k sobě chovali chladně a věcně, lépe řečeno Paul se tak choval. Al, jak bylo jeho dobrým zvykem, by nejraději dělal, jako by se nic nestalo. Ale i Paula se hádka dotkla na citlivém místě, a i když to bylo dětinské, čekal, až se mu Al omluví. A dokud to neudělá, odmítal se s ním udobřit.

	Linda měla velkou radost z toho, že teď má Paula jen pro sebe. Dělal si jenom svoji práci, staral se o to, aby koncerty probíhaly bez problémů, a pak se věnoval jenom jí. Už Alovi nedělal holku pro všechno. Nedržel ho za ručičku, nelezl mu do prdele, nesháněl holky. Byla to příjemná změna.

	Když to vypadalo, že Paul se chce vrátit do starých kolejí, Linda mu připomněla, že Al má u sebe Evana a navíc se Bernie ani Luke od něho nehnou a pořád kolem něho skáčou.

	To všechno je moc pěkné, hodnotil situaci Paul, ale dobře si všímal, že Al je čím dál tím víc nervóznější, a říkal si „doprdele s tebou, ty umíněnej mezku, už se mi krucinál omluv a já to všecko srovnám, postarám se o Evana, seženu ti prvotřídní kočku – udělám, co chceš“.

	„Ti pracháči si ale žijou,“ podotkla Linda. „Proč si my dva nekoupíme jachtu a prostě nezmizíme na pustej ostrov? Ty máš prachů fůru, ne?“

	Paul se ušklíbl. „Teď ses teda vybarvila! Chceš dostat moje prachy, že?“

	„To určitě! Chci tebe, vždycky jsem chtěla jenom tebe… Pojď ke mně, ty divochu. Pojď ke mně, ty můj velký…“

	„Tak už dost! A ruce pryč, může nás někdo vidět.“

	„Nechovej se tak anglicky.“

	„Ty se nechovej tak americky a dej ty ruce pryč z mého…“

	„No dobře, dobře.“ Linda se líně protáhla a zasmála se. „Už jsem nachytala trochu bronzu?“

	„Celkem to ujde. Ty se ráda vyhříváš na slunku, co?“

	„Jo. Tohle bych mohla dělat pořád. Poslouchej, proč bychom si vlastně nemohli…“ najednou se uprostřed věty zarazila a úplně se jí změnila nálada. Dobře věděla, proč si nemůžou koupit jachtu a odjet pryč. Dobře věděla, proč nemůžou být spolu. Vytáhla si z kabelky cigaretu, zapálila ji, zhluboka potáhla a upřeně se zadívala na Paula. „Štve mě, že jsi ženatý,“ řekla rozhodně, „fakt mě to hrozně štve.“

	„Proč to sem taháš? Nikdy jsem ti to přece netajil,“ bránil se.

	„To je fakt,“ zasmála se Linda pronikavě, „máš pravdu.“ Myslela teď na toho neznámého nepřítele, na jeho ženu, a snad posté se sama sebe ptala, jaká asi je – a jaký je Paul, když je s ní. Ta druhá otázka byla ještě důležitější. Milují se spolu? Jasně že jo. Je to pro něho hezké? Linda se pořádně kousla do rtu. Nebude se ho na to ptát. Nebude jako ostatní ženské. Nebude se tím prostě nijak vzrušovat, jako vždy zachová klid. Ale kam se krucinál s tímhle dostane? Rozhodně to nebude žádná sláva. Když se na to dívá rozumně, měla by klofnout někoho jiného. Žádného ženáče.

	Zívla, trochu se zachvěla zimou, dopila svůj koktejl a řekla: „Pojďme za ostatními, Paule. Zajímá mě, kdo všechno se přišel na tuhle kocábku předvádět.“

	Možná že by s ním neměla hrát tak na rovinu. Trocha švindlu by mohla vylepšit její vyhlídky. Takové blbosti se ale pro ni už nehodí. Jsou dobré tak pro puberťáky.

	„Musíme za nimi jít?“ protestoval Paul.

	„Jo,“ trvala na svém Linda, „před chviličkou jsem měla pocit, že jsem zahlídla Rama Kaliffa, a hrozně ráda bych ho poznala.“

	„Tak běž jako první,“ kapituloval Paul. A lámal si hlavu nad tím, co asi teď dělá Al.

	 

	
KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ

	 

	Když Dallas vystoupila na letišti v Miami, zastihl ji obrovský šok. Všechny její špatné vzpomínky hned ožily. Opravdu odtud před dvěma roky s Bobbie prchaly jako ti nejhorší zloději?

	Vybavila si podrobně onu noc… Toho starocha, který jim tam zemřel. Bobbie, jak strká do kapsy jeho prachy. Jak pak obě celé bez sebe prchaly do toho jejich otřesného bejváku a v rekordním čase si spakovaly svoje věci. A potom tohle letiště, kde se tehdy Dallas třásla, že jí každou chvíli dopadne na rameno ruka a zatknou ji…

	Úplně sebou trhla, když se ozvalo zabručení: „Taxi?“

	„Ano.“ Nastoupila a řekla řidiči, ať ji zaveze do hotelu Fontainebleau.

	A další vzpomínky. Ve Fontainebleau vlastně s tím vším začala. Úplně ji zamrazilo, když si uvědomila, jakou spoustu mužů od té doby měla.

	„Večer je na stadionu koncert Ala Kinga,“ poznamenal řidič, „je to tady úplnej blázinec, strašnej zmatek kvůli falešnejm lístkům. Přijela jste sem na dovolenou?“

	„Ne.“

	„Připadá mi, že vás odněkud znám. Děláte v televizi?“

	„Ne.“

	„Minulej tejden jsem vez taky jednu holku. Herečku – Angličanku. Byla…“

	Dallas přestala jeho drmolení poslouchat. Zjistila, že přemýšlí, jestli její rodiče ještě pořád žijí v zoo. Jestli je tam s nimi i její manžel. Jestli si na ni někdo z nich vůbec někdy vzpomněl.

	Kdyby měla víc času, zajela by tam. Dovnitř by nešla, jenom by se podívala, jestli tam zoo pořád stojí…

	Prevíti! Bylo jí tenkrát teprve sedmnáct, a klidně ji nechali jen tak samotnou odejít do světa. Byla tak nezkušená, že si o tom prvním chlapovi, který se s ní vyspal, myslela, že to dělá pro její dobro.

	Taxík zastavil před hotelem.

	„Nabeton jsem vás už někde viděl…“ přemýšlel řidič.

	Tvářila se, jako by nic neslyšela, zaplatila mu a vyšla po schodech do hotelu.

	Linda byla pryč, Paul taky. Ale recepční prstem ukázal na Bernieho Suntana, který procházel halou svým kolébavým krokem a mířil k východu.

	Dallas k němu rychle přiběhla. „Pane Suntane,“ oslovila ho rychle, „já…“

	Bernie se ani nezastavil. „Bohužel. Už žádné volňásky nejsou, kočko. Nemám ani jeden. Všecky jsem rozdal. Přijeďte za náma do Chicaga a uvidíme, co s tím provedeme.“

	„Nechci lístky,“ řekla. „Jmenuju se Dallas, jsem kamarádka Lindy Cosmové a potřebuju s ní nutně mluvit. Je to moc důležité. Nevíte, kde bych ji našla?“

	Bernie se zastavil, zadíval se na ni a překvapeně zahvízdl. „Kruci, vy jste ale kočka! Viděl jsem ten klip, co jste dělala s Alem. Promiňte, že jsem vás hned nepoznal, ale tohle turné mi dává zabrat! Pro vás lístek mám.“

	„Já lístek nechci,“ vysvětlovala trpělivě Dallas, „potřebuju jenom mluvit s Lindou.“

	„Zařídím to,“ souhlasil Bernie a mnul si přitom upocené ruce, „pojedem spolu autem na stadion a najdem ji.“

	„Díky.“

	 

	Taxikář měl pravdu. Na stadionu byl opravdu blázinec. Obrovské davy lidí se naštvaně hrnuly ze všech stran. Prodalo se ohromné množství padělaných lístků a spousta fanoušků, kteří si koupili pravé lístky, se teď nemohla dostat dovnitř.

	„Kdybychom dostali ty šmelináře, spalo by se nám o moc líp,“ komentoval to Bernie, když si autem klestili cestu přes davy lidí. „Zatím počkáte u Ala v šatně, než přivedu Lindu. Je to bezva holka a dělá parádní fotky. Měla byste se mrknout na ten koncert.“

	„Viděla jsem ho. V New Yorku.“

	„Fakt? Věčná škoda, že jsem to nevěděl. Mohl jsem s váma a Alem něco šikovnýho podniknout. Nějaké fotky… pozvat pár starejch kámošů. To by byla pro vás dobrá reklama, ne?“

	„Moc se mi ten váš nápad nezdá. Al už je tak dost nervózní kvůli své ženě.“

	Bernie se začal bujaře smát. „Cože? Nervózní kvůli svý ženě? To je pěkná kravina, úplná hovadina. Al na tomhle turné zatáhne do postele všecko, co má sukni. Nic ve zlým… Chci říct, doprdele… každej přece ví, co je Al zač.“

	Dallas přikývla. „Jasné. Takže kdybyste byl holka, chtěl byste s ním být na fotce?“

	Bernie se ještě víc rozesmál. „Bejt holkou, tak se od něho bleskově pakuju pryč. Chová se k holkám jako hajzl.“

	„On a kdo ještě?“ zeptala se suše Dallas.

	„Jste fakt číslo,“ řehtal se Bernie, „líbíte se mi. Až budu producentem, budu na vás pamatovat.“

	„Prima.“

	„Doprdele… Kdyby si už kámoši neměli pomáhat, tak kdo teda?“

	„Svatá pravda,“ souhlasila Dallas se zájmem, „myslíte, že se nám teď podaří Lindu najít?“

	 

	Na pódiu z plných plic zpívaly Promises „Sílu lásky“. Na sobě měly lesklé černé kombinézy ozdobené flitry.

	Al seděl v šatně a opíjel se. Už spořádal celou flašku skotské a půlku z druhé. A vůbec se mu nechtělo šaškovat na pódiu. Do prdele s celým koncertem. Doprdele se všema. Za co ho vlastně měli, za nějakého panáka?

	Evan seděl v rohu a celý nesvůj kouřil cigaretu, Luke odběhl pryč, aby sehnal Paula.

	A do toho všeho vpadl nic netušící Bernie a za ním stála Dallas.

	Al ji neviděl. Zamračil se na Bernieho do zrcadla a řekl: „Kdes byl, Bernie? Lyžovat na vodě? Nebo snad v Disneylandu? Proč se vůbec obtěžuješ sem chodit? Proč se tím zatěžujete? Na práci jsem tu já, vy ostatní můžete sedět na zadku a jenom shrábnout prachy. Hajzlové jedni. Mám teď pro tebe na práci jednu lahůdku. Al King dneska vystupovat nebude. Al King je zkárovaný a chce se mu spát. Co na to říkáš? Zmákneš to?“

	„Ale!“ protestoval Bernie. „Kámo! Co se děje? Zrovna jsem telefonoval do Chicaga a všecko zařizoval. Byl bych tu dřív, kdyby…“

	Dallas potichu vycouvala ven. Tenhle tyátr se jí netýkal. Al King byl ještě vetší hajzl, než si myslela.

	Přistoupil k ní Paul. „Co se děje?“ vyštěkl podrážděně. „Co tady děláte vy?“

	„Na první otázku odpovídám – nevím, na druhou – hledám Lindu. Je tady?“

	„Fotí Promises.“

	„Díky. Najdu si ji sama.“

	„Mluvila jste s Alem?“

	„Ne, asi to nechám na příště.“

	Paul přikývl a vešel do šatny.

	Dallas našla Lindu stranou od jeviště. Sledovala ji, jak je zabraná do práce. Nevyrušovala ji, teprve když Linda vyměňovala film, přistoupila k ní. Lindu tak překvapila, že jí málem vypadl fotoaparát z ruky.

	„Musím s tebou mluvit. Můžeme si jít někam sednout?“

	„Jasně, už tady končím. Proč jsi přijela?“

	„To je na dlouhé povídání. Potřebuju, abys mi s něčím pomohla.“

	„Svezeme se nějakým autem zpátky do hotelu,“ rozhodla Linda. „Myslím, že dneska není ten večer, kdy bych propásla fotku století. Larry,“ zavolala na jednoho z řidičů, „vyřiď Paulovi, že jsem musela odjet – pak se za ním stavím.“

	Dallas velmi dlouho a důkladně přemýšlela, co všechno by měla Lindě říct, a nakonec došla k závěru, že jí musí říct pravdu. Některé věci pochopitelné vynechá – například toho mrtvého dědu a to, jak se pokusila utopit Bobbie. Ale jinak chtěla o všem ostatním mluvit naprosto otevřeně. Linda byla moc fikaná a nějakou povídačkou by se nedala obalamutit. Aby jí byla ochotná pomoct, musela s ní Dallas hrát fér hru, a to znamenalo vylíčit jí všechno to svinstvo. Jestli je Linda její kamarádka, v což pevně doufala, pomůže jí.

	Usadily se v Lindině pokoji, telefonem si objednaly pití a Dallas začala vyprávět. Mluvila bez přestávky dvě hodiny, Linda občas kývla na souhlas, aby ji povzbudila. A když s vyprávěním skončila, překvapeně zjistila, že brečí.

	Linda jí podala papírový kapesník a Dallas v rozpacích zamumlala:

	„Nebrečela jsem už od dětství.“

	„Je to smutný příběh,“ poznamenala Linda, „ani ve snu by mě, Dallas, nic takového nenapadlo. Nikdy jsem si o tobě sice nemyslela, že jsi panna, předpokládala jsem, žes měla chlapy – tak jako my ostatní. Ale tohle… to je hrůza!“

	„Víš, co je zvláštní? Že když o tom všem teď mluvím, připadá mi to až neskutečné. Jako by se tak půlka toho stala někomu jinému. Nemůžu uvěřit, že jsem to všecko prožila já, že jsem se s těma všema chlapama vyspala. Zdá se mi to nemožné. A teď mě ten hajzl chce do toho všeho znovu namočit. Udělá ze mě hvězdu, ale zaplatí mi, abych mu dělala kurvu.“

	„Pomůžu ti,“ řekla Linda rychle, „udělám ty fotky. Ale moc dobře jsi to nevymyslela. Když na těch fotkách budeš s ním, může to celé hodit na tebe. Ty na fotkách být nemůžeš, musíme najít nějakou profesionálku.“

	„S tím on souhlasit nebude.“

	Linda si zapálila cigaretu. „Bude, když u toho budeš taky. Seženeme nějakou černošku – ta mu bude připomínat Bobbie. Ty se toho zúčastníš taky, ale zaručuju ti, že vyblejsknu jenom jeho a ji.“

	„Vymyslelas to skvěle. Ale těžko tak narychlo seženu nějakou štětku, navíc ještě černošku.“

	Linda se zamračila. „V Los Angeles jich musí být úplné davy. S tím by nám mohl helfnout Bernie – zná se tam s každým.“

	„Ale slíbilas mi, že to nikomu neřekneš.“

	„Jasně že neřeknu. Doví se snad něco, když se ho zeptám na tu holku? Něco si už vymyslím. To budu stejně muset, už kvůli Paulovi – asi by nebyl štěstím bez sebe, kdyby zjistil, že jsem si jenom tak udělala výlet do LA.“

	„Chci ti říct,“ řekla Dallas vážné, „že jsem tvůj velký dlužník. Snad ti to jednou nějak vrátím.“

	Linda se zasmála. „Děkovat mi můžeš, až bude po tom. Nebude to žádná brnkačka, ale s trochou štěstí to snad zvládneme. A teď vezmeme útokem Paulovo apartmá – kluci tu za chvilku budou a já se musím přiznat, že odjedu. Třeba mu to i prospěje – možná že mu budu chybět. Všimni si, že říkám možná, ale je to určitá naděje!“

	 

	Paul Ala přesvědčil, aby šel zpívat. Dopil flašku skotské, na pódiu vrávoral a publikum vřískalo nadšením. Jeho koncert nestál za nic, ale jediný člověk, který to věděl, byl on sám. Vřískání ani na chvíli nepřestávalo, takže vůbec nebylo slyšet, že nezpívá jasně a není ve formě. Dokonce několikrát místo laskání zazpíval šoustání, ale nikdo na to nepřišel.

	„Kreténi!“ mumlal si, když ho posadili do auta a to s ním ujíždělo do hotelu. Chtěl rozjet flám, ale usnul jako špalek a Paul ho nechal ležet na posteli. Luke u něho držel stráž a dostal přísný rozkaz hned Paulovi zavolat, až se Al probudí.

	Paul se rozhodl, že už je načase zapomenout na tu jejich hádku. Vůbec ho ani nenapadlo, že by Ala mohla chytnout taková nálada, měl dojem, že Alovi na tom turné moc záleží. Jediné štěstí je, že v záchvatu té své posedlosti sebou samým z turné neodjel. Al ho teď opravdu potřeboval, musí mu pomoct.

	Když mu Linda řekla, že musí na pár dní odjet s Dallas do Los Angeles, vůbec mu to nevadilo. Vlastně byl i rád, protože tak bude mít aspoň na Ala dost času – což mu Linda pořád vyčítala.

	Linda si jeho reakce dobře všimla, chladně se usmála a řekla:

	„Možná tam budu i dýl než jenom pár dní.“

	„Buď tam tak dlouho, jak potřebuješ,“ odpověděl Paul nepřítomně.

	Hajzl. Záleží mu vůbec na ní? Kdyby jenom tak našla v sobě sílu, aby se už k němu zpátky nevrátila.

	 

	Do Los Angeles dorazily brzo ráno a jely přímo k Dallas. Linda se hned pustila do průzkumu terénu pro svoji práci.

	Bernie jí dal telefonní číslo jedné černošky, která pracuje na objednávku telefonem. Měl pro to zvláštní malý adresář, přesně jak si Linda myslela, s bohatým seznamem, ve kterém by si vybral snad každý. Byl z toho celý vedle, proč Linda shání v Los Angeles štětku, a k tomu ještě černošku. Ale ona se na něho jenom usmála a řekla „Svůj k svému, milý Bernie,“ a nechala ho při tom.

	Ona dívka s exotickým jménem Diamond zvedla telefon téměř okamžitě a představila se s protáhlou jižanskou výslovností. Linda jí řekla, že pro ni mají zajímavý návrh a že by si o něm měla přijít promluvit. Diamond souhlasila, napsala si adresu a řekla, že ji mají čekat tak za hodinu.

	Přišla za dvě hodiny a vypadala senzačně. Bylo jí něco málo přes dvacet, měla hřívu dlouhých černých vlasů a úsměv Diany Rossové. Její vzhled trochu kazily krátké nohy a kulatý zadek. Jinak to byla bez nadsázky prvotřídní kočka.

	Linda si pro ni vymyslela historku o tom, že jedna žena potřebuje fotky svého muže in flagranti.

	Když se Diamond proti tomu ohrazovala, nabídla jí Linda pět set dolarů a Diamond souhlasila.

	Pak Diamond odešla, za sebou nechala vůni parfému Hermes a slíbila, že se večer vrátí.

	„Tak, past je nastražená,“ prohlásila Linda a pokračovala. „Neměla bys ještě pro jistotu brnknout našemu kamarádíčkovi, aby na to nezapomněl?“

	„Ten nabeton přijde,“ řekla Dallas s hořkostí v hlase. „Jenom se modlím, abych to nějak přežila.“

	„Ale no tak,“ domlouvala jí Linda, „mysli prostě na to, proč to děláš… Představuj si, až ty mu dáš do těla.“

	„Máš pravdu,“ souhlasila Dallas, „úplně si umím představit, jak se bude tvářit, až mu ukážu ty fotky. Vůbec ho nenapadne, že bych byla schopná něco takového vymyslet. Myslí si, že jsem úplně vygumovaná a umím jenom to jedno.“

	„Nerada to říkám, ale všichni chlapi si o ženských myslí, že v hlavě nic moc nemají. Víš co? Trochu se napijem na kuráž, co říkáš? A dáme si k tomu marjánku – máš nějakou?“

	„Je v té červené krabičce pod ledničkou. Není to k smíchu? Jsem tak nervózní.“

	Linda se usmála. „To jsme už dvě. Ale nemysli na to, buď v pohodě. Vítězství bude naše. To prostě vím.“

	 

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ

	 

	Al se probudil s tak hroznou kocovinou, jakou ještě nezažil.

	Hlava mu třeštila, oči skoro nemohl ani otevřít, dokonce i zuby ho bolely.

	Ze všech sil se snažil vzpomenout… Panebože, koncert. Jak vlastně dopadl? Vystupoval tam vůbec? Na to si opravdu nebyl schopen odpovědět.

	Ležel, ani se nepohnul, snažil se nevšímat si toho, že se mu chce čurat, a pokoušel se vzpomenout si, co se stalo.

	Pamatoval si, že odpoledne byl na nějaké nudné party. Bylo tam plno snobských Anglánů, co teď žijí tady ve Státech, a žvanili o ničem. Pištěly tam holky s koňskými obličeji a na něho se dívaly jako na nějakého exota. Nějak mu to připomnělo všechno špatné, co zažil, když ještě nebyl slavný.

	Dlouho se nerozmýšlel a z party odešel. Šel do bordelu. Tam člověk aspoň většinou za to musí zaplatit. Vybral si veselou Kubánečku a tři hodiny se ožíral v jejím ubohém malém pokoji.

	Nevyspal se s ní, akorát ji ponižoval. Pak si připadal jako strašný hajzl a dál pil jako duha až do koncertu.

	Matně si vzpomínal, že se k němu někde cestou přidal Evan. A jak mu Bernie a Paul nadávali. Ale zpíval vůbec? Na to si zaboha nemohl vzpomenout.

	Musel vstát a jít se vyčurat, a když přišel z koupelny zpátky do pokoje, seděl na jeho posteli Paul. Zkoumavě si jeden druhého prohlíželi, tak trochu na pochybách, jak se k sobě vlastně chovat.

	„Dneska kašlu na kliky,“ zamumlal Al, „potřebuju jenom moře pomerančového džusu a novou hlavu.“

	Paul zvedl telefon a objednal čerstvou pomerančovou šťávu. „Chceš něco k jídlu?“ zeptal se Ala.

	Al se ušklíbl.

	„Tak co,“ řekl Paul, když pokládal telefon, „co tě žere?“

	„Vůbec nic. Potřeboval jsem se trochu odvázat.“

	Luke Paula informoval o tom, co všechno Al včera dělal. „Proč jsi šel na tu party?“

	„Co ode mě chceš? Abych seděl na pokoji a flirtoval s Evanem? Všichni jste se na mě vysrali – i Bernie byl v tahu.“ Trochu zaváhal. „Jak dopadl ten koncert?“

	„Pěkně ses na pódiu motal. Urážels lidi. Naštěstí tak šíleně ječeli a byli v takovém tranzu, že kdyby ses tam svlíkl a zpíval sprosťárny, nikdo by si toho ani nevšiml. Hlavní je, žes aspoň něco zazpíval.“

	„Kde je Evan?“

	„Poslal jsem ho dolů do bufetu.“

	Al se chytil za hlavu. „Já se z toho kluka zblázním, spakuje se a pojede domů. Řekneš mu to ty, já nemůžu.“

	„Ty jsi teda dobrej. Evan se v tobě vidí. Když ho pošleš domů, pochopí, že to u tebe prohrál na celé čáře, a pak to s ním bude mnohem horší. Podle mě bys to s ním měl ještě zkusit.“

	„Jak to s ním mám proboha zkusit? Nepije, nekouří, ani s holkama spát nechce. Furt mě hlídá – už to s ním nemůžu vydržet, hrozně mi leze na nervy.“

	Paul otevřel dveře číšníkovi a nalil Alovi plnou sklenku pomerančové šťávy. „Prostě ho nech na pokoji. Přestaň si kvůli němu dělat starosti. Největší chybu děláš v tom, že ho máš u sebe v pokoji – zajistíme mu jeho vlastní. Nechtěj po něm, aby byl furt s tebou – nech ho, ať si najde svoje kamarády.“

	„Nic jiného si ani nepřeju.“

	„Tak se o něho nestarej a uvidíš, že si je najde. Až se Linda vrátí, řeknu jí, aby na něj trochu dohlídla.“

	„Kde je Linda?“

	„V Los Angeles. Dallas má nějaký problém a Linda jí pomáhá.“

	Al se o to začal živě zajímat. „Jaký problém?“

	Paul pokrčil rameny. „Co já vím? Dallas se sem přihnala, popadla Lindu a odletěly dneska ráno. Myslím, že…“

	„Dallas byla tady?“

	„Jo, včera večer.“

	„Proč jsi mi to sakra neřekl?“

	„Právě jsem ti to řekl.“

	„To ti teda děkuju. Řekneš mi to teď, když už je v tahu.“

	„Tys byl včera v tahu. Měls co dělat, abys zvládl koncert. Byls…“

	„Udělej pro mě něco. Paule. Zmiz a nech mě bejt. Z těch tvých řečí mi už příšerně třeští hlava.“

	„Jasňačka. Odlítáme za dvě hodiny. Přistaneme na letišti O’Hara a tam budeš mít tiskovku a interview pro televizi. Odpoledne nahráváš s Kupem tu show. A večer tě čeká party na tvoji počest v paláci Macha.“

	Al zasténal. „Jestli už nebude po mně…“

	Paul se nejistě usmál. Už dvakrát někdo volal, že v letadle bude mít Al bombu, a zrovna teď letadlo důkladně prohledávali. „Ty to zvládneš.“

	Al se zazubil. „Jasně že jo. Skočím si do sauny, na masáž, vypláchnou mi žaludek. Mimochodem – máš telefon na Lindu?“

	„Nenapadlo mě, že tě to bude zajímat.“

	„Zajímá mě to. Je to fajn holka, ale trochu šus. Bude ti vadit, když brnknu Dallas?“

	Paul napsal na papír telefonní číslo. „Jen si posluž.“

	Když Paul odešel, Al si oddechl. Už je to mezi nimi zase dobré. Cítil se teď mnohem líp. Radši ani nemyslel na to, co by bylo, kdyby už teď Paul nechtěl tolerovat jeho nálady…

	Nalil si ještě pomerančovou šťávu a spolkl pár prášků proti bolestem hlavy. Přinutil se dát si studenou sprchu a pak se rozhodl, že musí zvládnout svou dávku kliků. Udělal jich polovinu a dál už nemohl.

	Teprve pak zvedl telefon a nechal si zavolat číslo, které mu dal Paul. Vůbec nevěděl, co řekne, jestli Dallas zvedne telefon. Chtěl ji jenom slyšet, jen tak ji zase pozdravit. To byl zákon schválnosti, že přijela do Miami zrovna ten večer, kdy byl tak zkárovaný. Asi to byl osud, že se oni dva pořád míjejí.

	Spojovatelka mu řekla, aby nezavěšoval. Netrpělivě čekal, a když mu sdělila, že to nikdo nebere, byl tak zklamaný, že ho to úplně zarazilo.

	Doprdele! Proč mu na té Dallas tak moc záleží? Papír s telefonním číslem přeložil a pečlivě si ho zastrčil do kapsy. Později, určité jí zavolá později.

	 

	Edna Kingová se zvědavě prohlížela v zrcadle v koupelně. Melanie ji přesvědčila, aby se nechala ostříhat. Zatáhla ji k panu Caponovi a ten vysoký, hubený chlípný Ital jí ustřihl ty její ocásky po ramena, a tak odcházela s krátkými blonďatými kudrlinkami.

	Musela přiznat, i když se jí moc nechtělo, že teď jí to sluší víc. Ale co na to řekne Al? Asi bude zuřit. Vždycky jí říkal, že se mu líbí taková, jaká je – vlastně jí to říkával dřív. V poslední době, když jsou spolu, se s ní ani moc nebaví.

	Narovnala se a obdivovala se, jakou má skvělou postavu. Díky Melanii, která ji hlídala jako ostříž, shodila čtyři a půl kila. A taky nalíčená byla mnohem líp než dřív. Jednou ji Melanie zavedla do salonu a tam ji naučili líčit se mnohem jemněji. Ale co řekne Al, až zjistí, kolik utratila za tu spoustu nového oblečení? Bude vzteky bez sebe. „Nebuď blbá,“ přesvědčovala ji Melanie, „Al utratí za hadry pro sebe za měsíc víc než ty za celé ty roky, co jsi s ním.“ To byla pravda, ale stejně, hvězdou rodiny je přece on.

	Edna se na sebe do zrcadla nejistě usmála. Melanie ji přemluvila, aby šla k zubaři a nechala si na přední křivé zuby dát korunky. Pořád to pro ni bylo ještě nové, když se na sebe usmála a viděla ten rozdíl.

	Povzdechla si. Doufala jenom, že se Al nebude moc zlobit.

	Melanie se jejím obavám jenom smála. „Vypadáš senzačně. Jsi mladší, hezčí, máš šmrnc. Alovi to úplně vyrazí dech, jenom počkej a uvidíš.“

	A nebude to ani dlouho trvat. Melanie už pro ně rezervovala letenky do Ameriky na jejich „přepadovku“.

	Edna si energicky nanesla světle hnědé stíny a jejich odstín namíchala dokonce trochu sytější. Aspoň v jednom měla Melanie pravdu – fakt teď vypadá mnohem líp, ať už se to bude Alovi líbit nebo ne.

	 

	Macho byl v sedmdesátých letech časopis pro muže a měl obrovský úspěch. Znamenal totéž co Playboy v šedesátých letech a Penthouse na počátku sedmdesátých let. Prodával se v tak velkých nákladech, že konkurence vedle něj vůbec neměla šanci. Byl tak oblíbený proto, že měl něco pro každého. Každý měsíc nejdůležitější místo zaujímaly krásné, téměř nahé a velmi slavné ženy Byly tam vzrušující fotografie nahých mužů s erekcí. Pornozáběry dosud neznámých nymf. Macho vynikal celkovou velmi vkusnou koncepcí. Jeho kulturní rubrika byla srozumitelná pro všechny. Psali tam velice uznávaní političtí autoři. Kdybyste prostě vzali to nejlepší ze všech prvotřídních časopisů a dali to dohromady, vyšel by vám Macho.

	Van Valda, jeho majitel, zakladatel a hlavní redaktor, bydlel v obrovském luxusním sídle v Chicagu. Žil tam izolovaně a zakládal si na tom. K dispozici měl celý průvod svých osobních nymf, které neustále obměňoval.

	Abyste se mohli stát nymfou, muselo by vám být patnáct až sedmnáct, musely byste být kočky a strašně hloupoučké. Kdybyste byly inteligentní, těžko byste dělaly práci, kterou musíte v osmnácti skončit.

	V paláci Macho se chystal obrovský mejdan na počest Ala Kinga a všichni dobře věděli, co se o něm říká. Nymfy nervózně pobíhaly sem a tam, zblázněné radostí. Nestávalo se moc často, že by je poctil svou návštěvou vyhlášený hřebec. Většinou se musely spokojit s Vanem, kterému se už nepostavil. Nebo s návštěvami významných mužů, kterým se postavily jen tak tak.

	„Jsem strašně zvědavá, jestli je fakt tak sexy, jak vypadá,“ šeptala jedna patnáctka v růžovobílém kostýmu.

	„O hodně lepší!“ ujišťovala ji zkušenější šestnáctka. „Znám jednu holku a ta má kámošku a sestra té kámošky s ním spala! Prý je…“

	Celý den se šuškaly nejrůznější skandální fámy. A šest nejmladších nymf se mačkalo ve Vanově obří posteli, aby mohly sledovat na obří televizní obrazovce Alův příjezd. Van se otcovsky usmál. Byl to nenápadný hubený čtyřicátník, který si v životě přál dokázat dvě věci – vydělat spoustu peněz a mít kolem sebe krásné a sexy holky. Podařilo se mu to bez problémů, ale někde cestou se vytratila jeho erekce a poslední dva roky trpěl impotencí. Skutečně trpěl, protože pořád ještě cítil sexuální touhu, ale jeho nástroj mu už nesloužil. Pohrával si s krásným pravým prsem jedné nymfy, pořád se ještě nevzdával. Povzbudivě se na něho usmála. Položil ruku na kalhotky druhé dívky a ta se začala vlnit.

	Najednou všeho nechal. Radši se podívá na jeden ze svých slavných domácích pornofilmů. Možná že i Al pak bude mít zájem taky nějaký vidět. Třeba ten s Ramem Kaliffem, to je sranda za všecky prachy.

	„Kdy už tady bude?“ zašvitořila hezká rusovláska. „Bude s náma i šoustat? Se všema? To bude vzrůšo, že holky? Úplná paráda.“

	Svůj souhlas všechny vyjádřily hromadným vřískotem.

	Van vstal z postele. Radši si už půjde připravit svoji výbavičku. Tenhle film si teda rozhodně nechtěl nechat ujít.

	 

	Na letiště přišly Ala přivítat davy fanoušků. Vystoupil z letadla, celý v černém, vypadal perfektně a neuvěřitelně sexy. Zamával na fanoušky, usmál se na kamery. Paul, který šel za ním, žasl nad jeho proměnou. Před několika málo hodinami vypadal jako troska, teď byl úplně vyměněný.

	Tiskovku zvládl skvěle. Podařilo se mu spojit dohromady tu správnou dávku útočnosti s humorem a vtipem, takže se novinářům – mužům i ženám, a těm především – jeho vystoupení moc líbilo.

	Bernie byl připravený Ala bránit, porvat se s nepříjemnými otázkami, kdyby se náhodou objevily. K ničemu takovému ale nedošlo, všechno proběhlo hladce.

	Paul si všiml Evana, jak zamračeně stojí v rohu, a šel za ním. „Tak co? Nenudíš se?“

	Evan pokrčil rameny a zamumlal: „Ani ne.“

	Paul se cítil provinile, že se svému synovci skoro vůbec nevěnuje. Nechtěl ale, aby se Evan dozvěděl o Lindě. Řekl by to Edně. A ta zase Melanii. Melanie by okamžitě přijela a řádila jako fúrie.

	„Mluvil jsi s mamkou?“ zeptal se Paul.

	„Jo,“ zamumlal Evan.

	„Doma je všechno v pořádku?“

	„Jo.“

	S Evanem toho člověk moc nenamluvil.

	„Asi se ti stýská, že?“

	„Ne. Nic mi nechybí.“

	„Aha… Hm…“ Paul nevěděl, co má říct dál. Už se ani nedivil, že Al je z Evana na nervy. Možná že by přece jenom bylo nejlepší odpálkovat ho domů.

	Evan se díval za svým strýcem, jak odchází. Určitě si o něm myslí, že je pěkný pitomec. Celou dobu si ho nevšímal, a teď měl najednou čas se s ním bavit. A to jenom proto, že ta ženská odjela pryč. Oknem viděl, jak Promises nasedají do limuzíny, pronásledoval je zástup fotografů; byl rád, že všichni nezůstali s jeho blbým fotrem. Večer se bude bavit s Nellie. Už se rozhodl. Řekne jí něco, je jedno co. Vezme si na sebe ty nové rifle a džísku, umyje si vlasy, šminkami od fotra zamaskuje svoje vyrážky. Udělá to. Na beton. Dneska se v letadle na něho dívala, fakt dlouho. Divil se, že si toho Al nevšiml, seděl hned vedle. Jeho otec si ale přece nikdy nevšímal ničeho, co se týkalo Evana. A proč by taky měl? Jediné, co bylo pro něho důležité, byl on sám.

	Tisková konference skončila a všichni šli k autům. Evan schválně nespěchal. Když zůstane dost vzadu, dají ho do auta až za Ala. Tenhle malý trik se naučil už v Miami. Kdo by chtěl jet s hvězdou? Lidi tam načumují a pokřikují. Hrůza!

	Paul na něho mával, ale dělal, že ho nevidí. Bylo to snadné, když člověk ví, jak na to. Jít hrozně pomalu, dívat se na zem, hrát si na hluchého.

	Když zvedl hlavu, bylo auto s Alem pryč.

	V hotelu čekal na Ala dlouhý, rukou psaný dopis od Van Valda. Vítal ho do města, přál mu na jeho turné hodně úspěchů, rozplýval se nad programem párty, pořádané na Alovu počest, a důrazně Ala žádal, aby se hned odstěhoval z hotelu a ubytoval se v paláci Macho. Svým dětským rukopisem Van psal:

	 

	Je tady spousta místa pro Vás i Vaše přátele. Jsme Vám plně k službám – mám kuchaře, který vaří ve dne v noci, víc než tisíc filmů, na které se můžete kdykoliv podívat, a pro pobavení k dispozici všechno, co si jen budete přát. Moc doufáme, že k nám nepřijedete jenom na party. Se srdečným pozdravem

	Van

	 

	„To by mohla být sranda,“ poznamenal Al. „Proč u něho nebydlíme?“

	„Už si nepamatuješ?“ zeptal se Paul, „Bernie se o tom s tebou v New Yorku bavil a tys řekl, že to nepřichází v úvahu. Souhlasils s tou party, ale to bylo všechno.“

	„Jo – už se mi to vybavuje. Chce, abych mu do toho jeho plátku udělal pornofotku.“

	„Přesně tak. Chtěli ti za to dát tolik, kolik si řekneš.“

	Al se začal smát. „Jasně! Už tu senzaci vidím. Já, krásně opálený, s ptákem připraveným k akci, a celé se to jmenuje Královský pták Ala Kinga!“

	Paul se taky rozesmál. „Chtějí dostat tebe nebo Warrena Beattyho, už co ten plátek začal vycházet.“

	„Tak ať uloví Warrena.“

	„Děláš si srandu? Když budou mít štígro, dostanou tak nanejvýš Woodyho Allena. Slyšel jsem, že jeho honorář je milion doláčů a nový nos!“

	Oba se váleli smíchy.

	Pak ještě Ala zavezli do televizního studia a tam zpíval v pořadu Irva Kupcineta. Takový koncert už jednou dělal, to když byl v Americe na minulém turné, a Irv byl perfektní konferenciér. Všechno to proběhlo skvěle.

	Když všechno skončilo, byl Al tak utahaný, že skoro nechtěl na tu party ani jít. Ale konala se na jeho počest, takže se z toho vyvléci nemohl. Vrátil se do hotelu, převlékl se, vypil půl flašky šampaňského a s Paulem, Berniem, Evanem a Promises vyrazili do paláce Macho.

	Další zábavný večer.

	Klidně by se bez toho obešel.

	 

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ

	 

	Dallas byla sice celá nervózní, ale podařilo se jí přivítat Lewa Margolise oslňujícím úsměvem. Měla na sobě černý hábit s nahými zády a dlouhé hedvábné kalhoty a vypadala senzačně.

	Linda a Diamond byly schované v bezpečí. Z reproduktorů tiše zpíval Stevie Wonder. Na stole stálo otevřené šampaňské.

	Vypadalo to, že se tady Lewovi všecko moc líbí.

	„Pěkné hnízdečko,“ zamumlal, „takové důvěrné. Útulné a hezké. Ne, šampaňské nechci, dám si vodu Perrier.“

	„Vy nepijete?“ zeptala se Dallas.

	„Škodí mi to.“

	„Ale no tak, jedna sklenička vás nezabije.“ Postavila před něj sklenici a s úlevou se dívala, jak usrkává.

	Podíval se na hodinky. „Můžu zůstat jenom hodinu,“ varoval ji.

	„Mám pro vás překvapení.“

	Přivřel oči. „Nemám překvapení rád.“

	Usmála se. „Tohle se vám bude líbit.“

	„Nemám rád žádná překvapení. Šaty dolů.“

	„Mé šaty? Myslela jsem, že si chcete zahrát hry, že si budeme hrát na učitele plavání.“

	Lew se poškrábal na hlavě. „Nevím. Myslím, že to nemám zapotřebí.“

	„Co?“

	„Hrát nějaké hry.“ Zasmál se, spokojený sám se sebou. „Mít tě a vědět, co vím, je už dost zábavná hra.“

	Dallas se přemáhala, aby udržela na tváři úsměv. To prase!

	„Pojďme ven k bazénu,“ navrhla, „je tak krásná noc. A já mám tak krásné plány.“

	„Kurvu jako ty jsem dlouho hledal,“ zavrčel Lew. „Pěknou, snaživou, schopnou všeho. Budeš pro mě schopná všeho, že? Bože! Stojí mi, jenom s tebou mluvím. Víš, co to znamená?“

	Vzala ho jemně pod paží a vedla k bazénu.

	Natažená na prkně, úplně nahá, jen se stříbrnými flitry na bradavkách, ležela Diamond.

	Dallas si pomyslela, že ta dívka vypadá úžasně. Když si lehla, nikdo si nevšiml jejích krátkých nohou a ochablého zadku. A měla velká zaoblená ňadra, ještě zdůrazněná flitry.

	Diamond se nazvedla na lokti. „Pane M.,“ zašvitořila. „Jsem ráda, že vás znova vidím, je to vážně vzrušující. Pojďte si pohrát s mou malou horkou kočičkou, než se vaše dáma připraví k hodině plavání.“

	Lew se otočil k Dallas. „Překvapení!“ poznamenala a lehce ho postrčila směrem k Diamond. „Běžte se pobavit, já se přidám za minutku.“

	Lew neprotestoval. Pohled na Diamond ho pořádně vzrušil. Taky si asi myslel, že Diamond je Bobbie a že se snaží přivolat zpět staré časy. A i když si pak uvědomil, že to je úplně jiná dívka, jenom si pomyslel, že se Dallas snaží zopakovat scénu, která se mu tehdy líbila.

	S úlevným povzdechem ho Dallas sledovala, jak klesá u Diamond.

	Pak spěchala do domu a kývla na Lindu. Napůl roztáhla závěsy na širokých oknech a zhasla světla.

	Linda si klekla a připravila fotoaparáty. „Když se podívá přímo proti oknu, uvidí mě,“ upozornila ji.

	„Vím, vím. Ale neboj se, zabavíme ho tak, že nebude mít čas se rozhlížet.“ Zatímco mluvila, svlékla si Dallas kalhoty i vršek. Pod tím měla mrňavoučké bikiny. Rychle se napila šampaňského. Bože! Na tuhle chvíli čekala. Zhluboka se nadechla, zvedla hlavu a vyšla ven.

	 

	Večeře s matkou ho jako vždycky dostala na kolena. Byla to milá stará dáma, až na to věčné rýpání.

	Kdy se konečné ožení? Koupí si nové auto? Dům? Bude mít děti? Půjde k zubaři? Přestane chodit k psychiatrovi?

	Cody zastavil na červenou, mrkl na dívku ve vedlejším pontiaku. Zdálo se mu, že se na něj usmála, ale odjela, než stačil zareagovat. Byl zdrcený a nedokázal pochopit, proč vlastně – při svém životě. Má na dosah všechno, co si kdy v životě plánoval. Čeká ho uznání a sláva. Lidi, kteří ho dříve na ulici ignorovali, s ním teď budou muset jednat.

	Hollywood. Město měst. Člověk tu může žít celý život tak jako on, ale dokud nevyvoláš nějakou bouři, nikdo o tobě neví.

	On tu bouři vyvolal. A pořádnou.

	Je člověk, co objevil Dallas.

	Je člověk, který jí zajistil smlouvu za milion dolarů. A v tomhle městě se to velice brzo roznese a z té nuly hlupáka agentíčka Codyho Hillse se stane obr. A bude o něho zájem. Všichni budou tohoto osobního manažera a agenta chtít.

	Už brzo půjde na dračku.

	Jistě, od začátku tyhle věci plánoval. Už když Dallas přijela na kamerové zkoušky do Hollywoodu, ucítil svou velkou šanci. Viděl, že ta rozcuchaná smyslná holka má víc než jenom to své tělo. Cítil z ní hvězdu. Jistě, celé ty zkoušky smrděly. Proč taky ne? Kameraman už měl být v důchodu, režisér byl něčí strýček a herec, se kterým točila, byl teplý. Dělat kamerové zkoušky královen krasy – to je práce, do které vám žádný talentovaný člověk nepůjde.

	Cody se vždycky snažil motat se kolem těchhle zkoušek. Nikdy nevíte, jestli se tam někdo neobjeví. Někdo zvláštní. Někdo jako Dallas.

	Viděl ji tam a pak už jenom trpělivě čekal na tu správnou příležitost pro ni. Ta správná se vyklubala ze Superženy. Dívka, se kterou původně uzavřeli smlouvu, byla velká, blonďatá a krásná. Až moc velká, moc blonďatá a hlas měla pro tu roli příliš hluboký a hrdelní.

	Cody si o ní zjistil pár věcí a to, co zjistil, překvapilo i jeho. Věděl, že kdyby se to provalilo, studio ji v žádném případě nebude chtít použít.

	Ale s tím ještě vyčkával. Nejdřív poslal Dallas telegram a velice ho potěšilo, když mu zavolala a byla už v Los Angeles. Dal výpověď v agentuře – nikdy ho pořádně nedocenili, ale už brzo na to přijdou sami. A soustředil všechno úsilí na to, aby pro Dallas získal tu práci. Byl neúnavný. Na začátku si dal požadavky na smlouvu a svedl o ně těžký boj, ale neustoupil ani o píď. Vnitřní hlas mu napověděl, že na ně nakonec přistoupí. A nemýlil se.

	Všechno klapalo podle plánu. Vlastně téměř všechno. Zastavil u benzínové pumpy a hleděl mrzutě z okna. Něco neplánoval. Přišlo to jako blesk z čistého nebe – ta skutečnost, že se – naprosto bezhlavě – zamiloval do své klientky. Není to k vzteku? Cody Hills se chytil do pasti, které se celé ty roky dokázal úspěšné vyhýbat.

	Když člověk žije v Hollywoodu, pracuje jako agent – ať už úspěšný nebo ne – a je muž, nemá nikdy nouzi o ženy.

	A on má holky. A jaké!

	Irene, malou černošku, která mu plete ponožky a trénuje s ním kamasutru.

	Evelyn, se kterou mají společné těžkosti s matkami.

	Connie, se kterou mají společného psychiatra.

	Žádná z nich není kráska, to je fakt. Ale jsou milé, ženské a milující.

	„Nejsi žádný Paul Newman,“ řekla mu před okamžikem matka a v hlase se jí ozvalo překvapení, jako by si až do té chvíle myslela, že je. „Už ti bude brzo třicet. Nechceš se taky oženit?“ Znělo to jako výzva! Ale v jeho plánech nebylo na svatbu místo. Irene, Evelyn, Connie, to by byly dobré manželky. Ale ne pro něj, v žádném případě.

	No, a kde v tom všem zůstala Dallas? Přímo před ním. Ale proboha! Žena jako ona. Vždyť už jenom sblížit se s ní tak, jak si to přeje on, bude sebevražda. A taky pro něho znamená cestu k úspěchu a Cody si nedokáže vůbec představit, že by mu ji mělo něco zatarasit.

	Vůbec to nebude snadné. To ne.

	Na jediný den odjela a z něho byl najednou jenom uzlíček nervů. Kde je? A s kým?

	Zavolala mu z New Yorku, jak mu řekla, ale když si to ověřil u spojovatelky, zjistil, že hovor byl odněkud z Miami. Proč mu lhala? A proč ne, asi tam má nějakého přítele a nechtěla, aby o tom věděl.

	Cody rozmrzele zaplatil za benzín a podíval se na hodinky. Je teprve devět hodin, moc brzo, aby jel domů, a moc pozdě, aby zavolal Irene, Evelyn nebo Connii.

	Takže se rozhodl, že se zajede podívat k Dallas, zkontroluje, jestli je všechno v pořádku.

	Dobrý nápad. Zapnul rádio a rozjel se po Sunsetu.

	 

	Linda pohlédla na hodinky. Bylo přesně devět. Potřebovala by si zapálit, ale na takový přepych není teď čas. Rychle založila nový film. Nebyla to v té tmě žádná hračka, ale nakonec se to bez velkých problémů podařilo.

	Znovu zaměřila teleobjektiv z okna a okamžitě se jí podařil perfektní záběr Diamond a Lewa Margolise. Velice dobře se teď bavil, byl tam jen v košili a ponožkách.

	Dallas do hrátek téhle dvojice nezasahovala, měla pořád bikiny na sobě. Napadla ji geniální myšlenka, která jí umožnila vůbec se téhle akce nezúčastnit. Když nechala Diamond s Lewem na začátku samotné, jeho zájem o tu černošku ještě vzrostl. A když pak přišla v bikinách, chovala se jako rozená obchodnice.

	„Co má hodina plavání,“ řekla tvrdě Lewovi, „a osahávejte si někoho jiného.“

	To ho překvapilo, a když se pak pokusil sundat jí plavky, okamžitě ho uzemnila.

	„Jsem paní M.,“ zpražila ho. „Ta paní M. A nemám ráda, když mě osahávají cizí chlapi. Mě se může dotknout jenom můj manžel. Jasné?“

	Diamond se hned objevila, aby ho utěšila. „Chudáčku. Chudáčku učiteli plavání. Nezačínej si s těma vdanejma mrchama, vždycky jsou z toho jenom problémy. Pojď, naučíš mě, jak plavat, broučku!“

	Lewovi se tahle hra moc líbila. Moc se mu líbilo, když to mohl dělat Diamond a Dallas se na ně dívala. Bylo to skoro tak dobré, jako kdyby tam stála skutečná paní Margolisová. Miss cimprlich. Miss nebudu šukat svého muže, ale dám se přeříznout od všech ostatních.

	Usmál se, když se udělal Diamond do úst. A Linda to všechno zachytila.

	 

	Codyho překvapilo, že před domem stojí několik aut. A překvapení bylo ještě větší, když si uvědomil, že jedno z nich patří Dallas. Chvíli si to nedokázal dát dohromady. Odjela, vzala si auto na letiště a volala mu, že se vrátí až druhý den ráno. A teď je zpátky.

	Nezajel na příjezdovou cestu. Zaparkoval auto u silnice a šel pěšky.

	Nemá v úmyslu ji špehovat. Nechce tu v žádném případě slídit. Ale proč mu neřekla, že se vrátila dřív, než plánovala? A komu patří ta druhá dvě auta?

	Zdravý rozum mu říkal, aby rychle nasedl zpátky do vozu a jel domů. Dallas je přece svobodná, může si dělat, co chce. A jemu nemusí říkat, když se bude chtít vysmrkat.

	Ale neudělal nic. Hořel zvědavostí, co provádí.

	Nejdřív chtěl prostě jít k hlavním dveřím, zazvonit, a když přijde otevřít, říct: „Ale to je náhodička – jedu náhodou kolem a vidím světlo.“ Ale pak si uvědomil, že se nikde nesvítí a taky jet kolem jejího domu by bylo dost problematické, když ten dům stojí až nahoře na kopci.

	Odněkud zezadu, od bazénu, k němu doléhala hudba. Pomalu se protáhl mezi keři, nenáviděl se, ale byl rozhodnutý tomu všemu přijít na kloub.

	Ten obrázek, který se mu objevil před očima, ale skutečně nečekal. Dallas stála, ruce založené, jenom v malých bikinách a pozorovala pár, který se na skokanském prkně velice nespoutané miloval.

	Cody pomalu vycouval. Měl najednou spoustu smíšených pocitů. Tak takhle to má ráda láska jeho života? Pozorovat při tom jiné lidi? Nebo to byl teprve začátek? Možná se později přidá…

	Cítil se ještě zdrcenější než předtím. Bože! Tak kvůli téhle holce riskuje budoucnost. Úchylačka. Voyeurka.

	Proboha! Co jestli to zjistí ve studiu?

	 

	Dallas chladné pozorovala Lewa Margolise, jak se souká zpátky do šatů. Spěchal, už měl asi být někde jinde.

	Diamond diskrétně zmizela.

	„Nebylo to špatné,“ poznamenal Lew přátelsky, „ale tys nějak vypadla ze hry. Příště tu strávím víc času a využiju služby vás obou. To tě pak nenechám zalízt do postele se suchou kundou!“ Vesele se tomu vtipu zasmál. „Tak příští týden. Dám ti vědět, kterou noc.“

	„Ano,“ zamumlala Dallas. Jenom ať už vypadne z domu.

	„Myslím…“ začal, ale přerušilo ho zvonění telefonu. Dallas hleděla na aparát. Nemůže ho zvednout. Mohl by to být Cody a tomu přece řekla, že se vrátí až ráno. Lew s napětím vyčkával. Telefon nepřestával zvonit.

	„Nezvedneš to?“ vybafl Lew. Dallas zavrtěla hlavou.

	„Proč ne?“ chtěl vědět. „Přítel tě kontroluje?“ Pokrčila rameny. „Zvedni ho,“ poručil. „Zvedni ho a povídej svýmu příteli nějaký prasárny.“

	Zvedla sluchátko z vidlice. „Prosím?“

	Z dálky, až z Chicaga, řekl Al: „Ahoj, krásko, tady Al. Jak je to možný, že my dva se vždycky minem?“

	„Teď nemůžu,“ vyštěkla Dallas a rázně zavěsila.

	Lew zbrunátněl. „Budeš se muset naučit dělat, co chci.“

	„Až příště,“ odpověděla klidně.

	Lew vytáhl ze saka svazek bankovek, podíval se na ně, chvíli uvažoval a pak je nacpal zpátky do kapsy. „Málem bych zapomněl. Vždyť ti už za služby nemusím platit.“ Znovu se zasmál, stiskl jí pravé ňadro, silněji, než bylo potřeba, a konečně odešel.

	Poslouchala, jak se jeho auto vzdaluje. Hajzl! Hajzl jeden! Myslí si, že ji má v hrsti. No, však ty ještě uvidíš.

	Linda byla v kuchyni.

	„Tak co?“ zeptala se nedočkavě Dallas.

	„Je to starý prasák,“ konstatovala Linda. „Jsem v šoku! Netušila jsem, že takoví lidi neexistujou jenom ve filmu a v časopisech.“

	„Získalas, co jsme potřebovaly?“

	„On získal, co potřeboval. A ta holka – no – tomu říkám profesionálka. Hrála si s ním jak kočka s myší!“

	„Lindo…“

	„Ano, myslím, že mám přesně to, co potřebujeme. Úplnou jistotu samozřejmě budu mít, až to vyvolám, ale myslím, že to klapne.“ Objevila se Diamond, už oblečená a upravená. Usmála se. „Všecko v pořádku?“

	„Byla jste perfektní, díky,“ řekla Dallas.

	„Tihle staříci jsou tak tvární,“ poznamenala Diamond a pořád se usmívala. „Člověk by nevěřil, že šoustají celej život, jsou furt jak malý děti. Mám dva pravidelný klienty – tomu jednomu už musí být aspoň osmdesát, a přitom je pořád jak školák.“

	„Máte svou práci ráda?“ vyzvídala Linda.

	Diamond pokrčila rameny. „A proč ne? Vlastně ani moc těžce nepracuju. Mám byt, auto, spoustu hadrů. A kluka, na kterýho byste se jenom mrkla a už byste hořela.“

	„A jemu to nevadí?“ zeptala se Linda a pořád nedokázala pochopit, jak taková hezká holka může prodávat své tělo.

	„Nevadí?“ zasmála se Diamond. „A proč, dyť von dělá totéž. A kdybyste si, dámy, potřebovaly někdy pořádně zašukat – tak pak vám ho vřele doporučuju. Je prostě jednička!“

	„No,“ zaskočilo to Lindu, „víte, myslím, že…“

	„Jenom to neuspěchejte,“ přerušila ji Diamond. „Může se snadno stát, že se nepohodnete s manželem, přítelem a tak. A pořád to přitom budete chtít. Teď třeba to nechcete kvůli nějakýmu chlápkovi, co se s váma taky za chvíli může rozejít, No a pak třeba budete toho mýho i na pár hodin potřebovat. Je báječnej. Nemá chybu.“

	„A vy nežárlíte?“ zeptala se Linda a uvažovala o té nabídce.

	„Proč bych měla žárlit?“ zasmála se Diamond. „Vždyť já si na svý taky přijdu.“

	Dallas ukončila jejich rozhovor a předala Diamond pět set dolarů. Toužila brát šlapání taky s takovým nadhledem jako ona. Ale všechny její vzpomínky byly strašné. Ji používali jako zboží. Fuj! Otřásla se.

	Diamond odešla a Linda se dala do práce. Změnila kuchyň na temnou komoru a začala vyvolávat ruličky filmu.

	Teprve v okamžiku, kdy se ve vývojce začaly objevovat obrysy Lewa Margolise a té černošky, si Dallas vzpomněla na telefon od Ala Kinga. Linda zrovna věšela fotky, aby uschly, když jí o něm Dallas řekla. „Co myslíš, že mohl chtít?“

	Linda odstoupila a prohlížela si své dílo. „Počítám, že tvoje tělo, vždycky byl do tebe blázen. No, myslím, že bych jednou mohla fotit klidně i pro Macho – jen se koukni na ty fotky!“

	„Přesně tohle jsem potřebovala. Lindo, jsi génius!“

	„To řekni Paulovi, jestli to zas spolu nedáme dohromady, možná budu v pokušení vyzkoušet toho velkého krásného přítele od Diamond.“

	„Povím, to víš, že povím.“ Linda vytáhla z roztoku další fotku. „Dallas, holka, tak myslím, že spolu jedeme ve vydírání!“

	 

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ

	 

	U Van Valdy se sešly samé hvězdy. Pozvánku na večírek na počest Ala Kinga dostal každý, kdo se jenom zadkem někdy otřel o umění a byl tou dobou zrovna v Chicagu.

	Byl tam jeden skvělý spisovatel, bohužel namol, co měl chuť se s každým prát. A jedna filmová hvězda s andělskou tváří, která zrovna předvedla své vnady na stránkách Macha. Taky nějaká nezvykle pěkná nóbl dáma, která pálila za vyhlášeným teplým redaktorem společenských sloupků. A taky Marjorie Carterová, zrovna přijela, aby jí Van Valda poskytl interview, a ta zmrazila Ala pohledem. A nějaký filmový herec se svlíkacíma očima a plnou kapsou kokainu, kterým na požádání nešetřil.

	A mezi touhle skupinou osobností se pohybovalo asi dvacet speciálně pro tuhle příležitost vybraných nymf.

	Všechny měly na sobě tentýž kostým – elasťáky napnuté v rozkroku a miniaturní huňaté svetříky, tak krátké, že odhalovaly téměř celé břicho, a když zvedly ruce, taky kulaté kozičky.

	Základní pravidlo pro výběr nymf bylo, že za žádných okolností nesmějí nosit kalhotky ani podprsenky a že obvod hrudi musejí mít mezi osmdesáti šesti a půl a devadesáti jedním a půl centimetru.

	Tahle pravidla stanovil Van Valda osobně.

	Nymfou měsíce se zrovna stala pihovatá rusovláska jménem Laurie-Poo a té se dostalo cti obsluhovat Ala. Objevila se po jeho boku ve chvíli, kdy přiletěl, a ostýchavě řekla: „Jsem pro tuto noc vaše nymfa, jmenuji se Laurie-Poo a jsem tu, abych splnila každé vaše přání. Jakékoliv,“ dodala pro případ, že by mu to pomaleji zapalovalo. „Takže, co si dáte k pití, pane Kingu?“

	„Vyčaruj trochu šampaňskýho, zlatíčko.“ Rozhlédl se a zašklebil se na Paula.

	A pak se objevil Van Valda v hedvábném kimonu na kung-fu a v sametových kalhotách. Stiskl mu chlapsky ruku, kývl na Paula a důvěrně jim sdělil: „Můžu mít kteroukoli ženu v téhle místnosti a vy taky, Ale, vy taky. A myslím, že tohle nemůže říct příliš mnoho mužů.“ Zapukal pyšně na svou dýmku falického tvaru.

	„Henry Kissinger,“ utrousil suše Al.

	Van se rozhodl jeho poznámku ignorovat. „Jsem rád, že jste tady,“ řekl. „Celý palác Macho je vám k dispozici. Splníme všechna vaše přání.“ Odmlčel se a pak významně dodal: „Všechna.“

	„Rozumím tomu,“ odpověděl Al mile, „ale zatím mám jenom chuť se napít.“

	Van se zděsil. „Vy jste ještě nic nedostal?“ Zahákl prsty do šortek nějaké nymfy, co šla zrovna kolem. „Pan King nedostal ještě nic k pití,“ řekl důrazně.

	„Proboha!“ vykvikla.

	„Teprve jsme přišli,“ poznamenal Paul.

	V té chvíli už viděli přicházet Laurie-Poo s tácem, který nesla jako profesionálka v jedné ruce. Byl plný šampaňského a malých talířků s lahůdkami z moře. Postavila tác na stůl, dala Alovi do ruky sklenici šampaňského a do úst mu vložila smaženou krevetu.

	Van souhlasně přikývl. Al se málem zadusil.

	Evan stál přimrazený u dveří, rozhlížel se po místnosti a připadal si jako ve snu. Nikdy nic takového neviděl. Takhle fakt lidi žijou? Palác Macho byl neuvěřitelný a Evan pocítil posvátnou úctu, když ho vpustili dovnitř. Možná je to, že je syn Ala Kinga, přece jenom někdy k něčemu dobré.

	Stál ve dveřích luxusního obývacího pokoje, machovského snového pokoje s koženými pohovkami v barvě čokolády, stoly z chrómu a mramoru, nádhernou kvadrofonní soupravou, ze které se linul hlas Ala Kinga, obrovskými obrazovkami se sluchátky na stěnách, aby žádný z hostů nezmeškal náhodou svůj oblíbený televizní pořad.

	Uprostřed všeho toho přepychu stál přímo v miniaturním jezírku bar. Nymfy proudily k němu i zpátky s tácy nad hlavou po malém bambusovém mostě.

	Evan si všiml aspoň dvou filmových hvězd. A úplně zapomněl zavřít ústa, když uviděl odvážné šaty jedné ženy. To bylo něco, přes nějakou fáčovinovou halenku jí byla úplně vidět prsa. Zíral na ni a zapomněl na celý svět.

	„Hele – zavři tu papulu. – nebo ti do ní něco vletí!“ Vedle něho stála Nellie. Zasmála se. „To je pohled, co?“

	„Jo,“ zaskřehotal Evan, překvapený jejím náhlým zájmem o něho.

	„Tak jak se máš? Bavíš se?“

	Rychle se rozhlédl, aby se ujistil, že mluví skutečně s ním. Mluvila.

	„Ujde to,“ vysoukal ze sebe.

	„Jo,“ souhlasila. „Chápu, co myslíš. Myslím, že ten tlak musíš cítit taky. Chci říct, být celou dobu s Alem – myslím, že to s ním není moc snadný, furt nějaký šoky, nervy, člověk nikdy neví, co vlastně chce.“

	Evan dost dobře nechápal, jak se dostali k rozhovoru na téma Al, ale nevadilo mu to, hlavně že byla vedle něho.

	Byla skutečně moc hezká v té žluté kombinéze, která ještě zdůraznila její nádhernou tmavou pleť.

	„Už jsi tu byla?“ vyzvídal.

	„Kde? V Chicagu?“

	Přikývl.

	„No jasně, znám tohle město jak svoje boty. Ale sem mě ještě nikdy nepozvali. Je to tak neskutečný, jak vystřižený z nějakýho časopisu pro pány.“ Shrnula si svoje dlouhé černé vlasy z čela. „Věř mi, já fakt chápu ty tlaky, co jima musí Al projít. Můžeš mu to ode mě vyřídit, řekni mu, že Nellie ho chápe. Jasný?“

	Evan pochopil, že se chystá k odchodu. Popadl ji za paži a rychle vykoktal: „Jsi tu ze všech nejhezčí.“

	Překvapeně se zahihňala. „No, dík – to bych do tebe nikdy neřekla!“ A pak vážně dodala. „Nezapomeň Alovi vyřídit můj vzkaz.“ Odešla, kráčela doprostřed místnosti a okamžitě ji obklopil hlouček obdivovatelů.

	 

	Alovi to všechno připadalo nechutné. Kašlal na Vana Valdu, toho nudného chlapa, který si pokuřoval svou dýmku a osahával každou ženskou v dosahu. Kašlal i na ostatní hosty, stejně to byly jenom nuly, co se lepily na hvězdy a říkaly jim, jak není úžasný(á) jejich poslední kniha/film/deska/koncert. Ty rozhovory byly na jedno brdo.

	Celý večírek stál za hovno.

	Hnusily se mu i ty syntetické nymfy. Hlavně ta, která se na něho od samého začátku přilepila.

	Rozhlížel se kolem sebe a najednou ho napadlo, jak by se v tomhle davu vyjímala Dallas. Opravdická ženská. Ta nejhezčí, co potkal.

	A jak to, že ji ještě neměl? Kde je to Kingovo kouzlo? Postačí chvíli ji přesvědčovat a bude jeho.

	Sáhl do kapsy, našel kus papíru s jejím číslem a požádal Laurie-Poo, aby ho zavedla k telefonu někam, kde je klid.

	Zavedla ho do kanceláře, jejíž jednu stěnu tvořilo obří akvárium. Postavila se u něho a čekala.

	„Zmizni,“ řekl jí. „Nepotřebuju při tom držet sluchátko.“

	„Počkám venku,“ prohlásila upjatě.

	Oznámil spojovatelce číslo v Los Angeles a zabořil se do měkkého koženého křesla. Usmíval se, když telefon vyzváněl, a přemýšlel, co jí řekne. Nic vážného, prostě jenom nezávazná konverzace a pak jí může navrhnout, že pro ni pošle letadlo, aby ještě stihla koncert.

	Zvedla sluchátko a stručně se ohlásila.

	„Hele, krásko,“ spustil uvolněně. „Jak je to možný, že my dva se vždycky minem?“

	„Teď nemůžu,“ vyštěkla a prásk, spojení se přerušilo.

	Na chvíli ho to ohromilo, ranilo. Ale pak dostal vztek. Zavěsila. Ta mrcha mu práskla telefonem! To je neuvěřitelné! Tak tohle se mu ještě nestalo. Kdo si sakra myslí, že je? Je hezká, člověk by ji hned ojel. No a co? Stovky holek jsou pěkný. Mrcha! Ta mrcha! Nedokáže na ni zapomenout, dostala ho. Ženský by tě přece neměly dostat. Ty by měly být vždycky jenom po ruce a připravené ke všemu.

	Rozzlobeně vstal, přecházel po místnosti, potom vyšel ven a Laurie-Poo si nevšímal. Všiml si, že filmový herec si už notně zavdal kokainu. Pak uviděl Evana, jak pořád stojí u dveří a nikdo si ho nevšímá.

	Obrátil se k Laurie-Poo, která už zase stála vedle něho, a zašeptal jí něco do ucha.

	Poslouchala a na tváři jí bylo vidět zklamání. Potom vyrazila směrem k Evanovi,

	Přistoupil k němu Van Valda. „Všechno v pořádku, Ale? Nechcete na soukromou party?“

	Al ho následoval se skupinou vyvolených z obývacího pokoje do soukromého výtahu. Kromě něho tam byli ještě ti dva herci, muž a žena a ten opilý spisovatel. Herečka přejela prsty zlehka po jeho rozkroku. Její něžná tvář hořela. Stejně počastovala i Vana.

	Výtah je vysadil přímo ve Vanově ložnici. V místnosti nebylo nic kromě postele, zrcadel a videoobrazovek. Na zemi místo koberce ležela hustá kožešina.

	Herečka ze sebe shodila šaty, nechala je tak, jak z nich vylezla, a rozvalila se na kožešinový koberec.

	Ten herec ji začal okamžitě obsluhovat jazykem.

	Zatím Van nenápadně spustil skryté kamery. Tyhle záběry budou rozhodně chloubou jeho sbírky. Potom stiskl tlačítko a na obrazovkách se objevily fotografie šesti různých dívek.

	„Vyberte si, kterou chcete,“ pobídl je.

	„Dejte mi tu Mexičanku,“ zasténala herečka. „Je tak talentovaná, jak vypadá?“

	„Rozhodně,“ odpověděl Van obchodnicky.

	Al si prohlížel snímky. Dvě kozaté blondýny, jedna černoška, ta Mexičanka, škaredá rusovláska s obrovskými kýbly a jedna jemná Číňanka.

	„Vezmu si tu rusovlásku,“ řekl Al. „Má je pravé?“

	„No samozřejmě,“ dotčeně odpověděl Van.

	Spisovatel se nerozhodně ošíval. „Doveďte je všecky,“ zavrčel „nějak si nemůžu vybrat.“

	Van se usmál. Šlo to líp, než očekával. Stiskl několik knoflíků a za několik minut vplula děvčata dovnitř.

	Zrzka kráčela přímo k Alovi. Bylo to pořádné bidlo, tak kolem metru osmdesáti, v černých kotníčkových botách s přezkami, černých punčochách a staromódním podvazkovém pásu. Van věděl ze zkušenosti, že chlapy po třicítce dokážou punčochy a podvazkový pás neobvykle vyrajcovat. A protože jeho hosté patřili většinou právě do této věkové skupiny, vždycky dbal na to, aby je alespoň dvě z děvčat měla na sobě. Tuhle noc si je oblékly rusovláska a ta Mexičanka.

	Rusovláska byla dost hubená. Ten fakt zdůrazňovaly ještě její obrovské kozy, které před ní trčely jako dvě smrtící zbraně. Kromě bot, punčoch a podvazků už na sobě měla jenom podprsenku z černé kožešiny s otvory pro bradavky.

	Ala pohled na ni rozesmál. Oživlý comics.

	Van, který se nijak nezapojoval, vpustil dovnitř jednu útlou nymfu s tácem plným drog. Kokain, tráva, dokonce i methadrin pro skutečné nadšence.

	Al se usmál. Kurlnikovic dvojčata by se tu určitě vyžila! Vzal si marjánku. Zhluboka potáhl. Sedl si na pelest té obrovské postele.

	Dívky stály v řadě a čekaly, až budou vybrány.

	Spisovatel se napřímil a ukázal na jednu ze dvou blondýn. „Tak, kočičko, svlíkni to.“

	Měla na sobě fialový dres vpředu se zipem. „Pomoz mi, tati!“ zapředla.

	Spisovatel se k ní potácel. Byl tak opilý, že nemohl skoro ani stát.

	Al pohlédl na Vana. Vypadalo to, že nemá chuť se přidat. „Která je vaše?“ zeptal se ho přátelsky.

	„O mě se nestarejte,“ odpověděl Van klidně. „Rito!“ pokynul zrzce. „Sundej si tu podprsenku. Pan King se, myslím, chce podívat, co máš pod ní.“

	Rita poslechla a stáhla si podprsenku jako najatá striptérka. Měla fakt ty nejnaducanější kozy, jaké kdy Al viděl.

	Van se otcovsky usmál. „Slyšel jsem, že pro ně máte slabost,“ svěřil se. „Ty Ritiny jsou pravé, žádný losangelský silikonový neřád.“

	Herečka se posadila, aby si je prohlédla, vzala si trávu a znovu padla na podlahu.

	V tu chvíli už se všichni kromě Vana a Ala nedočkavě svlékali. Mexičanka a Číňanka se přidaly k hercům na podlaze. Rita, už svlečená, a černoška v průhledném warholovském tričku stály a čekaly.

	Van seděl na posteli z jedné strany, Al z druhé.

	„Tak prosím, poslužte si,“ vybídl ho Van a sledoval to hemžení kolem sebe se zájmem leklé ryby. „Rito, pomoz panu Kingovi z šatů.“

	Rita se i se svým nákladem sklonila nad Ala. Ten ji zadržel rukou. „Vane? Která je vaše?“

	Van rychle zabafal na dýmku. „O mě nemějte starost, jenom se do toho dejte a dobře se bavte.“

	„A vy se budete dívat?“

	Van se zarazil. „No, pokud vám to vadí…“

	„To si pište, že mně to vadí.“ Al vstal, rty se mu znechuceně stáhly. Ukázal na ostatní Vanovy hosty. „Co to tu vlastně je – kabaret?“

	„No tak, Ale – prosím. Tohle jsem zařídil pro vás. Myslel jsem, že to oceníte…“

	„Nechtě těch keců,“ přerušil ho ledovým hlasem Al. „Vsadím se o svou prdel, že tu někde máte i spuštěné kamery.“ Přiblížil se nebezpečně k Vanovi. „Mám pravdu, hošánku?“

	Van se zavrtěl. „Všechny fotky nebo filmy s mými hosty používám jen pro své soukromé účely.“

	„Sakra,“ řekl vztekle Al. „Zfetovat je, nechat je šukat. Vaše filmotéka musí teda stát za to.“

	„Kdybyste chtěl,“ navrhl rychle Van, „mohl bych vám ukázat nějaké filmy…“

	„Proboha‘“ Al se nevěřícně zasmál. „Vy se jen tak snadno nevzdáváte, že?“

	Zrzka, která pořád ještě stála, se neklidně ošívala a pohlédla na černošku. Ta, zfetovaná a znuděná, si jí nevšímala.

	„Ty slizkej hajzle,“ řekl Al a zamířil k výtahu. „Už od první chvíli ses mi nelíbil a teď je to ještě horší.“

	„No tak. Ale. Ten večírek, uspořádal jsem ho přece pro vás…“

	„Vždyť mě vůbec neznáte. Nejsem takovej čurák, za jakýho mě máte. To tak, porno fotky!“ Ukázal na filmové hvězdy, které se svíjely na podlaze a nevšímaly si boje, který probíhal nad nimi. „A kdy tu zprávu sdělíte těmhle hlupákům? Hele – poslouchejte – mám nějaký vaše fotky! A rychle – mám je v kapse od tehdy a tehdy. Mám pravdu?“

	„Nic nechápete,“ pokusil se Van o odpor.

	„Ale doprdele! Co to kecáš – ty čuráku.“

	Nastoupil do výtahu, a když se dveře zavíraly, herečka se zrovna znovu zvedala z podlahy a ptala se dětským hlasem: „Ještě někdo si chce pochutnat?“

	Později v hotelu se tomu Al s Paulem s chutí zasmáli.

	„Tomu bys prostě nevěřil,“ vysvětloval Al. „Upjatej seděl na posteli a civěl jako nějakej teplouš.“

	„Možná taky je. Možná že to potřebuje.“

	„Kdo, on? Když má kolem sebe osm milionů holek? Neblbni.“

	Paul vytáhl poker a hráli dlouho do noci.

	Teprve když už byl Al v posteli, zabloudily jeho myšlenky znovu k Dallas.

	Musí ji mít. A dosáhne toho jakýmkoli způsobem.

	 

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ

	 

	Dallas si po probuzení připadala jako v mlze. Byla vzhůru, ale nedokázala otevřít oči. Klidně ležela, až se mlha rozplynula a trochu si utřídila myšlenky.

	Nejdřív si vzpomněla na předchozí večer. Všechno to šlo tak hladce. Ještě že už je to za ní.

	Otevřela oči. Pořád toho musí ještě hodně udělat. Je na čase vstávat. Podívala se na budík. Deset hodin. Nahá vyskočila z postele, prohrábla si vlasy a vklouzla do tenkého hedvábného županu.

	Linda v kuchyni zrovna vařila kávu.

	„Kde jsou ty fotky?“ zeptala se Dallas nedočkavé.

	„Neboj se. Negativy už jsou v obálce, můžeš je zanést do banky. A tady máš schované dvě sady snímků.“ Linda ukázala na jednu skříňku. „Pff! Abych pravdu řekla, jsem ráda, že je to za námi.“

	„Ty jsi ráda.“

	„Ale bylo to poučné. Jenom ta představa, že tenhle stařík vede studio, za ženu má Doris Andrewsovou a bokem si hraje se šlapkama. Člověk by to do něj nikdy neřek.“

	Dallas se ušklíbla. „Mohla bych ti vyprávět o spoustě věcí…“

	Linda si usrkla kávy. „Nemusíš! Už toho bylo dost. Nedokážu si představit, že bych mohla ještě něco takového snést. Celý večer jsem musela přemýšlet o tom příteli Diamond. Vůbec jsem netušila, že jsou taky mužští prostituti. Jo, jsem vzdělaná holka z New Yorku, je mi třicet dva, a vůbec nic nevím o mužských prostitutech. Myslím, že bych jednoho mohla zkusit!‘

	Dallas to pobavilo. „Proboha, proč?“

	„Proč asi? Už jenom kvůli té představě, že jdeš do postele s chlapem, který ti má působit rozkoš. Není to báječné? Neber to špatně – Paul je v posteli perfektní, ale občas si tak říkám, jak by to bylo senzační, kdybych mohla být absolutně sobecká. Jenom si lehnout a dávat příkazy a nestarat se, jestli se mu to líbí nebo ne. No, teprve mi dochází, proč jsou šlapky tak oblíbené! Představ si, že bys svému manželovi nebo milenci řekla, aby tě čtyři hodiny jenom lízal – vysmál by se ti. Ale takový mužský prostitut – ten ti poslouží neomezeně!“

	„Vždycky si můžeš koupit jeden z těch vibrátorů, co je nabízejí v Movie World.“

	„Dallas, ty nemáš rozum. Já přece nepotřebuju vibrátor, ale celého chlapa! Hele – kolik myslíš, že to s ním může stát?“

	„To nemyslíš vážně, že ne?“

	„A proč ne? Když jsem chodila k analytikovi, vždycky mi říkal, abych si nic neodříkala. ‚Život plodí zkušenost,‘ to bylo jeho oblíbené.“

	„Proč jsi toho nechala?“

	„Chtěl, abych získala praktické zkušenosti s jeho penisem. Zrovna uprostřed sezení za padesát dolarů! Byl úplně plešatý a asi osmdesátiletý. Myslím, že chápeš, proč jsem toho nechala.“

	Dallas míchala kávou. „Já… vážně nechápu.“

	„Cože?“

	„Chci říct, že nechápu, jak můžou být lidi… no… posedlí sexem. A věř mi, Lindo, já měla spoustu mužů. Plešaté, osmdesátileté, mladé, bohaté. Jaké si jenom dokážeš představit. A přitom to pro mě nikdy nic neznamenalo. Vůbec by mi nevadilo, kdybych vůbec nikdy do postele s žádným chlapem nevlezla. Sex mě spíš deprimuje – a ne vzrušuje.“

	Linda přikývla. „Já ti rozumím. Už jsi mi toho řekla o sobě tolik, že si dokážu představit, jaké jsi musela mít problémy.“ Uvažovala. „Možná by pro tebe nebyla k zahození analýza, mohlo by ti to pomoct získat nadhled. A taky bys potřebovala zalézt do postele s nějakým fajn chlapem. Prostě to potřebuješ dělat z lásky.“

	„Uvažovala jsem o Codym…“

	„O tom svém agentovi, cos mi o něm vyprávěla?“

	„Jo. Je fakt strašně laskavý. A hrozně milý. Vím, že by chtěl se mnou do postele.“

	„Miluješ ho?“

	Dallas se hořce zasmála. „Co je to láska, Lindo? To mě nikdy nemůže potkat.“

	„Nebuď si tak jistá…“

	„To teda jsem. Mám Codyho ráda, myslím, že si ho vážím…“

	„Takže zatneš zuby a vyspíš se s ním. Je to tak?“

	„Jo.“

	„Tak to nedělej. Ty potřebuješ v životě trochu vášně, jestli to má někdy být dobře.“ Linda vyprázdnila šálek a nalila si další. „Víš, mám jeden šílený nápad, ale budeš si asi myslet, že jsem blázen. Zkus si to ale napřed rozmyslet, než řekneš ne. Většinu života jsi strávila jako šlapka, posluhovala jsi chlapům a dívala ses, jak si užívají tak, jak to potřebujou oni. Všechny možné perverznosti, je to tak?“

	Dallas přikývla.

	„Takže,“ pokračovala Linda. „Kdo by mohl potřebovat služby toho mužského prostituta víc než ty? Pro mě by to byl přepych. Pro tebe je to asi nutnost.“

	„Ale myslím, že…“

	„Počkej, nech mě dokončit. Co můžeš ztratit? V téhle chvíli se ti sex hnusí. No a jsi inteligentní ženská a víš, že to není normální. V žádném případě to nepřispívá k vyrovnanému a dobrému životu. Tak se musíš léčit. Musíš zjistit, co se ti líbí. A proč by se to nedalo zjišťovat právě s chlápkem, který je tu jenom proto, aby ti dopřál všechnu možnou rozkoš?“

	Na chvíli bylo ticho, obě se snažily strávit nějak to, co Linda řekla.

	„Vždyť víš,“ pokračovala Linda zase, „že při sexuální terapii jsou partneři přímo placeni za to, aby ti rozkoš poskytli. A funguje to. Vyléčily se tak už tisíce chlapů a ženských. Frigidní ženy. Impotentní muži. Předčasné vyvrcholení. Spousta věcí. Neříkám, že tohle je zrovna tvůj problém – ale problémy, a zvlášť takovéhle, se musí řešit. Musím se ti přiznat, že pro mě je sex jednou z největších radostí – a ty jsi má přítelkyně – nechci prostě, abys o to přicházela. A navíc jsi mladá a krásná. Tak si to přeber. Vykašli se na minulost. Bože, už mi to moc kecá. Dej mi cigaretu, aspoň ztichnu.“

	Dallas jí beze slova podala cigaretu a vytáhla si z balíčku jednu i pro sebe, i když normálně nekouřila.

	„Vlastně to není tak špatný nápad, Lindo,“ řekla nakonec. „Naopak, je to celkem chytré. Občas se mi stávalo – už hodně dávno a jenom velice zřídka –, že mi sex chutnal…“

	„No vidíš. Aspoň víš, o čem mluvím. Doteky, pocity, to uvolnění smyslů. Přesně tohle, děvče.“

	„Možná nějaká sexuologická klinika…“

	„To těžko. Chceš, aby o tom tvém tajemství věděl celý svět? Brzo budeš známá, televize z tebe udělá přes noc hvězdu. Lepší bude nějaký mužský prostitut – možná ten kluk od Diamond. Bude to mnohem diskrétnější. Nemusí znát tvoje tajemství, prostě tu bude jenom pro to, aby té potěšil. Na klinice by tě proprali jako CIA!“

	Dallas se najednou rozesmála. „To je k smíchu. Lindo! Dokážeš si představit, že bych za to měla já platit! To je gól!“

	„Už se staly i divnější věci… Hele, myslím, že by ses měla obléct a zanést ty negativy do banky. Budu mít lepší pocit, až budou pod zámkem.“

	Dallas típla svou napůl vykouřenou cigaretu. „Rozkaz, šéfko!“ Vstala a vyhlédla z okna do kalifornského prosluněného dne.

	„Lindo? Nemusíš ještě dneska odjet, že ne?“

	Linda dopila kávu a chvíli uvažovala o Paulovi. Uvědomila si, že se ještě ani neobtěžoval jí zavolat.

	„Ne, myslím, že ne.“

	„To je perfektní. Zavolám Codymu, řeknu mu, že už jsem se vrátila, a můžeme spolu zajít na oběd. Chtěla bych tě s ním seznámit.“

	„Už se nemůžu dočkat.“

	„Bude se ti líbit, uvidíš.“

	Když se tak Linda na Dallas dívala, uvědomila si tu změnu, která se s ní stala. Když se setkaly poprvé, byla Dallas chladná a nepřístupná. Teď už chápala proč, ale prostě ji těšilo, jak je teď mnohem uvolněnější a přátelštější.

	„O půl třetí musím být ve studiu,“ říkala Dallas. „Možná bychom potom mohly jet na pláž. Kdybych zítra nezačínala natáčet, mohla jsem tě pořádné protáhnout po okolí. Ale možná bys mohla na pár týdnů nebo na měsíc přijet, až to turné skončí, na jak dlouho budeš chtít – pokud pro tebe nebude moc hrozné spát na gauči.“

	„Proč? Vždyť je to pohodlné. Možná tě vezmu za slovo. Myslím, že Paul nebude zrovna žhavý brát mě s sebou do Londýna. To už jsem ti říkala, aby sis nikdy nic nezačínala s ženatým chlapem?“

	„Nech toho, copak nejsem zadaná pro toho prostituta?“ Když vytáčela Codyho číslo, cítila se Dallas mizerně, protože si uvědomila, jakými povídačkami se ho chystá nakrmit. Samé lži. A tak by si přála, aby Codymu nemusela lhát. Ale bylo to v jeho zájmu – v zájmu jich obou.

	Zvedl to při čtvrtém zazvonění. „Cody Hills.“

	„Dallas,“ odpověděla a napodobila jeho obchodnický tón. „Tak už jsi zpátky?“ řekl nevýrazně.

	„No tomu říkám nadšení! Tady je tvoje hvězda, nezaslouží si náhodou trochu víc než jenom ,Tak už jsi zpátky‘?“

	Chvíli váhal a pak řekl: „Promiň, celé dopoledne sedím u telefonu. Je všechno v pořádku?“

	„Skvěle, všechno jsem zařídila. Hele – co takhle zajít společně na oběd? Mám tu jednu kamarádku, Lindu, a chtěla bych, abyste se poznali.“

	„Myslím, že se půjdu podívat na novou kancelář…“

	„Výborně. Půjdeme s tebou. Kde se sejdeme?“

	Váhavě jí sdělil adresu. Zavěsil a šel do koupelny. Spolkl celou hrst prášků na žaludek. Už celé roky ho trápil nezjištěný žaludeční vřed.

	Štvalo ho, že nedokázal překonat vztek na Dallas. Vlastně vztek není ani správné slovo. Lepší by bylo říct žárlivost, ale ani to nesedělo úplně. Copak člověk může být takový blázen a žárlit na svou klientku?

	Měl co dělat, aby nevybuchl. „Co to u tebe bylo včera za orgie?“

	„To nebyly orgie, já se tak bavím.“ Sakra! Co je mu do jejího soukromého života? Kdyby měl rozum, držel by se zpátky.

	Najednou dostal nápad, mrkl na hodinky a popadl sluchátko.

	 

	Po uložení negativů do sejfu byl čas něco nakoupit. Šly pomalu po Rodeo Drive a nahlížely do výloh. Linda si koupila slušivý indiánský šátek a k němu stuhu.

	„Hrozně ti to sluší, fakt,“ ujistila ji Dallas. „Kdybychom tak měly víc času, dalo by se zajet do Palm Springs a jít do indiánské rezervace. Tam je přímo na vrcholku hory obchod, kde prodávají svoje výrobky ze stříbra a tyrkysu. Cody mi o tom povídal. Chtěla bych se tam podívat.“

	„Já taky. Fakt nevím, proč jsem se vždycky bránila, když jsem sem měla jet. Jsem Američanka, která Ameriku vůbec nezná!“

	„Teď při tom turné ji poznáš.“

	„Hotely. Limuzíny. Koncertní sály. Stadiony. Nudné večírky, kde se budou všichni točit jenom kolem Ala. Jo, to jsem ti říkala, že přijel jeho syn?“

	Dallas to překvapilo. „Jeho syn?“

	„Chudák malý. Je mi ho líto. Poďobaný puberťák, musí být z otce úplně na větvi – a Al, jak je jeho zvykem, mu neustále předhazuje všelijaké děvky.“

	„A co jeho žena?“

	„Co s ní? Myslím, že ta to má zakázané. Ani nevím, jestli vůbec existuje. Al je šílený šovinista. Sobecký syčák.“

	„Ty ho máš asi ráda, co?“

	„Vidím mu až do žaludku.“

	„Takový člověk musí mít hrozné problémy.“

	„Jediná věc, která je na Alovi hrozná, je ten jeho pták! A ten kluk – jak sám tvrdí – a nohy každé ženské, co mu přijde do cesty.“

	„Takže se nezměnil.“

	Linda se zasmála. „On a změnit se? Ty si děláš srandu!“

	Dallas změnila téma, ale Al jí pořád nešel z hlavy. Ten jeho telefon přišel zrovna v nejnevhodnější dobu. Co mu mohla jiného říct, když měla vedle sebe Lewa Margolise. A co se taky dalo říct? Ahoj. Jak se máš? Na shledanou.

	Vzpomínala na jeho ruce, když spolu tehdy tančili v Regines v Monte Carlu.

	Vzpomínala na to náhlé horko, které ji polilo, když se na ni podíval. Když jel očima po jejím těle.

	Vzpomněla si, jak spolu žertovali. Na rozhovor plný sexuálních výzev.

	Když na něho myslela, zachvěla se a najednou ji, při chůzi po Rodeo Drive, popadla silná touha po sexu. Ten pocit byl tak silný, že tomu skoro nemohla uvěřit. Zažila ho v životě jenom zřídka. Jednou s Burtem v zoo. Párkrát s Bobbie. A teď.

	Možná má Linda pravdu. Možná opravdu potřebuje muže, který se postará jenom o její rozkoš. Nebo Codyho, kdyby zažila tenhle pocit i v jeho blízkosti.

	Došli k autu. Dallas s úlevou usedla za volant. Vykázala Ala ze svých myšlenek a snažila se soustředit na to, co říká Linda. Al King je dacan. To ví sama.

	Cody uviděl Dallas přijíždět, zamával na ni, ukázal na parkoviště, patřící k budově, a pak se obrátil k Irene, která stála vedle něho. Irene, to byl ten jeho skvělý nápad – no, vlastně Evelyn, Irene ne –, ale Evelyn měla zase nějaké problémy s matkou a nemohla na oběd jít. Irene byla druhá v pořadí a taky podle toho vypadala. Pár týdnů ji neviděl a najednou měl pocit, že snad přibrala pět kilo. A nikdy předtím si nevšiml, jak je chlupatá. Za dva roky, co se intimně stýkali, si nikdy nevšiml toho, že jí začíná růst knírek. Ale zato má ohromné nohy – krátké, ale ohromné.

	„Ráda tě zas vidím. Cody,“ řekla. „Nedokázala jsem si vysvětlit, co s tebou je.“

	„Vždyť jsem ti říkal, jakou mám teď po odchodu z kanceláře honičku. Ale jsem fakt moc rád, že sis našla čas na oběd.“

	Stiskla mu ruku. „Chyběls mi. Kdy se sejdeme…“ odmlčela se, „no víš, jak to myslím?“

	Rychle uvažoval, jestli knírek a pět kilo navíc nějak neovlivní jejich společný, celkem erotický sexuální život. Dospěl k názoru, že ano.

	„Když já nevím. Znáš to – práce, práce, práce.“

	„No jo, vždyť já vím. Mně to nemusíš povídat. Představ si, tenhle týden můj šéf…“

	„Už jdou,“ přerušil ji Cody a jako obvykle hleděl na Dallas jako na zjevení. Je to fakt neskutečné pěkná holka. Kráčela plavně jako leopard, dlouhé vlasy jí povlávaly kolem obličeje. Tělo ještě zdůrazňovala tenká hedvábná košile, zastrčená v bílých džínsách. Sotva si povšiml dívky, co přišla s ní, vedle Dallas jako by ani jiné ženy neexistovaly.

	„Ahoj,“ řekla, objala ho a políbila. „Vždyť jsem ti říkala, že budu pryč jenom chvíli. Tohle je Linda, pár dní u mě pobude.“

	Usmál se na Lindu a přemýšlel, jestli se taky zapojila do těch nočních orgií.

	Přistoupila k nim Irene. „Jsem Irene Newmannová,“ oznámila důležitě a potřásla Dallas rukou, „ale s Paulem nemam nic společného!“ Zasmála se. „Jsem ráda, že vás poznávám. Cody mi už vyprávěl o té báječné smlouvě, kterou pro vás dostal.“ Odmlčela se a stiskla Codymu důvěrně paži. „Jestli pro vás můžu něco udělat, stačí říct. Cody říká, že jste tady ve městě nová. Vím, že vám tu najal dům, ale všechny ty ženské věci… kdybyste potřebovala pomoct – kosmetické salony, tělocvičny, jo a taky znám skvělé místo, kde dávají slevu na sportovní oblečení. Kdybyste chtěla, mohla bych…“

	Cody rozčarovaně poslouchal. Mluvka Irene. Copak nikdy nebude konec těm překvapením, co má pro něho schovaná?

	Prohlédli si místo budoucí kanceláře, Irene neustále žvanila.

	„Tak co myslíš?“ zeptal se Cody Dallas.

	„Skvělé!“ odpověděla Irene. „Můžeš se zítra nastěhovat, nepotřebuješ nic než stůl a pěknou židli. Znám místo na Fairfaxu…“

	Dallas bezmocně pokrčila rameny.

	Cestou dolů výtahem řekla po straně Codymu. „Myslím, že ten oběd zrušíme. Nevěděla jsem, že máš schůzku, proč jsi mi to neřekl?“

	„To nevadí, je to jenom – no – stará přítelkyně. No tak – musíš přece obědvat.“

	Dallas pohlédla na hodinky. „Ne, vážně ne, musím být ve dvě ve studiu, není už čas. Sníme s Lindou někde cestou hamburger.“

	Zklamaně přikývl. S Irene to byl dost hloupý nápad. „Tak ti zavolám později.“

	„Fajn,“ odměnila ho úsměvem. „Možná bychom si mohli dát spolu večeři.“

	„Nevím, asi budu mít práci.“ Nejradši by si za svou hloupost v tu chvíli nakopal, ale už se stalo.

	Vypadala zklamaně.

	„Ale udělám, co budu moct,“ pokusil se zachránit situaci.

	„Zkus to,“ odpověděla s chápavým úsměvem.

	 

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ

	 

	Bernie si všiml, že ty dvě holky jsou v každém městě, kam přijeli. Vždycky pro něho tvořily jenom část davu, který se shlukoval kolem vchodů do hotelů a míst, kde vystupovali. Vlastně na sebe nijak neupozorňovaly, a tak si až v Chicagu uvědomil, že ty dvě za Alem cestují po celé zemi. Obě byly ještě mladé, ale hezké nebyly.

	Protlačil se k nim a zeptal se, jak se jmenují. Teda – doprdele – tohle byly fakt fanynky. A trochu se předvést neuškodí. Mohl by jim hodit pár lístků, nějaký suvenýry a tričko nebo dvě.

	Devatenáctiletá Plum byla tlustá, ještě trochu víc než Bernie.

	Naproti tomu Glory byla strašně vyzáblá. Šestnáctka s rozcuchanými, slepenými vlasy a směšnou poďobanou tváří.

	Přímo šílely, že si jich konečně někdo všiml. Plum sdělila Berniemu, že vybraly všechny úspory, opustily práci, jenom aby mohly být blízko Ala. Někdy se přesunovaly stopem, jindy jely autobusem. Z Miami do Chicaga, aby to stihly včas, musely dát spoustu prachů za letadlo.

	„No, holky, dnes máte šťastnej den,“ oznámil Bernie. „Když tu budete kolem šestý, vezmu vás dovnitř a potkáte velkýho Ala osobně. Co vy na to?“

	„Já vomdlím,“ vypískla Glory. „Čéče, já fakt vomdlím.“

	„Můžete nám na večer vopatřit lístky?“ úlisně se zeptala Plum.

	„No jasně,“ souhlasil Bernie. „Hele, to chcete říct, že jste sem letěly a nemáte ani lístek?“

	„Ale máme. Ale to víte, potřebujem taky prachy – no, takže ty svoje vyměníme za ty zelený papírky – a použijem ty vaše.“

	Bernie pokrčil rameny. „Jak chcete.“

	Glory se zachechtala. „Ala bych chtěla. Úplně se mně z něho třesou nohy, čéče. Ani nemusím mít dávku a lítám v luftě. A to se mnou nedokáže nikdo.“ Pevně stiskla Berniemu paži. „Vy ho znáte, jste blízko něho – zeptejte se ho, jestli by si nechtěl zašukat tak, že by z toho vomdlel…“ odmlčela se, škrábala se zoufale ve špinavých vlasech, obrátila oči a málem upadla.

	„Jenom je hladová,“ řekla klidně Plum. „Naposled jsme jedly včera v tom letadle ty sračky, co tam podávaj. Já bych to nehodila ani kočce.“

	Bernie zalovil v kapse, vytáhl pět dolarů, podal je Plum. „Kupte si nějaký jídlo a umejte se. Trochu se dejte do pucu. Budou tu fotografové.“

	„To se máme za pět dolarů nažrat, umejt a dát se do kupy? Děláte si prdel?“

	„Tak nejezte. Když se chcete sejít s Alem, buďte tu v šest.“

	Plum utrousila: „Levnej.“

	Glory ožila, zavrčela: „Vyšoustala bych i opičáka,“ a znovu se ztratila.

	Bernie odpočítal ještě pět dolarů. „Kupte jí nějakej řízek a udělejte z ní člověka.“ Byl na odchodu.

	„Hej – nezapomeňte na naše lístky,“ zavolala za ním Plum.

	 

	Al prospal skoro celý den. Když se v pět probudil, zjistil, že potřebuje ženskou, a Paul mu dodal Ritu s pneumatickými kozami.

	„Neříkejte Vanovi, že jsem tady,“ poprosila. „Nedělalo by to dobrotu. Musím pracovat výhradně pro něho.“

	„Vy jste profesionálka?“ zeptal se Al.

	„Jasně že ne. Jsem modelka. Van mi platí – velice štědře, takže mu občas prokážu nějakou službičku.“

	„Roztáhni nohy,“ řekl Al hrubě. „Chci se mrknout, jestli tam nemáš schovanej foťák!“

	Ten vtip se jí moc nelíbil. Ale zkušeně mu posloužila a opustila ho silně znechucená.

	Al se netvářil moc nadšeně, když mu Bernie pověděl o svém nápadu se dvěma fanynkami, které jdou za ním po celé zemi. Ale Bernie na tom trval. Ten příběh může chytnout všechny noviny – příběh o lidském zájmu –, možná by se to mohlo dostal i do Time nebo People.

	Glory a Plum se objevily přesně v šest v plné zbroji. Bernie by se vsadil, že Plum ty peníze použila na dávku toho, na čem byla Glory závislá. Ta se totiž z tichého malého zombie změnila v Miss osobnost.

	Plum byla v modrých džínsách a saténovém saku ještě bachratější.

	A Glory ještě hubenější v červených punčochách na těch svých párátkách a ve vytahaném svetru.

	Přitulily se k Alovi jako párek cvičených štěňat a kolem zacvakaly fotoaparáty. Usmíval se a žertoval, objal je a dal jim podepsané fotografie

	Aparáty neustále cvakaly.

	Glory mu do ucha zašeptala: „Chtěla bych toho tvýho ptáka celýho spolknout, až bych ho cítila v žaludku.“

	Al ji s úsměvem odstrčil, vyvinul se i Plum. „Už stačí, hoši,“ řekl fotografům.

	„Bomba!“ jásal Bernie. „Zítra to bude na všech obálkách.“

	„Ať odtud vypadnou,“ zasyčel Al. „Musím se soustředit na koncert.“

	 

	Když vešel na jeviště, už ho nic netížilo. Znechucení, problémy s Evanem, nuda, Edna, Dallas. To všechno bylo pryč, když ho obklopila hudba jako ochranné pole.

	Spustil nejdřív „Smutnej Funk Rock“, potom následovalo „Vydrž“ – obě skladby jeho vlastní. Pak dal melodie písní, které proslavili jeho oblíbení zpěváci. „Zůstaňme spolu“ od Ala Greena, „To chápu“ od Bobbyho Womacka, „Půlnoční běžec“ Wilsona Picketta, „Jsi slunce mého života“ od Stevieho Wondera. A skončil písní „Nikdy neříkej sbohem“ Isaaka Hayese.

	Publiku se to líbilo. Líbilo by se mu, i kdyby stál na hlavě a hvízdal si dixie!

	Byl v polovině „Slepé lásky“, když se to přihodilo. Žádná velká exploze, zasáhla jenom lidi v bezprostřední blízkosti. Ale protože to některé z nich rozsekalo na kousky, vypukla během několika sekund panika a chaos.

	V jednu chvíli stál Al na pódiu a z plných plic zpíval za jekotu tisíců fanoušků. V tu druhou ho Luke a Paul táhli pryč ze scény a pod ní vypuklo pravé peklo.

	Ta bomba, jenom malá, ležela pod sedadlem. Zabila dva lidi, sedm zmrzačila a patnáct lehce zranila. Ale než policie a ochranka získaly kontrolu nad celou situací, zdivočelé davy na útěku ze stadionu ušlapaly dalších pět lidí. Padesát osm lidí bylo při tom zraněno a stovky utrpěly šok.

	Na tenhle koncert Ala Kinga zapomene málokdo.

	Ale proč? zněla všude otázka. Jak může být někdo tak šílený a bezcitný a zabít nevinné lidi?

	Kdyby tam vstal nějaký člověk s pistolí a zastřelil Ala, dalo by se to pochopit. Každá osobnost veřejného života od politika po rockovou hvězdu věděla, že žije pod trvalou hrozbou atentátu. To už prostě patřilo ve vášnivých šedesátých a sedmdesátých letech k rizikům podnikání.

	Ale takhle někoho zmasakrovat…

	Zabilo to dvě sedmnáctileté dívky. Jednomu klukovi to utrhlo nohu. Jedné ženě chodidlo… A seznam hrůz by mohl pokračovat.

	Bernie si vzpomněl na hlas v telefonu a zachvěl se.

	Naštěstí ty výhrůžky ohlásil na policii. Ale tady v Chicagu nikdo nevyhrožoval. Žádný chorý, šílený hlas, který by oznamoval, co se stane…

	Policie ho dlouze vyslýchala. Vzali si ty nenávistné dopisy, co Al dostával. Vyslýchali všechny, co měli něco společného s koncertem. Dokonce vyslýchali i Ala.

	Když s tím skončili, byly čtyři ráno a Bernie byl úplně zničený. Svalil se na postel v hotelu a ani se neobtěžoval se svléknout. Sere na to. Potřebuje se vyspat. Zejtra ráno se na něj vrhne světovej tisk. Už mu volaly zámořský agentury. Tahle popularita… Na co? Buď to turné pomůže, nebo ho to zničí. Lidi jsou divný, když se vyděsí… Doprdele. Přihnul si z láhve skotské a pak se rozvalil na posteli. Zavřel oči, měl pocit, že jenom na minutu, protože najednou zvonil telefon. Popadl ho – „Bernie Suntan,“ řekl rychle.

	„Říkal jsem ti to,“ zašeptal ten hlas. „Varoval jsem tě. Měli jste šanci skončit s tím předváděním sprosťáren. Bůh potrestá hříšníky. Tohle je jenom začátek.“

	Aparát zmlkl.

	Bernie se unaveně vyhrabal z postele a zavolal na policii. Proč si ten maniak musel k tomu svěřování vybrat zrovna jeho?

	 

	Al ležel v posteli a nemohl ani za boha usnout. Kdyby nebylo jeho, nic takového by se nestalo. Kdyby nevystupoval na koncertech, nebyli by tam žádní lidé – nikdo by neumístil bombu a nikdo by nebyl zabitý a zmrzačený.

	Už kdysi, na počátku kariéry, se mu stalo něco podobného. Když jednou večer po koncertě prchal v autě domů, nějakým způsobem spadla pod kola jeho auta jedna holka. Nezemřela, ale je nadosmrti mrzák. Al tehdy neřídil, takže za to nemohl. Ale přesto nikdy na tu holku nezapomene a celé ty roky jí neustále posílá peníze a dárky.

	Odpustky.

	Občas se cítil provinile, že má tolik peněz. Ale vždyť taky sakra dře jako mezek. Při každém koncertu vypotí aspoň čtyři litry. Je to vlastně náročná makačka. Ještě horší než kopání děr.

	Uvažoval, jestli by neměl zavolat Edně do Anglie, že je v pořádku. Touto dobou se to tam už ví. Ale vždyť ona se o něho nestará. Jí jde jenom o Evana.

	A ten spí ve svém pokoji někde tady v hotelu. Díkybohu, že na ten koncert nechtěl jít. Paul měl dobrý nápad, že nechtěl, aby s ním spal v jednom pokoji. Pořád by si lezli na oči i na nervy. Takhle je to mnohem lepší. Dal Evanovi peníze a řekl mu, ať se baví po svém. A ten nic nenamítal.

	Evanovi se to vlastně celkem líbilo, z těch peněz, co mu dal otec, mu teď zůstalo sto šedesát dolarů, zbytek vrazil do erotických časopisů a bonbonů, seděl ve svém pokoji a užíval si.

	Zapnul si barevnou televizi a skoro nevycházel ven. Nikdo ho neotravoval. Čas od času mu zavolal Al, jestli nechce přijít do jeho pokoje. Vždycky si našel nějakou výmluvu.

	Zrovna se díval na opakování Kojaka, když tam střihli zprávu o bombě na Alově vystoupení. S ledovým klidem, a dokonce s nadějí na chvíli zadoufal, že to snad fotra zabilo. Ale bohužel. Poslouchal se zájmem zpravodajství. Pak to zatoužil vidět na vlastní oči, odešel z pokoje a stopnul si taxík na stadion.

	Nikam poblíž se ale nedostal, protože všude stály sanitky a hasičské vozy. Pokusil se protlačit davem, protože si náhle vzpomněl na Nellie, ale vyhodili ho spolu s dalšími čumily.

	S překvapením zjistil, že v davu lidí panuje přátelské ovzduší. Usměvavé, šťastné obličeje, snaha zahlednout alespoň koutkem oka něčí neštěstí.

	Kolem přední linie davu obcházel televizní štáb s mikrofony a snažil se zachytit jejich slova.

	„Proč jste sem přišli?“ zeptala se mladá reportérka ženy, která držela v náruči dítě.

	„Je to lepší než v televizi,“ zasmála se žena. „Je to prostě vopravdový drama, víte. Nechtěla jsem to prošvihnout.“

	„Byla jste na koncertě?“

	„Ne – prostě jsem sem přijela, jak jsem viděla ty zprávy.“ Evan pochopil, že se tady nebude nic dít. Zase zmeškal to nejlepší. Rozhlížel se po taxíku, ale žádný neviděl. Nevěděl, jak se dostane do hotelu, ale přesto se vydal na cestu, vrazil ruce do kapes džínsové bundy a v duchu si nadával, že prošvihl zrovna ten koncert, kde se něco pořádného přihodilo.

	Ani si nevšiml skupinky kluků, která šla za ním, kluků asi tak starých jako on.

	A nevšiml si ani, že se k němu blíží, obstupují ho a ušklebují se.

	Zastavil se, když nemohl dál. A pak ztuhl strachem. „Hele, vole!“ zakřičel největší z nich. „Máš nějaký prachy?“ Ostatní se smáli a stáhli kruh.

	„C-co?“ hlesl Evan.

	„Ty zelený papírky, vole. Naval je – dělej!“ Evan vystrašeně přehrabal kapsy, našel nějaké drobné a podal jim je.

	„Co to je – zasranejch padesát centů! To jsme si teda vybrali pracháče!“

	Evanovi bleskla hlavou myšlenka na těch osm dvacetidolarovek, které měl zastrčené v zadní kapse kalhot. Nesmějí je dostat.

	„Víc peněz nemám,“ řekl rychle a hlas se mu zlomil.

	„Co to máš za přízvuk, vole?“ zeptal se ho vůdce. „Ty seš cizinec nebo co? Kriste! Poslouchej, ty čuráku…“

	„Bacha, poldové!“ vykřikl v tu chvíli jeden z kluků a v okamžiku se všichni ztratili v noci, jako by nikdy ani nebyli.

	Evan s úlevou běžel k projíždějícímu hlídkovému vozu. Sdělil jim, kdo je, kde bydlí, a co se mu stalo.

	Rozmluvili mu, aby šel v noci pěšky a sám, strčili ho do auta a zavezli až k hotelu.

	Za to jim musel slíbit, že přesvědčí Ala, aby se zítra odpoledne setkal s nimi a jejich ženami. Neměl žádnou představu, jak by to měl provést.

	V bezpečí ve své posteli, sto šedesát dolarů srovnaných na nočním stolku, si znovu procházel celou tu situaci. Najednou se cítil jako hrdina. A že jim to nandal. Už se nemohl dočkat, až o tom bude povídat Nellie. Možná ho pak začne mít ráda. Možná ji teď bude moct pozvat i na rande.

	Usnul a zdálo se mu, že on je Al King. Ještě jasnější hvězda než originál.

	Když se Al ráno dozvěděl o Evanově nočním dobrodružství, nedokázal říct ani popel. Těžko mohl udělat něco jiného než zapózovat s těmi policajty a jejich ženami. Ale vůbec z toho nebyl nadšený. Musel zvládnout ještě takovou spoustu věcí. Navštívit v nemocnici zraněné. Uspokojit světový tisk. Vystoupit v televizi.

	Do hotelu se přihnala s televizním štábem Marjorie Carterová. Byla to prostě profesionálka až na půdu. Tohle interview je jenom věc opravdového lidského zájmu. Jak se cítí? Co bude dělat? Ovlivní tahle tragédie nějak jeho záměry?

	Ani jeden z nich se nezmínil o té společné noci. Byli k sobě až neskutečně slušní.

	Večerní koncert zrušili z úcty k obětem, avšak Al slíbil, že se brzy vrátí a vystoupí na nějakém jiném koncertě.

	Ve skutečnosti by ho znova do Chicaga nedostali ani párem volů.

	Seřval Evana. Proč se vůbec hnal na stadion? Copak je fakt tak blbej, že courá v noci po ulici sám? To neví, že člověka takhle můžou klidně oddělat?

	Evan se tvářil zkormouceně. Vždyť tam šel jenom proto, že měl o Ala strach. Jenom se spěchal přesvědčit, že je v pořádku.

	Al najednou pocítil k tomu klukovi lásku. Možná to nakonec není zas tak špatný.

	Van Valda mu poslal dlouhý uslzený dopis, ve kterém vyjádřil lítost, že se něco takového přihodilo zrovna v Chicagu. Jak se zdálo, na Alův výstup z předešlé noci už zapomněl. „Prosím, vraťte se a zůstaňte v našem paláci Macho,“ škemral.

	Al ten dopis zahodil.

	Volala taky Edna, úplně hysterická. Al ji uklidňoval. Ujistil ji, že jsou s Evanem v pořádku, že už nehrozí žádné jiné nebezpečí, a sám si přál tomu uvěřit.

	V šest hodin byl už s celým doprovodem na palubě letadla, ani se neohlédl a všichni se vznesli do hustých mraků.

	Nikomu nebylo líto, že odlétají.

	 

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ

	 

	Dallas už pracovala týden na Superženě a líp to ani nemohlo jít.

	Celý štáb k ní byl velice milý. Režisér Chuck byl zajímavý a přísný. Jeho žena, půvabná černoška Kiki, navrhovala kostýmy a některé modely byly opravdu úžasné.

	Cody s ní přijel každý den poobědvat, zdálo se, že ho už opustila jeho předešlá divná nálada. Dallas usoudila, že měl nejspíš problémy se svou přítelkyní. Překvapilo ji, když se tam tehdy objevil s Irene. Bylo to zvláštní, ale nikdy předtím ji nenapadlo, že by mohl taky žít pro někoho jiného než pro ni. Trávil s ní tolik času. Vždycky byl po ruce. Že se najednou odněkud vynořily jeho přítelkyně, to brala skoro jako podraz. Svěřila se s tím Lindě.

	„Hele,“ zareagovala, „je to normální kluk. Co sis myslela? Že onanuje někde na záchodě?“

	„Prostě jsem o tom neuvažovala.“

	„Ale měla bys. Je přece hezký, určitě má spoustu přítelkyň.“

	„Ale já… Ale nic, zapomeň na to.“

	Neměla chuť se bavit o Codyho milostném životě. Nechtěla si připustit ten vztek uvnitř, že na ni trpělivě nečeká. Vždyť se mu přece nabídla. A on na to řekl jenom – samozřejmě velice slušně –, že by si neměli komplikovat pracovní vztahy. To je perfektní. Tak kluk, se kterým se chtěla vyspat, nemá zájem.

	Stále víc a víc se v představách zabývala možností požádat Diamond o služby jejího přítele. Co může ztratit? Možná se jí to bude ještě líbit. Možná by se o to měla aspoň pokusit…

	Linda odjela. Neměla stání po prvních zprávách o bombě v Chicagu. Jako Paulova přítelkyně toužila být s ním. Jako fotografku ji štvalo, že tu událost prošvihla.

	Dallas nedokázala nemyslet na to, jak se asi musí cítit Al. Dokonce se mu pokusila zavolat do Chicaga, ale v hotelu jí řekli, že už se odhlásil.

	Vždycky když myslela na Ala, měla ten pocit. Popadlo ji to a ucítila, jak je vzrušená. Vůbec ji to netěšilo. Ji, která si vždycky dokázala zachovat chladnou hlavu.

	Věděla, že potřebuje chlapa. Byla nervózní a často vybuchla kvůli úplným maličkostem. Pár mužů ve studiu by jí s radostí posloužilo, ale byli to jenom nadržení chlápci, kteří nemysleli na nic jiného než jak přeříznout každou ženskou, která jim přišla do cesty.

	Lew Margolis už ji od té noci s Diamond nijak neobtěžoval. Jednou se s ním viděla ve studiu, když si přišel prohlédnout práci z předešlého týdne. Málem jí ani nekývl na pozdrav.

	Byla na něho připravená. Negativy byly uložené v jejím sejfu v bance. Fotky ukryté pod postelí.

	Děsila se té konfrontace, musí to přijít, ale čím později to bude, tím líp.

	A zatím pracovala, jak nejlíp uměla, a bavila ji každá minuta té práce.

	 

	Cody na všechno pozorně dohlížel. Ten seriál dokonce předčil jeho očekávání. Dallas byla opravdu talent a v kameře to bylo všechno jako sen.

	Rozhodl se, že překousne své pocity a bude o ni zase starostlivě pečovat. Zdálo se, že už nemá další tajemství. Chovala se k němu otevřeně a přívětivě. Možná že to ten večer byla výjimka. Občas každý člověk potřebuje vyrajcovat. Vzpomněl si, jak jedna jeho přítelkyně chtěla, aby ji přivázal k posteli a tloukl ji. Udělal to, sice s hrozným pocitem, ale udělal a ta holka místo křiku vzdychala. Vždycky když přestal, volala: „Ještě! Ještě! Ještě! Víc! Víc! Víc!“

	No a kdyby se někdo tehdy díval na ně… Při té myšlence se zachvěl.

	Irene mu po tom obědě nepřestávala volat. Věděl, že mezi nimi je to pryč. Tak proč to neví taky ona?

	Poslala mu pár ručně pletených červených ponožek, a když to nemělo požadovaný účinek, následovaly modré s jeho iniciálami.

	Poslal jí kytku v květináči s dopisem na rozloučenou.

	Došla do jeho bytu a nadrápala rtěnkou přes celé hlavní dveře „Bastard“. Věděl, že to musela být Irene, protože nikdo jiný nepoužíval rtěnku Krymský pirát.

	Nová kancelář byla velice pěkná. Koupil si tam jeden starý psací stůl, měkkou koženou židli a najal si šedesátiletou sekretářku s umělými zuby. A pak oba seděli, hleděli na sebe a čekali, až zazvoní telefon.

	A nic.

	Najednou se z něho asi žádaný agent a osobní manažer nestane. Asi to chvíli potrvá. Bude muset dát lidem vědět, že je volný a čeká na nové klienty. Možná si všichni myslí, že má teď moc práce.

	A tak zatím pročítal scénáře a romány. Hledal pro Dallas první film. Musí to být něco kolosálního. Superžena je teprve začátek.

	 

	V sobotu točila Dallas celý den. Všichni měli plné ruce práce, aby dokončili včas první díl.

	Filmovalo se na pláži a byl nádherný den. Horký, slunečný, beze smogu.

	Kiki jí navrhla neuvěřitelné plavky. Bílé pruhy kůže, které obtáčely její tělo.

	„Asi se zajímavě opálím!“ žertovala, když se na ni přišel Cody odpoledne podívat.

	„Vypadáš báječně,“ zářil, „jenom škoda, že jsi tak ošklivá!“

	Vyplázla na něho jazyk.

	„Talentovaná, ale ošklivá!“

	„Radši buďte zticha, pane Hillsi. Chtěla jsem vás pozvat na večeři a dívat se, jak budete opékat nějaké krásné řízky, co chci koupit – nebo byste je možná mohl koupit vy. Co na to říkáte? Večer u mě doma?“

	„Nejvíc se mi vždycky na tvých pozváních líbí, že se po mně chce, abych platil.“

	„No no. Ty řízky zaplatím já. Jenom nevím, jestli budu mít čas je koupit.“

	Políbil ji lehce na tvář. „Nemůžu, má krásná klientko, za mou matkou přijela sestra z Clevelandu, která se večer neobejde bez návštěvy svého slavného hollywoodského agenta a jeho nejnovějších drbů o Johnu Waynovi a Doris Dayové.“

	„O Johnu Waynovi a Doris Dayové!“

	„Vždyť jsem ti říkal, že je z Clevelandu. Pochybuju, že tam někdy slyšeli o nějakých jiných filmových hvězdách. Když nepočítám Lasii a Rin Tin Tina.“

	„Rin Tin co?“

	„Hele, nedělej ze mě dědka, je mi teprve dvacet osm.“

	„A ještě jsi sexy.“

	Asistent zavolal Dallas k dalšímu záběru.

	Cody ji sledoval. Mohl na ní oči nechat jako všichni muži.

	Dvě klapky a byla zpátky vedle něho.

	„Takže dnes žádná večeře? Odmítáš kvůli stařence z Clevelandu.“

	Pokýval hlavou. „Vždyť jsem ti to říkal už dřív, že dneska nebudu moct. Řekl bych ti, abys přišla, ale ty dvě by mě oženily ještě dřív, než by bylo po večeři! Víš co – stavím se pak.“

	„To ne. Nebudu se zlobit, když se trochu prospím. Jsem celkem unavená.“

	„Můžem opékat zítra. A řeknem i Chuckovi a Kiki.“

	„Tak fajn.“ Usmála se. Ale nebylo jí do smíchu. Pocítila zklamání a samotu. Ale nechtěla, aby to Cody poznal. Protože potom by odřekl matce a ještě by způsobil problémy v rodině. Věděla, jaké tam jsou napjaté vztahy. Láska a nenávist. A tak se usmívala a řekla, že to nevadí, a žertovala a smála se s ním, Možná jí prospěje, když půjde brzo do postele. Je utahaná jako pes. Pořad na nohou a spát chodila pozdě úplně zničená.

	Ale nepůjde to. Je příliš napjatá a neklidná. Potřebuje někoho… něco.

	Věděla, že dnes má jedinečnou příležitost vyzkoušet toho Diamondina přítele.

	 

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ ŠESTÁ

	 

	Lidí bylo víc než jindy. Bylo to stejné jako v Nashvillu a Memphisu. A tady před Koloseem v Houstonu bylo narváno.

	Být Al King stálice, udělali z něj teď kultovní symbol.

	„Al je král! Al je král! Al je král!“ skandovali lidé, kteří neměli lístky a zůstali trčet venku.

	Nálož v Chicagu vyvolala úžasnou reakci. Bernie a Paul se obávali, že návštěvnost poklesne a že spousta lidí vrátí lístky. Ale nastal pravý opak. Vstupenky na koncert Ala Kinga šly na dračku. U překupníků byly k sehnání za astronomické částky.

	Al znervózněl, když to zjistil. Znamenalo to hodně lidí, kteří hodně očekávají. Vycítil ten vyčkávací postoj z davů, které nemohl uspokojit. Věděl, co za tím vězí. Větřili krev. Větřili vzrušení. Větřili další bombu.

	Každý cvok v Americe psal výhrůžné dopisy. Ozvali se tři šílenci a hlásili uložení bomby. Všude, kde se objevil, vládla tvrdá bezpečnostní opatření. Koncertní sál, divadlo nebo stadion propátrali dřív, než někoho vpustili dovnitř. Pak začala pečlivá prohlídka publika, které se pomalu sunulo na svá místa. Ti, kteří se chtěli dostat na koncert Ala Kinga, museli přijít nejméně dvě hodiny před začátkem.

	Manažer děvčat z Promises chtěl, aby ukončila turné. Paul řádil. Nechtěl to připustit. Měly pevný kontrakt a neexistoval žádný způsob, jak se z něj vyvléct.

	Paul věděl, proč chtějí skončit. Všechen ten strach, o kterém mluví manažer, to jsou jenom kecy. Celá podstata jejich strachu spočívá v nové exkluzivní nahrávací smlouvě a v nabídce na vlastní televizní show.

	Z New Yorku přiletěl Rosin mafiánek a způsobil jenom samé problémy. Nemohl vystát Ala, přestože Rosa trvala na tom, že mezi nimi k ničemu nedošlo. Neustále někde číhal v černém obleku s vestou a nápadným pouzdrem v podpaží, ve značkových kožených botách. Kroužil jako jestřáb kolem Rosy a ta už začínala být nervózní.

	Nellie bylo zle. Pohubla a vypadala jako smrt. Zničehonic jí začínaly téct slzy. Všichni věděli o tom, že je zabouchnutá do Ala. Všichni kromě Evana.

	Ten prožíval chvíle uspokojení. Podařilo se mu ušetřit dalších čtyřicet dolarů, celkem tedy už měl dvě stě. Byl nadšený a zamilovaně je každou noc přepočítával.

	Nechali ho, ať si dělá, co chce. Nikdo se o něho nestaral. Když se mezi nimi občas objevil, vládl klid. Měl teď dlouhatánské vlasy, pleť ještě poďobanější, protože nejedl nic kromě bonbonů. Koupil si časopisy, které překonávaly všechny jeho dosavadní zážitky. Byli v nich lidi, co to vážně dělali. Holky, co ukazovaly všechno. Zvířata. Dělalo se mu zle a současně ho to vzrušovalo. Bože, kdyby tuhle sbírku viděl Nelson, pak by musel platit on.

	Evan se té myšlence zařehtal a něžně uložil časopisy na dno kufru.

	Linda našla po návratu na turné Paula zavaleného prací. Dvakrát týdně musel odcestovat do New Yorku, ale ani jednou jí nenabídl, aby letěla s ním.

	A tak se zamyšleně přehrabovala ve fotkách a uvažovala, jestli až dorazí do Los Angeles, nemá zůstat tam. Kristepane, rok stačil na to, aby si kvůli jednomu chlapovi zmršila život. Jasně, v Los Angeles dá Paulovi ultimátum. Jestli zase poběží ke své ženušce a dětičkám – a samozřejmě to udělá –, bude ho mít aspoň z krku a bude si ležet na slunci a kolem plno nažhavených takyherců. Dobrá léčba.

	Al dostal v Houstonu plno pozvánek. Jako by v celém městě byli samí ropní magnáti (a jejich nadržené manželky) – celí nedočkaví, kdy budou moci rozevřít dokořán dveře svých paláců k Alově inspekci (o klínech žen ani nemluvě).

	Šel na pár večírků. Přeříznul pár manželek a jednu dceru. Nic zvláštního.

	Když odlétali z Houstonu, byl rád. Nikdy nedokázal pochopit, pro všichni ti boháči padají kvůli němu na zadek. Dokonce ani ti manželé s parohy nevypadali, že by jim vadily zálety manželek. Naopak, zjevně si to pokládali za čest. Další zastávka byla v Oklahomě.

	Al se vyvaloval na velké manželské posteli ve své ložnici na palubě svého letadla. Nebyl unavený, jenom neměl chuť být ve společnosti ostatních. Měl plné zuby těch donekonečna střídaných kostek a žolíků. Nebavilo ho poslouchat muzikanty, jak probírají, kterou naposledy měli. Nudil ho Rosin přítel, který ho probodával těma svýma pichlavýma očima, uslzená Nellie a Sutch, která si pořád přehrávala pásky se Steviem Wonderem na kazeťáku a nikdy ho nedávala z ruky.

	A nejvíc ho nudil Evan, který vypadal jako podělaný a nikdy si nezapomněl na něco postěžovat, když s ním mluvil.

	Bernie ho nudil svými nekonečnými kecy o věcech jako zlom v návštěvnosti a tak. Copak si neuvědomuje, že je se svou prací jen kolečko ve stroji? Copak nechápe, že Al King zaplní noviny s pomocí Bernieho Suntana nebo bez ní. A k tomu všemu ještě ten nápad vzít na palubu tamty – ty dvě trhlé fanynky. Čí to byl nápad, krucinál? Vztekle přivolal bzučákem Paula. Ten přišel ještě celý rozesmátý. „Co se děje?“ ptal se. „Myslel jsem, že budeš spát.“ Al zavrčel: „Mám už plný zuby toho, jak si z mýho letadla děláte létající bordel.“

	„Co?“

	„Chci, aby ten Rosin frajer vypadl. Jestli se za ní chce táhnout přes celou tuhle zem, tak ne za moje prachy.“

	„Hele, Ale…“

	„Žádný hele, Ale. Už toho mám po krk. A vyřiď Berniemu, ať se opováží ještě jednou přitáhnout nějaký svý dva zázraky na palubu.“

	„Byly bez prachů. Bernie myslel…“

	„Řekni Berniemu, ať příště strká ty svoje myšlenky tam, kde z toho něco bude mít.“

	„O.K., Ale.“ Vtom ho náhlý poryv vzduchu div nesrazil na zem.

	„Co to tam doprdele ten pilot vyvádí?“ chtěl vědět Al.

	Paul se mu ani neodvážil říct, že pilot zrovna ukazuje Evanovi, jak se ovládá letadlo. Al nebyl jediný, kdo už toho měl plné zuby. Turné začínalo doléhat na všechny. I Paul, přes úspěch, jaký měli, se nemohl dočkat, až to všechno skončí. Měl tolik práce. Nabídky pro Ala byly báječné. Nad všechna očekávání. Chystal se projednat novou nahrávací smlouvu. Dva filmy. Turné po Austrálii, které slibovalo dost peněz na solidní důchod. Potřeboval si s Alem sednout a zjistit, co chce. Byla to jenom formalita, o celé jeho kariéře rozhodoval vlastně on. Paul. Už se rozhodl, že Al by měl točit jeden z těch filmů. Už v minulosti se tyhle nabídky objevily – no jasně, někdy na počátku kariéry hrál Al nadrženého mlíkaře v takové nějaké anglické komedii – ale nikdy to nebylo nic, co by stálo za to. Ale tyhle dva filmy mu jsou ušité na tělo. Samozřejmě hlavní je, aby ani jeden z nich příliš nevyžadoval Alův herecký talent. Čistě upřímně, kdoví jestli by se vůbec nějaký našel.

	Ponořený v myšlenkách si ani nevšiml, že Glory tiše proklouzla do místnosti za ním. Teprve když Al vykřikl „Co ta tu doprdele chce?“, ji Paul uviděl, jak stojí vedle postele. Rychle ji chytil za paži. Proboha, byla tak hubená, až myslel, že mu vyklouzne.

	„Musela jsem se mrknout do jeho pokoje, víš?“ zamumlala. „To jako kde spí Mistr, já ho prostě žeru. Víš, jako kouknout se na jeho tělo a můžu umřít,“ olizovala si okoralé rty, oči v hubeném obličeji vytřeštěné. Dřív než mohla dokončit větu, vpadla dovnitř Plum, celá brunátná, v patách s ještě brunátnějším Berniem.

	V té chvíli blesklo Alovi hlavou, že ho snad ty dvě přišly znásilnit. Tlustá a hubená se vrhají na jeho tělo, válejí se po něm. Přeběhl mu mráz po zádech.

	Mluvili jeden přes druhého. Plum zahrnovala Glory nadávkami. Ta jen cosi nepřítomně mumlala. Bernie řval z plných plic něco o kurvách a Paul je všechny s přehledem vytlačoval z místnosti.

	Když už byli venku a dveře za nimi zapadly, vyjel Al: „Nemyslíš, že už toho bylo dost, Paule? V letadle nechci vidět nikoho cizího. Hele, je ti doufám jasný, že mít ta holka pistoli, mohla mi klidně ustřelit hlavu. A to všecko kvůli ty tvý zasraný dobrotě, že?“

	„Máš úplnou pravdu,“ souhlasil Paul, který byl otřesený víc, než dával najevo. Ta vyzáblá holka byla úplně mimo, úplně tuhá. „Promluvím s Berniem.“

	„Žádný řeči! Prostě ten jeho zasranej bordel vykopni ven.“

	„Jasně.“ Paul rychle odešel z pokoje.

	Linda se ho pokusila zastavit, když letěl kolem ní. „Co se děje?“ Uviděl v přední části letadla Bernieho a tu tlustou holku, jak se hádají a rozhazují rukama. „Počkej chvilku,“ řekl Lindě a namířil si to k Berniemu. „Chci, aby vypadly,“ prohlásil tvrdě, „hned jak přistaneme.“

	„Jo,“ souhlasil Bernie rozpačitě.

	Plum se otočila k Paulovi, rudé tváře jí hořely. Ukázala na Bernieho. „To von říkal, že nám ukáže, kde Al spí. Povídal to. Slíbil. Vykouřily sme mu ho a von nám to slíbil.“

	Zlověstně zabodla oči do Bernieho, který jenom hleděl z okna.

	„Takový bachratý prase,“ pokračovala. „Nikdy bysem mu toho jeho tlustýho ptáka nekouřila, kdyby neřek, že nás dostane k Alovi. Ani vona.“ Ukázala na Glory, která seděla s prázdným pohledem rozvalená na sedadle. Paul pomalu vychládal. Přišlo mu to k smíchu. Ta stará nula Bernie si to rozdával s těmi dvěma kreaturkami.

	Bernie by se nejradši propadl ostudou do země.

	„No,“ ozval se Paul, „co mám na to říct? Asi si myslíte, že každá práce zasluhuje odměnu, co?“

	„Jo,“ odpověděla Plum ještě vzteklá.

	„Al nemá rád, když ho někdo ruší. Bernie neměl slibovat něco, na co nemá. A vy se nemáte pouštět do nejistých věcí, když to nemáte na papíře. Aspoň jste se zadarmo svezly.“ Usmál se, pořád to byly Alovy fanynky a nechtěl, aby z letadla naštvaně klusaly do nejbližší redakce a tam jim všechno vyklopily. „Chcete lístky na koncert v Oklahomě?“

	„Můžem dostat šest?“ zeptala se Plum rychle.

	„Šest?“

	„Máme tam kámoše.“

	Paul zůstal klidný. „Fajn, tak šest lístků. Chcete ještě nějaký trička a fotky?“

	Plum přikývla. „Vy jste hodnej – strašně. Hodnej.“ Naklonila se a rýpla do Glory, která mezitím usnula s otevřenou pusou.

	„Poděkuj tady tomu, je moc hodnej.“

	Glory otevřela zarudlé oči. „Chceš, abych mu vykouřila jeho…“

	„Ne!“ rychle odpověděl Paul místo ní.

	Plum se zašklebila a přitom prozradila chybějící přední zub. „Nám by to nevadilo. Ani jedný. Víte, jste hodnej. A taky jste jeho bratr, to jako rodina.“

	Paul už byl na odchodu. „Donesu vám ty lístky, počkejte.“

	„Ani se nehnem,“ odpověděla Plum nedočkavě.

	 

	Evan vůbec nevěděl, co se stalo. Ani se o to příliš nestaral. Po zajímavé půlhodince s pilotem se nakvartýroval na sedadlo vedle Nellie a nádherně si spolu poklábosili o ničem.

	„Nechápu tahle děvčata, co doprovázejí hvězdy,“ řekla Nellie podrážděně. „Je to tak hloupé. Nemyslíš si taky, že je to hloupé?“

	„Ano,“ souhlasil Evan. Souhlasil už dopředu se vším. Řekl by ano, i kdyby ho požádala, aby vyskočil z letadla.

	„Já bych nikdy neudělala takovou věc, já bych se nikdy takhle na nikoho nevěšela.“ Položila svou malou jemnou ručku na jeho koleno.

	„Vyřídils Alovi můj vzkaz?“

	Vzkaz. Jaký vzkaz? Na žádný vzkaz si nemohl vzpomenout.

	„Jo.“

	„A co říkal?“

	„On… ee… no, on… to… ee. Říkal… ee… udělalo mu to radost.“

	„Radost!“ Její hezký obličej se rozzářil. „Radost! Já věděla, že bude mít radost. Věděla jsem to!“

	„Jo.“ Evan zmlkl a pak vyrukoval. „Našetřil jsem dvě stě dolarů. Totiž mám dvě stě dolarů. Chtěl jsem, no, koupit ti nějakej dárek.“

	„To je hezké,“ zachichotala se. „Myslím, že se půjdu podívat na Ala.“

	„Cože?“

	„Myslím, že bych měla, totiž jestli měl radost… No, myslím, že bych měla – víš – vyřídit mu to sama.“

	„Vyřídit mu co?“ Evan nechápal.

	„Svůj vzkaz, hlupáčku.“ Naklonila se a zlehka ho políbila na tvář.

	„Strašně jsi mi pomohl.“ A potom vypnula bezpečnostní pás a namířila si to do Alovy soukromé kabiny.

	Evan za ní zklamaně hleděl. Co jí to vlastně řekl? Proč odešla?

	Rosa ji zastavila, když šla kolem ní. „Kampak, děvenko?“

	„Vzkázal pro mě,“ odpověděla jí Nellie s rozzářenýma očima.

	Rosa znechuceně potřásla hlavou. „Dej si pohov a zapomeň na něho. Jenom si chce užít.“

	Nellie si prohrábla dlouhé černé vlasy. „Nemám zájem o rady.“

	Rosa pokrčila rameny. „Tak pak za mnou už nechoď brečet. Jen tě nechá chvilku foukat na tu svou kouzelnou flétnu, no a pak – další, prosím. Já to znám, holka. Já jsem tam už byla.“

	„Ale Roso, nežárli!“ řekla laskavě Nellie. „Já za to přece nemůžu, že má rád mě!“

	Rosa obrátila oči k nebi: „Bože, chraň tyhle děti nebo to, co po nich zbude.“

	Nellie došla mezitím k Alovým dveřím. Zaklepala. Nikdo se neozval, a tak je zlehka otevřela. Když uviděla, že Al spí, tiše vklouzla dovnitř.

	Došla potichu k posteli, dívala se na něho. Vzpomínala, jaké to bylo pěkné tehdy v Miami. Moc pěkné. Kazil to jedině fakt, že s ní od té doby nechtěl mluvit. Ale teď, když věděla, že ho její vzkaz potěšil, to bylo všechno jinak. To na ni není naštvaný.

	Jako na povel ze sebe shodila šaty, stáhla si kalhotky a pak tiše vklouzla k němu do té velké postele.

	Ležel stočeny do klubíčka, přitiskla se svým štíhlým tělem k jeho zádům a sledovala křivky jeho těla.

	Líně se k ní otočil, pořád spal, ale byl tvrdý. Roztáhla nohy a on do ní vnikl. Měkce zavzdychala jeho jméno a pohybovala se, aby ho uspokojila.

	Udělal se velice rychle, oči měl stále zavřené. Potom zamumlal:

	„Běž spát, Edno,“ a obrátil se k ní zády.

	Edna! Nellie tam ležela neuspokojená a celá se chvěla.

	Jak se může nějaký muž milovat s ženou a přitom spát? I kdyby si myslel, že ta žena je jeho manželka.

	Bože! Cítila se tak ponížená.

	Zvedla se z postele s obavou, aby se neprobudil. Oblékla se. Sama si za to může, měla ho probudit. Jak to jenom mohla udělat.

	Vyklouzla z pokoje a vrazila přímo do Paula.

	„Jé!“ leknutím uskočila.

	„Jenom jsem chtěla s Alem o něčem mluvit,“ koktala, „ale spal.“

	„Buď tak hodná, Nellie,“ řekl Paul jemně, „nechoď bez pozvání za Alem do jeho ložnice. Nemá rád, když ho někdo vyrušuje. S problémy přijď za mnou, O.K.?“

	„Jistě, jistě, Paule. Jen jsem – jen jsem, víš, chtěla jsem se ho na něco zeptat. Ale nic vážného.“

	Díval se za ní, jak odchází. Chudák holka. Všichni věděli o ní a o Alovi.

	„Byla vevnitř deset minut,“ ozvala se Linda, jejíž sedadlo bylo u Alových dveří. „Možná ho zavraždila.“

	Paul na ni vztekle pohlédl, ale přesto se šel pro jistotu podívat do Alova pokoje. Jeho bratr spokojeně spal.

	Co udělá hned, rozhodl se Paul, postaví Luka ke dveřím. Alova ložnice se čím dál víc podobá hlavnímu nádraží.

	 

	Edna Kingová se v pánském proužkovaném obleku necítila dobře. „Poslední móda,“ snažila se ji přesvědčit Melanie. „Perfektně ti padne.“

	Melanie měla na sobě model od Yvese Saint Laurenta v překrásné modré barvě. V té barvě, která tak slušela Edně.

	Seděly vedle sebe na palubě velkého dopravního letadla. Edna nikdy nemilovala létání a její dlaně byly zvlhlé, jak nervózně čekala na start. Melanie byla klidná a vyrovnaná, usmívala se na muže sedícího přes hlavní uličku a skládala si Vogue, Harpers a noviny do úhledné hromádky.

	Edna vzrušeně uvažovala, co by se stalo, kdyby se zřítili. Al by zuřil. A co by bylo s Evanem? Proč proboha, proč jenom se nechala Melanií umluvit na tenhle výlet? Bylo to čiré šílenství. „Kluci budou nadšení,“ ujišťovala ji Melanie. „Až tam dojedeme, budou nadšení!“

	Samozřejmě ta věc, která rozhodla, byly Alovy narozeniny. Za dva dny mu bude třicet osm a Edna každé jeho narozeniny, co se vzali, strávila s ním.

	„Dárek tentokrát budeš ty,“ nadchla ji Melanie. „Jenom si představ, jak ho ohromíš!“ Melanie za tím šla a všechno zařídila. Ani bomba v Chicagu ji nezastavila. Nejdříve měly letět do New Yorku, zůstal tam dva dny a pak, v předvečer Alových narozenin, do New Orleansu.

	Melanie před odletem zavolala Paulovi a sdělila mu, že Edna a ona jedou na čerstvý vzduch na venkov a nebudou pár dní k dosažení. Paul prohlásil: „Dobrý nápad,“ a chtěl mluvit s dětmi.

	Melanie dobře věděla, že Paul bude zuřit, až přijedou. Ale co? Je jeho žena, Alova švagrová, takže jí patří taky trocha slávy. Když byli Paul a Al pryč, všechno se zdálo být příliš klidné. Zaplaťpánbu, byl tu pan Capone, který zpříjemnil několik jinak nudných večerů. Neuvěřitelné, je to sice jenom kadeřník, ale umí úžasně udělat nejenom hlavu!

	Melanie se usmála a poplácala Edně na koleno, aby ji uklidnila. „Nikdy bych nevěřila, že zajdeš tak daleko,“ řekla jasným hlasem.

	„Já taky ne,“ odpověděla Edna a zachvěla se strachy, když se letadlo začalo probouzet.

	 

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ SEDMÁ

	 

	Dallas spěchala z práce domů a hned zavolala Diamond, aby si to nerozmyslela.

	„Julio rád přijde kolem osmé na návštěvu,“ řekla Diamond jako perfektní sekretářka.

	Julio! Dallas si uvědomila, že ani neví, jak vlastně vypadá. Mohl by taky měřit sto padesát centimetrů a mít třiasedmdesát. A ona mu chce platit za služby, za které kdysi platili muži jí.

	Dlouho se koupala v horké lázni s pěnou, snažila se uvolnit, nešlo to. Vykartáčovala si vlasy, odlíčila se, zabalila se do měkkého koupacího pláště. Ale přesto si pořád nepřipadala jako před schůzkou. Spíš to vypadalo jako před obchodním jednáním. Nebo před léčebnou procedurou.

	Vykouřila trochu trávy, ne moc, jenom decentně.

	Celé tohle divadlo byl Lindin nápad. Proč tu teď není a nedrží ji za ruku?

	Přesně deset minut před osmou zazvonil zvonek a Dallas skoro vyletěla z kůže. Mrkla na sebe kriticky do zrcadla. Než otevřela dveře, utáhla si plášť ještě těsněji.

	Stál tam Cody a držel v ruce hnědou lepenkovou krabici. „Udělal jsem rychlostní rekord v jídle. Vyslechl jsem deset nudných historek z Clevelandu a řekl si, že stojíš za námahu, a měl jsem aspoň důvod, proč z toho blázince vypadnout. Matka sice nebyla příliš ráda, jenže jediná věc, kterou bych jí udělal radost, by byla svatba s dcerou Goldy Meierové – a to ani nevím, jestli nějakou dceru má!“ Podal Dallas krabici: „Není to barbecue, ale jsou to obří hamburgery od Dolores, sladové bonbony v čokoládě a taky smetanový koláč s banány. Myslím, že si můžem trochu osladit život.“

	Dallas mlčky vzala krabici.

	Cody vešel dovnitř. „Vypadáš, jako by ses chystala do postele. Počítám, že ses ani neráčila najíst.“

	Kývla hlavou. Jídlo bylo opravdu to poslední, nač teď myslela.

	„Tak se nejdřív najíme a já ti pak zazpívám ukolébavku.“

	„Myslela jsem, žes už večeřel,“ vsadila Dallas všechno na jednu kartu.

	„Ty říkáš tomu, co uvaří máti, večeře? Děláš si srandu?“

	Teď už opravdu nevěděla, co má dělat. Nechtěla ho ranit, ale současně potřebovala, aby co nejdřív odešel. Děsila se myšlenky, že se tu srazí s Juliem. A co teprve kdyby zjistil, proč Julio přišel.

	Proč jenom tohle všechno domluvila? Ta zatracená Linda a její trhlé nápady.

	Cody se posadil na gauč. „Byl to úžasný týden,“ řekl nadšeně. „Jsi dokonce lepší, než jsem si myslel. Netušil jsem, že ještě k tomu všemu chceš být herečkou. Máš schované ještě nějaké překvapení?“

	„Cody, ty hamburgery byl perfektní nápad, ale tys přece říkal, že máš na večer něco v plánu.“

	Vstal. „Chceš, abych odešel, že jo?“

	„Ale ne, hlupáčku. Jenom, víš, domluvila jsem si rande a on tu bude každou chvíli.“

	Cody se plácl dlaní do čela. „Já blbec! Měl jsem ti zavolat. No nic, sbalím hamburgery a jdu.“

	„To neznamená, že bych nechtěla strávit večer spíš s tebou…“

	Zasmál se, ale Dallas pochopila, že ho zasáhla.

	„Rozumím, lásko! Už na to nemysli.“ Sklouzl očima z odlíčeného obličeje na koupací plášť. „Nechám ti tu aspoň to jídlo. Nějak nemám hlad, zkazilo by se.“

	„Ale vždyť máš pravdu,“ řekla najednou Dallas. „Nikam nechoď. Tu schůzku zruším. Co ty na to? Vždyť to byl stejně jenom náhradník.“

	„To se mi určitě jenom zdá.“

	„Ne, nezdá. Teď si sedni a buď zticha. Nechci, aby tě viděl.“

	„Hele, Dallas, opravdu si myslím…“

	V tu chvíli uslyšeli zvonek. Dallas gestem naznačila Codymu, aby byl potichu. Zavřela ho v obýváku a šla k hlavnímu vchodu.

	Julio s výškou kolem metru osmdesáti a s temnou pletí byl ten nejúžasnější muž, jakého kdy Dallas spatřila. Mohlo mu být tak dvacet devět, na sobě měl hedvábnou bílou košili, černé kalhoty a bundu, střižené podle francouzské módy. Když se usmál, objevil se perfektní bílý chrup. Za ním na příjezdové cestě stálo nablýskané bílé ferrari. Vše pro zákazníka.

	„Ahoj,“ povídá klidně, „já jsem Julio.“

	„Aha,“ nepřítomně odpověděla Dallas. Měla jen mlhavou představu, co by měla očekávat, ale určitě nepočítala se supermanem. Byla v pokušení zeptat se ho: „Proč tak pěkný kluk jako ty dělá něco takového?“ Ale místo toho řekla: „Julio, objevil se tady takový menší problém. Bohužel nemůžu trvat na našem dnešním… jednání. Je mi líto, že vám komplikuju život, ale samozřejmě ušlý čas zaplatím. Kolik jsem dlužná?“

	Jeho úsměv nezmizel. Uchopil její ruku a políbil ji.

	„Nekomplikujete mi život. Třeba budete ještě stát o další schůzku.“

	Kývla hlavou, ztlumila hlas: „Teď opravdu nemůžu.“

	„Ale zavoláte, až to půjde?“

	„Ano, zavolám.“

	„V tom případě je to dnes gratis.“

	„Ale ztratil jste se mnou spoustu času.“

	„Já nikdy neztrácím čas.“

	„Když myslíte…“

	„Jistě.“

	Pokrčila rameny. „Tak dobrá, příště.“

	„Příště.“ Otočil se, stále s úsměvem na rtech, nastoupil do ferrari, zamával jí přátelsky na pozdrav a odfrčel.

	Opřela se o dveře. No, tak tuhle scénu kdyby Linda viděla. Bylo jí do smíchu, všechno to bylo tak směšné. Kdyby se neobjevil Cody, pozvala by tohohle supermana dál a milovala by se s ním. A byl by perfektní, tím si byla jistá. Ale všechno je nakonec jinak, úplně všechno.

	Myslela na Codyho, jak sedí v obýváku a čeká na ni. Milý, sladký Cody s prořídlými vlasy a smyslem pro humor. Proč hledat někoho jiného? On ji chce, to ví určitě. Tak co ještě?

	Nechtěl se tam dívat, ale nakonec mu to nedalo. Okamžitě toho litoval, protože zahlédl, jak nějaký opravdu nádherný černý exemplář nastupuje do bělostného ferrari.

	Nějaký černý chlapík. Tak si uděláme v těchhle věcech jasno. No jistě, je liberální jako všichni ostatní. Respektuje občanská práva, rovnost vzdělání a pracovních příležitostí. Stejně jako všichni ostatní sledoval Kořeny.

	Ale doprdele – v šukaní! Vždyť všichni vědí, že v šukání jsou tihle bezkonkurenční – něco jako Tadž Mahal! Jak to jednou zkusí holka s černým, už to nikdy nechce dělat s bílým. Říkala to matka. Jako by to zrovna ona věděla.

	Proč sakra pokoušíš štěstí a ženeš se sem jak malej kluk? Vždyť to dá rozum, že nebude sedět celý večer sama jenom proto, že ty nemáš čas. Kdy už se konečně poučíš? Měl jsi nejdříve zavolat, kreténe.

	Dallas se vrátila do pokoje. „Tak a všechno je v suchu.“

	Cody vstal. „Myslím, že přece jenom půjdu.“

	„Hele –“ hravě se o něho opřela, „zrovna jsem kvůli tobě zrušila rande.“

	„Ale pořád si myslím…“

	Ovinula mu paže kolem krku a těsně se k němu přitiskla. „To znamená, že chci být s tebou.“

	Byli stejně vysocí. Kdyby měla podpatky, byla by vyšší. Proč si po té večeři nevyčistil zuby? Tyhle myšlenky se mu hnaly hlavou, když se líbali. Ztrácel půdu pod nohama. S Irene nebo Evelyn věděl, co bude následovat, ale s Dallas… Musela cítit přes koupací plášť, jak mu stojí. Bože, ucítila by to i přes brnění! Nevzpomínal si, že by byl tak vzrušený od té doby, co na střední přeřízl Janet Dellovou na zadním sedadle v autě jejího otce.

	Dallas ho svlékala. „Hej,“ namítl slabě.

	„Hej –“ přitakala, když z něho stahovala kalhoty. „No jo,“ dodala, když uviděla jeho vyboulené spodky.

	Bylo mu trapně. Nechtěl se jí dotknout. Věděl, že jakmile na ni sáhne, bude po všem.

	Popotahovala si pásek pláště.

	„Jdeme do ložnice,“ navrhl tiše.

	„Fajn,“ souhlasila.

	V ložnici byla tma, a když rozsvítila světlo, Cody ho zhasl.

	Svlékla si koupací plášť a natáhla se na postel.

	Nikdy ještě neviděl takové tělo. Takové nohy. Taková prsa. A takovou kůži.

	„Pojď sem,“ ozvala se a natáhla ruce.

	Jako kdyby potřeboval pozvání! Ale udělal chybu. A on to věděl.

	Za deset sekund došlo na jeho obavy. Byl hotový. A dokonce ho ani nedal dovnitř.

	Vzala to s humorem, „Takovej nedočkavec!“

	Ale jemu bylo mizerně, připadal si jako cucák. A už se mu nepostavil, ani když mu něžně pomáhala.

	„Je mi to líto…“

	„Nic si z toho nedělej.“

	„Ještě nikdy se mi to nestalo.“

	„Takovej nezbeda malej.“

	Malej. No, teď na to kápla.

	Zavřel oči a přál si umřít nebo něco takového. S Evelyn to šlo celou noc. S Irene byl hotový playboy.

	„Přespi tady,“ navrhla mu Dallas.

	„Raději půjdu domů. Čekám telefon.“

	„Jak chceš.“

	Ani ho nepřesvědčovala a žádný div. Jestli se ho zbaví včas, může ještě zavolat to superkladivo a opravdu si to rozdat. Ale věděl, že jí křivdí, vždyť mu přece navrhovala, aby zůstal.

	Oblékal se a bylo mu mizerně.

	Nevypadala moc zklamaně. Každá jiná ženská bez orgasmu už by touhle dobou ječela.

	Zůstala v posteli, pokrývku nedbale přes sebe, a když už byl oblečený, zeptala se: „A co hamburgery?“ A tak jí donesl krabici do ložnice a pozoroval ji, jak se s chutí zakousla do studeného hamburgeru.

	„Tak ahoj zítra,“ řekla vesele, když už byl na odchodu. Nezdálo se, že by ji nějak hněval jeho výkon nebo spíš to, že se ho nedočkala.

	Políbil ji váhavě na tvář a dal se na ústup.

	Dallas se dívala, jak odchází, smutná, že nechce zůstat na noc. Ne, v Codym se nezklamala. Byl to vážně milý kluk, dojímala ji jeho zjevná nezkušenost v sexu. Ani gruppen, ani prasečinkář nebo děvkař, který by s ní ve zvířecím opojení souložil, jako to dělá většina mužských. Je trochu ostýchavý a trochu staromódní. Sedla si, objala rukama kolena. Je to ten typ muže, se kterým by mohla žít.

	Tak jo, žádný koncert jí sice nepředvedl, ale ani to od něho nečekala. Sex, to pro ni nikdy nebylo vzrušení, jenom způsob, jak vydělat peníze. To jenom Linda si pořád myslí, jak to muselo být nádherné.

	Ano, Cody je ten správný mužský pro ni, tím si je jistá.

	Ale v koutku duše se přece jenom cítila zklamaná. Žádné moře sexu. Žádné neuvěřitelné splynutí těl a duší. Žádná zimnice a horečka. Na chvíli její myšlenky zalétly k Alu Kingovi, ale pak je rázně zaplašila. Cody Hills je muž pro ni. Cody Hills je člověk, kterého si chce vzít.

	 

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ OSMÁ

	 

	Evan nevěděl, jak se to stalo – no, vlastně skoro ne. V jednu chvíli si s Nellie vykládal líp než s kámoškou a o deset minut později, když se vrátila z návštěvy u Ala, byla vzdálená a upjatá. Ani si k němu nepřisedla, ale šla a posadila se sama na sedadlo vpředu.

	Neměl odvahu jít za ní. Co kdyby ho odbyla?

	Nejspíš se jí nějak dotkl ten hnusnej fotr. V tom byl přece jednička. Dokud se to netýkalo jeho, nevybíral si, co řekne. Evana rozčilovalo, že byli lidé pořád ochotni skákat, jak on píská. Všichni byli tak podlézaví.

	Když letadlo přistálo, Evan se držel v pozadí. Na každém letišti to vždycky byl stejný cirkus. Fotografové, davy fanoušků, samolibě se usmívající hodnostáři. Evan to všechno nenáviděl.

	Snažil se být co nejméně nápadný, když ho oslovila ta tlustá holka.

	„Ahoj,“ cítil, jak jí smrdí z pusy, když k němu přiblížila tvář. „Co bys řek na to, že si zajedem do města spolu, co?“ Vlastně se ho neptala, prostě to konstatovala.

	„Myslím, že ne…“ začal.

	„Ty jedeš, že jo? Glory a já nemáme kde bejt. Žádný jídlo. Ani na lístek na bus.“

	„Jo,“ přitakala Glory a natahovala si děravou červenou punčochu.

	„Dobrá,“ zamumlal Evan. Věděl, co jsou ty dvě zač. Šly za Alem všude.

	Nastoupil do posledního v koloně černých cadillaků, které měly vézt Ala a jeho doprovod. Holky vlezly dovnitř za ním. Dva muzikanti už byli vevnitř.

	„Ty máš ale kliku, Evane!“ rozesmál se jeden a šťouchl loktem do kolegy.

	„Ty drž hubu,“ štěkla Plum. „Po tom, co jsme pro vás na tomhletom turné udělaly, bych čekala, že aspoň jeden z vás zařídí, abychom mohly jet.“

	„Každý, kdo vás nechá jet, potřebuje pojištění!“ zasmál se muzikant.

	„Nelez za mnou, až to zas budeš chtít,“ odplivla si Plum. „Všichni stejně smradlaví.“ Otočila se k Evanovi: „Vodporný zvířata. Ničeho si nevážej.“

	„Ničeho,“ opakovala Glory a škrábala se ve špinavých vlasech.

	Auto zastavilo rovnou před hotelem. Ty dvě holky šly za Evanem do haly a čekaly, až vyzvedne klíče. Dělal, že je nevidí, a šel k výtahu. Ale ony se k němu přidaly, každá z jedné strany. „Nebude ti vadit, když pudem na pár minut k tobě do pokoje, že ne?“ prohlásila Plum. „Jen se opláchnem. Jsi fakt hodnej. Víš to?“

	Ne, nevěděl to. Ale dělalo mu dobře, že to slyšel. Vlastně mu to nikdo předtím neřekl. Pocítil náklonnost k té tlusté holce.

	Nahrnuly se do jeho pokoje. „Šmarjá, já mám hlad!“ pronesla Plum. „Co takhle prubnout hotelovou službu? Páni, co já bych dala za pár col a hamburgerů!“

	Proč ne? On to neplatí. „Objednej, co chceš,“ prohlásil velkoryse. Proč by jim měl, když si myslí, že je hodnej, kazit dojem?

	Když prošly nabídku a vybraly si haldu jídla, zapadly obě dívky do koupelny a zůstaly tam zamčené, dokud se neozvalo zaklepání na dveře, ohlašující příjezd jídla. Potom vylezly převlečené, a Evan nechápal, odkud vzaly šaly, protože měly dohromady jednu poloprázdnou tašku.

	Glory neuvěřitelně ožila. „Pěknej pokoj!“ řekla, jako by ho viděla poprvé. „Velkej. Až moc velkej pro jednoho samotnýho kluka. Jídlo! Ty jsi fakt úžasnej. A sladkej.“ Pověsila se na něho. „Dala bych si něco tvrdýho. Máš něco?“

	Evan zavrtěl hlavou.

	„Když se napiju, chce se mi dělat hrozný věci!“ dodala Glory a zakoulela svýma lehce vypoulenýma očima. „A co ty?“

	„Nepiju,“ zahučel Evan.

	„Nikdy?“

	„Šampaňský.“

	Glory se rozesmála. „To je v prdeli s takovým chlapem. Šampaňský. Sorry, že jsem s tebou v jedný cimře!“

	„Nech ho bejt,“ rychle ji přerušila Plum.

	„Vždyť se s ním nehádám. Fakt že ne. Je to chlap. Mrknu se na to jídlo – už z hladu kecám.“ Glory vzala prsty několik hranolků a dala si je do úst. „Jú! Dobrý!“ Upřela oči na Evana. „Ty nejíš?“

	„Najím se později s otcem.“

	„Á. S otcem!“ Glory napodobila jeho přízvuk, zatímco jí Plum naznačovala, aby byla zticha. „Hranolky nejsou pro tvoje uhry dost dobrý, co,“ zívla.

	Evan zrudl.

	„Nic si z těch svejch uhrů nedělej. Já mám taky uhry. Po celým zadku. Chceš je vidět?“ začala si rozepínat džínsy.

	„Teď ne!“ protestovala Plum. „Teď jím.“

	„Víš co,“ zasmála se Glory, „vymačkáš mi uhry a já vymačkám tvoje! Platí?“ Napřáhla svou hubenou ruku s nehty do krve okousanými. Evan ji uchopil. Důležitě si potřásli.

	„Jsi fakt fajn kluk,“ zasmála se Glory. „Myslím, že nám to spolu bude klapat.“

	 

	***

	 

	„Jak se vám líbí naše město?“ zeptala se novinářka.

	„Moc pěkné!“ pronesl Al jistě. Věděl, nač se ho budou ptát, a odpovídal všem stejně. „Kdysi, jako dítě, jsem viděl velkou show – Oklahoma. Howard Keel, ten to uměl rozjet!“

	„Howard Keel?“ zeptala se s uctivým úsměvem.

	„Jo – Howard Keel – no, vzpomínáte…“ Zmlkl. Jak by si to mohla pamatovat? Vždyť jí je tak kolem dvaceti. Mladá, pěkná. Vždycky za ním kvůli interview posílají mladý kočky. Proč někdy nepošlou taky nějakou starou rašpli? Někoho, kdo by doprdele věděl, o čem to mluvím.

	Za dva dny mi bude třicet osm, uvažoval. Za dva roky čtyřicet. A až mi bude čtyřicet, už nechci lítat po světě a utíkat před nadrženými ženskými. Ale nechci být ani ženatý s Ednou.

	„Promiňte?“ řekla reportérka.

	„Promiňte, co?“

	„Já… myslela jsem, že jste něco povídal.“

	„To se vám jenom něco zdalo.“ Uchopil sklenici šampaňského a zkoumavě se na ni zahleděl. Pěkná, jako vystřižená z Kosmopolitanu. Naklonil se dopředu a upřel na ni své hluboké černé oči.

	Zavrtěla se na židli. „Chtěla jsem se vás zeptat,“ začala.

	„Zapomeňte na ty nudné otázky,“ řekl. „Svlíkněte se a zašukáme si.“

	„Cože?“ zrudla.

	„No tak,“ naléhal Al. „Dávám vám šanci zažít něco výjimečnýho. Copak po tomhle netouží všecky malé reportérky?“

	Otevřela ústa k odpovědi, ale nenašla slova.

	„Šaty dolů,“ pobídl ji Al. Opřel se a čekal. Bylo by to nádherné, kdyby řekla ne. Ale bohužel. Už rozepíná zipy, knoflíky a háčky.

	Zívl. Co by taky mohl člověk čekat od holky, která nikdy neslyšela o Howardu Keelovi?

	 

	Bernie Suntan jednal s představiteli ochranky ve výstavištní Aréně. Všechno ho štvalo.

	Zatracený počasí. To hnusný vedro snad nikdy neskončí. Musí s sebou vláčet hromady triček, protože jich propotí šest za den.

	Zatracené turné. Přál si být už zase v LA. Ve svém městě. V civilizovaném světě, kde se můžeš na procházce u bazénu v Beverly Hills setkat s dalšíma lidskejma bytostma.

	Už má dost toho jednání s debily a fandy a kdejakou nulou. S lidičkama s malým mozkem a teplým místečkem v novinách pro nějaký balíky. Do hajzlu s nimi.

	Usrkl z plechovky piva. Pořád se musel vracet s nechutí k té scéně v letadle. Ty dvě svině, co by se tam nikdy nedostaly, kdyby je nevzal pod křídla. Ježíšmarja! Jak líčily Paulovi, co s ním dělaly. Slizké, to je ještě furt chvála pro to, jaké jsou!

	Kdyby nebyl úplné vožralej a nadrženej, nikdy, ani za milion let by jim ho tam nenacpal. Ale sakra – vymačkal si koule, a kde je vděk? V každým městě na titulní straně. Časopisy, který budou posílat tvojí mámě. Každá televizní show. Doprdele – vždyť udělal OHROMNOU PRÁCI!

	Jistě, mít čas, mohl by si najít nějakou krásnou a sladkou. Ale kdo má čas? A ty dvě gorily byly po ruce a čekaly s vyceněnejma zubama, až jim tam vrazí to, co mohl.

	Tlustý to je. Ale má tu nejlepší smetánku.

	Dopil pivo, zmačkal plechovku. Kurva. Teď jsou pryč z jeho života. Řekl jim velice nevybíravě, ať se zkusej ještě ukázat blízko něho.

	Směr LA!

	 

	Za půl hodiny už toho měl Al dost. Poslal tu mladičkou slečnu novinářku, ať se sbalí, a vleže na posteli si prohlížel strop. Hotelové pokoje. Jak je nenáviděl.

	Zavolal mu Paul a řekl mu, že za hodinu odjíždějí do Arény.

	Al zalezl do sprchy, namydlil si celé tělo, aby ze sebe spláchl předešlou půlhodinu.

	Oholil se. Prohledl si obličej. Vytrhl si několik chlupů z obočí, co rostly nad kořenem nosu. Vyčistil si zuby a protahoval si je chvíli nití.

	Nevypadal na člověka, kterému je skoro třicet osm. Když se zhodnotil v zrcadle, řekl si, že vypadá tak na dvacet devět, možná na třicet.

	Spokojený se svým vzhledem se rozhodl, že zavolá Evanovi. Cítil se trochu provinile, že si ho málokdy všímá. Ale na druhé straně to byla úleva – mít Evana pořád za zády, asi by se zbláznil.

	Evan se ohlásil arogantním zamumláním: „Ano?“

	„Půjdeš dnes večer na koncert?“ zeptal se Al přátelsky.

	„Jo,“ odpověděl Evan.

	„Dobře. Tak se přidej k ostatním a pojedeme tam spolu.“

	Na chvíli nastalo dusné ticho a pak Evan řekl: „Myslím, že tam pojedu sám. Můžu dostat nějaký volňásky? Mám pár kamarádů, co by chtěli jít.“

	Má kamarády! Konečně! „Jasně, jasně! Kolik jich chceš? Bernie to zařídí.“

	„Tak šest.“

	Šest kamarádů! Když se do toho dá, pracuje rychle! „Budou v pokladně. Chceš je pak vzít na večírek?“

	„Vím já? Možná.“

	„Proč ne? Potřebuješ nějaké peníze?“

	„Jo.“

	„Přijď sem, dám ti padesát dolarů.“

	„Nemůžu, někoho tu mám.“

	„Holku?“ Al byl potěšený.

	„Jo,“ zamumlal Evan. „Můžeš mně nechat ty peníze na stole?“

	„Bude mi potěšením, synu.“ Al zavěsil telefon opravdu potěšen. Tak Evan konečně navázal známost. Ulevilo se mu. Ne že by se bál. Věděl, že to dítě je normální – vždyť je to přece jeho syn, ne?

	 

	„Mám pro vás ty lístky,“ řekl Evan.

	„Hlavička!“ ozvala se Glory.

	„Proč jste chtěly šest?“

	„Chcem je prodat, to je jasný. Musíme si nějak vydělat na chleba. Víš, co myslím?“

	Evan přikývl. Že ho to nenapadlo!

	Plum si nanášela rtěnku. „Abychom už rači šly. Máme teď – kolik? – jo, máme na prodej dvanáct lístků. Jasně, vyděláme si nejmíň dvě stovky.“

	Glory hvízdla. „Budem boháči.“

	Plum kývla. „Proto musíme jít.“

	„Otec mi nechá na stole padesát dolarů,“ řekl pyšně Evan.

	„Tak to jsme bohatí všichni!“ rozesmála se Glory a zavěsila se svou hubenou rukou do jeho stejně hubené. „Můžem si koupit nějaký dobroty a vrátit se sem a udělat si – víš – fakt fajn. Chceš to, Evane?“

	„Jo,“ řekl rychle, „tohle přesně uděláme.“

	Plum ho objala. „Člověče, ty patříš k nám,“ řekla laskavě.

	Celý se rozzářil. Patří k nim.

	 

	Bernie si jich všiml první. Alova kluka a těch dvou barakud.

	Šel s tím za Paulem, ale ten mu nevěřil. „Evan a s těmi dvěma? Určitě se pleteš.“

	„Mám jít a říct těm dvěma, aby toho kluka nechaly na pokoji?“ vybuchl Bernie. „Já se nepletu. Ti tři se snažili zdekovat, proklouznout jako zloději.“

	„Zeptám se Ala,“ rozhodl Paul. Ať sám určí, jaké společnosti se má Evan držet.

	Al řekl jenom: „Proboha!“ zavrtěl hlavou a rozesmál se. „Myslím, že mu to neuškodí. Nechte ho být, jestli o to stojí.“

	Paul to sdělil Berniemu, který znechuceně odfrkl. Bejt to jeho kluk… Ale co, kurva… Naštěstí není.

	 

	Spočítali peníze.

	„Dvě stě šestnáct doláčů!“ zvolala radostně Plum.

	Glory pevně objala Evanovu šíji. „Přidáš svejch padesát?“ zeptala se vychytrale. „Chceš to táhnout s náma?“

	„Jo,“ souhlasila Plum. „Když s náma půjdeš, rozdělíme se s tebou o chleba. To je spravedlivý, ne?“

	„Tak jo,“ zakvičel Evan. Sáhl do kapsy v džínsách pro peníze, rád, že jim neřekl o těch dvou stovkách.

	Plum vzala jeho padesát dolarů, přidala je k ostatním penězům a pak je všechny smotala a zastrčila do podprsenky. Nejdříve ale odpočítala dvacet dolarů a podala je Glory. „Koupí to pro nás,“ vysvětlila Plum Evanovi. „Teď jsi náš parťák a zúčastníš se všeho.“

	Třásl se nedočkavostí. Ty holky, to sice nebyla Nellie, ale měly ho rády, braly ho, a když nemůže mít Nellie… Tak co…?

	Glory zmizela v davu těch, kterým se nepodařilo dostat na koncert.

	„Nebude pryč dlouho,“ informovala ho důvěrně Plum. „Má nos a koupí to nejlepší. Pár chlápků stačí.“ Znalecky se na něho podívala. „Ty nejseš moc na tvrdý, co?“

	Chtěl se zeptat, na jaký tvrdý? Chtěl se zeptat, jací chlápci? Chtěl vědět, co koupit?

	Ale zatím tiše stál. Vnímal pocit, že je jeden z nich. Nesmí se ptát. Nesmí vypadat jako blbec.

	Kdysi ve škole chytili jednoho staršího kluka, jak kouří trávu. Věděl, co je to tráva. Otce mu ji kdysi sám nabídl, nacpal mu do úst odporně páchnoucí cigaretu a řekl mu: „Potáhni si, a kdybys to někdy zase chtěl, přijď za mnou. Nechci tě chytit, jak to děláš za mými zády.“

	Glory se vrátila, poskakovala a smála se. Obě dívky najednou zapomněly na koncert, no ano, vždyť prodaly všechny lístky, i ty svoje.

	„De se zpátky do hotelu,“ navrhla Plum. „Pobavíme se sami.“

	Glory se řezavě rozesmála: „Pobavíš nás, Evane? Dokážeš to? Dokážeš nás obě pobavit?“

	Usmál se statečně. Proč ne? Když může jeho otec, proč ne on?

	„Jo,“ zaskřehotal. „Jdeme.“

	 

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ DEVÁTÁ

	 

	Dallas čekala, že se jejich vztah rozvine. Čekala, že jí Cody řekne něco otřepaného, jako třeba že ji má rád. Čekala, že se s ní bude znovu milovat.

	Neudělal nic z toho.

	V neděli jí zavolal a řekl, že jeho matce není dobře a že se nemůže stavit.

	Ukázal se jako obvykle v pondělí na obědě ve studiu. A choval se, jako by se nic nestalo. Ani zmínka o tom, k čemu mezi nimi došlo. Ani slovo o lásce. Žádný tělesný kontakt. Byl úplně stejný jako vždycky. Sladký, okouzlující, veselý. Měl scénář a chtěl, aby si ho přečetla. Zařídil pro ni důležitá interview pro dva časopisy. Sehnal licenci na trička s nápisem „Superžena“, kterou s ní chtěl projednat. Zařídil, že za ní přijede fotograf až z New Yorku, aby jí udělal fotky 

	Při té práci, kterou pro ni Cody nachystal, neměla skoro žádné volno.

	Nejdříve ji jeho chování zabolelo. Ale pak se bolest změnila v ledový vztek. Cítila se zneužitá a ponížená.

	Jak se vůbec může opovážit takhle se k ní chovat? Cody Hills. Ten malý, pelichající, dokonce ani ne bohatý – zatím. A to s ním šla do postele, dovolila mu, aby si ji vzal – a on to nedokáže ocenit.

	A tak ji nakonec telefon od Lewa Margolise zastihl v té nejvhodnější náladě.

	„Přijdu k vám domů,“ informoval ji v naději, že se znovu setká se svůdnou Diamond.

	„Ne, já přijdu do kanceláře za vámi,“ naléhala. „Mám pro vás překvapení.“

	Dohodli se na termínu schůzky. Šla domů, vybrala ty nejlepší fotografie a vložila je do celofánových stránek koženého alba. To byl tah, který určitě Linda ocení.

	 

	***

	 

	Cody byl zničený. Vztah k Dallas, to je to, o čem vždycky snil. Ale co, proboha, od toho čeká ona? Vždyť může mít každého.

	Miluje ji i všechno kolem ní. Ale ví, že láska může jejich vztah zničit. A ke všemu ještě mezi nimi stojí obchodní smlouva. Té se musí držet.

	Když to rozebírá čistě logicky, je mu jasné, co za tím vším vězí. Potřebovala prostě něco nebo někoho a on zrovna náhodou byl nablízku. Ano – bylo by to všechno nádherné, ale jen do okamžiku, kdy by pochopila, co skutečně hledá. A co pak? Nebude lepší, když zůstane jejím agentem, manažerem a přítelem? Potom jí bude moci být stále nablízku.

	Pan Cody Hills musí s politováním konstatovat, že ačkoli by si nechal raději uříznout levou nohu, přesto u něj rozum převládá nad srdcem (naštěstí) a on je příliš mazaný na to, aby se chopil této velké příležitosti.

	Nenáviděl se. Věděl, že ji to bolelo. Ale jednou mu za to poděkuje. Tak sem tě dovedly tvé analýzy. Nakonec si ze samé mazanosti uřízneš koule!

	V neděli, další den po tom, co byl u Dallas, se odhodlal k činům – zavolal Connii.

	„Ale ne! Už jsem si myslela, že jsi mrtvý!“ prohlásila. „Cos dělal?“

	„Měl jsem nějakou práci,“ vysvětloval. „Můžu se stavit?“

	„Zrovna jsem si umývala…“

	„Budu tam včas, abych tě mohl utřít.“

	„Nezměnil ses, ty syčáku!“

	Doufal, že ne. Hnal se do jejího bytu na Fontáně a za patnáct minut už ji měl v posteli – mokré vlasy a všechno.

	Neměla takové tělo jako Dallas, žádná neměla její tělo.

	Neudělal jí to v poklusu jako školák. Strávil dvacet minut slušnou předehrou a pak ji sedmnáct minut slušně šukal. Pak další půlhodina něžností a ohleduplností. Na hodinku usnul a pak šel domů.

	Nic už nebylo jako dřív.

	 

	***

	 

	Lew Margolis prošel album poprvé, pak podruhé. Nepromluvil.

	Dallas seděla naproti, zapálila si cigaretu a snažila se vypadal co nejklidněji.

	Lew si prostudoval fotografie ještě jednou.

	„Líbí se vám?“ nevydržela napětí Dallas. Ať už tohle představení začne, proběhne a skončí.

	„To je to překvapení, o kterém jste mluvila?“ zeptal se konečně.

	„Říkala jsem si, že je ukážu nejdříve vám. I když by to asi nebyl špatný dárek k výročí pro vaši ženu. Myslím, že příští týden to bude devět let, co jste se vzali, že?“

	„Kurva zůstane kurvou,“ řekl otráveně. „Kolik?“

	„Kolik za co?“

	„Za ty fotky.“

	„Nejsou na prodej, vážený.“ Upřela na něho pohled. „Už žádné naše soukromé schůzky. Užírejte čas někomu jinému.“

	Sevřel rty. „Uzavřeli jsme dohodu a vy jste souhlasila.“

	„Houby jsem souhlasila. Vy jste mně podvedl a já teď jenom vracím míč na vaši polovinu.“

	„Dostanu vás a pak vás zničím.“

	„Nápodobně.“

	Hleděli na sebe, až nakonec řekl: „To, že mi nechcete dát, svědčí o vaší hlouposti. To, že mále tyhle fotky, o vaší mazanosti. Ale tohle je hra – pamatujte si to – jenom hra. Já držím v ruce trumfy – já. A co jste vy? Šlapka, jednou dole, jednou nahoře, šlapka, co dostala šanci.“

	„Děkuji, pane Margolisi,“ její hlas byl plný sarkasmu. „Smím už teď odejít?“

	Znovu prolistoval fotografie. „Jo. Běžte. Vyhrála jste tohle kolo – ale jestli se někdy tyhle fotky dostanou Doris do rukou, budete se jednou ráno houpat držkou dolů mezi smetím na pláži. Pamatujte, tohle není prázdná hrozba.“

	„Já si to budu pamatovat. Ale vy pamatujte na to, že pro případ, že by se mi něco stalo, je u mého právníka uložený jeden dopis. A negativy by se dostaly velice rychle na veřejnost.“

	„Moc se díváte na filmy. Hejbněte teď prdelí zase pěkně do práce. Když už jste mi odepřela číslo, dostanu z vás aspoň co nejvíc peněz.“

	Vstala. Bože, stálo to vůbec za to? Cítila se špinavější, než kdyby se s ním stokrát vyspala.

	„Ztrať se, ty kurvo,“ dodal. A pak ho viděla až za dva dny na večeři, na kterou pozval ji a Codyho do svého domu.

	„Nechci jít,“ řekla Codymu.

	„Ty ses zbláznila!“ zareagoval. „Pozvánka na večeři od něho je jako vstupenka do tohoto města. Musíš se mu opravdu líbit.“

	Neměla jinou možnost než pozvání přijmout. Kdyby odmítla, Cody by určitě pojal podezření. A taky byla zvědavá, co Lew chystá.

	 

	Večírek byl v sobotu. Dallas ten den dělala snímky s fotografem z New Yorku, který ji nesnesitelně otravoval svou snahou pobavit ji. Měl plnou hlavu drbů o těch takzvaně krásných lidech a vyprávěl jim ty nejskandálnější historky. Ale dělal ohromné fotky, proto pokračovala ve své milostné aféře s fotoaparátem. Byla to její jediná milostná aféra.

	Když pro ni Cody přijel, byla unavená, nervózní a vůbec ji vidina večeře u Margolise netěšila.

	„Vypadáš nádherně,“ řekl jí Cody.

	„Stačí to na to, aby ses se mnou miloval?“ zeptala se. Bylo to poprvé, co se o tom někdo z nich zmínil.

	Cody byl ale připravený. Věděl, že k něčemu takovému dojde. Zastavil auto u chodníku a otočil se k ní. „Chceš slyšet něco opravdu otřepaného?“

	„Zkus to. Chtěla bych slyšet vůbec něco. Dnes máme výročí, víš to? Přesně před týdnem jsme se rychle a neúspěšně milovali – nebo spíš skoro milovali. A mě by zajímalo, proč se snažíš zapomenout, že k tomu vůbec kdy došlo.“

	„Já…“

	„Jak si myslíš, že mi je?“ pokračovala a všechny zdušené city se draly ven. „Nenavazuju vztahy snadno, to víš. Ani nevíš, co mě to stálo vyspat se s tebou.“

	Na chvíli ztratil řeč. Tak tohle nečekal. A co ta noc, kdy se připlížil k jejímu domu a viděl ji uprostřed orgií.

	A co ten velký černý přítel?

	„No?“ zeptala se. „Co se vlastně stalo. Cody? Copak tě nevzrušuju?“

	Další výsměch. Vzrušila ho tak, že to bylo venku, ještě než vůbec k něčemu došlo.

	Uchopil ji za ruku. „Víš, že tě zbožňuju…“

	„Ale…“ přerušila ho.

	„Ale myslím, že kdybychom v tom pokračovali, brzy bys litovala.“

	„Nech toho, prosím tě!“

	„Myslím to vážně, Dallas. Copak nechápeš, že jsi teprve na začátku? Každý týden budeš na milionech obrazovek po celé zemi. Tvoje tvář – ty – se staneš veřejným majetkem. Budeš mít všechno potřebné k tomu, aby ses stala hvězdou, a také všechny výhody toho postavení. Nechci ti stát v cestě k těm výhodám.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Víš dobře, o čem mluvím. Budeš moct mít každého chlapa, po kterém zatoužíš, a já nechci stát někde stranou jako blbec. Možná tě to překvapí, ale mám obrovské vlastní já.“

	„To je neskutečné,“ řekla Dallas ledově. „Opravdu neskutečné!“

	„Co?“

	„Tvoje názory na mě.“

	„To nejsou moje názory na tebe. Miluju tě – a protože tě miluju, nechci, aby ses někdy musela cítit provinile.“

	„Cha! Ještě jsme to ani pořádné nedělali a už jsem tě vlastně pustila z hlavy kvůli deseti dalším chlapům.“

	Hlesl: „V podstatě jsem hrozně sobecký. Nechtěl bych nikdy dostat kopanec do zubů.“

	„Ale já bych…“

	„Ale možnost bys měla.“

	„Možnost? Jakou možnost? Vždyť ty seš už teď plnej hoven.“

	„To si myslí i moje matka – proto mě chce oženit s nějakou pěknou košer dámou, která mi vždycky dá nějaké to projímadlo do slepičí polívky.“

	Dallas se už musela smát. Cítila se líp, když si spolu promluvili, a konečné chápala, jak se cítí, ale to je jenom proto, že ji pořádně nezná. „Vezmi mě na ten večírek, Cody. Možná že se opiju a znásilním tě, až si nebudeš tak moc chránit to své obrovské já. Myslím si totiž, že před námi je společná budoucnost, a tebe o tom chci přesvědčit.“

	První člověk, kterého na večírku uviděla, byl Ed Kurlnik.

	Druhý člověk, na kterého narazila, byl Aarron Mack. Ti dva se velice živě bavili, no – prostě tak živě, jako dva starší miliardáři.

	Dva nejbohatší muži Ameriky a oba ji chtějí. To není tak hrozné pro holku, co se musí sama o sebe postarat.

	Lew Margolis k nim sestoupil po schodech a odhalil při úsměvu své falešné zuby. „Jsem rád, děti, že jste tady,“ řekl přátelsky.

	Tak dnes byla dítě. Kdepak zůstala ta kurva?

	„Pane Margolisi,“ potřásl mu Cody lačně rukou. „Jste tak milý, že jste si na nás vzpomněl.“

	„Bylo mi potěšením. Musím se přece starat o naši malou hvězdu!“ Otočil se k ní. „Nemám pravdu, Dallas?“

	„Máte, pane Margolisi.“

	„Říkejte mi Lew, nemusíme být tak upjatí. Pojďte, chci vás představit své ženě.“

	Dallas viděla už Doris Andrewsovou v tolika filmech, že při setkání tváří v tvář měla pocit, jako by mluvila se starou přítelkyní. Ty dozadu sčesané hnědé vlasy, chrpově modré oči, laskavý úsměv, hlas děvčátka. „Jsem moc ráda, že vás poznávám, Dallas, miláčku. Lew mi toho tolik vyprávěl o tom úžasném seriálu, který pro něho děláte. Musí to být ohromné zábavné.“

	Dallas si jen těžko dokázala představit tuhle tuctově vypadající Doris Andrewsovou, jak svádí každého muže, kterého potká. Lewovy hry byly asi výplod jeho velmi živé fantazie.

	„Když dovolíte, představím vás ostatním,“ řekla Doris a upravila si naškrobený bílý límeček svých šatů. Žila úplně v duchu svých filmových rolí.

	Ed i Aarron ve chvíli, kdy ji spatřili, přerušili svou konverzaci a oba snaživě a nenápadně začali kroužit kolem ní.

	Aarron k ní dorazil první, protože na Eda si počíhala žena, ve které Dallas s překvapením poznala Dee Dee Kurlnikovou.

	„Dallas!“ prohlásil Aarron a uchopil ji za obě ruce. „Opustila jste New York tak náhle. Bez slůvka rozloučení. Bez adresy. Mrzí mě to.“

	Dívala se dolů na jeho holou lebku. Ani za všechny peníze světa nepovyrosteš.

	Doris se usmála. „Aarrone, netušila jsem, že se znáte s naší hvězdičkou.“

	Je tolik věcí, které netušíš. Doris.

	„Ano, jsme staří přátelé.“

	„Ale samozřejmě,“ ušklíbla se Doris, „ty přece znáš každé hezké děvče v Americe! Je to takový malý nezbeda, Dallas, musíte si na něho dávat pozor!“

	Malý nezbeda! Chlap, kterému je třiasedmdesát let!

	Dallas se jemně pousmála a ohlédla se po Codym. Byl zabraný do rozhovoru s Edem a Dee Dee. Prokrista! To je snad zlý sen! Lew Margolis tohle všechno musel naplánovat.

	Objevil se číšník se stříbrným tácem, uchopila sklenici šampaňského a převrátila ji do sebe.

	„Teď když jsem vás zase našel,“ řekl Aarron domýšlivě, „už mi tak snadno neutečete.“ Pošilhával po jejích prsou. „Ani nevíte, kolikrát jsem na vás myslel.“

	Vzpomněla si na jejich poslední tísnivou schůzku. Tak veselou, že přemýšlela o sebevraždě. Vzpomněla si, jak na ni mířil svým penisem a čekal, že ona okamžitě padne na kolena.

	„Myslím, že bych už měla jít,“ řekla.

	„Proč?“ chtěl vědět.

	„Protože myslím, že bych měla.“

	Zavrtěl obdivně hlavou, „Miluji váš temperament. Zamiloval jsem si ho už v New Yorku. Vám nejde o peníze, že?“

	„Nijak zvlášť.“

	„To se mi líbí. Většina žen udělá pro peníze všechno.“

	„Opravdu?“ Nevšímal si jejího sarkasmu.

	„Divila byste se,“ řekl v zamyšlení. „Ale vy jste úplně jiná. Hned jsem to poznal.“

	„To vás šlechtí.“

	„Budu v Kalifornii jenom tři dny. Chtěl bych, abyste si udělala volno a strávila je se mnou.“

	„Mám práci.“

	„Zítra je neděle. Poletíme mým letadlem do Palm Springs.“

	„Nechci do Palm Springs.“

	„Tak pojedeme, kam chcete. Miluji ten váš ohnivý temperament, připomínáte mi mou zesnulou ženu. Byla Švédka, víte? Byli jsme svoji čtyřicet šest let. Nezávislá žena – jako vy.“ Rozkašlal se, silný záchvat ho úplně prohnul.

	Dallas využila té příležitosti a utekla. Šla kolem Olympijského bazénu a doufala, že ji Aarron nebude následovat.

	Tak tohle je jeden z těch proslavených hollywoodských večírků. Není to vůbec takové, jak si vždycky představovala. Kromě Codyho a ní jsou všichni tak staří.

	Usrkla si šampaňského a hleděla na mozaikové iniciály na dně bazénu. Uvnitř v budově uviděla Codyho, stále zabraného do rozhovoru s Edem a Dee Dee. Aarron se po ní ohlížel a přemýšlel, kam se asi ztratila.

	Vzpomněla si, jak naposledy navštívila jeho dům. Jako šlapka. Kdo by si byl tehdy pomyslel, že se znovu setkají v úplně jiném postavení. No tak. Cody – o čem se kčertu tak dlouho bavíš s tou dvojicí hajzlů? Na velkém nádvoří už stály připravené nádherně prostřené stoly.

	Šest stolů, u každého deset míst. Šedesát lidí. Taková úplně malá večeře.

	Procházela kolem stolů a četla si mistrovsky vyryté vizitky ve stříbrných držácích. Bylo to, jako by četla „Kdo je kdo v Hollywoodu“. Našla svoje jméno mezi dvěma muži, o kterých nikdy neslyšela. Teď ještě najít Codyho místo – rychlá výměna a nikdo nebude o ničem vědět. Dallas ještě nic nevěděla o přípravách na hollywoodské večírky. Doris Andrewsová se musela hodiny potit nad zasedacím pořádkem.

	„Mohu vám nějak pomoci?“ Číšník, připravený stranou, šel směrem k ní.

	„Ne, to je v pořádku, díky.“ Vracela se zpět k domu.

	Doris Andrewsová ji zrovna hledala. „Á tady jste, Dallas, miláčku. Co jste tam venku dělala? Aarron se po vás shání. Abych pravdu řekla, překvapila jste nás. Vůbec jsem netušila, že vy dva se znáte. Je tak úžasný muž a tak osamělý.“

	„A tak bohatý,“ dodala suše Dallas.

	„Ano, jistě. Ale to jsme všichni, ne?“ uchopila ji jemně pod paži a pak se trochu váhavě zeptala. „Vám se muži líbí, že?“

	„Co tím myslíte?“

	Doris lehce klepala prsty na její předloktí. „Myslím sexuálně.“

	„Sexuálně?“ zeptala se Dallas a nevěděla, co má říct.

	Doris se zasmála hrdelním hlasem: „Muži jsou tak brutální. Velcí a chlupatí. Hrubí. Nemyslící. Ženský dotek je o tolik měkčí… něžnější… Už víte, co mám na mysli?“

	„Myslím, že je to vzkaz pro mě.“

	Bože, Doris Andrewsová a lesba! Veřejné mínění – Miss Čistota – mínění manžela – Miss Záletnice. Lewe – držíš špatné karty.

	„No, miláčku. Snad si jednou my dvě zajdeme na oběd. Mé rady by vám mohly být k užitku. Dvacet let v tomhle svinském byznysu – musíte vědět, jak využít svou osobnost. Vidím, že z vás bude něco zvláštního…“ Chvátala pryč. „Musím dohlédnout na přípravu večeře. Vy se tu ještě rozkoukejte. Příjemnou zábavu.“

	„Díky,“ odpověděla Dallas, ještě stále v šoku. Doris Andrewsová. Jediná hollywoodská panna stříbrného plátna!

	Kráčela pomalu zpět do domu, kde samozřejmě okamžitě narazila na Aarrona, který chtěl hned vědět, kde byla celou tu dobu.

	„Šla jsem se projít,“ odpověděla vzteklá, že se jí ptá. Pak uviděla Codyho, konečně ho Kurlnikovi propustili, a zamávala na něho.

	Přiklusal, nedočkavý a blažený z celé té společnosti. Než je mohla představit, už pumpoval Aarronovi rukou a říkal: „Pane Macku – opravdu mě moc těší, že vás poznávám. Jmenuji se Cody Hills. Jsem Dallasin agent a manažer.“

	„Výborně,“ zasípal Aarron. „To jí pak můžete doporučit, aby se mnou jela do Palm Springs.“

	Cody se zasmál s přesnou správnou dávkou úcty. „Pane Macku, bohužel, nemohu Dallas doporučovat vůbec nic. Je to velmi tvrdohlavá dáma, tahle Dallas.“

	Oba se na ni dívali s otcovským úsměvem.

	Zuřila. Tvrdohlavá, no počkej! „Pane Macku. Vím, proč jste v Los Angeles,“ pokračoval Cody. „Kvůli tomu velkému konkurzu, že? Hledáte novou Mackovu dívku. No, nenapadlo vás už, že Dallas je právě ta dívka, kterou hledáte?“

	„Nemá už smlouvu na televizní seriál?“

	„Ano, má. A na to by se mohlo právě navázat, aby byla nová Mackova dívka opravdu vzrušující. ,Superžena‘ používající vaši kosmetiku, vaše parfémy. Jen si představte to vzrušení, které by to vyvolalo. Samozřejmě – nebude nijak levná.“

	Aarrona ten nápad okouzlil. Jeho malá očka se rozzářila.

	„Co vy na to, pane Macku? Tohle je výborný nápad, nebo to není výborný nápad?“

	Dallas je opustila. Ani jeden z nich si jejího odchodu nevšiml. Cody by byl vynikající obchodník s coca colou. Nikdy ještě neviděla nikoho tak nadšeného vlastním nápadem. Možná má pravdu. Možná není muž pro ni. Poznala ho teď i z té stránky, o které si nebyla jistá, že by ji strávila.

	Pan Vlezdozadku. Už musela tolikrát v životě někomu do zadku lézt, že neměla chuť dělat to znovu.

	„Dallas!“ Ed Kurlnik se naaranžoval k nádobě s palmou a volal na ni.

	Šla k němu. „Jak ses opovážil nechat mě v New Yorku?“ řekla nahlas.

	„Pst,“ zasyčel.

	„Žádné pst. Čekala jsem v Essex House celou noc. Pán se neobjevil.“

	„Ale ano,“ zašeptal.

	„Jde sem tvoje žena. Seznámíš nás?“

	„Co?“ vyskočil. „Dallas, já…“

	Odkráčela s výborným pocitem.

	Dva nejbohatší muži světa se předhánějí o její přízeň.

	No fajn – jestli takhle chutná být hvězdou, tak to se jí to libí.

	 

	
KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ

	 

	„Podívej se z okna,“ řekl Paul.

	Al, který zrovna přišel z koupelny, přistoupil k oknu a uviděl z výšky osmnácti pater davy děvčat, která zablokovala ulici. Držela nad sebou obrovský transparent s nápisem „Všechno nejlepší k narozeninám. Ale – jsi král.“

	„Myslím, že by ses jim měl ukázat,“ mínil Paul. „Stojí tu celý den.“

	„Co ochranka?“ vyštěkl Al. Od jisté doby byl až přehnaně opatrný ohledně všeho, co se týkalo jeho osoby.

	„Všude kolem hotelu je to samej policajt. Ředitelství navrhlo, že bys je mohl pozdravit z balkonu v prvním patře. Pak tě můžem propašovat zadním vchodem do městského parku.“

	„No dobře. Souhlasím. Jsem mrtvý z toho letu. Myslím, že bych prospal celý den.“

	„Máš narozeniny, můžeš si dělat, co chceš.“

	„Řekl bych, že jsem si vždycky dělal, co jsem chtěl, nebo ne?“

	„No jo – vždyť ty máš narozeniny každý den.“

	„Tak tak, bratříčku, máš pravdu.“

	„Trochu se seber, řeknu jim, že budeš za hodinu na balkoně. Bude ti to stačit?“

	„Jo.“

	Paul odešel a Al zapnul televizi. Oblékání mu bude trvat pět minut. Bez zájmu přepínal kanály, pak našel nějaký western. Bože! Ten Paul Newman vypadá ale mladě. Bez vrásek, bez známek stáří. To musí být už opravdu starý film. Samozřejmě – Newman vypadá pořád báječně, ale už je to jenom další starší chlap, co vypadá báječně. Co to v tom člověku vlastně stárne?

	Přistoupil k zrcadlu a zkoumal svůj zevnějšek. Osmatřicetiletá superhvězda. Třicet osm. Není to už pomalu střední věk? Al King ve středním věku – to nikdy. Zachvátila ho hrůza při té myšlence. Život mu utíkal mezi prsty a on nestačil. Prázdné dny – vlastně jenom noci – plné šampaňského, doutníků a žen, které poskytovaly veškeré služby.

	A stálo pak to, co následovalo, vůbec za to?

	Samozřejmě, hodiny na scéně byly pořád kouzelné. Takového souznění nedosáhl nikdy jindy v životě. Ale najednou mu to nestačilo. Chtěl víc. Víc čeho, to vlastně neví, protože vědět to, už dávno by si to koupil.

	Zapálil si doutník, na kouření bylo sice ještě moc brzo od probuzení, ale čert to vem. Snad ho rakovina uchrání před senilitou. Ušklíbl se. Uvědomil si, že všechna pohoda je pryč, nic zvláštního, jenom měl takový divný pocit, ani ho nedokázal pořádně pojmenovat.

	Seděl shrbený před televizí, ani se na ni vlastně nedíval. Dělal mu starosti Evan a ta jeho společnost.

	Nejdřív to bral jako dobrý vtip – Evan a ty dvě příšerky. Al si myslel, že to bude jen chvilkový vrtoch. Ale Evan si je pustil hrozně k tělu. Dokonce ho požádal, jestli smějí letět s nimi do Houstonu. Al se nejdřív zdráhal, ale pak souhlasil. Proti zdravému rozumu, ale vždyť to bylo přece poprvé, co si ten kluk našel kamarády, a Al ho nechtěl ztratit. Zkoušel s ním promluvit o těch holkách, ale Evan se s ním odmítl bavit – jenom si pro sebe brblal pořád jo a ne.

	Al si nakonec uvědomil, že mezi nimi jsou komunikační problémy. A přitom, doprdele, to nebyla jeho chyba – vždyť dal tomu klukovi všechno, co se za peníze dalo sehnat. Jenže Evan si těch věcí vůbec nevážil.

	Za všechno může Edna. No, ještě že tu není. Kdyby kluka viděla teď, trefí ji šlak.

	Vzdychl. Asi tomu nechá volný průběh. Ať si to Evan vyřeší po svém. Koneckonců, taky si v jeho letech párkrát nabil hubu.

	 

	Linda se s Paulem srazila v hale.

	„Mám pár světových fotek!“ zářila.

	„Myslím, že má deprese.“

	„Kdo?“

	„Kdo asi! Jenom ty se můžeš takhle zeptat.“

	„No, promiň.“

	„Zabalilas už všechno?“

	Linda v pozoru zasalutovala. „Jistě, nezapomněla jsem, že velký bílý mistr má narozeniny.“

	Paul mrkl na hodinky. „Poslouchej, musím sebou hodit. Prosím tě, dohlédni, ať všechno klapne.“

	„Ano, černá Linda na všechno dohlídnout. Tak zatím ahoj.“

	„Ahoj.“ Políbil ji na tvář.

	Linda se dívala, jak jde halou. Ten sentimentální cvok. Nadělá toho kolem Alových narozenin, jako by se to všechno chystalo pro děcko. Je tak úžasně milý. To ji vlastně od začátku na Paulovi přitahovalo, ta jeho neuvěřitelná laskavost.

	Uviděla, jak do haly vstoupil Evan, samozřejmě s tím svým děsným doprovodem. Proč jí Paul zakázal je fotit – vždyť tohle trio – to by byly obrázky.

	„Ahoj,“ řekla, když procházeli kolem ní.

	Evanův skelný pohled na chvíli zalétl směrem k ní. Napadlo ji, jestli Al ví, že do něho tyhle nádhery cpou nějaké drogy – nebo co. Asi ne.

	Uvažovala, jestli by se to tedy neměl dozvědět od ní. Asi ne. Povzdychla si. Pěkný dárek k narozeninám.

	 

	Když se začaly reflektory ztlumovat, v hledišti to radostně zahučelo. Trpělivost publika byla u konce, dokonce ani Promises už je nemohly pobavit. Všichni chtěli Ala. Už nechtěli čekat.

	Když nastala úplná tma, ozval se nejprve zvuk bicích, následovaly tamburiny a pak kytary a bubny.

	Úvodní takty ke „Slepé lásce“.

	A pak se už uprostřed jeviště zatřpytil v záři reflektorů Al. Publikum v tu chvíli ožilo a ječelo nadšením.

	Zaplavily ho vlny rozkoše. Vnímal je v rytmu – houpal se, hýbal, nakláněl, až se staly částí jeho samého. Úplná extáze.

	Reflektory ho sledovaly na každém kroku, pohybovaly se s ním jako oddaní služebníci. Vystřelil z flašky šampaňského, která stála připravená na jednom z reproduktorů, a dav zaječel „Všechno nejlepší, Ale“, hnul se nebezpečně vpřed a narazil na kordon ochranky pod pódiem. Zavrhl obvyklý program a spustil chraplavě parodii na Jaggerovu „Satisfakci“ – pak Stewartovu „Maggii Mayovou“ a svou vlastní „Stát celou noc“. A davy začaly šílet.

	„Je to perfektní tady v New Orleansu,“ řekl jim. Zaječeli. Zazpíval nějaké odvazovačky od Bobbyho Blacka. A pak chraplavým hlasem přešel na medley ze svého nového alba, které mělo co nevidět vyjít. Potom zazněla „Černá mrcha Alice“, jeho současný hit, který postupoval v žebříčcích.

	Asi v polovině prorazili fanoušci ochrankou a začali šplhat na jeviště jako hejno kobylek. Cítil paniku a hrůzu, když je uviděl před sebou. Byl ochromený děsem. Nemohl se ani pohnout.

	Nějaká dívka ho objala kolem krku ještě dříve, než si uvědomil, co se vlastně stalo. Ale vzápětí ji odhodil stranou Luke, který se objevil jako zázrakem vedle něho. Další dívka ho uchopila za nohy, držela se ho zuby nehty a z hrdla jí vycházelo vrčení, když ji od něho táhli pryč.

	Bylo to jako zlý sen. Před chvílí hudba a souznění, teď temný výbuch násilí, jak ho Luke s Marvinem táhli z pódia a kopali a mlátili do všech, kdo stáli v cestě. Skoro se nohama nedotýkal země. Tak rychle ho dostali do auta.

	„Zasraně!“ zařval, když vůz vyrazil. „Kurva, co se to stalo?“

	„Říkal jsem jim, že nemaj dost chlapů pod pódiem,“ oznámil Luke s klidem. „Řek jsem Berniemu, že je nezastaví.“

	„Co na to on?“ zeptal se Al a lomcoval jím vztek.

	„Vždyť znáš Bernieho, ale já jsem mu to povídal.“

	No jasně. Al si to dokázal představit. Tlustý Bernie nejspíš pokrčil rameny a řekl své „A co, kurva“. Vždyť o jeho kůži by nešlo, kdyby fanoušci Ala rozsápali. V zájmu popularity…

	 

	Evan, Plum a Glory byli blízko pódia, když to vypuklo.

	„Jenom zůstaň v klidu,“ volala vzrušeně Plum, „a nech se nést.“ Evan začal panikařit, když ho dav vlekl dopředu. Nechat se nést, ale kam?

	Glory se smála a drala se k pódiu. Plum se pořád šklebila. Ani jednu z dívek nastalý zmatek nevyvedl z míry.

	Evan viděl, jak lidi šlapou po sražených členech ochranky, které teď používali jako schody, aby se dostali na jeviště. Jak se zdálo, vůbec nikomu nevadilo, že Al už na scéně není.

	„Jen se nech nést,“ volala Glory, „jen se hejbej.“

	Těžko mohl dělat něco jiného. A pak uslyšel zezadu bolestné výkřiky, jak posily ochranky na cestě do sálu mávaly kolem sebe těžkými obušky.

	Chtěl se dostat pryč. Ale neměl kam jít, kam se otočit. A pak najednou ucítil, jak padá, cítil bolest v kolenou. A věděl, že jestli se dav před ním nezastaví, tak ho ušlape k smrti.

	 

	Edně se New York nelíbil. A – významné rozhodnutí – po všech těch letech si nakonec připustila, že se jí nelíbí ani Melanie. Vždycky měla v koutku duše dojem, že švagrová je hrozný člověk, ale najednou si uvědomila, že o tom může bez zábran přemýšlet – a dokonce to snad říci – jenom Alovi samozřejmě, protože nechtěla podrazit rodinu. Celý problém spočíval v tom, že Paul byl moc hodný. Vždycky ho obdivovala. Měl tak jako ona stále na mysli jenom to nejlepší pro Ala. Společně podporovali Ala na jeho cestě ke slávě a současně zůstali jeho jedinými blízkými lidmi.

	Vidět Melanii v akci byl šok. Edna ji vždycky podezírala, že není úplně čistá, ale že nezakrytě flirtuje s každým mužským, který prošel kolem ní, to bylo nechutné.

	Melanie přijela do New Yorku vybavená telefonním seznamem. Lidé, které někdy potkala, přátelé nebo obchodní partneři Ala a Paula. Nezajímalo ji, komu volá. „Přece nebudu dva dny trčet v hotelovém pokoji,“ odpověděla na Edniny námitky. „Chci se bavit!“

	A tak seděla Edna sama v hotelu, zatímco Melanie se věnovala svým zábavám. První noc se objevila až ve čtyři ráno. Tu druhou se neobtěžovala přijít vůbec, přihnala se až současně s hotelovou službou rozvážející snídani. „Ty si vážně myslíš, že se Al s Paulem nechodí nikam bavit?“ ptala se Edny.

	„Jistě. Nemají na to kvůli práci ani pomyšlení,“ trvala Edna na svém.

	„Aha, jistě. A co odpočinek? To nevíš, že na těchhle turné jsou holky, co jezdí s nimi po cele zemi? Holky, které udělají cokoliv. Mužský by musel být svatý, aby odolal takovému pokušení. To já mám pro Paula větší pochopení.“

	Edna skousla rty a dál v hovoru nepokračovala. Tahle Melanie vůbec nebyla milá. Teď už jí bylo jasné, že ji využila a zmanipulovala, aby s ní jela na tenhle výlet. A když byly skoro u cíle, přestala se o ni zajímat. Už jí nebyla k ničemu.

	Odlet z Kennedyho letiště do New Orleansu byl o tři hodiny odložen. Melanie zuřila a procházela se po hale ve snaze někoho ulovit. Nakonec se jí podařilo upoutat pozornost jednoho letištního úředníka, který je posadil do své kanceláře a napájel Melanii vodkou.

	Edna listovala časopisy a toužila jen po tom, aby letadlo konečně odstartovalo. Nechtěla zmeškat Alovy narozeniny. Vždyť to byl přece jediný účel celé téhle cesty.

	 

	„Díkybohu žes tam nebyla.“ Paul uchopil Lindinu tvář do dlaní a políbil ji. Vysmekla se. „Vždycky všechno dobré prošvihnu. Když pomyslím na ty fotky, které z toho mohly vyjít…“

	„Mohli tě umačkat. Nikdy jsem nic podobného nezažil, bylo to hrozné. Nikdo nedokáže říct, kolik tam bylo zraněno lidí.“

	„Je Al v pořádku?“

	„Začíná být zoufalý. Ještě pořád jsme nenašli Evana. Nikdo s jistotou neví, jestli tam byl nebo ne. Od té doby, co se toulá s těmi dvěma cvoky, nikdo nemůže říct, kde zrovna je.“

	„Viděla jsem ho v hale, to bylo ale dlouho před koncertem.“

	„Bernie je v divadle, já pojedu do nemocnice. Ty zatím zastav všechny přípravy na oslavu – jenom je odlož –, snad ty narozeniny oslavíme později. Zatím si prosím tě sedni s Alem –, a jestli se objeví Evan, spoj se s Berniem.“ Políbil ji. „Vrátím se brzo, miláčku.“

	Edna udělala, o co ji požádal. Perfektní sekretářka začíná úřadovat, pomyslela si, když nesla instrukce pro hotelový personál.

	Manželka – to ne, sekretářka – ano.

	Když byla se vším hotova, šla nahoru do Alových pokojů. Seděl rozmrzele na gauči a sledoval v televizi poslední informace z divadla.

	„Pěkné narozeniny!“ řekl hořce.

	„Ještě není všem dnům konec,“ odpověděla rychle. „Víš něco nového o Evanovi?“

	„Vůbec nic. Nikdy jsem mu neměl dovolit jen tak se potulovat s těma dvěma příšerama.“

	„Nemohls tušit, co se stane.“

	Al se ušklíbl. „Kecy, kecy. Věděl bych teď, kde je. Měl jsem sakra takovou radost, že si našel kamarády, že jsem ho nechal, ať si dělá, co chce.“

	„Dáš si něco k pití?“ prohlížela Linda láhve v baru.

	„Bourbon s colou. Toho bourbonu pořadně.“

	„Už se to nese.“ Když chystala pití, zazvonil telefon. „Mám to vzít?“ zeptala se.

	„Jo. Nechci s nikým mluvit, ledaže by bylo něco nového s Evanem.“

	Zvedla sluchátko.

	„Máme ho!‘“ hlásil vítězoslavně Paul. „Trochu to odnesla fasáda, ale pořád ještě žije.“

	„To je báječné!“ vykřikla Linda. Podala telefon Alovi. „Paul našel Evana, je v pořádku.“

	„Díkybohu,“ odpověděl Al a bylo vidět, jak se mu ulevilo.

	 

	Ta dívka byla úplně nahá, celé její vzrušující tělo bylo pokryto zlatým prachem. Vyskočila z obřího dortu, v rukách držela jeden menší, na kterém hořelo třicet osm svíček.

	„Bacha, ať ti nechytnou kozy!“ zavolal někdo a vzápětí se ozval divoký smích.

	Al od ní vzal ten malý dort a nejistě se potácel. „Chtěl bych všem poděkovat,“ zachraptěl, „za tenhle krásný večer. Hlavně Paulovi.“ Poplácal nahou dívku po zadku. „Ty jsi taky dárek, puso?‘“

	„Jasně – ukaž jí to!“ vykřikl hudebník. „A jestli ji nechceš, pošli ji sem!“

	Al se posadil do čela dlouhého stolu. Z jedné strany k němu posadili Evana, rozmrzelého a odřeného, s rukou v pásce. Z druhé strany seděl Paul a podél stolu všichni další účastníci turné.

	Narozeninová oslava se velice vydařila, všichni se dobře bavili a vydatně pili, aby ze sebe dostali napětí z předchozích událostí.

	Ala velmi potěšily dárky. Masivní zlaté digitální hodinky od Paula, manžetové knoflíky ve tvaru nahých žen od Bernieho. Kožené fotoalbum s nejzdařilejšími záběry z turné od Lindy a spousta svetrů, košil a módních dárků od všech ostatních.

	Od Evana nedostal nic. Nellie mu ohromenému předala velký zlatý identifikační štítek s nápisem „Navždycky tvá Nellie“.

	„Rozkroj dort,“ zavolala Linda. „Vypadá nádherně.“

	„Fajn,“ souhlasil Al. „Slezeš z toho stolu, puso?“

	Nahá zlata dívka souhlasila a byla snesena ze stolu za doprovodu štiplavých poznámek.

	„Dejte jí židli,“ zavolal Al. „Posaď se vedle mě, puso – dej si šampaňský.“ Podal jí sklenici, ale když po ní sahala, odtáhl ruku. Udělal to třikrát a ona mu v tom žertu pomáhala. A pak – najednou – na ni vychrstl obsah sklenice a potůčky tekutiny se smísily s barvou na jejím těle do psychedelických vzorů.

	Spolu s ostatními se tomu smála a pak se posadila.

	„Chceš kousek dortu?“ zeptal se Al a mrkl na publikum.

	„Ne, ne…“ začala, ale příliš pozdě. Al vzal kus dortu a hodil ho přímo na ni. Čokoládová hmota, krém a poleva se rozprskly na jejích prsech.

	„Ještě někdo si dá dezert?“ smál se Al.

	Na druhé straně stolu se zvedla Nellie a spěchala z místnosti.

	Evan ji viděl odcházet a přál si, aby ji mohl následovat. Bolela ho ruka a celé tělo a chtěl taky zjistit, kam zmizely Plum a Glory.

	„Haló, Evane, chlapče,“ strčil do něho Al a podával mu lžičku. „Vem si kousek dortu, no tak. Vem si, synu, a bav se!“

	 

	
KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PRVNÍ

	 

	„Jestli z tebe den v Palm Springs udělá Mackovu dívku, byla by hloupost tam nejet,“ naléhal Cody.

	„Já ti nerozumím,“ rozčilovala se Dallas, „to jsi takový osel nebo co? Ten chlap se chce se mnou vyspat – VYSPAT. A ty vážně chceš, abych to udělala kvůli tomu, že se stanu Mackovou dívkou? Jestli ano, stačí říct a budeme oba vědět, na čem jsme.“

	„Ty ho zvládneš.“

	„Tak já ho zvládnu. To je krásné. Úžasné. Ale já ho nechci zvládnout. Rozumíš mi. Já nechci.“

	„Nemyslím tělesně, hlupáčku.“

	„A neříkej mi hlupáčku. Měla jsem pěkně těžký život. A kdybych byla hloupá, nebyla bych dnes tady.“

	„Ty a těžký život! Holka s tvým tělem!“

	Dallas se hořce zasmála. „Ale chlapečku, tebe přece vůbec nezajímá, jaká jsem byla. Tak co se staráš. Jsem tady – připravená na tvoji reklamu. Co potom znamená nějaká moje minulost? Ty na ni sereš.“

	Stáli před jejím domem a hádali se. Byla unavená a zlá. Z toho večírku jí bylo nanic. Bylo jí zle z těch hajzlů. A taky z Codyho, protože jí vůbec navrhl, aby do toho šla.

	„Aarron Mack mi řekl, že jsem jeho kůň,“ povídal Cody. „Slíbil jsem mu, že s tebou promluvím.“

	„Proč za ním nejedeš do Palm Springs ty?“ navrhla sladce Dallas. „Líbil ses mu, je starý, skoro senilní – jsem si jistá, že si nevšimne, jestli mu na koule tlačím já nebo ty.“

	„Ty umíš být opravdu nechutná.“

	„Skoro tak nechutná jako ty s těmi svými návrhy.“

	„Nenavrhuju ti nic,“ zoufale odporoval Cody. „Já prostě jenom říkám, že jestli s ním pojedeš do Palm Springs, budeme mít smlouvu na Mackovu dívku v kapse. Můžeš letět zpátky ještě ten samý den. Jenom se s tebou chce nechat vidět – to je všechno. Poletím taky, jestli chceš.“

	„Proboha, ty jsi naivní! Jak může někdo žít v tomhle městě, pracovat u filmu, a přitom zůstal takhle naivní?“

	„Věř mi, Dallas. Sehnal jsem pro tebe Superženu nebo ne? Sehnal jsem pro tebe neuvěřitelnou práci nebo ne? Takže pro tebe dostanu i tu milionovou smlouvu na Mackovu dívku. Chceš to? Poleť do Palm Springs a já se od tebe nehnu na krok – slibuju.“

	„Slibuješ opravdu?“ začínala tát.

	„Na čest naivního agenta!“

	„Bože, ty jsi opravdu horší než pasák!“

	„Já vím. Poletíš?“

	Kývla, usmála se. „Myslím, že milion dolarů už stojí za pokus. Ale ty se nesmíš…“

	„Hnout na krok,“ dokončil místo ní. „Řeknu, že jsi můj otrok, a dám ti ceduli na krk.“

	 

	V Palm Springs bylo vedro k zalknutí. Aarron tam měl pronajatý malý domek. Šest ložnic s koupelnami, obrovská obývací hala, olympijský bazén a skromné golfové hřiště.

	„Pěkné místečko,“ prohlásila Dallas suše.

	„Moc to tu nepoužívám,“ vysvětloval Aarron. „Tak dvakrát třikrát do roka. Kdyby vám to nevadilo, využívejte toho svobodně jako můj host. Hrajete golf, Cody?“

	„Mrzí mě to, ale ne.“

	„Nemusí vás to mrzet, já ho taky nehraju. Mám to tu jen pro své hosty.“

	„Ráda bych se trochu opálila,“ rozhodla se Dallas.

	„Jistě“ souhlasil Aarron, „a pak jsem pro vás připravil takový malý oběd s přáteli.“

	„Pro mě?“

	„Bylo málo času, tak jsem nestihl pozvat víc lidí. Ale dvacet pět by mělo stačit.“

	„Ale jistě,“ kývla Dallas a mrkla spiklenecky na Codyho. „Malý, ale pěkný!“

	Převlékla se do bílých háčkovaných bikin a lehla si na žlutě pruhované lehátko.

	Aarron si sedl do křesla, oblečený do koupacího pláště, a chránil se slunečníkem. Ani na chvíli z ní nespustil svá malá číhavá očka.

	Cody váhavě vklouzl do plavek. Neměl nic z postavy atleta, chyběla mu trpělivost, aby pravidelně cvičil a udržoval se ve formě. Začínal tloustnout a byl až neuvěřitelně bílý na člověka, který strávil celý život v Kalifornii. Styděl se před Dallas, ale chytře se pomocí ručníku uložil mezi ni a Aarrona a přitom toho ze svého těla moc neodhaloval.

	Když se dost napozoroval Dallas, prohlásil Aarron: „Změnila jste se.“

	Přestala se dívat do slunce a pohlédla na něho. „Vážně?“

	„Hrozně. V New Yorku jste byla jiná.“

	„Opravdu?“

	„Tam jsem prostě měl pocit, že jste děvče, co chodí s mužským za peníze.“

	Zívla. „Ale vy jste na to nikdy neměl, že?“

	„Omlouvám se, jestli jsem vám nějak ublížil. Teď vidím, že k holkám nepatříte.“

	„Díky,“ odpověděla sarkasticky.

	Cody se pokusil nenápadně vstát, klopýtl a spadl do bazénu. Nelíbilo se mu, že Aarron klidně vedl rozhovor přes jeho hlavu, jako by tam on ani neležel. Nebýt mě, Aarrone, nebyla by dnes tady.

	Řekl si, že desetkrát přeplave bazén, aby trochu potýral tělo a dal jim možnost promluvit si.

	„Chtěla byste se stát Mackovou dívkou?“ zeptal se Aarron.

	„Očekáváte za to oplátkou nějaké mé služby?“ zareagovala chladně Dallas.

	Aarron odfrkl. „Jsem už starý. Nemám až tak příliš velké požadavky.“

	„To není odpověď.“

	„Mohl bych vám nabídnout víc, než jste se kdy odvážila snít…“

	„A úžasné dárky.“

	„Cože?“

	Měkce se zasmála. „Jenom jsem si na něco vzpomněla, Aarrone.“

	„Budete o tom uvažovat?“

	„Ani nápad.“

	„Proč ne?“

	„Protože moje tělo není na prodej – za žádnou cenu.“

	„Mohl bych se s vámi oženit…“

	Posadila se. „Vážně?“ Z jejího hlasu čišel sarkasmus.

	„Copak to není to, co chcete?“ Byl zmatený a dotklo se ho to.

	Jediné, co chtěla, bylo vysmát se mu do očí. Pomstít se Codymu za to, že ji dostal do téhle situace. Nabídka k sňatku! Doprdele! Od tohoto Aarrona Macka. Ještě jednou doprdele! Před pár měsíci by už nic jiného nechtěla. Úžasná příležitost. Jenom si lehnout, rozevřít nohy, ústa – cokoliv – a topit se v penězích. Ale teď bylo všechno jinak. Byla člověk. Osobnost. A nikdo, nikdo na celém světě – si ji nemohl koupit.

	„Je mi líto, Aarrone,“ řekla laskavě. „Moc mě to potěšilo, ale vůbec nemám v úmyslu se teď vdávat.“

	„Nemáte to v úmyslu,“ konstatoval ohromeně. „Ale co potom chcete?“

	Roztáhla ruce ve slunci, znovu si lehla. „Užívat života. Dělat to, co chci já.“

	„Chcete se stát Mackovou dívkou?“

	„O tom už jsme se bavili.“

	Váhal. „Žádné podmínky.“

	„Žádné podmínky?“

	„Máte moje slovo. Ale budeme přátelé a možná časem… kdo ví…“

	Posadila se, oči jí zářily. „Samozřejmě, že bych se chtěla stát Mackovou dívkou. A já jsem si myslela, že jste jenom další starý prasák.“

	Pousmál se, jeho perfektní protéza zasvítila ve slunci. „Po obědě promluvím s vaším manažerem. Je potřeba zařídit spoustu věcí.“

	„Děkuji vám, Aarrone.“ Vstala a políbila ho zlehka na tvář. „Jste vážně moc milý.“

	 

	***

	 

	Cody byl v sedmém nebi. To, že přesvědčil Dallas, aby strávila den v Palm Springs, byl z jeho strany mistrovský tah. Měl osobně dohlížet na to, aby Dallas nebyla ani minutu sama s tím starým Aarronem Mackem – a to bylo vážně snadné. Všichni ti zajímaví a vlivní lidé, co přišli na oběd, zůstali celé odpoledne, a pak když se rozcházeli, připomněl Cody Aarronovi, že se Dallas musí dostat zpátky do LA, a on jim dal k dispozici své osobní letadlo.

	Když už byli na odchodu, vzal si ho Aarron stranou a řekl mu, že by chtěl, aby za ním přiletěl do New Yorku projednat smlouvu. „Poletíte se mnou v úterý,“ navrhl mu. „Hodí se vám to?“

	Ano, hodilo se mu to.

	Proběhly rozhovory. Cody získal všechno, o co si řekl – v obchodních jednáních byl ostrý jako břitva. Dallas nakonec získala smlouvu, která jí zajišťovala víc peněz než Laureen Huttonové její slavný Revlon nebo Margeaux Hemingwayové Faberge.

	A znovu byla Dallas hvězda. Ve všech novinách byla její fotografie. Všechny časopisy ji chtěly na obálku.

	Codyho telefon nepřestával zvonit. To, co udělal pro svou klientku, se rychle rozneslo po celém světě. Už kontrakt na Superženu byla trefa do černého a smlouva na Mackovu dívku tento fakt ještě podtrhla, protože to byla prestižní záležitost. Najednou se klienti začali sami dožadovat jeho služeb.

	Nemínil v žádném případě pracovat jen tak pro někoho. Počítal s malou skupinkou tří čtyř klientů, kteří by ale byli špičkoví. Možná byl staromódní, ale chtěl jim poskytovat skutečně osobní služby. Chtěl je sám formovat, vést i řídit, ne předhodit své umělce lokajům a poskokům. Pokud byste měli to štěstí a dostali se do rukou Codyho Hillse, rozhodně byste se neztratili v tlačenici.

	Za své služby požadoval rovných pětadvacet procent ze všech příjmů. Když uvážíte, že některé hvězdy platí třicet procent svým agentům a dalších dvacet procent svým manažerům, nebylo to zase moc.

	Za pár dnů uzavřel smlouvu se špičkovou rockovou hvězdou, s anglickým komikem a s jedním mladým hřebcem, který zrovna dokončil svůj první film.

	Codyho stáj byla kompletní.

	 

	***

	 

	Dallas se už usmívala tak dlouho, až ji začaly bolet lícní svaly.

	„Poslední!“ sliboval fotograf. „Vypadáte báječně.“

	Fotoaparát cvakl a úsměv zmizel. „To je perfektní!“ prohlásila, když se podívala na hodinky. „Myslím, že mi na oběd zbývá posledních pět minut.“

	Kiki, její oděvní návrhářka, se usmála. „Ale tyhle fotky stojí za jeden zmeškaný oběd.“

	„Řekni to svému manželovi, až během odpoledního natáčení omdlím. Umírám hlady. Je tady někde Cody?“

	„Volal, mám ti vyřídit, že se objeví později. Pojď, sundáme ty šaty a do šatny ti objednám salátovou mísu.“

	„Díky, Kiki. To jste si na mě s Chuckem zasedli? Mám pocit, že mě ani na chvíli nespouštíte z očí.“

	„Jo,“ odpověděla Kiki se smíchem. „Nechávám tě fotit ve svých šatech pod podmínkou, že budeš vždycky všude včas. A jak se zdá, zatím to klape.“

	„Jo, každému mimo mě! Nechci žádný salát. Chci tlustý šťavnatý steak s hranolky a pár hustých čokoládových drinků. Dokonce už ani nemám čas se vykoupat.“ Dallas se na omluvu usmála. Cítila se báječně. Vždyť vlastně už předtím, než poběží Superžena, je z ní hvězda. Tu z ní udělaly fotky Mackovy dívky na reklamy.

	Každý toužil po jejích službách. Codyho zavalili scénáři a knihami. Zástupci z reklamních oddělení klepali na jeho dveře a chtěli Dallas. Všechny televizní soutěže a pořady korunovala její přítomnost. V každém časopise došli k závěru, že mít ji na obálce je ohromný nápad. Každý, kdo v Hollywoodu za něco stál, toužil po schůzce s ní.

	Pozvánky na večírky se jen hrnuly. Cody prohlásil: „Musíme postupovat uvážlivě. Bylo by snadné to přijmout, ale byla by to současně chyba.“ Souhlasila. Cody pro ni sehnal tohle, a proto byla připravená řídit se jeho pokyny. Od toho večírku nebylo po Lewu Margolisovi ani vidu, ani slechu a to považovala za dobré znamení. Snad ji teď nechá na pokoji.

	Aarron Mack se samozřejmě vrátil do New Yorku a každý den s ní vedl starostlivé telefonické rozhovory. Jí to nevadilo, vlastně byla ráda, že se jeho původní chlípnost změnila v téměř otcovskou péči.

	Neměla zájem o schůzky s rotou hollywoodských playboyů – dost nudnou partou rádoby vzdělaných svalovců, jejichž jediným zájmem bylo přeříznout každou novou známou ženu.

	Večírky neměla nikdy ráda. Možná že se v jejích myšlenkách slovo večírek spojovalo až moc se slovem orgie.

	Měla radost, když mohla pracovat, pózovat fotografům a stávat se někým. Ráda trávila večery venku s Codym, Kiki a Chuckem. Žádné nóbl restaurace nebo diskotéky. Chodili výhradně na útulná místa, kde si člověk mohl dát výbornou večeři a nemusel se zapojovat do toho poskakování kolem stolů.

	Nejraději že všeho ale trávila čas sledováním televize, připravováním barbecue, prostě doma. Nebo se cestou domů stavila v Tower Records, koupila si nějaká nová alba a přehrávala si je potom na svém stereu, do kterého vrazila nepředstavitelné peníze.

	Otázka sexu zůstávala jaksi stranou. Zdálo se, že se Cody rozhodl o tomto tématu nemluvit, a Dallas ho do toho netlačila. Jestli chce čekat, tak ať čeká. Snad mu dokázala, že se nechystá do postele s každou superhvězdou, která si o to řekne – a říkali si všichni. S trochou trpělivosti z její strany si to Cody snad rozmyslí. Byl to přece mužský, nebo ne? A byl to přesně ten typ mužského, kterého chtěla za manžela. Byl by to perfektní táta, už ho viděla se spoustou dětí…

	„Čemu se tak křeníš?“ vyzvídala Kiki. „Můžeš mi to říct?“

	„To nejde, ještě ne. Ale slibuju, že ty a Chuck se to dozvíte první.“

	„Pojď si sníst ten salát, z toho hladovění jsi až příliš tajnůstkářská.“

	Později ten večer se Dallas setkala s Alem Kingem a na krátkou chvíli zapomněla na Codyho, na své plány a znovu ji zaplavily vlny vzrušení.

	Stála úplně klidně, zhluboka dýchala a prohlížela si širokou nabídku jeho alb v Tower Records. Měla pocit, že na ni hledí z každého rohu. Nejenom z obálek alb, ale také z rozevřené desky, kde byl dvakrát tak veliký plakát. Tříčtvrteční záběr na Ala, jeho hruď, zuby. Přitahoval ji svýma očima. Jeho černé vlasy byly kudrnaté skoro jako vlasy cikána. Kolem krku mu visel na zlatém řetězu jako falický symbol slonovinový roh. Album se jmenovalo „Al je král“. Dallas se rozhodla, že si ho nekoupí.

	Procházela se a na konci každé uličky narážela na stohy alb Ala Kinga. Nedalo se jim uniknout. Ze zdi zíral obrovský plakát.

	Vybrala si nové album od Temptations, největší hity Marvina Gaye a Lindu Ronstadtovou pro Codyho. Cestou k pokladně přibrala jedno album „Al je král“. No a co – může si je taky koupit, vždyť Al má přece skvělý hlas.

	Jela rychle domů, cítila směsici provinění a vzrušení. Proč provinění? Vždyť se vůbec nic nestalo.

	Vběhla do domu, odkopla boly a vytáhla desku z obalu.

	Teprve když ji pokládala na talíř, uvědomila si, že není sama.

	V rohu se houpala na židli Bobbie.

	 

	
KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DRUHÁ

	 

	Letadlo nakonec odstartovalo. Melanie, trochu vláčná, okamžitě usnula s otevřenými ústy.

	Edna seděla napjatě vedle ní a nebyla schopná ani zamhouřit oko. Hleděla z okna a přemýšlela snad už posté, jaká bude Alova reakce, až ji spatří. Nebude moc potěšený! Po šestnácti letech manželství už víte, jak bude v určitých situacích ten druhý reagovat. Nesnášel, když za ním jezdila na turné, protože věděl, že ona je nesnáší. Ale tentokrát to bylo jiné. Tentokrát tam byl Evan a aspoň ten bude mít radost, že ji vidí. A ona tam nemíní zůstat dlouho – ať si Melanie říká, co chce. Jestli ji Al bude chtít poslat domů, pojede. Naštvat Ala bylo to poslední na světě, co by chtěla.

	Možná Evan pojede domů s ní. Možná už toho má dost. Ta myšlenka ji trochu uklidnila, a tak Edna konečně usnula neklidným spánkem.

	 

	„Máš nádherné kozy,“ zabručel Al, když se válel po posteli s nahou zlatou dívkou.

	Zasmála se. Mohla si smích dovolit. Byla přece jednou z nejlépe placených call-girls v New Orleansu – a spát s Alem Kingem pro ni nebylo nic těžkého.

	„Chceš, abych se osprchovala?“ Měla vysoký nosový hlas. Zbytky narozeninového dortu se stále na jejím těle mísily se zlatou barvou.

	„Chci vás dvě,“ poručil. „Máš kamarádku?“

	Vyšpulila zlaté rty. „Nebudu ti stačit, zlato? Nechceš mě mít celou pro sebe?“

	„Chci vás dvě,“ zahučel Al. „Mám narozeniny, vždyť víš. Chci vás dvě.“ Uchopil její silikonová prsa a silně je hnětl.

	Vytrhla se mu. „Možná bych mohla zavolat Lynn…“

	„Jo, zavolej Lynn…“

	„Tak jo, zavolám Lynn. Jenom, kdo zaplatí…?“ Najednou zmlkla. Paul King jí přísně zakázal říct Alovi, že dostala zaplaceno. Al do sebe lil skotskou z příruční láhve. Nezaslechl ji. Vyskočila z postele. „Půjdu brnknout Lynn vedle,“ oznámila. „Nedáš si zatím sprchu, zlato? Musíš být hodný a střízlivý, když na tebe budem dvě.“

	„Kdo je tady opilý?“ zahalekal Al. „Kdo je, ty moje kočičko, opilý?‘

	Potlačila drsný smích a zamumlala si pro sebe: „Vždyť ty už máš i mozek v lihu.“ Ani ji to vlastně nepřekvapovalo, protože viděla předtím dole, kolik toho vypil, a divila se, že se ještě nepoložil. Každý jiný chlap na jeho místě by už ležel tuhý. Však už byla taky lehce cinknutá. Ne moc – profesionálka vždycky zařídí, aby to nebylo moc – jenom tak akorát, aby měla dobrou náladu.

	Nechala ho ležet na posteli a šla do vedlejšího pokoje. Nejdříve zavolala Paulovi, aby se zeptala, jestli může pozvat ještě jednu dívku. Paul jí odpověděl, že jich může pozvat třeba šest, jestli je to Alovo přání, a peníze že nechá ležet na stolku.

	Pak zatelefonovala Lynn, kterou probudila po náročném večírku reklamní společnosti, a vzápětí si vyslechla, že už ji dnes nikdo za žádnou cenu nedonutí vstávat.

	„Ale je to pro Ala Kinga,“ zašeptala zlatá dívka.

	„Proč jsi to doprdele neřekla hned!“ vykřikla Lynn. „Za chvíli jsem tam.“

	 

	„Kdo to byl?“ zeptala se Linda, když Paul zavěsil. „Ta holka z dortu. Al chce posily.“

	Linda se protáhla. „Nechápu, jak to dělá. Viděls, kolik toho do sebe nalil?“

	Paul se po ní natáhl. „To máme v rodě, žaludky ze železa.“

	„Jo, a taky to ostatní!“

	 

	Evan ležel v posteli a přemýšlel, co má dělat. Bolela ho ruka i celé tělo a pořád nemohl překousnout to pokoření z oslavy otcových narozenin. Celý večer byl jako omámený, už od okamžiku, kdy ho srazili na koncertě. Lidi po něm šlapali, pak na něho spadli další a to bylo to poslední, co si pamatoval, než ho probralo houkání sanitek – a pak byl v sanitce spolu s ostatními – a pak se ně vrhly zástupy sester a doktorů a píchali je a tahali a šili a obvazovali.

	„Máš vykloubený loket,“ informoval ho doktor. „Pak už jenom odřeniny a šok. Ale myslím, že si tě tu pro každý případ necháme přes noc. Řekni sestře adresu rodičů a my jim zavoláme.“

	Píchli mu nějakou injekci a pak se ho starší sestra zeptala na jmeno „Evan King,“ zamumlal. „Jsem syn Ala Kinga.“

	„Vypadá to, že tenhle blouzní,“ řekla doktorovi.

	Naštěstí brzo potom přijel Paul. Podepsal nějaké papíry a povídá: „Díkybohu, jsi v pořádku. Tvůj otec se může zbláznit. Obleč se a jdem.“

	Evan se cítil mizerně. Ta injekce byla nějaké sedativum a jemu by vůbec nevadilo, kdyby mohl zůstat přes noc v nemocnici, aspoň by se z toho vyspal. Ale Paul měl jiné úmysly. Ten večírek se musí konat. Alu Kingovi nesmí nic pokazit narozeniny.

	Evan oslavu napůl prospal. Uždibl si trochu jídla, usrkl trochu šampaňského a ohromeně zíral, když z dortu vyskočila ta nahá dívka. Ne že by předtím neviděl nahou dívku. Viděl. Jak Glory, tak Plum ho zapojily do těch nechutných her pro dospělé. Ale to bylo něco jiného, byly to jeho kamarádky, byl jeden z nich.

	Teď ležel na posteli, podíval se na hodinky a zjistil, že je půl třetí. Přemýšlel snad už posté, kde teď ty dvě můžou být. Naposled je viděl na koncertě. Hnaly se dopředu usměvavé, rozesmáté, nesnažily se zastavit jako on, takže je nesrazili a nedupali po nich. Ani se nesnažily mu pomoct, jeho zdravý rozum mu říkal, že ani nemohly. Ale kde jsou teď? Už jenom fakt, že byli přátelé, z nich dělal nerozlučný trojlístek. Všichni tři spali v jeho pokoji a střídali se v posteli. A navíc všechny jejich věci zůstaly v té odrbané tašce, co stojí tamhle v rohu. Aspoň to pro něho znamenalo nějakou jistotu. Nemůžou přece nikam odjet bez svých věcí.

	Přál si mít jednu z těch pilulek, co jim Glory říkala quack. Bylo ti po nich opravdu skvěle, věřil sis a mohls mluvit s ostatními o čemkoliv. Glory je brala po hrstech, ale on a Plum je užívali jednotlivě.

	„Ona jich potřebuje víc než my,“ vysvětlovala mu mudrlantsky Plum, „protože má za sebou něco fakt těžkýho – jednu dobu na tom byla fakt zle. Teď už je to fajn – píchli jí něco ve špitále – a tohle je takovej povzbuzovač.“ A Evan duchaplně přikyvoval, jako by rozuměl, o čem to kčertu ta holka mluví.

	Když tu teď nebyla ani jedna z nich, cítil se ztracený. Možná že je taky zranili. Možná je odvezli do jiné nemocnice… Zrovna když už se ho začínala zmocňovat panika, ozvalo se tiché zaklepání na dveře. Spěchal otevřít a tam stály obě. Plum podpírala bezvládnou Glory.

	„Kde jste byly?“ ptal se Evan a měl co dělat, aby se mu netřásl hlas.

	„Psst, mladej,“ zašeptala Plum. „Není jí dobře. Položíme ji do postele.“

	Glory byla opravdu nezvykle bledá, vytřeštěné oči jí lezly z důlků. Dotáhli ji na postel, kde se stočila do klubíčka a začala chrápat.

	Plum zívla: „Myslím, že na dnešní noc je zaplacená,“ a začala si svlékat halenu s patchworkem.

	„Kde jste obě byly?“ zasyčel Evan. „Já jsem byl v nemocnici. Moje ruka – hele, koukni se na ni.“

	Plum se na něho unaveně podívala. „Tvůj problém. Říkaly jsme ti, že se nemáš zastavovat. Sakra, mladej, kdyby ses hejbal, nesrazili by tě.“

	Posadil se poražený na okraj postele a díval se, jak si Plum rozepíná džínsy a souká se z nich. Neměla kalhotky a teď tam stála jenom v ušmudlaně podprsence, která snad kdysi byla růžová. Její tělo bylo překvapivě hladké. Spousta hladké bílé kůže. Evana ten pohled vzrušil. Všimla si toho. Strhl ze sebe nedočkavě zdravou rukou šaty. Vůbec se nestyděl, už předtím ho viděla nahého, obě ho viděly. Obdivovaly jeho tuhé tělo. Hladily ho a mazlily se s ním. Braly jeho intimní části do úst a říkaly, že je dobrý. Roztahovaly pro něho nohy a dovolily mu, aby si dělal, co chce. Díval se, obdivoval a nakonec jim ho tam strčil. Teď to chtěl dělat zase. Dával sice přednost Glory, ale co se dá dělat. Plum musí stačit.

	„Hele, jsem úplně vyřízená,“ naříkala Plum. „Nemám na divokej večer. A nemůžem ani na postel – koukni, dyť ona je úplně mimo.“

	„A co zem?“ zamumlal Evan. „Můžem jít přece na zem.“

	„Hovno!“ zanaříkala znovu Plum. Ale přesto si lehla a roztáhla svá masivní stehna.

	Evan na ni skočil jako nadržený pes. Plum si jemně uprdla. Ani to ho neodradilo. Možná nakonec byl přece jenom syn svého otce.

	 

	Arthur Sorenson seděl v recepci a podíval se na své nové hodinky z nerez oceli s fluoreskujícím ciferníkem. Byl to dárek k osmnáctým narozeninám, které oslavil před dvěma dny. Na hodinkách bylo přesně dvě čtyřicet pět. Byl hodinu a tři čtvrtě ve službě a brzo už bude čas na kávu.

	Rozhlédl se po prázdné hale, pyšný, že je tentokrát ve službě sám. Obvykle s ním na noční býval pan Ridley, ale dnes se zastavil, že jeho dceři je špatně – taky zůstala v tom mumraji na koncertě Ala Kinga. Pan Ridley mu řekl, že noční směnu zvládne v pohodě sám, jenom ať neodchází za žádnou cenu z recepce. Pan Ridley už pracoval v hotelu dvaadvacet let. Arthur tady pracuje dva dny. Měl radost, že mu po tak krátké době pan Ridley důvěřuje.

	Pohvizdoval si a vtom uviděl, jak venku zastavil taxík a vystoupil nějaký muž. U nohy měl poplachové tlačítko, které bylo spojeno přímo s policejní stanicí. Dnes se nevyplácí lidem příliš důvěřovat. Pohnul nohou směrem k němu, když ten muž přistoupil k recepci.

	„Dobrý večer, pane,“ pozdravil a vzápětí přemýšlel, jestli by „dobré ráno“ nebylo vzhledem k pokročilé době vhodnější.

	„Klíč od dvěstědvacítky,“ zavrčel ten muž. Byl tlustý, výstředně oblečený a zpocený.

	„Ano, pane.“ Arthur rychle nahlédl do seznamu hostů, aby zjistil jméno neznámého, natáhl se pro klíč a podal mu ho se slovy „Prosím, pane Suntane.“

	Tlusťoch chňapl po klíči a kráčel k výtahu

	Arthur se znovu podíval do knihy. Bernie Suntan. To je jméno! Samozřejmě to byl jeden z té party kolem Ala Kinga. Byla to hlučná skupina. Jedna z dívek mu povídala o tom jejich večírku. To sakra muselo být něco! A sotva pět minut před tímhle přijela do hotelu nějaká žena. Podivná žena v tmavých brýlích a norkovém kožichu. Zvláštní, v polovině léta není zrovna počasí na kožich. Zavolal do pokoje Ala Kinga, aby zjistil, jestli ji může pustit nahoru, a ona si zatím zkontrolovala švy na punčochách, zkontrolovala si je po celé délce přes celá stehna až nahoru. Bylo zřejmé, že má na sobě jen ty punčochy a norkový kožich.

	Už jenom to stačilo, aby Arthur pocítil vzrušení. Snažil se na to nemyslet. Díval se za ní, dokud nezmizela ve výtahu, a přemýšlel o vitalitě toho Ala Kinga. Bouře na koncertě. Divoký večírek. A teď tohle.

	Arthur uvažoval, jestli by neměl pomýšlet spíš na kariéru zpěváka než hotelového úředníka. Vždycky mu říkali, že má pěkný hlas. Ale na druhé straně – práce v showbyznysu byla nejistá a pracovat jako recepční přinášelo nesporně některé výhody. Ovšem – nezdálo se, že by to pan Ridley dotáhl nějak daleko.

	Arthur vzdychl, podíval se na hodinky a přemýšlel, jestli je možné považovat pauzu na kávu za opuštění recepce. Koneckonců příprava kávy zabere jenom několik minut, a kdo se o tom může dozvědět?

	 

	Melanie byla vzteklá od chvíle, co letadlo přistálo. Nemohly sehnat taxi. Nikde nebyl žádný nosič zavazadel.

	„To snad není možné,“ pronesla znechuceně. „Edno, ty zůstaň u našich kufrů a já zkusím někoho sehnat.“

	Edna stála zoufalá u kufrů a snažila se ignorovat projevy přízně nějakého opilého obchodníka, který přiletěl stejným letadlem jako ony a měl podobné problémy.

	Bylo jí do pláče. Byla unavená, měla všeho plné zuby a Alovy narozeniny už stejně prošvihla. Než se teď dostanou do hotelu, budou skoro tři. Al bude spát a určitě nebude moc nadšený, že ho někdo budí.

	Zatracená Melanie a její plány. Vždyť celou tuhle cestu podnikla jenom proto, aby dorazila včas na oslavu Alových narozenin.

	Po tváři jí tekla slza vzteku a ponížení. Ten opilec byl v momentě vedle ní. „Nesmíte plakat,“ hlaholil. „Uděláme si oslavu. Chcete oslavu, paničko?“ Tohle byla už poslední kapka, otočila se a slzy jí začaly téct proudem.

	„Co je to s tebou,“ zeptala se Melanie pohrdavě, když se vrátila. Přivedla s sebou mladého pohledného letištního úředníka, který naložil jejich zavazadla na vozík a za malou chvíli už je vezl svým vozem do města.

	Než dojeli k hotelu, stačil si s Melanií vyměnit adresu i dlouhé významné pohledy.

	Melanie v žádném případě nepracovala pomalu.

	 

	***

	 

	„Ha ha! Mám vás!“ zaječela Lynn. Odhodila kožich a punčochy a přidala se k Alovi a zlaté dívce, kteří po sobě stříkali pěnu na holení.

	Stříkance bílé pěny byly všude. Zlatá dívka se hystericky chechtala, když jí Al masíroval pěnou její pneumatické prsy.

	„Ne tak silně,“ škytala.

	„Máš strach, že ti upadnou?“ posmíval se Al.

	„Kdyby jí upadly, vždycky si může koupit jiné!“ smála se Lynn, která si zakládala na svých malých, ale přírodních kozách.

	„Ty mrcho!“ vyjekla zlatá dívka. „Ty žárlivá mrcho!“

	Začaly se mohutně prát, což byla hra už mnohokrát vyzkoušená na zákaznících.

	Al se na ně díval, jeho zájem upadal a brněla ho hlava. Proč jim vlastně už dávno nedal peníze a neposlal je domů? Věděl, že jsou to kurvy. No a co? S kurvou aspoň víš, na čem jsi, s ní máš jistotu, že jí mezi nohama nenajdeš sešit s autogramy.

	Jeho zájem vzrostl, když se boj začal měnit v něco jiného. Zlatá dívka hladila dlaněmi Lynn po vnitřní straně stehen, její prsty prohrabovaly houštinu černých chlupů a pak poklekla před tou tmavou dívkou. Zaklonila hlavu.

	Tak proto tomu tady říkají hlava. Zlatý americký výraz. V Anglii se tomu říká jízda dolů. Jediná jízda dolů, kterou znají Američané, je ve výtahu!

	„To je ono!“ povzbuzoval ty dvě. Cítil, že se mu staví, poprvé za celý večer. Zlaté dívce se to přes veškerou snahu nepodařilo.

	Lišácky na něho pohlédla, spokojená, že konečně zabral. Chvíli předtím už začala pomalu pochybovat o svých schopnostech.

	Lynn se zakláněla, vzdychala a sténala. Obě dívky dobře spolupracovaly, barvy jejich těl se výborně doplňovaly.

	Výkřiky Lynn, ať už byly hrané nebo skutečné, naznačovaly konec této zajímavé epizody a zlatá dívka vítězoslavně vstala. Přistoupila k Alovi, tělo pokryté směsicí zlaté barvy, zbytku čokoládového dortu a pěny na holení. Měla tvrdou, ale pěknou tvář, ten typ, na kterém je s věkem znát zkušenost. Klesla před ním na kolena, olízla mu prsty, padla tváří na podlahu, její jazyk putoval rychle vzhůru po jeho nohách, ústa dychtivá uchopit ho.

	Lynn, která se rychle vzpamatovala, přispěchala a začala hníst jeho bradavky. Dělaly to jako ta Kurlnikova dvojčata, ale těmhle chyběla vnitřní souhra. Zatímco dvojčata splynula v jednu ženu se čtyřma rukama a dvěma jazyky, tyhle dvě ho dráždily každá jinak. Chtěl se rychle udělat a těch dvou se zbavit co nejdříve. Ale když se o to pokusil, zjistil, že to bude obtížné. Všechen ten alkohol, co vypil, ho zpomaloval a tohle množství jazyků a úst prostě nestačilo na to, aby ho obě dovedly rychle k vrcholu. Bude to muset zkrátka vydržet. A pokusit se v tom najít potěšení.

	 

	„No, věřili byste tomu?“ vykřikla Melanie. „V recepci ani noha. Co je tohle za hrozné místo?“

	Její pozorný doprovod se usmál: „Jeden z nejlepších hotelů ve městě.“

	„Vy si ze mě střílíte, že?“ namítla Melanie a přešlápla z jedné nohy na druhou.

	„Jsou tři hodiny ráno,“ podotkla Edna.

	„Asi to nevím,“ vzlykla Melanie. „Jsem šíleně vyčerpaná,“ zesílila svůj pronikavý hlas. „Je tu někdo?“

	Její eskorta pokrčila bezmocně rameny. „Je mi líto, ale bohužel vás musím opustit zrovna v téhle nepříjemné situaci, milé dámy. Musím zpátky na letiště. Jsem ve službě a vlastně jsem ani neměl odcházet.“

	Melanie na něho upřela svoje chrpově modré, vypočítavé oči. „Bylo to od vás úžasné,“ řekla tlumeně, „jenom jedna malá prosba…“

	„Jen ji vyslovte prosím.“

	„Přeskočte na druhou stranu pultu a řekněte mi čísla pokojů Ala a Paula Kingových. Nebudu tady rozhodně čekat celou noc.“

	„To je všechno?“ usmál se a přenesl se jako dokonalý playboy přes pult.

	Melanie kývla na souhlas.

	„Hned to najdu…“ Rozhlédl se kolem, našel správnou knihu hostů a četl: „Al King – mansardové apartmá – dvacáté deváté patro. Paul King – apartmá sto dvacet – dvanácté poschodí.“ Podíval se na panel u recepce a vrátil se se dvěma klíči.

	„V tomhle hotelu se opravdu všestranně starají o pohodlí svých hostů – kdokoli se tady může v klidu porozhlédnout a vybrat si, koho vyloupit. Spokojené, dámy?“

	Melanie se předklonila a lehce ho políbila na tvář. „Jste úžasný.“

	Když se za pár minut Arthur Sorenson vrátil do recepce, s ohromením zjistil, že uprostřed haly je hromada kufrů. Žádní lidé, jen kufry.

	Zatraceně, vždyť si odskočil jen na šálek kávy. Kdo si to ksakru našel tak divnou dobu příjezdu? A kde kčertu jsou?

	Očima automaticky přelétl ukazatele pater na obou výtazích. Byl si jist, že když odcházel na kávu, uváděly přízemí, teď podle jednoho z nich zjistil, že někdo jel výtahem až nahoru do devětadvacátého patra.

	Zatraceně, kdyby tak pan Ridley zjistil, že odešel od pultu… Bylo to jeho první zaměstnání a líbilo se mu. Rád pracoval na noční, měl potom během dne spoustu volna.

	Prohlížel si podezíravě zavazadla. Ty kufry někomu patřily a ten někdo je nechal v hale a pěkně tiše si vyjel do dvacátého devátého patra. Uvědomil si s mrazením v zádech, že v devětadvacátém patře v mansardovém apartmá je ubytovaný Al King a že se k němu nikdo, absolutně nikdo nesmí dostat bez prověření. Al King vyžadoval tu nejpřísnější ostrahu.

	Arthur zaváhal. Co má dělat?

	Kdyby tu byl pan Ridley, věděl by, co má dělat. Ale pan Ridley tam nebyl a Arthur Sorenson si nevěděl rady. A tak udělal to, co považoval za nejrozumnější, tedy nic.

	Když ho potom brzo ráno vyhodili z práce, divil se proč.

	 

	***

	 

	Al uchopil tu zlatou hlavu. „Kuř mi ho!“ poručil.

	Dívka ho poslechla, činila se, dokud ji neodtáhl za vlasy, a pak její místo zaujala tmavovláska.

	Stál nahý uprostřed obývacího pokoje, obě ženy klečely před ním na podlaze. Všechna světla rozsvícená, v televizi běžel nějaký starý western. Pokoj byl vzhůru nohama, nábytek zpřevracený, všude pěna na holení a kusy šatstva.

	Přitlačil na hlavu té tmavé se snahou dostat jí ho ještě hlouběji do úst.

	„No tak, holčičko,“ broukal. „Vem si ho celýho, spolkni ho.“

	Tmavovláska dělala, co mohla.

	Nikdo z nich neslyšel klíč v zámku. Nikdo z nich si nevšiml, že se dveře pomalu otvírají. Všichni byli plně zaujatí.

	„Kuř, kuř… sakra!“ Al se blížil k orgasmu, tmavovláska zavěšená na něm, zlatá dívka omotaná kolem jeho nohou a připravená pokračovat v akci.

	Edna stála ve dveřích a pomalu se vzpamatovávala ze šoku. Nejdřív si myslela, že si spletla pokoj, ale když se snažila rychle vypadnout, uvědomila si, že je správně, protože tamhle stál Al, její Al, a ty dvě hnusné ženské s ním dělaly ty věci, hnusné věci, ponižující věci. A co bylo nejhorší – jemu to nevadilo. Jenom tam stál a nechal se obtěžovat. Nechal je, ať si jako supi hodujou na jeho pohlaví.

	Edna cítila, že se jí chce zvracet. Už se nemohla ovládnout.

	Zlatá dívka ji spatřila jako první. „Kurva, kdo jste?“ vykřikla, přestala se vinout kolem Alových nohou a vyskočila.

	Potom ji uviděl Al, ale nejdříve ji nepoznal. Šaty, účes, všechno měla jiné. Poznání na něho zapůsobilo jako prasklý žaludeční vřed.

	 

	Melanie se potichu dostala do Paulova apartmá. Rozsvítila světla v obývacím pokoji a rozhlédla se. Vypadalo to tam opravdu moc pěkně, přesto si byla jistá, že Alův pokoj je ještě mnohem lepší.

	Prohlédla se v zrcadle. No, vypadá dobře, sice trochu unaveně, ale to určité klidný noční spánek spraví.

	Měla radost z toho, jak to všechno probíhalo. Jediný úsměv a slétali se kolem ní jako vosy. Kdyby s ní nebyla Edna, rozhodně by si na nudu nemohla stěžovat. A navíc si při tom užila legraci.

	Tajemně se na sebe usmála. Paul vůbec netuší, jaké má štěstí, že má takovou ženu.

	Vklouzla do ložnice a spatřila v posteli stočené obrysy. Vzala svůj toaletní kufřík a šla do koupelny. Příjemná osvěžující sprcha a pak v posteli překvapí svého manžela.

	 

	
KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ TŘETÍ

	 

	Byl to strašný šok, ale zase žádné velké překvapení. Protože celou tu dobu Dallas věděla, že se Bobbie objeví. Byla jenom otázka času, kdy k tomu dojde.

	Bobbie neřekla ani slovo. Seděla stočená na židli, hleděla na Dallas, afrokudrliny vyčesané do ohromné výšky, zarudlé, vodnaté oči.

	Dallas klidně vypnula stereo. „Jak ses dostala dovnitř?“ zeptala se.

	„Hele, puso, tos nikdy neslyšela o vylomení zámku? Zlato, jsem se narodila na ulici – a zatím se nenašel zámek, kerej by mně odolal, jasný?“

	„Vybrala sis špatné povolání – mělas být zloděj,“ podotkla suše Dallas.

	„Pěkný přivítání!“ prohlásila Bobbie. „To je zasraně pěkný přivítání od starý kámošky.“

	Dallas se na ni upřeně zahleděla. „Sklapni, kámoško. Vyklop, proč jsi tady, a pak vypadni.“

	Bobbie nervózně zacukala tvář. Vypadalo to jako nějaké obscénní mrkání. Vstala a Dallas si všimla, jak strašně zhubla. V bílých šortkách a odřených vysokých botách působila její stehna nepřirozeně vyzáble. Obličej měla pokrytý vysokou vrstvou make-upu. Zdálo se, že zestárla o celé roky.

	Dallas se zachvěla, když si vzpomněla, co všechno s touhle dívkou zažila. Osobně i obchodně. Všechno jí to připadalo jako z jiného, vzdáleného světa.

	„Co takhle nějakej drink?“ podnikla Bobbie pokus o obnovu dávného kamarádství. „Daří se ti celkem dobře – snad bys mohla pustit něco i starý dobrý Bobbie.“

	„Potřebuješ peníze? Přišlas mě vydírat?“

	„Vydírat? Ale běž do prdele, holka. Naučila ses ode mě všecko, co umíš. Nebejt mě, pořád bys chodila za dvacku za noc. To díky mně ses z toho dostala. Vydírat – hovno! Byla jsi takový malý štěně s pěknejma kozama a horkou dírkou. Vydírat! To jsi teda pěkná svině!“

	Dallas vzala peněženku. „Můžu ti dát dvě stě dolarů, to je všechno, co u sebe mám. Ale aby bylo jasný, už se sem nevrátíš! Nedávám ti ty prachy, protože bych musela, ale prostě proto, že je mi tě líto.“

	Bobbie se nuceně rozesmála. „Tobě líto – mě! Jsi cvok nebo co? Nikdo mě nemusí litovat, jasný? Jsem v pohodě, jako vždycky. Chceš mi dát dvě stě doláčů – jasný, že si je vezmu. Nepotřebuju je sice, ale sakra si je zasloužím.“ Chňapla po penězích a zastrčila si je za pásek šortek. Zdálo se, že přemýšlí, jestli pokračovat v rozhovoru, ale Dallas to vyřešila za ni. Šla ke dveřím, otevřela je dokořán.

	„Sbohem, Bobbie, a nevracej se.“

	„Vřelý rozloučení!“ Vypadalo to, že se její tik ve tváři zhoršil, ale myšlenkami byla u peněz za opaskem. Zamířila ke dveřím, a když šla kolem, všimla si Dallas, že se celé její tělo chvěje. Z náhlého popudu ji popadla za černou paži a vyhrnula rukáv propocené košile. Celá paže byla pokrytá množstvím mokvajících rudých skvrn. „Tak tys to vážně udělala, to ne,“ řekla Dallas, jatá soucitem.

	Bobbie rychle odtáhla ruku. „Seru na tebe,“ rozkřikla se. „Seru na tu tvoji parádu! Seru na to tvoje zasraný ‚Chudinko Bobbie‘.“

	„Potřebuješ pomoc…“

	„Seru na ni. Nikdy mně nikdo nepomoh.“ Zasmála se hrdinsky. „Copak to nevíš? Narodila jsem se se dvěma cementovýma koulema. A musím pořád dál.“ Vykročila bezstarostně ze dveří. „Jednoho krásnýho dne budeš potřebovat přátele. Ale pak už nechoď k mejm dveřím, zlatíčko.“

	Potom odešla. Dallas ji viděla, jak jde z kopce v těch odřených kozačkách a s tím svým podivným účesem na hlavě.

	Věděla naprosto jistě, že se vrátí. Těch dvě stě dolarů byl jenom začátek. Dívka s jejím způsobem života utratí ty peníze velice rychle.

	 

	„Myslím, že byste to měl se mnou zkusit…“ řekla ta dívka. Byla neuvěřitelně krásná, se záplavou zlatých kadeří a ochromujícím úsměvem. Vysunula jazyk a olízla si plné rudé rty. „Opravdu nechápu, proč se tomu tak bráníte, vždyť přece dobře víte, že bychom byli jeden druhému užiteční, já bych s vámi velice dobře spolupracovala.“ Zdůraznila slovo spolupracovala a Cody vůbec nepochyboval, jaký druh spolupráce má na mysli.

	Odkašlal si, naštěstí mezi nimi stál jeho stůl. „No, Carol…“ začal a pak následovala rychlá litanie, ve které už byl vcelku zběhlý. Říkal tomu verze „nevolejte mi, já se vám ozvu“.

	Byli úžasní tihle lidé, co se chtěli stát jeho klienty. Kdyby neměl pevnou vůli, podepsal by to se všemi.

	Carol Cameronová nebyla tak úplně neznámá hvězdička. Hrála hlavní roli ve dvou velice úspěšných sexy hororech – ale žádné tvrdé porno. Potíž byla v tom, že neuměla hrát, a za to, čeho dosáhla, vděčila jenom tomu, že se v její posteli vystřídala snad polovina Hollywoodu.

	Cody nebyl její fanoušek, a i kdyby byl, své rozhodnutí by nezměnil. Sex nemá v obchodě co dělat. Už si to ujasnil s Dallas.

	Když Carol vycítila šanci, tvrdě za ní šla. Vstala, uhladila si přiléhavé pletené šaty. Vypadalo to, že její poprsí protrhne látku. „Přemýšlejte o tom. Cody. Nechcete se u mě po práci zastavil na drink?“

	„Večeřím dnes se svou matkou,“ odpověděl rychle. Někdy mu byla matka velice užitečná.

	„Tak třeba později,“ pokračovala Carol. „Nebudete s matkou doufám i spát, nebo snad ano?“

	Zasmál se tomu, co považoval za vtip. Dost ubohý, stejně jako ta dáma, co ho pronesla.

	„Myslím, že nemůžu…“ Proč se jí omlouvá? Proč jí neřekne jasně ne? „Ne,“ řekl.

	„Ne?“ zeptala se nevinně.

	„Ne, já… nemůžu.“

	Protáhla obličej. „Škoda! Tak tedy snad nějaký jiný večer. Ozvu se vám.“

	Pozor, myslet na to! Říct sekretářce, že pro slečnu Carol Cameronovou je vždycky zrovna nepřítomen.

	„Báječné. Už se moc těším.“

	Poslala mu vzdušný polibek a vyplula z kanceláře. Bylo to už dávno z módy – vyplout. Dallas vždy odkráčela – dlouhé kroky, vlnění v bocích – jako nádherný leopard.

	Když si vzpomněl na Dallas, uvědomil si, že už je pozdě a že touhle dobou bude už doma ze studia. Kiki a Chuck mají večer přijít na barbecue. Slíbil, že koupí maso, a kvůli schůzce s Carol Cameronovou se opozdí. Trochu zaklel, sebral nějaké papíry, které chtěl později projít, a opustil kancelář.

	 

	Dallas toho vypila přespříliš. Už před večeří si dala vodku, pořádně vychutnala víno během večeře a teď už to byla třetí cointreau s ledem.

	„Myslel jsem, že to bude tichý večer doma,“ prohlásil Cody, když přišel za ní do kuchyně, kde dávala talíře do myčky.

	„Taky že je,“ odpověděla jasně. „Všichni se dobře baví, steaky byly výborné.“

	Jemně jí vzal sklenici z ruky. „Zítra musíš pracovat.“

	Vytrhla ji zpátky. „Pracuju každý den,“ zazněl v jejím hlase tvrdý tón. „Jsem pracující žena, vždycky jsem byla.“

	„Co se stalo,“ zeptal se Cody trpělivě.

	„Stalo?“ Do očí jí najednou vstoupily slzy. „Proč by se mělo něco stát?“

	Do kuchyně nahlédla Kiki. „Beru svého muže domů,“ ohlásila. „Nezlobte se, že jsme se jenom najedli a běžíme, ale kdybych ho teď neodvedla, zahnízdil by se ti u televize!“

	„Vezmi ho domů a nalij mu jednu i za mě.“ Dallas vyslala zlověstný pohled ke Codymu. „Myslím, že tohle je dnes večer moje poslední!“

	„A jé!“ prohlásila Kiki. „Radši půjdeme, než začnou lítat talíře!“

	Zamrkala spiklenecky na Codyho. „Ahoj zítra.“

	Považovala to všechno za dobrý vtip. Mileneckou hádku. Všichni si mysleli, že ti dva jsou milenci.

	„Nenávidím tě,“ soptila, když Cody vyprovodil hosty. „Hrozně tě nenávidím, a co víc, myslím si, že jsi teplouš. Rozumíš – TEPLOUŠ.“

	Její vztek, že našla Bobbie ve svém domě, konečné vybuchl naplno. A Cody byl zrovna po ruce.

	„Jsi opilá,“ řekl tiše. „Měla by ses jít vyspat.“

	„Teplouš!“ ječela. „Malý teploušek!“

	Stiskl rty. „Jdu domů. Promluvíme si zítra.“

	„Jasně, běž domů – anebo proč neutíkáš k mamince?“ Strhla si košili a výhrůžně se proti němu postavila, nahé prsy v celé jejich kráse. „Nabízím ti zadarmo to, za co jiní chlapi museli platit. Ale pro tebe je to příliš. Ty bys ho radši zarazil do nějaké pěkné pevné prdele… Ty bys radši…“

	Rychle k ní přistoupil. „Co znamená to – jiní chlapi za to museli platit?“

	„Nic.“ Zamračila se najednou.

	Zatřásl s ní. „Co to znamená?“ Teď byl už stejně vzteklý jako ona.

	Pokusila se mu vytrhnout, ale stiskl ji pevněji. „Řekla jsem, že nic,“ zamumlala.

	Jeho hněv vychladl. „Neznám tě, že? Pracuju s tebou, ale nevím o tobě nic.“ Pustil ji a obrátil se k odchodu.

	Běžela za ním, otočila ho obličejem k sobě. „Byla jsem šlapka!“ křičela. „Obyčejná dvacetidolarová šlapka! Už jsi spokojený? Už se cítíš líp? Žádný div, že se mnou nechceš šukat…“ Vztekem jí vytryskly slzy, padla na gauč a vzlykala.

	Byl šokovaný, úplně vedle. Ale pak si uvědomil, že vlastně nikdy nepátral po její minulosti, snad z obavy, co by zjistil.

	Přistoupil k ní, vzal ji do náruče a držel ji, zatímco se mu vyplakala ze svého života. Vynechala Lewa Margolise a ty fotky. Vynechala svůj vztah k Bobbie. A vynechala taky sňatek v šestnácti letech.

	Řekla mu jen to, co se jí hodilo. Řekla mu tolik, kolik si myslela, že překousne, jen tolik, aby ji nepřestal milovat.

	Brzy ráno si objednali letenky do Las Vegas a tam se vzali.

	Cody věděl, kdy je ho potřeba.

	 

	
KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ČTVRTÁ

	 

	Když Melanie vklouzla do postele vedle svého muže, konsternovaná zjistila, že objímá ženské tělo. Linda byla podobně ohromená a Paul jenom doufal, že New Orleans brzy zasáhne silné zemětřesení.

	Mezitím se Edna probírala ze šoku, způsobeného pohledem na svého muže, který byl zabraný do takových činností, o nichž, jak byla do té chvíle přesvědčená, mohou snít jen úchylní lidé. Když zvracela, myslela jedině na to, že ničí někomu koberce, ale nějak jí to, snad poprvé v životě, nevadilo, a tak stála a zvracela a bylo jí jedno, co dělá ta zlatá dívka, kterou Al odhodil přes polovinu pokoje.

	„Jéžišmarjá!“ zvolala Lynn, když jí Al odtrhl hlavu od svého těla. „Co to je?“

	„To je moje žena,“ vysvětlil stručně Al a to poznání bylo jako rána kladivem. „Okamžitě odtud vypadněte!“

	Nebylo to poprvé, co se Lynn ocitla v téhle situaci. Beze slova vzala norkový kožich a zakryla jím svou nahotu. „Pojď!“ vyzvala zlatou dívku, která lezla po čtyřech na podlaze a hledala svoje šaty.

	Al se zmohl jen na „Edno?“, jako by si stále nebyl jistý, že je to opravdu ona.

	Bolestně se na něho zadívala. „Je mi to líto…“ začala.

	„Jí je to líto!“ zahučela Lynn a tlačila před sebou zlatou dívku, neuvěřitelné špinavou. „Být na vašem místě, dámo, měla bych už kožich z rysa, to nejmíň.“

	Al počkal, až za nimi zapadly dveře, a potom přistoupil k Edně, vzal ji za ruku a vedl ji k židli Pak ztěžka dopadl na pohovku vedle ní a zamumlal: „Proč jsi aspoň nezavolala, že přijedeš?“

	„Trochu se obleč, jinak nastydneš!“ řekla normálním hlasem matky, která kárá své dítě. Vstala. „Kde je koupelna? Musím uklidit ten binec.“

	„Nech to být,“ poručil.

	„Nemůžu to nechat být,“ slova jí vázla v hrdle. „Nemůžu to nechat být, Ale. A omlouvám se ti, že jsem přijela, a omlouvám se, že jsem tě vyrušila. Vím, že to nebyl šťastný nápad. Říkala jsem Melanii…“ Hlas se jí začal třást. „Jak jsi mohl? Jak jsi jenom mohl?“ Rozvzlykala se. „Já jsem jen chtěla být na tvé narozeniny s tebou… To je všechno, Ale. Proč jsi to jenom udělal?“

	Proč jsem to udělal? Protože jsem to dělal celé ty roky, tak nebo jinak. Protože když odejdu z pódia, mám pocit, že vybuchnu.

	Protože když jsem tě opravdu potřeboval, nikdy jsi tady nebyla. Protože si myslíš, že sex by se měl dělat v ložnici, potmě, jednou týdně a ve stále stejné poloze. A kdykoli jsem ti navrhl něco jiného, ty ses ode mě odvracela s hrůzou v očích.

	„Můžeš se dát rozvést,“ pronesl klidně a překvapila ho ta úleva, kterou pocítil okamžitě, když to vyslovil.

	„Ale já nechci,“ přerušila ho rychle. „Vždyť jsme šťastní. Já tě miluju. Myslím, že ti časem odpustím. Koneckonců bylo to jenom jednou…“ Odmlčela se. Čekala, že ji bude ujišťovat, že to opravdu bylo jenom jednou. On ale mlčel. „Kde je Evan?“ přerušila ticho.

	Netrvalo to dlouho, než došla řada na milovaného synáčka.

	„Je v pořádku,“ odpověděl Al bez zaváhání. „Ráno ho uvidíš.“

	„Ano,“ souhlasila. „Všichni se budeme ráno cítit líp. Ráno bude tohle všechno jenom jako zlý sen,“ zhluboka si povzdechla a pokusila se o slabý úsměv. „Pokusím se zapomenout na to, co se přihodilo. Zkusím ti odpustit.“

	 

	„Ty hajzle!“ řvala Melanie. „Pochopila bych, kdybys ji tu měl hodinu, ale spát s tou děvkou, strávit s ní celou noc. Kdo to je?“

	Paul se ohradil. „Záleží na tom?“

	„Záleží na tom?“ opičila se Melanie. „To si piš, že na tom vůbec nezáleží – protože ty už se s ní víckrát nesetkáš! Jinak už neuvidíš svoje děti!“ Vítězoslavně se odmlčela, věděla, že touhle hrozbou ťala do živého.

	Ječeli na sebe od okamžiku, co Linda odešla. Ta to zvládla opravdu dobře, pomyslel si Paul. Po té úvodní scéně, jako vyšité z nějaké frašky, se zvedla z postele, chladnokrevně odešla do koupelny, oblékla se a odešla bez jediného slova – i když se musela asi hodně přemáhat po tom jedovatém Melaniině útoku. Paul měl sto chutí zatleskat důstojnosti, s jakou to provedla.

	„To jsem si mohla myslet,“ posmívala se Melanie, která chtěla z téhle situace vytlouct, co se dá. „Taky sis mohl najít něco lepšího. Vždycky jsem si říkala, že když už mi zahýbáš, tak aspoň s nějakou nadrženou devatenáctkou. Nebo snad takové už jsou nad tvoje síly? To už ty nejlepší chodí jenom za Alem? A tohle byla jedna z těch, co Al nechtěl?“

	Paul měl sto chutí udeřit ji po té pěkné tváři. Ale věděl, že musí zůstat klidný, vypadat vyrovnaný. Melanie nesmí za žádnou cenu přijít na to, že je to mezi ním a Lindou vážné.

	„Našel jsem tu holku v baru,“ řekl pomalu. „Nějaká štětka.“ Proboha, kdyby tohle slyšela, už by s ním nikdy nepromluvila.

	„No, to je nádhera! A předpokládám, kdybys od ní chytil syfilis nebo něco podobného, já bych byla první, kdo by se o tom doma dozvěděl.“

	„Ale neblázni.“

	„Abych prý nebláznila.“ Melanie na něho zpříma pohlédla. „Ty jsi asi fakt cvok. Mohl ses nakazit, vždyť vypadala jako vandrák. Zítra půjdeš pěkně k doktorovi.“

	„Dobře, půjdu k doktorovi, jestli pak budeš spokojená,“ zamumlal Paul.

	„Děkuju ti. Myslím, že to je to nejmenší, co můžeš pro mě udělat.“ Zívla, připravená zapomenout na čas na tuhle příhodu. Vlastně to bylo celkem vzrušující, přistihnout toho starého hlupáka Paula. Za ty poslední roky se z něho stal pěkný blbec, který myslel jenom na obchod a peníze. No, ona si po téhle stránce nemohla stěžovat, ale byl to jiný člověk, než jakého si brala. Vdávala se za muže s jedinou životní touhou dostat ji do postele.

	Pocítila vzrušení, když si vzpomněla na toho mladého letištního úředníka, co je přivezl do hotelu, ale pak se vzrušení změnilo ve vztek, protože si vybavila tu nahou ženu, kterou našla vedle Paula. Nebyl to žádný starý kus. Byla velice atraktivní, ale tohle nesmí dát nikdy najevo.

	Přitiskla se k manželovi. „Měla pěkné cecky?“ zeptala se hlasem rozmazleného dítěte.

	Věděl, jak má odpovědět. Nebyl žádný blázen. „Ne tak pěkné jako máš ty.“

	„Jako mám já?“ vypadala překvapeně. „Ale ty moje jsou přece malé. Líbí se ti malé?“

	Byl rád, že odpuštění přišlo tak brzo. Chytil svou ženu a masíroval jí prsy tak, jak to měla ráda. Najednou zavzdychala a sundala si košilku. Stáhl jí kalhotky, ale celou dobu myslel na Lindu. Zabořil hlavu mezi její prsy, až začala vzdychat ještě hlasitěji. Na Lindě ho vzrušovalo právě to její slavnostní mlčení. Neměl erekci, ale naštěstí si toho Melanie nevšimla. Zaobírala se svými vlastními myšlenkami. Tlačila mu hlavu ke svému otevřenému klínu.

	„Nemůžu se s tebou milovat,“ prudce oddychovala, „dokud tě neprohlídne doktor. Nic od tebe nechci chytit, víš?“

	 

	Mezitím Linda ve svém pokoji balila. Byla bez sebe vztekem a ještě víc odporem – a oba pocity vyvolal Paul. Její milenec, její hrdina. Málem se podělal strachy.

	Probíhal jí hlavou ten večer. Oslava, kde se všichni výborně bavili, všichni se ještě vzpamatovávali z předchozích událostí, takže se toho hodně vypilo, a když se s Paulem dostali do postele, už toho měli tak akorát. Ani se spolu nemilovali. Jenom se políbili na dobrou noc, zachumlali se do pokrývek a usnuli. Jako staří manželé.

	A pak už si Linda pamatovala nějaké ruce, ruce, které v tu chvíli ucukly a vysoký vřeštivý hlas: „Kdo kčertu jste?“

	Paul se probudil, rozsvítil a pak už jen němě zíral na tu ženskou, která se zničehonic vzala v jejich posteli. Řekl jenom ohromeně: „Melanie!“ To už bylo na Lindu moc. Beze slova vstala z postele, popadla šaty a šla se do koupelny obléknout.

	Nevěděla, co jiného by měla dělat. Paul nebyl ohromením schopný ani mluvit a ta blondýna – jeho žena – na něho chrlila jednu urážku za druhou.

	Když vyšla z koupelny, ještě pořád nemohl najít řeč. Ta blondýna na ni hleděla a chystala se něco říct. Ale Linda na nic nečekala a vypadla odtamtud – a rychle. Když už byla ve svém pokoji, najednou viděla celou tu scénu v úplně jiném světle.

	Zatraceně, vždyť přece není žádná šlapka. Vždyť už je jak dlouho Paulovou přítelkyní a on se netají tím, že ji miluje. A teď neřekl ani jedno slovo. Ani jediné slovo na její obranu. Byl úplně podělaný hrůzou.

	Ano, jistě, bylo to nečekané. Ale už se to stalo. Byla to konfrontace a Paul se s tím mohl vyrovnat jako muž.

	S úšklebkem dokončila balení. Už nemá v žádném případě chuť poslouchat jeho omluvy. Sedne na první ranní letadlo do New Yorku – a kašle na nějakého Paula Kinga.

	 

	Evana probudilo zvonění telefonu. Vlastně vůbec nespal. Jak se taky můžete vyspat tři v jedné posteli? Glory ležela uprostřed na přikrývkách v šatech a pořád ještě hluboce spala. Plum se rozplácla z jedné strany, její objemné nahé tělo bylo jenom zčásti přikryté. Ležela na zádech a pronikavě chrápala. Evan měl pro sebe pár centimetrů z druhé strany. Bylo mu hůř než předtím, v paži ho bodalo a celé tělo ho bolelo.

	Sevřel popraskané rty a zvedl sluchátko. Na druhé straně se ozval jeho otec a jako obvykle nikoho nešetřil.

	„Vyhoď ta dvě prasata ze svého pokoje, jestli je tam ještě máš. Dej se do pořádku a přijď ke mně.“ Pak chvíli nic, hluboký povzdech a potom: „Je tu tvá matka.“

	Evan pohlédl provinile na ty dvě spící dívky. Jeho matka! Kdyby tu tak našla…

	Nevěděl, co má dělat dřív. Obléknout se. Vzbudit je. Schovat.

	Utíkal do koupelny, civěl na svou uhrovitou tvář, utíkal zpátky do ložnice, zatřásl Plum, která jen zachrochtala a obrátila se na druhý bok.

	Zděšeně popadl Glory za ramena a ta se posadila a zírala na něho. „Doprdelecosestalo?“ zamumlala.

	„Moje matka,“ vysvětloval a panika v něm rostla. „Je tady. Je u otce, ona je tady.“

	„No a co?“ zeptala se Glory a ústa se jí významně stáhla.

	Evan ztratil řeč. Očekával, že Glory bude reagovat stejně jako on. Čekal, že se zvedne, obleče se, vzbudí Plum a že vypadnou rychle z jeho pokoje.

	Glory se zatím položila. Glory se chystala znovu usnout.

	„Musíte odtud,“ řekl Evan rychle. „Ty a Plum. Jestli moje matka přijde sem a uvidí vás…“

	„Tak co?“ zeptala se Glory mnohem významněji než předtím. Neměla ráda, když ji někdo budil.

	„Tak se zblázní,“ koktal Evan.

	„Sebere ti vláčky, že?“ posmívala se Glory. „Nařeže zlobivému chlapečkovi na zadek?“

	Evan zrudl, jeho uhry ještě víc vystoupily.

	„Jdi do prdele!“ prohlásila znechuceně Glory. „Jsi jako ty druhý. Užil sis – tak teď můžem zas táhnout.“ Vztekle kopla do Plum. „Vzbuď se, tlusťochu, už nás zase vyhazujou.“ Vylezla z postele, a než zašla do koupelny, zahleděla se hořce na Evana. „A já myslela, že jsi jeden z nás. K smíchu!“ Zabouchla dveře a nechala ho samotného s Plum, která se už probudila a podezřívavě se na něho dívala.

	„Proč jsi naštval Glory?“ zeptala se.

	„Já ne,“ protestoval.

	„Ale určitě ty.“

	„Vzbudil jsem ji, protože je tady má matka a…“

	„Ty chceš, abysme šly,“ dokončila Plum.

	„Já nechci, abyste šly. Ale moje matka… víš…“ Bezmocně vzdychl.

	„Bojíš se jí?“

	„Nebojím…“

	„Jasný, jasný. Tvoje máma na tobě zkrátka visí. Myslí si, že ví všecko nejlíp a podobně. Já taky měla peklo s mámou – pěkná mrcha, jednoho dne jsem šla a žádný hádky. Tak to bylo prostý.“

	Z koupelny se ozvala rána.

	„Naštvals Glory,“ obvinila ho Plum. „Proč jsi to udělal? Bude teď trvat celej den, než ji z toho dostanu.“

	„Já nechtěl…“ řekl Evan zničeně. „Nechci naštvat žádnou z vás. Jste obě tak…“ Oči se mu zalily slzami a marně se je snažil skrýt.

	„Ale nech toho, no tak,“ utišovala ho Plum. „Tak už se nezlob. Víš co? Mám nápad! Půjdeš se teď podívat za mámou – a zkus se tam rozhlídnout a sbalit Alovi něco na vyžití, a já zatím promluvím s Glory o svým nápadu.“

	„O jakém nápadu?“ zeptal se Evan s novou nadějí.

	„Dozvíš se. Řeknu ti, až se vrátíš. Ale bude to výlet – pořádnej velikej výlet pro nás tři. Tak nezapomeň – sežeň prachy, třeba je šlohni, když to půjde. On to stejně nepozná.“

	Evan přikývl už s lepší náladou, když se teď ujala velení Plum. Byl pořád jeden z nich. Nic se nezměnilo.

	 

	Al nespal vůbec dobře. To byly vydařené narozeniny! Nejdřív ten koncert, potom drama s Evanem. Večírek, šukání se zlatou dívkou a její kámoškou a pak ten nečekaný Ednin příjezd.

	Bylo toho na něj moc.

	Ukončil další debatu o svých sexuálních prožitcích tím, že Edně řekl o koncertě. Projevila značnou dávku lítosti – vlastně se okamžitě začala chovat, jako by se nic nestalo, ale jakmile se zmínil o tom, že Evan byl lehce zraněný, začala šílet, takže jí musel vší silou bránit, aby nešla do jeho pokoje. Asi by nebyla moc nadšená, kdyby ho tam našla s těmi dvěma pouťovými figurkami! Pokud tam ovšem pořád jsou. V žádném případě by takový dvojitý šok během jedné noci nikomu neprospěl. Nakonec ji přesvědčil, aby šla do postele – hlavně proto, aby se vyspala. A pak strávil bezesnou noc, když ležel vedle ní a přemýšlel, jak jí říct, že s jejich manželstvím je amen.

	Vstal brzo, Edna ještě spala, a odešel do obývacího pokoje.

	Potom zavolal Paulovi, aby zjistil, jak je na tom on.

	„Paule,“ řekl stručně, jakmile se jeho bratr ohlásil. „Dvě otázky. Kde byl Luke – který podle tebe nikdy neodchází od mého pokoje? A jak se Edna dostala k mému klíči?“

	„Co mám říct…?“ začal Paul unaveným hlasem.

	„Nic,“ zareagoval Al. „Zavolej mi odpovědi.“

	„Já je znám. To si myslíš, že jsem spal? Luke už toho měl plný zuby, jak tě tahal z toho zatracenýho jeviště, a tak odešel od tvého pokoje, jakmile viděl, že jsi bezpečně zpátky z oslavy. To já jsem mu řekl, aby to tak udělal. Copak jsem to mohl tušit?“

	Al zasupěl: „Zasraná ochranka!“

	„Klíč, to je druhá věc. Myslím, že bychom mohli žalovat hotel. Ředitel už vyrazil noční službu. Viděls už noviny?“

	„Co, noviny? To chceš říct, že noviny už vědí, že mě moje žena načapala se dvěma šlapkama?“

	„To ne. Ale ani tak to není dobré. Nějaký vtipálek tě vyfotil na oslavě, jak taháš z dortu tu blondýnu – a ti syčáci to dali na titulní stranu vedle fotky nějakýho děcka, co ho pošlapali na koncertě.“

	„No, není to ohromné?“

	„Už jsem mluvil s Berniem. Pracuje na tom, aby to zarazil. Je to jako pomluva, může se to rozletět po celém světě.“

	„Přesně to, co potřebuju.“

	„Jedna dobrá zpráva – ,Černá mrcha Alice‘ se dostala na první místo.“

	Al cítil, jak deprese na chvíli ustoupila. Byl zase na špičce. Nejprodávanější singl v Americe.

	Všichni ho už odepsali. Všichni mu dali štítek bývalý. Ale on jim to teď nandal. A jak! Turné je vyprodané. Teď singl na prvním místě. Tak proč by se měl ještě kčertu starat o něco jiného.

	„Myslím,“ slyšel Paula, „že bys měl, než dnes odjedeme, zajít s Ednou do nemocnice za těmi dětmi. Pozveme fotografy, dostaneme to do redakcí. Naštěstí tam nikoho vážně nezranili – nejhorší je zlomená ruka. Ten zbytek jsou odřeniny, šok a dozvuky hysterie.“

	„Zařiď to.“

	„Myslím, že je to dobrý nápad.“

	„Nech si ty kecy. Už jsem řek, abys to zařídil.“

	„Věděl jsem, že budeš souhlasit. Bernie už na tom pracuje.“ Paul se odmlčel. „S Ednou to proběhlo hladce?“

	Jistě,“ odpověděl sarkasticky Al. „Stál jsem tam, ptáka v hubě nějaký šlapky. Edna byla nadšená. Povídám jí – ‚Ahoj miláčku a přidej se taky.‘ Byla štěstím bez sebe.“

	„Pff, tak hrozné to bylo?“

	„Ještě horší. Už mi zas odpustila. A co ty?“

	„Až později.“

	 

	Netrvalo dlouho a Paul zjistil, že si Linda sbalila kufry a odhlásila se z hotelu. Ani ho to nepřekvapilo. Vlastně si oddechl. Byla by to nemožná situace, kdyby zůstala a Melanie zjistila, kdo vlastně je… Proboha! To by byl malér. Kdyby ho Melanie tak hloupě nenačapala, vytřel by jí pěkně zrak. Jak si vůbec dovolila takhle přijet a překvapit je? To určitě nebylo z Edniny hlavy – na to se musela Melanie chystat celé týdny.

	Paul si z Lindina odjezdu nedělal těžkou hlavu. Ví přece, jak se věci mají. Chápe ho. Jenom se snažila být diskrétní. Ale je to přece jenom báječná holka, jakmile bude mít trochu času, hned jí zavolá. Možná že ji to trochu vzalo, no, bude asi zklamaná. Ale pak už najde způsob, jak jí to vysvětlit. Hned jak odtud vypakuje Melanii, se Linda musí vrátit zpátky k němu.

	Teď je řada na něm, aby dostal Ednu z Ameriky zase bezpečně zpátky do Anglie.

	S Alovou pomocí – která bude značná, o tom nepochybuje – by to nemělo být zas tak těžké.

	 

	***

	 

	Edna utrpěla při pohledu na Evana další šok. Když se to tak vezme, bylo to ještě horší, než když dopadla Ala s těmi dvěma hroznými ženskými.

	Evan byl ještě hubenější než dřív, potlučený a odřený, vypadal unaveně a byl špinavý. Vlasy mu visely ve zplihlých, umaštěných pramenech. Akné mu vytvořilo na zlostné tváři vzory, které ostře kontrastovaly s jeho bledostí. A oblečení – určitě mu ho nekupovala ona – oblečení vypadalo, jako by v něm spal snad celý týden.

	Přistoupila k němu a chtěla ho obejmout. Odstrčil ji a zavrčel, že ho bolí ruka.

	Poprvé od chvíle, co odjela z Anglie, byla ráda, že je tady. Bože, ve své nekonečné moudrosti jsi mě poslal, abych si odvezla syna. Abych ho zachránila, by možná bylo ještě výstižnější.

	Alovi zřejmě připadalo všechno naprosto v pořádku. „Jak se vede, Evane?“ zeptal se přátelsky. „Co ruka? Dobrý?“

	Edna pocítila nával vzteku. Vzteku, který nikdy předtím nepoznala.

	„Kdy naposledy jedl?“ vyštěkla na Ala.

	Zavrtěl hlavou. „Já za ním s tácem nechodím.“

	„To vidím. Vypadá napůl mrtvý hladem. Evane! Kdys naposledy jedl?“

	Evan se poškrábal na hlavě. „Vím já – nemám hlad.“

	Edna potřásla hořce hlavou. „Jak ten kluk vypadá?“ Otočila se k Alovi. Hlas měla nepřirozeně ostrý. „Myslela jsem, že ti můžu důvěřovat, že se o něho postaráš. Ale jak bys mohl? Vždyť není ani ve stejném pokoji jako ty.“ Její hlas nabíral obrátky. „A díkybohu že není. Byl u doktora?“

	„Včera byl v nemocnici.“

	„Mluvils s tím doktorem?“

	„Ne, já…“

	„Chci, aby k němu hned teď přišel doktor a pořádně ho vyšetřil. Chci, aby mu zrentgenovali tu ruku. Chci, aby ho ošetřovali tak, jak by ošetřovali tebe, rozumíš?“

	Al byl v šoku. Edna s ním nikdy v životě nemluvila takovým tónem. Bylo jasné, že s ní lomcuje obrovský vztek. Taky najednou úplně jinak vypadala.

	Chce rozvod. Jediné, o co Edně jde, je Evan, teď mu to bylo jasné.

	„Zavolám k němu doktora,“ rezignoval. „Sakra, udělám všecko, co chceš.“

	Evan si utřel hřbetem ruky nos a o svoje rodiče se nestaral. Šlo mu jedině o to, aby se dostal rychle pryč, zpátky ke svým kamarádkám.

	„Neklej před tím klukem,“ zasyčela Edna. „Nechci, aby mluvil tím tvým jazykem ze škarpy.“

	„Můžu už jít?“ zeptal se Evan. „Chtěl bych si lehnout.“

	„Můžeš si lehnout i tady,“ odpověděla Edna. „Můžeš se taky vykoupat a vzít si čisté prádlo. Dej mi klíč, přinesu ti věci.“

	„To né,“ zapištěl Evan a vyskočil. „Já si je přinesu sám.“

	Když se Edna chystala odporovat, zasáhl Al. „Nech ho jít. Stejně teď musíme jet do nemocnice kvůli těm fotkám, a až pak na letiště. Běž si sbalit, Evane. Pojedeš na letiště s Paulem.“

	„Ale…“ začala Edna.

	Al ji přerušil. „V Tucsonu bude zase jenom tvůj. Můžeš ho koupat, krmit, volat k němu jaké chceš doktory. Ale teď ještě věnuj trochu své pozornosti mně.“

	Edna, uklidněná slibem, byla zase mírná. „Dobře,“ řekla. „Ale po Tucsonu bude myslím nejlepší, když vezmu Evana domů.“

	„Myslím, že máš úplnou pravdu,“ prohlásil Al a cítil, jak se mu ulevilo.

	Žádný z nich si nevšiml výrazu hrůzy, který se objevil v Evanových očích.

	 

	Bernie stál s kalnýma očima mezi fotografy a reportéry v nemocnici. Mhouřil oči, žertoval a smál se, zatímco ostatní počítali čas, který už strávili čekáním na hvězdu.

	Uvnitř v něm všechno vřelo. Kurva… Proč dají vždycky všecko vyžrat jemu? Copak ten koncert byla jeho chyba? Copak starost o bezpečnost je jeho práce? A co bratříček Paul, který za ním leze s každou prkotinou? Byl to přece Paul, kdo stanovil strop pro náklady na ochranku! A kdyby se tolik nestaral o tu svoji Lindu, určitě by zjistil, že čím dýl turné trvá, tím víc návštěvníci šílej. Kdyby do toho moh on – Bernie – mluvit, bylo by všecko jinak.

	Noc strávil perfektně. Po oslavě Alových narozenin se nechal odvézt do nejlepšího bordelu v New Orleansu, tam se za posledních padesát let nezměnilo vůbec nic – kromě holek! Madam bylo sedmdesát tři roků. Dáma úžasných proporcí s kudrnatou rudou parukou, oblečená do šatů z pionýrských časů.

	Vybral si pohlednou Francouzku, která ovládala všechny triky v oboru a uměla je patřičně prodat. Byl to opravdu příjemně strávený čas po zážitku s těmi dvěma obludami v letadle.

	Kurva… a to se v Los Angeles holky rvaly, aby mohly být v jeho společnosti. Samý nádherný kočky.

	Bernie Suntan. V Los Angeles byl pan Někdo.

	Al konečné dorazil. Mezi fotografy to zašumělo. Berniemu neušlo, jak dobře vypadá, zdálo se, že se Ala nemůže dotknout nic.

	Aparáty cvakaly, zachycovaly každý okamžik. S trochou štígra se tyhle fotky můžou dostat do světový sítě a přerazit trochu tu pachuť z koncertu a snímku Ala a tý zlatý holky.

	Veřejnost to ocení. Vede přece život, kterej mu každej závidí. Manželka. Návštěva v nemocnici. To udělá dojem. Na druhé straně pořád je tu podezření, že je velkej děvkař a vede divokej život.

	Perfektní kombinace. Dobrej a špatnej.

	Al tohle dokázal povýšit na umění.

	 

	Linda byla na oběd v New Yorku.

	Nechala se odvézt až ke svému bytu, tam se zavřela v kuchyni a snědla všechno, na co přišla.

	Byl to výborný způsob, jak se odreagovat. Způsob, který ji naučil její psychiatr, když k němu kdysi chodila na seance.

	Potom uklidila nepořádek, nacpala všechno do koše v hale a uvařila si silnou kávu.

	Ten malý byt už ji nebavil. Ve vzduchu byla pořád cítit zatuchlina, nábytek byl ošuntělý. Posháněla ho po různých vetešnictvích, tehdy to bylo fajn a hlavně – vyšlo to levně. Teď po osmi letech z toho bylo skladiště krámů. Kdysi si představovala, že by Paul dokázal opustit svou ženu a pak by byl čas něco změnit i tady.

	„Grázl jeden!“ zabručela. Nakonec to dopadlo jako vždycky. On ji miloval, ale… A to ale bylo nakonec silnější než oni oba.

	Čeho je moc, toho je příliš. A na ni už toho bylo fakt moc.

	Ohlásila v agentuře, že už je zpátky. Její snímky Ala Kinga se prodávaly po celém světě, a tak s úžasem zjistila, kolik jí to vyneslo.

	Byla unavená, ale když se osprchovala, zavolala Rickovi, svému příteli, herci. Choval se vysloveně nepřátelsky, protože mu nezavolala dřív, ačkoli to slíbila.

	„Fakt jsem to zkoušela,“ lhala. „Ale tys měl pořád obsazeno. Můžu přijít?“

	„Jako vždycky,“ rozčiloval se.

	„Měla jsem práci,“ vysvětlovala. „Jsi první člověk, kterému volám, co jsem se vrátila, a to je asi hodina.“

	„To mám teď skákat radostí, jo?“ zeptal se nedůtklivě.

	„A neskáčeš snad?“ úlisně poznamenala.

	„Hmm,“ byl připravený jí odpustit, „chyběl jsem ti?“

	„Ale jistě, hrozně. Ani nevíš, kolikrát jsem na tebe myslela.“

	„Sehnal jsem práci,“ jeho hlas najednou ožil. „Není to sice Broadway, ale…“

	„No, to je fakticky báječné!“ přerušila ho. „Hned jsem u tebe – O.K.?“

	„Čekám tě,“ změkl.

	Zavěsila. Ach bože! Člověk by nevěřil, co všechno musí udělat, aby si konečně pořádně zašoustala.

	 

	Návštěva v nemocnici byla velice úspěšná. Al se ocitl zase v nejlepším světle. Cestou na letiště už mu v hlavě vznikly další plány. Edna seděla vedle něho a tvořila si své vlastní. Byla šokovaná Evanovým vzhledem a chtěla ho mít doma co nejdříve. Vůbec ji nezajímalo, co bude s Melanií – prostě chce domů a basta!

	Al uvažoval, že nakonec vůbec není špatně, že se Edna objevila zrovna v tu chvíli. Je to velice dobré. Přistihla ho in flagranti a toho může využít jako důvod k rozvodu. Edno, já si tě vůbec nezasloužím. Konečně, vidělas to sama. Já už s tebou po tomhle dál nemůžu žít. Už ti prostě nechci víc ubližovat. Perfektní řešení. Jak by mu mohla odporovat. Vždyť to dělá všechno kvůli ní.

	A mohl by to dotáhnout ještě dál. Příliš se styděl, než aby mohl jí a jejím příbuzným ještě někdy na oči. Samozřejmě se postará, aby měla všechno, o co si řekne. Dům v Anglii, spoustu peněz. Vždyť je vlastně stejně vydělával pro ni. Byla to vždycky poslušná manželka. A nebyl k ní pokaždé férový. Zaslouží si nějakého hezkého, hodného mužského – což by se všemi těmi prachy neměl být zas takový problém. Bude se ale muset přesvědčit, že kolem ní nebude čmuchat nějaký podvodník. Bude se muset spojit s právníkem a nějak to pojistit.

	S tímhle řešením byl dokonale spokojený. Musí to rozjet hned po jejím odjezdu.

	Další terno je taky to, že se zbaví Evana. Zodpovědnost za toho kluka byla moc velká. A v Tucsonu se postará o to, aby si ještě všichni spolu užili. Poslední rodinný podnik.

	Na letišti čekali další fotografové. Al nastupoval do letadla, mával a smál se, jednu paži kolem Edniných ramenou. Kašle na to. Je superhvězda. Je jednička. Jak o sobě mohl předtím pochybovat?

	Paul už čekal na palubě s Melanií. Vypadal nějak zamyšleně. Asi mu dala pěkně zabrat.

	Al se ušklíbl a vzal ho kolem krku. „Hele, bráško. Měli bychom oslavovat – tak proč ten zamračený obličej. Pojď, dáme si šampaňský, pojď…“

	„Nemůžeme najít Evana,“ řekl Paul stísněně. „Je pryč. Zmizel.“

	„Co?“ Al nevěřil svým uším.

	„Domluvil se s těmi dvěma kráskami. Tady je vzkaz pro tebe.“ Paul mu podal pomačkaný kus papíru.

	Plum tam nadrápala: BEREM EVANA NA VEJLET. ŽÁDNEJ STRACH. NASHLE V LA.

	Al si to musel přečíst dvakrát, než mu to došlo.

	Ednu z toho trefí šlak.

	Jeho plány jsou v prdeli.

	„Proboha!“ řekl nakonec. „Proboha živýho! Ten kluk je ještě větší kretén, než jsem myslel!“

	Paul přikývl. „Jenom doufám, že je to všecko takhle. Pevně doufám. Ale taky je možný, že ho unesly.“

	 

	
KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PÁTÁ

	 

	Cody přesvědčil Dallas, že je nutné, aby sňatek udrželi v tajnosti.

	Nebylo by to dobré pro její kariéru.

	Nelíbilo by se to Lewu Margolisovi.

	Budoucí fanoušci by se cítili podvedení.

	Nelíbilo by se to Aarronu Mackovi.

	Ale proč hlavně je o tom potřeba mlčet. Kvůli jeho matce. Stačí, že Dallas není Židovka. Je to ještě ke všemu herečka. Bude na to muset matku připravit.

	Nebyl žádný problém udržet celou tu věc pod pokličkou. Letěli do Las Vegas pozdě v noci, pilota požádali, aby byl během hodiny připravený znovu odstartovat. V jedné nevkusně křiklavé ulici si najali taxi a nechali se dovézt ke Kapličce Západu, na které neony oznamovaly, že je tam nepřetržitá oddací služba.

	Kazatel si hodil přes pyžamo pomačkaný oblek. Jeho žena s natáčkami ve vlasech a s cigaretou v koutku úst jim netečně podala sklenice s bílým vínem a doporučila jim nedalekou hernu.

	Dva svědky odchytili na ulici, každého za pár dolarů. Snubní prsten byl kroužek z levného doutníku. Celý obřad netrval ani deset minut.

	„Pořádně to uděláme až později,“ slíbil jí Cody v taxíku na letišti.

	„Fajn,“ souhlasila a přemýšlela, proč se najednou necítí v bezpečí a šťastná.

	Dostali se zpátky do LA tak, aby stihli ještě pár hodin spánku, než bude muset Dallas do ateliéru.

	„Mám zůstat?“ zeptal se Cody.

	„Samozřejmě,“ odpověděla. Proč se kčertu asi brali, když ne proto, aby byli spolu?

	Osprchovala se, vyčistila si zuby a šla nahá za ním.

	Zaútočil na její tělo, mumlal slůvka lásky, miloval se s ní patřičným způsobem – vážně, zlepšil se proti minulému pokusu. Bylo jí zle z každé minuty – dělalo se jí špatně, jak se jí dotýkal rukama, jazykem, údem. Žádná radost, žádná závrať. Klidně by to mohl být další zákazník – další směna. Jsou to stejné věci, stejné pohyby. „Už jsi hotová,“ zeptal se nedočkavě, když skončili. Muž, který se na to potřebuje ptát, se to nikdy nedozví. „Hmm,“ zavrčela a otočila se k němu zády, aby neviděl slzy.

	Udělala chybu. On za to nemůže. Je bez viny – jenom ji chtěl udělat šťastnou.

	„Dobrou noc, paní Hillsová,“ zamumlal Cody. „Ani nevím, jestli jsem ti stačil říct, že tě miluju.“

	 

	Za týden byla Bobbie zpátky.

	Tentokrát se objevila v ateliéru, hubená a špinavá, v krátkých kožených kalhotách s cvočky a v průsvitné košili. Potulovala se kolem Dallasiny šatny a vpadla k ní během polední pauzy.

	„Ahoj, zlatíčko,“ pozdravila ji vesele jako nejlepší kamarádku. „Co je novýho?“

	Dallas ji rychle zatáhla do šatny. „Jak ses sem dostala?“ zeptala se unaveným hlasem. Čekala, že se Bobbie zase objeví, ale ne tak brzo.

	„Jsem v průšvihu.“ Tik v obličeji už vůbec nezvládala a začala si třít zarudlé oči. „Potřebuju víc prachů,“ mumlala. „Jenom malou půjčku, než je zas vydělám zpátky.

	„Žádné peníze,“ opověděla Dallas. „Už jsem ti to řekla posledně.“

	„Hele – mě se tak lehko nezbavíš,“ začala Bobbie ječet. „Dlužíš mi toho moc, slyšíš – moc!“

	„Nedlužím ti vůbec nic.“

	Bobbie přimhouřila oči. „Kecy! To už zapomínáš? Já jsem tě vytáhla z těch sraček, cos v nich byla. To já jsem tě našla. Jsme spolu svázaný. Máme vzpomínky – společný vzpomínky…“

	V Dallas začalo všechno vřít. Vztek a pocit ponížení. Nespravedlnosti ve všem.

	„Běž pryč, Bobbie,“ řekla pevně. „Běž pryč u už se nevracej, jestli ti můžu poradit.“

	„Jenom další dvě stovky,“ žadonila Bobbie a v hlase jí zněla úpěnlivá prosba. „Jenom ještě dvě stě a dám ti pokoj. Já vím, že mě tady nechceš. Já vím, že jsem ti na obtíž, ale doprdele podívej se na to taky z mojí strany.“

	„Já se na to dívám z té tvojí strany. Vím, že máš na peníze čich.“

	„To máš teda pravdu…“ kňourala Bobbie. „Co pro tebe je pár stovek?… Já je potřebuju… Musím zaplatit jednomu chlápkovi…“

	Dallas hleděla na tu tmavou dívku. Byla vážně dojemná. Ale dojemná nebo ne, musí to s ní skončit. Stačí, že se na ni pověsil Lew Margolis, tohle už vůbec nepotřebuje. Sáhla do peněženky a vytáhla šedesát dolarů. „To je všechno, co mám,“ prohlásila.

	Bobbie jí vytrhla peníze. „To stačí,“ řekla pohrdavě, „zatím. Přijdu zas příští týden. Nachystej pro mě balík a já tě nechám bejt. Ty dobře víš, že takhle je to správný. Musíš se na to dívat mejma očima, zlatíčko – to je moje zásluha, že jsi dnes tady. Beze mě bys byla nula.“ Schovala peníze do nohavice kraťasů a usmála se. „My holky musíme přece držet spolu. My dvě jsme spolu přece zažily krásný časy.“ Lehce přejela Dallas po ruce. „Vzpomínáš, děvenko? Vzpomínáš?“

	Dallas ruku odtáhla. „Ty si zas zkus vzpomenout na koupaliště, Bobbie. Už žádné peníze – jasně? Žádné peníze.“

	Bobbie se zahihňala. „Jo – vzpomínám na tu scénu. Ale tys neměla co ztratit. Teď si žiješ vysoko. Jen tak mimochodem, co pan M.? Pořád stejnej staromódní milej pán? Pamatuje se na tebe? Na tvoji horkou mušličku? Pamatuje se na starý časy? Možná bych ho mohla navštívit, trochu se mu připomenu, co ty na to?“ Když mluvila, oči jí těkaly kolem a důležitě klepala na peníze. „Přemýšlej o tom, děťátko. Za pár dní se zas stavím a dáme řeč, teď už musím padat – musím se hodit do pucu.“ Odkráčela v podivných botách na vysokém podpatku.

	Dallas dopadla do křesla. Proboha! Co má dělat? Lew Margolis ji nedoběhl, proč by měl být takový problém jedna ubohá šlapka?

	Stiskla si spánky, třela je, přemýšlela. Ale žádný nápad. Nic. Žádné řešení. Bude se z toho muset nějak dostat. Zatím bude muset platit.

	 

	Cody se pohladil po břiše. „Skvělé!“ prohlásil. „Nejlepší špagety, jaké jsem kdy jedl.“

	Dallas se usmála. „Budou ještě lepší.“

	Cody k ní natáhl ruku. „Pojď, sedni si. Umyju nádobí.“

	„Chceš říct – zapnu myčku.“

	„Chtěl jsem říct, že vydrhnu kastroly.“

	„Jsi ke mně tak milý.“

	„Musím se k tobě chovat jako k hvězdě. Chtěl bych, aby sis ještě přečetla ten scénář.“

	„Dnes večer to nejde. Cody. Jsem úplně na dně.“

	Okamžitě pochopil. „Těžký den?“

	„Jenom únavný.“

	„Ještě čtyři týdny a prvních šest dílů budou mít hotových. Uděláme si líbánky – pojedeme, kam budeš chtít.“

	„Už nechci čekat. Je to jako podle jízdního řádu.“

	„Musí to dělat takhle. Co šest dnů jeden díl – točí se v tom velký prachy. Když si to spočítáš za rok, tak to není vůbec špatné. Natočíš dvacet čtyři dílů – to je jenom pět měsíců práce a zbytek máš volno.“

	„Pěkně děkuju. S tou věcí pro Macka… osobní kontakty, a když se podaří, ještě film, to už mi nezbude vůbec žádný volný čas.“

	„A k čemu ho potřebuješ?“

	„Chci dítě.“

	Cody se napřímil. „Chceš co?“

	„Dítě. Chci mít dítě.“

	Rozesmál se. „Týden vdaná a chce mít dítě! Vždyť na to máme spoustu času – za rok omezíme Superženu na dvanáct dílů v roce. Myslíš, že to nepočká?“ Dívala se na něho. Myslí si, že žertuje. Ale co, k čertu s ním, vždyť nepotřebuje jeho souhlas – jenom jeho spolupráci – a té má dost. Teď když jsou svoji, se chce milovat pořád, ale ji to stále víc a víc tělesně vyčerpává. Je to, jako by chtěl dohnat, co zameškal. Ne že by se nesnažil ji uspokojit. Snažil se až proklatě moc, cpal při svých marných pokusech dopřát jí slast jazyk do všech možných skulin. „Nedělej to,“ se stalo jejím válečným pokřikem, a ačkoli se přitom snažila o laskavý tón, měla chuť křičet „Nech mě být – nedotýkej se mě!“ A on samozřejmě věděl, že něco není v pořádku, a o to víc se snažil.

	„Myslím, že si půjdu lehnout,“ řekla.

	„Asi se k tobě přidám.“

	„Nemusíš, ještě je brzo.“

	„Ale já chci.“ Bože, vždyť on to přece chce! Tak co mezi nimi není v pořádku?

	To, co cítil hned od začátku, byla pravda. Může se na svoje zbraně spolehnout, pokud jim dá čas. A teď jsou svoji – konečně svoji! A ona o něho vůbec nemá zájem. On to ví. Cítí to. A jeho tělo se nikdy nemýlí. Měl dát na své vlastní rady a nechat ji na pokoji. Protože věděl, že jim dvěma to nemůže vycházet dlouho. Ale aby se to zvrtlo tak brzo? Bez zásahu jiného muže? Prostě si to nedokázal srovnat v hlavě.

	To ona chtěla jeho. Sama od sebe, nikdo jí nemířil na hlavu. A teď najednou řeči o dítěti.

	 

	Ležela v posteli úplně vyřízená. Bobbie. Ta zatracená Bobbie. Co má dělat? V jednu chvíli byla už rozhodnutá svěřit se se vším Codymu – hodit to prostě všechno na něho. Ale to, co by mu Bobbie mohla navykládat… To by nesnesla. Ne – nejlepší bude prostě platit – a platit a platit.

	Oči se jí naplnily slzami, a když Cody vklouzl do postele vedle ní, obrátila se k němu zády. Jeho ruka něžně pohladila její rameno, ale s ní to ani nehnulo. K čertu s ním – ať si to dneska udělá sám.

	 

	Na druhý den se ve studiu objevila Doris Andrewsová – paní Margolisová. Chovala se jako královna, která poctila návštěvou své poddané, a oni všichni panáčkovali a klaněli se jí. Vznešeně se usmívala a pomalu postupovala kulisami Superženy, až se naaranžovala vedle kameramana.

	„Dobrý den, moje milá,“ pokynula Dallas, která se zrovna chystala potřetí točit jednu náročnou scénu. „Přišla jsem vás unést na oběd.“

	Dallas se pokusila o úsměv. Ta tu ještě chyběla. Tahle lesbická filmová hvězda a žena Lewa Margolise.

	Dotočili scénu. Chuck zavolal „Dobrý“ a jí nezbývalo než se nechat zahalit oblaky parfému Joy, když ji Doris pocelovala na obě tváře.

	„Už dávno jsem se chystala vás navštívit,“ řekla Doris svým dětským hlasem. „Chtěla jsem vám poblahopřát k té Mackově dívce. Báječné zprávy. Pro vaši kariéru je to vynikající. Ale copak jsem vám neříkala na večírku u nás, že jste předurčená pro něco zvláštního?“ Důvěrně se zahihňala. „V některých z nás to je – v některých ne. A ve vás to je. Věděla jsem to, jakmile jsem vás poprvé spatřila. A já to poznám, to mi můžete věřit. Dvacet let v téhle branži. To už vám něco dá…“ Na chvíli se zasnila, její chrpově oči se zamžily. „Domluvila jsem oběd v Lewově soukromě jídelně. Jen my dvě – Lew tady dnes není. Je doma, nějaké lehké problémy s průduškami, ale já vždycky trvám na tom, aby zůstal doma, jakmile se u něj projeví i to nejbanálnější nachlazení. Má rád, když o něho pečuju jako o děcko.“ Lehce se jí zachvěly rty. „Všichni muži to milují. Pamatujte si to, má drahá, a nikdy nebudete mít starosti, jak si muže udržet. Ne že byste je měla – s vaší nádhernou postavou a s tím úžasným poprsím… Povězte mi, cvičíte nějak, abyste je měla tak pevné?“

	Dallas pohotově zareagovala. „Nikdy neobědvám, paní Margolisová.“

	„Doris, má milá, říkejte mi Doris. Všichni mí přátelé mě tak oslovují.“ Objala Dallas kolem ramen. „A já cítím, že my dvě se staneme přítelkyněmi. Cítím, že jsi mi tak blízká, jako bychom se už znaly spoustu let. Dnes budeš muset obědvat. Trochu salátu, pár plátků uzeného lososa. A čerstvý ananas. Objednala jsem to speciálně pro tebe.“

	Nedalo se uniknout. Dallas protáhla obličej, když následovala Doris ven k blankytně modrému cornichi, který je převezl do Lewova úřadu. Nejdřív manžel, teď žena. Proč jí sakra nedají oba pokoj?

	Tabule už na ně čekala. Na stole láhev bílého vína. „Nikdy nepiju, když pracuju,“ namítala Dallas.

	„Jistě,“ souhlasila Doris, ale přesto jí nalila sklenici. „A teď mi, milá Dallas, vyprávěj o sobě. Narodila ses tady?“

	Dallas uždibovala jídlo a vyráběla přitom svou vhodnou minulost. Doris přikyvovala na každé slovo a do očí jí vhrkly slzy, když slyšela, že její rodiče zemřeli při autonehodě a – nakonec to byla pravda – její snoubenec na předávkování drogami.

	„Já jsem nikdy nebrala žádné drogy,“ přiznala se Doris tiše. „Myslím, že když jsem vyrůstala, drogy ještě nebyly takový problém a Lew by mi teď v žádném případě nedovolil, abych to zkusila.“ Sebevědomě se zasmála. „Je totiž hrozně zásadový, víš?“

	„Vážně?“ zeptala se Dallas a cpala si do úst uzeného lososa a lžící si nabírala na talíř ananas. Čím dřív tenhle oběd skončí, tím líp.

	„Ano, jistě,“ pokračovala Doris a smála se jako nezbedné dítě. „Železnou rukou mi připravoval kariéru. Milostné scény vždycky seškrtal na příležitostný polibek. Žádná sprostá slova. Všechny filmy byly určené širokému rodinnému publiku.“ Zaváhala. „Dokonce cenzuruje i náš společný soukromý život.“

	Dallas tohle skutečně nepotřebovala slyšet. Studovala ananas a přála si, aby Doris ztichla.

	„Je velice žárlivý. Dává mě sledovat, kontrolovat. Nikdy nesmím zůstat o samotě s jiným mužem – nikdy. Ale mně to nevadí.“ Významně se k ní naklonila. „Víš, drahá Dallas, mě nikdy nezajímali jiní muži – rozumíš mi?“

	„Vždycky se mi líbily vaše filmy,“ zkusila Dallas změnit téma. „Myslím, že jsem je v televizi viděla všechny. Myslím, dokonce…“

	Doris ji zlehka pohladila po ruce. „Nevystrašila jsem tě, má milá? Opravdu bych velice nerada. Ale nějak v tobě cítím spřízněnou duši. Víš, mám pocit, že tě taky muži využívali. Než jsem si vzala Lewa… No, přišla jsem do Hollywoodu jako sedmnáctiletá mladá venkovská holka a do té doby, než jsem si vzala Lewa, musela jsem vykouřit tolik ptáků, abych dostala práci, že si už ani netroufám odhadnout počet. Dost na celý život.“ Otřela si vyzývavé rty krajkovým kapesníčkem. „Možná ti to připadá nechutné, ale někdy je to taková úleva, když najdeš člověka, před kterým nemusíš nic skrývat. Připadáš mi tak blízká, Dallas. Víš, mému muži se nikdy nepodařilo dosáhnout erekce, ale mně to nevadí, vůbec ne. Uzavřeli jsme duchovní manželství. Sex pro nás není důležitý. Ale když vidím dívku jako ty, půvabnou, mladou dívku, s prsy, kterých se chci dotknout…“

	„Paní Margolisová – Doris,“ přerušila ji rychle Dallas, „prosím vás, už nepokračujte dál. Já na to nejsem, vážně.“

	Doris se jemně usmála. „Neboj se to přiznat.“

	„Já se nebojím.“

	Modré oči se do ní zabořily. „Mám pro tyhle věci cit, má milá, mě neoklameš. Možná že nejsi na takový vztah ještě připravená, ale budeš – určitě budeš. Zakrátko v tomto městě. Muži jsou dobytek – vycucají tě a pak vyplivnou… Chci jenom, abys věděla, že z nás dvou se můžou stát přítelkyně a snad i milenky. Doufám, že milenky.“

	Dallas přikývla. Chtěla říct – nevolejte mi, já se vám ozvu, ale nějak jí bylo proti srsti dělat si legraci z téhle ženy, z téhle světoznámé hvězdy zábavy pro celou rodinu, jejíž muž ho uměl postavit jenom pro šlapky.

	„Rozumím vám, Doris,“ řekla měkce a najednou nad ní pocítila obrovskou lítost.

	Doris se usmála. „Dobrá,“ pohlédla na své elegantní zlaté hodinky. „Proboha, musím tě rychle zavézt zpátky do studia. Jsem ráda, žes přijala pozvání na oběd.“

	„Já také,“ souhlasila Dallas.

	Když přijížděly v blankytně modrém autě ke studiu, uviděla Dallas, že u vchodu se motá Bobbie, zrovna zapředla bezstarostný hovor s elektrikářem. Už se z ní stával skoro trvalý inventář.

	„Hej, zlato!“ zubila se na Dallas a opatrně balancovala na vysokých podpatcích kozaček, které doplňovaly už známé kraťasy s cvočky. „Jsem tě všude hledala.“

	„Fakt neztrácíš čas,“ zavrčela Dallas s hořkostí, zatímco mávala a usmívala se za odjíždějící Doris.

	„To víš, čéče. No, uznej sama, jak dlouho mě může asi vydržet šedesát doláčů? Lítáš v tom až po uši, zlato – nebudem troškařit, když máš teď tolik. Dej mně tisíc a vypadnu z tvýho života!“

	„Nemám u sebe nic. Včera jsem ti dala všechno do posledního centu.“

	„Tak je sežeň.“

	„Nedostanu se teď do banky. Dám ti šek.“

	„Žádný šeky, zlatíčko. Prachy. A dnes.“

	Dallas rychle uvažovala. Kdyby stačilo tisíc dolarů k tomu, aby Bobbie dala na chvíli pokoj, stálo by to za to. Vždycky může někoho poslat do banky, aby proplatil šek. Aspoň bude mít trochu času na přemýšlení. Potřebuje ho, aby mohla vyřešit, co s Bobbie dál.

	„Seženu ti je.“

	Bobbie nervózně zamrkala. „Hodná holčička.“

	„Kam ti je mám poslat?

	„Přines je sama. Žádní poslíčci.“ Naškrábala adresu na kus papíru. „Budu čekat. A – kuře – nezkoušej na mě nějaký svoje zasraný triky. Pamatuj, jeden kámoš má dopis. Něco se mi stane a jsi odvalená.“

	Dallas s úšklebkem přikývla. Obě musí sledovat stejné televizní programy.

	Bobbie se radostně odkymácela.

	Kiki vzala na cestě ke studiu Dallas pod paží. „Prosím tě, kdo to byl?“

	Dallas pokrčila rameny. „Ale nějaká fanynka, chtěla autogram.“

	„Zajímalo by mě, jak se takoví lidi vůbec můžou dostat do studia,“ povzdychla Kiki. „Pověz mi o obědě. – Chuck říkal, žes byla naposledy viděna, když tě unášela Doris Andrewsová. Jaká je?“

	 

	Cody strávil dvě hodiny nad výběrem nejlepšího domu v Acapulku pro jejich líbánky. Chtěl Dallas překvapit. Chtěl, aby se mohla těšit na něco pěkného.

	Když už všechno zařídil, znervózněl. Co když nebude chtít jet do Acapulka? Odeslal už tučnou zálohu – ale čert ji vem. Jestli se jí tam nebude chtít, rád tu zálohu oželí. Ze skutečné lásky.

	Dost přemýšlel o tom, co řekla. Dítě. Na první pohled bizarní nápad. Ale na druhé straně, když potřebuje tohle ke štěstí… Když se to tak vezme, nepoznala nikdy skutečnou rodinu. Zažila hrozné věci. Když chce dítě…

	Mohlo by se na tom zapracovat. Jenom kdyby dokázala ještě pár měsíců počkat. Dokud nebude hotových čtyřiadvacet dílů seriálu a fotky Mackovy dívky pro prvních šest měsíců. Nakonec to není zas tak nemožný nápad. A jeho matka – snad by ji to trochu uklidnilo. Dítě, na které se může těšit.

	Bude to muset pořádně promyslet. Když pak bude Dallas šťastná – no dalo by se o tom uvažovat. Mohli by to naplánovat. Vzpomněl si s hrůzou, jak do toho jedinkrát holku dostal. Dělala sekretářku v jednom studiu. A byla to tehdy ona, kdo trval na potratu. Vlastně sama zařídila společný víkend pro oba v Tiahuanaku a brala celou tu věc jen jako delší výlet. Její otrlý postoj ho tehdy šokoval, strávil s ní z povinnosti ten víkend, zaplatil veškeré výlohy a už ji víckrát neviděl. Aspoň si dokázal, že není neplodný.

	 

	***

	 

	Dallas skončila ve studiu v šest. Podívala se na adresu na cáru papíru. Bylo to na bulváru Santa Monica – ve čtvrti masážních salonů a sexshopů.

	Ach bože. Neměla z toho žádnou radost, ale peníze už ležely v kabelce. A měla už taky připravenou stručnou řeč k Bobbie. Žádné další vydírání. Jestli bude chtít, zaplatí jí Dallas odvykací kúru, jestli ne, její problém. Těch tisíc dolarů je ale poslední splátka.

	Na Santa Monice byl pěkný provoz. Byla zrovna špička a zdálo se, že si cestu tudy zvolil snad každý.

	Dallas sledovala čísla a hledala adresu Bobbie. Ani ji nenapadlo zavolat Codymu, že se asi opozdí, protože si neuvědomila, že Bobbie bydlí tak daleko.

	Nakonec to našla. Otlučený vysoký činžák, na který byl z jedné strany přilepený obchod s použitým oblečením a z té druhé oznamovaly neony „ORÁLNÍ SEX – jediný způsob“. Nepočítala, že Bobbie bude bydlet v nějakém přepychu, ale tohle byl opravdu slum.

	Zaparkovala auto o blok dál a vrátila se pěšky. Před otevřenými hnusnými dveřmi seděl nějaký opilec. Na dveřích cedule „Pokoje na hodinu“. Dallas se otřásla. Najednou nechtěla jít dál. Nechtěla se šplhat po úzkém schodišti a hledat byt 4B, který se asi skládá z jediného pokoje.

	Opilec natáhl ruku po její noze, opatrně ho překročila a začala vystupovat po schodech. Skrze dveře označené 1A se ozývala hlučná rocková hudba. Z bytu 1B zazníval dětský pláč. Obě místnosti ve druhém patře byly tiché. Pokračovala do třetího patra a trhla sebou, když se dveře od 3A najednou otevřely, vyšel z nich mladík s prázdným pohledem, zahleděl se na ni a pak se odpotácel dolů po schodech.

	Zastavila se, aby nabrala dech, rostla v ní zlost, že se nechala dostat do téhle situace. Kdyby tak mohla celou minulost zahodit, vymazat ty všivé vzpomínky. Lew Margolis, Bobbie… Proč jí pořád tihle lidi musí připomínat… A kdo další ještě čeká, aby na ni zaútočil?

	Unavená konečně došla do čtvrtého patra. Dveře před ní byly dokořán – divné –, podívala se na číslo, bylo to 4B.

	„Je tu někdo?“ zavolala a nechtělo se jí do malé tmavé místnosti. „Běž do hajzlu!“ zaječel ženský hlas zpoza zavřených dveří od 4A. Následoval mužský smích.

	Bobbie ležela nahá na podlaze a třásla se. Byla ošklivě zmlácená. Její obličej vypadal nepřirozeně; oteklé rozbité rty, potůčky krve z nosu a jedno oko tak napuchlé, že bylo sotva vidět.

	Plazila se k Dallas s tichým sténáním a pokusila se o úsměv. „Ahoj, zlatíčko,“ zamumlala. „Doneslas peníze? Potřebuju je, fakt je potřebuju. Voni se vrátěj a příště už mě fakt voddělaj.“

	 

	
KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ŠESTÁ

	 

	Al přikázal, že Evanovo zmizení musí zůstat v největší tajnosti.

	Ale vědělo o tom příliš mnoho lidí, a tak se brzo začaly šířit a nafukovat různé fámy

	Edna byla úplně hysterická a ošetřující lékař jí musel soustavně podávat sedativa a tišící prostředky.

	Po příletu do Tucsonu najali soukromého detektiva. „Najde ho okamžitě,“ přesvědčoval Ala Paul.

	„Kdybys ho pořádně hlídal, nikdy by se to nestalo,“ soptil Al a vyléval si zlost na každém, kdo mu přišel do cesty. „Proč ho nikdo nehlídal? Zatraceně – chce se po mně, abych na tomhle turné zpíval. A co ještě?“

	Paul pokrčil rameny. Co měl taky říkat? Vrátil se do svého pokoje k Melanii a vylíčil jí svůj rozhovor s bratrem.

	„Je to tak,“ prohlásila a nanášela si štětečkem make-up. „Chudák Al – má pravdu, fakt ses měl o toho kluka starat.“

	No tohle! Paul zůstal ohromeně stát. Linda by ho uklidňovala, řekla by mu, že to není samozřejmě jeho chyba – což je koneckonců pravda. „Vždycky straníš Alovi,“ vyčetl jí. „Možná sis měla raději vzít jeho.“

	„Možná,“ souhlasila Melanie úsečně. „Asi bych pro něho byla lepší než ta jeho ufňukaná ježibaba.“ Dokončila nanášení rumělky. „Tak! Jak vypadám?“

	„Jako štětka – to nemůžeš změnit,“ zaburácel a práskl dveřmi. Vždyť je to všechno k ničemu. Jedna hloupá, prázdná, rýpavá malá štětka! Linda měla pravdu. Měl by se zachovat jako chlap a odejít od ní. Děti by pořád mohl vídat. Pořád by měl právo na návštěvy. Ale proboha, vždyť ony jsou ještě tak malé. Kdyby se to tak dalo o pár let oddálit.

	 

	Leželi v parku na předměstí.

	„Hej, no tak, vzbuď se!“ zabrblala Glory. „Hejbni tím svým zadkem a nech mně taky kus místa, čéče.“

	Evan se ve spacáku neochotně posunul. Glory se nacpala na uvolněné místo. Byli oba tak hubení, že jim společně chrastily kosti.

	Plum, která ležela zachumlaná do svého vlastního spacáku vedle nich, zamumlala: „Držte už ty klapačky. Musíme se trochu prospat.“

	Investovali do spacích pytlů, když si spočítali, na kolik by je přišel pokoj v hotelu. Protože bylo léto, poskytovaly dost tepla a pohodlí a přes den se smotané lehce vešly do batohů, které se i s nimi daly celkem snadno nést.

	Když opustili hotel v New Orleansu, sedli na autobus směr z města, ale po hodině vystoupili a stopovali auta ve směru, odkud přijeli. „Kvůli různým čmuchalům na zmatení stop,“ vysvětlovala Plum. „Táta už se tě určitě snaží dostat zpátky.“

	Evan po návratu vůbec netoužil. Poprvé v životě se cítil volný a s vlastní vůlí. Nenapadlo ho, že by matka mohla z toho šoku onemocnět. Věděl, že se dokáže o sebe postarat sám, a bylo na čase, aby to pochopila i ona.

	„Máš ho tvrdýho?“ zeptala se Glory. „Jsem nadržená. Ty taky?“ Jela rukama mezi jejich těly, až ucítila přes slipy jeho silný stojící kolík.

	„Jak to tady můžem dělat?“ zeptal se Evan a vzrušení jím lomcovalo, že se málem udělal, už když se ho dotkla.

	„Buď zticha,“ poručila a zasunula si ho obratně mezi nohy. Zahihňala se. „Vidíš, jak je to snadný. Tlač. No tak, dělej sakra.“

	Cítil, jak vniká do známých částí jejího těla. Lišila se od Plum, byla více vlhká a kluzká.

	„Dej pusu k mý,“ zašeptala. Měla uvnitř nějakou tabletku, kterou šikovně přemístila do jeho úst. „Spolkni to,“ pobídla to. „Spolkni a šukej mě dál.“

	 

	Ten malý blbec všechno pokazil. Udělal Alovi čáru přes všechny jeho plány a on teď musí být u hysterické Edny, která si myslí, že nese všechnu vinu za Evanův útěk.

	„Zdrhl kvůli tobě,“ nevydržel to už Al. „Celou dobu jsi z něho dělala slabocha. Už toho měl asi plný zuby.“

	Edna zavrtěla s bolestným výrazem hlavou. „Spoléhala jsem, že se o našeho syna postaráš. Důvěřovala jsem ti…“ Rozplakala se.

	Al odešel z pokoje. Tak tohle ještě potřeboval. Mít na krku Ednu. Jak může proboha za takových podmínek pracovat? Potřebuje volnost. Potřebuje se napít, protože ty její věčné nářky už mu lezou krkem. Potřebuje si zašukat. Nutně potřebuje nějakou prsatou a hloupou blondýnu.

	Vrazil do Paulova apartmá, ale tam byla jenom švagrová Melanie v krátkých žlutých šatech, vypínala kozy (příliš malé) a dávala najevo svůj soucit (příliš jako doma). Tak tohle vážně nepotřebuje mít.

	Ve výtahu, cestou zpátky do svého apartmá, narazil na Nellie. Malou černou Nellie, která se dotkla jeho paže a řekla: „Chápu, Ale. Chápu.“

	Měl před sebou celé odpoledne, a tak se zeptal: „Nechceš mě pozvat na skleničku?“

	Její tvář se rozzářila. „No jasně.“

	„Tak na co čekáme. Jde se do tvýho pokoje.“

	Jenom nejasně si vzpomínal na to dávné odpoledne, které s ní strávil. Ale bylo to už dávno, jenom matná vzpomínka.

	Šel do jejího pokoje, lehl si na postel, zatímco ona pobíhala kolem, malovala si stíny, nalévala mu drink, uvolňovala si šaty.

	„Věděla jsem, že se vrátíš,“ šeptala. „Byla jsem si jistá, že se ke mně vrátíš.“

	Neposlouchal ji. Měl v hlavě tucet jiných věcí.

	„Chceš se milovat?“ zeptala se.

	Milovat se. Takhle tomu tenkrát říkali?

	Svlékla si šaty a odhalila svou sametovou černou pleť a malé prsy s tvrdými velkými bradavkami. Líbily se mu sice plnější ženy, ale pro tentokrát to musí stačit.

	„Tys věděl tenkrát v letadle, že jsem to já. Věděl, že jo?“ zeptala se.

	Nevěděl, o čem to sakra mluví. „Jo,“ souhlasil, „jasně.“ Její dlouhé černé vlasy ho zahalily jako závěs, když jí stlačil hlavu dolů. Nepotřeboval víc, než aby mu ho vykouřila. Neměl vůbec zájem o její tvář nebo tělo. Jenom se potřeboval uvolnit. Po čtvrthodině ji odhodil. Nemohl se udělat. Ten prokletý Evan, už si člověk ani zašukat nemůže. „Co se děje?“ zeptala se Nellie. „Dělám něco špatně?“ Převrátil se na břicho a kašlal na ni. Možná by to bylo lepší se Sutch, prsatou Sutch, kterou ještě neměl. Nebo s náruživou Rosou. Nebo – jo to by bylo nejlepší – se všemi.

	„Který pokoj má Sutch?“ zeptal se.

	„Proč?“ zeptala se Nellie a nervózně zamrkala.

	„Nezpovídej mě,“ vyštěkl Al.

	„Je… v pokoji naproti.“

	Vyskočil z postele, zapnul si kalhoty. „Zatím ahoj,“ řekl a odešel.

	Nellie utíkala ke dveřím a podívala se kukátkem.

	Namířil si to přes halu přímo k protějšímu pokoji, zaklepal. Sutch mu otevřela, na sobě měla růžové hedvábné kimono. Al jí něco řekl, že se zašklebila, pak ho pustila dál a zavřela dveře. Nellie si držela dlaň na ústech, aby nezačala křičet. Celou dobu si myslela… představovala si… a přitom pro něho neznamená nic, vůbec nic.

	Šla do koupelny a vytáhla ze skříňky žiletku.

	Sedla si na vanu a zírala na nabroušené ocelové ostří. Pak je pomalu přiložila k zápěstí a řezala pomalu hluboko do napjaté kůže, dokud po jejím nahém těle nezačala téct mohutným proudem krev.

	 

	„Už jsem začala přemýšlet, kdy na mě dojde řada,“ smála se Sutch. „Miláčku – nepočítala jsem dny, aby sis nemyslel, ale věděla jsem jistě, že moje chvíle přijde.“

	Nalila mu plnou sklenici whisky a pevně si utáhla kimono, čímž ještě víc zdůraznila velké prsy.

	Měla to, co hledal, a on za tím tvrdě šel.

	Strhla mu ruku. „Popros!“ poručila a pohodila svou africkou hřívou oranžových vlasů.

	„Prosím,“ řekl, rozhalil kimono a kochal se pohledem na její zralé vnadné tělo.

	Potřásla mu cecky provokativně před očima, tak jak to viděl mnohokrát na jevišti – ale tam je měla vždycky zakryté tenkými pásky látky.

	„Pěkné,“ řekl.

	„To máš pravdu,“ souhlasila. „Pěkné a moc dobré. Chceš si na nich pochutnat? Dej si teď cecek a pak si dáme marjánku.“

	Proč mu trvalo tak dlouho, než našel Sutch? Stačila na víc než na jedno odpoledne s tím svým šťavnatým sexy tělem a zemitým humorem.

	Šel za ní do postele. V kazeťáku hrál Stevie Wonder. Sutch se natáhla na postel a začala balit cigaretu marihuany z příslušenství, které měla na stolku. Al shodil šaty a přidal se k ní.

	„Můj, můj,“ prohlásila. „Ať sežeru svoje bavlněný ponožky! Je to všecko moje – každej prokletej kousek toho tvýho.“

	„Otoč se,“ poručil. „Postav se na všecky čtyry. Zakouříme si později.“

	„Anooo, panééé!“

	 

	Melanie se procházela po apartmá, brala do ruky věci a prohlížela si je. Pozvánky, časopisy, dárky od fanoušků.

	Edna seděla na židli, zabalená do županu, obličej měla bílý a unavený.

	„Já nevím,“ říkala Melanie. „Ale určitě je v pořádku. Vždyť víš, jací jsou kluci. A jestli je s těma dvěma holkama… No tak se o něho postarají. Asi si teď báječně užívá.“ Objevila zrcadlo a předklonila se, aby se pořádně prostudovala.

	„Vypadám tak unaveně!“ zanaříkala. „Tenhle výlet se nám fakt vydařil! Všecko, co z něho mám, je paluba letadla a všivé hotelové pokoje.“ Plivla si na dlaň, upravila si pramen vlasů a pak se ještě jednou obrátila k Edně. „Dneska večer si vyrazíme, co ty na to?“ navrhla. „Po koncertě. To ti udělá dobře. Namaluješ se, oblíkneš si některé z těch nových šatů. Řeknu Paulovi, aby zamluvil stůl v nejlepším podniku ve městě.“

	„Ne,“ odmítla stroze Edna.

	„Proč ne?“ naléhala Melanie. „Copak ty se nenudíš? Trčíme v tomhle hotelu dva dny. Už mě z toho bolí hlava. Uznej sama, jakou mám možnost jít někam bez tebe a Ala?“

	„Žádnou.“

	Melanie si nebyla jistá, jestli dobře slyšela. „Cože?“

	„Řekla jsem žádnou,“ vyštěkla Edna. „Je mi jedno, jestli se nudíš. Je mi to jedno, Melanie. Jsi sobecká mrcha. Ano – slyšelas dobře – mrcha.“

	„Edno!“

	„Žádné Edno. Lituju, že jsem se vůbec nechala přemluvit k tomuhle výletu. Kdybych nepřijela, nic takového by se nemuselo stát. A za to všecko můžeš jenom ty, nikdo jiný, tak mi tu laskavé nekňuč, že se nudíš.“

	„Pěkně děkuju. Jsi vážně moc milá.“

	„Běž pryč a dej mi pokoj.“

	„S radostí!“ Melanie vystřelila z pokoje, ale ještě ve dveřích se obrátila, aby ji naposledy ťala. „Opravdu moc pěkné poděkování za to, že se mi podařilo z tebe udělat aspoň trochu člověka, když jinak vypadáš pořád jako cuchta.“

	Edna na to kašlala. Bylo jí jedno, jak vypadá. Teď jí záleželo na jediném – dostat zpátky Evana.

	 

	Tisk větřil senzaci. Ve Společenském středisku se sešlo víc novinářů než obvykle a pokoušeli se připlést někomu do cesty. Když se „Černá mrcha Alice“ dostala na první místo, dosáhl zájem o Ala vrcholu. Všechny rockové noviny sem vyslaly své zástupce ve snaze získat exkluzivní interview.

	Bernie zorganizoval po koncertě neformální večírek, jenom aby tisk nějak uspokojil. Doufal, že se mu nějak podaří přesvědčit Ala, aby poskytl hromadné interview a na další den slíbil několik exkluzivních rozhovorů pro nejvýznamnější noviny.

	Hubená dívka z Rolling Stone ho otázkou zahnala do rohu. „Povídá se, že Alův syn byl unesen. Je to pravda?“ zeptala se.

	„Ne,“ začal se Berme potit. „Odkud to máte?“

	„Ale tak, povídá se to tady.“

	Jo. Tak už se o tom začíná mluvit, zatraceně! To by jim tak ještě scházelo, aby se do toho daly noviny a přivedly ty dvě trhlý holky na nápad chtít peníze za to, že vrátí malýho Evana v pořádku a zdravýho.

	Lidi se cpali dovnitř. Al přijel ve společnosti Sutch. Fotografové se drali dopředu.

	Co ta tu kurva dělá? Bernie zasténal. Ze všech tří Promises tahle byla ta nejdivočejší. Její chlap sedí za kšefty s drogama a ona nikdy nevleze na scénu, pokud nemá hlavu plnou kokainu. V porovnání se Sutch jsou ty dvě zbývající učinění andělé. Rosa, která to celý táhne, visí na tom svým mafiánkovi a žije si svůj život. A Nellie, to je sladká holčička, kterou každej zbožňuje.

	Al vpadl do šatny a pořádně si přihnul z připravené láhve Jacka Danielse.

	„Něco novýho?“ zeptal se Bernieho.

	„Paul zrovna sedí u telefonu.“

	„Bezpečnost dobrý?“

	„V nejlepším pořádku.“

	„To doufám. Ještě jeden průser a balím to.“

	Bernie se poškrabal pod paží. „Mohl bys udělat malou tiskovku – večer po koncertě. Uspořádal jsem večírek. Pití. Jídlo. Myslím, že bys tam měl jít.“

	„Jak se mi bude chtít,“ odpověděl Al.

	Jak se mu bude chtít. Co si kurva najednou vyskakuje? Jestli chceš zůstat velká hvězda, nemůžeš si vyskakovat před novinama. Můžeš lízt do prdele, kouřit ptáky – obrazně řečeno – i když jsou hvězdy, které to dělají právě proto, aby se udržely na špici.

	Ve dveřích šatny se objevila Rosa. Ignorovala Ala, jako ostatně vždycky mimo scénu.

	„Kde je Nellie?“ obrátila se přímo na Bernieho.

	„Copak já vím? Kde je?“

	„To se ptám tebe. Neposlali jste pro ni ještě auto?“ Rosa se rozhodla, že bude během turné bydlet v jiném hotelu než ostatní a cestovat sama. Jejímu příteli to tak víc vyhovovalo. „Ale jo. Nepřijela se Sutch…?“ Bernie se odmlčel, protože si uvědomil, že ta přijela s Alem.

	Rosa rozzlobeně zavrtěla hlavou. „Najdi ji, Bernie, za dvacet minut jdem na to. Asi sedí v hotelu a čeká na Sutch.“

	„Zavolám tam. Jen žádnou paniku.“

	„No jasně, žádnou paniku. Já jenom že nezačnem, dokud nebudem všecky tři.“

	Al se začal líčit. Světle hnědý podklad. Lehce antimonem zvýraznit oči. Průběžně si přihýbal z láhve.

	Najednou Bernieho popadlo tušení. Začalo to v oblasti žaludku, hlodavá bolest, která většinou signalizovala nějaký průšvih. Zasrané… kurva… Už aby byli v LA. Pro něho už včera bylo pozdě.

	 

	Dva dny cestování a Evan toho začínal mít plné zuby. Jasně, líbilo se mu to, báječně se bavil. Ale copak Plum a Glory vůbec pomyslely na to, že by se mohly vykoupat? A mastné párky v rohlíku, spláchnuté colou, taky nebyly moc zdravá strava. A když stopovaly, ty dvě by vlezly ke každýmu, kdo zastavil. Co kdyby to byl nějaký maniak? Celý žhavý je znásilnit a zamordovat? Četl o spoustě příšerností, co se staly stopařům.

	Pořád ho bolela ruka a odřeniny A pomalinku mu začalo lézt na nervy to, nač se ze začátku tak třásl – spát s Glory v jednom spacáku. Chrápala, nikdy se nemyla a pořád to musela mít.

	Taky s hrůzou zjistil, když se podíval na pánském záchodě do zrcadla, že se jeho akné zase zhoršilo. Brzo bude mít místo obličeje jednu velkou červenou placku.

	„Pojďme dnes do hotelu!“ navrhl.

	„Ale neblázni,“ zasmála se Plum. „Děláš si prdel, čéče?“

	„Proč ne?“ přesvědčoval ji. „Máme na to.“

	„Jo, to určitě,“ zareagovala Plum. „Banku mám na starost já a můžu ti říct, že jsme už skoro na dně.“

	„A co mých dvě stě dolarů a ostatní prachy, co jsme měli?“

	„Už jsou skoro všecky pryč.“ Neměla zájem dál se tím zabývat.

	„Ale jak to?“

	Plum ho zpražila pohledem. „Chceš písemný vyúčtování? Utratili jsme je – to jako použili, chápeš. Spacáky, jídlo, a jak myslíš, že platí Glory za všecky ty dobrý věci, co dostane?“

	Už se dál nehádal. Ale toužebná myšlenka na teplou postel, šťavnatý steak a horkou vanu v něm zůstávala dál.

	Jeli na korbě náklaďáku a Glory, která spala stočená v klubku, se najednou probudila. „Kde to jsme?“ protřela si oči.

	„Vím já?“ štěkla Plum. „Zrovna jsem dostala těžkou otázku, kam se poděly všecky prachy.“

	„Jo?“ Glory to nijak nevzrušilo. Šátrala po kapsách džíns a vylovila odtamtud nějaké prášky. Nacpala si jich pár do pusy a nabídla zbývající svým přátelům. Plum zakroutila hlavou. Evan si vzal dva a spolkl je. Bez vody mu zůstaly v krku, ale on věděl, že se za chvíli rozpustí a pak mu bude líp – mnohem líp.

	 

	„Ty hajzle jeden!“ křičela Rosa na Ala. „Ty smradlavej zkurvenej hajzle!“

	Bernie zavolal do hotelu, aby zjistil, co je s Nellie. Auto na ni pořád čekalo před vchodem. Ale v jejím pokoji se nikdo nehlásil. Zástupce ředitele tam zašel s náhradním klíčem. Objevil ji v koupelně na podlaze v kaluži krve. Byla naživu, ale měla na kahánku. Ve chvíli, kdy to Berniemu telefonovali, dorazila k hotelu sanitka.

	Za pět minul už poskytovali Nellie cestou do nemocnice první pomoc.

	Bernie to oznámil Rose a ta byla okamžitě celá bez sebe vztekem. Vlítla k Alovi do šatny a začala na něj ječet.

	Vybraní zástupci sdělovacích prostředků se shlukli před šatnou a v úžasu naslouchali.

	„Ty prase!“ ječela Rosa. „Kdyby nebylo tebe… Ty jeden bílej zasranče! Slyšíš mě, ty čuráku – slyšíš mě?“

	„Slyší tě celej Tucson!“ vložil se do toho Bernie. „Prosím tě, Roso, Al za to nemůže.“

	Celá se třásla. „Neříkej mně takový voloviny. Od toho dne, co ji tenhle hajzl dostal v její posteli, už to není ta stará Nellie. Ona ho miluje – tohohle bílýho syčáka – miluje ho. Ta holka žila jenom z jeho pohledů a úsměvů. Já ho zabiju.“ Najednou se rozehnala jako tygr připravený ke skoku, v rudých flitrových šatech a s dlouhými rudými nehty.

	Bernie ji odtáhl od Ala, který jenom seděl a hleděl do zrcadla.

	„Tak už dost,“ řekl a zadržoval ji svým zavalitým tělem. Visela mu bezvládně v náručí. „Sežeň mi auto do nemocnice,“ zamumlala. „A hlavně, ať mi jde z očí tenhle hajzl.“

	Bernie ji napůl odnesl do její šatny. Sutch měla hlavu položenou na stolku a vzlykala. Make-up jí stékal v barevných potůčcích po tvářích.

	„Seženu auto,“ povídá Bernie. Ani jemu nebylo nejlíp. Nellie každý miloval. „A co představení?“

	„Doprdele s ním!“ zasyčela Rosa. „Ať si ho ten superčurák zvládne sám. Až do konce života už mě s ním na scénu nikdo nikdy nedostane!“

	 

	Ještě trochu skotský. Hlt. Odplivl si. Musí táhnout celej program sám. No a co? Proč ne? Vždyť je přece hvězda, proboha. Vždyť se sem všichni nacpali jenom proto, aby viděli jeho – Ala Kinga. Jedničku v žebříčcích. Jedničku v šukání.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Paul.

	„Jasný,“ rozesmál se Al. Proč by se neměl smát?

	Vždyť to není jeho chyba, že si nějaká hloupá holka podřezala žíly. Není to jeho chyba – ať si ostatní říkaj, co chtěj. No tak ji přeříz. No a co? Kdyby si všecky holky, co kdy měl, měly podřezávat žíly… Rozesmál se. Proboha! To by byl pohled. Neměli by pro ně dost nemocnic!

	Chtěl se znovu napít z láhve, ale zjistil, že je prázdná. Prázdná! No, věřil by tomu někdo? Hvězda a má prázdnou flašku.

	„Paule, přines ještě jednu flašku.“

	„Už máš dost, za pět minut jdeš na to.“

	„Neříkej mi, jestli už mám dost nebo ne.“

	„Už jsi vypil sám celou flašku, kčertu.“

	A půlku předtím se Sutch. A dvě fajn marjánky. A trochu kokainu, aby byl ve vrcholný kondici. A trochu perfektního šoustání. Jako za starých časů. Proč jenom nenašel Sutch dřív?

	„Víc, Paule,“ zvolal, postavil se a místnost se s ním zatočila. Ale to je O.K. Ta místnost má prostě rytmus – jako on. Nahlas se rozesmál, před ním plavala Paulova ustaraná tvář.

	„Ukažte mně, kde je jeviště,“ poručil. „Počkejte ještě chvíli – musím se vyčurat.“ Rozepnul zip a nasměroval proud moči přímo na zeď.

	„Ale!“ Paul se otočil na Bernieho. „Nezvládne to. Musíme zrušit koncert.“

	„Zrušíme a budeme mít na krku další revoltu,“ oponoval Bernie.

	„Představení musí pokračovat…“ vrčel Al.

	„Ať jde na to a nějak to přežijeme,“ řekl Paul rychle.

	Bernie pokrčil rameny. A co, kurva… vždyť to není jeho funus.

	 

	Evana probudil chlad a špatná poloha. Vyhrabal se ze spacáku a rozhlédl se po okolí.

	Holky se spolu s ním nechaly pozvat na party do nějakého prázdného domu. Když pak večírek skončil, využili podlahu jako noclehárnu.

	Pěknej večírek. Plno feťáků a gruppen sex. Evan se v rohu cítil mizerně, ale nechtěl se k nim přidat. Nechtěl si připadat jako jeden z nich.

	Glory na něho zapištěla: „Chudáček maminčin mazánek,“ posmívala se. „Bojí se ukázat svýho ptáčka!“

	Možná to nebyl až tak dobrý nápad odcestovat s nimi z Los Angeles. Jeho rodiče se mu nikdy neposmívali – nikdy. Byli sice otravní – ale jak slyšel, všichni rodiče byli takoví.

	Bloumal po prázdném, skličujícím domě a jeho myšlenky se stále stáčely ke slanině s vejci, opečeným párkům a horké kávě. V žaludku mu hlady kručelo. Má jedenáct dolarů. Jestli nevzbudí holky, mohlo by to stačit na slušnou snídani. Podíval se na hodinky. Bylo teprve osm a holky nikdy nevylezly z pelechu před desátou – ať spaly kdekoliv.

	Natáhl si džínsy a vyplížil se z domu. Ani nevěděl, v jakém městě je, ale rozhodně vykročil a o dva bloky dál narazil na denní bar.

	Posadil se na židli v rohu a zrovna si prohlížel jídelní lístek, když ho upoutal titulek jedněch novin na stojanu. „Senzace Al King“ křičela ta velká černá písmena.

	 

	Z toho vystoupení se nestal propadák jenom zázrakem. Alovi se nějak podařilo jím doslova provrávorat. Celé představení se skládalo z rozzlobených výkřiků, napůl zapomenutých textů a hlavně keců.

	Ječící fanoušci si nějak nepřipouštěli skutečný stav, ale byli tady taky představitelé tisku s naostřenými brky.

	Nejhorší okamžik nastal, když Al upadl. Rozvalil se šťastně před těmi tisíci lidí, ukazoval prsty znamení V a potácivě se snažil postavit na nohy. Byl to okamžik, kdy už si Paul myslel, že Al zopakuje svůj bizarní výstup ze šatny a pomočí publikum svým královským ptákem. Ale nakonec se Al zdržel, i když s velkým přemáháním.

	Když už byl konečně v zákulisí, zabalili ho do ručníků a spěchali do hotelu, kde už čekal doktor, který konstatoval hrozbu úplného zhroucení.

	„Hovno!“ zaječel Al. „Přiveďte holky!“

	Doktor mu píchl sedativa a varoval Paula, že potřebuje aspoň měsíc naprostého klidu. „To je vyloučené,“ pomyslel si Paul. Věděl, že Al vydrží jako kůň, ale byla tu spousta dalších tlaků. Bomba. Bouře na koncertě. Ednin příjezd. Evanovo zmizení. Nelliein pokus o sebevraždu. Přál si mít nablízku Lindu, aby si s ní mohl promluvit. Vždycky dokázala najít to správné řešení.

	Možná by mohli zrušit pár koncertů. Dopřát Alovi klid. Než pokračovat tak jak dnes, to raději vůbec. A taky musí najít náhradu za Promises – i kdyby se Nellie uzdravila, a to bylo v tu chvíli skoro nepředstavitelné, nemohla by celé měsíce pracovat. A kromě toho Rosa hrozila, že už nikdy nebude s Alem vystupovat.

	Možná kdyby zrušil všechny koncerty před Los Angeles, mohl by mít Al dost času, aby se dal dohromady. Ty zrušené koncerty by mohl vždycky nahradit později, něco by se mohlo vymyslet. Jo – tohle by mohlo být řešení. A se singlem na prvním místě by to nemělo Alovi nijak ublížit, při tomhle stavu mu to spíš prospěje.

	„Objednám ti něco k jídlu,“ řekl. „Pak by ses měl trochu prospat. Edně nebylo dobře – spí v jiném pokoji.“

	„Doprdele s Ednou!“ zavrčel Al jedovatě. „Frigidní piksla! Dej mi ještě flašku toho chlapíka Danielse.“

	„Poslyš, Ale…“

	„Poslyš, bratře,“ napodoboval ho Al a potácel se po pokoji. „Zmákl jsem ten koncert, ne? Zmákl jsem tu zasranou show. A jenom o to teď každému jde, ne? Tak se na to vyser a nech mě bejt.“

	Paul nakonec odešel. Věděl dobře, že nemá cenu se s Alem hádat, když na něho přijde špatná nálada. Luka postavil přede dveře. „Nikam nesmí jít,“ varoval ho. „Kdyby bylo potřeba, budu ve svém pokoji.“

	Uprostřed noci ho potřeba bylo. Zpoza zamčených dveří apartmá se ozývaly příšerné rány. Než přišel ředitel s náhradním klíčem a podařilo se jim dostat dovnitř, rány ustaly. Al úplně zdemoloval celé apartmá. Co mohl, vyhodil z okna, všechno ostatní, na co přišel, rozbil a zničil.

	Sám tvrdě spal uprostřed té zkázy, chrápal a usmíval se.

	Ráno si z toho nic nepamatoval.

	„Často taky chci udělat to, co jste udělal vy!“ poznamenal ředitel, když se snažil vyčíslit škody.

	„Tak zdvojnásobte tu částku,“ řekl Al velkoryse, „a zničte si taky jeden pokoj.“

	Další den tučné titulky informovaly o Alově bizarním vystoupení, Nellieině pokusu o sebevraždu, a aniž by to přímo uvedly, navodily dojem, že je za něj zodpovědný Al.

	Paul utajil tyhle zprávy před Alem i Ednou a po dohodě s Berniem zadal jménem Kingových prohlášení, ve kterém bylo vyjádřeno jejich nejhlubší politování nad tím, co se stalo Nellie, která byla blízkou přítelkyní jich obou.

	 

	Evan nikdy neutratil svých jedenáct dolarů za snídani. Vlastně si nedal vůbec žádnou. Četl s rostoucí hrůzou o Nellie. O své Nellie. A málem se mu zastavilo srdce, když četl o tom hnusném obvinění jejím a jeho otce. Musí se dostat do Tucsonu. Musí do nemocnice.

	Svých jedenáct dolarů utratil za telefon strýci Paulovi. Bylo jedno, jestli na něho mají vztek nebo ne. Nezajímalo ho nic, jen aby se dostal do nemocnice a viděl Nellie.

	Paul si oddychl, když ho slyšel. Dal mu instrukce, co má dělat. Zatímco Evan čekal u telefonu, Paul našel firmu, která pronajímá auta – ta nejbližší byla naštěstí jenom sto mil odtamtud – a objednal auto, aby vyzvedlo Evana. „Prosím tě, neztrať se cestou,“ varoval ho.

	Ztratit se. Nikdy. Na cestě za Nellie ho nic nezastaví. Zapomněl na Glory a Plum, které bezpečně vězely ve spacích pytlích. A i kdyby si náhodou vzpomněl, nijak by ho to nevzrušilo, ty se o sebe umějí postarat. Nellie ne.

	 

	Paul sdělil ty dobré zprávy Edně. Byla ve výborné náladě. „Rezervuj nám místa v dalším letadle do Londýna,“ řekla klidně. „To myslíš vážně?“ odvážil se poznamenat Paul. „Ano, myslím,“ odpověděla Edna tiše. „Naprosto.“

	Tohle byla jiná Edna než ta, kterou Paul celé roky znal. Ta druhá by se nikdy neodvážila učinit takové rozhodnutí, aniž by se předtím poradila s Alem.

	„Melanie poletí s tebou,“ řekl Paul.

	„Byla bych radši, kdyby neletěla.“

	„Proč?“

	„Protože ji nemám ráda. Promiň, vím, že je to tvoje žena, ale nechci ti něco nalhávat.“

	Paul na ni hleděl s rostoucím obdivem. Taky nesnášel Melanii – ale nikdy by neměl tu odvahu vyslovit to nahlas. Co se s Ednou stalo? To jí začala růst prsa nebo co?

	„To je v pořádku, Edno. Zamluvím prostě místa jen pro tebe a Evana.“

	„Děkuju ti. Tak já jdu balit.“

	Díval se za ní, jak vychází z pokoje, a měl z ní radost. Poprvé, co ji znal, mu připadalo, že jde zpříma.

	Cesta autem do Tucsonu trvala tři hodiny. Evan byl ztuhlý nedočkavostí. Požádal řidiče, aby ho zavezl přímo do nemocnice, kde ležela Nellie.

	„Řekli mi, abych tě vzal do hotelu,“ sdělil mu šofér. „Mám tě tam osobně předat a nespustit tě z očí.“

	„Ale já musím nejdřív do nemocnice,“ trval na svém Evan.

	Nakonec řidič souhlasil. To dítě bylo celé zoufalé.

	Zastavili ho už na vrátnici. Věděl, že musí vypadat jako trhan.

	„Jsem syn Ala Kinga,“ řekl vrátné. „Musím vidět Nellie – čeká na mě.“

	Vrátná si ho podezíravě prohlížela. Nevěřila mu. Snažili se ji už dnes podvést novináři i fanoušci. „Je mrtvá,“ řekla chladně. „Umřela dnes ráno v osm.“

	 

	
KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ SEDMÁ

	 

	Nejdřív se chtěla Dallas obrátit a utíkat pryč – jenom se odtamtud rychle dostat.

	Ale jak by to mohla udělat? Jak by tam mohla nechat Bobbie v takovém stavu?

	Vnitřní hlas ji varoval: „Nepleť se do toho.“ Na druhé straně by člověk ani psa v takovém stavu neopustil. A koneckonců – Bobbie byla kdysi její přítelkyně, ať už jejich přátelství vzalo, jak chtělo hrozný konec.

	Rozhodla se, zabouchla dveře a nechala za nimi ty tlumené zvuky milování, které vycházely z vedlejšího bytu.

	Nevěděla co dělat. Má s Bobbie pohnout? Ale co když má něco zlomeného?

	Na okně byl drátem připevněný indický potah na postel. Dallas ho sundala a přikryla jím chvějící se tmavé tělo dívky. Nemohla si při tom nevšimnout mokvajících vpichů po heroinu, kterými měla Bobbie pokryté obě paže. Žíly byly zničené a bezbarvé, jak si do nich znovu a znovu píchala. Protože na pažích nebylo už žádné zdravé místo, začala si píchat dávky do nohou. Dallas se zachvěla.

	Bobbie neustále obracela oči v sloup. Dallas jí dala pod hlavu špinavý polštář. „Co se stalo?“ zeptala se. „Kdo tě tak zřídil?“

	„No,“ zamumlala Bobbie, když konečně přišla trochu k sobě. „Chlap, holka, kdo jinej. Říkala jsem mu, že dostanu prachy – říkala.“ Hlava jí padla na stranu. „Dej mi lok skotský, je tamhle v kuchyni.“

	Dallas se v novém prostředí rychle zorientovala. Malá špinavá místnost. Pohovka, která sloužila za postel. Stůl, na něm šminky, časopis, oblečení. Prohnutý kus skla opřený uprostřed jako zrcadlo.

	Kuchyně sestávala z rozbité umakartové skříňky v rohu.

	Mezi hromadou prázdných lahví, které na ní stály, objevila Dallas nakonec jednu, naplněnou ještě asi do čtvrtiny skotskou.

	Podala ji Bobbie a ta lačně pila.

	„Je tu někde telefon?“ zeptala se jí.

	„Nikam nebudeš volat, holčičko,“ zamumlala Bobbie slabým hlasem.

	„Ale potřebuješ doktora.“

	„Jo, ale nepotřebuju tu jejich zasranou péči. To bude dobrý, jenom mi dej ty prachy a běž, než se vrátí tamti.“

	„Než se vrátí kdo?“

	„Neměj péči. Chci jenom ty prachy, to je všecko. Tak nebuď blbá – jak jsem tě to učila?“ Zkusila se posadit, ale nepodařilo se to. „Potřebuju dávku… Moc ji potřebuju… Pomoz mi trochu, natáhni se z okna, je tam římsa… podej mi to. Ti hajzli nevědí všecko…“ Setřela si krev z úst a s překvapením se na ni podívala. „Jedna dávka a ty syčáci budou nahraný… Pak mně bude patřit celej svět… svět, jasný? Bude to jako mít svůj barák. Nejlepší bordel v LA. Nejlepší holky…“ Oči se jí zase obracely. „Chceš pro mě dělat, zlatíčko?… Chceš bejt moje hvězda?… Moje milenka…“ Její blábolení přestávalo dávat smysl. „Nikdy mi nikdo nedal nic zadarmo… Zasraně… Hele… dejte mi dávku… dejte mi to kouzlo…“ Zavřela oči. Omdlela. Láhev jí vypadla z ruky a zbytky obsahu se rozlily po podlaze.

	Dallas ji zvedla. Tak tohle je konce. Tohle už je dno. Bobbie klesla neuvěřitelně hluboko, ale kdo za to může? Začala šlapat, úplně od nuly – když jí bylo třináct. A teď v tom jede i jinak. Heroin. Svět míru a klidu pro všechny, co nemají kam jít.

	Dallas jí podepřela hlavu a zkusila trochu utřít krev. „To bude dobrý, Bobbie,“ konejšila ji tiše. „Postarám se o tebe. Dostanu tě do nemocnice, nechám tě léčit.“

	Bobbie se trochu zachvěla víčka, ale nedokázala je otevřít. Dýchala čím dál obtížněji.

	„Musím sehnat pomoc,“ zamumlala Dallas. Vyběhla z bytu a zabušila na sousední dveře.

	„Vodprejskni!“ uslyšela ženské zaječení.

	„Potřebuji pomoc!“ prosila Dallas.

	„To dneska každej,“ odpověděl jí hlas.

	„Prosím vás! Té dívce odvedle je hrozně zle!“

	„Ty malý štětce! Ta ať klidně zdechne, to je mně jedno!“

	Krásné místo. Má cenu to zkoušet v jiných patrech, nebo bude lepší vyběhnout na ulici a pokusit se někde venku najít telefon? Rozhodla se pro ulici a rozběhla se ze schodů. Ve druhém patře jí cestu zahradili dva muži, kteří šli zrovna nahoru.

	„Nevíte, kde je tady telefon?“ zeptala se jich. Ani se nehnuli, aby ji nechali projít. Jeden z nich byl silnější černoch. Ten druhý byl vysoký hubený běloch se slámovými vlasy a vodnatým pohledem.

	„K čemu ti bude telefon, zlato?“ zeptal se černoch.

	„Potřebuju pomoc – pro nemocnou kámošku.“ Když to říkala, uvědomila si s rostoucí hrůzou, že tihle dva muži byli „tamti“, o kterých mluvila Bobbie.

	„Hejbni sebou zpátky,“ řekl tvrdě ten černoch. „Ty budeš určitě ta kámoška, co měla přinýst Bobbie ten dárek. Jsme jí nevěřili.“

	„Jdu zavolat doktora,“ zareagovala Dallas a snažila se ovládat.

	„Ale nejdřív nám zacáluješ, co nám visí.“

	„Kolik vám dluží?“

	„Kolik máš, kočko? A jak to, že jsem tě tu ještě neviděl?“ Ruka mu sjela jako blesk, uchopil ji za prsy a pak jí vzal z ramene kabelku. Otevřel ji, vytáhl balíček bankovek a obdivně hvízdl. „Ty nejseš vodcaď, co?… Kšefty jdou docela dobře, že?“

	„To vám dluží všechno?“ zeptala se chladně Dallas.

	„Vo to se nestarej, kočko,“ zasyčel. „Musí cálovat, dostala nakládačku, aby si to pamatovala. Pro koho makáš? Možná bychom si mohli domluvit schůzku – zdarma. Nechceš přece vypadat jako tvoje kámoška.“

	„To jste jí udělali vy? Proč?“

	Rozesmál se. „Proč? Prej proč?“ Znovu se zachechtal. „Protože sem hajzl, pěknej hajzl, kočko, co chce šoustat.“ Předklonil se a znovu ji chytil za prsy.

	„Vypadnem vodcaď,“ řekl ten druhý muž. „Pro co jsme přišli, to máme.“

	„Ty možná máš, cos chtěl, ale já musím tuhle kočku vyšukat – pěkně ji vyšukat.“

	„Až jindy. Teď máme ještě práci.“

	„Až jindy. Zjistím si u Bobbie tvoji adresu.“ Rukou sjel po jejím těle a vtlačil ji do rozkroku. „Pamatuj, chci to zadarmo.“

	Odstrčila mu ji, děkovala prozřetelnosti, že si vzala džínsy.

	Chechtal se a šel dolů ze schodů. „Připrav si ji pro mě. Vyrazím z tebe duši.“

	Kousla se do rtu, aby nekřičela. Věděla, čeho jsou tihle chlapi schopní. Viděla, co udělali s Bobbie. A o tu teď šlo.

	V baru o půl bloku dál našla telefon. Zavolala na pohotovost a řekla jim, aby poslali sanitku.

	Jestli máš ještě trochu rozumu – říkala si –, pěkně rychle odtud vypadneš a pojedeš domů. Ale jak by ji mohla teď opustit a nepřesvědčit se, že je o ni dobře postaráno? A taky jim chtěla říct, že bude platit Bobbie ošetření a pak taky léčbu. V nějakém soukromém sanatoriu, kde se o ni budou dobře starat.

	Utíkala zpátky do toho špinavého bytu, vyběhla do čtvrtého patra a rozrazila dveře.

	Bobbie se podařilo doplazit k oknu, dostala se ke svému heroinu, podařilo se jí píchnout si dávku za pomoci starého opasku a plastikové injekční stříkačky.

	Ležela natažená na podlaze u okna. Pásek jí volně visel z ruky. Stříkačka byla na podlaze vedle ní.

	Podařilo se jí usmát na Dallas. „Ahoj – jsem ráda, že jsi tady.“ Byla grogy a třela si oči. „Cítím se trochu dobře a trochu zle. Prášky, chlast. Malá dávka háčka. Myslím, že už to budu mít za sebou, zlatíčko. Ale kdysi jsme se měly…“ Její hlas přešel v ostré zachrčení a oči se jí naposledy obrátily v sloup.

	Byla mrtvá.

	Z vedlejšího bytu bylo slyšet ženu ječet v záchvatech orgasmu. Muž se smál, hrubý, nepříjemný zvuk. Ze druhého poschodí sem doléhaly tóny rocku. Z dálky bylo slyšet houkání sanitky.

	Dallas spěchala pryč. Tady už nemohla dělat vůbec nic.

	 

	Cody přecházel rozzlobeně po domě a už asi podvacáté se podíval na hodinky. Opozdila se. Pořádně. A on už si ověřil, že odešla z práce jako obvykle. Volal Chuckovi a Kiki a zjistil, že s nimi nejela domů.

	Tak kde teda je?

	Určitě s nějakým chlapem, kde jinde? Možná s tím černým frajerem v bílém ferrari. Možná s tou skupinkou, se kterou ji tehdy v noci sledoval při těch orgiích. Nebo že by s tím chlápkem, za kterým šla, když mu lhala, že jde navštívil tetu.

	Udělalo se mu zle ze žárlivosti. Pocit, který nikdy v životě nezažil.

	Všechno je to k ničemu. Nikdy se do toho neměl nechat zatáhnout. Nikdy. Hraje si s ním jako kočka s myší… Je to jeho manželka. Jeho žena. A teď se někde válí s jiným chlapem.

	Měl to být takový nádherný večer. Oslava. Podařilo se mu uzavřít skvělou smlouvu pro toho anglického komika na hlavní roli ve špičkovém filmu. Byl to důkaz, že jeho čich na příležitost se neomezuje jenom na Dallas.

	Zamluvil stůl v Bistru na oslavu. A chystal se jí říct o tom domě, co najal v Acapulku a taky že ho těší, že chce mít dítě, že o tom přemýšlel a dospěl k názoru, že by to mohli určitě zařadit do programu.

	Tak kde teda vězí?

	Je impulzivní. Možná se prostě odstěhovala. Nehádali se spolu, ale je tu pořád ten pocit, že s ním není šťastná.

	Možná měla nehodu. Ale na to řídí až moc dobře.

	Začíná z toho blbnout dřív, než si myslel.

	Uslyšel na příjezdové cestě její auto, posadil se a snažil se trochu sebrat, aby nic nepoznala. Jen klid, žádné emoce, uvidíme, s čím přijde.

	Vešla do domu, padla na židli a zírala do prázdna. Vypadalo to, že ho vůbec nevzala na vědomí.

	„Tak už jsi doma,“ konstatoval, za těchto okolností vcelku zbytečně.

	Vypadala neupraveně. Vlasy rozcuchané, obličej unavený a ztrhaný.

	Zašukala si, napadlo ho, dobře si zašukala. Nechtěl na to myslet, ale ta představa tam pořád byla a nedala se zahnat.

	„Kdes byla?“ zeptal se, ačkoli kdyby ji znal, bylo by mu jasné, že by se radši místo otázek měl sebrat a dát jí pokoj.

	Lhostejně na něho pohlédla. „Venku,“ odpověděla.

	„Kde?“ trval na své otázce.

	„Projet se.“

	„Projet se kde?“

	„Nechceš mě nechat na pokoji?“

	„Nechceš mi říct, kdes byla?“

	„Nechceš vypadnout?“

	Vstal. „Myslím, že je zbytečné ptát se, co je zač.“

	Neodpověděla, jenom ho sjela ledovým pohledem.

	Pokrčil rameny a snažil se nedávat najevo bolest, kterou cítil. „Nechtělas mě poslechnout. Říkal jsem ti, že tohle musí přijít. Věděl jsem to…“

	Hlesla: „To není pravda…“

	„Udělám všechno, co chceš. Ale proberme si to teď – pomalu – bez křiku a obviňování. Bez toho, abych na tebe musel řvát.“

	„Jak chceš, Cody.“

	„Nechci ti nadávat do…“

	„Tak to nedělej.“

	Její zjevný nezájem ho rozzuřil. Šel pomalu, ztěžka ke dveřím. „Zůstanu dnes na noc v hotelu.“

	Neudělala nic, aby ho zastavila. Seděla na židli a zírala do prázdna. Když odešel, začaly jí po tváři tiše stékat slzy.

	 

	Sotva Cody nastoupil do auta, už svého odchodu litoval. Ukvapil se, až moc se ukvapil. Toužil jenom rychle odtamtud vypadnout, než mu řekne něco, co se bál slyšet. Chtěl zachránit její důstojnost, její rozvahu.

	Takže byla s jiným mužem – no, to je pěkné. Byl to on, ke komu se vrátila. Ale on tuhle roli nechce. Žárlivý manžel, hlupák, který čeká doma na chvilky v její společnosti.

	Musí to skončit. Okamžitě. Rychlý rozvod. A pak se věci vrátí do starých kolejí. Přátelství. Práce. Prostě nebude mít její tělo, ale nebude ho taky trhat na kousky, když je bude mít někdo jiný. Nebo ano?

	Jel zuřivě po ulici. Možná si měl přece jenom poslechnout, co mu řekne. Ale co si to nalhává. Dallas mu neměla co říct. Chovala se, jako by neexistoval, vůbec jí na něm nezáleží. Snažil se zapomenout na její minulost, na to málo, co mu o sobě pověděla. Takže byla kurva, ale to už je dávno. A už to skončilo. Kurva – takové pěkné staromódní slovo, asi jedno z oblíbených ve slovníku jeho matky. Ale mohl by vůbec někdy na něco takového zapomenout?

	Proč mu o tom kčertu vůbec říkala? Šlápl nohou na plyn. Nemá kam jet. Odstěhoval se ze svého bytu. A myšlenka na hotel byla příliš tísnivá.

	Litoval sám sebe a zamířil ke Connii. Dnes potřebuje trochu soucitu.

	 

	Dallas vzpomínala na staré dobré časy.

	Jak to začalo mezi ní a Bobbie. Legrace. Smích. Jistě, šlapání chodníku se asi nedá považovat za příliš úžasný způsob trávení času, ale v Miami to s Bobbie vůbec nebylo špatné, prostě jenom jeden ze způsobů, jak vydělat peníze. A měly jedna druhou. První opravdové přátelství, které Dallas zažila. První člověk, který za to stál.

	Bobbie ji naučila vařit, tančit, šukat a smát se. Bobbie ji naučila, jak se o sebe postarat, jak se chránit, jak se protlouct.

	A pak přišel ten dědek v motelu, cesta do LA a najednou všechna ta legrace zmizela.

	A drogy. Bobbie se vlastně až do LA udržela. To pozlátko kolem ale udělalo své. Doprdele! Vždyť na těch drogách mohla být nakonec závislá i ona. Ale pak z milosti Eda Kurlnika…

	Dallas potřásla hlavou a objala si kolena.

	Myslela na zuboženou a vyhublou Bobbie, jak tam ležela na zemi v té hnusné místnosti. Na ta dvě zvířata, která ji mlátila. Měli by je zavřít… Ale není nikdo, kdo by na ně ukázal prstem – jenom ona, a ona toho ví dost, aby se do toho nemíchala. Zapomeň na to, holka.

	Stejně je to zvláštní – vlastně by měla být ráda, že je Bobbie mrtvá. Měla by teď někde oslavovat – vlastně se tím všechno perfektně vyřešilo. A přesto cítila jenom samou bolest. Pocit ztráty. Je to divné, ale je to skutečně tak.

	Jenom nejasně si vzpomínala na Codyho odchod. Chudák Cody! Myslí si, že byla s jiným mužem. Kdyby tak jenom věděl… Kdyby se mu tak mohla svěřit…

	Ale takhle je to lepší. Mnohem lepší.

	Je samotář, nepotřebuje nikoho jiného. To si Cody dost dobře neuvědomuje. Ale ten jeho nízký názor na ni. Okamžitě předpokládal, že byla s jiným chlapem…

	K čertu s ním. Zítra ho potěší zprávou, že vůbec nejsou svoji. Snažila se sama před sebou předstírat, že zapomněla, ale moc dobře ví, že její muž je pořád v Miami.

	 

	„Co po mně vlastně chceš?“ zeptala se ho Connie škvírou mezi dveřmi.

	„Pusť mě dovnitř a povím ti to,“ odpověděl a připadal si jako nevítaný podomní obchodník.

	Connie si ale bránila dál své území. „Náš společný psychoanalytik mi sdělil, že jsem pro tebe jenom prach. Povídal, že mě jenom využíváš a že bych tě měla vytěsnit ze svého života. Tečka.“

	„Řeklas mu, kdo jsem?“ zeptal se Cody v obavě, že ztratí svou dobrou pověst.

	„Samozřejmě ne. Měl bys – líp než kdokoli jiný – vědět, že pracujeme jenom s iniciálami. A jen tak mimochodem, proč jsi tam už tři týdny nebyl?“

	„Jak to víš?“

	„Prostě to vím… Měl bys ho navštívit. Máš problémy. Každý muž, pro kterého je žena jenom sexuální objekt, potřebuje pomoc.“

	„Cože, já?“

	„Ano, ty. Čím myslíš, že jsem pro tebe?“

	Z protějšího bytu vyhlédla nějaká žena a zírala na ně.

	„Pusť mně dovnitř,“ zašeptal Cody s naléhavostí v hlase.

	„Ne, je mi líto, ale jsem taky člověk, lidská bytost. Nejsem tu pro tvoje sexuální uspokojení.“ Začala zavírat dveře.

	„Ale já nechci sex!“

	Connie se povýšenecky usmála. „Samozřejmě ne,“ řekla s pochopením a zabouchla před ním.

	Žena naproti vyprskla a zapadla zpátky do bytu dřív, než Cody stačil utrousit nějakou patřičnou poznámku jejím směrem.

	Táhne to s Connií po chvilkách už dva roky. Proč najednou tak chladné přijetí? Copak neví, že bude brzo bohatý a vlivný? Copak ji to nezajímá?

	Věděl, koho to bude zajímat. Její jméno mu najednou vytanulo na mysli. Carol Cameronová před ním dveře nezabouchne. Naopak všechno otevře – všechno.

	Zajel do nejbližšího baru, vyhledal si ji v telefonním seznamu – nějak tušil, že ji tam najde – a zamířil přímo na její adresu.

	Přišla mu otevřít až po hodné chvíli. Měla na sobě šortky a tričko a pod tím už očividně nic a vypadala mladší než u něho v kanceláři. Nebyla nalíčená – tím to bylo. A ty zplihlejší vlasy vypadaly taky přirozeněji než ty upravené nalakované lokny.

	„Cody?“ zvolala. „Proč jste nezavolal. Vypadám hrozně.“

	„Naopak, vypadáte báječně.“

	„Vy… děkuju.“

	„Přišel jsem na ten drink.“

	„To je skvělé, pojďte a sedněte si – musím jenom zařídit pár věcí.“

	Uvedla ho do růžového pokoje, přecpaného chlupatými zvířátky na hraní. „Co si dáte?“

	„Vodku.“ Rozhlédl se kolem. Zdi zdobily snímky Carol. Na čestném místě velký akt.

	„Bude mi to trvat jenom chvilku,“ řekla. „Chovejte se jako doma.“

	Odešla z pokoje, pak slyšel, jak se s někým šeptem baví a za pár minut bouchly dveře. Sbohem, kamaráde. Ale nemysli si, Cody, že je to výsledek tvého neodolatelného sex appealu. Jo, hochu, skoro všechny holky jsou ve skutečnosti i kariéristky – a kariéra je vždy na prvním místě.

	Prolistoval několik časopisů. Byly plné fotek různě neoblečené Carol.

	Trvá jí to pěkně dlouho. Mrkl na hodinky. Proč sem vlastně přišel?

	Trocha společnosti, trocha tepla. Komu co nalhává? Chce se s některou vyspat. Chce utišit svoje poraněné já.

	„Ahoj,“ ozval se dětský hlásek. Ve dveřích stála vyzývavě Carol. Na obličeji masku make-upu, vlasy (nebo to byla paruka) měla perlivě nakadeřené.

	Stála tam v jedovatě růžových střevíčkách na vysokém podpatku, růžových kanýrkových kalhotkách vpředu se strategicky vykrojeným srdíčkem, které odhalovalo odbarvené chlupy. A z růžové podprsenky s volánky a s vykrojenými srdíčky přímo ve středech na něho výhrůžně mířily krásné bradavky.

	„Postaráš se o mě, že?“ zašišlala. „Holčička chce, aby ses o ni postaral.“

	Ano, postará se o ni. Ale ne tak, jak to očekává ona.

	Ach bože. Kdyby ho tak teď viděla matka.

	Vstal. Dekadentní Hollywoode, tady přicházím!!!

	 

	
KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ OSMÁ

	 

	Odpočinek Alovi prospěl víc, než Paul doufal. Odjeli na jeden arizonský ranč, kde nebyla ani televize. Byl tam jenom Al, on, Luke a mexický pár, který se staral o dům.

	Al trávil čas u bazénu a občas se projel na koni. Taky tam byl tenis, squash, kulečník a stolní tenis. Dům byl úplně odříznutý od světa, nebylo tam nic, jen jeden telefon pro naléhavé případy. Paul si ho vypůjčil od jednoho milionáře, který se chtěl občas vrátit k prostému životu. Nebyl tak prostý, ale úplně izolovaný.

	Edna s protestujícím Evanem odletěli zpátky do Anglie.

	S Melanií byly sice problémy, ale Paul je nakonec vyřešil tím, že jí před odletem domů dovolil dvoutýdenní volno v New Yorku. „Bude to pro tebe hrozná nuda, jestli zůstaneš s námi.“ Neodporovala.

	Bernie odletěl do Los Angeles, aby zařídil vše potřebné. Al tam teď měl mít dva koncerty, pak jednu charitativní akci v Las Vegas a pak už poletí do Jižní Ameriky, kde dostane milion dolarů za pouhé dva koncerty. Takovou nabídku nemohl Paul odmítnout. To víc než nahradí ztrátu z těch dvou zrušených koncertů.

	A tak se Al pomalu spravoval. Žádný chlast. Žádné drogy. Žádné ženy.

	Slunce. Cvičení. Zdravá strava. Odpočinek.

	Zhubl, opálil se, dobře se cítil a vypadal.

	Mezitím se „Černá mrcha Alice“ držela stále na první příčce žebříčků. A jeho album „Al je král“ o ni bojovalo s Rodem Stewartem.

	Přijali taky novou skupinu místo The Promises. Tři černošky, které si říkaly Hot Fudge – Žhavý trhák. Paul letěl do Los Angeles, aby se na ně podíval, a okamžitě je vzal. Byly to sestry, jejich matka cestovala s nimi, takže nehrozily žádné komplikace. Byly také senzační na scéně, dynamické, živé a sexy.

	Nellieina smrt zasáhla každého. Ala víc než kohokoliv jiného. Svěřil se Paulovi, co se stalo to osudné odpoledne.

	„Vůbec jsem netušil, co cítí,“ vysvětloval mu. „Kdybych to věděl, ani bych se k ní nepřiblížil. Myslel jsem, že se chce jenom trochu pobavit.“

	„Jistě,“ souhlasil Paul. Ale pro sebe si myslel, že i napůl slepý musel vidět, že je Nellie do něho blázen. Pravda, Ala nikdy nezajímaly city někoho jiného, jenom jeho vlastní.

	Paul zavolal Lindě hned ve chvíli, kdy Melanie seděla v letadle. Ale nezvedala telefon. Byl odkázaný jenom na záznamník. Po pěti telefonátech, kdy jí nechal svou adresu a číslo, mu došlo, že ona prostě nemá zájem mu volat. Nejdřív ho to rozčililo – jaké má právo to dělat? Ale postupně si uvědomil, že má všechna práva. Neměli vůči sobě žádné závazky. Byla naprosto svobodná.

	Tiše trpěl. Představoval si, co dělá, s kým se schází, s kým spí…

	Ala ani nenapadlo se zeptat, kam se poděla. Ale copak Al někdy chápal, co to je skutečný vztah?

	Za tři týdny už byli připraveni pokračovat. Paul se nepamatoval, že by jeho bratr vypadal někdy tak dobře – a vlastně to potřeboval, protože Bernie pro něho nachystal zničující šňůru televizních show, tiskových konferencí a večírků.

	Takže zase zpátky do práce. Do světla ramp.

	Byl na to Al připravený?

	Zdálo se, že líp než kdy jindy.

	 

	„Nemáš cigaretu?“ zeptala se Linda.

	Byla v Rikově malém přeplněném bytě, v Rikově neforemné posteli a zrovna dojedla Rikův až moc aktivní přeplněný penis.

	„Žádné kouření, miláčku, slíbilas to.“ Ležel na zádech, ruce složené za hlavou a spokojený úsměv ve tváři.

	„Chci cigaretu!“ zavrčela.

	„Dobrá, dobrá.“ Naklonil se přes ni, sáhl pod postel a vytáhl krabičku cigaret s filtrem. Byl to jeho nápad, že přestane kouřit, ne její.

	Zapálil cigaretu a vložil ji do jejích úst. „Tvoje chyba,“ připomněl jí.

	Zhluboka potáhla, vdechla ten lahodný jed do plic. Pohlédla na Rika. Byl zpátky na zádech a stále se usmíval.

	Je pěkný – ale tak nudný. Bože! Stýkali se tři týdny a Linda už z toho začínala bláznit!

	Myslela, že jí dobré pravidelné šukání pomůže zapomenout na Paula. Ale mýlila se.

	Vstala a začala se oblékat.

	„Kam jdeš?“ zeptal se Rik a z tváře mu zmizel úsměv.

	„Mám chuť se trochu projít.“

	„Hned se oblíknu.“

	„Sama.“

	„Ale slíbilas, že zůstaneš celou noc.“

	„Nemůžu.“

	„Ale slíbilas to.“

	„Poslouchej, Riku, myslím, že bude lepší, když se zas přestaneme vídat.“

	„Co?“

	„Aspoň na čas.“

	Vyskočil z postele a pevně ji uchopil za ramena. „Proč?“ naléhal. „Co jsem udělal?“

	Vykroutila se mu. „To není proto, že bys něco udělal, jenom prostě,“ pokrčila rameny, „já nevím, začínám si připadat zahnaná do rohu, jako v pasti.“

	Rty se mu stáhly. „To je zvláštní.“

	„To může připadat zvláštní tobě, ale prostě se tak cítím.“

	Otočil se k ní zády. „Proč jsi mi to neřekla dřív?“

	„Kdy dřív?“

	„Než jsme se milovali.“

	„Jaký je v tom rozdíl?“

	„Velký.“

	Snažila se to nějak zlehčit. „Hele, hochu. Nikdy se nenechám připravit o pořádné šoustání.“

	Z jeho zraněné tváře vyčetla, že tohle nebyla zrovna vhodná poznámka.

	„Ještě ti zavolám, Riku,“ řekla, „za den dva.“

	Hleděl na ni. Jak je možné, že ji tak potřebuje?

	„Nikdy nezavoláš, vždycky jenom slibuješ,“ zabručel.

	Jemně se usmála. „Tentokrát to bude jiné, uvidíš.“ A předtím, než mohl něco namítnout, už byla pryč z jeho bytu, na ulici, zastavovala taxi a rozhodovala se, co dál.

	 

	Hned jak byla Edna zpátky v Anglii s poraženým tichým Evanem vedle sebe, udělala něco, na co se chystala už celé roky. Vyrazila kuchařku, komornou a Nelsona – toho s největší radostí.

	Nebylo snadné se ho zbavit. Podíval se na ni a řekl: „Až se pan King vrátí, půjdu za ním a všechno mu povím.“

	„Ne,“ odpověděla. „Teď jste přišel za mnou a já vám sděluju, že bych byla ráda, kdybyste odešel… už dnes.“

	Nelson přimhouřil významně oči. „Tak takhle to je. Na chodníku a bez rozloučení.“

	„Dám vám plat za dva týdny,“ řekla Edna pevně.

	„To nestačí,“ nadával Nelson. „To jste celí vy, boháči, s námi chudáky vždycky vymetete. Si myslíte, že když máte peníze, že můžete všecko.“

	„Bude vám stačit měsíční plat?“ zeptala se ho.

	„Tak šestitýdenní. To bude férové.“

	„Dobře.“ Souhlasila by se vším, jen aby se ho zbavila.

	Odpočítala peníze a Nelson po nich dychtivě hrábl. „Zůstanete tu sama, úplně sama, než se vrátí pán.“

	„Děkuju vám, Nelsone,“ řekla úsečně a propustila ho.

	Nepřítomně se dloubal v nose. „Budu si muset sbalil věci,“ podotkl. „Nebude vám to vadit, že?“

	Odvrátila se, zaplavila ji úleva, že ho dokázala vyhodit. „To je v pořádku,“ odpověděla odměřeně, „ale pospěšte si prosím.“

	Potutelně se zachechtal. „Ano, paní.“ Loudal se do zahrady a něco si pro sebe brblal.

	Podařilo se! Konečné bude v celém domě sama. Ve svém domě. Bude si připravovat jídlo, aniž by měla pocit, že někoho obtěžuje. Bude si sama uklízet, oprašovat nábytek, poličky. Bude si moct zaplavat v bazénu a nebude při tom na ni čumět ten hrozný člověk. Bude se moct starat o zahradu, pěstovat zeleninu. A kdyby se to Alovi nelíbilo, až se vrátí… Prostě to bude muset spolknout. Teď bude pro změnu zas ona dělat to, co ji těší.

	Nahoře ležel Evan na posteli, oči měl otevřené, ale neviděl nic. Kdyby neutekl… Kdyby tam byl, když ho potřebovala… To on může za smrt Nellie. Je to jeho vina…

	Po tváři mu stékaly slzy, razily si cestu po jeho uhrovité pleti.

	Nevěděl, co má dělat. Prostě to nevěděl.

	 

	Přílet do Los Angeles už byl zážitek sám o sobě. Kalifornská odnož fan klubu Ala Kinga vyrazila do ulic v plné zbroji. Policie zadržovala zástupy, zatímco on přicházel k obligátní dlouhé černé limuzíně.

	„Vítej, vítej, vítej,“ ječeli fanoušci a zvedali nad hlavu transparenty se slovy nehynoucí lásky.

	Přímo v limuzíně čekala na rozhovor pro rozhlas výmluvná reportérka. Program měli vysílat po celé Americe.

	Bernie Suntan byl u toho, tlustý, ulízaný a šťastný. Tohle je jeho číslo. Tady to má pod kontrolou. Předal Alovi strojopisný seznam špičkových hollywoodských osobností, které všechny chtěly uspořádat večírek na jeho počest. V hollywoodských společenských kruzích bylo zvykem pořádat večírky na počest významných osobností, ať už se s nimi hostitel znal nebo ne. Všichni byli připravení poctít i Ala.

	 

	Al si zaškrtl Doris Andrewsovou – protože její filmy odjakživa miloval, a Karmen Rushovou – protože to byla v tu chvíli ženská superhvězda, a přestože nebyla nijak zvlášť krásná, měla kouzlo, které vyvolával její úžasně mocný hlas. Neměl chuť ani na jednu z nich, prostě byl fanoušek obou.

	Bernieho jeho volba potěšila – zájem národa o obě akce bude zaručený. Karmen Rushová a její společnost už si vyžádaly lístky na koncerty.

	Hvězdy už se nemohly dočkat, až uvidí Ala, a Bernieho potěšilo, jak dobře vypadá. V Tucsonu byl oteklý, zakyslý, unavený a vyčerpaný. A teď – ta změna je prostě úžasná.

	 

	Linda přijela do Los Angeles ve stejný den, ale vůbec jí nic nedošlo až do okamžiku, kdy spatřila všechen ten tisk a televizní štáby. Tak takhle tu cestu neplánovala. Vlastně neplánovala vůbec nic. Prostě si jenom řekla, že musí na nějaký čas vypadnout z New Yorku – a sbalila si trochu šatů, foťáky a vyrazila. Volná. Chtěla taková zůstat. To, že je Paul ve stejném městě, vůbec neznamená, že se s ním chce setkat.

	Zavolala Dallas do studia a ta trvala na tom, aby přijela a zůstala u ní.

	„Mám v plánu sehnat si nějaký malý byt,“ řekla jí Linda. „Ale než si něco vyhlídnu, moc ráda zůstanu.“

	„Tak se stav ve studiu pro klíč,“ zareagovala Dallas. „Nechám ti ho na hlavní bráně.“

	 

	Jakmile si Al v bungalovu v hotelu Beverly Hills vybalil své věci, podal Paulovi kus papíru. „Zavolej jí,“ řekl.

	Paul se zadíval nechápavě na číslo. „Komu?“

	„Dallas.“

	„Dallas?“

	„Ohluchls nebo co?“

	„Myslel jsem…“

	„Myslels co?“

	„Zatraceně. Ale, ty víš dobře, co. Vždycky ti dá zabrat. Máš zase všecko to svinstvo zapotřebí?“

	„Rozhodnu se sám, co mám zapotřebí.“

	„V každém případě je to teď osobnost. Nenajdeš časopis nebo noviny, kde by nebyla její fotka nebo aspoň rozhovor.“

	„Vážně?“

	„No…“ Paul váhal, ale pak z něho vylezlo. „Předtím o tobě nechtěla slyšet. Proč si myslíš, že…“

	„Jenom jí pěkně zavolej. Bez tvých názorů se obejdu. Platím tě za to, abys dělal, ne myslel.“

	„Ty mě platíš?”

	„Jen se moc nenaparuj,“ vyštěkl Al podrážděně. „Zavolej jí a řekni, že bych chtěl, aby byla zítra hostem na mým koncertě.“

	„Jistě, pane,“ odsekl sarkasticky Paul. Tak měli tři týdny klidu a pohody. Al se dokonce začal chovat jako lidská bytost. Teď už je zase všecko při starém. Říct, že ho platí – no to už je moc. To si vážně myslí, že ho může vyhodit na ulici a prostě si najme někoho, kdo bude tuhle práci dělat? Proboha, vždyť bez něho by se Al už dávno utopil ve vlastních sračkách.

	Až tohle turné skončí, budou si muset některé věci ujasnit. Buď ho bude jeho bratr v něčem taky respektovat, nebo spolupráce skončí.

	Paul vyšel z bungalovu, zmačkal ten kus papíru s telefonním číslem a hodil ho do křoví. Vždyť je zbytečné jí volat. Stejně by Ala odmítla. Vždycky to udělala.

	Kromě toho Bernie má dvě tlusté černé knihy, které Ala zaměstnají až až.

	 

	
KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DEVÁTÁ

	 

	Dallas si vzala na noc dva prášky na spaní, ale ty nezabraly.

	Ráno vstala o hodinu dřív než obvykle a sbalila Codyho věci. Dva kufry. Většinu svých věcí měl u matky. Naštěstí jí o sňatku s Dallas ještě neřekl.

	Dallas byla vlastně ráda, že to všechno skončilo, ještě než to pořádně začalo. Když bude Cody souhlasit, můžou prostě pokračovat tam, kde to předtím skončilo. Byla to všechno její chyba. Nemilovala ho – ať už vypadá láska jakkoliv. A prostě nechtěla lásku nahrazovat sexem – v žádném případě.

	Šla si zaplavat, připravila si pomerančový džus a toasty, pokusila se zapomenout na všechny ty věci kolem Bobbie.

	Nedokázala to. Viděla pořád tu špinavou místnost. Bobbie na podlaze…

	Kdyby jí tak mohla aspoň zařídit slušný pohřeb nebo poslat květiny. Ale bylo zbytečné se do toho míchat a to věděla.

	Právě když byla na odchodu, zazvonil telefon. Na druhém konci byl Cody.

	„Promiň, promiň, promiň,“ řekl. „Byl jsem podezíravý, žárlivý, nepočkal jsem na tvoje vysvětlení, já…“

	Přerušila ho: „Měls pravdu. Cody, když jsi nadával. Nechovala jsem se podle tvých představ. Vím, ale jsem už prostě taková.“

	„Ale já…“

	„Hele – musíme si promluvit. Můžeš se stavit ve studiu na oběd?“

	Souhlasil se schůzkou. Povzdechla si, vůbec nebude snadné mu říct, že vlastně nikdy nebyli svoji, že jejich sňatek je neplatný. Ale možná se mu uleví… tak jako jí.

	 

	***

	 

	Carol Cameronová spala nahá, jenom na obličeji měla černou masku na spaní a v uších silné špunty. Kdyby se dovnitř dostal nějaký úchylák a chtěl ji znásilnit, možná by o tom vůbec nevěděla!

	Cody brzo ráno vyklouzl z její obrovské postele a připravil si v malé kuchyňce kávu. Byl vyčerpaný. Nikdy netušil, že milování může být tak vysilující. Kdyby se uděloval Oskar za energii a iniciativu při pohlavním styku, určitě by ho dostala Carol Cameronová!

	Přemýšlel, co si o něm asi myslí. Dobrý? Špatný? Nijaký? Vynikající?

	Vzpomínal na první dívku, se kterou se vyspal. Sekretářka (měl řadu sekretářek!) o pár let starší než on. Bylo mu tehdy dvacet – začal dost pozdě díky matce, která ho hlídala na každém kroku. A tehdy, po tom hrozném špatném činu trpělivě čekal na její verdikt, ale neříkala vůbec nic, až to nakonec nevydržel a zeptal se: „Tak co, jaký jsem byl?“

	„Přiměřený,“ odpověděla se zívnutím.

	Přiměřený! To slovo v něm zůstalo na celý život.

	Jestlipak si o něm Carol Cameronová taky myslí, že je „přiměřený“? Asi ne, když si vzpomněl na ty chvály, které při tom pěla. „Obrovský!“ (lež). „Nikdy jsem nic takového neviděla!“ (nepravděpodobné). „Jsi nejlepší!“ (to mohla být pravda, ale vzhledem k předešlým poznámkám asi taky ne).

	Hmm…

	V jasném ranním světle litoval, že sem včera přišel. Je ženatý, a i kdyby Dallas dělala bůhví co, on nemá žádné právo odejít a dělat totéž.

	Teď milá Carol Cameronová asi vypustí zprávu, že je snadné dostat ho na lopatky – zvlášť když jí předtím jednoznačné dal najevo, že se o ni starat nebude. Možná taky vypustí zprávu, jak ho má ohromného, a Cody pak může strávit zbytek života dokazováním opaku…

	Na co to kruci myslí? Vždyť má manželku. Dallas nikdy nehodnotila jeho sexuální dovednosti. Vždycky byla velice tichá a nepředváděla se. Ale vypadalo to, že se jí to líbí víc než poprvé, kdy se mu ho nepodařilo postavit na víc než na několik vteřin.

	Samozřejmě vzhledem k předchozím zkušenostem sex u něho asi nikdy nehrál hlavní roli. Ale doufal, že se to všechno změní. Možná že jiní chlapíci to mění každý den. Možná že Dallas to dokáže prožít jenom s velkými černými chlápky při skupinových scénách…

	Nesmí takhle uvažovat.

	Zvedl telefon a zavolal jí.

	 

	„Konec,“ zavolal Chuck. „Fajn – zabal to. Přestávka na oběd.“

	„Poobědváš s námi?“ zeptala se Kiki Dallas.

	„Ne, díky. Měl by tu být někde Cody – á, tamhle jde.“ Šla k němu. „Ahoj.“

	Políbil ji vřele na obě tváře. „Ahoj.“

	Kráčeli tiše do šatny, sedl si na židli, když si svlékala stříbrný kostým, který měla v té scéně na sobě.

	Obdivně jako vždy pozoroval její tělo. Dlouhé nohy, pěkné vypracované břicho, nádherné prsy. Oblékla si volné kimono a zapálila si cigaretu.

	„Chtěla bych se ti s něčím svěřit,“ začala. „Myslím, že jako můj skoro muž bys o tom měl vědět.“

	Zmátlo ho to. „O čem to mluvíš?“

	„O nás. Vzali jsme se, a přitom to nikdy nebylo platné.“

	„Cože?“

	„Vlastně jsme se nikdy nevzali. Víš, nebyla jsem k tobě úplně upřímná – já už muže mám.“

	„To je nějaký vtip, že? Jestli ano, myslím, že ne moc dobrý.“

	„Ne, to není vtip, Cody. Vdala jsem se v sedmnácti za jednoho chlápka v Miami. Nikdy jsme se nerozvedli. Takže chápeš…“

	Vstal a cítil, jak rudne vztekem. „Chápu.“

	Vstala také. „Bude to takhle nejlepší, žádné hádky. Měls pravdu, měla jsem tě poslechnout.“

	Zíral na ni. Ach bože, jak je krásná. Ale je to přece jenom děvka. Copak si neuvědomuje, že mu právě uřízla koule?

	„Už to nemůže být takové jako dřív, já vím,“ říkala. „Práce a přátelství.“

	Teď mu je zase podává zpátky, úhledně zabalené, přesně tak, jak si to přála.

	„Sbalila jsem ti všechny věci – možná by sis je měl dnes odpoledne odvézt, než se vrátím. Myslím, že bychom to neměli zbytečně protahovat.“

	„Ne, samozřejmě ne,“ řekl pevně. Měl chuť ji uhodit, zmlátit. Ale nikdy předtím žádnou ženu neuhodil a tohle je navíc Dallas – a ji pořád miluje.

	Políbila ho letmo na tvář. „Moc mě mrzí, že jsem ti lhala. Nevím, proč jsem to vlastně udělala, ale myslím, že mě chápeš.“

	Ale jistě. Je přece hlupák, že? A hlupáci vždycky chápou.

	„Chceš něco k obědu?“ zeptala se věcně.

	Ať mu teď nemluví o jídle. Musel by to všechno vyblít na ni.

	„Ne,“ řekl rychle. „Musím se vrátit do kanceláře a ještě něco nutného zařídit.“

	„No tak…“ nevzdávala se. „Mám se ti zítra ozvat?“

	„Ale jistě.“ Jenom ať už je odtud rychle pryč.

	Velmi těsně se k němu přitiskla. „Víš jistě, že mě chápeš?“

	Přinutil se k smíchu. „Co je tady k chápání?“

	Pak jezdil autem dvě hodiny jen tak nazdařbůh a nakonec se stavil na kafe v nějakém grilu. Pořád se ještě nemohl na jídlo ani podívat.

	Káva mu na lačný žaludek nějak nesedla. Bylo mu špatně. Musí si najít nějaký hotel – buď to, nebo bude muset zpátky ke komfortní slečně Cameronové. Ale do kanceláře prostě jet nemůže.

	Jel si k Dallas pro své věci, které mu tak uvážlivě sbalila. Jo – ta když si něco vzala do hlavy, nedělala kolem toho pak žádné velké cavyky. Ale on ji za to nedokázal nenávidět. Prostě věděl, že to přijde.

	Možná ne tak brzo, ale nastat to v každém případě muselo.

	Proč si taková holka jako Dallas chtěla vzít člověka jako on? Nemohl přijít na žádný rozumný důvod a uvědomil si, že je načase, aby zase navštívil svého psychiatra a požádal ho o rychlý kurz sebedůvěry.

	 

	***

	 

	Linda si vyzvedla klíče a rozjela se v pronajatém mercury k Dallasinu domu. Slunce svítilo. V rádiu blábolil o ničem kalifornský diskžokej. Prodavač v obchodě, kde nakupovala, jí k tašce plné potravin přidal nádavkem šťavnatý ananasový meloun.

	Los Angeles je pěkné město. Horké a přátelské. Zábavné. A tak se chce bavit, poslední dobou to s prací přeháněla. Chce si tu odpočinout, vyfotit pár filmových hvězd.

	Před domem zrovna nějaký muž nakládal do vozu kufry. Poznala v něm Codyho Hillse. Proboha, snad se nebalí kvůli ní.

	Zmáčkla klakson. „Ahoj, vy tam,“ zavolala.

	Otočil se a pohlédl na ni. Nic. Nepoznal ji.

	„Linda Cosmová. Kamarádka Dallas,“ řekla a vyskočila z auta.

	„Aha – ahoj.“ Vypadal ustaraně.

	„Zůstanu pár dní tady – jenom co si najdu nějaký byt.“

	„Fajn.“ Projevil asi tolik zájmu jako žába.

	„Báječné počasí,“ poznamenala Linda. Vždycky dokázala zavést hovor na cokoliv.

	Zrovna se snažil zavřít kufr svého auta. Je opravdu velice přitažlivý – trochu víc vlasů, pár kilo dolů… Snažila se vybavit si, co o něm říkala Dallas – něco jako že je hodný… až moc hodný… Copak je vůbec možné, aby existovala taková věc jako mužský, který by byl až moc hodný?

	Zatímco nad tím uvažovala, snažila se přenést do domu potraviny spolu se svým velkým kufrem Gucci a se vším fotografickým nádobíčkem. Nezadařilo se. Zakopla a všechno jí vypadlo. Pomeranče a jablka se rozkutálely do všech stran. Z kelímku jogurtu upadlo víčko a obsah se vylil. Karton vajec byl v háji.

	„Doprdele!“ vykřikla.

	Cody vystoupil z auta. Zrovna se chystal nastartovat.

	„Chcete, abych vám nějak pomohl,“ konstatoval.

	„Chci, abyste mi nějak pomohl,“ souhlasila.

	Poprvé si ji pořádně prohlédl. Měla úžasně hluboké a upřímné oči. Vypadala jako žena, se kterou se dá mluvit.

	Usmála se. On jí úsměv oplatil.

	„Vy pochytejte pomeranče,“ řekla mu, „a já udělám něco s těmi vajíčky, než z nich bude omeleta!“

	A najednou dostal hrozný hlad.

	 

	Ozval se pěkně modulovaný hlas Doris Andrewsové. „Chci, abys přišla v sobotu večer na můj večírek. Velmi důležitý.“

	Dallas odtáhla sluchátko od ucha a udělala obličej na Lindu, která už na ni čekala. Zrovna dorazila domů, a než se stačily přivítat, zazvonil telefon.

	„Haló – poslouchejte – já vážně nenávidím večírky,“ prohlásila Dallas.

	Doris zakašlala. „Vím přesně, jak se cítíš, má milá. Ale jsou určité večírky, na kterých se musíš nechat vidět, a jistě budeš souhlasit, že ty mé k nim patří.“

	„Když já nevím…“

	„Přece mě neodmítneš,“ přemlouvala ji měkce Doris.

	„Já jenom, že…“

	„Neberu žádné výmluvy, moje milá. Ani Lew. Bude tu spousta důležitých lidí, se kterými by ses měla seznámit.“

	„O.K.,“ souhlasila váhavě Dallas, „ale mám tady hosta. Můžu ji s sebou přivést?“

	„Je pěkná?“

	„Ne tak, jak to myslíte vy.“

	„Dallas! To, o čem jsme se bavily, je jenom mezi námi dvěma.“

	„Jistě, já vím, jenom jsem žertovala. Můžu ji vzít s sebou?“

	„Samozřejmě. Jak se jmenuje?“

	„Linda Cosmová.“

	„Fajn. Kvůli zasedacímu pořádku, víš? Jestli je pěkná, posadím ji vedle Aarrona a tebe z druhé strany. Mimochodem, je to večírek na počest Ala Kinga. Lew se snaží dostat ho do filmu. Takže v sobotu, má milá, mezi sedmou a půl osmou. Ne později.“

	Dallas položila sluchátko.

	Linda spěchala k ní a objala ji. „To jsem ráda, že tě zas vidím. Překvapila jsem tě?“

	„Dnes večer je to jedno překvapení za druhým,“ poznamenala Dallas. „To byla Doris Andrewsová…“

	„Ta filmová hvězda?“

	„Která jiná? Mně teď volají samé hvězdy, to nevíš? No, v každém případě – v sobotu jdeme na večírek – hádej pro koho?“

	„Pro Ala Kinga.“

	„Jak jsi to uhodla?“

	Linda pokrčila rameny. „Dívčí intuice nebo něco takového.“

	„A ty a Paul…“

	„Rozešli jsme se. Jo. Před několika týdny. Jeho žena nás přistihla spolu v posteli. Jak by se ti to líbilo?“

	„Zavání to průšvihem.“

	„No, v každém případě bych ti to nedoporučovala.“

	Dallas se usmála. „A co bys mi doporučovala? Půjdeme na ten večírek?“

	Linda pokrčila rameny. „Pro mě za mě.“

	„Tak fajn – půjdeme,“ rozhodla Dallas. Nemohla odolat příležitosti spatřit znovu Ala Kinga. Ne že by pro ni něco znamenal… Ale není co ztratit.

	 

	
KAPITOLA PADESÁTÁ

	 

	Dva dny plné interview, fotografování, televize a práce. Zkoušky s Hot Fudge. Objednávání nových šatů od Nudies – renomované krejčovské firmy z Beverly Hills. Snaha poslechnout si všechna nejnovější alba, která mu spolu s nádhernou stereo soupravou poslala jeho nahrávací společnost. Schůzky s producentem jeho nové desky.

	„Mluvil jsem s Dallas a její odpověď je pořád ne,“ lhal Paul. „Ale Bernie má pro tebe nějaký čísla! Já…“

	„Na to zapomeň,“ vyštěkl Al. „Nemám na to náladu.“

	Paul ještě nezažil dobu, kdy by na to Al neměl náladu. A zvlášť teď po těch třech týdnech askeze v Arizoně tomu nevěřil. Proč nechce nějakou kozatou hloupou blondýnu? Některé hvězdy šňupou kokain, berou vysoké dávky těsně předtím, než vlezou na scénu. Alův doping byly vždycky ženské. Kozaté blondýny bez obličeje. A tady, v Los Angeles, ve městě, kde se to jimi jenom hemží – o nich nechce ani slyšet. Paul tomu nerozuměl.

	S Ednou po jejím návratu do Anglie mluvil Al jednou týdně. Krátké, věcné rozhovory, které se zabývaly vždy pouze trojicí domácích problémů. Přišel člověk ze servisu vyleštit auta? Předala bance všechny příkazy k platbě daní? Jak se má Evan?

	Evan nebyl ve své kůži. Byl ve stavu nezvyklého nervového napětí, ačkoli Edně připadal normálně uzavřený. V rámci své nové taktiky se rozhodla nechat ho na pokoji.

	Ruka už byla lepší. Odřeniny zmizely. Ale měl nový, mnohem závažnější problém. Stalo se něco hrozného. Něco tak strašného, že byl s rozumem v koncích a nevěděl, co má dělat.

	Dostal nějakou pohlavní chorobu.

	Jistě, dokázal si přesně představit, co to znamená. Nosil v živé paměti ty filmy, které jim promítali v hodinách sexuální výchovy. Ty úděsné záběry nakaženého penisu – svěšeného, kapajícího, pokrytého vředy. A taky si pamatoval učitelova varovná slova o impotenci, bolesti a někdy dokonce i smrti!

	Bože! On to dostal. Ví, že to dostal. A asi na to zemře!

	Nemohl to nikomu říct. Ta ostuda a rozpaky bylo víc, než mohl snést. Zemřít bude možná nakonec to nejlepší řešení.

	Seděl ve svém pokoji a dumal nad příznaky, které se, jak se zdálo, zhoršovaly. Kdyby zemřel, matka by na to určitě přišla. Kdyby tak byl doma otec… Pochopil by ho. Mohl by s ním mít dokonce i soucit. A určitě by mu pomohl.

	Tři a půl týdne bolesti vyvrcholily tím, že už nemohl bez vyčerpávajících muk skoro ani čurat. To rozhodlo. Zfalšoval matčin podpis na šeku, v bance mu ho proplatili – úplně bez problémů, protože ho znali.

	Potom řekl Edně, že ho jeden kamarád pozval na pár dní do Skotska, odjel stopem na letiště a nasedl do prvního letadla směr Los Angeles. Bylo to poprvé v životě, kdy jel za otcem pro pomoc.

	 

	***

	 

	Koncert ve známé Hollywood Bowl byl vyprodaný. „Každá zasraná osobnost ve městě si musela zaplatit lístek,“ prohlásil Bernie šťastně. „Nedokážu si představit, jak se je tam dovnitř povedlo nacpat. Myslíš si, že jsem mohl odmítnout Streisandovou nebo Beattyho? Bylo by to to nejlepší odmítnutí, jaký tohle město už dlouho nezažilo. Má Al dobrou náladu?“

	„Je střízlivý, klidný – nevím, co to s ním je,“ odpověděl Paul. „Nikdy jsem ho ještě neviděl tak hluboko klesnout.“

	„Jen to nezakřikni,“ mínil Bernie. „Přece nepotřebujeme další Tucson. Táhne se za mnou pořád chumel novinářů, co by mi za trochu rozruchu zítra utrhli koule. Myslíš, že by Alovi vadilo, kdyby přiletěl vrtulník Newsweeku?“

	„Tak se ho zeptej.“

	„Ale nech toho, Paule, zeptej se ho sám. Já s ním mluvit nemůžu, už s ním nemůže mluvit nikdo kromě tebe.“

	Paul si ten fakt neuvědomil, dokud mu to Bernie neřekl. Al se dostal do stadia, kdy odmítal s kýmkoli komunikovat. Možná to bylo lepší, než když pil, ale možná taky ne.

	„Zeptám se ho,“ odpověděl. „Jestli je tam místo, myslím, že bude souhlasit.“

	„Bude tam místo,“ zajásal Bernie. „Tak a teď k dnešku. Domluvil jsem, že vás auto vyzvedne ve tři čtvrtě na sedm. Myslím, že by Al jako čestnej host měl přijet brzo. U Doris Andrewsový v domě nebudou žádní fotografové, snad kromě Deníku moderní ženy, ale všechno pro novináře bude připravený venku, před domem. A jestli nebudou její hosti mít nic proti focení, jí to už bude úplně volný. Nejedná se s ní zle, zato její muž, to je síla…“

	„Já vím,“ přerušil ho Paul. „Setkal jsem se s ním už včera.“

	„Něco zvláštního?“

	„Má něco, na čem by měl podle něho Al dělat.“

	„Mám to pustit ven?“

	„Zadrž, Bernie. Nevím ještě – Al nemá náladu na dělání nějakých rozhodnutí. Nejdřív si přečte scénář, povím ti to s jistotou za den dva.“

	„Tak fajn. Přítel Karmen Rushový mě nenechá ani vysrat kvůli tomu jejich večírku. Bude to asi pěkně divoký.“

	Paul přikývl. „Doufám, že ví, že to bude až po tom koncertě.“

	„Jasně že jo. Na koncertě budou oba.“ Bernie rozkoší zachrochtal. Odvedl pro Ala perfektní práci. Ve svým městě, v tomhle zasraným městě, udělal z Ala hrdinu. Dnes bude u tandemu Doris Andrewsová – Lew Margolis smetánka celý hollywoodský společnosti. Ta starší skupina. Směs skupin A a B – ta elita Beverly Hills, která dokáže prodat talent. Uznávaný filmový hvězdy a jejich vhodní partneři. Mogulové a jejich ženy, kvůli patřičný chuti ještě s jednou nebo dvěma holkama.

	Zato večírek u Karmen Rushový zítra, to bude už projev čistýho fandovství. Ta mladá část Hollywoodu. Novej Hollywood. Hvězdy rocku s miliony a staršími ženami. Fanoušci. Feťáci. Modelky. Návrháři. Promotéři. Hazardní hráči. Vydavatelé pornočasopisů. A holky, holky, holky.

	Bernie už se na to těšil. Karmen Rushová ho pořádá v tom svým snovým paláci na pláži v Malibu. Vlastně tam nejdřív koupila jenom jeden mrňavej dům, ale během pěti roků se jí podařilo zásluhou svý slávy dostat i šest sousedních a po jejich propojení vznikl jeden rozlehlej neuvěřitelnej palác. Dům Karmen Rushový je skoro tak slavnej jako ona sama.

	On, Bernie, tam byl zatím na jediným večírku, ale na ten nezapomene. Úplně tam tehdy vytuhnul – podávaly se nějaký drogy – a probudil se v gumovým člunu na moři s nějakou hvězdičkou v bezvědomí!!! Naštěstí nebyli daleko od břehu, ale ještě dneska si pamatuje na ten šok. Už jenom ten oceán, proboha! Ale co kurva – to je přece život.

	 

	„A tohle si oblíkáš proč?“ zeptala se Linda. Dallas se prohlížela v zrcadle. „Nelíbí se ti to?“

	„Jo, na svačinu v nějakém bistru je to perfektní. Ale pro dnešní večírek?“

	Dallas se zakabonila. „Proč mám pořád chodit vyoblíkaná? Do nějaké místnosti plné hnusných dědků, kteří na mě budou čumět – fuj!“ Měla na sobě silný černý mohérový svetr přes kalhoty. Vlasy si vyčesala, vzadu stáhla gumičkou a odlíčila si obličej. „Myslíš, že vypadám hrozně?“ zeptala se. „Možná když budu vypadat hrozně, že mi dají pokoj.“

	„Kecáš – ty nikdy nemůžeš vypadat hrozně. Pokud to má být dnes večer bomba, tak to klidně udělej. Mně by to nevadilo. Ale – a ber to prosím tě tak, jak to říkám – neznamená být Mackovou dívkou něco víc než jenom fotky v časopisech? Není to taky určitý druh image? Chci říct, že by se na tebe dnes večer mohl Aarron Mack jedinkrát podívat, bouchnout se do hlavy a vykřiknout ‚Doprdele! Udělal jsem chybu!‘ A pak bys přišla o kolik miliard dolarů?“

	Dallas už nemohla zadržet smích. „To je vážně veselá historka. Nebude ti vadit, když tě poprosím, aby ses zatím trochu opila nebo něco takového, než se převleču? Znamená to zpoždění, asi nabouráme Doris její zasedací pořádek, ale myslím, že máš pravdu.“

	Prohlédla skříň. Jestli chce změnit šaty, musí to být pořád stylové. Měla tam takovou malou bílou úpletovou věc – něco od Halstona – zdrženlivou a přiléhavou. Vklouzla do těch šatů – a už nebyly vůbec zdrženlivé.

	Stáhla si gumičku z vlasů a pak si je v předklonu pořádně pročesala. Pak si sedla k toaletnímu stolku a nanesla si čerň kolem očí, zlatou na tváře a na víčka, na rty lesk. Přidala k tomu smaragdové náušnice – jediný dárek od Eda Kurlnika, který si nechala – a byla hotová.

	„Proč jenom jsem ti říkala, aby ses převlékla?“ povzdychla si Linda. „Předtím jsem vypadala aspoň trochu k světu. Teď si připadám jako nějaká tvoje chudá příbuzná.“

	„Nesmysl. Vypadáš báječně. Chtěla bych vypadat jako ty.“

	Linda se rozesmála. „Ty jsi teda lichotnice.“ Ať to bylo, jaké chtělo, byla se svým vzhledem velice spokojená. Po dvou dnech na slunci vzala zasvé newyorská bledost a taky přibrala pár kilo tam, kde to vždycky potřebovala. Většina žen musela držet dietu, ale Linda se vyzáblá už narodila. Nevadilo jí to – šaty vždycky líp padnou štíhlým ženám –, ale občas snila o oblých tvarech těla, které tak přitahují muže.

	Ale co. Nikdy neměla problém, jak muže dostat. Háček byl spíš v tom, jak se za něj vdát. Vzpomněla si na Paula, ale snažila se tu vzpomínku rychle zahnat. Nešlo to, uvažovala, jestli tam dnes večer bude. Doufala, že ano, přála si, aby tam nebyl.

	„Jsme připravené?“ zeptala se Dallas.

	„Jsme připravené. Čí auto?“

	„Můžeš řídit, jestli ti to nebude vadit, mají tam parkovací službu.“

	Vyrazily. Obě půvabné, každá svým způsobem. Dallas kontrast bronzu a světla – zuby, vlasy a tělo. Linda štíhlá a upravená, jižansky živá.

	Staly se z nich dobré přítelkyně – blízké. V posledních dnech spolu vedly dlouhé hovory. Dallas se svěřila Lindě se svými problémy s Codym. Netušila, že to Linda už ví od něj, protože ta ho nezradila. Vlastně ani neřekla Dallas, že se setkali. Požádal ji, aby se o tom nezmiňovala, a tak respektovala jeho přání. Rozuměla mu a s oběma cítila.

	Ale kdo z nich má vlastně pravdu? Oba udělali chybu. Cody je vážně moc milý kluk. A zasluhuje víc, než mu Dallas byla ochotná poskytnout.

	A Dallas – no, ta je prostě něco zvláštního. Potřebuje silného svalnatého muže, který by ji vedl a staral se o ni a současně byl pro ni otcem, bratrem i milencem. A to dokáže málokdo.

	Linda uvažovala, jestli takový muž vůbec existuje. Jestli ano, asi by neváhala a sbalila ho sama.

	 

	„Al King!“ Doris Andrewsová ho uchopila za ruku a v ten moment mu hlavou prolítly vzpomínky na tucet filmů. Dospíval s Doris Andrewsovou spolu s Tonym Curtisem, Rockem Hudsonem, Janet Leighovou… Připadal si, jako by je všechny znal. Bylo to, jako by potkal starou přítelkyni.

	„Ahoj, Doris,“ řekl a políbil ji vřele na obě tváře. Doris Andrewsovou nechtěl nikdy šukat. Janet Leighovou ano, ale Doris byla vždycky typ starší sestry. „Už celé roky toužím se s vámi setkat,“ pokračoval opatrně, protože si připomněl, jak ho vždycky dožralo, když nějaká dobrosrdečná fanynka řekla: „Miluju vás… vždycky jsem vás milovala – už jako malá holka.“ A obvykle to byla nějaká větev ve středním věku, která vypadala tak o deset let starší než on. Jistě, Doris není asi o tolik starší – možná tak o sedm nebo osm roků nanejvýš –, takže by jí mělo být tak čtyřicet šest nebo sedm. Vypadá ale skvěle.

	„Potěšení je na mé straně, pane Kingu. Jsem tak ráda, že jsem pro vás mohla dnes večer uspořádat tuhle malou oslavu. Jenom doufám, že se mi podařilo pozvat všechny, které byste rád poznal.“

	Janet Leighovou? To by byl teda gól, potkat ji tady. Rozhlédl se kolem a zachytil několik známých tváří. A všichni přišli na jeho počest. Oblečení ve svých nejlepších hadrech, aby ho viděli.

	Šťouchl loktem do Paula. „Dobrý, co?“

	„Která?“ zeptal se Paul, který okamžitě předpokládal, že Al spatřil nějakou dívku, která se mu líbí. Jeho abstinence mu začínala dělat starosti.

	„To prostředí, hlupáku! Jen se rozhlídni.“

	Doris zrovna kývla na číšníka. „Co si dáte k pití, pane Kingu?

	„Říkejte mi Ale a já vám budu říkat Doris, platí?“

	Lehce a něžně se pousmála, jako panenka. „Výborně! Takže – koho byste rád osobně poznal?“

	 

	Kluk, který si bral auto, řekl: „Jdete pozdě, dámy.“ Bylo mu tak devatenáct, tvář Ryana O’Neala a tělo Burta Reynoldse.

	Dallas si ho nevšímala, Linda se usmála. Usmál se taky.

	„Hele – a co…“

	Než mohl dokončit, zatáhla Dallas Lindu dovnitř.

	„Nevypadal špatně,“ prohlásila Linda.

	„Takoví v tomhle městě rostou na stromech,“ poznamenala lakonicky Dallas. „Každý aspoň trochu pohledný kluk v Americe míří do LA, aby se stal filmovou hvězdou. Tos nikdy neslyšela slova ,Svatého Josefa‘?“

	„Vím jenom, že tohle je ten důvod, proč jsem tady!“ řekla Linda. „Prvotřídní kalifornský pták!“

	„Lindo, jsi vážně nechutná.“

	„Co je na tom nechutného? Proč bych neměla být upřímná? Nikoho nechci zabít – chci si jenom pořádně zašoustat s mladými nadrženými kluky. Na tom není nic špatného.“

	Dallas se rozesmála. „Ty jsi nenapravitelná! Ještě štěstí, žes nikdy neviděla Julia.“

	„Kdo je to?“

	„Přítel Diamond. Vzpomínáš si? Ten prostitut.“

	„Ty ses s ním potkala?“

	„Nic se nestalo. Dala jsem si s ním schůzku, ale pak jsem ji zrušila.“

	„Je to možné? Jaký je?“

	„Myslím, že se to nedá ani popsat.“

	Linda si olízla rty. „Tak dobrý?“

	„Tak dobrý. A když ti to říkám já… Ale… pojďme už dovnitř – nemůžeme celý večer prostát v hale. Doris už tak bude naštvaná.“

	 

	Celý prostor bazénu zastřešoval růžově a bíle pruhovaný baldachýn, ze kterého visely v malých hroznech elektrické lampičky.

	Stoly kolem bazénu byly pokryty růžovými ubrusy a třpytily se stříbrem a křišťálem. Bylo jich dvanáct, u každého místo pro deset lidí.

	Vedle Ala seděla z jedné strany Doris Andrewsová, z druhé žena Harmona Lewise. Ta byla neuvěřitelně bohatá, neuvěřitelně ošklivá a neuvěřitelně mocná. Vedla jednu z největších agentur pro vyhledávání mladých talentů na pobřeží. Vdala se za Harmona Lewise, známou hvězdu kovbojek ze čtyřicátých let, který měřil metr čtyřicet pět. Když ve třiceti zemřel – při natáčení milostné scény s metr sedmdesát pět vysokou Švédkou spadl z bedny –, stali se vášní paní Lewisové malí muži. Ona sama měřila metr šedesát, ale zdálo se, že se jejím koníčkem stalo šokovat společnost co nejvyššími podpatky a co nejmenším mužem. Podařilo se jí udělat hvězdu z metr padesát dva vysokého herce, který do té doby hrál jen v odpoledních představeních, a z jednoho komika, hotové nuly, který měřil metr padesát. „Nového Harmona už nenajdu!“ naříkala neustále. Ale nebránilo jí to v dalším hledání.

	Al byl samozřejmě příliš vysoký, aby na něm mohla zálibně spočinout zrakem. Ale jednou to byl host večera a všichni věděli, že paní Lewisová trvá vždy na tom, aby mohla sedět vedle čestného hosta.

	Uvězněný mezi těmito dvěma ženami se rozhodl, že už je na čase, aby ukončil svůj bojkot alkoholu. Doprdele s ním. Cítí se skvěle, vypadá skvěle, tak co se může stát, když se zase vrátí k chlastu? Smrt Nellie ho zasáhla hůř, než kdo čekal. Celý ten mumraj v Tucsonu na něho bylo trochu moc. Aby ztratil přehled, to se mu nestávalo. A tak přestal pít jenom proto, aby si dokázal, že to svede, když bude chtít – a vyšlo to.

	Natáhl se po vínu.

	Doris – vynikající hostitelka – okamžitě kývla na číšníka.

	„Změnil jste názor?“ zeptala se.

	Zasmál se. Předtím jí totiž řekl, že nebude pít. „Proč ne? Od toho přece názory jsou, ne?“

	 

	Dallas stála na schodech vedoucích k bazénu a dívala se dolů na překrásně vyzdobené stoly a lidi, kteří seděli kolem nich, jedli a bavili se.

	Linda, která stála krok za ní, zavrčela: „Ještě mě zkus někdy přesvědčit, abych šla někam pozdě…“

	„A není to lepší?“ odpověděla jí Dallas.

	A měla pravdu, protože se na ni postupně soustřeďoval jeden pohled za druhým, až nakonec kolem bazénu všechno ztichlo – sice jenom na chvíli, ale udělala dojem.

	Doris k ní vyšla po schodech. „Ty jedna!“ zasyčela. „Přijít tak pozdě. Už jsem s tebou málem přestala počítat!“

	„Moc se omlouvám. Porucha na autě. Doris, ráda bych vám představila svou přítelkyni Lindu.“

	„Hmm,“ potřásla jí Doris nepřítomně rukou. Zrovna v tu chvíli měla v hlavě svůj zasedací pořádek. „Musím vás rozhodit. Nemohla jsem nechat Aarrona sedět mezi dvěma prázdnými židlemi. Posadila jsem tvoji přítelkyni k Lewovu stolu.“

	„To nevadí,“ řekla Dallas. Doris nabroušeně prohodila: „Taky si myslím. Pojďte se posadit.“

	 

	Pohled na Dallas působil na muže jako elektrický šok. Al úplně zapomněl, jak je vlastně pěkná. Smyslná tvář, lemovaná bohatými proudy vlasů. Tělo v přiléhavých bílých šatech, pod kterými zjevně už nic nebylo. Každý muž, který tam byl, cítil totéž.

	Al už chtěl vstát, když kolem něho procházela, ale včas si to rozmyslel. Počká, až přijde sama.

	Ale nepřišla. Prošla a posadila se u vedlejšího stolu. Vypadalo to, že si ho ani nevšimla.

	Naštěstí seděli zády téměř k sobě.

	Obrátil se a poklepal jí na rameno. „To už se ani nepřivítáme?“

	Pohlédla na něho těma svýma neuvěřitelně zelenýma očima. „Ahoj.“

	Doris prošla mezi nimi ke svému místu. Dallas se znovu věnovala Aarronu Mackovi, který ji napájel šampaňským.

	Myšlenkami ale u Aarrona nebyla. Byla s Alem. V tom musí být nějaká chemie. Přitahuje ji to k němu jako magnet. Jakmile ho spatřila, její tělo začalo okamžitě provádět neuvěřitelné věci. Věci, nad kterými ztrácela kontrolu. V hlavě měla prázdno, tvář jí zrudla a udělalo se jí zle od žaludku. A to všechno kvůli němu?

	Aarron poznamenal: „Jste nádherná, nádherná. Nemůžu se nabažit vaší krásy!“

	Jejich pozvednuté sklenice o sebe zazvonily a pak do sebe oba obrátili šampaňské.

	Pořád si uvědomovala, že Al sedí několik centimetrů od ní.

	 

	Lew Margolis probíral obchody. Svou ženu, když mu představovala Lindu a posadila ji ke stolu, ani nezaregistroval.

	Lindě to nevadilo. Jenom uvažovala, jestli by se choval stejně, kdyby věděl, že to ona dělala ty fotky, co mu ukázala Dallas. Byl úplně jiný než ten muž od bazénu tehdy u Dallas. Byla v pokušení mu říct: „Promiňte, pane Margolisi, ale viděla jsem vás v akci. Ve skutečné akci!“

	Nijak by jí v tom nezabránilo ani to, že právě probíral obchodní záležitosti s Paulem, který si jí také ještě nevšiml. Rozhlédla se po lidech kolem stolu. Cizinci. Známí cizinci. Ani jeden z nich nejevil nejmenší snahu vzít ji na vědomí.

	Z jedné strany měla známou hvězdu z policejního seriálu. Z druhé seděl jeden scenárista. Oba byli zabráni do hovoru s lidmi po své druhé straně. Úžasné! Tak tomuhle se říká být populární! Zapomněli jí snad její nejlepší přátelé ještě něco říct?

	Poklepala rozhodně televizní hvězdu po rameni. Přece ji tam nemůže Paul uvidět jen tak sedět. „Ahoj. Jsem Linda Cosmová. Chtěla jsem se zeptat, jestli bych si vás nemohla vyfotit. Přiletěla jsem z New Yorku hledat nějaké nové zajímavé náměty. Možná jste viděl moji fotku Ala Kinga před pár týdny na obálce People.“

	Nejdříve ji hvězda sjela strašným pohledem. Co ta ženská vůbec na tomhle večírku dělá? Ale jakmile řekla „vyfotit“ a „obálka People“ bylo to, jako by měla v ruce klíč.

	„Jasně,“ odpověděl nadšeně. „Stejně už mi bylo divný, proč se na mě ještě neobrátili. Samozřejmě budu hrozně rád. Na kdy se domluvíme?“

	Linda se usmála. Řekněte herci, že mu uděláte reklamu, a můžete před ním začít utíkat, jak vás začne uhánět. Škoda že tohohle už předešla pověst teplouše.

	 

	Dallas nedokázala spolknout ani sousto.

	Aarron se zeptal: „Není vám dobře?“

	„Cítím se fajn. Jenom nějak nemám hlad.“

	Pokynul číšníkovi. „K tomuto stolu další šampaňské.“ Dallas vyprázdnila sklenici. Kčertu – kvůli Alu Kingovi za zády se nakonec opije!

	Aarron jí položil ruku na stehno. „Rád vás vidím uvolněnou.“ V tu chvíli už tam tu ruku měl moc dlouho. Nenašla v sobě sílu, aby ji odstrčila.

	„Až přiletíte do New Yorku na zahájení, rád bych s vámi něco velmi závažného projednal,“ pokračoval Aarron. „Slibte mi, že to pořádně zvážíte.“

	Přikývla. Proč na tenhle večírek vůbec kčertu šla? Začali podávat kávu s tenkými cigaretami pro dámy a s nejlepšími pašovanými kubánskými doutníky pro pány.

	Skupina hudebníků začala hrát romantické italské melodie. Celý prostor se jako mávnutím kouzelného proutku změnil na taneční parket.

	Žena Harmona Lewise se zahleděla na malého basistu a prohlásila:

	„Doris pořádá nejlepší večírky ve městě.“

	Al měl plné ruce práce, když k němu začaly proudit davy obdivovatelů z řad hostů – motali se tam a zpátky podél stolů. Učinil přitom objev. Hvězdám nejvíc lezou do prdele zase hvězdy! Všichni urputně bojovali, jenom aby mohli být pár minut u jeho stolu. U něho! Ala Kinga. Před pár lety byl ještě nula. Co si ho honil při Janet Leighové!

	Mělo by ho to těšit. Ale připadalo mu to k smíchu. A jediné, co v té chvíli skutečně chtěl, bylo vzít Dallas a vypadnout někam pryč.

	 

	„Kdy jsi přiletěla?“ řekl Paul takovým tónem, jako by říkal: „Co ty tady kčertu děláš?“

	„Před pár dny,“ usmála se Linda. „Proč?“

	Mluvili spolu přes stůl a to nebylo dvakrát snadné. „Kolikrát jsem ti volal,“ pokračoval. „Ale ani jednou ses neozvala.“

	„Nezatancujeme si?“ navrhla jí televizní hvězda.

	„Moc ráda,“ odpověděla Linda. Lehce pokrčila rameny Paulovým směrem, jako by se omlouvala.

	Zíral na ni.

	 

	„Omluvte mě na chvíli,“ zvedla se Dallas od stolu. Musela jít na toaletu. Prošla domem. Koupelna dole byla obsazená.

	Šla po schodech nahoru. Budoár pana a paní Margolisových.

	Vzpomínky! Vzpomínky!

	Kráčela do jejich koupelny. Další vzpomínky! To šampaňské začínala cítit v hlavě. Najednou si připadala tak lehká. Šla na toaletu, pročesala si vlasy, nanesla lesk na rty.

	Neslyšela, jak se za ní otvírají dveře, neuvědomila si, že v místnosti není sama, dokud ji ze všech stran neobklopila vůně Joy a Doris se k ní vášnivě nepřitiskla. Jednou rukou ji uchopila za levé ňadro.

	„Miluju tě, Dallas,“ zašeptala zajíkavým dětským hlasem. „Miluju tě.“

	Dallas se udělalo špatně. Snažila se ji odtlačit, ale Doris byla silnější a nedala se.

	„Nejsem na ženy,“ protestovala Dallas.

	„Ale ano, jsi!“ naléhala Doris „Já jsem se ještě nikdy nezmýlila – nikdy. Pusť mě mezi svý nohy a pak už tam nikdy nebudeš chtít žádnýho chlapa.“

	„Nech mě být,“ vyštěkla Dallas. „Prosím tě, dej mi pokoj!“

	Odhodila Doris a vyběhla z místnosti.

	Proboha, proč jí nikdo nevěří?

	 

	„Kdyby ti náhodou vybyl nějaký čas, mohli bychom si zatančit,“ řekl chladně Paul.

	Linda si zrovna sedla po třetím tanci s televizní hvězdou.

	„Když chceš,“ odpověděla.

	Vstal a přešel kolem stolu k ní. „Bavíš se dobře?“ zasyčel.

	Ledově se usmála. „Asi tak jako ses poslední čtyři týdny bavil ty a tvoje žena.“

	„Ta odjela brzo po tobě.“

	„Jak brzo?“

	„Za pár dní. Nečetlas, co se tam stalo?“

	„Je mi líto, co se stalo Nellie.“

	„To je nám všem.“

	„I Alovi?“

	„On za to nemůže.“

	„No jistě.“

	„Nemusíš užívat ten sarkastický tón.“

	„Promiň. Netušila jsem, že se tě musím ptát, jaký tón mám použít.“

	„Nebudeme se hádat. Chybělas mi. Pojď, zatančíme si.“

	 

	Al si všiml, že se Dallas vrací ke stolu. Paní Lewisová zrovna probírala nějakou důvěrnou skandální historku. Neposlouchal ji. Nezajímalo ho to. Když šla Dallas kolem, uchopil ji za zápěstí. „Jdem si zatančit,“ oznámil jí.

	„Ale…“

	Vstal. „Žádný ale.“ Vedl ji na parket a pak ji uchopil do náruče. Okamžitě mu stál.

	„Připomínáš mi jednoho Araba, kterého jsem kdysi znala…“ zamumlala stydlivě.

	„Araba?“

	„To nevíš, že je pro ně velice důležité, když se jim při tanci se ženou postaví?“

	„Kdo ti tu blbost povídal?“

	„Ten Arab, kterého jsem kdysi znala – Charles nebo nějak tak. Je to totéž, jako když si po jídle, které ti chutnalo, odkrkneš.“

	„To jsou kecy!“

	„Tam po něm musíš zaprdět.“

	„To je fakt moc pěkný.“ Přitáhl si ji blíž. „Proč neodpovídáš na moje telefony?“

	Vypadala překvapeně. „Jaké telefony?“

	„Hele, nehraj to na mě…“

	„Ty to na mě nehraj. Vždyť jsi nevolal.“

	„Já ne. Paul.“

	„Ani jednou.“

	„Fakt?“

	„Fakt.“

	„Ten grázl, já ho zabiju. Myslel jsem na to už od jižní Francie. Vzpomínáš si?“

	Jak by mohla zapomenout? „Ne.“

	„Regines. Tančili jsme spolu.“ Bylo jí báječně.

	„Aha, jo. Nebylo to krátce před tou studenou sprchou?“ Snažila se odsunout od toho jeho soustavně tvrdého těla.

	„Kdo mluví o studený sprše? A co když jsem ti volal z Chicaga?“ přitáhl si ji ještě pevněji.

	„Moc mě tiskneš. Nemůžu dýchat.“

	Trochu povolil sevření. „Pojď, vypadneme z tohohle nudnýho večírku.“

	„A co pak?“

	„No, co myslíš?“

	„Ne. To ne.“

	„Ale, a proč?“

	„Protože nechci.“ Lhářko! Lhářko! Poprvé v životě po tom toužíš.

	Pokrčil rameny. „Můžeme dělat, co budeš chtít. Jet na pláž, koupit si párek v rohlíku, projít se uličkami, koupit si nějaký nový desky.“

	„O.K.“

	„O.K. na co?“

	„O.K. na všechno. Může to být sranda.“

	Zasmál se. „Takže ty bys raději dělala všecko tohle, než…“

	„Jo.“

	„Tak na co čekáme?“

	„Nemůžeš odejít.“

	„Proč ne?“

	„Vždyť víš, proč. Jsi čestný host.“

	„No a co? Neznám nikoho z těchhle lidí a ani po tom netoužím.“

	Koutkem oka zahlédla, že z domu vyšla Doris. Zdálo se, že už je po tom incidentu v koupelně zase v pořádku. Usmívala se a kynula lidem. Lew seděl u stolu se svými partnery. Dallas byla ráda, že s ním nemusí mluvit.

	„Nemůžu tu nechat Lindu,“ řekla Dallas.

	„O Lindu se nestarej,“ ukázal jí Al, takže viděla, že Linda tančí s Paulem.

	„Tak jim řekni, ať jdou s námi.“

	„Jak si přeješ.“

	„Dnes večer jsi fakt moc hodný. Jak si přeju. Vždycky jsem si myslela, že záleží hlavně na tom, co si přeješ ty.“

	„Kdyby to tak bylo, už bychom byli někde v posteli a…“

	„V žádném případě.“

	Usmál se při myšlence na její společnost, na to, co se později stane. V hraném zoufalství zvedl ruce. „Já se nehádám!“

	Rozesmála se a po několika týdnech se znovu cítila šťastná. „To bych ti taky neradila!“

	 

	Celí rozesmátí dopadli na zadní sedadlo Alovy limuzíny.

	„Tak co ti řekla?“ zeptala se Dallas znovu.

	„Řekla: ‚Pane Kingu, jste ten největší hrubián, jakého jsem kdy potkala.‘ Oči se jí zalily slzami – a já na to: ‚Co mám dělat, když mě rozbolela hlava?‘ A ona mi povídá: ‚Máš zůstat, čuráku!‘ Málem jsem se tam složil. Doris Andrewsová – a takhle mluvit. Nechutný!“

	Dallas se zahihňala. „Mohla bych ti říct o paní Andrewsové horší věc než je tahle.“

	„Fakt? No tak – povídej.“

	„Nemůžu.“ Ukázala na Luka, který řídil auto. „Je to tajné.“ Víno jí stoupalo do hlavy a cítila, že zase jednou v životě jedná skoro bez zábran.

	„Tak kam nejdřív?“ zeptal se Al.

	„Slíbils pláž.“

	„Slyšels dámu, Luku. Na pláž.“

	„Co Paul a Linda?“

	„Řekl jsem jim, že se sejdeme za hodinu u Pipse. Chtěl ještě dotáhnout nějaký věci se starým Margolisem. To víš, Paul, kšefty vždycky na prvním místě.“

	„Neměla jsem možnost mluvit s Lindou. Chtěla jsem zmizet dřív, než mě sbalí Aarron – je mezi ní a Paulem zase všechno v pořádku?“

	„Neptal jsem se.“

	„Myslíš jenom na sebe.“

	„Myslím na to, abych byl s tebou sám. A vůbec – Paul mi lhal. Říkal, že ti volal. S kým si doprdele myslí, že si hraje?“

	„Možná myslel na tvoje dobro.“

	„Budu na ně myslet sám.“ Vzal ji za ruku. Kdy vlastně takhle naposled držel nějakou holku za ruku? Kdy naposled takhle ztrácel čas řečmi? A přitom se mu to líbilo každou minutu víc a víc.

	Auto jelo tiše zatáčkami Sunset bulváru.

	„Co takhle trochu muziky?“ zeptal se po chvíli. „Koho si chceš poslechnout?“

	„Bobbyho Womacka,“ odpověděla Dallas.

	„Tak Bobbyho Womacka. A co takhle Ala Kinga?“

	„Bobbyho Womacka prosím. Nebo Roda Stewarta. Nebo Davida Ruffina. Nebo…“

	Umlčel ji polibkem. Zabořil ruce do těch závějí vlasů. Držel jí hlavu tak, aby jí nemohla pohnout.

	Nevzpomínal si, kdy naposled líbal nějakou dívku. Je přece Al King. Nepotřebuje žádnou předehru. Vždycky to bylo buď šukat, nebo ven. Líbat Dallas bylo mnohem víc vzrušující než šukat kteroukoliv z těch hloupých krav, co měl.

	Objevoval jazykem její ústa. No teda – už zapomněl, jaký může bejt líbání sranda. Je tak nadrženej, že by se moh každou chvíli udělat.

	Z počátku mu polibek vracela, ale pak ho odstrčila.

	„Chci tě,“ mumlal. „Chci tě…“

	Opřela se o sedadlo a dívala se ven. „Ne,“ řekla.

	Dotkl se jejích nádherných prsů. Viděl přes tenkou látku její ztvrdlé bradavky.

	Strhla mu ruku. „Na to zapomeň,“ vyštěkla.

	„Co je?“ zeptal se podrážděně.

	„Musím mít důvod nechtít tě? Nebo je milování s Alem součástí jízdy, když tě vezme do auta?

	„Myslel jsem, že cítíš totéž co já.“

	„Myslels špatně.“

	Seděli několik minut tiše, pak Al promluvil: „Luku, máš tam nějaký Womackovy nahrávky?“ Luke beze slova zapnul „Domov máš tam, kde srdce“ a sexy hlas Bobbyho Womacka začal zpívat „Jak dlouho?“

	„O.K.?“ zeptal se Al.

	„Báječné,“ prohlásila Dallas.

	Vzal ji znovu za ruku a tiše poslouchali hudbu, která je zaplavovala ze všech čtyř reproduktorů.

	Blízko silnice k pobřeží uviděl Al motorest. „Dáme hot dog?“

	Dallas odpověděla: „Máme ho v programu, ne? Spoustu oblohy.“

	„Luku, dvakrát hot dog – jednou s kečupem, jednou s oblohou.“

	Luke odstavil auto na parkoviště a zmizel.

	„Co budeme dělat na pláži?“ zeptal se Al.

	„Projdeme se kolem moře?“

	„Jak chceš.“

	Luke se vrátil se dvěma párky v rohlíku a Dallas i Al se do nich hladově pustili.

	„Četl jsem o tobě,“ řekl Al. „Je to ale náhodička, co? Tak daleko od toho starýho chlápka, co jsi s ním byla v jižní Francii.“

	„Ten starý chlápek je jeden z nejbohatších mužů v Americe.“

	„Proto jsi tam s ním byla?“

	„Jak se daří tvé ženě?“

	„Co má moje žena společnýho s námi?“

	„Totéž, co ten starý chlápek – vůbec nic.“

	Al se rozesmál. Je to požitek – zase najít ženu, která si nenechá nic líbit. Ani napoprvé neřekla hned ano. Samozřejmě to řekne podruhé – ale to už je přirozené.

	Dallas se zhluboka nadechla. Je s ním. Je to pěkné. Je to legrace. Ale je to všecko na hovno! Je jenom další hvězda na jeho seznamu. Nechce nic jiného než její tělo. Chce ji jenom připsat k těm ostatním.

	Je ženatý – takže by v nejlepším případě mohla zažít pár pěkných nocí. Ale kdo o to stojí? Ona rozhodně ne. Tak co tu s ním dělá? To si nedokázala vysvětlit.

	Šli ruku v ruce po pláži. Dallas si zula boty, Al si vyhrnul kalhoty. Povídali si hned o tom, hned o onom. O televizních pořadech, které se jim oběma líbí. O knížce, která podle Dallas stojí za přečtení.

	„Víš co – zaplavem si,“ navrhl Al.

	„Zbláznil ses? Připadala bych si jako ta holka v Čelistech!“

	„Ale neblbni, bude to paráda. Podívej na ty vlny.“

	„Tak běž.“

	„To je výzva?

	„No tak, dělej.“

	„Podrž mi to,“ podal jí sako, svlékl si košili, kalhoty. K čertu s tím, sundal si i slipy. Ať se koukne, co pro ni mám na skladě.

	Ani jí nestál za pohled, jenom poznamenala: „Buď opatrný, nejsem moc zběhlá v dýchání z úst do úst.“

	Vběhl do tmavého moře, potopil se pod velkou vlnu a plaval do klidnějších vod. Šlapal vodu a hledal ji pohledem. Stála na břehu a držela jeho šaty. „Pojď sem, neboj se,“ zakřičel. „Je to jako teplá koupel.“

	Zamávala mu. Neslyšela.

	Posadila se do písku. Proč ho, když ji políbil, okamžitě neodstrčila?

	Proč se v jeho náruči její vůle rozplynula na pár poddajných částí?

	Proč ho najednou chtěla s vášní, jakou ještě v životě nepocítila? Vyžadovalo to v té chvíli každý kousek její vůle, aby ho dokázala odstrčit. Jak to, že dokáže takhle útočit na její city?

	V dálce ho uviděla plavat k pobřeží, pak vylézat z moře. Utíkal k ní. „Když vylezeš ven, je to, jako by mrzlo,“ smál se. „Do takový zimy by psa nevyhnal. Ty – zkus doběhnout k autu a zeptat se Luka, jestli nemá nějakej ručník nebo deku, do který bych se mohl utřít.“

	Udělala, oč ji požádal, a neodporující Luke jí podal velký hadr, který přinesla zpátky Alovi. Zabalil se do něho. „Prošvihlas první pomoc“

	„To je fakt. Vidím, že se na ni celý třeseš.“

	„No to je prdel.“

	„Obleč se, nebo zmeškáme Paula a Lindu.“

	Zkusil ji obejmout.

	„Jsi celý mokrý,“ usadila ho.

	„Tak mi pomoz uschnout.“ Se smíchem ho odstrčila. „Počkám na tebe v autě. Dělej.“ Nějak si s ním sama nedůvěřovala.

	 

	***

	 

	V Pips, diskotéce v Beverly Hills, našli rozladěného Paula. „Ta tvoje kamarádka…“ stěžoval si Dallas. „Co vlastně ode mě chce? Řekl jsem jí, že mě to mrzí. To chce, abych jí to napsal vlastní krví. Proč máš mokré vlasy, Ale?“

	„Koupal jsem se.“

	Paul v úžasu zakroutil hlavou.

	„Kde je Linda?“ zeptala se Dallas.

	Paul odpověděl. „No, mě se ptej. Snažil jsem se s ní mluvit, ale copak to jde? Možná bys to mohla zkusit místo mě.“

	„Jo – zkus s ní promluvit místo něho,“ skočil mu do řeči Al. „Tak jako ti on místo mě telefonoval.“

	Paul se na něho podíval. „Jenom jsem udělal, co jsem myslel, že…“

	„Hele, nech toho,“ řekl Al přátelsky. „Objednej šampaňský, jdem s Dallas tančit.“

	Vmáčkli se na přeplněný parket a Dallas znovu cítila jeho tvrdost.

	„Bavíš se dobře?“ zeptal se.

	„Není to nejhorší.“

	„To se mi líbí – nadšení!“ Pevně ji k sobě přitiskl a bylo mu jedno, že se k nim upírá spousta pohledů a pozornosti. „Přijdeš zítra na můj koncert? Po něm pořádá Karmen Rushová velkej večírek na moji počest. Ano?“

	„Já nevím…“

	„Tak už mi to přestaň dělat těžký. Už jsem pochopil, že tě není snadný dostat do postele. Chci, abys šla na koncert a na večírek, ne na nějaké zběsilé orgie. Jasné?“

	„Jasné.“

	„Pořád tě chci…“ zašeptal jí do ucha. „Neříkej, že ty mě ne…“

	Od odpovědi ji zachránil Cody Hills. Cody v obleku s kravatou tančil s nějakou už na pohled hloupou blondýnou.

	„Cody!“ zvolala, překvapená, že ho vidí. „Co ty tady děláš?“

	 

	Codymu bylo jasné, že k tomu, aby překonal svůj traumatizující zážitek s Dallas, potřebuje pomoc zvenku.

	Carol Cameronová byla připravená, použitelná a chtěla. Byla taky moc pěkná. A když má člověk pošramocené já – a ona byla, když se to tak vezme, nejlepší sexuální mechanik v okolí –, kde je nejlepší dávat ho do pořádku, když ne v posteli?

	Jistě, za několik dní už z její konverzace začíná člověk blbnout.

	Ono to bylo totiž pořád o ní. O jejích nových fotkách. O hodinách herectví. Šatech. Vlasech. Obličeji. Kariéře.

	Protože uznal, že bude jenom správné nějak se jí po obchodní stránce revanšovat, své tělo mu nedává k dispozici jenom tak pro nic za nic, zavedl si ji do svých obchodních deníků a domluvil jí malou roli šlapky v dvoudílném pokračování Kojaka. Udělalo jí to radost, a tak ho zatáhla na oslavu k Pipsovi. A kdo je první člověk, na kterého tam narazí? Samozřejmě Dallas. Mačká se na parketu s Alem Kingem (tím zatraceným sexuálním maniakem z Anglie). A copak na něho musela tak překvapeně hledět a ptát se: „Co ty tady děláš?“ Jako by byl nějaký cvok, co je ho někde vidět jenom v pracovní době.

	Podařilo se mu zchladit ji vlažným úsměvem a zamumlal něco, jako že sem chodí často.

	Mezitím začala Carol bláznit kvůli Alu Kingovi a strkala do Codyho: „Seznam nás! Seznam nás, no tak!“

	Cody udělal, jak si přála, ale Al se na ni sotva jednou letmo podíval. Není divu, když se věnoval Dallas.

	Když už byli z doslechu, prohlásil Cody: „Jde se domů.“

	„Zůstaneme tady,“ žadonila Carol a vykrucovala se ve svých upjatých zlatých elasťácích a lurexovém svetru.

	„Jdeme,“ trval na svém Cody. Alespoň s touhle bude jednat jako šéf.

	„Když mám podlehnout násilí…“ zafňukala.

	„Ano,“ zareagoval. A ona už se dál nehádala.

	 

	Dallas a Al odešli od Pipse ve dvě ráno. Paul se odpotácel s nimi.

	Mezitím se roznesla zpráva, že jsou tam, a objevilo se několik fotografů. Paul se snažil chránit svého bratra.

	„Nech toho,“ řekl Al. „Mně to nevadí.“

	Teď ti to možná nevadí, ale ráno, až bude tvoje fotka hledět ze všech novin, asi moc nadšený nebudeš. Zvlášť když to agentury odešlou bleskem do Anglie a dostane se to k Edně.

	Nastoupili všichni do auta. „Kam teď?“ zeptal se Al.

	„Vyhoď mě u hotelu,“ požádal Paul.

	„Myslím, že byste mě měli nejdřív zavézt domů,“ navrhla Dallas.

	„Ještě jsme nedokončili náš seznam,“ namítl Al. Kýchl.

	„Chytils rýmu,“ poznamenal Paul. „Měl by ses před zítřkem vyspat. Teď zrovna nejmíň ze všeho potřebujeme, abys ztratil hlas.“

	„Vyspím se přes den.“

	„Nevyspíš, nezapomeň, že budeš odpoledne natáčet show Johnyho Carsona.“

	„Dělejte si, co chcete, ale já už toho mám dost,“ skočila jim do řeči Dallas. „Jsem na dně. Takže jestli chceš, abych přišla zítra…“

	„Hodím tě domů, jestli mi to slíbíš.“

	„Myslím, že jo.“

	„O.K., vysadíme Paula…“

	„Nevysadíme Paula. Oba jste v Beverly Hills, že? Takže vysadíte nejdřív mě.“ Řekla Lukovi adresu.

	„Myslel jsem…“ začal Al.

	„Vím, co sis myslel, a zase to bylo špatně.“

	Ušklíbl se. Je fajn, že dostal znovu kopačky – celá hra je aspoň vzrušující. To velké V mu už v životě pořádně scházelo.

	Vysadili Dallas u domu. „Tak zítra,“ řekl Al.

	„Možná,“ odpověděla.

	„Tak to ne – to je jisté.“

	„No tak…“

	„Zítra,“ řekl pevně.

	„Tak dobře, no…“ Odešla k domu a bratři odjeli. Al se cítil báječně, Paul byl bez nálady.

	„Pusť tam něco,“ nařídil Al Lukovi. „Ne – počkej. Dej tam ten pásek od Womacka, který jsme tam měli předtím.“ Zpíval si s ním. „Není báječná?“ zeptal se Paula. „Je to přesně ten typ holky, co mám rád – víš, je jiná, jako balzám. Je s tebou. Víš, co myslím? Prostě jenom nestojí a nečeká, až ji přeřízneš. Je to báječná změna.“

	Jak dlouho, měl Paul na jazyku. Nikdy mu to netrvalo déle než pět minut. Tuhle chce jenom proto, že mu nedala hned.

	V hotelu na Alově telefonu červené světlo hlásilo, že jsou tam nějaké vzkazy. Na lístku pode dveřmi stálo: „Spojte se s recepcí – nutné.“

	Možná mu volá Dallas, aby mu řekla, že si to rozmyslela.

	Zvedl sluchátko. „Tady Al King,“ vyštěkl. „Co je to za vzkaz.“

	„Moment, pane Kingu. Spojím vás s recepcí.“

	Chvíli bylo ticho a pak se ozval mužský hlas. „Pane Kingu – omlouvám se, že vás ruším –, ale máme tady nějakého mladíka, který prohlašuje, že je váš syn. Nějaký Evan King. Jako doklad tu máme jeho anglický pas. Máme ho k vám poslat? Nechtěl jsem dělat nic, o čem byste nevěděl.“

	„Pošlete ho nahoru,“ řekl Al dutě. Co tu kurva Evan chce?

	 

	
KAPITOLA PADESÁTÁ PRVNÍ

	 

	Lindě se nechtělo čekat, až Paul vnutí svou koncepci spolupráce vzpouzejícímu se Lewu Margolisovi.

	Jeho omluva zněla: „Lituju, že nás moje žena chytila v posteli, ale co jsem měl podle tebe dělat?“ No, jestli neví, tak mu to říkat nebude. A teď jí oznámil, že se s nimi Al chce setkat u Pipse.

	To si vážně myslí, že to jedna omluva spraví? Jestli ano, pak je mnohem větší cvok, než za jakého ho měla. A aby tomu nasadil korunu, prohlásil: „Al chce, abychom…“

	Takže kašle na to, co chce Al. Přece si nenechá dělat na hlavu jen proto, že to Al chce. Ať si všichni jdou – i Dallas, pokud má zájem. Ale ona je svobodná, bílá a je jí dvacet jedna… No, možná ne zrovna dvacet jedna, ale svobodná a bílá je určitě.

	Opustila v tichosti večírek a úplně zapomněla na toho kluka na parkovišti, ale on předjel před ni s jejím vypůjčeným chevroletem, vyskočil ven a řekl: „Už tady končím. Mohla byste mě vyhodit na Stripu?“

	Prohlédla si ho znaleckým okem odshora dolů – tak jako jehněčí kýtu v obchodě. Je mladý, ale už dost zkušený. Z očí mu civí pták, snažila se při té myšlence zůstat vážná – vypouklé džínsy, tričko plné svalů.

	„Jasně,“ souhlasila věcně. „Nastupte si.“

	Vlezl si na přední sedadlo, usilovně přehazoval žvýkačku. „Kde máte kámošku?“ zeptal se.

	Jako bys to nevěděl, pomyslela si. Viděls ji odcházet a už tehdy sis naplánoval, že ty odejdeš se mnou, protože já jsem tu jediná nezadaná, a ty to tak asi děláš vždycky, ty nadržený krasavče. „Musela odejít.“

	„Jo?“ Udělal žvýkačkou bublinu.

	A ještě žvýkačka. No, na děti má vážně štěstí.

	„Vy děláte u filmu?“ zeptal se.

	„Ne, jsem fotografka.“

	„Špice!“ narovnal se. „Já jsem herec, víte?“

	„Ale fakt?“

	„No vážně, ty auta tu parkuju za kamaráda, trochu mu pomáhám. Už jsem hrál v Marcusu Welbym a v Umělé ženě.“

	„To je skvělé. Kolik vám je?“ Jestli je mu přes osmnáct, ať ji klidně přeřízne. Dokonce zaplatí i pokoj v motelu. Jestli je mladší, vystupuje.

	„Devatenáct, skoro dvacet,“ odpověděl.

	Usmála se.

	Za dvě hodiny leželi vedle sebe na zádech ve Westwoodském motelu a kouřili marihuanu, kterou s sebou prozíravě přinesl.

	„Ještě jednou?“ zeptal se.

	„Proč ne?“

	Obrátil ji na břicho, postavil na všechny čtyři a vzal si ji zezadu. Jel jako dobře namazaný stroj. Dovnitř. Ven. Dovnitř. Ven. Všechny písty fungovaly. Pomalu ji vedl ke čtvrtému vyvrcholení. Zachroptěla. Zamumlal pár sprosťáren. „Už budu,“ řekl.

	Poprvé. „No tak si pospěš,“ zabručela. „Zasloužíš si to.“

	Explodoval v ní – a vymazal všechny myšlenky na Paula. Nezastavil se. Pořád ho měl tvrdého jako kámen. Udělala se chvíli po něm.

	Musela ho ze sebe shodit. „Už dost,“ nemohla popadnout dech. „Už víc nemůžu.“

	Proč jsou tihle skoroherci tak skvělí v posteli? A jak je možné, že čím jsou výš, tím mají ty svoje ptáky menší?

	Lehce se zachichotala. To je problém, na který asi nikdy nenajde odpověď.

	Když konečně přišla ve čtyři hodiny domů, Dallas už spala. Svlékla si šaty a ponořila se do teplé vody v bazénu. Vysadila svého hocha z parkoviště na Stripu, jak mu to před hodinami slíbila.

	„Zavolám ti,“ řekla.

	„Nemám telefon, budu muset zavolat já tobě,“ vrátil jí to.

	„To nejde,“ odporovala. „Musíš mít nějaké číslo, kde tě zastihnu.“

	Nakonec jí váhavě řekl číslo, kde mu může nechat vzkaz. „Proč nemůžu vědět tvoje?“ vzdychl.

	Neodpověděla, jen mu poslala vzdušný polibek a odjela. Nechtěla zbytečně podstupovat nebezpečí a navazovat vztah kvůli jedné noci rozkoše. Muži už tohle umění zvládli. Ženy se to teprve začínají učit.

	Ráno je obě současně probudil zvonek u dveří. „Lindo… jsi tam… můžeš otevřít?“ zívla Dallas z ložnice.

	„Už jdu,“ ozvala se Linda a kukátkem se dívala na uličku ze samých květin.

	Podepsala jejich příjem. Košíků a košíků rudých růží. Paul nedokázal takhle dávat najevo svůj obdiv.

	„Tady,“ došla do ložnice. „Před domem máš květinářství.“

	Dallas vytáhla kartičku. Přesně ve středu bylo vytištěno „Al“. Nic jiného, jenom „Al“. Podala kartičku Lindě.

	„Asi hrozně rád páchá sebevraždy, co?“ uvažovala nahlas Linda. „Ale tebe si cení víc než jiných. Nikdy jsem neslyšela o tom, že by poslal nějaké své holce květiny.“

	„Jenže já taky nejsem žádná jeho holka,“ vyjela na ni Dallas podrážděně.

	„No, nechceš mi snad povídat, že velký A. K. nedosáhl svého?“

	„To teda chci.“

	Linda spráskla ruce. „Sláva! Tak Mistr nakonec padl na hubu.“

	Dallas se protáhla a zívla. „Ale musím připustit, že jsem byla v pokušení, kdybych toho tolik o něm nevěděla…“

	„Nejlepší odborník přes šukání a útěk,“ skočila jí do řeči Linda.

	„Já vím. Ale znáš mě, Lindo. Nikdy mě to nevzrušovalo. Vždyť já ani nemám ráda sex.“

	„Tak jaké máš důvody si myslet, že s Alem to bude jiné?“

	„Nevím – je to jen takový pocit – spíš intuice. Byla jsem kčertu tak vzrušená, když mě držel za ruku, až jsem myslela, že omdlím.“

	„Ale ne!“ vykřikla Linda. „Ty ses snad zamilovala!“

	„Zamilovala! Ty ses zbláznila. Já jsem nikdy nebyla zamilovaná. Vždyť já ani nevím, jaké to je.“

	„No jasně. Rozbolel tě žaludek? Nemohla jsi jíst? Potila ses? Pocit radosti?“

	„No, když to takhle popisuješ…“

	„Doprdele!“ Linda se uhodila dlaní do čela. „Proč se ale musíš zamilovat do takového hajzla, jako je Al? Tos nemohla ty svoje city směrovat spíš k nějakému hodnému chlapíkovi, jako je třeba Cody?“

	„Jo, tak na toho jsme včera večer taky narazili. Vypadá to, že se z toho všeho velice rychle dostal. Byl tam s nějakou takovou blondýnou, která spíš připomínala draka, ten taky sežere k obědu všecko a nestará se, co dostal.“

	„A co prosím tě chceš, aby dělal – má sedět doma a řvát?“

	Dallas vyskočila z postele. „Jdu se podívat na ty květiny. Mimochodem, co bylo s tebou?“

	„Svatý Josef.“

	„Co?“

	„No, ta písnička – nevzpomínáš si? Jeden rádoby herec, co pumpuje kola a parkuje auta. Vlastně pumpoval vcelku slušně.“

	„Ty snad ne?“

	„Ale ano, a byl to opravdu příjemný zážitek – a kromě toho je perfektní v šukání.“

	Dallas zkřivila znechuceně obličej. „Nechápu, jak jsi to mohla udělat.“

	„Tys to přece dělala pěkně dlouho.“

	„To bylo kvůli penězům.“

	„No a tohle zase kvůli potěšení. Ráda si zašukám.“

	„Ale co Paul?“

	„To je něco jiného. Miluju ho – oprava, milovala jsem ho – a teď si nejsem jistá, co je pravda. Ale než na to přijdu, v žádném případě nechci nechat upadnout svůj sexuální život. Dáš si kafe?“

	„Když ho uděláš.“

	Dallas rozmístila květiny po domě. Byly nádherné. Osprchovala se, oblékla a umyla si vlasy. Nedokázala přestat myslet na Ala. Zavolal jí Aarron.

	„Proč jste odešla tak brzo?“ chtěl vědět.

	„Nebylo mi dobře,“ lhala.

	„Pojeďte se mnou do Palm Springs. Zítra ráno vás dám dopravit v pořádku do studia na natáčení.“

	„Ne, Aarrone. Mám dnes jediný volný den a chtěla bych toho spoustu udělat doma.“

	„Zítra odlétám do New Yorku. Tak snad příští víkend.“

	„Možná.“

	„Zavolám vám ve středu.“

	Zavěsila. Chová se k ní jako skutečný gentleman, když pomine tu jeho ruku na svém koleně. Věděla, že kdyby chtěla, nebyl by problém přimět ho ke sňatku. Mohla by se stát ženou Aarrona Macka. Je starý.

	Kolik let mu ještě zbývá? Ale doby, kdy se chtěla provdat za nějakého boháče, už dávno minuly. Není si jistá, co chce teď – ale rozhodně ne tohle.

	Al zavolal ve čtyři. V telefonu zněl jeho hlas jinak – ostře a chladně. „Pošlu pro tebe auto,“ řekl. „Ve vrtulníku už není místo.“

	„Hele, poslouchej,“ zareagovala. „Možná bych neměla jet.“

	„Ale já chci, abys tam byla.“

	„Ale já se tam nebudu plahočit úplně sama autem.“

	„Proboha! Ještě ty mi začni dělat problémy, jako bych jich už neměl dost.“

	„Nechci ti přidělávat problémy,“ odsekla vztekle a praštila sluchátkem.

	Okamžitě zavolal zpátky. „Co je to s tebou?“ chtěl vědět.

	„Co je se mnou? Spíš co je s tebou?“

	„Ale – doprdele. Najednou se tu objevil kluk, prostě přiletěl a je tu.“

	„Tak proč ho nepošleš zpátky?“

	„Není to tak snadné – má problémy.“

	„Jaké problémy?“

	„No když už to musíš vědět – chytil tripla.“

	„No nazdar!“ Ztichla. Neměla k tomu co říct.

	„Dostalas květiny?“

	„Jsou fantastické. Děkuju.“

	Váhal. „Hele, co kdyby s tebou na koncert jela Linda?“

	„To asi nepůjde…“

	„Proč ne?“

	„Už něco má.“

	„A nemáš nějaké jiné přátele, kteří by chtěli jít? Můžeme je pak vzít na ten večírek u Rushový.“

	Vzpomněla si na Kiki a Chucka. Možná by šli. „Zkusím zavolat. Můžeš se mi později ozvat?“

	„Prosím tě, neber si to nějak špatně, kdybych ti už nemoh zavolat. Jsem zrovna uprostřed interview. Ozve se ti Bernie nebo Paul. Řekneš jim, kolik chceš lístků. Myslím, že se můžeme po koncertě sejít v hotelu a odtamtud můžem jít na ten večírek. Souhlasíš?“

	„Když myslíš.“

	Váhal. „Chtěl bych být s tebou. Spala jsi?“

	„Ano. A ty?“

	„Ne. Ležel jsem na zádech a přemýšlel, co jsme já a ty mohli dělat.“

	Tiše se zasmála. Ona dělala přesně totéž. „Poslouchej, musím končit,“ řekl. „Nezklameš mě, že ne?“

	„Budu tam.“

	„Budu zpívat jenom pro tebe.“

	Ten sentimentální syčák! Zavěsila a přemýšlela, jak se vlastně do téhle situace dostala. Vždyť přece byla rozhodnutá nenechat se jím ovlivnit, a teď z nějakého nepochopitelného důvodu jde jako slepá za jeho hlasem.

	 

	Linda seděla rozvalená před televizí a dívala se na opakování „Starského a Hutche“. „Je to malý nadržený ďábel!“ prohlásila.

	„Kdo?“ zeptala se Dallas.

	„Ten malý David Starsky. Kdo jiný?“

	„Já myslela, že mluvíš o tom svém včerejším příteli.“

	„Blázníš? Na toho už jsem dočista zapomněla.“

	„Myslím, že se ti dnes nebude dvakrát chtít na Alův koncert do Hollywood Bowl a pak na večírek u Karmen Rushové na jeho počest, co?‘

	Linda si odpálila jednu cigaretu od druhé. „To máš pravdu. Asi už bych vážně nevydržela sedět ještě na jednom koncertě Ala Kinga. A kromě toho by to znamenalo sejít se znovu s Paulem a po tom už vůbec netoužím.“

	Dallas přikývla. „Myslela jsem si to, i když vážně nevím, proč se s ním nechceš vidět. Včera v noci vypadal hrozně – opravdu mizerně.“

	„Fajn, tak jenom ať je pro změnu chvíli zase nešťastný on. Já to zažila při těch jeho výmluvách – i jiní lidi se rozvedli a měli malé děti. Tak proč ne Paul?“

	„Možná se bojí o peníze, o které by ho přitom natáhla.“

	„Na to je až moc chytrý, aby se nechal oškubat – ta by dostala přesně to, co by jí chtěl dát. To nevíš, jak je opatrný, co se týče peněz. Ten mi nikdy nekoupil ani kytku!“

	Dallas se podívala na hodinky. „Musím brnknout Kiki – možná že budou chtít s Chuckem dnes večer jít.“

	„Když už jsme u toho telefonování…“

	„No?“

	„Kdyby ti to nevadilo…“

	„Co?“

	Linda se zašklebila. „Vadilo by ti moc, kdybych si, až tady nebudeš, domluvila schůzku s tím tvým prostitutem?“

	„S mým prostitutem?“

	„No s tím od Diamond. Chtěla bych to zkusit s profíkem.“

	Dallas se rozesmála. „Tak tohle ti nevěřím.“

	„Tak bude ti to vadit?“

	„Proč by mi to mělo vadit? Jsi můj host. Ale je černý, víš to?“

	„Klidně i oranžový, mně to nevadí.“

	Dallas zakroutila hlavou. „A ty za to chceš fakt zaplatit?“

	„A proč ne? Je to taky způsob, jak si rozšířit obzor. A kromě toho s Paulem jsem moc na nějaké zálety nemyslela. Takže teď chci prostě dohnat ztracený čas, než zase naletím nějakému ženatému hlupákovi.“

	„Najdu ti to číslo, počkej.“

	 

	Bernie najal pro Alovu potřebu dvě podbízivé, silikonové, typicky hollywoodské blondýny.

	„Na to zapomeň,“ prohlásil Paul, který nebyl zrovna v nejlepší náladě. „Nechce to, tak ho nebudeme nutit.“

	„Ale radši je budu mít v záloze.“

	„Dělej si s nimi, co chceš.“

	Bernie přesně tohle už udělal. Osobně si je vyzkoušel a mohl je vřele každému doporučit.

	Al měl po všech těch interview, natáčení show Johnyho Carsona a letu vrtulníkem do Hollywood Bowl stále perfektní náladu. Jediná věc mu ji kazila – Evan, který ho brzo ráno přepadl. V tom nejdelším rozhovoru, jaký kdy s otcem vedl, se mu svěřil s problémem, který nebyl schopný probrat se svou matkou. Trpělivými otázkami nakonec Al zjistil, čeho se jeho problém týká – a okamžitě zavolal doktora, který vystrašeného Evana vyšetřil, dal mu injekci a prohlásil, že to není nic vážného, jen lehká kapavka.

	Al nevěděl, co má dělat. Nejdřív myslel, že se z toho kluka zblázní, z toho jeho nápadu sednout na první letadlo do Ameriky. A na druhé straně ho těšilo, že Evan – poprvé v životě – přišel se svými starostmi za ním, místo aby běžel za matkou.

	Jistě, Ednu to položí. A zase má na krku Evana. Ale nemá sílu poslat toho kluka pryč, zpátky k ní. Aspoň dokud se nevyléčí ne.

	A taky – jak to říct Edně. A nejenom o Evanovi. Ale i o skutečnosti, že se rozhodl nevrátit se k ní. Že chce rozvod. Jednou se rozhodl a nebude to měnit.

	 

	Kolony aut před Hollywood Bowl se táhly na kilometry daleko. Nepřetržitý proud aut, která se snažila zaparkovat. Hvězdy přijely ve svých limuzínách, které měly na oknech speciální nálepky, díky nimž je hned navigovali na parkoviště, co nejblíž.

	„Tamhle je Karmen Rushová!“ křičeli fanoušci a bušili na pancéřovaná skla jejího černého rolls-royce. Pozdravila je královským pokynutím a jenom podle jejích očí sfingy se dalo poznat, že není celá vytesaná z kamene.

	„Ramo Kaliffe, Ramo Kaliffe!“ jásaly davy, když se blížil arabský idol, doprovázený z každé strany jednou dívkou, které vypadaly přesně jako ty dvě blondýny, co je Bernie našel pro Ala.

	Bernie, obklopený novináři, se potil víc než jindy. Ježíšmarjá! Taková návštěva. Fotografové mají plné ruce práce, jak se sem hrnou hvězdy. Hvězdy rocku. Filmu. Sportu. Televize. Vypadá to, že se všichni rozhodli pro pouť na koncert Ala Kinga.

	Al se cítil neskutečně klidný, když čekal na moment, až vstoupí do záře reflektorů. Jediný alkohol, který vypil, byla plechovka piva.

	„Už je tady?“ zeptal se počtvrté Paula.

	„Jo,“ odpověděl Paul, kterého to nijak zvlášť nezajímalo, ani to vlastně nevěděl. Nebyl si jistý, jestli ho nějak těší skutečnost, že myslí jenom na Dallas.

	„Říkal jsem ti, že přijde,“ usmál se Al.

	Hot Fudge se zatím připravily na jevišti. Měly na sobě černé saténové kočičí kostýmy bez boků a ty nejvyšší možné kožené boty.

	Jejich zvuk byl tvrdší, hravější než zvuk Promises. Vypadaly taky na scéně víc sexy.

	Al se rozhodl, že příště si je zase vezme. Poslouchal potlesk. Všiml si jejich matky – tlusté černošky, která pobíhala sem a tam a visela na každém jejich slově. Uviděla, jak ji pozoruje, a široce se usmála. Oplatil jí ten úsměv.

	Hot Fudge zrovna končily. Ozval se nadšený potlesk. Vyběhly ze scény do široké náruče své matky.

	Al se připravoval na nástup. Konferenciér ze sebe chrlil vtip za vtipem. Publikum sebou netrpělivě vrtělo. No tak, už jsme vydrželi Hot Fudge – slušně jsme se při tom chovali – tak na co ještě čekáte?

	„A teď…“ vykřikl konferenciér, „muž, kterého chcete všichni vidět – muž, na kterého všichni čekáte … přichází… Al King!!!“
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	V Riu de Janeiro svítilo slunce. Byl nádherný, teplý den.

	„Dones matce šaty,“ požádal Jorge Maraco dceru.

	„Ano, tati,“ odpověděla Cristina, zvedla se ze svého místa u rodinného bazénu a odběhla do domu.

	Jorge se otočil ke své blonďaté ženě. „Tak vidíš,“ řekl jí. „Já vážně nevím, proč o ni máš takový strach. Je poslušná, rozumná, uctivá.“

	„K tobě,“ prohlásila jeho žena významně. „Kvůli tobě udělá všechno.“

	Jorge zabafal ze svého doutníku. „Je to hodná holka. Dělá čest svému jménu.“

	„Vidíš jenom to, co chce, abys viděl. Říkám ti, Jorge… já mám o ni strach. Ta společnost, se kterou se stýká… Není to správné. A pořád je to ještě dítě, vždyť je jí teprve sedmnáct.“

	„Je to už ženská.“

	„Ale jaký je v tom rozdíl? O to vážněji bys to měl brát.“

	Jorge se pomalu natáhl ke své ženě a pohladil ji něžně po holém stehně. Evita Maracová měla na sobě jednodílné bílé plavky, které dávaly plně vyniknout jejímu krásnému tělu. Odtáhla se od manžela. „Ty mě prostě nebereš vážně,“ obvinila ho.

	„Ale ano,“ protestoval. „Vždycky beru vážně, co říkáš.“

	„Ano, a zatím jsem vždycky měla pravdu. To tě těch osmnáct let manželství ještě nepoučilo?“

	„Poučil jsem se v tom, abych se nikdy nehádal s půvabnou ženou.“

	„V tom případě si musíš ještě dnes promluvit s Cristinou. Měla by se už začít chovat a myslet podle svého věku. Vždyť já v jejích letech jsem už byla s tebou zasnoubená.“‘

	„Však jsem taky za to tvé matce platil.“ Jorgeho vzpomínky zalétly zpátky. „Bylas moje chudá malá holčička, která mi chodila prát šaty, aby donesla nějaké peníze mamince.“

	„Ještě štěstí, že ti měl ty šaty kdo prát,“ zavrčela Evita. „Starý dědek jako ty a pořád svobodný – dělals rodině jenom hanbu!“

	„Vždyť mně bylo teprve čtyřicet,“ protestoval Jorge.

	„Čtyřicet! Rozmazlený bohatý chlapeček. To já jsem tě zachránila.“

	„Ano,“ souhlasil. „Zachránilas mě před životem s vínem, ženami a…“

	„Nudou!“ dodala Evita. Natáhl se znovu po jejím stehně.

	„Nech toho!“ okřikla ho. „Copak nikdy nebudeš mít dost?“

	Zavrtěl hlavou. „Nikdy. Osmnáct let chtít tu samou ženskou. Nikdy bych nevěřil, že se to může stát.“

	Evita nedokázala zakrýt úsměv. Zkrotila ho. Když si ho brala, měl pověst děvkaře. Jorge Maraco, uhlazený průmyslník a milionář, ve čtyřiceti pořád ještě svobodný. Proslavený milovník několika nejkrásnějších žen světa. Jaký to byl lovec! No, a kdo ho nakonec ulovil? Chudá holka ze slumu bez pence v kapse.

	Bylo jí tehdy sedmnáct jako její dceři dnes. Ale jak odlišný život musela tehdy vést. Plný bídy, zoufalství a dřiny. Zachránila ji jenom její krása. Její dlouhé bílé vlasy, které byly tak neobvyklé, protáhlé skořicové oči, ostře řezané rysy a plné tělo.

	Jorge na ni jednoho dne narazil v kuchyni ve svém domě a nezadržitelně po ni zatoužil. Láska samozřejmě přišla až později. Pomohla jí skutečnost, že Evita nepodlehla naléhání a odmítla se s ním vyspat, dokud nebudou mít po svatbě. Její panenství bylo její jediné bohatství, a tak ho užila velmi moudře.

	Cristina se narodila rok po svatbě a až donedávna jim nedělala žádné starostí. Byla vynikající studentka a vždycky si vybírala vhodné kamarády. Ale teď – Evita nevěděla, co má dělat. Cristina se chovala před otcem pořád stejně slušně, ale když nebyl doma, byla tvrdohlavá, náladová a neuvěřitelně hrubá. Byla to záležitost poslední doby, několika měsíců. Předtím Evita doufala, že ji už brzo zasnoubí s jedním chlapcem, se kterým vyrůstala. Vlastně ještě před několika měsíci tvořili nerozlučný pár, ale pak se to najednou změnilo. A Cristina začala být tajnůstkářská a záhadná, když se jí matka ptala, kam jde a s kým.

	Už to takhle dál nešlo a Evita se rozhodla, že si Jorge musí s dcerou promluvit a zjistit, co se vlastně přihodilo.

	 

	Cristina Maracová se prohlížela v zrcadle v matčině šatně. Nebyla moc nadšená tím, co vidí. Je nespravedlivé, že je podobou po otci tmavá a podsaditá. Proč nepodědila matčiny překrásné blond vlasy? Ty její, uhlově černé, jí splývaly v pramenech podél olivové tváře.

	Má chlapecké tělo, široká ramena, malá ňadra, silné nohy a širokou prdel.

	Nenáviděla svůj vzhled. Ale kluci ne. Kluci o ní říkají, že je sexy. Vždycky se snažili dotknout jejích koz nebo zadku. Nebo ji políbit na plné rty.

	Kluci jí lezli na nervy.

	Nino ne. Ten je jiný.

	Nino ji neosahával. Ten řekl: „Chci se s tebou vyspat, Cristino.“ Ninovi je teprve devatenáct. Ale už to není kluk – je to muž.

	Ne jako Louis – ten kluk, co se tak líbí matce. Kluk, co ji za něho chtěla matka provdat. Louis je nudný. Myslí jenom na sebe a na peníze své rodiny. Jen proto, že jeho otec je nepředstavitelně bohatý.

	Peníze jsou k ničemu. Jenom člověka kazí. To ji naučil Nino.

	Vytáhla z šatníku matčin hedvábný župan a prohlédla si ho. No! Hedvábí s nějakými národními vzory. Muselo to určitě stát pár stovek dolarů. Stačilo by to na oblečení pro jednu chudou rodinu na celý rok.

	Matka utrácí za šaty neuvěřitelné částky. A její šperky! Má diamanty a smaragdy velké jako hrací kuličky!

	Cristina stála nad matčiným toaletním stolkem a bezmyšlenkovitě se přehrabovala v té spoustě kelímků a skleniček. Evita je přece krásná. Tak k čemu potřebuje tyhle krámy? Kdyby byla ošklivá, dalo by se to pochopit. Ale ona je oslnivá a mladá a to není fér.

	Cristina popadla župan z podlahy, kam ho odhodila, a spěchala dolů po schodech.

	„Trvalo ti to dlouho,“ poznamenal Jorge a odtáhl ruku z Evitina stehna. Příliš pomalu, aby si toho Cristina nestačila povšimnout. Vždycky byli takoví – její drazí rodiče.

	„Nemohla jsem ho najít.“

	Evita vstala a zabalila se do županu. „Jdu si odpočinout,“ oznámila. Pohlédla na manžela a ten neznatelně přikývl.

	Cristina skočila do bazénu. Plavala velice rychle, rekordní rychlostí se proháněla bazénem sem a tam. Uplavala patnáct délek, potom vylezla ven a otřepala se jako mokré štěně.

	„Plaveš dobře,“ poznamenal otec.

	Cristina se natáhla vedle něho. „Ale tati, plavu dobře od tří let. Proč mi to říkáš zrovna teď?“

	„Jenom jsem si vzpomněl, jak ses učila plavat,“ řekl. „Instruktor s tebou smýkal do vody a zpátky ven jako s pytlem brambor. Myslel jsem, že tvá matka z toho omdlí.“

	Cristina se pousmála a uvažovala, za jak dlouho bude otec následovat matku do domu. Byl to takový jejich nedělní rituál. Po obědě k bazénu. Před pátou zpátky do domu. Byl to jediný den v týdnu, kdy se Cristina s otcem setkávala. Jinak trávil čas v kanceláři nebo při inspekcích v továrnách, a když se vrátil, většinou dával přednost večeři pro dva s Evitou.

	Nino povídal, že je dobré ukazovat se otci v dobrém světle. Řekla mu, jaká mrcha je Evita, když se pořád vyptává a špehuje ji kvůli informacím, co a kde dělá.

	„Už tady v domě nevídám Louise,“ poznamenal Jorge. „Je nemocný?

	Cristina zrozpačitěla. „No, jak se to vezme, tati.“

	„Co to znamená?“

	Protáhla obličej. „No – víš.“

	„Vím co?“

	„Kluci. Oni vždycky… No víš, co myslím?“

	Jorge se posadil. „Chceš mi říct, že Louis…“

	„Ano.“

	„Ale ne…“

	„Ne.“

	„Díkybohu!“ oddychl si Jorge. „Jsi citlivá dívka. Nikdy jsem o tom nepochyboval. Možná bys to měla vysvětlit matce… Pochopila by to. Víš, máš velkou volnost, Cristino, a já myslím, že má o tebe strach. Jiné dívky mají garde, přísné rodiče. Nikdy jsem nevěřil, že je to správné. Ale vím, že bys nás nikdy nezklamala…“

	„Nikdy, tati.“

	Jorge se usmál. Mluvil se svou dcerou. Je to hodné děvče. Nikdy o tom nepochyboval.

	„No, Cristino, myslím, že půjdu dovnitř. Půjdeš se projít?“

	„Ano, tati.“

	Políbil ji. Myšlenkami už byl u Evity. Bude osprchovaná. Pokrývky budou vonět. Závěsy budou zatažené. A pak – vášnivé milování.

	Jako každou neděli.

	„Na shledanou, tati.“ Cristina ho zlehka políbila na tvář a skočila zpátky do bazénu.

	„Ahoj.“ Spěchal k domu.

	Cristina se za ním dívala. Je mu padesát osm, ale vypadá mnohem mladší. Má stejně svalnaté tělo jako ona, všechny zuby a jeho oči jsou silné a jasné, ne podlité krví a zakalené, jako mají ti staří dědci, ti jeho přátelé.

	Odfrkla si. Jeho přátelé! Pěkná sebranka. Na večírcích a oslavách ji mohli těma svýma oteklýma očima sežrat. Myslí si, jaká není sladká a nezkažená dceruška. Hodná Cristinka. Sladká Cristinka.

	To by byl požitek, vidět je, jak se tváří, kdyby zjistili pravdu.

	Že ona, Cristina, není nezkažená.

	Že už je žena. Zkušená žena.

	Už celých šest týdnů spí s Ninem!

	Položila se na vodu a zamyslela se.

	Nino. Už to jméno vyvolává temné horké vzrušení.

	Už když ho poprvé potkala, ucítila, že tohle je někdo úplně jiný. Sledovala s mnoha přáteli karnevalový rej u Městského divadla. Měla na sobě nějaké šaty s flitry – vybrala je matka a koneckonců nebyly nejhorší. Vlasy měla propletené stříbrnými stuhami a na obličeji fantaskní make-up ze stříbrných flíčků a teček.

	On, jak je jeho zvykem, si vůbec nedělal násilí se svým vzhledem. S tím, jak báječně vypadá, to taky nemá zapotřebí. Je štíhlý, se skrytými svaly a břichem pevným jako kus dřeva. Má černé vlasy, ještě temnější než ona, nijak neupravené – prostě změť lesklých kadeří. Od té doby kopíruje jeho styl a její kadeřník jí musí vlasy upravovat přesně tak.

	Jeho oči jsou na něm nejúžasnější. Černé, lemované nádhernými dlouhými řasami. A taky jak se díval. Jeho pohled je tak pronikavý, důvěrný. Zdá se, že tě svýma očima probodává.

	Louis na druhé straně je člověk, kterého rádi vídali rodiče – a samozřejmě ho vídali ještě raději, když zjistili, čí je syn.

	Před Ninem měla Louise celkem ráda. Ale s Ninem si uvědomila, že je to jenom další bohatá nula bez názoru na život.

	„Není v něm žádný oheň,“ vysvětlil jí stručně Nino. „Nechci, aby ses s ním dál stýkala.“ A tak to mezi nimi skončilo.

	Po prvním setkání s Ninem pocítila zklamání. Naprosto ji ignoroval. Byl s nějakou bohatou Američankou, která byla v Riu na prázdninách a znala některé lidi z Cristininy společnosti, a tak se k nim připojili. Na Cristinu okamžitě udělal dojem, ale on jí věnoval jenom letmý pohled.

	„Kdo je to?“ zeptala se Louise. „A proč je tak hrubý?“ Louis se ušklíbl. „Nebyl by takový, kdyby věděl, co jsi zač. Chodí jenom s holkama, co mají peníze. Pořád lítá v nějakém průšvihu.“

	„Odkud to víš?“

	„Ze školy. Chodil tam. Ale nikdo ho neměl rád. Nepatří mezi nás. Jeho rodina nic neznamená.“

	Snažila se od Louise ještě něco dozvědět, ale ten změnil téma, vyzval ji k tanci a pak uviděla Nina s tou Američankou, jak si špitají a on ji líbá na šíji.

	Necítila žádnou lítost, když se za několik dní doslechla, že té Američance a jejím rodičům ukradli šperky a cestovní šeky za několik tisíc dolarů. Pak neviděla Nina dva měsíce, až ho jednou, když byla se svou kamarádkou Marií Theresou na nákupech, zahlédla přecházet ulici.

	„Ahoj,“ řekla. On se na ni zahleděl těma svýma hlubokýma černýma očima a zeptal se: „Kdo jsi?“

	Začala koktat. „Cristina Maracová, nevzpomínáš si, seznámili jsme se na karnevalu – byla jsem s Louisem Baptistou. Tys tam byl s tou Američankou. Určitě si na to vzpomínáš.“

	Jeho oči se zahleděly na Marii Theresu, která byla nezvykle pěkná. „Jo, vzpomínám si,“ stále se díval na Marii Theresu. „Holky, přijdete odpoledne na pláž?“

	„Jo,“ odpověděla Cristina rychle. „Kde budeš?“

	Pokrčil rameny. „Někde na Ipanemě.“

	„Ale kde?“

	„Však mě najdete,“ ještě jeden pronikavý pohled směrem k Marii Therese, „když budete chtít.“ Pak odkráčel.

	„Kdo to byl?“ zeptala se Marie Theresa a tváře jí hořely. „Mí rodiče mě nikdy nenechají jít samotnou na Ipanemu. Kdo je to, Cristino?“

	„Ale, takový frajer,“ prohlásila Cristina lhostejně; jakmile se zbavila kamarádky, spěchala domů, oblékla si ty nejmenší plavky a jela na Ipanemu, kde ho pak hledala dvě hodiny.

	„Kde zůstala tvoje kamarádka?“ zeptal se.

	„Měla už nějaký program,“ vysvětlila Cristina. „Studuje se svým snoubencem francouzštinu.“

	Později, když už se lépe znali, se oba smáli tomu, jak Cristina vymyslela Marii Therese snoubence. „Ale já přitom vždycky chtěl tebe,“ říkal něžně Nino, „jen tebe.“

	Našla ho mezi přáteli. Byli to lidé z jiných vrstev, než na jaké byla Cristina zvyklá. Jedna z dívek dávala až příliš najevo svůj zájem o Nina. Neustále se mu snažila podrazit nohy a shodit ho do písku vedle sebe. Nevšímal si jejích výzev a pokračoval v uctivém hovoru s Cristinou. Co dělá? Kde žije? Když mu řekla, kdo je její otec, zeptal se: „Ten Jorge Maraco?“ Pak šli spolu plavat a Nino řekl něco ostrého té dívce, co ho chytala za nohu. Potom se procházeli po pláži a přitom ji držel za ruku.

	Později, když řekla, že už bude muset jít domů, zeptal se, kdy ji zase uvidí. Domluvili se na další pátek, takže letěla domů jako na křídlech, strávila nudný večer s Louisem a nemohla se dočkat pátku.

	Ten den změnil její život. Nino ji toho tolik naučil. Povídal jí o bídě, o tom, že boháči, kteří mají všechno, nenechávají nic těm chudým. Vzal ji na skútru na projížďku po Favellas – periférii se shnilými chatrčemi na kopci, které se dívají dolů do údolí na domy těch šťastnějších. Viděla otrhané děti, jak si hrají v blátě, staré lidi tak hubené, že jim byly přes roztrhané šaty vidět kosti. Matky s deseti dětmi, které se spolu rvaly o jediné pořádné jídlo za celý týden.

	Byla zděšená.

	„Jednoho dne,“ ujistil ji Nino, „tohle všechno změníme. Zasvětil jsem život tomu, abych jednou zažil rovnost mezi lidmi.“

	Vzal ji na návštěvu ke své babičce, seschlé stařeně, jediné příbuzné, kterou měl. Žila v jedné z těch chatrčí. Neměla zuby, skoro žádné vlasy a trpěla nějakou kožní chorobou. Vypadala tak na sto let.

	„Nevěřila bys, že je jí teprve padesát,“ řekl Nino. „Tohle z ní udělal tenhle život v chudobě. Moje matka zemřela v téhle chatrči, když jsem se narodil. Teď už možná začínáš chápat moji hořkost.“

	Tu noc se Cristina proplakala do spánku. O dva dny později se jí Nino zeptal, jestli by jim byla ochotna pomoct.

	„Co mám udělat?“ zareagovala. „Mám nějaké starší šaty…“

	„Nepotřebujeme vaše milodary,“ vybuchl Nino.

	„No tak… co?“

	„Tvoji rodiče mají přátele. Lidi se spoustou peněz. Myslíš, že by pocítili, kdybychom jim od nich trochu pomohli?“

	Cristina byla v šoku. „Co tím myslíš?“

	„Vyznáš se v jejich domech. Mohla bys zjistit, kdy nejsou doma…“

	„Ne, nemohla. Vím přesně, co ode mě chceš, a říkám ti, že by to nebylo správné.“

	„Tak dobrá.“ Objal ji a políbil. „Chápu, co cítíš. Už o tom nebudeme mluvit.“

	Žil v malém jednopokojovém bytě. Strávili tam spolu spoustu hodin. Dovolila mu jisté výsady – něco, co by nikdy nedovolila Louisovi. Líbali se a hladili a někdy souhlasila, aby jí svlékl svetr a sundal podprsenku. Nikdy ale nechtěla pokračovat dál.

	„Chtěl bych se s tebou vyspat, Cristino,“ řekl jí jednou večer. „Už nejsme malé děti, abychom si na něco hloupě hráli. Potřebuju skutečnou ženu.“

	„To nejde,“ odpověděla. „Nemohla bych… Byla by to ostuda. Otec by mi to nikdy neodpustil.“

	„Tvůj otec se nemusí nic dozvědět. A co se týče té ostudy, myslel jsem, že už uvažuješ jinak, že jsem ti otevřel oči – ale jestli pořád trváš na takových buržoazních názorech…“ Znechuceně se odtáhl.

	„Musíme počkat,“ řekla Cristina váhavě.

	„Do kdy?“ zavrčel.

	Zčervenala. „Do svatby.“

	K jejímu překvapení propukl Nino v smích. Vyskočil z postele a řekl: „Je čas jít domů.“

	Ulevilo se jí. Myslela, že to pustil z hlavy. Když se ale příští den neobjevil, jak se domluvili, dostala strach. Čekala další tři dny na jeho jediné slovo. Nespojil se s ní. V zoufalství se vypravila do jeho bytu. Otevřel jí jenom v džínsách, které se pokoušel rychle zapnout. Překvapeně na ni hleděl a postavil se do dveří.

	„Kdes byl?“ zeptala se vyčítavě. Pokrčil rameny. „Ale to víš.“ Za ním se ozval ženský smích a pak se objevila jeho majitelka. Byla napůl zabalená do přikrývky. Objala zezadu Nina a mazlivě mu řekla: „Pojď zpátky do postýlky, miláčku, ty můj kocourku osamělej…“

	Cristina zrudla. Nino pokrčil rameny: „Jsem taky jenom člověk…“

	Odešla. Po dvou dnech pláče a přemýšlení se rozhodla. Nechala Ninovi vzkaz s žádostí o schůzku.

	Objevil se ve stanovenou dobu a vypadal ještě líp než jindy. Choval se přátelsky, jako obvykle. Jako by se vůbec nic nestalo. Promluvili si.

	Sdělila mu své rozhodnutí a ruku v ruce zamířili do jeho bytu.

	Nekouřila, ale on jí podal nějakou zvláštní cigaretu s tím, že se po ní uvolní. Byla strašně nervózní. Ale on byl klidný a vyrovnaný.

	Pomalu ji svlékal a přitom nešetřil lichotkami na její tělo. Pak ji položil na postel a nechal ji, ať pozoruje při svlékání jeho. Nemohla vzrušením skoro dýchat. Už ho mockrát viděla na pláži skoro nahého, až na malé šortky. Teď ze sebe shodil košili, rozepnul džínsy a šel k ní.

	Ztěžka dýchala. Viděla už předtím muže bez šatů. Jednou otce ve sprše a taky fotky v časopisech.

	Ale nikdy ne takhle, tvrdého a ztopořeného. Vypadalo to jako zbraň.

	Lehl si vedle ní a začal ji líbat. Na tohle už byla zvyklá, dokonce i na to, když sklonil kučeravou hlavu na její hruď. Ale bylo pro ni nezvyklé cítit jeho tvrdý a nepoddajný penis na své noze.

	„Chytni ho,“ řekl jí. Poslechla ho s pocitem viny, že to, co dělá, je špatné.

	„Hlaď ho, tady – ukážu ti jak.“‘

	Třela ho tak, jak jí řekl, a on začal sténat – vydával hluboké zvířecí zvuky, které ji odpuzovaly a vzrušovaly současně. Potom jí rychle odstrčil ruku, rozevřel její stehna a strčil mezi ně hlavu. Ztuhla, neschopná pohybu, ani se hýbat nechtěla. Začal ji jazykem otvírat, zkoumat, objevovat. Až nakonec začala i ona vydávat ty zvířecí zvuky.

	„Už to chceš zkusit?“

	„Ano,“ zašeptala. „Ano, ano, ano…“

	Zvedl hlavu a natáhl se pro balíček za postelí. „Nasadím si gumu,“ vysvětlil jí věcně, „ale nemám to rád. Není to ono. Příští týden tě pošlu za známým doktorem a on všechno zařídí.“

	Pomyslela si, že musí být velice zkušený. Ale co, je to přece muž, tak proč by neměl být?

	Natáhl si tu tenkou gumovou věc na penis. „Zvedni kolena, snaž se uvolnit,“ řekl jí. „Možná to bude trochu bolet, ale jenom poprvé, jenom teď.“

	Pohlédla mu do očí. Do těch hlubokých, zádumčivě pronikavých očí. „Mám strach…“ začala. Ale on ji neposlouchal, byl nad ní a snažil se proniknout mezi její nohy. Vrážel, tlačil… Byla to příjemná bolest.

	„Uvolni se,“ opakoval. „Jenom se uvolni.“

	Začala vydávat ještě hlasitější zvířecí zvuky a uvnitř měla pocit tísně. Tísně, které se potřebovala nějak zbavit.

	„Miluju tě, Nino. Miluju tě,“ vykřikla.

	Byl zticha. Na čele mu vystoupil pot. Držel váhu těla na pažích a prudce se v ní pohyboval dovnitř a ven.

	Znovu začala ztěžka dýchat, blížila se k vyvrcholení. Blížila, blížila…

	Pak ji zachvátilo něco tak neskutečně příjemného, že se tomu plně poddala. Zahákla nohy za jeho zády, nehty zabořila do jeho kůže. „Nino, Nino, Nino…“ sténala, „Niiino…“

	Pak to bylo pryč. Opustily ji síly. Cítila obrovské štěstí.

	Nino přirážel stále rychleji. Oči měl zavřené. Ústa pevně semknutá. Pak taky dospěl k orgasmu. „Ty bohatá děvko!“ vykřikl. „Bohatá, kapitalistická děvko!“ Zhroutil se na ni, sténal, sklouzl dolů a obrátil se k ní zády.

	Ležela úplně v klidu. Cítila se tak dobře.

	Obrátila se a pozorovala obrysy milencova zadku. Byl tak pevný a tuhý. Mnohem pěknější než ten její. Jemně ho pohladila. Otočil se k ní.

	„Bylo to nádherné,“ vzdychla. „Proč jsi mi neřekl, že to bude takové?“

	„Obvykle to takové není,“ odpověděl. „Víš jistě, že to bylo poprvé?“

	Zasmála se. „Jistě, hlupáčku. Kdy si to zopakujeme?“

	To všechno trvá už šest týdnů. Šest překrásných týdnů, kdy cítí, že je skutečná žena.

	Cristina ležela na zádech v teplé vodě bazénu. Nino jí nikdy neřekl, že ji miluje, ale ona si byla jistá tím, že je to tak. Řekne jí to, až přijde čas. Ona mu dokázala, že ho miluje bez pochyb. Řekla mu o přátelích rodičů, Von Cougatsových. Nakreslila mu plán jejich domu a vyznačila v něm bezpečnostní a poplašný systém. Řekla mu taky o plese, na který půjdou, a Nino a jeho přátelé jednali bez váhání. Ulehčili Von Cougatsovým o šperky za víc než sto tisíc dolarů.

	Cristina pochopila. Nino měl pravdu. Von Cougatsovi je nijak nepostrádali.

	„Potřebujeme tolik peněz, kolik se dá sehnat,“ řekl jí Nino. „Za peníze si můžeme koupit moc – teroristické nástroje – a můžeme přinutit bohaté, aby nás poslouchali.“

	„Ano,“ souhlasila Cristina, přestože nechápala, o čem mluví.

	Nino byl členem nějaké tajemné organizace. Navštěvoval tajné schůze a mluvil o svých „vůdcích“ vždy s hlubokou úctou.

	Když se ho Cristina začala vyptávat, umlčel ji slovy: „Ještě ne. Až budeš připravená, vezmu tě na schůzi.“

	Kdy to bude? To se nedozvěděla.

	„Brzo,“ řekl jí, „budeme mít dost peněz, abychom mohli rozjet naši kampaň. Pak se teprv začnou v tomhle městě dít věci – pak uvidíš ty kapitalistické svině lézt po kolenou.“

	Cristina přikývla. Stojí jenom o Nina. Na ničem jiném jí nezáleželo.

	Dost přemýšlení. Vylezla z vody a utíkala do domu. Dveře ložnice jejích rodičů byly pevně zavřené.

	Kdyby se tak dozvěděli, co provedla… Při té myšlence se zachvěla. Zavřeli by ji v domě a nikdy už by se nedostala ven!

	 

	Evita se protáhla a povzdechla si. Nedokázala se toho zbavit, její muž je sobecký milenec. Slyšela ho, jak si šťastně prozpěvuje ve sprše, Jorge Maraco.

	Nikdy nezapomene na to překvapení, když si ji vybral za nevěstu. Trvalo celé věky, než ji jeho přátele přijali. Teď jí už ten dřívější život v bídě připadal jenom jako zlý sen. Měla dojem, jako by její život začal teprve v den, kdy poprvé spatřila Jorgeho.

	Nezklamala ho. Šla k němu do postele jako panna a je to jediný muž, se kterým kdy spala, i když o nabídky od jiných mužů nikdy neměla nouzi – často dostávala tajné vzkazy a telefonáty od Jorgeho takzvaných přátel. Všechny je odmítla. Byla mu naprosto věrná. Až na… Při té vzpomínce cítila, jak jí do tváří stoupá krev. Jediné zakolísání za osmnáct let manželství. Zrudla ještě víc. Jediné zakolísání…

	Před třemi roky ji vzal Jorge do Acapulka. Zrovna tam probíhal filmový festival a město bylo plné hvězd, režisérů a producentů. Jak se ukázalo, Jorge se znal snad s každým. Miloval společnost a vzrušení.

	Evita byla z toho všeho trochu nesvá. Vyzvala Jorgeho, ať si klidně chodí, kam chce, navštěvuje recepce a předváděčky, ale ona zatím zůstávala většinou v hotelu a ležela pod velkým slunečníkem u bazénu.

	A tehdy začalo její přátelství s tou americkou filmovou hvězdou Doris Andrewsovou. Její manžel pracoval v zábavním průmyslu a býval taky od rána do večera pryč. Z Doris a Evity se staly blízké přítelkyně, sdělovaly si navzájem klípky, objednávaly si velké chlazené punče, nakupovaly suvenýry.

	Evitu nikdy nenapadlo, že by s Doris nebylo něco v pořádku. Až jednou, když po návratu z nákupů obě vyčerpané horkem skončily u Doris v pokoji. Ležely vedle sebe na velké posteli, povídaly si a smály se. Doris si svlékla své růžové šaty. Bylo to naprosto přirozené, vždyť bylo horko, a tak si i Evita sundala svůj plážový kostým. Ležely pak obě na posteli jenom v kalhotkách.

	„Ty máš nádherná prsa,“ řekla Doris, naklonila se, dotkla se jich a mumlala, „tak plná a pevná.“

	Evita se usmála. Její prsy byly opravdu moc pěkné. Byla na ně pyšná.

	„Chtěla bych, aby ty moje byly pěknější,“ prohlásila Doris a pohladila si svoje malé kozy. „Co na ně říkáš?“

	Evita neřekla nic, ale pohlédla na ně a všimla si vztyčených bradavek a současně si povšimla, že se její bradavky také zvětšily. A najednou jí připadalo naprosto přirozené, když ji Doris začala hladit a laskat se s ní.

	 

	***

	 

	Jediné zakolísání…

	A už to nikdy nezopakovala. Přesvědčila Jorgeho, aby letěli domů ještě ten večer. Byl sice překvapený, ale nehádal se. Nikdy se s ní nehádal.

	Jorge přispěchal do koupelny, kolem boků ručník. „Mluvil jsem s Cristinou,“ řekl. „Povídal jsem ti, že si s ní nemusíme dělat starosti. Je to hodné děvče. Ale měli bychom si dělat starosti spíš o Louise. Zkusil ji připravit o čest. Proto si teď našla jiné kamarády.“

	„Ale co jsou zač? Nikdy je nedovedla domů, nevíme o nich vůbec nic…“

	„Pokud tě to uklidní, řeknu jí, že se s nimi musíme seznámit.“

	„Ano, myslím, že musíme.“

	„Samozřejmě.“ Odložil ručník a přistoupil ke své ženě. Jeho penis byl vztyčený a připravený.

	Od jisté doby si přála, aby místo něho použil jazyk. Doris Andrewsová ho užívala…

	„Evito!“ zašeptal Jorge a vztyčil se nad ní. „Moje milovaná Evito!“

	 

	
KAPITOLA PADESÁTÁ TŘETÍ

	 

	Melanie Kingová byla stále v New Yorku. Kdyby to Paul věděl, zuřil by. Podnikla celý složitý systém opatření, aby to nezjistil. Zajímají ho jenom děti, na tom mohla stavět.

	Zavolala chůvě a navymýšlela si spoustu důvodů, proč musí říct panu Kingovi, kdyby telefonoval, že je zase zpátky v Londýně.

	Chůva nesouhlasně potáhla. „A co moje dovolená…“ začala. „Až se vrátím, dostanete dva týdny na návštěvu matky,“ slíbila Melanie rychle.

	„Tak dobře, paní Kingová.“

	Melanie s úlevou zavěsila. Tímhle způsobem se vším skoncuje. Sama se o to postará. Je jí dvacet osm a nemládne. Paul je nudný hlupák. Když se vdávala, myslela si, bůhvíjak to nebude vzrušující být švagrovou Ala Kinga. Nebylo z toho nic. Všechno, co z toho měla, byl nudný život na jednom místě vedle nudné Edny – a tohle jí prostě nestačí.

	Přijela do New Yorku, aby se pobavila, než se vrátí domů. Nepočítala, že tam znovu narazí na Mannyho Shorta. No a teď…

	Poprvé se s ním setkala před jedenácti lety. Tehdy jí bylo sedmnáct a byla hezká, nevinná a pitomá.

	Manny Shorto, známý americký komik.

	Před jedenácti lety ji svedl, využil, podvedl, dostal.

	Byla jednou z tanečnic v televizním představení, on do něho přiletěl z Ameriky hostovat. Nasliboval jí hory doly, třikrát ji přeřízl a odletěl si do Ameriky a ji tam nechal bezradnou a těhotnou.

	Byla donucena vyspat se se dvěma filmovými esy a kameramanem, aby měla dost peněz na potrat. Pak, o pár měsíců později, potkala Paula Kinga. Když jí nabídl sňatek, bez váhání přijala. Nikdy ho nemilovala. Vždycky měla pocit, že ji určitě čeká ještě něco lepšího.

	A teď se v jejím životě objevil znova Manny Shorte. A dokonce si ji ani nepamatoval! Hajzl.

	Ale chtěl ji – a jak moc. Jeho žena zemřela na rakovinu a on žil sám ve velkém hotelovém apartmá, obklopen příživníky. Byl víc než hvězda – stal se americkou legendou.

	Znovu se setkali na nějakém večírku. Požádal ji o schůzku – řekla ne. Poslal jí dárky – řekla ano, zkusil ji dostat do postele – řekla ne, poslal jí další dárky – a pořád říkala ne.

	Byla jeho typ. O tom se nedalo pochybovat. „Co chcete?“ zeptal se jí. „Řekněte si a máte to.“

	Chtěla se stát paní Shortovou. Ona chce být ženou hvězdy. Jestli jí vyjdou karty… Kdyby tak mohla zůstat v New Yorku dost dlouho… Tentokrát dostane ona jeho. Tentokrát to vyhraje ona.

	 

	***

	 

	Koncert v Hollywood Bowl měl obrovský úspěch. Dokonce i Bernie musel přiznat, že ještě nikdy neslyšel Ala tak zpívat. Sevřel posluchače do hrsti a držel je v ní celé to nádherné představení. Ječeli nadšením – hvězdy spolu s fanoušky. A na konci „pocty jiným zpěvákům“ věnoval píseň „Sotva jsme začali“ od Bobbyho Womacka jedné „rozcuchané zelenooké slečně tamhle vpředu“.

	Dallas, sedící vedle Kiki a Chucka, se pousmála. Nikdo neví, že je pro ni. Je to jejich tajemství.

	Přetáhl o půl hodiny a všichni dupali a tleskali, aby pokračoval, ale byl už čas skončit, a tak je pozdravil svým boxerským pozdravem a zmizel.

	„Jú!“ jásala Kiki. „Je fakt moc – ale vážně nejlepší. Nikdy jsem netušila, že dokáže na lidi tak působit. Fakt – podlamujou se mi z toho kolena. To je aspoň pořádný nadržený chlap.“

	Chuck se rozesmál: „Taky bych byl nadržený, kdyby mi každou chvíli některá strhla slipy.“

	Kiki se zahihňala: „Ty už jsi nadržený až moc, miláčku.“ Objala ho. „Fakt – jsi ten nejnadrženější! O to se můžu vsadit!“

	Dostali se do velké dopravní zácpy a zdálo se jim, že cesta k hotelu Beverly Hills se vleče celé hodiny. Lidé se cpali, aby se dostali k Alovu bungalovu, a Chuck málem skončil ve rvačce.

	Uvnitř byl houf lidí. Dallas našla Paula a zeptala se, co se děje. „Běž přímo do ložnice,“ řekl jí. „Už na tebe čeká.“

	Prodrala se zástupem a Luke ji uklidil do ložnice.

	Al ležel na posteli v koupacím plášti. Posadil se, když ji spatřil, a zeptal se: „Kdes byla?“

	„Ach, ta doprava…“

	Chytil ji kolem pasu a strhl na postel. „Pojďme si už konečně zašoustat,“ řekl naléhavě. „Celou tu dobu jsem na tebe myslel…“

	Odstrčila ho: „Co je to s tebou?“

	Klekl si nad ni a držel ji za ruce. „Co se mnou je? Už jsem celé týdny neměl ženskou. Nebyl by to žádný problém, ale já čekám na tebe… Víš, co to pro mě znamená čekat?“ Přitiskl ústa k jejím. Vysunula mu vstříc jazyk. Povolil tlak na její paže a zasunul svůj jazyk do jejích úst.

	Pořádně ho do něj kousla, současně mu vyklouzla a skutálela se z postele. „Já s tebou nechci šukat. Jasný? Já nejsem žádná další holka na jednu noc. Další blbá malá děvka pro hvězdu.“

	Začal se smát. „Krvácí mi jazyk?“

	„Já ti nevěřím,“ oddychovala těžce a zvedala se z podlahy. „Vejdu do pokoje – ty na mě zaútočíš. Venku je teď milion lidí. Vážně…“

	„Miluju tě,“ smál se. „Fakt tě miluju.“

	„Dobře,“ odpověděla. „Tak se obleč a půjdeme na ten večírek.“

	Postavil se do pozoru a pořád se usmíval. „Ano, paní.“

	Musela se taky usmát. „A nedělej si legraci, nebo nikam nejdu.“

	 

	Karmen Rushová ho chtěla.

	Byla to dáma, která vždycky dostala, co chtěla, jinak bylo na co se těšit.

	Nebyla to příliš atraktivní žena, ale ráda se stylizovala do role zničující krásky. Nevýrazné rysy překrývala nemilosrdnými stíny. Své blízko posazené krátkozraké oči ukrývala za černými kontaktními čočkami a po egyptském způsobu si zvýrazňovala víčka a jejich okolí. Na úzkých rtech měla v křiklavě červené lince tmavě hnědou rtěnku.

	Držela přímo fanaticky různé diety, aby si udržela svou superštíhlou postavu. Vlasy si barvila ocelově černě a uměle si je prodlužovala různými příčesky.

	Její kouzelný hlas byl na ní vlastně jediný pravý.

	Patřila k tomu málu hereček na světě, které požívají důvěru peněžních ústavů.

	Ve věku třiceti dvou let už vystřídala tři manžely a v současné době hostila ve svém domě mladého oděvního návrháře jménem Keeley Nova. Mezi přáteli měl přezdívku Vyvrácený, podle toho, že byl věčně nadopovaný a ztrácel nad sebou kontrolu v těch nejnepříhodnějších okamžicích. Zdálo se, že si toho Karmen nikdy nevšimla. Byla nad každou takovou maličkost naprosto povznesená, na tváři měla stále neproniknutelnou masku. Pokud ji někdo nevyrušil v první tři hodiny nového dne – to potom zuřila téměř nepřetržitě.

	Když Al dorazil do jejího domu, uchopila ho za ruku a šeptala mu do ucha: „Nádherné… Nádherné…“

	Už dávno se s ní chtěl setkat. Držela vždycky otěže událostí pevně v rukou s ocelovým výrazem v očích.

	Její dům ožil fanoušky, hudba se ozývala z každé skuliny a na obrovské obrazovce běžel bez zvuku nějaký starý film se Shirley Templovou.

	Karmen na něho upřela své mrtvolné oči. „Pojďte se mnou,“ zašeptala, „chci si natočit náš první rozhovor.“

	Dallas do něho zezadu lehce strčila. „Jen běž,“ naléhala, „mně to nevadí.“

	„Ale…“ začal Al.

	„Ale ano!“ trvala na svém. „Nevadí mi to – vážně.“

	„Tak jo – za minutku budu zpátky.“

	Karmen ho odtáhla pryč.

	„Ten dům – to je něco hrozného,“ prohlásila Kiki. „Vidělas už někdy něco podobného? To je šílené.“

	Ten dům byl opravdu výstřední. Nebyl vybavený obvyklým nábytkem, ale přecpaný exotickými polštáři a pokrývkami a ozařovaly ho pouze dlouhé černé svíčky, zasunuté do rozličných držáků, počínaje tepaným stříbrem a konče láhvemi od vína.

	Na zdech sousedil Picasso nevyčíslitelné ceny se starými filmovými plakáty. Zadní část domu tvořily pláty skla, kterými bylo vidět na pláž a oceán. Kolem nich se naprosto klidně procházelo několik velkých psů. Všem ale bylo jasné, že by stačilo jediné slovo Karmen, aby zaútočili a zabili.

	„To je dílo!“ vyjekla Kiki. „Co říkáš, Chucku, nepořídíme si taky něco takového?“

	„Proboha, dávej si pozor, co piješ!“ zareagoval Chuck. „V tomhle domě není ani jeden normální člověk. Ještě než je stačíš pozdravit, podají ti kyselinu.“

	Dallas se procházela po pláži. Nevadilo jí, že jí Karmen vyfoukla Ala. Vlastně ji to svým způsobem potěšilo. Když tolik potřeboval někoho přeříznout, ať se Karmen snaží. Aspoň bude mít proč to s ním skončit. A Dallas si to přála – chtěla s tím skončit dřív, než to začne. Byl to jediný možný způsob, jak se ochránit.

	 

	Paul přijel na večírek o něco později. Schválně se zdržel, aby se zbavil těch lidí v bungalovu. Ala ani Dallas nikde neviděl, a tak si myslel, že se někde zašili a vychutnávají svůj vztah. Fajn. To bude znamenat konec s Dallas. Pro Ala není příliš dobré, když nějaký vztah tak žere. Paul ho měl raději takového jako dřív – celá ta záležitost s Dallas byla u něho něco neobvyklého. Rozhlédl se. Samý fanda. Co tu vlastně dělá. Proč se raději nesnaží spravit si to u Lindy?

	Vrazila do něho nějaká zfetovaná pankáčka. „V jakém znamení ses narodil, zlato?“ zeptala se. „Jestli jsi Štír, tak máme kliku. Podle horoskopu mám dneska mít nějakýho Štíra a ty vypadáš moc hezky.“

	„Ne, ne,“ rychle ji odpálkoval. Nedokázal měnit ženské jako Al. Nedokázal, aby mu stál s úplně cizí ženskou. Prostě to nebyl jeho styl. Potřeboval víc. Potřeboval určitý psychický kontakt předtím, než nastal ten fyzický. Chtěl odejít. Tohle nebyl večírek pro něho. Nenápadně zamířil ke dveřím.

	 

	Karmen řekla: „Cítím vaše vibrace, Ale. Věděla jsem, že jsme naladění na stejné myšlenkové vlny.“

	Stáli v ložnici. Pokoj měl černé zdi a žádný strop. Ten tvořila obloha posypaná hvězdami.

	„Líbí se vám?“ zeptala se. „Celý dům jsem si navrhla sama.“

	„Pěkné.“

	„Pěkné! Stálo mě to majlant! Poslouchejte, Ale. Můžeme se tu zamknout před celou společností. Nechcete si dát trochu kokainu? Mám to nejlepší zboží – nebo máte raději trávu? Co chcete? Řekněte.“

	„Hej,“ namítl, „dík za nabídku, ale nepřišel jsem sám.“

	„Ale! A která je ta šťastná? Stejně je to nějaká husa, jakých seženete každý den, kolik chcete. Já vám nabízím sebe – Karmen Rushovou.“ S těmi slovy odepnula knoflík a černé zřasené šaty z ní sklouzly na zem.

	Její tělo bylo tak vyzáblé, že jí vystupovala žebra a boky, a to vše bylo ještě umocněno tím, že si vyholila každou píď ochlupení. Na bradavkách měla precizně vyvedené černé květy a na šíji vytetované černé srdce.

	Zíral na ni. „Neříkej mi, že nejsi král. Neříkej, že to všecko, co jsem viděla tam na jevišti, byla jenom habaďúra.“ Otočila se k němu zády a zamířila k posteli pokryté černou kožešinou. Lehla si na ni a roztáhla nohy.

	Viděl všechno. Výhled mu nezakrývalo žádné černé houští. Víc než čtyři týdny už neměl žádnou ženu. A kromě toho, tohle byla přece Karmen Rushová – ta superhvězda – a prosila – žebrala…

	Chtěl se vrátit zpátky k Dallas. Chtěl…

	Rozepnul si kalhoty. Jedno rychlé číslo přece nikoho nezabije.

	 

	Linda už dvakrát chtěla vytočit to číslo. Dvakrát v poslední chvíli ucukla. Co se to v té Kalifornii děje, že se cítí pořád tak nadržená? Oni snad dávají něco do vody. Nebo je to prostě její způsob, jak zapomenout na Paula?

	Ten kluk na parkovišti byl zábavný, prostě číslo na jednu noc. Ale prostitut, nezachází přece jenom už moc daleko?

	Muži měli vždycky děvky. Jo – ale to asi ti, co to nemohli dělat nikde jinde. Nebo ještě takoví, kteří chtěli zkusit věci, co nemohli chtít po svých ženách.

	Ale co, kčertu. Chtěla něco jiného. Chtěla muže, který má v pracovní náplni uspokojit ji. Profesionála. Ne někoho, kdo bude čekat, že mu to zas vrátí.

	Rozhodnutá zvedla znovu sluchátko. Ale zrovna když začala vytáčet to číslo, někdo zazvonil.

	Praštila sluchátkem a šla otevřít. Byl to Cody Hills. Vypadal zničeně. „Kde je Dallas?“ vyrazil ze sebe.

	„Šla do Bowl na koncert Ala Kinga. Nechceš jít dál? Vypadáš, jako bys potřeboval panáka.“

	Zamračeně ji následoval. Dala mu vodku s ledem a on ji do sebe převrhl.

	„Tak co se děje?“ zeptala se. „Vypadáš jako v šoku.“

	„Jo,“ souhlasil. „Okamžitě musím mluvit s Dallas. Mám zprávy – opravdu špatné.“

	 

	Dallas seděla na pláži nejdřív chvíli, ale ta se neustále prodlužovala. Šla proto dovnitř a zamířila ke Kiki a Chuckovi. Po Alovi nebylo ani vidu. Po Karmen ani slechu. „Budu za chvilku zpátky!“ To jo. Zrovna.

	„Půjdu,“ sdělila jim a snažila se, aby se jí netřásl hlas. „Ale co Al?“ zeptala se Kiki.

	„Co je mi po něm. Vždyť víš, že mezi námi nic není.“

	„No jistě, jenom takové elektrické pole, že by se dalo krájet nožem.“

	„Jo – tak elektrické, že si musel odskočit přeříznout jednu najatou čarodějnici.“

	„Koho?“

	„To ti mám nakreslit obrázek? Naši překrásnou hostitelku. Poslyš Kiki – já už na to kašlu, jdu pryč.“

	„Počkej, jenom dojíme a půjdeme s tebou,“ vložil se do jejich hovoru Chuck. „Stejně – zítra musíme brzo vstávat do práce.“

	Dallas přikývla. Byla unavená. Sotva zaslechla „brzo vstávat“, už se jí chtělo zívat. Půjde domů, zaleze do postele a zapomene na celého Ala Kinga.

	Pokud má ještě trochu rozumu, zapomene na něho co nejdřív.

	 

	Edna vstala v sedm. Měla plno práce, protože se rozhodla, když Evan odjel ke kamarádovi, že vygruntuje celý dům.

	Dům vypadal báječně, zářil čistotou jako nikdy předtím. Zhrozila se té špíny, kterou objevila. Člověk někomu zaplatí, aby se mu postaral o dům, a co z toho má? Jenom prach pod postelemi, pavučiny na lustrech v hale, v troubě samou mastnotu, usazeniny na celé vaně, nevyčištěné stříbro a nepřestěhovaný nábytek. Ale ona to všechno brzo zlikvidovala. Osobně celý dům vydrhla od střechy až po sklep. Teď už jí zbývalo jenom to takhle udržovat.

	Uvařila si šálek čaje. To je pohodlí, sama v kuchyni. Pak vyšla před dům a vybrala ze schránky noviny. Na titulní straně objevila fotografii Ala s Dallas. Smáli se, dívali se jeden na druhého. Z Alova pohledu byl jasný zájem.

	Edna si klidně přečetla text.

	„Al King se znovu setkává se svou královnou.“ To bylo nahoře. Dole četla zprávu: Los Angeles, sobota. Zdá se, že superhvězda Al King (38) a ex-Miss USA Dallas (20) se dobře bavili na večírku, uspořádaném na jeho počest Doris Andrewsovou. Alovo jméno bylo už jednou v tomto roce romanticky spojováno s Dallas. Tehdy prohlásil, že jsou ‚jenom dobří přátelé‘. Není nádherné, jak takové přátelství přetrvává?“

	Edna složila opatrně noviny a vrátila se do domu. Nemohla se rozhodnout, co má udělat nejdřív. Navoskovat podlahu v kuchyni, nebo začít s Evanovým pokojem? Rozhodla se pro kuchyňskou podlahu. Tiše si broukala a zapnula rádio.

	To je dobře, že tady teď není Melanie. Ta by jí v tom zase vymáchala nos. Protože – čistě upřímně – ji ta zpráva vůbec nevzrušila.

	 

	„Omlouvám se,“ řekla Karmen tiše, „asi jsem vám toho dala moc.“ Al se probíral z bezvědomí s ostrou bolestí v hlavě a zamumlal: „Moc čeho?“

	„Éteru,“ odpověděla věcně Karmen. „Dala jsem vám k obličeji kapesník, když už jste skoro byl – obvykle to vyvolá ty nejúžasnější efekty. Asi jste se moc nadechl nebo co. Spal jste celé hodiny, doktor už začínal mít strach.“

	Al nevěřil svým uším. Éter! Vždyť ho mohla zabít. Ta ženská je úplný blázen.

	Chtělo se mu zvracet. Cítil se strašně. „Ty blbá krávo!“ zavrčel. „Jsi cvok, zasranej cvok.“

	Poškrabala se na kořeni nosu svými dlouhými černými nehty. „Snažila jsem se vás probrat. Vyzkoušela jsem úplně všechno.“

	Al si všiml, že její přítel stojí za ní. Vypadal vyděšený a nervózní.

	Pokusil se vstát. „Chci pryč,“ prohlásil. „Mám už dost všelijakých zkurvených maniaků. Kde je ten doktor?“

	„Když viděl, že se probíráte, odešel. Nechtěl se do toho nechat zatáhnout.“

	„Proboha!“ odplivl si znechuceně Al. „Sežeňte mi mého řidiče – Luka. Chci pryč.“

	„Jasně,“ prohlásil Keeley. „Všechno zařídím. Nestarejte se o to.“ Odemkl dveře ložnice a odešel.

	Al se podíval na nohy. Všiml si, že má všechno oblečení na sobě. Poslední, na co se pamatoval, bylo, jak tvrdě přirážel do téhle hnusné mrchy. A pak – pff – nic, až teď. Éter! Panebože!

	„Kdo mě oblékl?“ zeptal se.

	„Keeley,“ odpověděla Karmen. „Málem jste to měl už za sebou. Myslím, že by nebylo moc dobré, kdyby vás našli nahého.“

	Al na ni hleděl. Co taky můžete říct takové vymazané ženské? Byla úplně blbá.

	Klidně ho pozorovala, naprosto nevzrušená celou tou příhodou.

	Keeley se dopotácel do pokoje, za ním rozčilený Luke.

	„Kdes doprdele byl?“ zeptal se Al a neočekával odpověď. „Pomoz mi do auta.“

	Karmen zvedla jenom bezmocně ruce. „Mohl to být takový vzrušující zážitek,“ zamumlala. „Měl byste mi děkovat.“

	„Seru na tebe, ty blbá krávo.“ Šel za Lukem bočním vchodem k autu. Pořád se cítil slabý. „Jak dlouho jsem tam byl?“

	„Skoro tři hodiny,“ odpověděl Luke. Neodvážil se ani zeptat, co se stalo.

	„Kde je Paul?“

	„Přijel a zase hned šel.“

	„Dallas?“

	„Ta odešla už před celými hodinami.“

	„Sakra,“ řekl Al mrzutě. Nikoho to nezajímalo. Nikdo se o něho nebál. Všichni si mysleli, že si pěkně šuká – proč by ho měli rušit?

	Kurva, vždyť si to zasluhuje. Napřed mu strašně záleží na Dallas… A pak ho složí první hvězda, co mu ukáže vychrtlé tělo. Perfektní, opravdu. Pěkná pevná vůle. Pěkná síla charakteru. Pěkně zasraný.

	Chtělo se mu ze sebe zvracet.

	„Zastav u prvního obchodu s chlastem a běž koupit pár flašek Jacka Danielse,“ poručil Lukovi.

	Doprdele… Dallas se na něho teď úplně vykašle. Nebude mu už věřit, i kdyby si vymyslel bůhvíco. Podrazil ji před jejími přáteli, ponížil ji. Neměl dokonce ani odvahu jí zavolat. Kvůli jedné zavšivené hvězdě, co si chtěla zašoustat, si zmastil první slušný plán za celé ty roky.

	Ten koncert byl tak triumfální. Nic při něm nepředstíral. Copak to jeho já bylo vážně tak neklidné, že musel přeříznout Karmen Rushovou? Nebo to bylo fakt jenom proto, že byl po té dlouhé době bez ženské tak nadržený, a když si svlékla šaty… Když roztáhla ty svoje bíle štíhlé nohy superhvězdy…

	Luke zastavil vůz u obchodu s lihovinami a vběhl dovnitř.

	Al v autě znovu usínal. Ale pár loků Jacka Danielse to dá určitě do pořádku.

	 

	Kiki a Chuck se k Dallas chovali velice laskavě. Až moc laskavě. Když se vraceli zpátky do Beverly Hills, klábosili o samých nedůležitých věcech.

	Dallas se chtělo křičet. „Mně je to jedno! Mně to nevadí! Al může mít, koho chce, se mnou to nehne!“ Ale věděla dobře, jak usilovně se oba snaží předstírat, že si nevšimli, že pan King ji pěkně rychle vyškrtl ze svého seznamu.

	„Ta Rushová je teda opravdu zjev,“ prohlásila Kiki. „Všimla sis toho make-upu? Tři centimetry pudru.“

	„Aby zakryla své slavné uhry,“ přidal se k ní Chuck.

	„Jo,“ pokračovala Kiki. „Věřila bys tomu, že se nikdy neobjeví ve studiu nenalíčená – přísahám Bohu – úderem šesté nakráčí s plným make-upem – pak vyrazí maskéra – zamkne se sama v místnosti – odstraní to, v čem přišla do studia – a namaskuje se celá sama! Povídala mi to Marina Scottová – dělala jí při posledním natáčení hlavu. A vlasy, to je další story…“

	Dallas se odvrátila, zatímco Kiki mlela dál. Už toho nemohla snést víc o Karmen Rushové. Mohlo se to stát s kteroukoliv jinou. Věděla o Alově pověsti dopředu, proto se taky držela zpátky. A dobře udělala. Aspoň z toho teď mohla beze smutku vycouvat. Kdyby se s ním vyspala… Kdyby se jí to líbilo…

	Naštěstí k ničemu nedošlo. Vyžadovalo to sice hrozné úsilí, ale budiž.

	K smíchu, že člověk jako on ji mohl zasáhnout tam, kde se to nikomu jinému nepovedlo. Supernabíječ. Druh sexisty, který se jí hnusil. Možná by ho to taky napadlo. Možná kdyby s ním šla do postele, bylo by to stejně nechutné jako s každým jiným.

	Ach jo… Vždyť je zbytečně na to myslet. Zapomenout na něho. Soustředit se na práci. Soustředit se na to, aby z ní byla hvězda. Soustředit se na sebe.

	„Není to Codyho auto?“ uslyšela Kikin hlas.

	Dallas vyhlédla z okna. Blízko Lindina najatého mercury stál opravdu Codyho mustang. Co tady dělá? Naštěstí nezahlédla nikde bílé ferrari, takže se nakonec Linda rozhodla s Juliem jinak. „Jdete na drink?“

	„Jasně,“ začal Chuck.

	„Ne,“ přerušila ho rychle Kiki. „Jsem dobitá, úplně vyplivnutá. Ahoj zítra.“

	Dallas bylo jasné, co chce. Chce je znovu vidět s Codym pohromadě.

	Rozloučili se a Dallas vstoupila do domu. Cody vyskočil, sotva ji uviděl. Jeho obličej byl bledý.

	„Co se stalo mezi tebou a Lewem Margolisem?“ vyštěkl. „Protože ať už došlo k čemukoliv, Lew tě vyrazil – ze seriálu. Co se stalo, Dallas? Proboha, co se stalo?“

	 

	
KAPITOLA PADESÁTÁ ČTVRTÁ

	 

	„Nemůžu,“ trvala na svém Cristina.

	„Proč ne?“ zeptal se líně Nino.

	Leželi na pláži a drželi se za ruce.

	„Vždyť se ti to snažím přece vysvětlit.“

	„Protože je to váš dům. Protože jsou to šperky tvé matky. Když si to tak vezmeš, potom by bylo logické říci: Ano, Nino – řeknu ti, až nastane vhodná doba, Nino – řeknu ti, kde je sejf… jak ho otevřít.“

	Cristina odtáhla ruku a povzdychla si. „Chceš toho po mně už příliš. Nejdřív u Von Cougatových, pak u Bogatosových – a teď bys chtěl loupit u nás, v domě mých rodičů.“

	Nino jí sypal na břicho písek. „Tak je to. Je v pořádku, když vykradou cizí domy. Ale když se to přihodí tobě…“

	Cristina zrudla. „Tak to není. Kradls u Von Cougatových – peníze, které vaše organizace dostane za šperky, jdou přece chudým. Nikomu to neublížilo. Jsou pojištění. Jak jsi řekl, nikomu to nebude chybět.“

	„Máš pravdu,“ rukou jemně vtíral písek do její kůže.

	„A tak jsem ti řekla o Bogatosových. To já jsem ti umožnila, abys u nich kradl.“

	„Moc jsi mi pomohla.“

	„Ano, Nino,“ oči se jí naplnily slzami, „ale tys mi neřekl, že budete muset s kamarády zabít jejich psa…“

	„Napadl nás…“

	„A že zničíte celý dům. Počmáráte zdi hesly a rozřežete ty vzácné obrazy.“ Rozplakala se. „Nechtěla jsem o tom mluvit – stydím se, že jsem se neudržela. Ale to, co po mně chceš teď… to nejde.“

	Jel rukou pomalu po jejím břiše, prsty zastrčil za tenkou šňůrku, která držela pohromadě spodní díl plavek. „Myslím, že půjdeme domů,“ zašeptal.

	Okamžitě přestala plakat a zachvěla se. Dokázal na ni působit jako nějakým nezlomitelným kouzlem. „Ještě je brzo,“ pokusila se protestovat. „Myslela jsem, že půjdeme surfovat.“

	Zasmál se. „Komu by se chtělo surfovat, když můžeme dělat mnohem lepší věci.“ Postavil se a natáhl k ní ruce, aby jí pomohl vstát.

	Šli pomalu zpět do jeho bytu. Byla celá napjatá očekáváním, co udělá.

	„Cristino, Cristino,“ vzdychl, když už byli v jeho bytě, „jsi takové děťátko nevinné.“ Začal ji svlékat.

	„Miluješ mě?“ vybuchla, protože už to nemohla vydržet.

	„Miluju tě jako hvězdy, oblohu, pláž a moře.“

	Nebylo to sice přesně to, co by ráda slyšela, ale jí to stačilo. Bylo toho víc, než jí řekl kdy předtím.

	„Já tě miluju,“ zabroukala, „nedokážeš si představit, jak hrozně tě miluju, Nino.“

	Neodpověděl. Umlčel ji svými ústy.

	Později, když už Cristina odešla, ležel na posteli a hleděl na strop. Omítka se drolila a loupala, někdy na něho během noci napadaly i vločky. Nikdy dobře nespal. Jeho spánek byl vždycky neklidný. Sny byly plné nočních můr. Toužil po nějaké akci. Toužil po tom, aby jeho organizace už konečně začala vládnout hrůzou. Ty přípravné práce byly hrozně nudné – aspoň to, co musel dělat on. „Jsi pěkný, Nino,“ řekli mu jeho vůdcové. „Jsi ten člověk, který bude okouzlovat ženy – bohaté ženy.“

	Jeho úkolem bylo zvyšovat fondy. Zatímco ostatní jezdili pryč, kupovali zbraně, dělali zásobu bomb a vytvářeli seznamy obětí pro operaci Únos – on uspokojoval v posteli ženy. To nebyla práce pro něho. Měl přítelkyni Taliu – byla odvážná, chytrá, bylo jí třiadvacet a pracovala na pašeráckém zajištění celé operace. Za posledních pár měsíců se s ní skoro neviděl. Byla to naprosto zoufalá situace. Když se miloval s Cristinou, zavřel oči a zkusil si představovat, že je s Taliou. Nikdy se to ale nepovedlo. Talia byla jako oheň, ale Cristina, to bylo jenom hloupé bohaté děvčátko.

	Cristina Maracová. Jak jenom by mohla být užitečná? Její otec byl velice bohatý člověk… Už uvažovali o vydírání nebo únosu, pokud by se nedala využít nějak jinak. Možná by jim mohla dodat více informací o lidech, jako jsou Von Cougatovi nebo Bogatosovi. „Zkus ji nějak přitlačit ke zdi,“ řekli mu. Aspoň byla lepší než ty Američanky. Otřásl se při vzpomínce na ty americké ženské, kterým posluhoval. Vysoké ženy s vysokými nároky. „Udělej tohle, Nino.“ „Udělej tamto, Nino, miláčku.“ „Ještě, nepřestávej.“ „Ještě jednou, Nino.“ Fuj! Jak je nenáviděl. Ta kapitalistická prasata z nejhorší kapitalistické země na světě. Zavíraly se mu oči. Přicházel spánek, přicházely noční můry. Bylo zbytečné se tomu bránit. Podlehl.

	 

	„Kdes byla celý den, Cristino?“

	Udělat oči a tvářit se jako neviňátko. „Přece na pláži, mami. Vždyť jsem ti přece říkala, že jdu na pláž.“

	„Vypadáš nějak… rozrušeně.“

	„Bolí mě hlava, mami, myslím, že si půjdu lehnout.“

	Evita přikývla. Nevěděla, čím to bylo, ale měla pocit, že před ní Cristina něco skrývá. Když se Jorge vrátil pozdě odpoledne domů, pokusila se mu vysvětlit své pocity.

	„Skrývá co?“ Rozesmál se.

	„Nevím. Nedokážu to vysvětlit.“ Zamyšleně se odmlčela. „Myslím, že má přítele.“

	Jorge se ušklíbl. „Podle toho, co říkala, má spoustu nových kamarádů. A po tom, co se jí pokusil udělat Louis, se jí ani nedivím.“

	„Myslím,“ řekla Evita váhavě, „že s někým spí.“

	„To není možné!“ zbrunátněl Jorge. „Jak vůbec můžeš říct něco takového.“

	„Je to jenom takový můj dojem.“

	„To je hloupost. Je to slušné děvče, snad ještě natolik znám svou vlastní dceru.“

	„Dáváme jí moc svobody. Co vlastně víme o těch lidech, se kterými se stýká. U Louise jsme aspoň věděli, kdo jsou jeho rodiče. Víš, že už nemá ani čas, aby zašla za Marií Theresou – za svou nejlepší přítelkyní?“

	Jorge potřásl hlavou. „Řeknu jí, aby v neděli pozvala některé z těch svých nových přátel na oběd. Seznámíme se s nimi a aspoň si uděláme obrázek.“

	Evita souhlasila. „Ano, myslím, že to je dobrý nápad. Ale řekni jí to ty, pro mě si vždycky najde nějakou výmluvu.“

	Jorge políbil svou krásnou ženu lehce na rty. „Starosti a starosti, jako bych toho neměl za celý den dost! Ale mýlíš se, miláčku, určitě se mýlíš. Cristina je hodně děvče. Na to vsadím život!“

	 

	Sotva Evita poprvé spatřila Nina, okamžitě mu z očí vyčetla, že pochází z Favellos. Poznala naprosto přesně, že tenhle člověk přišel ze stejného prostředí jako ona.

	Byl pěkný, vlastně nádherný s těmi rozcuchanými kudrnatými vlasy a pronikavýma ocelovýma očima. Evitě bylo jasné, co na něm její dceru fyzicky přitahovalo. Ale zjevně to taky byl kluk, který se protloukal jenom tak tak. Měl na sobě obvyklé oblečení mladých. Upjaté seprané džínsy, tričko, staré tenisky. Ale kolem krku mu visel drahý zlatý řetízek s nějakým náboženským medailonem a Evita se nedokázala ubránit přesvědčení, že je to dárek od nějaké bohaté ženy. Lidé z jeho třídy měli vždycky nějakou bohatou ženu – viděla už v životě tolik kluků, kteří by za jakoukoli cenu prodali turistům své tělo.

	Všechny tyto myšlenky jí rychle prolétly hlavou, když ho Cristina představovala. Jorge ji požádal, aby přivedla nějaké své nové kamarády domů – ale ona se objevila jenom s jedním – s tímhle klukem – a Evitě bylo jasné proč. Její dcera byla zamilovaná. Bylo to jasné už z toho, s jakým neskrývaným obdivem se dívala na Nina.

	Jorge potřásl Ninovi pevně rukou. „Nechcete si vy dva mladí před obědem trochu zaplavat?“ zeptal se.

	Cristina pohlédla na Nina s otázkou v očích.

	Nino přikývl a rozhlížel se kolem sebe se směsicí uspokojení a nenávisti.

	„No tak běžte,“ pobídl je Jorge. „Cristino, ukaž svému kamarádovi šatnu.“

	„Není potřeba,“ prohlásil Nino, rozepnul si džínsy a náhle se vyzývavě podíval na Evitu.

	„Ne tady,“ zarazila ho rychle Cristina. „Tatínek nemá rád, když se kolem bazénu válí oblečení – pojď, ukážu ti, kde se můžeš převléct.“

	Nino si zase džínsy zapnul. „Jasně,“ řekl a nepřestával pozorovat Evitu.

	Zareagovala na jeho pohled zdvořilým úsměvem. Už od první chvíle ho nenáviděla. Představoval přesně ten typ mužů, kterých se štítila. Arogantní. Domýšlivý. Sebevědomý. Sexuální agresor. Ať je jak chce mladý, dokonale už jeho povahu prokoukla.

	Cristina popadla Nina za ruku a vedla ho zahradou do převlékárny.

	Jorge se otočil ke své ženě, na tváři se mu rozhostil spokojený úsměv. „Tak vidíš,“ prohlásil vítězoslavně, „vypadá jako pěkný slušný hoch.“

	„Nebuď blázen,“ odsekla Evita. „Nepromluvil jsi s ním ani dvě slova. Kdo je to? Odkud pochází? Co dělá?“

	Jorge odporoval: „Dej mu trochu času. Nemůžu se ho přece začít vyptávat, sotva vstoupil do domu.“

	„Je z Favellos.“

	„Jak to víš?“

	„Podle očí a podle pachu.“

	„Evito, nezatracuj ho už předem. Je to Cristinin kamarád a ona ho má ráda.“

	„Ona ho má víc než jenom ráda.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Tvoje dcera je už žena – ona má ráda toho kluka tak jako žena muže. Všiml sis, jak na něho hledí?“

	„Ne, nevšiml,“ odpověděl Jorge podrážděně. „A přál bych si, abys nedělala takové rychlé závěry a neodsuzovala tak rychle lidi.“

	„Mám pro tyhle věci jenom instinkt. Ten chlapec není vůbec dobrý.“

	Jorge se od své ženy odvrátil. Někdy mu strašně lezla na nervy s těmi svými instinkty. Před rokem ho donutila odstoupit od jedné lukrativní obchodní smlouvy jenom proto, že se jí nezamlouval člověk, který ji uzavíral.

	„Zatím počkej,“ trval na svém, „a neodsuzuj toho chlapce po dvou minutách – počkej se závěry, až s ním strávíme celý den. Jsem si jistý, že pokud si ho vybrala Cristina za kamaráda, bude hodný, uctivý a poslušný.“

	 

	„Chytni ho,“ naléhal Nino.

	„Nemůžu, tady ne!“

	„Chytni ho. Hlaď ho.“

	„Nino, moji rodiče jsou tam dole v zahradě. Bude jim divné, co tu tak dlouho děláme.“

	„Dej si ho do pusy.“

	„Nino!“

	„Udělej to. Poroučím ti to. Klekni si a dej si ho do úst.“

	„Ne!“

	„Jestli mě miluješ, uděláš to.“

	Do očí jí vstoupily slzy. Stáli v šatně přitisknutí k sobě. Ona v plavkách. On měl džínsy spuštěné ke kotníkům, své krátké plavky pod koleny a penis vztyčený a naběhlý.

	„Kdybys mě miloval, nechtěl bys to po mně,“ řekla Cristina nešťastně.

	„Musím to chtít. Nemůžu jít ven takhle. A za to, že vypadám takhle, můžeš ty.“

	Váhavě poklekla. „Ale jestli nás tu budou hledat…“

	Popadl její hlavu a vstrčil jí svého ptáka do úst. „Ach!“ vzdychal. „To je dobré, moc dobré.“ Pomalu se pohyboval dopředu a dozadu. Bylo to poprvé, co souhlasila s tím, že mu ho vezme do úst, přestože jí nikdy nebyl jeho jazyk protivný.

	Vzrušila ho ta žena. Ta překrásná žena s andělskou tváří a blond vlasy. Ona byla přesně ta žena, o jaké odjakživa snil. Madona v bílých plavkách s tělem mladé venkovanky. Ta kombinace byla prostě neodolatelná.

	Legrace byla, že to byla Cristinina matka. Ta žena, o které Cristina mluvila jako o mrše a děvce a podle toho taky očekával, že bude vypadat – nějaká stará, zlatem ověšená bába! A teď ten šok. Cristinina matka byla chladná, vznešená a tak mladá.

	„Áách!“ Vyvrcholil rychle, zarazil ho hluboko do Cristininých úst. Zakašlala a snažila se odtáhnout. Nepovolil, dokud se úplně nevyprázdnil. Potom ho vytáhl, spokojený – vlastně dvojnásob spokojený kvůli místu, kde k tomu došlo.

	Evita uviděla, jak mladý pár spěchá z převlékárny a jde směrem k bazénu. Všimla si, že on má na sobě ty nejmenší plavky. Všimla si jeho temně opáleného, svalnatého a pevného těla. Asi se podle všeho tím tělem živí, takže muselo být neustále v perfektní kondici.

	Co ale chce od Cristiny? Chce se s ní oženit? To je tak hloupý, že očekává, že s tím budou souhlasit?

	Cristina nebyla žádná kráska. Jo, byla dost pěkná, atraktivní, ale nebyla to v žádném případě dívka, kolem které by se kluk jako tenhle točil, pokud by z toho neměl žádný užitek – něco víc, než že se s ní jenom vyspí, protože když je viděla dovádět v bazénu, bylo jí jasné, že už se s ní vyspal. Když se narodíte v jedné z moře chatrčí kolem vás, vyvine se u vás nějaký druh přijímače sexuálních znalostí. Evita to poznala na první pohled.

	Pomalu usrkávala ze sklenky vychlazeného bílého vína, které jí nalil Jorge. Bylo to ohromné štěstí, že potkala právě jeho. Bylo to pro ni přímo zázračné osvobození. Nebýt Jorgeho…

	„Tak takhle si žije moje bohaté děvčátko,“ nadechl se Nino, který plaval vedle Cristiny a snažil se ji obejmout kolem pasu. „Vlastní bazén – samý luxus. To já jsem do čtrnácti let nevěděl, co je to vana.“

	„Já za to nemůžu,“ namítla Cristina, uvolnila se z jeho objetí a plavala dál.

	Plaval za ní a ztlumil hlas tak, aby ho neslyšeli rodiče.

	„To si vážně myslíš, že je to fér? Vážně, jo?“

	„Víš přece, že ne, ale copak já můžu něco dělat?“

	„Ale ano.“

	„Prosím tě, nezačínej s tím tady.“

	Vklínil ve vodě svou nohu mezi její.

	„Nech toho!“

	„Ale proč?“

	„Ty víš dobře, proč. Prosím, chovej se slušně, Nino.“

	„A když budu, slíbíš mi, že pro mě něco uděláš?“

	„Myslím, že jsem to už před chvílí udělala.“

	„Ale to ne. Něco důležitého. Něco, co pomůže organizaci.“

	„Když to dokážu… Víš, že se ti vždycky snažím pomoct, když to jde…“

	Jorge zatleskal na břehu, aby upoutal jejich pozornost.

	„Už toho vy dva máte dost? Oběd už je připravený a já mám hlad.“ Pohlédl rychle na hodinky. Měl přece pevný rozvrh, který musel dodržovat. Nechtěl přijít o odpolední siestu se svou ženou. Bylo správné, že Evita chtěla poznat Cristininy přátele, ale jestli mu to nabourá plány…

	Cristina plavala ke břehu a vylezla na břeh. „Musím se převléknout, tati, ale pospíším si.“ Hodila Ninovi ručník. „Můžeš jít do šatny, já si jenom skočím do domu.“

	Nino chytil ručník, usmál se uctivě na Jorgeho a pohlédl po očku na Evitu. Už se na něho nedívala s tím vznešeným výrazem, pozorovala jeho tělo, všimla si, jak je pěkné. Mladé, pevné, silné. Šel velmi pomalu do převlékárny.

	Cristina vběhla do domu a spěchala do svého pokoje. Neřekla to Ninovi, ale z toho, co po ní chtěl předtím v šatně, se jí udělalo špatně. Vešla do koupelny a vypláchla si ústa silnou ústní vodou, pak si vyčistila zuby. Bylo to od něho sobecké, že ji k tomu donutil. A navíc v šatně, na doslech od rodičů. Bylo mu jasné, že nebude příliš hlasitě namítat. Byl tak pěkný a přitom dokázal být někdy tak hrubý. Mockrát ji ponížil. Řekl jí třeba, že má krátké nohy – plochá ňadra – pokleslý zadek. A pak, když už měla na krajíčku, políbil ji, zasmál se a přísahal, že by ji ani jinou nechtěl.

	Někdy si přála, aby ho nikdy nepotkala. A jindy zase uvažovala, jak dokázala tak dlouho bez něho žít.

	Kdyby jí navrhl, aby si ho vzala, udělala by to. Ať by na to rodiče říkali cokoliv.

	Byla ráda, že nic nenamítal proti návštěvě u nich. „Když ti to pomůže,“ pokrčil rameny. „Nepotřebujeme, aby tě zamykali, protože si budou myslet, že se stýkáš se živly. Ukážeme jim, jaký jsem pěkný, citlivý kluk.“

	 

	„Co děláte, Nino?“ zeptala se Evita. Seděla s ním a Jorgem u prostřeného stolu a čekali na Cristinu.

	„Studuji,“ odpověděl Nino a snažil se jí pohlédnout pronikavě do očí, ale nepodařilo se mu to.

	„Ale. A copak?“ Její hlas byl tak omračující.

	„Politiku.“

	„Výborně,“ přerušil je Jorge, „to je báječné. Předpokládám, že chcete být jednoho dne prezidentem, co?“

	„Ne tak úplně.“

	„Kde studujete?“ vyptávala se dál Evita.

	„Co tam ta holka dělá?“ zeptal se Jorge a pohlédl netrpělivě na hodinky.

	„Mám se po ní podívat, pane?“ nabídl se Nino.

	„Ne, ne, pošlu tam Mariu.“ Zavolal služebnou, tlustou a nehezkou dívku. „Běžte a řekněte slečně Maracové, že čekáme, ať okamžitě přijde.“

	Nervózně se uklonila. „Si, seňor. Řeknu jí.“ Spěchala pryč.

	Jorge ukázal na talíř uprostřed stolu, který byl plný lahodných kousků melounu. „Začneme. Vezměte si, Nino. Chovejte se jako doma.“

	„Děkuji,“ odpověděl Nino a poslal další pohled Evitiným směrem, ale zdálo se, že se rozhodla ho ignorovat.

	Mrcha! Myslí si, že pro ni není dost dobrý. Vzal si meloun.

	„Kde bydlíte?“ vyptávala se dál Evita.

	Otázky, jediné, co uměla, bylo vyptávat se.

	„Mí rodiče se zabili při autonehodě, když jsem byl malý,“ odpověděl klidně. „Bydlím u tety, která mě vychovala.“

	Pěkně lže! „Aha. Kde žije?“

	Příchod Cristiny ho zachránil před odpovědí. Převlékla se do džínsů a trička, podobných těm, co měl na sobě. Dost ho rozčilovala ta její snaha vypadat jako on.

	„To ti trvalo tak dlouho, než jsi našla tohle?“ utrousil Jorge. „Máš tolik pěkných šatů. V neděli by možná nebylo špatné některé si obléct.“

	„Ale tati, ty jsi někdy tak staromódní.“

	„Tak staromódní,“ odfrkl. „Jenom proto, že chci, aby si moje dcera oblékla něco, v čem bude vypadat jako dívka. Co vy na to, Nino?“

	Cristina na něho pohlédla s prosbou v očích. Řekl: „Musím s vámi jenom souhlasit, pane Maraco. Líbí se mi, když dívka vypadá jako dívka.“

	Ty hade, pomyslela si Evita. Ty jeden slizký hade!

	Cristina zrudla. „A mně je to jedno,“ prohlásila paličatě. „Ale myslím, žes to byl ty, Nino, kdo říkal, že je škoda vyhazovat peníze za oblečení.“

	„Opravdu,“ podivila se Evita, „říkal jste to, Nino?“

	Teď se zase dostal do úzkých on.

	„Tím jsem samozřejmě nemyslel, že by se neměly kupovat žádné šaty.“

	„Co jste tím myslel?“ ryla do něj dál Evita.

	„No – víte,“ pohlédl bezradně na Jorgeho v ručně šité hedvábné košili a pravých francouzských kalhotách, na Evitu v koupacím plášti za tři sta dolarů, „jenom jsem chtěl říct, že mít nadbytek šatů, když jsou na předměstích hladoví lidé, není správné.“

	„Hladoví?“ zeptala se Evita. „Myslím, že jsou těžko hladoví.“

	„Vy to tak víte,“ vybuchl Nino.

	„A vy ano?“

	Dostala ho. Byl rozhodnutý nedat se od nich zatáhnout do žádné hádky nebo diskuse. Znal tenhle druh lidí. Jediná hrozba – třeba i ta nejmenší jako on – a oni ho vykážou ze života své dcery. To by tak hrálo, aby jim jejich luxus narušoval nějaký takový potulný revolucionář.

	Pokrčil rameny. „Ne, já ne.“

	Evita se ledově zasmála. „A já už jsem si myslela, že pro to máte nějaké důvody.“

	Strčil si do úst kousek melounu. „Žádné důvody.“ Mrcha! Mrcha! Mrcha!

	Zbytek oběda už proběhl bez incidentů a přesně ve tři hodiny se Jorge zvedl od stolu a řekl: „Vím, že vy mladí nás teď rádi omluvíte.“ Potom nabídl rámě Evitě a dodal: „Rád jsem se s vámi setkal, Nino.“

	Jakmile byli z doslechu, Cristina se zasmála. „Žádné důvody,“ napodobila ho.

	Nino se k ní rozzlobeně obrátil. „Co jsem podle tebe měl říct? Že si myslím, že to, jak žijí, je nechutné? Že jejich názory jsou sobecké a buržoazní? Že by měli využít ty svoje peníze na něco užitečného a ne si ověšovat zadky, prsty a zápěstí.“

	„Táta dává spoustu na dobročinné účely.“

	„Dobročinnost!“ vyjel Nino. „Ti lidé kašlou na jejich dobročinnost. Kdyby se všechny ty prachy rozdělily stejným dílem, všichni by měli dost. Nebyly by třeba žádné almužny! Pojď, vypadneme odtud, dělá se mi zle z toho zápachu zbytečných peněz.“

	 

	Jorge se svlékl a připravil se ke koupeli. „Celkem pěkný mladý muž,“ konstatoval.

	„Smrdí průšvihem,“ reagovala Evita. „Já tyhle lidi znám, vyrůstala jsem mezi nimi.“

	Jorge ji vzal kolem ramen a pomáhal jí z pláště. „Musíš být ohromně tvrdá žena.“

	„Cristina se s ním musí přestat stýkat.“

	„A jak to chceš dokázat?“ Začal rozepínat sponky na jejích bílých plavkách.

	Pokrčila rameny a tím pohybem se její prsy uvolnily. „Nevím, musíme to promyslet. Možná nějaký výlet – dlouhý.“

	Jorge uchopil manželčiny prsy. „Udělám, co chceš,“ řekl. „Vždyť víš, že udělám vždycky, co chceš.“

	 

	„Chci, aby ses začala znovu stýkat s Louisem Baptistou,“ řekl Nino.

	Leželi s Cristinou nazí na jeho posteli a zrovna se přestali milovat.

	Posadila se. „Cože?“

	„Nevzrušuj se. Mám pro to své důvody.“

	Vytáhl zpod postele hromádku novin a rozložil je. Pak vytáhl jedny a přečetl článek, který byl červeně zatržený.

	„Hvězda rocku a soulu Al King přijal nabídku milionáře Carlose Baptisty, aby uspořádal dva koncerty v Brazílii. Jeho honorář dosáhne jednoho milionu dolarů.“

	„Proč mi to čteš?“ zeptala se Cristina.

	„Milion dolarů je už pěkná hromádka peněz.“

	„No jistě.“

	„Dokážeš si představit, co by s tolika penězi mohla organizace dělat?“

	„Já nero…“

	„Přestaň opakovat, že nerozumíš, a poslouchej mě. Snažím se ti to vysvětlit. Kdybychom velkého Ala Kinga unesli – měli by velice pádný důvod vyplatit milion dolarů, aby ho dostali zpátky. Ty peníze už mají nachystané – jenom místo jemu je dají nám. Jasné?“

	„Nebuď blázen, Nino. To není možné – lidi jako Ala Kinga nepřetržitě hlídají – a taky – únos je těžký zločin. Kdyby tě chytli…“

	Nino vyskočil rozzlobeně z postele. „Sotva o tom promluvíme a už mě chytli. Ty mi opravdu pěkně důvěřuješ.“

	„Já ti přece důvěřuju. Vím, že provedeš všechno, pro co se rozhodneš. Ale jak chceš, prosím tě, unést Ala Kinga?“

	„S tvou pomocí.“

	Zírala na něho. „S mou pomocí?“

	„S tvou a tvého přítele Louise – syna Carlose Baptisty. Vždyť jsi mi přece povídala, že je do tebe blázen, ne?“

	„Přestala jsem se s ním stýkat, když to začalo mezi námi.“

	„To vůbec neznamená, že nebude nadšený, když mu zavoláš a obnovíš starou známost.“

	„Ale já nechci.“

	Posadil se znovu na postel, sáhl pod její košili a začal ji laskat. „Ale pro mě to uděláš. Jestli mě miluješ, uděláš to.“

	„Proč?“

	To byla opravdu tak tupá? „Máme tři týdny. Zrovna teď odpočívá Al King v Arizoně, pak jede do Los Angeles a pak přiletí sem. Ty tři týdny ti budou bohatě stačit, abys dostala Louise na svůj šarm a nově objevený talent. Od něho se dozvíme všechno potřebné o Alu Kingovi. Budeme schopni naplánovat ten nejlepší způsob akce.“

	„Ale…“ Umlčel ji svými rty přitisknutými na její.

	Bude spolupracovat. Tím si byl jistý.

	 

	
KAPITOLA PADESÁTÁ PÁTÁ

	 

	Las Vegas. Kde se vzalo, tu se vzalo, stojí tohle město uprostřed pustiny a v něm plno milenců a hazardérů, šizuňků a děvek, bavičů a mafiánů, vítězů a poražených.

	Las Vegas. Jestliže Los Angeles je Město Andělů, pak Las Vegas je Město Ďáblů. Blackjack. Kostky. Ruleta. Poker. A další nehlučné malé hry s jediným cílem – oddělit člověka od peněz. Nebo od ženy. Ačkoli jsou v Las Vegas postaveny tak trochu do role služebnic. Ženy tu pracují podle svého vzhledu a věku. Krásné, vysoké dívky z magazínů odhalují všechno. Jejich energičtější, ale stejně krásné sestry jsou tanečnicemi. Atraktivní dívky s pěknou šíjí vás obírají v blackjacku. Ne tak atraktivní dívky roznášejí v černých punčochách a skromném oděvu zdarma koktejly. Ženy nad třicet ve stejných krátkých šatečkách s odkrytým zadkem a cecky stojí stráž před podniky a restauracemi a snaží se vám prodat lístky na keno nebo jinou podobnou směšnou hru. A nakonec mateřské číšnice ve slušivých bílých uniformách vám nabízejí sendviče à la Frank Sinatra a jiné lahůdky, bez kterých se nemůže obejít žádná slušná restaurace.

	Al přiletěl do města v lehkém alkoholovém opojení. V tom opojení se udržoval od osudného večírku u Rushové.

	Paul se nejdřív zaradoval, že je jeho bratr zase normální, ale po třech dnech a deseti blondýnách už o tom nebyl tak přesvědčený.

	Al byl zpátky, aby se pomstil.

	Přihodilo se několik věcí.

	Bod první. Al zatelefonoval Edně, aby jí vysvětlil, co je s Evanem. Ne celou pravdu, jenom to, že je u něho a v pořádku a že si ho u sebe chvíli nechá.

	Edna, k jeho velkému překvapení, tu zprávu přijala naprosto klidně. Pak, zrovna když už se chystal ukončit hovor, mu navrhla rozvod.

	Edna navrhla rozvod jemu! Žádná hysterie, žádný pláč. Jenom prosté konstatovaní faktu, že jim bude oběma lépe bez toho druhého. Jistě, tuhle myšlenku už nosil nějakou dobu v hlavě. Ale aby to navrhla Edna! No, to byl vrchol! Jak si to vůbec mohla dovolit?

	Zamumlal něco jako že si o tom promluví později a zavěsil. Příští den to Edna oznámila tisku. Ještě do novin to dávat! Edna, které vadilo, když je spolu náhodou vyfotografovali! Poskytla pak důvěrné interview nějaké mrše, která z něj udělala něco mezi Casanovou a Draculou!

	Bod druhý se týkal Dallas. Odkopla ho i se všemi jeho nadějemi, odmítla s ním mluvit, poslala mu zpátky květiny a při konfrontaci tváří v tvář mu řekla, ať si trhne nohou. Po tom všem už to vzdal. Nepotřeboval další bitvy.

	Třetí bod to byl film, do kterého ho chtěl uvrtat Paul. Scénář byl v pořádku, peníze a procenta byly v pořádku, smlouvy se už uzavíraly. Paul tu věc už projednal s Lewem Margolisem. Al měl přesto pochybnosti. Byl zpěvák. Odkud brali ostatní to přesvědčení, že se z něho přes noc může stát herec? Co se jeho týkalo, pořád se ještě nemohl rozhodnout, ať si Paul myslel, co chtěl.

	A tak tady v Las Vegas soustředil všechnu svou energii na to, aby došel zpříma ke stolům. Turisté mu uvolnili cestu a celým sálem se ozýval šepot „Al King. Al King. Al King.“ Kolem rulety se shromáždil zástup obdivovatelů a pak znělo jenom „ech“ a „ach“, když postupně prohrál třicet tisíc dolarů. Pokrčil rameny, ušklíbl se a přešel ke stolku s kostkami. Dav šel za ním.

	Nějaký růžovolící majitel továrny na oděvy se zrovna chystal hrát. Obličej se mu roztáhl do širokého úsměvu, když Ala spatřil, a podal mu kostky. „Hele, Ale, vezmi si je – možná mi to přinese štěstí.“

	Vzal kostky, pořádně s nimi zatřepal. „Pět tisíc na čáru,“ řekl krupiérovi. Ten se obrátil na pokladníka. Pokladník nepatrně pokývl hlavou.

	Al hodil. Dav ztichl. Padla mu pětka a dvojka. Lidé obdivně vykřikli.

	„Tak jedeme,“ řekl krupiérovi. A ten muž přihodil další žeton v hodnotě pět tisíc dolarů k tomu, co už tam bylo.

	Dýchl na kostky a znovu hodil. Tentokrát padla čtyřka a trojka. Zase šťastná sedmička.

	„Já to věděl!“ prohlásil růžovolící muž a sbíral žetony, které vyhrál při Alových vrzích. „Věděl jsem, že máš z pekla štěstí.“

	Několik žen se postavilo tak blízko Ala, jak to jen šlo. Jedna obzvlášť prsatá rudovláska ho málem porazila.

	„Jedeme,“ nařídil Al. Hodil kostky na stůl. Znova pětka a dvojka. Měl už dvacet tisíc dolarů. To nebylo špatné. Ale předtím už prohrál třicet tisíc dolarů v ruletě. Kdyby se mu teď podařilo udělat dvacet tisíc, vyhrával by už deset tisíc. A co kčertu, vždyť jsou to jenom peníze.

	„Znovu,“ ohlásil.

	Dav zatajil dech a pak, zrovna když už se chystal znovu hodit, ta prsatá rudovláska ho popadla za ruku, ve které držel kostky a vtiskla na ni vlhký mokrý polibek. „Pro štěstí, chlapečku,“ vydechla a vrazila do něho svým poprsím.

	Už bylo příliš pozdě toho nechat. Věděl, že teď prohraje. Věděl, že ta rudovláska mu vzala štěstí.

	Měl pravdu. Na kostkách se objevily dvě mizerné jedničky. Dav vzdychl.

	„Mohla bych vám nabídnout cenu útěchy,“ navrhla ta rudovláska.

	Ignoroval ji a podepsal účtenku, kterou mu předložil pokladník. Takže je lehčí o padesát tisíc dolarů. No a co?

	„Mohl byste se mi podepsat?“ požádala ho nějaká tlustá matrona. „Pro mou malou neteř. Charlene. CH A…“ Hláskovala to jméno, když psal téměř nečitelně Al King na krabičku od zápalek, kterou mu podala.

	Šel pryč. Ta rudovláska šla za ním. „Koupíte mi drink?“ požádala ho. Neměla kromě koz a vlasů co nabídnout.

	„Jste šlapka?“ zeptal se.

	„Samozřejmě ne!“ Tvářila se, jako by se jí to hluboce dotklo.

	„Škoda. Myslel jsem, že vy a já bychom mohli spolu něco podniknout.“

	Kousla se do rtu a pak se opatrně zeptala. „Co jste měl na mysli?“

	„Pořádně si zašukat.“

	 

	Paul seděl u telefonu. Později se mu zdálo, že u něho strávil polovinu svého života. Byla to špatná linka a skoro neslyšel. „Zavolám ti zpátky, Melanie,“ řekl. Snažil se ji už celé dny zastihnout, ale byla pořád někde pryč. Nakonec jí nechal vzkaz, ať mu zavolá. Chtěl si s ní promluvit, než odletí do Jižní Ameriky. Bůhví jaké tam budou mít linky.

	„Nemůžeš mi zavolat zpátky, nejsem doma,“ šuměl v telefonu hlas Melanie.

	„Já tě skoro neslyším,“ stěžoval si Paul.

	Řekla nejdřív něco, čemu vůbec nerozuměl, a pak: „… nevidím jiné východisko.“

	„Cože?“

	„Dosáhnu toho v Mexiku,“ zaječela.

	„Dosáhneš čeho?“

	„Rozvodu.“

	Myslel si, že mluví o Edně. „Proč tam chce jet?“

	Ozvala se série rušivých zvuků, pak se ozvala spojovatelka, která řekla: „Přerušili vás. Zkusím vás spojit přes nějakou čistší linku.“

	Praštil telefonem. Okamžité znovu zazvonil. Byl to jenom ředitel, který mu chtěl sdělit, že Al právě podepsal šek na padesát tisíc dolarů. No to je báječné. Bude muset dostat Ala rychle od stolů, než udělá ještě nějakou další škodu. A to byl dole jenom půl hodiny.

	Ozvalo se zaklepání na dveře. Stál tam zpocený Bernie. „Viděls Ala?“ zeptal se ho Paul.

	„Jo. Zrovna nastoupil do výtahu s nefalšovaným bizonem. Proboha – člověk by si musel dát před ten svůj nástroj štít, kdyby se chtěl k takové barakudě jenom přiblížit.“ Bernie došel ke stolku s alkoholem a nalil si skleničku. „S těma prachama, co má, už by si mohl pořídit novou ženu!“

	„Aspoň je pryč od těch stolů.“

	Zazvonil telefon a Paul po něm chňapl.

	Tentokrát se ozýval hlas Melanie čistě. „Jsem ráda, že souhlasíš,“ řekla. „Dokonce jsem se rozhodla, že ti nechám děti.“

	„Cože?“

	„Chceš je, ne? S tebou jim bude líp. Manny a já povedeme nezřízený život a do toho děti moc nepasujou.“

	„O čem to kčertu mluvíš?“

	„To chceš říct, že jsi mě vůbec neposlouchal?“ vztekala se Melanie. „To ti to mám opakovat všecko ještě jednou?“

	„Chceš jet s Ednou do Mexika. Je to tak? No tak ti můžu říct…“

	„Ty blbče!“ vyhrkla Melanie. „V Mexiku se rozvádím já s tebou. Beru si Mannyho Shorta a chceme to udělat co nejdřív.“

	Paul nevěřil svým uším.

	„Můžeš si nechat děti,“ chrlila dál Melanie, „protože, jak jsem říkala už předtím, bude jim s tebou líp. Jistě ten rozvod v Mexiku bude jenom dočasný krok, než zařídíme řádný rozvod v Anglii. Manny chce, aby se všechno udělalo pořádně, on…“

	Pokračovala dál, Paul se posadil a nevěřícně poslouchal. Vůbec neodjela domů. Ona prostě zůstala v New Yorku. Utíkala k Mannymu, staré lásce. Slovo starý to vlastně ani nevystihuje – vždyť mu musí být už aspoň sedmdesát. Takže to mezi nimi znovu začalo. Ale tentokrát je to pro oba příliš velké sousto…

	Paul ji umlčel tím, že zavěsil. Nejdřív Edna a teď Melanie. Co se to děje? Dopadl na pohovku.

	„Všecko dobrý?“ zeptal se Bernie a škrábal se pod upocenou paží.

	„Tomu se zasměješ,“ odpověděl Paul, pořád ještě v šoku. „Melanie se se mnou rozvádí. Bere si Mannyho Shorta.“

	Bernie se rozesmál: „Ale nech těch vtipů, člověče…“

	Ztichl, když si uvědomil, že to Paul myslí naprosto vážně. Nevěděl, co má říct, Paul byl vyřízený jako chlap po bouračce – i když se vlastně skoro celé turné válel s tou Lindou Cosmovou, takže pro něho jeho vlastní žena nemůže znamenat zas tak moc. Ale kdo ví, jak je to mezi manželi… Tak co kurva… Poprvé ve svém životě se Berniemu nedostávalo slov.

	 

	Al seděl úplně oblečený v obývacím pokoji svého luxusního apartmá a ta rudovláska mu tančila. Odhodila už všechny kusy svého oblečení kromě bot. Ty obrovské balony, to byla zásluha silikonu, navíc měly vpadlé bradavky. Vnitřní stranu stehen porostlou hustými zrzavými chlupy. Nebyl to zrovna moc lákavý pohled, když se před ním vlnila a svíjela.

	Mohl je přinutit udělat cokoliv. Co vlastně byly zač? Zombie bez vůle? Ještě před půl hodinou byla pro něho tahle ženská úplně cizí a teď pro něho byla připravená udělat všechno. Kdyby jí řekl, ať si lehne a roztáhne nohy, že si chce udělat pár fotek, tak by to udělala. Udělala by to pro Marlona Brandona, Roberta Redforda. Ala Pacina… Pro každého známého muže. Byl by to nekonečný seznam. Udělala by to i pro Richarda Nixona a rozhodně pro Jimmyho Cartera.

	Al se zrovna rozhodoval, jak se jí má zbavit, když dovnitř vpadl Paul.

	Rudovláska přestala okamžitě s produkcí a hledala něco, čím by se zakryla.

	Paul na ni kašlal. „Tak se oba nakonec dělíme o první místo v závodě,“ oznámil. „Melanie se se mnou rozvádí – bere si Mannyho Shorta. Řekl bys to do ní?“

	Al se rozesmál.

	Paul se ho zeptal: „Čemu se prosím tě chechtáš?“

	Al ze sebe mezi smíchem dostal – „Takže si pořídila hvězdu. Proboha. Ještě pořád ti není jasné, co je tu k smíchu?“ Podíval se na rudovlásku, která si už dolní část těla stačila zakrýt polštářem.

	„Co bys dělala ty, kočko, kdyby si tě chtěl vzít Manny Shorto?“

	„Co?“

	Natáhl se po jejích silikonových kozách a poplácal je. „Souhlasila bys? No tak – pravdu – souhlasila bys?“

	„Jsem vdaná,“ odpověděla a stále úplně nerozuměla otázce.

	„Vdaná!“ zvolal. „Tak co kurva děláš tady?“

	„Nežijeme spolu,“ dodala rychle.

	„Ta mrcha vůbec ani neodletěla zpátky do Anglie,“ řekl Paul mrzutě. „Zašila se v New Yorku u toho starého čuráka… a nechala děti samotné.“

	Al postrčil rudovlásku Paulovým směrem. „Chceš si to s ní jednou rozdat?“ nabídl mu. „Nebo ti bimbák nefunguje?“

	„Ne, díky,“ odmítl Paul a ve stejnou chvíli prohlásila rudovláska: „No tak – co to je?“

	„Ó, promiň,“ omluvil se jí Al, „já jsem zapomněl, že ty šukáš jenom s hvězdama.“

	„Myslím, že se obleču…“

	„No to rozhodně,“ souhlasil Al. „Sbal si ten svůj silikon – a příště ať ti manžel půjčí břitvu a vyhol si stehna, zrovna teď jsi mi připomněla King Konga.“

	„Můj manžel by tě přerazil,“ zasyčela. „Kdo si vůbec myslíš, že jsi?“

	„Superhvězda,“ zazpíval.

	„Nemůžu se s tím nějak vyrovnat. Po tom všem, co jsem jí dal.“ Paul se posadil a potřásl hlavou.

	Rudovláska si posbírala šaty a bleskově si je oblékla. Tváře jí hořely vztekem.

	„Naser si!“ zasyčela na Ala, když odcházela.

	„Kvůli tobě třeba každý den,“ utrousil za ní. „Nikdy bych to nemoh dělat s gorilou.“

	Práskla za sebou dveřmi.

	„Vyrušil jsem vás?“ zeptal se Paul, který se tou ránou probral.

	„Ale vůbec ne. Pojď, dáme si drink a povyprávíš mi to všecko.“

	 

	***

	 

	Dallas ležela v posteli, lehce se chvěla a nemohla usnout.

	S kým si sakra ten Lew Margolis myslí, že si hraje? S nějakou venkovskou husou? S malou holčičkou?

	Tak mu brzo ukáže.

	Znovu jí prolétl hlavou celý večer. Ta část, kdy na ni doma čekal ustaraný Cody, tvář měl bledou, bez krve.

	Čím prý tak rozzuřila Lewa Margolise, chtěl vědět. Co provedla? Protože Lew Margolis si ho pozval v neděli do svého domu a sdělil mu, že končí se Superženou. „Dallas už prostě nemusí nikam chodit,“ řekl Lew s tváří nehybnou jako had. „Jdu od toho raději včas, bylo by zbytečné do toho valit dál peníze.“

	„Teď?“ Cody byl jako opařený.

	„Dnes,“ přitakal Lew. „Řekněte své klientce, že se už zítra nemusí obtěžovat. Nebude to zapotřebí.“

	Cody věděl, že se stalo něco hrozného. Sám byl při natáčení. Dallas měla při něm cenu milionu dolarů. Vypadala královsky a její herecké schopnosti byly pro takovou práci víc než na výši.

	„A co smlouva?“ zeptal se.

	„Proplatím ji až do prvního dne po zrušení,“ odpověděl Lew. „Myslím, že je to tak správné.“

	Cody nenacházel slova. Celá ta věc byla podivná. Lew Margolis se musel zbláznit. A pak mu to došlo. Tohle muselo být vyřizování osobních účtů. Mezi Dallas a Lewem se něco přihodilo. Něco tak velkého, že to způsobilo tuhle katastrofu. Protože tohle byla opravdu katastrofa – pro Lewovo studio to bude obrovská ztráta, pokud ukončí natáčení Superženy ještě před uvedením v televizi. Pro každého to bude znamenat ztrátu.

	„Tak co se stalo?“ neustále naléhal na Dallas.

	Zavrtěla hlavou: „Nic.“

	„To nemůže být nic,“ vyjel. „Bylas včera u nich na večírku. Muselo tam k něčemu dojít… něco jsi musela říct nebo udělat. Nepokusil se tě někdy obtěžovat?“

	Dallas se neodvážila pohlédnout na Lindu. Měla sto chutí říct Codymu, aby se nebál. Ráno bude všechno v pořádku. Bude to v pořádku, až připomene Lewu Margolisovi jednu sérii fotografií. „Ne, nikdy to nezkusil. Jediný takový pokus v jeho rodině byl čistě ženský.“

	„Ženský?“ opakoval po ní Cody rozčileně.

	„Doris.“

	Cody nevěřícně zakroutil hlavou.

	„Je to lesba,“ tvrdila Dallas. „Chtěla mě dostat – ale já se nedala.“

	„Ale co to říkáš, Dallas,“ řekl trpělivě. „V tomhle městě se nic neutají a přitom se nikdy neobjevila ani zmínka o tom, že by byla Doris Andrewsová lesbička. Kdyby to tak bylo, věděl by o tom celý svět.“

	„No vidíš, a je,“ trvala na svém Dallas.

	„No nevím…“ Cody tomu pořád nevěřil. „Budeme muset vydat prohlášení pro tisk – budeme muset postupovat velice opatrně. Jenom pořád nevím…“

	„Víš co, vyspíme se na to. Ráno je moudřejší večera. A kromě toho jsem tak utahaná, že mi to vůbec nemyslí… Pamatuj si všechno do zítřka.“ Přikývl. Ta to ale brala s klidem. Jiné herečky by už teď byly hysterické. Přemýšlel, jestli si plně uvědomuje, co ztrácí. Nejde jenom o peníze, jde taky o její pověst, o to, jakou pozici si vytvořila. Bez tohoto bonbónku můžou padnout i ty ostatní nabídky. Koneckonců, čím vlastně je? A objeví se velká otázka, proč to skončilo? Herectví je svým způsobem hazard. Jednu chvíli jsi nahoře a další už dole. Mohlo se to přihodit komukoliv. Ale kdybys s ní padl i ty, nikoho by to nezajímalo.

	Zaplaťpámbů že má ještě Mackův kontrakt. I když bude mít pocit jistoty teprve tehdy, až její obličej bude na každé plakátovací ploše. Aarron Mack není hlupák. Bude chtít vědět, proč ji Lew Margolis vyrazil. A co mu pak Lew Margolis poví? Na to Cody nechtěl ani pomyslet.

	„Dáš si ještě skleničku?“ zeptala se Linda.

	Odmítl. Musí si ještě najít nějaký hotel na noc. Pomyšlení na další ráno s Carol Cameronovou už na něho bylo moc.

	 

	***

	 

	Dallas vstala v šest. Vypila spoustu šálků kávy a v devět hodin zavolala Lewu Margolisovi do studia. Jeho sekretářka jí řekla, že tam ještě není. Jisté, mohla mu zavolat domů, ale tam byla Doris a nebylo by to zrovna rozumné.

	Počkala do deseti a zavolala znovu do studia. „Pan Margolis je na schůzi,“ oznámila jí sekretářka.

	„Řekněte mu, aby se mi co nejdřív ozval. Je to naléhavé.“

	Linda se zrovna probudila. „Jaký je bojový plán?“ zeptala se.

	„Ten bastard toho bude litovat,“ odpověděla Dallas s nelítostným pohledem. „S kým si sakra myslí, že si hraje?“

	Linda jí řekla: „Kdybys potřebovala pomoc, jsem tady.“

	Dallas přikývla: „Dík, ale tohle svinstvo zvládnu sama. Vypadá to, že už zapomněl na ty fotky.“

	„Vím, že na to teď není vhodná chvíle, ale umírám zvědavostí. K čemu došlo včera v noci mezi tebou a naším velkým bílým Mistrem?“

	„Je to čurák,“ odsekla Dallas. „Myslím, žes měla pravdu.“

	Linda už se dál neptala. Bylo jí jasné, že Dallas je myšlenkami někde jinde.

	Lew Margolis jí nezavolal.

	V jedenáct hodin se Dallas rozjela do studia. Projela s mávnutím bránou a zaparkovala blízko Lewovy kanceláře. Jeho sekretářka vypadala zmatená.

	„To je v pořádku,“ řekla Dallas, „čeká mě.“

	Sekretářka ji nejistě ohlásila šéfovi.

	„Pošlete ji dovnitř,“ poručil.

	Dallas vešla rozhodně do kanceláře a posadila se bokem k jeho mramorovému stolu.

	„Ahoj, Lewe. Co se stalo?“

	Prohlížel si její tělo malýma očkama. Klidně bafal tlusté cigáro. „Nic se nestalo.“

	„Myslím, že ano.“

	„Vážně?“

	„Myslím, žes udělal pár podrazů a přitom zapomněl na několik věcí.“

	Chřípí mu zacukalo, nervový tik, který měl už dvacet let.

	„Kurvo,“ řekl ledově, „ty blbá kurvo. Dal bych ti pokoj, ale když jsi do toho začala zatahovat mou ženu… Ty špinavá děvko.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Víš zatraceně dobře, o čem mluvím,“ zasyčel. „Perverzní! Degenerovaná! Užil jsem si toho s tebou už dost, ale když začalas sahat těma svýma smradlavýma rukama na moji ženu…“

	Dallas postupně docházelo, že si na ni Doris něco vymyslela. Vstala ze stolu. Postavila se proti němu a chvěla se hněvem.

	„Překrucuješ fakta. Já jsem se tvé ženy ani nedotkla, to ona přišla za mnou.“

	„Jsi prolhaná děvka,“ zareagoval Lew, který jí nevěřil ani slovo. „Ještě jednou se přiblížíš k mé ženě a vyřídím tě úplně. Zpřelámu ti kosti – rozmlátím ti hubu. A to mi věř – dá se to snadno zařídit.“

	Dallas se pokusila kontrolovat hlas. „Nevím, co ti Doris namluvila, ale…“

	Lew rozdrtil zbytky doutníku v popelníku. „Ještě jednou se o ní zmiň,“ varoval ji.

	„Budu se zmiňovat, o čem budu chtít,“ odsekla. „Zmíním se třeba o fotkách, které by mohly Doris zajímat. Pokračuj v tom dál a zítra je má v rukou.“

	Lew se rozesmál a nebyl to příjemný smích. „Jaké fotky?“ vyprskl.

	„Víš, jaké fotky.“

	Zasmál se znovu. „Myslíš si, že jsem blázen? Myslíš si, že bych se dostal, kde jsem dnes, kdyby nade mnou vyhrála každá kurva? Ty fotky už neexistují – přestaly existovat už před týdny. Sada ve tvém domě – zmizela. Sadu, cos dala mně – jsem zničil.“

	„Zapomněls na negativy.“

	„Na nic nezapomínám. Běž do banky – zkontroluj si bezpečnostní schránku.“ Zachechtal se. „Někdy je prospěšné, když máš v tomhle městě moc.“

	„Blafuješ.“

	„S tím nepočítej. Chtěl jsem tě mít v tom seriálu – bylas dobrá – mohla z tebe být výborná herečka. Ale když ses odvážila sáhnout svýma špinavýma rukama na mou ženu, zašlas už příliš daleko… Tak vypadni.“ Oči mu hořely nenávistí. „Vždyť tys stejně nikdy opravdu nevěřila, že nade mnou můžeš zvítězit, že ne?“

	Opustila ve spěchu studio, jela přímo do banky. Určitě blafoval – jak by kčertu mohl člověk otevřít bezpečnostní schránku někoho jiného? Schránky jsou místa důvěry, to je nemožné.

	Vyžádala si svou schránku, šla do boxu, otevřela ji a zděšené hleděla. Byla prázdná.

	Měla chuť křičet. Tohle bylo nespravedlivé.

	„Kdo byl v mé schránce?“ zeptala se úředníka.

	Překvapeně se na ni podíval. „Nikdo, paní.“

	Co ten o tom vědět? Nic. Mohla si stěžovat, udělat povyk, ale k čemu?

	Ponížením se jí chtělo plakat. Muži. Celý život ji šoustali – když už ne skutečně, tak aspoň obrazně.

	Toužila po pomstě. Lew Margolis nad ní nezvítězí. Nikdy.

	V hlavě už se jí začal rodit plán. Plán, který bude vyžadovat trochu práce.

	Vyšla z banky k autu. Zamyšlená zamířila domů.

	Al King seděl ve své limuzíně se šoférem před jejím domem. Vyskočil ven, sotva ji spatřil, a začal se jí omlouvat. Prošla kolem něho. „Dej se vycpat, Ale,“ prohlásila a zabouchla mu dveře před nosem.

	 

	Doris Andrewsová řekla: „To je vážně útulný dům, má milá.“

	„Děkuji,“ odpověděla smutně Dallas. „Dáte si něco k pití?“

	Doris se zasmála svým hrdelním způsobem. „Na mě je moc brzo. Ale možná trochu pomerančové šťávy, čerstvě vymačkané.“

	„Jistě,“ zareagovala Dallas. „Bude to trvat jenom minutku. Zatím se posaďte k bazénu.“

	Doris prohlásila: „Opravdu pěkný bazén,“ vyšla ven a posadila se do lehátka.

	Dallas spěchala do kuchyně, popadla pár pomerančů, rozřízla je na polovinu a vymačkala z nich šťávu.

	Popadla napůl vykouřenou dávku marihuany, kterou měla v popelníku a zhluboka potáhla. Byla to ten den už třetí. Věděla, že jedině nadopovaná může úspěšně provést svůj plán.

	Bylo snadné přesvědčit Doris, aby k ní přišla. Jediný telefonát. Náznak příslibu.

	Obtížné bylo ale přesvědčit Lindu, aby do toho šla s ní. „Znovu už ne!“ prohlásila. „Myslím, že už si zahráváš s ohněm. Lew Margolis má obrovské konexe – a může být nebezpečný.“

	Dallas ji ještě chvíli přesvědčovala a váhavá Linda nakonec souhlasila.

	Pomerančová šťáva byla hotová. Dallas rozmačkala ve sklenici pilulku metamfetaminu a zalila ji šťávou. Nijak to Doris neublíží, je to jen pro případ, že by se najednou chtěla bránit. Vynesla džus ven.

	„Moc se na vás zlobím,“ řekla, „napovídala jste manželovi věci, které nejsou pravda.“

	Doris na ni pohledla udivenýma očima – známé filmové gesto, které ji zachránilo před bezcitnými lotry. „Jenom jsem žertovala. Jenom malý žertík. To víš, trochu jsem žárlila,“ zahihňala se sebevědomě, „když jsem tě viděla odcházet z mého večírku s tím – tím – monstrem.“

	Dallas poznamenala: „Kvůli tomu vašemu žertíku jsem bez práce – víte o tom? Vyhodil mě ze seriálu. Tohle jste chtěla?“

	Doris okamžitě zvážněla. „Ale to ne! Má milá, to je mi vážně líto. To jsem nechtěl a…“

	To rozhodně, řekla si Dallas, ty podlá žárlivá mrcho. Vidělas mě, jak odcházím s Alem, když jsem tě předtím odmítla, a nemohlas to snést. Takžes mě podrazila – ale nevadí.

	„Vím, že ne,“ řekla nahlas, „ale to už je jedno…“ potřásla hlavou, „jsem venku a nevím, co mám dělat.“

	Doris řekla rychle: „Promluvím s Lewem. Řeknu mu, že jsem udělala chybu.“

	„Víte dobře, že to nebude nic platné. Sama jste mi přece říkala, jak je váš muž žárlivý.“

	Doris smutně přikývla: „To je pravda. Proboha, co jsem to udělala?“

	Prostě využilas svou moc – tak jako to dělá tvůj muž. A oba si teď myslíte, že jste mě dostali. Ale já nejsem žádná venkovská husa. To ještě oba uvidíte, jak jste se přepočítali.

	Poklepala Doris zlehka na předloktí: „Netrapte se tím, napijte se šťávy. Nebude vám vadit, když si půjdu zaplavat?“

	„Je mi tak mizerně…“ začala Doris. Ale slova jí zamrzla na rtech, když si Dallas svlékla šortky a tričko a předvedla jí své nádherné nahé tělo.

	Doris na ně zírala.

	Dallas si rukama přejela po těle a na chvíli se zastavila na vztyčených bradavkách. „Nezaplaveš si taky?“ zeptala se. „Je to tady úplně chráněné a dnes je to nejlepší bez plavek.“ Natáhla ruku a začala Doris rozepínat hedvábnou košili. „Ukaž, pomůžu ti.“

	Doris seděla bez hnutí. Dallas rozepnula poslední knoflík a svlékla jí košili. Potom uvolnila její bílou podprsenku. Byla vycpaná, aby dodávala Doris míry, které jí chyběly.

	Pomalu zvedla ruce a dotkla se plných Dallasiných prsů. Promluvila hlasem, který se změnil v šepot: „Věděla jsem, že jsi krásná,“ a přitáhla si mladší ženu těsně k sobě a vzala její prs do úst.

	Dallas zavřela oči. Jenom předstírat, že tady ani nejsi. Doufala pevně, že Linda už pracuje a dělá fotky, které budou pro Lewa Margolise vážně zajímavé.

	 

	Cody respektoval žádost Dallas, aby nevydával žádné tiskové prohlášení. „Bylo by lepší, kdyby to šlo od nás, než ze studia,“ namítl.

	Byla neoblomná. Vypadalo to, jako by čekala na nějaký zázrak, že ji znovu dají do Superženy. Nevěděla ale, že studio neukončilo natáčení seriálu, prostě ji v hlavní roli nahradili jinou herečkou. Řekl mu to Chuck. „To je neuvěřitelné,“ vybuchl v telefonu. „Jak můžeš uprostřed natáčení změnit hlavní představitelku televizního seriálu? Vždyť Dallas v tom byla ohromná – teď ji nahradili nějakou dívkou, která nemá nic. Diváci na to nikdy nepřistoupí. Všichni si tu myslíme, že Lewu Margolisovi přeskočilo.“

	Cody souhlasil. Vzpomněl si na povyk, který nastal, když se snažili Umělou ženu spojit s Muži za šest milionů dolarů a tam ji zabili. Publikum to prostě nepřijalo a z toho důvodu ji muselo studio, které točilo seriál, zase nechat vstát z mrtvých.

	Codymu bylo jasné, že okamžitě, jakmile seriál poběží, lidé budou chtít Dallas. Co se týče Lewa Margolise, byl přesvědčený, že mu věkem přeskočilo. Ten chlap byl blázen a v každém případě na to doplatí – Cody na to osobně dohlédne.

	Nastaly také problémy s Aarronem Mackem. Nutně se chtěl sejít s Dallas a promluvit si s ní mezi čtyřma očima.

	„Donesly se mi dost znepokojivé zprávy,“ řekl Codymu v telefonu, „a rád bych si s tou mladou dámou promluvil. Pošlu pro ni zítra z Palm Springs své letadlo.“

	„Poletím s ní,“ prohlásil Cody.

	„Raději bych s ní mluvil o samotě.“

	Cody z toho neměl dobrý pocit. Jeho žaludek mu hlásil problémy. Jinak to mohl být už jedině žaludeční vřed.

	 

	Linda si zapálila cigaretu. Třásla se jí ruka.

	Proboha! Buď nad věcí. Jedna lesbická scéna a zůstala z tebe hromádka nervů.

	Jak to mohla Dallas jenom udělat? Těžko se to dalo pochopit. Celé to vydírání už zacházelo příliš daleko. Jednou se to ještě dalo – pomohla přítelkyni z bryndy. Ale dvakrát – Lindě bylo špatně ze sebe samé. Bylo to na zvracení. A muset sledovat Dallas a Doris Andrewsovou spolu. Fuj! Nebyla nijak prudérní. Ale dvě ženy spolu… Nevadilo jí to, co spolu dělaly – kdyby to dělal muž se ženou, bylo by to naprosto normální – ale to, že to dělaly dvě ženy. Linda si to vůbec nedokázala představit. Lesbické sklony nikdy v životě nepocítila a tohle ji odradilo už definitivně.

	Šla do koupelny a vytáhla fotografie z lázně. Byly dobré. Jasné. Průkazné.

	Dallas se zavřela do ložnice a Linda byla jenom ráda. Vlastně se svým způsobem děsila toho, až se s ní setká. Všechno mezi nimi se tím změnilo.

	Až dodělá tyhle obrázky, vypadne odtud. Dallas toho po ní za přespání na gauči chtěla příliš mnoho. Hned zítra si najde byt.

	 

	Dallas ležela na posteli a hleděla do prázdna.

	Co se to stalo s jejím kalifornským snem? Pěkný dům, slušná kariéra, dítě. A co chce teď?

	Má vlastní dům, to je v pořádku. Ale touha po dítěti zmizela. Komu by se chtělo přivést dítě do takového světa? Kariéra je taky důležitá. Touha stát se někým. A ona má práci ráda. Když stála před kamerami, mohla zapomenout na všechno kolem a soustředit se jenom na svou roli. Tak proč ji všichni nenechali na pokoji? Proč se před nimi musí vždycky chránit, proč musí vždycky promýšlet, plánovat a vybojovávat tu svou cestu k vrcholu?

	Bobbie věděla, jak uniknout té tíži existence. Heroin. Nakonec ji zabil. Ale možná že je to pro ni lepší.

	Dallas se převrátila na břicho. Když Doris odešla, zalezla do sprchy a vydrhla si důkladné celé tělo. Sex se pro ni stával stále obtížnější. Nenáviděla ho. Prováděla všechny ty pohyby naprosto lhostejně. Scéna s Doris byla obzvlášť těžká.

	Co po ní chtějí? Tvář? Tělo? Všechno, co vidí?

	Zavřela oči, pevně je stiskla, aby slzy, které jí bůhvíproč najednou vytryskly, nemohly ven.

	Předtím jí volal Cody a sdělil jí, že se s ní chce Aarron Mack nutně sejít zítra v Palm Springs. Co může chtít?

	Sáhla na noční stolek pro lahvičku se seconalem – vzala si jednu – dvě – tři tabletky.

	Brzo usnula.

	Probudilo ji až ráno vytrvalé zvonění telefonu. Slyšela ho zvonit a doufala, že ho zvedne Linda. Zatraceně. Zvonil dál. Natáhla se po něm a zamumlala haló.

	Byl to Cody, veselý a plný energie. Připomněl jí, že ji za hodinu vyzvedne a zaveze na letiště.

	„Proč tam musím jet?“ zanaříkala.

	„Protože nechceme přijít i o tuto šanci – chce to trochu ho povzbudit.“

	„No fajn, tak si trochu pohrej s jeho koulema a vyliž mu prdel.“

	„To jsem neslyšel. Víš, jak s ním jednat.“

	„Jistě.“ Práskla se sluchátkem.

	Vstala z postele, protáhla se a zívla. Cílila se mizerně – těžká a utahaná. Natáhla se po marjánce, zapálila si ji. Brzo se cítila líp.

	V kuchyni našla obálku a vzkaz od Lindy. V obálce byla hromádka fotek s negativem. Na vzkazu četla: „Tady to máš – myslím, že jsou takové, jaké jsi je chtěla. Mám slušnou nabídku na byt, takže se stěhuju. Zavolám ti. Dík za všechno, Linda.“ Dallas zmačkala vzkaz. Neměla jí to za zlé.

	Kriticky zhodnotila fotky. Byly lepší, než doufala. Doris se předváděla tak, jak ji Lew nikdy dříve neviděl, a evidentně nebyla jenom pasivní účastník. Dobře.

	Pečlivě z nich vybrala dvě, zalepila je do obálky a adresovala Lewovi s poznámkou „Důvěrné. Do vlastních rukou“.

	Pak zalepila negativy do jiné obálky a rozhodla se, že je uloží v bance blízko letiště pod falešným jménem. Ať si je tam Lew hledá. Zbytek fotografií poschovávala po domě. Pokud budou negativy v bezpečí, je jedno, jestli Lew ty fotky najde.

	Oblékla se. Vykouřila ještě jednu trávu. Nabalila si malou tašku pro případ, že by zůstala přes noc v Palm Springs.

	Cody ji vyzvedl včas a celou cestu na letiště žvatlal. Řekl si, že jí trochu zvedne náladu. Před přistáním Aarronova letadla mu stiskla ruku: „Žádný strach, hochu, všecko je v pohodě.“

	„Já vím, já vím,“ kývl hlavou. „Dej mi vědět, v kolik se vrátíš, a já pro tebe přijedu.“

	Zahihňala se. Najednou se cítila výborně.

	Cody poznal, že je zfetovaná, ale bylo už pozdě, aby ji zastavil.

	„Nevolej mi, já se ti ozvu,“ broukla. „A chovej se slušně.“

	Neviděl ji v takovém stavu rád. Přál si být pořád blízko ní, aby ji mohl hlídat. „Dávej si pozor,“ řekl vážně. „Nedělej nic, co nechceš. Nezapomeň, že máme smlouvu, on ji musí dodržet.“

	„Samo že nezapomenu.“ Mávla rukou. „Ani s ním nebudu šoustat, pokud si o to neřekne.“

	Spala během krátkého letu do Palm Springs, spala i v autě cestou k Aarronovu sídlu.

	Seděl u bazénu, shrbený, dohněda opálený v elegantních plavkách s červenými pruhy.

	Políbil jí ruku, nabídl šampaňské nebo minerálku. „Nemáte hlad?“ zeptal se starostlivě. „Poobědváme teď, nebo později?“

	Rozhodla se, že později, převlékla se do plavek, uložila se vedle něho a okamžitě usnula.

	Pozoroval ji, jak spí. Jak by mohl uvěřit tomu, co o ní slyšel? Zhluboka dýchala, její nádherné prsy málem opustily úzký horní díl plavek. Byl v pokušení natáhnout se a dotknout se jich. Bylo mu jedno, co slyšel. Rozhodl se, že ji bude vlastnit.

	Spala téměř tři hodiny, potom se probudila, protáhla se, sklouzla do bazénu, cákala kolem, vylezla a řekla: „Omlouvám se, Aarrone. Spala jsem dlouho?“

	Přikývl. „Musela jste být unavená, jsou už čtyři pryč. Řeknu, ať nám připraví oběd.“

	„Výborně! Mám už docela hlad.“ Omluvila se, šla dovnitř, vytáhla z kabelky trávu a na záchodě ji vykouřila.

	Ústřice, kaviár a uzený losos se spoustou salátů už čekaly. Jedla hladově a potom do sebe nasoukala ještě polovinu čokoládového dortu.

	„Bylo to moc dobré!“ prohlásila.

	„Měla jste pořádný hlad,“ konstatoval Aarron.

	„Jo. Myslím, že jsem to trochu přehnala s prací. Je vážně dobře, že mám pár dnů volna.“

	„Pár dnů volna.“ Zarazil se, očividně ho to překvapilo. „Ale já jsem myslel…“

	„Nepovídejte mi, že jste taky slyšel ty řeči o tom, že mě vyšoupli ze seriálu.“

	„Ano.“

	„Nevěřte tomu. Mám týden volno.“

	„Ale Lew Margolis mi osobně telefonoval.“

	Dallas se zasmála. „Chudáček starý Lew. Myslím, že začíná být senilní. Je to všechno omyl. Řekla jsem mu, že si potřebuju odpočinout, a on si myslel, že po něm chci víc peněz! Je to všechno trochu zamotané, ale slibuju, že budu příští pondělí už zase natáčet. Mimochodem, o čem jste to chtěl se mnou mluvit?“

	Dokonale Aarrona zmátla. Měl připravenou řeč, ale teď už se sem nehodila. Nakonec řekl: „Já jsem z toho vážně celý vedle.“

	„Proč?“ zeptala se a nalila si ještě trochu šampaňského.

	Aarron potřásl smutně hlavou. „Znám Lewa Margolise už spoustu let. Nejsme sice přátelé, ale jsme staří partneři. Měl bych vás varovat, že o vás říká velice nepříjemné věci.“

	Dallas překvapeně zvedla obočí. „O mně?“

	„Samozřejmě tomu, co říká, nevěřím,“ Aarron zaváhal a pak dodal, „ale jsou to opravdu závažné věci a myslím, že bychom si o nich měli promluvit. Víte, být Mackovou dívkou, to vás velice spojí se všemi produkty Mack, a kdyby bylo jenom zrnko pravdy na tom, co Lew říká…“ Odmlčel se, aby zvládl záchvat kašle. „S vámi můžu mluvit na rovinu, Dallas. Kosmetika Mack je moje společnost a já už ji vedu léta, ale musel jsem udělat určitá daňová opatření kvůli své rodině. Mám syna a dceru, oba mají rodiny. Mám pět vnoučat.“

	„Takže?“ zeptala se Dallas netrpělivě. Netoužila po jeho rodinné historii, chtěla, aby se dostal k jádru věci.

	„Já dělám konečná rozhodnutí, ale ve vedení firmy stojí rodinná rada. Moc je těší, že budete Mackovou dívkou, ale jakýkoli skandál…“

	Dallas se rozesmála. „Myslela jsem, že jsme uzavřeli smlouvu.“

	„Ale ano,“ souhlasil Aarron, „za určitých podmínek samozřejmě.“

	„Jistě.“

	„Pokud je cokoli z toho, co o vás říká, Lew Margolis pravda… Potom bychom vás vyplatili podle prvního ustanovení…“

	„… a nepoužili.“ Dokončila za něho.

	„Přesně tak.“

	Usrkla šampaňského a v očích jí nebezpečně zasvítilo. „Tak mi tedy, Aarrone, povězte, co přesně o mně Lew tvrdí.“

	Ošíval se. „Já tomu nevěřím. Já vím, že to nemůže být pravda.“

	„Ale potřeboval jste se mě na to zeptat, pro každý případ.“ Najednou ho nenáviděla, jak si sedí v té své rezidenci v Palm Springs, bohatý a v bezpečí.

	„Ano.“ Ulevilo se mu, že ho tak chápala.

	„No tak to vyklopte, Aarrone. Chci to slyšet.“

	„Říká, že jste byla prostitutka, že jste pracovala spolu s nějakou barevnou dívkou. A taky že jste vy dvě pořádaly lesbická představení.“

	Dallas zaklonila hlavu a zasmála se. „Tohle že říká – a o mně. To je neuvěřitelné! A i kdyby na tom byl jenom nejmenší kousek pravdy, jak by to mohl vědět on? Ta celá věc je velice divná – chci říct, že je to všechno naprosto směšné!“

	„Já věděl, že to nemůže být pravda,“ řekl Aarron rychle. „Jenom jsem to chtěl slyšet přímo od vás.“

	„Přímo ode mě? Vždyť je to naprosto absurdní. Kdo by tomu prosím vás věřil? Už jsem vám říkala, že ten člověk začíná být senilní.“

	„Jestli chcete, může mu můj právník za vás poslat dopis s varováním, aby už takové nestydaté řeči nerozšiřoval.“

	„Ano. Myslím, že by měl.“

	Aarron se naklonil přes stůl a pohladil ji otcovsky po paži. „Věděl jsem, že na tom není za mák pravdy. Vzpomínám si, jak, když jsme se v New Yorku poprvé sešli, nedovolila jste mi ani se vás dotknout.“

	Sklopila oči. „Jsem pořád taková, Aarrone. Muž musí být kvůli mně připravený čekat.“

	Šťastně přitakal. „Ano, ano, rozumím. I přesto jak vypadáte, zůstala jste vevnitř pořád malá holčička.“

	Skryla úsměv, který hrozil vypuknout v nekontrolovatelný smích.

	„Ano, Aarrone, asi máte pravdu. Uvnitř jsem pořád malá holka.“

	Na Aarronovu žádost se rozhodla zůstat na noc. Proč se hnát zpátky do LA? Kvůli čemu? Rozhodně chtěla počkat, až Lew dostane ty fotky. Jen ať se chvíli dusí ve vlastní šťávě, než se s ním spojí. Jen ať zavolá Codymu a žebrá, aby ji dostal zpátky do seriálu. Ať se trápí, až uvidí intimní fotky své ženy.

	Aarron ji chtěl vzít někam na večeři, ale ona předstírala, že ji bolí hlava. Odešla do části pro hosty, sedla si do postele, dívala se na televizi a kouřila další dávku trávy.

	Běžel tam rozhovor s Alem Kingem po příletu do Las Vegas. Na druhý den tam měl dávat velký dobročinný koncert. Dívala se na jeho tvář na obrazovce, potahovala marjánku a pomalu dostávala zase ten pocit, který měla rezervovaný jenom pro něho. Je to bastard. Nechal ji být pro jednu hnusnou pikslu. Zničí ho.

	Proč ne? Byl po ruce. Proč se ho nezbavit jednou provždy? Jasně – proč ne? Neměla stejně nic lepšího na práci. Ušklíbla se. Už viděla, jak bude překvapený, až se zničehonic objeví v Las Vegas.

	 

	
KAPITOLA PADESÁTÁ ŠESTÁ

	 

	Cristina telefonovala Louisi Baptistovi. Byl rád, že ji slyší, přestože mu před několika měsíci dala neurvale a bolestně sbohem.

	„Můžeme se zase sejít, Louisi?“ zeptala se sladce.

	Váhal, začal si už mezitím něco s jinými dívkami a pomalu zapomínal na bolest. „Co tím sleduješ?“ zeptal se zajíkavě.

	„Ani nevím. Moc jsem na tebe myslela. Možná bychom si mohli zajet do Tijuckého lesa jako dřív.“

	„Tak fajn.“

	„Jestli vážně chceš, tak jo.“

	„To víš, že chci,“ řekl chraplavě.

	„Zítra?“

	„Vyzvednu tě u vás v poledne.“

	„To je báječné.“ Položila sluchátko a vyplázla jazyk na Nina, který stál vedle. „Spokojený?“

	„Skvělé. Vsadím se, že byl nadšený.“

	„Jistě.“

	„Ještě pořád tak šílí z toho tvého dětského těla?“

	„Myslím že jo.“

	„Říkal jsem ti, že to bude snadné.“

	„Já jsem věděla, že to bude snadné. Jenom jsem to nechtěla udělat.“ Objala ho. „Musím se s ním sejít?“

	„Je to jen na pár týdnů. Není to tak hrozné. A pak, až už bude po všem, můžeme zajít za tvými rodiči a říct jim, že se chceme vzít. A uděláme to, i když s tím nebudou souhlasit.“

	Pověsila se na něho. „Kdyby to už tak bylo.“

	Sundal jí ruce. „Víš, že to teď není možné. Poslouchej, máme dnes odpoledne schůzi. Měla bys běžet domů.“

	„Nemohla bych jít s tebou?“

	„Ne.“

	„Proč ne? Když se toho mám zúčastnit, proč nemůžu jít?“

	„Protože jim by se to nelíbilo.“

	Našpulila rty. „Kdo jsou oni? A proč by se jim to nelíbilo?“

	„Kolikrát ti to mám ještě vysvětlovat? Než se člověk stane členem organizace, musí se osvědčit. A taky nejseš jedna z nás.“

	„Myslím, že pomoc při těch dvou loupežích už dostatečně ukázala, na čí straně jsem.“

	„Já vím, na čí straně jsi, a po tom únosu – jestli to půjde dobře – budeš přijatá. Ale teď ne – ještě ne. Nenaléhej.“

	„Dobře. Ale až budu tvoje žena, budou mě muset přijmout. Pak už přece budu jedna z vás.“

	Hořce se zasmál. „Jo.“ Chudák holka.

	„Pojedu teď domů. Mám se zítra po schůzce s Louisem stavit?“

	Nino rychle řekl: „Ne. V žádném případě. Soustřeď se teď na Louise. Nechci tě celý týden vidět.“

	„Týden! Nino, to není možné. Tak dlouho bez tebe nevydržím,“ naříkala.

	„Za tři týdny, jestli se tohle podaří, už beze mě nebudeš muset být ani dvě minuty. Nestojí za to něco obětovat?“

	Povzdychla si: „Asi máš pravdu…“

	Uchopil její obličej a něžně ji políbil. „Tady máš aspoň něco, aby se ti to líp snášelo. Tak – děťátko, na shledanou za týden.“

	„Jestli ještě budu naživu a neříkej mi děťátko.“

	„Tak ti budu říkat ženo, až mi dokážeš, že si to opravdu zasloužíš.“

	„Myslím, že už jsem to dokázala.“

	„Možná – uvidíme, jak ti to půjde s Louisem.“

	Vyplázla znovu jazyk. „Prase!“

	„Děťátko!“ Vedl ji ke dveřím.

	„Budu ti každý den volat.“

	„Ne. Ani to ne. Chci, abys všechnu svou energii vedla jeho směrem.“

	„Ale Nino…“

	Položil jí prst na rty a vystrčil ji jemně ze dveří. „Sbohem, lásko, a odveď dobrou práci.“

	Když už byla konečně pryč, zhluboka si oddychl. Celý týden! Bylo to příliš nádherné, aby tomu mohl uvěřit. Bude volný, bude moct navštívit Taliu, být s ní, spát s ní. Tenhle půst s Cristinou už ho nudil. Kdyby to aspoň byla její matka…

	Louis byl pro plán nezbytný. Jako syn Carlose Baptisty bude mít určitě přístup k Alu Kingovi – a přístup k němu bylo to nejdůležitější. Aniž to Cristina věděla, celý únos už byl připravený. Proč by jí to měl říkat? Nebyla nic jiného než hloupá bohatá holka, s níž mohl manipulovat svým tělem. A jeho tělo bude po únosu Ala Kinga slavné a mocné.

	Usmál se. Jestli dospěje jeho plán k tomu triumfálnímu závěru, nebude se už muset živit svým tělem. Automaticky se stane jedním z vůdců. Věděl, že se to stane. Kromě toho věřil na osud a měl to v kartách.

	A Nino byl přesvědčený, že karty nikdy nelžou.

	 

	Ten týden ubíhal celkem rychle, protože Cristina měla co dělat. Louis, nadšený, že jí chyběl, prožíval šťastně každý den vedle ní.

	Dvakrát jeli do Tijuckého lesa. Vyjeli lanovkou na Cukrovou horu, což byla převážně turistická záležitost, ale Louis řekl, že to bude legrace. Navštívili Botanické zahrady, Muzeum moderního umění, žokejský klub, jachtařský klub.

	Tak se Cristina znovu setkala se svými starými přáteli. Všichni jí připadali tak dětští. Vůbec je nezajímalo, co se děje ve světě. Jediné, o co se zajímali, byly večírky, nová auta a zábava.

	Holky se sesedly dohromady a probíraly kluky. „Zkusil se mě dotknout přes košili.“

	„Santiago báječně líbá.“ Takové hlouposti. Cristina skoro nemohla uvěřit, že ještě před pár měsíci patřila taky k těmhle nevyzrálým dětem. Dnes by jim mohla povědět věcí! Mohla by je šokovat!

	Jednou odpoledne ji odchytla Marella Bogatosová a trvala na tom, že jí musí povyprávět o loupeži v jejich domě. „Bylo to opravdu hrozné, Cristino, to si ani nedokážeš představit. Usekli tomu ubohému psovi hlavu – usekli ji, rozumíš? A pak napsali na zdi jeho krví hrozné věci.“

	Cristina se zachvěla. Byla si jistá, že Marella přehání. Nino a jeho kumpáni přece nemohli být tak krutí. Díky Bohu, že jim nikdy nedovolila, aby vykradli její dům.

	„Ti lidi by se měli léčit,“ pokračovala Marella. „Musí to být zvířata. Mamá se úplně zhroutila a ten dům prodáváme. Není to kvůli tomu, co vzali, Cristino, ale kvůli tomu ovzduší nesmyslného násilí, které tam po nich zůstalo.“

	Cristina na chvíli zalitovala toho, co udělala. Ale pak si vzpomněla na Nina, na jeho zanícené volání po svobodě… jak si je jistý svou věcí. Měl pravdu. Přerozdělovat bohatství byla dobrá věc.

	Zatoužila být s ním. Louis byl milý, vždycky byl milý. Ale byl ještě dítě. Bohaté, rozmazlené dítě.

	Den předtím, než se měla setkat s Ninem, ji vzal Louis na koncert před Operou. Po něm řekl, že má pro ni překvapení, a jeli jeho červeným sporťákem do hor na malou chatu, která patřila jeho rodičům. Už tam musel být ten den jednou, protože bylo prostřeno pro dva, na stole svíčky a v ledničce byla studená večeře.

	„Překvapení!“ řekl. „Chtěl jsem, aby to dneska nebylo jako jindy.“

	„Ale já si myslela, že půjdeme tančit.“

	„Můžeme jít později, když budeš chtít. Jenom jsem si říkal, že bychom mohli být konečně sami. Vždycky mám pocit, že nás obklopujou lidi.“

	Najednou byl u ní. „Mám tě rád, Cristino. Víš, jak moc tě mám rád. Chvíli jsem si myslel, že to mezi námi skončilo – začalas být tak chladná. Ale teď jsme zase spolu a já chci požádat tvého otce o svolení, abychom se mohli příští rok vzít.“ Sáhl do saka a vytáhl malou krabičku. „Tady, přinesl jsem ti prsten. Miluju tě, Cristino, vždycky jsem tě miloval. Je nám souzeno, abychom se vzali.“ Naklonil se a políbil ji nesměle na rty.

	Nino ji neinstruoval, jak se chovat v téhle situaci. Muselo to fungovat ještě dva týdny. Kdyby teď Louise odmítla, řekla mu, že její odpověď je ne, mohla by všechno pokazit. Instinkt jí napověděl, že musí hrát svou roli dál. A tak, přestože k němu nic necítila, vrátila mu polibek a nechala jeho ruce na chvíli spočinout na svých prsech. Pak ho odstrčila.

	„Ne, Louisi,“ ostře ho pokárala.

	„Omlouvám se, nechci si s tebou zahrávat. Jenom tě hrozně chci, vždycky jsem chtěl.“

	Nedbale se podívala na prsten, který jí dal. Byl to safír ve tvaru srdce, obklopený diamanty. Musel stát celé jmění. Byl nádherný. Vytáhla ho z krabičky a nasadila na prst. Perfektně padl. Dva týdny ho může nosit… Vrátí mu ho, až mu řekne, že se nemůžou vzít.

	„Líbí se ti?“ zeptal se Louis nedočkavě. „Jestli ne, můžeme ho vyměnit.“

	„Je moc pěkný.“

	„Ty jsi moc pěkná.“ A znovu ji uchopil, zkoumal jazykem její ústa a ruce mu sklouzly z jejích ramen na prsy.

	Udivilo ji, že je vzrušená. Tak moc ji chtěl a ona jeho vůli nemohla odolat. Byla žena, ale on to nevěděl. Byl by pořádně překvapený, kdyby věděl, jak je zkušená.

	Všimla si boule v jeho kalhotách a uvědomila si svou moc nad ním.

	Na Louise holky letěly. Marie Therese za ním pálila už celé roky a Marie Therese byla pěknější než ona. Ale on ji nechtěl.

	„Byls už někdy se ženou?“ prudce oddechovala a znovu ho odstrčila a sledovala jeho reakci.

	„Ne,“ odpověděl a zrudl.

	„Ale určitě ano,“ naléhala. „Všichni kluci v tvém věku už musí mít nějaké zkušenosti.“

	Odvrátil se. „Myslím, že bych ti to neměl říkat.“

	„Samozřejmě mi to musíš říct. Pokud se máme vzít, musím vědět všechno. Nemůžeš mít žádná tajemství.“

	„Když mi bylo sedmnáct, vzal mě otec do nevěstince.“

	„To je vzrušující!“

	„Cristino! To vůbec nebylo vzrušující. Bylo to nechutné. Staré ženy s visícími břichy. Udělal jsem, co jsem musel, a nikdy už jsem tam pak nebyl. Otec si myslí, že ze mě udělal chlapa.“

	„A udělal?“

	„Bylo mi z toho zle. Přísahal jsem si, že počkám, dokud nenajdu dívku, kterou budu milovat.“

	„A já jsem tu,“ dobírala si ho Cristina.

	Louis zůstal vážný. „Ano. Jsi tady. A já jsem rád, že jsem počkal, protože aspoň budeme moct začít společně. Takhle by to mělo být.“

	Chtěla se mu vysmát. Takové naivní a romantické řeči. Chudák Louis. Je ještě dítě.

	 

	Evita tomu nerozuměla. V jednu chvíli měla její dcera oči jen pro toho Nina – a vzápětí se vrátil do jejího života.

	Jorge triumfoval. „Neříkal jsem ti, aby ses o ni nebála?“ jásal. „Asi se s Louisem pohádala, protože ji chtěl připravit o čest. Teď si uvědomil, že s takovým chováním se nikam nedostane. Naše dcera je hodné děvče.“

	„Možná,“ připustila Evita. Ale nebyla spokojená. Něco se jí na tom nelíbilo a rozhodla se urychlit plány na Cristinin dlouhý výlet.

	Těmi otřáslo, když jí Cristina zablýskala pod nosem zásnubním prstenem.

	„Louis by se chtěl sejít s tatínkem,“ oznámila jí dcera. „Má nějaký staromódní nápad, že ho požádá o svolení.“

	„To je báječné. Udělalas mi vážně radost, miláčku,“ řekla Evita. Ale pořád cítila podivný neklid. Cristina nejevila příliš velké nadšení nad vyhlídkou sňatku s jedním z nejbohatších mladíků v Brazílii.

	„Uspořádáme zásnubní hostinu,“ navrhla Evita. „Bude to překrásné. Souhlasíš s tím?“

	„Ale mami, nechci kolem toho žádný povyk. Nemůžeme pár týdnů počkat?“

	„Samozřejmě, miláčku.“ Evitě nebylo jasné, proč chce čekat. „A co ten mladík, cos ho přivedla domů? Jak se jmenoval? Nino?“

	„Jak to mám vědět?“ odpověděla rozčileně Cristina. „Byl to jenom kamarád.“

	Evita zachytila neklid v hlase dcery. Nějak měla i přes její zasnoubení pocit, že ještě o Ninovi neslyšeli naposledy.

	 

	Ležel na své rozvrzané posteli a ušklíbl se. „Takže jsi neztrácela čas.

	Cristina stála u postele a taky se ušklíbla. „Někteří lidi mi nemůžou odolat.“

	Ukázal na volné místo vedle sebe. „Pojď si pro odměnu.“

	„Nemůžu. Musím domů, staví se pro mě Louis. Máme být dnes u něj doma.“

	„No to je pěkné. Už na mě nemáš čas. Jak vidím, ten týden beze mě jsi výborně zvládla.“

	„Ale Nino! Vždyť to dělám kvůli nám. Tys mi přece říkal, že se mám soustředit jenom na Louise.“

	Nino zvedl obočí. Ano, tohle skutečně řekl, ale neočekával, že to vezme doslova. Představoval si, že přiběhne nedočkavá vklouznout k němu do postele. Nechtěl s ní spát, ale zvykl si na to, že musí. A ona to teď prostě nechce. Přestává na ni mít vliv?

	Překulil se na posteli a uchopil ji pevně kolem pasu.

	„Aspoň na polibek si snad čas najdeš.“

	Zahihňala se. „Prosím ne! Jsem zasnoubená s jiným mužem. Nic z toho už nepřipadá v úvahu.“

	Rozzlobilo ho to. „Nemyslíš, že tu hru bereš nějak moc vážně?“

	Najednou byla zkroušená a pokryla jeho tvář polibky. „Moc se omlouvám – moc – moc. Dělám to jenom proto, žes to chtěl.“ Uvnitř ale byla šťastná, protože Nino vypadal, jako když žárlí.

	„Ano, samozřejmě,“ řekl. „Tak jaké informace pro mě máš?“

	„Mám jich spoustu. Zjistila jsem, co jsem mohla. Louis si myslí, že jsem obrovský fanoušek Ala Kinga! Já ho přitom nemůžu ani vystát – matka si kupuje všechny jeho desky.“

	„Takže?“ zeptal se netrpělivě Nino.

	„Nech mě chvilku přemýšlet.“ Provokativně se odmlčela a vychutnávala si tu chviličku moci. „Přiletí do Ria den před koncertem…“

	„V kolik?“

	„To nevím.“

	„Zjisti to. Je to důležité.“

	„Přiletí svým vlastním letadlem.“

	„S kým?“

	„Ještě nevím, ale Louisův otec dostane seznam. Pan Baptista ho přivítá na letišti s televizí, fotografy – no velká sláva. Pak večer bude na jeho počest velká slavnost, na kterou jsem samozřejmě pozvaná.“

	„Fajn. Musíš se s ním setkat. Musí si tě zapamatovat.“

	„Jak to mám udělat?“

	„Něco vymyslíme, ale je nutné, aby tě znal.“

	„Proč?“

	„Tady kladu otázky já. Musím toho ještě moc domyslet.“

	„No – nevím, co bude dělat další den, ale večer je koncert a pravděpodobně hned po něm odjede na letiště. Je prý nervózní z davů, a tak se chce dostat pryč dřív, než lidi opustí stadion. Myslím, že se Louis zmínil, že bude připravený vrtulník a ten ho odveze na letiště.“

	„Dobřes to provedla.“

	„Snažím se. Kdy myslíš, že ho unesete?“

	„Nevím.“

	„Jestli se ti to podaří před koncertem, myslím, že ti peníze vyplatí rychle. Kolik hodin ho budeš držet? Neublížíš mu, že ne?“

	Nino zakroutil hlavou. Ta je ale hloupá. „Všechno bude v pořádku. Nikomu se nic nestane.“

	„Musím už letět. Můžu se tento týden ještě stavit?“

	„Zavolej mi hned, jak zjistíš něco nového.“

	Políbila ho. „Tak hrozně tě miluju, Nino. Budu ráda, až tohle bude za námi a budeme moct být spolu.“ Rychle odešla.

	Nino seděl zamyšlený na pelesti. Ona si hrála a netušila, že tohle není hra. Ani si neuvědomovala, že bude v hlavní roli.

	No, dobře – tak se to dozví. Jestli ho chce, bude muset za tu výsadu zaplatit. A ona zaplatí. Už se o tom přesvědčil.

	 

	
KAPITOLA PADESÁTÁ SEDMÁ

	 

	Dallas si na letišti v Las Vegas vzala taxi. „Vemte mě k vašemu šéfovi!“ zahihňala se na řidiče.

	„Hele, dámo, jestli chcete někam jet, tak mi to řekněte – rád vás tam hodím. Jestli si chcete hrát – najděte si jiné taxi, já musím vydělávat.“

	V pozoru mu zasalutovala. „Rozkaz, důstojníku.“

	„Tak – kam to bude?“

	Najednou si uvědomila, že ani neví, kde bude Al King vystupovat. „Na ten dobročinný koncert,“ zamumlala – proboha, byla pořádně zfetovaná. „Al King.“

	Taxi se rozjelo. Naštěstí asi věděl, o čem mluví. A jí to bylo tak jedno – byla někde v půli cesty na Měsíc.

	Tiše se pro sebe smála. Nebude dráždit řidiče. Uvědomila si, že bručí nahlas: „Nesmím dráždit řidiče…“

	Sevřel znechuceně rty a nevšímal si jí. Blbá šlapka. Každá ženská, která přijede bez doprovodu do Las Vegas, je blbá šlapka. A tahle je horší než většina ostatních – v těch ucouraných šatech a s rozcuchanými vlasy. Celkem pěkná, ale copak si myslí, že někoho v takovém stavu uloví?

	„Už jsem tu byla,“ prohlásila Dallas. „Přijela jsem před pár roky s kámoškou Bobbie. Umřela, víte?“

	„To nevím,“ odpověděl řidič, ale ona si jeho sarkasmu nevšímala.

	Potřásla hlavou. „To nevadí.“ Snažila se vzpomenout si, co ten den dělala. Měla dojem, že se právě probudila a je prostě tady. Někde za sebou nechala dlouhý den a teď je noc.

	Tiše se zasmála a vylovila z kapsy v džínsách zbytek trávy. Zapálila ho.

	„Vyhoď to,“ vyštěkl řidič, „myslíš, že se chci nechat zničit?“

	„Tak se chci nechat zničit já!“ posmívala se Dallas.

	„Hele, ségro.“

	Začala si zpívat: „Já nejsem vaše sestra, co na to říkáte, pane?“ Potom se rozesmála tak silně, že nemohla dál pokračovat ve zpěvu. Není ten život legrace? Proč si to nikdy dřív neuvědomila? „Byla jsem dnes ráno v Palm Springs. Vzbudila jsem se – krásný den, tak jsem si zaplavala, ležela na slunci.“

	„Proč jste tam nezůstala?“ zeptal se řidič kysele.

	„Něco vám povím – málem jsem to udělala. Ale hele, jak by se vám líbilo šukat chlápka, co mu je sedmdesát?“

	Zabočil s autem ke krajnici a brzdy zaskřípěly. „Ven!“ poručil. „Nemusím ve svým taxíku poslouchat ty tvoje hnusný řeči. Mám dceru tak starou jak ty.“

	„Ach Bože!“ zabručela Dallas.

	„Ven!“ zakřičel.

	„Doprdele! Přestaň si máčet koule v potu, zlato! Hele – já už mluvím jako Bobbie. Znáš Bobbie?“

	Byl v obličeji rudý.

	Dallas vylezla z taxíku a on za ní vyhodil její tašku.

	„Štětko!“ zahučel.

	„Posero!“ odpověděla mu a pořád se smála, vůbec jí nevadilo, že ji vyhodil u cesty.

	Ano. Vzpomínala si na Palm Springs. Odletěla někdy odpoledne, Aarronovo letadlo ji dopravilo do Los Angeles. Tam si hned koupila lístek na příští let do Las Vegas. Nechtěla nikoho vidět. Nechtěla, aby někdo věděl, kde je.

	Ať se všichni koupou v potu. Ona se vrátí, až bude chtít.

	V letadle se seznámila s milou paní s vyholenými vlasy a babičkovskými brýlemi, která jí prodala něco prášků a trochu trávy. Bylo to dobře, protože vlastní zásoby už jí docházely.

	Proč trvalo tak dlouho, než přišla na to, jak je člověku dobře, když si dá pořádnou dávku? Kouřila marjánku už pár roků, ale bez pořádného výsledku. A najednou zjistila, že když ji smíchá s několika amfetaminy, trochou kokainu, může se vznášet ve výškách. Byl to báječný pocit. Čistý. Jasný. Mysl měla otevřenou. Poprvé taky pochopila Kipa Reye. A když si pomyslela, že patřila k těm, co ho kritizovali, shazovali ho, a přitom nedělal nic jiného, než utíkal do své vysněné země. Jistě, zemřel. Nehoda. Nešťastná náhoda.

	Vedle ní přibrzdil nějaký náklaďák, řidič na ni hvízdl. „Chceš se svézt, kočko?“

	Usmála se. Hodný, pěkný kluk. „Jasně.“

	„Tak si vlez dovnitř.“

	Vhodila tašku do kabiny, skočila za ní.

	„Máš pěknej párek koz,“ řekl. „Jsou pravý?“

	„Asi tak pravý jako tvý koule.“

	Rozesmál se a rozjel svůj velký náklaďák. „Tak kam, velkooká.“

	„Caesarův palác,“ udala první místo, na které si vzpomněla.

	„Zavezu tě až ke vchodu, protože se mi líbíš. Co mi za to dáš ty?“

	„Všecko, co tě vyrajcuje, brouku.“ Mluví už opravdu jako chudák Bobbie. Bavilo ji tak mluvit.

	Roztáhl lehce nohy a poklepal si na svou bouli. „Viděl bych to na ruční práci.“

	To opravdu musela nechat všechno dojít až tak daleko?

	Počkala, až auto zastaví na semaforech, pak vyskočila ven.

	„Co je to kur…“ začal řidič.

	„Přišels pozdě,“ zavolala Dallas. „Už jsem toho nechala. Udělej si tu ruční práci sám, sportovče. Možná se ti to bude líbit!“

	Rozhlédla se. Kde to kčertu byla? Sakra! To byl ale pěkně blbý nápad, tenhle výlet.

	 

	***

	 

	Tři čísla, ale oni volali po dalších. Al pohlédl stranou jeviště a pokrčil rameny. Čím dřív odtud vypadne, tím dřív bude zpátky u stolů. Prohrát padesát tisíc už byla ostuda – nechtěl skončit jako poražený. On byl vítěz – a chtěl to všecko vyhrát zpátky… každý mizerný dolar.

	Za všechno mohla ta rudovláska, kdyby mu nefuněla na kostky, mohl vyhrát. To ona vlastně byla poražená – díkybohu se jí nedotkl. Asi by ho nakazila.

	Znovu předehra „Černé mrchy Alice“. Ty dobročinné koncerty ho sraly. Ale souhlasil s tím, že tenhle uspořádá. Každá zatracená hvězda v Kalifornii by s tím souhlasila. Peníze byly určeny postiženým dětem, a co se Ala týkalo, tohle byla jediná dobročinná akce, která měla smysl. Ta nejdůležitější.

	Karmen Rushová čekala v zákulisí a chtěla jít s ním na jeviště. Kašlal na ni.

	Bože – to je ale horko. Potil se už jako Bernie.

	Luke čekal s ručníky. Paul čekal a vypadal, jako by se dusil – to, že mu Melanie dala kopačky, ho sebralo víc než Ala rozchod s Ednou. Chudák kluk. Měl by radostí tančit v ulicích. Vždyť přece dostal děti – a ty ho zajímaly nejvíc.

	Al už věděl, co bude dělat. Už se rozhodl. Po Jižní Americe se vrátí do Los Angeles. Koupí si nejlepší barák široko daleko a bude točit ten film… vyzkouší to. A pak si vezme půl roku volno, aby napsal nějaké nové písničky – tohle vždycky dělal rád. A co bude dál, neví. Tou dobou už proběhne rozvodové řízení. Bude volný.

	Volný k čemu? Aby šoustal Ameriku?

	Znovu vystřízlivěl. Dokonale vystřízlivěl. Tahle televizní dobročinná akce ho neuspokojila. Po koncertech v těch velkých prostorách mu tohle připadalo trochu jako pád – miliony ho sice sledovaly v televizi – ale to nebylo ono. To správné vzrušení zažil, jen když je měl před sebou. Vnímal je. Cítil je. Splynul s nimi. Vrcholný orgasmus. Těšil se na Rio. Dvě stě tisíc jednou ranou. To bude aspoň zážitek.

	 

	Přihnal se policejní vůz a zabrzdil u Dallas a jeden policajt se vyklonil z okna. „Co tady děláte?“ zeptal se.

	„Nějakej hajzl mi zastavil a chtěl mě znásilnit. Vyskočila jsem a tak jsem tu!“

	„Nasedněte si,“ řekl polda. „Kam jedete?“

	S pocitem vděčnosti si vlezla na zadní sedadlo.

	„Chci se dostat na ten velký dobročinný televizní koncert, co se koná dnes večer.“

	„Máte lístek?“

	„Ne, ale mám přítele.“ Ovládej se, nesmí poznat, v jakém jsi stavu.

	„To stopujete celou cestu sem?“

	To vypadá vážně tak hrozně? Když se to tak vezme, nepodívala se do zrcadla celý den. Před odjezdem z Palm Springs si navlíkla přes plavky tričko a džínsy – to bylo dobré tak někde na předměstí, ale ne tady. „Jo,“ odpověděla. Nepotřebuje se bavit.

	„Hledáte tu práci?“

	„Ne tak docela.“

	„V tomhle městě se žije špatně, pokud nemáte práci. Mému bratranci se vždycky hodí mladé servírky. Joe Vondello na hlavní třídě – řekněte mu, že vás posílá Mac.“

	„Dík, Maku.“

	Sebevědomě se zasmál. „Vždy k službám.“

	Vysadil ji před hotelem, kde se konal koncert.

	„Stavím se u Joea za pár dní – podívat se, jak se vám vede,“ řekl na rozloučenou polda.

	„Díky,“ zamávala mu. Uf! Hotovo! Mohli by ji zavřít, kdyby si mysleli, že není schopná se ovládat. Zasmála se tomu, vešla bočním vchodem do hotelu a našla dámské toalety.

	Pohled do zrcadla ji rozesmál. Vypadala jako troska. Žádný make-up, neučesané vlasy, krvavé oči. Vylovila z kabelky nějaké tmavé stíny a nanesla si je na výmluvné oči. Pak spolkla pár tabletek a uvědomila si, že celý den nic nejedla, a ta úporná bolest, kterou najednou pocítila, že je hlad.

	Prošla mezi řadou hracích automatů a stolů s ruletou. „Kde najdu Ala Kinga?“ zeptala se jednoho černého šerifa.

	Pohlédl na ni nechápavě. „Koho?“

	„Zapomeňte na to. Kde je ten koncert?“

	„V Sále princezny – ale je plno – vyprodaný už týdny dopředu.“

	„Jo?“ Mávla lehce rukou, odešla od něho a z nějakého popudu si sedla u stolku s ruletou. Zalovila v kabelce, našla padesát dolarů a podala je krupiérovi. Vrátil jí hromádku žetonů. Položila polovinu z nich na devětadvacítku. Druhou polovinu na pětatřicet. Vyšlo dvacet devět. Vyhrála něco kolem devíti set dolarů. „Jedem znovu.“

	Krupiér na ni zlehka mrkl a roztočil kolo. Znovu padla devětadvacítka.

	Kolem stolu to zašumělo. Krupiér jí vyplatil třicet tisíc šest set dvacet pět dolarů v žetonech. Nechala mu od cesty těch šest set dvacet pět. Ukázal se pokladník, aby se podíval, co se děje.

	„Můj šťastný večer,“ zasmála se Dallas. Juch! Když jsi zfetovaná, můžeš dokonce snadno získat peníze!

	„Dallas?“ uslyšela za sebou hlas. „Dallas, holčičko. Co ty doprdele děláš v tomhle městě?“

	Otočila se a spatřila Bernieho Suntana. Velkého, tlustého a upoceného Bernieho.

	„Přijela jsem navštívit Ala,“ usmála se. „Je tu někde?“

	„Pro tebe tu bude. Jsi v pořádku? Vypadáš nějaká unavená.“

	„Skvěle, je mi skvěle.“ Odsunula židli od stolu, začala vstávat, udělalo se jí špatně. A pak se celá místnost točila… točila… točila… A potom se propadla do tmy.

	Poslední, co slyšela, když padala, bylo – „Třicet tisíc dolarů… to by omdlel každý, kdyby to vyhrál.“

	 

	„Nechceš zajít na ten večírek?“ zeptal se Paul. „Budou tam všichni.

	Al vylezl ze sprchy. Cítil se osvěžený.

	„Chci dnes věnovat pozornost jenom stolům,“ řekl. „Přidáš se ke mně?“

	„Tvoje pozornost už tě přišla na padesát tisíc dolarů. To je spousta peněz.“

	„To povídáš člověku, který vydělá za dva dny milion dolarů, že padesát tisíc je spousta peněz?“

	Paul odfrkl. „Nech toho žvanění, Ale. Dlužíš majlant na daních v Anglii a myslím, že tě Edna natáhne tak, až ti upadnou koule.“

	„Edna se možná změnila, ale ne tak moc. Vsadím se s tebou, že nebude chtít vůbec nic.“

	Paul se nevěřícně zasmál.

	„A co se týče mé daňové situace v Anglii – je všechno v pořádku, ne? A teď, když jsem daňový exulant…“

	„Žertuješ?“

	„Vždyť jsem ti říkal, že se nevrátím zpátky.“

	„Tak to ses měl rozhodnout před dubnem.“

	„Ty mi něco povídej.“

	„Povídám ti to už roky. Nikdy předtím jsi nechtěl odjet.“

	„Musel jsem myslet na Ednu.“

	„Odkdy tys začal myslet na Ednu?“

	Al se začal oblékat. „Víš, jaký je tvůj problém?“

	„No, pouč mě.“

	„Potřeboval by sis zašoustat. Začínáš vyvádět jako stará panna.“

	„Vždycky všechno nemůžeš vyřešit přes tuhého ptáka.“

	„Všichni taky nemůžeme tuhého ptáka mít. Ty máš i s tímhle problémy, Paule?“

	„Jdu na ten večírek. Klidně si prohraj všechny prachy, ty vole.“ Paul vypálil ven.

	Když bratr odešel, začalo to Ala mrzet. Věděl, že Paul je na tom teď špatně, když ho Melanie odkopla a Linda se dala slyšet, že to mezi nimi skončilo. Ale co sakra prožívá on – idylu?

	Paulův problém spočívá v tom, že si myslí, že je dokonalý. Nikdo není dokonalý. Paul prostě potřebuje někam vyrazit, pořádně se ožrat a pak přeříznout nějakou pěknou blondýnu. Ale on je na něco takového až moc slušný. To vždycky Ala nejvíc vytočilo – proč to mohlo být dobré pro něho a pro Paula ne? Al si pamatoval, že bývaly dny, kdy do toho šli společně. Jako bratři. Ale jeho bratr se za ty roky změnil. Začal být moc upjatý.

	K čertu s ním – proč si vlastně dělá s Paulem hlavu – vždyť se o sebe umí postarat sám. Ať si klidně jde na oslavu a kecá s hvězdama – on sám by se na to mohl vysrat. Al v tuhle chvíli myslí na pořádnou partičku pokeru. Nemělo by být těžké se k němu v Las Vegas dostat.

	Zrovna se oblékl a chystal se odejít z pokoje, když zazvonil telefon. Naznačil Lukovi, který v předpokoji četl nějaký časopis, aby ho zvedl. „Nejsem tady,“ oznámil.

	Luke zvedl sluchátko, chvíli poslouchal, otočil se k Alovi. „Myslím, že kvůli tomuhle tu budete chtít být. Volá Bernie Suntan a říká, že má dole tu dámu – tu, co máte rád.“

	Byla to ta nejdelší řeč, jakou kdy Luke pronesl.

	„Kterou dámu?“

	„Dallas.“

	„Říká…“

	Al popadl sluchátko. „Bernie? Co se stalo?“

	„No – tvoje přítelkyně Dallas je tady. Je trochu mimo. Zrovna jsem ji zvedl z podlahy u stolku s ruletou.“

	Al si nedokázal Dallas představit jinak než perfektně nad věcí. „Je nemocná?“ zeptal se naléhavě.

	„No…“ Bernie se poškrábal na hlavě a podíval se na Dallas, která se houpala na židli v kanceláři ředitele a hihňala se. Proč by měl Alovi říkat on, že Dallas je úplně zfetovaná? „Myslím, že by tě ráda viděla.“

	„Přived ji nahoru – proč mi vůbec voláš, hlupáku? Vždyť víš, že ji chci vidět.“

	„Jistě,“ souhlasil Bernie a praštil sluchátkem. Ať uděláš cokoli, nikdy se Alovi nezavděčíš. Kdyby vzal Dallas do jeho pokoje bez zeptání, vykopal by ho. „Tak pojď, zlatíčko.“ Vzal Dallas pod paží. „Velký muž tě čeká.“

	Zachechtala se. „Nesmím ho nechat čekat, že Bernie? Nesmím nechat velkého bílého mistra čekat?“

	Bernie byl zklamaný. Myslel si, že tahle je jiná. Párkrát ji zažil, když dokázala dát najevo, že je třída. Ale teď je úplně stejná jako ty ostatní. Dokáže si živě představit, co se bude dít, když ji Al dostane v tomhle stavu. Jedno číslo a ven. A navíc, ráno odlétají do Jižní Ameriky… Kurva… Al by udělal mnohem líp, kdyby si vybral nějaké číslo z jeho černé knížečky. A má tam pár opravdu žhavých čísel! Vždyť přece – Los Angeles je jeho město a on může Alovi do Las Vegas dodat všechno, na co si vzpomene – cokoliv!

	Poděkoval řediteli a vyvedl Dallas z kanceláře. Pokud ji Al chce, tak ji dostane.

	Tvořili podivný pár. Tlusťoch v tričku s nápisem „Nacpal jsem to do Lindy Lovelacové“, bílých bermudách a teniskách a hihňající se dívka se záplavou rozcuchaných vlasů v černých brýlích.

	„Máš ten svůj šek dobře schovanej?“ zeptal se Bernie. Ředitel vyměnil její žetony za jistější formu k přenášení peněz.

	Poklepala si na kapsu u džíns. „Jo.“

	Nastoupili do výtahu, sledováni zvědavými pohledy. Dallas začala zpívat falešným hlasem. Usmála se na dvě matrony ze Středního západu a jejich dýchavičné manžely. „Jdu se nechat vyšukat,“ oznámila. „Budu to dělat s panem Superhvězdou osobně. Paráda, co?“

	Ty dvě ženy se odvrátily a sevřely znechuceně rty. Muži se na sebe podívali a ohromeně se ušklíbli.

	Bernie do ní šťouchl loktem, aby byla zticha.

	Vrátila mu to se slovy: „Na chlapa, kterej to nacpal do Lindy Lovelacový, ses nějak moc stydlivej.“ Mrkla na ty dva muže. „Že jo, kluci?“

	Výtah zastavil a lidé vystoupili.

	„Co je to s tebou?“ zabručel Bernie a stiskl knoflík, aby vyjeli výš. „To se z tebe stala exhibicionistka?“

	„Ale, ale. Jaký dlouhý slova umíš,“ poznamenala. „To tě naučil Al?“

	Stiskl ústa do úzké linky. Nové hádky nepotřeboval. Čím dřív se Al zbaví téhle, tím líp.

	 

	Paul po odchodu z bratrova pokoje uvažoval, jestli vážně není kus pravdy v tom, co mu řekl Al. Možná že opravdu potřebuje ženskou. Jak dlouho už to je? No, už dost dlouho. Tak dlouho to v sobě dusil a umrtvoval se, až před dvěma dny zažil mokrý sen. Hrozný pocit – něco takového se mu naposledy stalo v šestnácti. Tělesně potřebuje ženu. Asi to poprvé v životě bude muset dělat bez duševního stimulu.

	Přemýšlel už popadesáté, co dělá Linda. Není to typ ženy, co sedí na zadku. Má ráda sex – nebude trvat dlouho a najde si jiného partnera. Nebyl moc úspěšný, když se ji snažil získat zpátky. Věděl, že tak dopadl, protože jí nabízel pořád to samé. Teď se všechno změnilo. Teď mu vedla ruku Melanie. Teď ho opustila ona. A on má, co chtěl, má své dvě děti. Co by Linda řekla na to, že se má stát matkou? Nevěděl jistě, jestli by se s tím dokázala vyrovnat. Všechny ty řeči o tom, jak moc ho miluje… Jistě, kdyby jí zavolal a řekl, že opustil Melanii…

	Ale zatím se bude řídit radami svého velkého bratra a s nějakou se vyspí.

	 

	„Kde je?“ Z Codyho hlasu v telefonu znělo zoufalství.

	„Já nevím,“ odpověděla Linda. „Odstěhovala jsem se včera ráno. Jak jsi mě vystopoval?“

	„Zavolal jsem do tvé agentury v New Yorku. Fakt nevíš, kde Dallas je?“

	„Samozřejmě ne. Kdybych to věděla, řekla bych ti to. Myslela jsem, že jela do Palm Springs.“

	„To ano. Zůstala tam včera přes noc a dnes dopoledne ji Aarronovo letadlo dopravilo do LA. Ale do svého domu už nedojela.“

	Linda pohlédla na hodinky. Bylo jedenáct večer. „Možná že je na návštěvě u nějakých přátel.“

	„Znám všechny jej i přátele. Už jsem se jich ptal.“

	„Možná je pár, které neznáš.“

	Byl poražený. Byly jich určitě zástupy, těch, které on neznal. „Jo,“ souhlasil nešťastně. „Musím s ní mluvit, je to vážně naléhavé. Opravdu tě nenapadá, kde bych ji našel?“

	„Vůbec ne. Proč vlastně taková panika? Je zpátky v seriálu?“

	Překvapila ho. „Jak to víš?“

	„Jenom takový pocit…“ Lew Margolis rozhodně neztrácel čas. Jeden pohled na fotku své ženy…

	„Chtějí ji ve studiu už zítra – musí přetočit záběry z tohoto týdne – už mají tři dny zpoždění.“

	„Objeví se, já bych se kvůli Dallas netrápila, ona se o sebe umí postarat.“

	Byl podrážděný. „To vím. Celá ta situace je nějaká divná. Vypadá to, jako by věděla, že Margolis změní názor. Víš, že nechtěla vydávat tiskové prohlášení, a měla pravdu.“

	Linda zívla. „Asi šestý smysl. Poslouchej, Cody, zrovna jsem chtěla jít spát, takže jestli už nemáš nic dalšího…“

	„Omlouvám se,“ prohlásil okamžitě, „doufám, že jsem tě nevzbudil. Jenom jsem si myslel, že bys mohla vědět, kde je. Můžu ti nechat číslo pro případ, že by se ozvala?“

	„Neozve se mi. Vůbec netuší, kde jsem.“

	„To jste se pohádaly?“

	„Ne. Jenom jsem cítila, že už je na čase, abych vypadla. Víš, když jsi s Dallas dlouho, dusí tě to.“

	Jemu mohla něco povídat. Zasvěceně pronesl: „Jo, to znám. Co máš teď – byt?“

	„Jeden pokoj na Larrabee. Moc pěkné, veřejné koupaliště – musíš mě přijít navštívit.“

	„Rád.“ Váhal a pak řekl: „Jestli ti to nebude vadit, můžeme zítra zajít na večeři… Zamlouvá se ti Aware Inn?“

	„Samozřejmě.“

	Potěšilo ho to. „Tak se pro tebe stavím kolem osmé, a kdyby ses mezitím něco dozvěděla…“

	„Hned ti zavolám.“ Položila sluchátko a uvažovala, proč přijala to jeho pozvání na večeři. Je milý – proto. Je atraktivní a laskavý a pozorný a proč kčertu nemůže být Paul jako on?

	Cody zavěsil a začal znovu přemýšlet, jakou to hraje Lew Margolis hru. Nemohl na to přijít. Jaký to má všechno smysl? A kde je Dallas? To si neuvědomila, že o ni bude mít strach? To ji to nezajímá? Nakonec dospěl k závěru, že ne. V jejím životě existoval jediný člověk – ona sama.

	 

	„Vypadáš úžasně,“ zahihňala se Dallas, „nadržený a mužný. No řekni, Bernie, nevypadá ohromně? Opravdová sexy podstata mužství! Hele, Ale – přemýšlels už někdy o tom, že bys pózoval pro nějaký ten ženský časopis – jako Playgirl nebo Viva? Myslím, že bys měl – máš na to tělo. Nemá na to tělo, no řekni, Bernie? Velký hrudník, myslím!“

	Bernie zamířil ke dveřím. „Sejdeme se na večírku, Ale. Musím teď letět. Převlíknout se.“

	„Ne – už nebude Linda Lovelacová,“ naříkala Dallas. „Styď se! Vsadím se, že by se jí líbilo, kdybys to do ní nacpal!“ Políbila udiveného Ala na tvář a zamířila do pokoje a praštila sebou na gauč.

	„Je úplně mimo,“ zasyčel Bernie. „Chceš, aby ji Luke odtud dostal?“

	„Je opilá?“ zeptal se Al.

	„Zfetovaná, hochu – kurevsky zfetovaná.“

	„To zvládnu,“ řekl Al stručně. „Luku – můžeš si dát odchod, nikam nejdu.“

	Luke prošel kolem Bernieho. „Seženu něco k jídlu a pak budu venku, kdybys něco potřeboval.“

	Bernie poznamenal: „Měl by ses aspoň objevit na tom večírku.“

	„Zapomeň. Na tyhle věci seru.“

	„Ale…“

	„Dobrou noc, Bernie.“ Zabouchl mu dveře před nosem. Pak se obrátil a šel do obývacího pokoje. Dallas byla pořád na gauči. Zapálila si trávu a spokojeně potahovala. Usmála se na něho, nabídla mu šluka.

	Zavrtěl hlavou.

	„Tak co?“ řekla. „Chceš šoustat teď nebo později?“

	Zíral na ni. Tohle je ta jediná žena, po které touží a nemůže ji mít. Tohle je ta jediná žena, která bude jiná. Je jiná, správně řečeno. Je plná překvapení. Teď s ním jedná, jako on obvykle jednal s nimi.

	Takže – teď má příležitost. Proč se nesvlíká, nejde na ni a nepošle ji pryč ze svého života? Na co čeká?

	Zoufale po ní toužil – pořád. Ale ne takhle, když je duchem mimo a neví, co se s ní děje.

	„Co děláš v Las Vegas?“ zeptal se.

	„Přijela jsem za tebou, zlatíčko. Prožít zas to naše duchovní sblížení.“ Zakuckala se nekontrolovatelným smíchem. „Přijela jsem se nechat vyšukat. Od krále. Al je král, copak to neslyším pořád kolem sebe? No tak mi to dokaž, ukaž mi to. Jsem připravená, chci to a můžu.“ Najednou začala prozpěvovat: „Připravená, chci to a můžu! Hele, zlato, pojď a polib mě, no? Pojď a uvidíme, jestli dokážeš zapálit oheň v téhle holce!“

	„Co se stalo? Proč jsi v takovém stavu?“

	„Stavu? To jako v jakým?“

	„Ale nech toho, víš, o čem mluvím.“

	Skulila se z pohovky na podlahu, zasmála se, upustila cigaretu, pokusila se vstát, potácela se před ním. „Mám si svlíknout šaty?“ zavrčela. „Chceš se kouknout, co pro tebe mám? Myslím, žes mě chtěl. Proto jsem tady, zlato, služba s úsměvem – a všecko zdarma. Jsi rád – zdarma.“

	Chytil ji pevně za ramena. „Kde jsi ubytovaná? Zavezu tě tam.“

	Ušklíbla se. „Nejsem ubytovaná nikde. Jsem s tebou. Hele – nemáš kokain? Můžeš v tom jet se mnou. Co na to říkáš?“

	Vedl ji do ložnice a vtlačil ji do postele. „Odpočiň si chvilku, vypadáš unaveně. Seženu ti něco dobrýho…“

	Rozhodila paže. „Je – celý pokoj se točí, jako by to byla okružní jízda.“ Zavřela oči. „Musím mít jistotu…“ zamumlala, „zatracená lesba… to je dobře, že jsem tu…“ Propadla se do spánku. Věděl, že usne. Ať už utíkala před jakýmkoli svinstvem, nakonec ji to dostalo. Na první pohled bylo vidět, jak je vyčerpaná. Vypadá hrozně, neupravená a špinavá.

	Posadil se na pelest postele a díval se na ni. Ráno už s ním pravděpodobně nebude zase mluvit. Věděl, že kdyby udělal to, co po něm chtěla, nemluvila by s ním určitě.

	Al King. Gentleman. Kdypak nastal ten přerod?

	Opatrně jí zul boty a přikryl ji dekou. Pořád si něco bručela ze spaní, ale nedávalo to smysl. Šel do vedlejšího pokoje a vysypal jí tašku. Mezi zmuchlanými šaty a make-upem našel dvě krabičky tabletek a plechovku s asi osmi stočenými cigaretami marihuany. Zabavil to všechno. Potom zavolal do jejího domu v Los Angeles v naději, že tam zastihne Lindu. Nikdo to nebral.

	Co má dělat? Nemůže ráno odletět a nechat ji tady.

	Pak ho napadlo, že může letět taky. Letadlo musí přistát v Los Angeles a vyzvednout Evana. Do té doby určitě chytí Lindu a ta by mohla přijet na letiště a odvézt si Dallas.

	Tři dny v Jižní Americe a bude zpátky. A až se vrátí, bude mít čas na to, aby něco vymyslel s Dallas. Nebyla to jenom další hloupá prdel – byla to žena, kterou chtěl – a bylo už na čase, aby si to uvědomila. Možná že jí to dnes v noci dokázal. Mohl udělat, co chtěl – a neudělal to. Až se to stane, chce, aby o tom věděli oba.

	V žádném případě to nebude jenom jednorázové šukání.

	V žádném případě.

	 

	
KAPITOLA PADESÁTÁ OSMÁ

	 

	Cristina neměla pro samou práci ani čas přemýšlet. Postaral se o to Louis. Když požádal o její ruku a otec souhlasil, zapojil je oba do zásnubního kolotoče.

	I přes její protesty pro ně chtěli všichni pořádat večírky a ona mohla stěží odmítnout.

	Louis ji zaplavil dárky. Byl sladký a veselý. Co se týká jí, měla se báječně. Nikdy dřív nezažila takový pocit vlastní důležitosti, najednou byla v centru pozornosti. Její přítelkyně mohly puknout závistí. „Cristino, ty máš takové štěstí,“ řekla jí Marie Therese. „Louis je tak milý, všechny ho zbožňujeme. Celé roky jsem si na něho myslela – hlavně, když jste se vy dva rozešli. A přitom on vždycky chtěl tebe – nedokážu si vysvětlit proč!“

	„Ty potvoro!“

	„Prostě žárlím, to je všechno. Myslím, že teď celé roky nenajdu nikoho, koho bych si mohla vzít – přinejmenším než budu stará – dvacet nebo tak nějak. A vy budete mít spolu tak báječný život. Máš ale štěstí!“

	Na chvíli souhlasila s Marií Theresou. Ano, má štěstí. Potom se ale probudila ze snění. Její plány se svatbou jsou pouhý zastírací manévr. Mužem jejího života je Nino. Zachvěla se při myšlence na jeho tvrdé, tmavé tělo, úplně jiné než má blonďatý Louis. Ti dva jsou naprosto jiní. Louis je bohatý. Nino chudý. Louis pochází z vynikající rodiny. Celou Ninovu rodinu tvoří jedna stará žena, která žije ve slumu. Louis ji zbožňuje. Nino – vlastně si nebyla jistá, co cítí Nino. Řekl sice, že ji miluje, ale až když si odpověď přímo vynutila. Louis jí může dát všechno – překrásný dům, šaty, šperky. Nino opovrhuje materiálními statky, takže pravděpodobně budou dál žít v jeho malém jednopokojovém bytě.

	Napadlo ji, že možná dělá strašnou chybu, ale nebyl nikdo, s kým by to mohla probrat. Nikdo, ke komu by se mohla obrátit o radu.

	Na konci týdne nezavolala ve smluvenou dobu Ninovi. Chtěla, ale prostě jí to vypadlo.

	Telefonoval jí druhý den ráno a naléhal, aby okamžitě přišla do jeho bytu.

	„Ale dnes jdu na jachtu…“ namítla.

	Zuřil. „Přijdeš sem,“ trval na svém.

	Znechuceně zrušila schůzku s Louisem, vymyslela si na omluvu, že musí jít k zubaři.

	Překvapilo ji, když ji Nino uvítal polibkem. Předpokládala, že bude pořád tak rozzlobený jako v telefonu.

	„Chybělas mi, má milá,“ zašeptal. „Mé tělo volalo po tvých dotycích.“ Začal ji hladit. „Chyběl jsem ti taky? Chtělas mě taky tak jako já tebe?“

	Poprvé za jejich známost pochopila, že jeho chování je špatné. Pokusila se mu vymanit, ale jeho ruce byly všude, pod jejím svetrem, pod sukní.

	„Pořád mě miluješ?“ zašeptal. „Pořád chceš, abych se tě dotýkal?“ Jeho ruce nelenily a její námitky se brzy změnily v nadšené vzdychání. Pověsila se na něho, citům dala volný průchod. „Moc tě miluju, Nino, moc, moc.“

	Měkce se zasmál. „To zní, jako bys měla nějaké postranní myšlenky.“

	„Nebuď blázen, jak bych mohla.“

	Začal ji svlékat, ale najednou se zastavil. „Já nevím,“ zabručel.

	„Co se děje?“ zeptala se roztouženě. Vytočil její tělo na nejvyšší obrátky a ona už čekala jenom na něho.

	„Možná by bylo lepší, kdybych se tě nedotýkal.“

	„Proč?“

	„Nevím – jenom jsi taková – jiná.“

	„Ale nejsem, nejsem. Prosím, Nino, prosím. Miluj se se mnou a všechno bude zase jako dřív.“

	Roztáhl jí nohy, položil se na ni.

	Prohnula se v zádech, objala nohama jeho boky.

	Když do ní vnikal, najednou si vzpomněla na Louise a zastyděla se. Co by si o své snoubence pomyslel, kdyby ji teď viděl?

	Když se domilovali, našel Nino papír a tužku a začal se jí vyptávat na Ala Kinga. Detaily. Detaily. Řekla mu všechno, co věděla.

	„Máme už jenom týden,“ připomněl jí.

	Jen týden? Při té představě se zachvěla.

	„Musíš mi volat každý den,“ řekl, „hlásit každou maličkost.“

	„Ale jaký je ten plán?“

	„Ještě ti to nemůžu říct. Bud trpělivá, dozvíš se to už brzo.“

	Najednou dostala strach. „Nino, nezatáhneš mě do toho, že ne?“

	„Samozřejmě ne.“

	„Ale předtím jsi říkal, zmínil ses, že si mě musí Al King zapamatovat. Proč?“

	„Jenom kvůli přístupu. Nikdo nebude vědět, že ty s tím máš něco společného.“

	Nervózně si kousala nehty. „A my? Nemyslíš, že bude lepší, když počkáme pár týdnů, než se ukážeme někde spolu? Mohlo by to být podezřelé, kdybych se s Louisem okamžitě rozešla.“

	Pokrčil rameny. „Jak myslíš.“

	„Není to proto, že bych s tebou nechtěla být co nejdřív…“

	„Já tě chápu.“

	Nevěděl, jak se mu podařilo zadržet ten vztek. Počkal, až se oblékne a odejde, a pak vybuchl. „Ty bohatá, kapitalistická, buržoazní svině!“ vykřikl a tloukl vztekem do matrace. „Jsem dobrý, abych dámě sloužil, ale ne dost, aby se se mnou ukazovala!“ Dokázal dobře číst v tom jejím hloupém mozečku. Líbilo se jí, že je zasnoubená s Louisem Baptistou. Těšilo ji to. No, ještě toho bude litovat – moc a moc litovat, to uvidí. Budou toho oba ještě litovat, než s nimi skončí.

	Cristina spěchala domů s pocitem úlevy, že dala věci s Ninem do pořádku. Bude mu pomáhat, jak bude moct s informacemi – to mu přece slíbila. Ale potom – no, to ještě neví jistě. Potřebuje čas, aby si všechno pořádně promyslela. Možná že není do Nina zamilovaná tak moc, jak si myslela. Možná je to jenom otázka sexu. Slyšela příběhy o lidech, kteří se dostali do zajetí sexu. Ta myšlenka jí otřásla. To se jí přece nemohlo stát – nebo ano?

	Možná by měla zkusit pár věcí s Louisem. Sexuálně experimentovat. On nebude rozhodně proti. A jestli se jí to bude líbit stejně jako jemu… No… A navíc, Louis by jí toho mohl tolik nabídnout…

	 

	Evita si pročetla dopis ještě jednou. Byl napsaný úhledným dívčím písmem na lila papíře. Kdyby ho četl kdokoli třetí, bral by ho jako nezávaznou výměnu pozdravů mezi dvěma přítelkyněmi. Pro Evitu to byla hrozivá připomínka jejího jediného selhání.

	„Jak se máš?“ psala Doris Andrewsová, „často jsem během minulého roku vzpomínala na Tebe a Jorgeho.“ Evitě slova splývala – „krátkou dovolenou… Musím vypadnout… Ráda bych Tě viděla… přijedu příští týden… zavolám ti…“

	Jorge, který seděl u stolu v jídelně naproti Evitě, se zeptal: „Kdo ti píše?“

	„Doris Andrewsová,“ podařilo se jí klidně odpovědět. „Pamatuješ se na ni? Ta americká filmová hvězda, co jsme ji potkali loni v Mexiku…“

	Jorge se natáhl po dopise. „Ano, ano, jistě.“ Rychle ho prolétl. „To je milé. Budeš ráda, když přijede, že? Pozveme ji, ať zůstane u nás.“

	„To ne,“ odmítla rychle Evita, „teď ne, ne s těmi zmatky kolem Cristiny…“

	„Tvoje dcera je zasnoubená s úžasným chlapcem a ty tomu říkáš zmatky.“ Potřásl nevěřícně hlavou. „Před pár týdny jsi naříkala, protože jsi nevěděla, jak to s ní je… Kdy konečně budeš spokojená?“

	„Budu spokojená, až budou oba opravdu svoji.“

	Jorge zvedl obočí. „Opravdu svoji?“

	„Prostě se mi to jejich zasnoubení nějak nezdá. Proč nám nedovolila uspořádat zásnubní oslavu?“

	„Jestli ti jde o oslavu, můžeme ji uspořádat na počest Doris Andrewsové. Myslím, že to bude milé gesto, ne?“

	„Já nevím…“ rozhodila Evita bezradně rukama.

	„Ale já ano,“ řekl rozhodně Jorge. „Ráda chystáš večírky. Chystat a plánovat – to umíš skvěle. Ano. Rozhodně uspořádáme velký večírek. Dej se do toho, má drahá, a připrav ho.“

	Později když už Jorge odešel do kanceláře, si Evita přečetla dopis ještě jednou. Nikdy neočekávala, že ještě o Doris uslyší, nikdy neočekávala takovou krutou připomínku svého jediného prohřešku. Už jenom ten dopis by stačil. Ale fakt, že Doris přiletí do Ria… Kdyby tak mohla někam odjet, skrýt se. Ale to nejde. Jorge už plánuje večírek. Věděl, že se z ní a Doris staly blízké přítelkyně. Kdyby teď chtěla odjet, vypadalo by to divně. Jorge není blázen. Rozhodně by si dal věci dohromady.

	Evita si zhluboka povzdychla. Kdyby na to Jorge přišel… Raději by zemřela než takovou ostudu.

	A přitom… Když se to tak vezme, nemůže říct, že by se jí nelíbila třeba jen minuta toho sexuálního zážitku s Doris. Jorge si o sobě myslí, že je úžasný milenec, ale jeho ruce jsou tvrdé a silné, zatímco ruce Doris byly měkké a úplně jiné. A její jazyk byl tak citlivý, že našel za několik sekund ta nejskrytější místa vzrušení. Evita se při těch vzpomínkách roztřásla. Co kdyby k tomu došlo znovu? Nebyla si jistá, zda bude schopná Doris zastavit. Nebyla si ani jistá, jestli to bude chtít udělat…

	Tiše šla ke stolu a začala sestavovat odpověď.

	„Má milá Doris, jsem ráda, že ses po tak dlouhé době ozvala. Ano, také vzpomínám na ty překrásné chvíle, které jsme prožily v Acapulku. Jorgeho a mě moc potěšilo, že navštívíš naše město. Snad ti nebude vadit, když na tvou počest uspořádáme večírek…“

	 

	Louis ztěžka dýchal.

	„Polib mě znovu,“ zašeptala Cristina. „Pořádně.“

	Objímali se na předním sedadle jeho sporťáku.

	Louis zavzdychal. „Víš, co to se mnou dělá, Cristino? Každou noc mě strašně bolí žaludek… Přijdu domů a nemůžu spát. Musíme se vzít co nejdřív, už to takhle nevydržím. Nedokážu se už moc dlouho ovládat. Musíme dojednat schůzku našich rodičů.“

	„Říkala jsem ti, abys mě políbil.“ Měla ho úplně v moci, udělá pro ni všechno. Ještě jednou se přitiskla k jeho ústům a jejich jazyky se setkaly. Ruce mu sklouzly na její ňadra. Tentokrát ho neodstrčila. Za pár minut je sám odtáhl. „Už to dál nevydržím,“ zamumlal přiškrceně.

	„Nemusíme,“ zašeptala Cristina. „Jsme zasnoubení. Můžeme dělat cokoliv a nebude to špatné.“

	Nebyl si jistý, jestli ji dobře slyšel. „To chceš říct…“

	„Chci říct – pojeďme do vašeho domu v kopcích. Je prázdný?“

	„Ano. Ale Cristino, jsi si jistá?“

	Cítila se jako žena protřelá světem. „Ano, Louisi,“ odpověděla něžně. „Jsem si jistá.“

	Beze slova nastartoval auto. Cristina se pro sebe usmála. Byl tak roztoužený.

	Malé sportovní auto se hnalo do hor. Cristina brala vcelku s klidem to, co mělo následovat. Byla to zkouška. Jestli ji Louis dokáže uspokojit stejně jako Nino… Proč by si potom nemohla Louise vzít? S Ninem, s těmi jeho teoriemi a názory, by byl život příliš obtížný. A kromě toho, líbí se jí peníze, to je fakt, který by před Ninem nikdy nepřiznala.

	Louis musel rozbít okno, aby se dostali do chaty jeho rodičů, protože s sebou neměl klíč. „Nikdy bych si nepomyslel, že mi něco takového vůbec dovolíš,“ řekl, když ji vpouštěl předními dveřmi dovnitř. „Jsi si jistá. Jsi si vážně jistá?“

	„Jistěže jsem, hlupáčku. Nechci, abys každou noc chodil domů s bolením břicha, mohlo by ti to ublížit.“ Rozhlédla se. „Kam půjdeme?“

	Vzal ji za ruku. „Nahoru.“

	V polovině schodiště uslyšeli hlasy. Louis ztuhl.

	„Kdo je to?“ zašeptala Cristina vyděšeně.

	„Nevím,“ odpověděl jí Louis šeptem. „Běž zpátky do auta, já to zjistím. Pospěš si.“

	Spěchala do vozu, který byl zaparkovaný za domem. Najednou znervózněla.

	Louis se k ní za pár minut přidal. V obličeji měl úšklebek. Skočil do auta, povolil ruční brzdu a rozjel se s ním tiše od domu.

	„Kdo tam je?“ zasyčela Cristina.

	„Můj milovaný otec,“ odpověděl Louis, nezvykle rozčilený, „v ložnici s nějakou ženskou.“

	„To chceš říct, že jsme je přistihli?“

	„Dá se to tak říci. Ještě že mě neviděl. Díval jsem se klíčovou dírkou. Dnes večer má být v Sao Paulu.“

	„Takový malý zálet! Dokážeš si představit, co by bylo, kdybychom tam k nim vpadli?“

	„Člověka by nenapadlo, že si vezme nějakou ženskou do postele, ve které bývá s matkou,“ rozzlobil se Louis.

	Cristina souhlasně přikyvovala. Ale nešla jí z mysli představa usedlého pana Baptisty s nějakou ženou v posteli. Uvažovala, jestli i její otec dělá takové věci… Ta představa ji vzrušila. „Zastav, Louisi,“ zašeptala naléhavě. „Chci to s tebou dělat. Chci to s tebou dělat teď hned!“

	 

	Když se o pět dní později setkali, okamžitě si Nino na Cristině té změny všiml. Zuřil. Vždyť ona vlastně ještě pořád ani neví, že to s ní nemyslí upřímně. Zatím ještě pořád věří, že ji miluje a že si ji chce vzít.

	A tak o to stála. Podcenil ji. Nebyla to už ta poddajná, hloupá holčička, jak se domníval. Byla hloupá, to jo – ale nevyzpytatelně hloupá.

	„Jsem tak unavená,“ stěžovala si Ninovi. „Večírky, večírky, večírky.“

	Pokusil se soucitně usmát. Už jenom pár dní… ještě ji pár dní udržet. „Jde ti to dobře, lásko,“ ujistil ji.

	„Opravdu?“ zeptala se a moc dobře věděla, že přímo září. Ten experiment s Louisem vyšel na jedničku.

	„Máš pro mě tu kopii seznamu spolucestujících Ala Kinga?“

	Zalovila v kabelce a vytáhla ho. „Vzala jsem ho ze stolu pana Baptisty. Vážně, připadala jsem si jak soukromý detektiv z nějakého amerického seriálu!“

	„Chytrá holka.“ Vzal si seznam a studoval ho.

	„Nemůžu zůstat,“ řekla rychle. „Louis mě dnes bere na ostrov Paqueta. Chce vědět o každém mém kroku. Víš, uvažovala jsem – nevím, jestli bychom se na nějakou dobu neměli přestat scházet. Bylo by to rozumné.“

	Nino opatrně položil papír na stůl. Chytil ji jako žertem za krk. „To chceš říct, že dnes nemáme ani čas, abychom se milovali?“

	Pokusila se vyprostit. Držel ji nezvykle pevně. „No, má lásko, pomilujeme se, než půjdeš? Nebo máš pořád ještě naspěch?“

	 

	
KAPITOLA PADESÁTÁ DEVÁTÁ

	 

	Dallas se pomalu probudila, protáhla se, rozhodila paže, otevřela oči a přemýšlela, kde to kčertu je.

	Bylo jí vedro a byla zpocená a všimla si, že má ještě pořád na sobě džínsy a tričko.

	Pokusila se vzpomenout si, ale všechno bylo jako v mlze, trochu jasnější to bylo jedině s Palm Springs.

	Posadila se, rozhlédla se po luxusní hotelové ložnici, zaregistrovala koupelnu a zamkla se tam. Svlékla se a pustila na sebe ledovou sprchu. Ta studená voda ji přivedla k životu. Popadla mýdlo a pořádně se umyla včetně vlasů. Pak se zabalila do koupacího pláště, který visel za dveřmi, a z ručníku si udělala turban. Vedle umyvadla ležela tuba se zubní pastou. Vymačkala si jí trochu na prsty, těmi si pošudlala zuby a vypláchla si ústa vodou.

	Vzpomínky už začínaly být jasnější. Vzpomněla si, že nastoupila do letadla na Las Vegas a v letadle se potkala s tou vyholenou dívkou, která ji vybavila spoustou dobrot. No – to bylo ono. Bylo jí dobře, byla zfetovaná a teď ji napadlo, že tráva a pár tabletek by nemusely škodit. Měla deprese a byla na dně. Al King… Al King… Nenapadla ji náhodou ta šílená myšlenka jet ho navštívit? Proboha! To toho v sobě musela mít.

	Vyšla z koupelny a rozhlížela se po tašce. Pak si všimla, že v pokoji leží pánské oblečení a kufr taky není její. Přitáhla si koupací plášť těsněji a vešla do obývacího pokoje.

	U servírovacího stolku seděl Al King, pil pomerančovou šťávu a četl noviny. Když vstoupila, podíval se na ni. „Dobré ráno. Jak se ti spalo?“

	Zírala na něho a čekala, že se jí vybaví průběh předchozího večera. Nic. Kousla se do rtu. Zrovna teď ta její zatracená hlava musí stávkovat.

	Al se na ni mile usmál. „Budeš snídat?“

	Zavrtěla hlavou. Po snídani zrovna teď netoužila. „Neviděl jsi mou tašku?“ zabručela, znechucena sama ze sebe, protože jí bylo jasné, co se tu muselo stát.

	„Tamhle je.“

	Vzala tašku, vrátila se do ložnice a vysypala ji na postel. Jedny bikiny, jedno tričko, džínsová košile, nějaké šortky. Lahvičky s make-upem, kartáč na vlasy, malý fén, několik balíčků žvýkaček, zrcátko, krabička prášku na praní, tuba opalovacího krému a taška s make-upem. To bylo všechno. Celý obsah.

	Převrátila tašku dnem nahoru a zatřepala jí. Vypadlo ještě několik vlásenek. Kam kčertu dala prášky? Marjánku? Doprdele! Vždyť to nemohla všechno přece spotřebovat.

	Šla do koupelny, zvedla z podlahy džínsy a prošacovala je. Vytáhla nějaký šek a v úžasu na něj zírala. Třicet tisíc dolarů. Probrala se. Zamířila do obýváku a mávala jím ve vzduchu. „Odkud mám tohle?“ zeptala se.

	„Copak si nevzpomínáš?“ zeptal se nevinně Al.

	„Kdybych si vzpomínala, asi bych se tě neptala, ne?“ vyštěkla.

	„A na co si vzpomínáš?“

	Zadívala se na něho. „Na nic.“

	„To mě neudivuje. Lítalas tady bez křídel. Možná mi můžeš říct, co tě tak vytočilo.“

	Dopadla na židli naproti a sáhla po chlebu. „Je mi jak Doris Dayový,“ řekla zničeně. „V každým jejím starým filmu, co jsem viděla, se probudila s nějakým chlápkem a nevěděla, jestli to dělali nebo ne. Vždyť víš – jako že byla opilá nebo tak. No tak dělej, Rocku Hudsone, povídej, do toho.“

	„Vyhrála jsi ty peníze v ruletě. Nedělali jsme to spolu – no, tys to chtěla dělat, ale já jsem si říkal, že by mohlo být zábavnější počkat, až budeš vědět, s kým vlastně šukáš. Staromódní, já vím, ale já už jsem takový.“

	Najednou se rozesmála, chytila se za hlavu a řekla: „Au! To bolí. Chceš říct, že jsem vyhrála třicet tisíc? Hurá!“

	„A já si myslel, že řekneš ‚chceš říct, žes mě nepřeříznul? Díky, Ale, vždycky jsem věděla, že seš prvotřídní džentlmen.“

	Znovu se zasmála. „Beztak je to jedno, ne? Nejsem panna jako Doris Dayová – to sis nevšiml?“

	„Ale všiml.“

	„Nevadí. Pro mě za mě, jsou tu vždycky stovky jiných. Ale stejně, co tu dělám?“

	„To bys měla říct ty mně.“

	Pokrčila rameny. „Nevím. Asi jsem dostala ten hloupý nápad, že bychom to ty a já už mohli zkusit společně. Něco ti řeknu, Ale. Sex už mě nijak nepřitahuje – tak jsem si říkala, že možná s tebou…“ Odmlčela se.

	„Mohl jsem si s tebou včera v noci dělat, co bych chtěl. V LA jsi o mně nechtěla ani slyšet. Co najednou taková změna názoru?“

	„Můžu dostat trochu pomerančové šťávy a kávu? A možná taky nějaká vejce. Mám hlad, jako bych nejedla šest let. Hele, měla jsem v kabeli nějakou trávu, neviděls ji?“

	Zavrtěl hlavou. „Objednám ti snídani. Jak chceš ta vajíčka?“

	„Míchaná. Jo, a nějakou topinku a marmeládu a trochu křupavé slaniny.“

	Zavolal hotelovou službu, podíval se na hodinky. Ten čas hrozně letěl.

	„Měla bych zavolat Codymu,“ poznamenala, „asi se už může zbláznit.“

	„Myslel jsem, že jsi v práci.“

	„Vzala jsem si týden volno, se svolením pana Margolise. Znáš ho? Takový šarmantní pán. On a jeho milá ženuška.“

	„Myslím, že bych měl pro něho točit film.“

	„Hodně štěstí!“

	„Pořád jsi mi ještě neřekla, jak se ti podařilo dostat do LA v takovém stavu?“

	Protáhla obličej. „No, nebylo to snadné.“

	„Jsem vlastně rád, že jsi tady. Chtěl jsem ti vysvětlit to s Karmen.“

	Zvedla ruku. „Nic nevysvětluj. Mě to nezajímá.“

	„Ale o to právě jde. Já chci, aby tě to zajímalo…“

	„Prosím tě. Vůbec si kvůli mně nedělej násilí. Já tě chápu. Já jsem strašně chápající žena. Můžeš šukat, koho chceš.“

	„Tak proč jsi se mnou nechtěla mluvit v LA?“

	„Vážně bych si dala trochu trávy. Se svým vlivem, nemohl bys sehnat nějakou?“

	„Utíkáš od tématu.“

	„Od jakého?“

	„Podívej se, za hodinu už musím být v letadle. Zastavíme se v LA a vyzvedneme mého syna… Pak mám pár věcí v Jižní Americe a za pár dní jsem zpátky. Proč se nedomluvíme a nesejdeme se, až se vrátím?“

	„To jako letíš dnes do Jižní Ameriky?“

	„Můžu tě vysadit v LA.“

	„Úžasné. A odkud bereš tu jistotu, že chci zpátky?“

	„A nechceš?“

	Natáhla se a vypila jeho pomerančovou šťávu. „Kde je to jídlo? Začínám být zoufalá.“

	V hlavě se mu tvořil nápad. „Říkala jsi, že nechceš?“

	„Vlastně ani ne.“

	„Tak můžeš letět do Ria se mnou. Žádný nátlak – ani se tě nedotknu – nebo se tě dotknu. Podle toho, co budeš chtít.“

	„Proč chceš, abych letěla?“ zeptala se podezíravě.

	„Protože tě mám rád. Myslím, že si rozumíme. Myslím, že by mohla být nějaká legrace.“

	„Příští týden musím být v LA.“

	„Budeme.“

	Její úsměv ho oslnil. „Proč ne?“

	 

	Paul strčil do dívky, která spala vedle něho. Strkal do ní od šesti hodin v naději, že se probudí a odejde. Ne že by se mu nelíbila. Byla to atraktivní devětadvacítka, inteligentní, pohotová, dobrá v posteli. Byla jednou z producentského týmu koncertu, žádná přiblblá fanynka. Milovali se jednou, celkem to ušlo, aspoň co se jeho týkalo. Ale podruhé už se mu nepostavil, a protože jí to zdaleka nestačilo, vytáhla z kabelky náhražku v životní velikosti a požádala ho co nejslušněji, aby ji na ni použil. Udělal, o co ho požádala, trochu s váháním, byl trochu vedle – z toho množství orgasmů, které potřebovala, než skončila. S jeho ptákem – jeden. S plastikovou náhražkou – nespočet. Nějak mu to nesedělo.

	Vůbec to nevypadalo, že by se chtěla probudit, proto vstal z postele, několikrát se prošel pokojem, pak si dal sprchu a holil se.

	Zrovna když byl v polovině, vešla do koupelny, uvelebila se na záchodě a hlučně čurala.

	„Jak se dnes ráno cítíš?“ zeptala se přátelsky.

	„Uspěchaně.“

	„Škoda. Myslela jsem, že bychom mohli…“

	„Není čas.“

	„To je fakt. Taky mám sama spoustu práce. Kdybys mě chtěl v LA vidět, nech mi vzkaz v práci.“

	„Fajn.“ Věděl, že ne.

	„Vypadáš líp než tvůj bratr,“ poznamenala, když vstala ze záchodu a šla do sprchy. „Ne že bych dávala na vzhled – ale je to tak.“

	Nijak ho to nepotěšilo. Nelíbilo se mu, když ho v čemkoli srovnávali s bratrem.

	Doholil se, spěchal do ložnice a oblékl se. Chtěl zavolat Lindě. Chtěl jí říct, že ji miluje. Chtěl to slyšet i od ní.

	Kromě toho si objednal hovor do Londýna. Bál se o děti, které byly samy v domě jenom s chůvou. Chtěl je ujistit, že se už brzo vrátí domů.

	Slečna producentka vstoupila nahá do pokoje a začala se oblékat. Díval se na ni a přál si, aby si pospíšila. Zvedla ze země kalhotky, posadila se na postel a natáhla si je. Pak sukni ze židle, lodičky a nakonec košili, která prozrazovala její vystouplé bradavky. Zvedla kabelku, vzala z nočního stolku pohozeného robertka.

	Přemýšlel, proč ho s sebou nosí. Pro případ, že by nebylo nic lepšího?

	„Ráda tě uvidím, Paule,“ řekla na rozloučenou. „Ozvi se, až se vrátíš.“

	„Ano,“ odpověděl. Myslel si – ne.

	Počkal, až zavře dveře, a pak si objednal hovor s Lindou.

	Procházel se po pokoji a očekával, že oba hovory přijdou současně. Nepřišly. Spojovatelka mu oznámila, že na Lindině čísle se nikdo neozývá. A že na hovor s Anglií bude muset půl hodiny čekat.

	Chůva byla pořádně rozčilená. „To není dobré, pane Kingu,“ oznámila. „Celé týdny už jsem neměla den volna.“

	„Zaplatím vám dvojnásobek,“ slíbil jí. „Jenom vydržte ještě týden a budu zpátky.“

	„Myslím, že je to nechutné,“ odfrkla, „absolutně nechutné.“

	„Ano,“ souhlasil Paul. „Probereme to, až se vrátím.“

	„To rozhodně!“

	Podíval se na hodinky. Raději zavolá Alovi a přesvědčí se, že je vzhůru. Bude to dlouhá cesta, vždycky se může vyspat v letadle, jestli byl vzhůru celou noc. Uvažoval, kolik peněz se mu asi podařilo prohrát. Čím dřív dostane Ala z Vegas, tím líp.

	 

	***

	 

	Evan čekal netrpělivě na letišti v Los Angeles na přílet otcova letadla. Cítil se už trochu líp, pár dní na soukromé klinice mu prospělo. Všichni k němu byli velice milí, hlavně jedna sestřička z Portorika – jistě, věděla, že je syn Ala Kinga, tak možná proto.

	Hodně sledoval televizi, a tak mu rychle ubíhal čas. Léčili ho sérií injekcí a teď už potřeboval užívat jenom nějaké prášky, aby byl úplně v pořádku. Žádný sex až do kontroly, varoval ho vážně doktor. Šancí k tomu moc mít nebude. Kdo by o něho okem zavadil, když jsou Plum a Glory pryč. Chyběly mu, přestože ho nakazily tou hroznou nemocí. Koneckonců o tom nevěděly. Pořád přemýšlel, co udělaly, když zjistily, že práskl bez rozloučení do bot. Chybí jim? Neměl jak se s nimi spojit. Jeho jediní přátelé. Doufal, že snad na ně narazí v Los Angeles. Vždyť právě sem mířily. Ale neměl to štěstí. Jeho otec ho zavřel okamžitě na tu kliniku – aby se ho zbavil, to je jasné. Nebyl žádný důvod, proč musel zůstat na klinice, vždyť ho mohli klidně léčit ambulantně. Ale to ne – Al King nechtěl, aby se jeho poďobaný syn motal kolem něho, a tak ho odklidil.

	Aspoň že může jet do Brazílie. To bylo něco. A k dobru otci musí taky připočítat to, že ho neposlal domů.

	Listoval v hromádce časopisů, které si koupil. Playboy, Penthouse, Macho. Pořád uvažoval, jestli se ten doktorův zákaz sexu týkal taky masturbace. Asi ne – vždyť přece skládačku uprostřed časopisu nemůžete nakazit kapavkou, že?

	 

	V letadle řekla Dallas: „Musím zavolat Codymu. Vážně, protože jinak vyhlásí pátrání.“

	„Řeknu Berniemu, ať se s ním spojí, až přistaneme v LA. Stačí to?“ odpověděl Al.

	„Jasně, to je fajn. Ať řekne, že se budu v práci hlásit zase v pondělí. A Ale – vím, že tě pořád o něco prosím – ale nemohl by nám Bernie sehnat trochu trávy? Mám chuť se zfetovat.“

	„A kde to tak na letišti sežene?“

	„Může někomu zavolat, ne?“

	„Než dojedou na letiště, budeme už dávno pryč.“

	Protáhla obličej. „Zasraná velká hvězda, a ani mně nemůže sehnat dávku.“

	Zasmál se. „Potřebuješ ji, abys se mnou mohla cestovat?“

	„Musela jsem ji mít v sobě, jinak si nedokážu představit, že bych s touhle cestou souhlasila. Co tu vůbec dělám? Nemám ani nic na sebe. Možná bych měla v LA vystoupit.“

	Vzal ji za ruku. „Chci, abys zůstala. Můžeš si nějaké šaty sehnat v Riu, všechno, co potřebuješ.“

	„Já potřebuju trochu trávy. Někdo tady v letadle musí přece marjánku mít.“

	„To jsi vážně tak zoufalá?“

	Pokrčila rameny, usmála se. „Zoufalá, to ne. Ale jestli si trochu nedám, tak budu.“

	Pomyslel si, jak by asi řádila, kdyby zjistila, že celou její zásobu zabavil on.

	„Zůstaň, kde jsi,“ varoval ji. „Ani se nehni – zjistím, co můžu dělat.“

	„Fakt?“

	„Jo, fakt.“ Prošel letadlem k místu, kde hrál Bernie s několika muzikanty žolíky. Posadil se a předstíral, že sleduje hru, ale sotva na něho Dallas neviděla, vytáhl z kapsy saka plechovou krabičku a vyndal z ní jednu cigaretu.

	„Zahraješ si s námi?“ zeptal se Bernie.

	„Dnes ne,“ odpověděl Al. „Mám v plánu jiné věci.“

	„Už jsem prohrál tři sta dolarů,“ stěžoval si Bernie. „Jestli to takhle půjde dál, nebudu mít v Riu ani floka.“

	„Tak se nauč hrát,“ usadil ho Al. Podíval se na Paula, který četl nějaké listiny na prostředním sedadle. „Jaký byl večírek?“

	Paul přikývl. „Jo, pěkný.“

	„Držel ses mé rady?“

	„Co to bylo za radu?“ zeptal se Paul upjatě.

	„Abys nějakou přeříz, ty hlupáku.“

	„Nemůžeme všecko…“

	„Vím, vím,“ přerušil ho Al. „Nemůžeme jít životem pořád s tvrdým ptákem. Ale je to lepší než onanie!“ Zasmál se svému vtipu a šel zpátky k Dallas. Mohl jí navrhnout, aby si sedli v ložnici, ale nechtěl věci uspěchat. Byla s ním z vlastní vůle, ať všechno proběhne mile a přirozeně. Po jedné marjánce se z ní nestane taková zfetovaná zombie jako včera.

	Podal jí cigaretu. Zapálila si, zhluboka vdechla, zaklonila hlavu a nakonec vypustila pomalu kouř nosem. „To je lepší!“ vydechla.

	„Máš to ráda?“

	„Jo. Ty ne?“

	„Nemusím to mít. Raději si dám každý den zdravotní dávku skotské. Takovou, co tě udeří do žaludku se silou, že to cítíš až dole v koulích!“

	„Nemám koule.“

	„Ale? Mohlas mě překvapit.“

	Se smíchem do něho bouchla.

	„Miluju kozaté ženské,“ prohlásil. „S těma rohožkama, co mi pořád chodí do cesty, nic nejde. Na některé bych se moh vysrat a nic by proti tomu neměly.“

	„Odněkud jsem slyšela, že to tak obvykle děláš,“ poznamenala suše.

	„Tak co se povídá?“

	„Že jsi pan Superčurák – a to doslova.“

	Zavrčel. „Pěkná reputace! Tak proto jsi se mnou nechtěla nic mít?“

	Potáhla z cigarety. „Možná.“ Studovala zpod přivřených víček jeho tvář. „Možná taky ne.“

	„Ty a já spolu…“ začal.

	Dala mu prst na rty. „Berme to, jak to přijde. Žádné sliby. Žádné závazky. Žádné rozchody. Nechci, aby ses kvůli mně měnil.“

	„Ale já už se cítím jiný.“

	„Tak buď jiný – než zase přijde nějaká jiná Karmen Rushová…“

	„Já…“

	„Kčertu. Ale, mně je to jedno. Klidně si buď pan Superčurák, mě to vážně nezajímá. Trochu se pobavíme – nebudu ti dělat žádné problémy. Budeme se prostě bavit, žádné závazky.“

	Tak tohle nebylo dobré. Žaludek se mu svíral, když si ji představil s jiným mužem. Ještě ji ani neměl a už věděl, že ona představuje všechno, po čem kdy toužil. V minulosti, když byl s nějakou ženou, ho nezajímalo, co dělá, když není s ním. Mohly souložit klidně s celým týmem Harlem Globetrotters, bylo mu to jedno. I Edna. Jistě, Edna by nikdy… Ale kdyby to tak chtěla… No tak co? Teď tady seděl vedle ženy, kterou sotva znal a věděl, že by kvůli ní dokázal i zabít. Uvažoval, co cítí ona. Určitě musí něco cítit. Určitě musí cítit ten elektrický náboj mezi nimi. To neviditelné magnetické pole, které ho přitahovalo pořád blíž a blíž. Nikdy v životě ještě necítil nic takového.

	„Pane Kingu, prosím připoutejte se,“ přerušila jeho myšlenky letuška. „A zhasněte všechny cigarety. Blíží se přistání v Los Angeles.“

	„Jistě, Cathy,“ usmál se na děvče, pak sebral Dallas marjánku a uhasil ji.

	„Svědomitý,“ poznamenala. „Nebo jich máš tam, odkud je tahle, ještě víc?“

	„Kolik jich bereš denně?“

	„Na kolik se cítím. Proč – vadí ti to?“

	„Jenom když spadneš.“

	„Slibuju, že nebudu padat. A když, tak jenom do tvé postele – stačí?“

	Ne, nestačilo mu to. Nechtěl, aby takhle mluvila.

	Najednou si s hrůzou uvědomil, že zakrátko bude na palubě Evan. Evan, kterému se musí říct o rozvodu, který chce Edna – pokud už si to nepřečetl v novinách. Bože! Proč mu to musí říct zrovna on? Nemohl by to udělat Paul?

	Podíval se na Dallas. Měla zavřené oči. I pocuchaná a špinavá to byla pořád ta nejpěknější holka, jakou kdy potkal.

	 

	Linda se chystala fotografovat televizní hvězdu, se kterou se seznámila na večírku u Margolise. Těšila se na to – byl to začátek její kariéry v Kalifornii. Už se definitivně rozhodla, že tady nějakou dobu zůstane, možná natrvalo. Komu by se chtělo do toho mumraje v New Yorku, když může žít v tomhle zahálčivém světě? Ale hluboko uvnitř věděla, že tohle je jenom dočasné, než se dá dohromady. Potřebuje to vzrušení a energii New Yorku – potřebuje ten mumraj. Ale zatím – bude tady.

	Zrovna se chystala odejít z bytu, když zazvonil telefon. Věděla, že je to Cody.

	„Nic o ní nevím,“ řekla do sluchátka.

	„Nevíš o kom?“ uslyšela Paulův hlas.

	„Kdo je tam?“ dělala, že ho nepoznala.

	„Paul. Nehraj si se mnou – moc dobře víš, že jsem to já. Hele, jsem na letišti, mám jenom chvilku. Zkoušel jsem ti volat už včera v noci – možná by nebylo špatné lidem říct, když si změníš číslo.“

	„Nevěděla jsem, že mi lidi budou volat.“

	„No, vidíš, já ti volám.“

	„To jsem si všimla.“ Postavila kabelu s nádobíčkem na podlahu. „Odkud máš moje číslo?“

	„Dallas mi řekla, že ses odstěhovala, tak jsem zavolal do tvé agentury. Cestuje s námi.“

	Linda málem upustila sluchátko. „Dallas je s vámi. Cody už neví, kde by ji hledal – málem se z toho zbláznil. Ví to?“

	„Jo, myslím, že mu zrovna volá Bernie. Hele – nechci teď mluvit o Dallas, ale o nás dvou.“

	„Dej s tím pokoj.“ Jo – dej s tím pokoj, ty hajzle – zase mi budeš povídat o tom, jak ti tvoje žena nerozumí a že teď, když je bezpečně z cesty, se můžu vrátit.

	„Rozhodl jsem se, že odejdu od Melanie.“

	Nastalo ticho.

	„Slyšelas?“ pokračoval Paul. „Rozvedu se s ní. Myslím to vážně, Lindo. Můžeme být spolu. Můžeme se vzít. Co budeš chtít.“

	„Proboha!“ vydechla, ani se jí nechtělo věřit tomu, co říká. „Ty si děláš srandu?“

	„Nedělám si srandu. Myslím to vážně a už jsem jí to řekl – stačí ti to jako důkaz, že tě miluju?“

	„Je to šok, Paule. Vážně, jsem v šoku.“

	Zasmál se. „Podívej se – vážně už nemůžu dlouho mluvit, letadlo čeká. Zkusím ti zavolat v noci. Budu zpátky za čtyři dny, pak bych chtěl letět přímo do Anglie, myslel jsem, že bys mohla letět se mnou.“

	„Nevím, co říct…“

	„Tak řekni ano. Je to přece to, co jsi chtěla?“

	„Ale samozřejmě že je. Miláčku, to je báječné. Řekls jí o nás?“

	Na zlomek sekundy zaváhal, pak přitakal: „Samozřejmě ano.“

	„Řekls jí, že jsem to byla já v tom hotelu v Tucsonu?“

	„Záleží na tom?“

	„Jistě. Proč si myslíš, že jsme bojovali?“

	„Řekl jsem jí to.“

	„Řekls jí, že mě miluješ?“

	„Ano. Ano. Ano. Musím už jít. Zkusím se ti ozvat později. Začni balit.“

	„Paule?“

	„Ano?“

	„Miluju tě.“

	„Já tebe taky.“

	Zavěsila a třesoucí se rukou vytáhla cigaretu.

	Žena Paula Kinga. Linda Kingová. Bude si měnit vizitky nebo prostě jenom přidá jméno a bude Linda Cosmo Kingová – něco jako Farrah Fawcett Mayorsová. Zahihňala se. Bylo to tak nečekané. Proboha! Bude vdaná! Takže to udělal, nakonec to udělal. Opustil kvůli ní svou ženu.

	Kde se vezmou? Co si vezme na sebe? Nezkusí to ještě naposledy s Juliem – s tím prostitutem –, než se navždy vzdá jiných mužů? Bude se skutečně muset vzdát všech ostatních mužů. To byla střízlivá myšlenka pro začátek. Ani jednoho? Nikdy? Ani na narozeniny a Vánoce?

	Žena Paula Kinga. Uvidí Anglii, setká se s jeho rodinou, s jeho dětmi.

	Děti. Jak s nimi bude vycházet? Vlastně nikdy neměla s dětmi co dělat. Vždycky je měla za malé příšerky, hlavně ty cizí. A Paulovy děti byly napůl Melanie. Nebudou mít nakonec taky protivně žluté vlasy a ječivé hlasy?

	Možná by se neměli hned brát. Teď, když už to jde, by mohli počkat. Možná nebude špatné žít spolu, jen tak pro legraci, než si zvykne na ten pocit.

	Uvědomila si, kolik je hodin. Přijde pozdě za televizní hvězdou. Má tak akorát čas, aby zkusila zavolat Codymu, jen se přesvědčit, že už ví, kde je Dallas. Bylo obsazeno. Popadla tašku s fotoaparáty a vyběhla ze dveří. Vdaná nebo ne, pořád bude muset z něčeho žít.

	 

	Al přivítal vřele Evana. „Je všechno v pořádku? Starali se o tebe dobře? Vypadáš skvěle.“ Pohled na Evanovo akné – horší než dřív – ho nakonec donutil k otázce: „Co takhle něco pojíst?“

	„Ne, díky.“

	„No tak si najdi místo, usaď se.“

	„Kde sedíš ty?“

	„Já jsem vzadu – mám tam – jednu – přítelkyni. Proč si nesedneš s Paulem. Vím, že s tebou chce mluvit. Cathy – posaďte Evana vedle Paula.“

	Letuška vzala Evana pod paži a zavedla ho k sedadlu.

	Al se vrátil k Dallas. Pořád ještě spala, hlava se jí houpala. Vzal polštář a podložil jí hlavu. Zamručela. Usmál se. Musí být zamilovaný – odkdy mu jde o dívčí krk?

	 

	Linda udělala báječné fotky. Televizní hvězda byla připravená udělat před fotoaparátem cokoliv. Před posledním snímkem mu řekla, aby se položil na kapotu svého dovozového rolls royce v oranžovém kaftanu a s plechovkou piva. Ať si to jeho fanoušci přeberou!

	„Musíte si dát oběd,“ prohlásil, když už byli hotoví, a vedl ji k bazénu, kam jim naservírovala spoře oblečená Mexičanka dva humří saláty.

	Jeho mužnost se rychle vytrácela a naplno se projevily teploušské sklony. „Ta ženská, co s ní dělám, je mrcha!“ svěřoval se jí. „Všichni si myslí, jak není zlatá. Ale já ji znám, věřte mi. Musel jsem tu mrchu kdysi políbit.“ Z hlasu mu zaznívalo znechucení. „Políbit ji! A víte, co udělala? Ta mrcha si dala k obědu cibuli. Dokážete si to představit?“

	Linda se soucitně usmála.

	„Nedokážete si představit, co to je pracovat v seriálu,“ pokračoval. „Pořád ti samí lidé, každý den. Jenom vedlejší role se mění – a koho do nich dávají?“ Hlas se mu naplnil opovržením. „Filmové herce bez práce, kteří na mě shlížejí svrchu. A já jsem hvězda, má milá, hvězda. Ale copak oni si toho váží? Vůbec ne. Na to můžete vsadit svou sladkou prdel. To je nuda, dělat televizní seriál, říkají – a přitom většina z nich by dala levou kozu, jen aby byla na mém místě.“ Uždiboval bez chuti svého humra. „Ta mrcha, moje partnerka, si myslí, že je hvězdou seriálu. Ona si to vážně myslí. A přitom kdybych odešel, celá ta věc by padla. A na kom to celé visí?“

	„Jsem si jistá, že na vás,“ řekla Linda laskavě.

	„Na to můžete vsadit svou hezkou prdel, že jo. Myslíte si, že kvůli té mrše by si někdo zapnul televizi?“

	Mexičanka se objevila naprosto tiše, uctivě a oznámila televizní hvězdě, že má telefon. „Nebude to dlouho trvat,“ řekl. „Chovejte se jako doma.“ Zmizel v domě.

	Začala listovat novinami. Klepy o tom, kdo s kým na čem minulý víkend. Zmiňovali se o Alu Kingovi – obsáhlý článek, ve kterém ho spojovali s Karmen Rushovou. Četla dál. Najednou se zarazila a nechtěla věřit svým očím. „Paul King, mladší bratr a manažer velkého Ala, byl stejně jako ostatní překvapen, když zjistil, že jeho mladá a velmi pěkná žena oznámila své zasnoubení se známým Manny Shortem. Celá věc má malý háček, že se bude muset nejdříve rozvést s Paulem. Raději by sis měla pospíšit, Melanie – příští týden oslaví Manny své sedmdesátiny.“

	Linda praštila novinami zpátky na stůl. „Hajzl!“ řekla nahlas. „Hnusný prolhaný smradlavý hajzl!“ A ona mu na ty jeho lži naletěla. „Odešel jsem od ní, Lindo. Miluju tě, Lindo. Řekl jsem jí o nás, Lindo.“ Nic neudělal. Ženuška ho vykopla, tak si řekl, že sáhne po náhradnici.

	Do háje s ním. Může si to svatební oznámení přilepit na tu svou prolhanou prdel. Ona mu náhradnici dělat nebude!

	 

	Dallas spala jenom napůl, ale měla pořád oči zavřené. Neměla chuť se bavit. Tráva ji zbavila nervozity a ona se teď cítila nádherně uvolněná.

	Pokoušela se přijít na to, proč vlastně souhlasila, že poletí. To vážně ve svém životě potřebuje Ala Kinga? Vždyť je sobecký, panovačný, šovinista, co se týče žen. Proč proboha je tohle jediný člověk, který ji dokáže vzrušit? Proč s ním chce být?

	Musí na to přijít. Jestli je to otázka sexu, musí se to dozvědět. Tři dny v Jižní Americe by měly stačit na to, aby se ho jednou provždy zbavila. Už se rozhodla, co udělá. Už byla z toho boje unavená. Unavená z boje proti Lewu Margolisovi a Doris Andrewsové. Až se vrátí do Los Angeles, vezme si Aarrona Macka. Sňatek s ním ji ochrání před dalšími útoky – a jediné, co v životě opravdu postrádá, je něčí ochrana. A žena Aarrona Macka bude požívat stejnou úctu jako jeho peníze. Tak ho nemiluje, no a co? Nastal čas, aby se začala starat sama o sebe – ano, to udělá.

	 

	
KAPITOLA ŠEDESÁTÁ

	 

	Vzrušení na letišti v Riu rostlo. V davu se tam sešli fanoušci, policisté, fotografové a televizní štáby a všichni netrpělivě čekali na přílet Ala Kinga.

	Cristina stála společně s Louisem, jeho otcem, Carlosem a několika jeho asistenty. Byl to Louisův nápad. „Nechceš se jet podívat na letiště na přílet Ala Kinga?“ zeptal se. „Ano,“ přikývla. Byl přesvědčený, že má před sebou zpěvákovu největší fanynku. A jak by taky nebyl? Vždyť nedělala celou dobu nic jiného, než se na toho člověka vyptávala.

	Bože! Teď si přála, aby nikdy neslyšela to jméno. Přála si, aby nikdy nesouhlasila s tím, že Ninovi pomůže.

	Ale couvnout už se nedalo. Nino ji měl tím neuvěřitelným vydíráním pevně v hrsti. A její nejvroucnější přání teď bylo, aby se dal vrátit čas a ona ho nikdy nepotkala. Strašně se za vztah k němu styděla – nebýt toho studu, se vším by se svěřila Louisovi. Ale co by si o ní pomyslel? Copak by si ji po takovém přiznání mohl ještě chtít vzít?

	Ne, jediné řešení bylo pokračovat v tom, co od ní chtěl Nino. Jestli mu naposledy pomůže, bude už od něho mít pokoj.

	 

	Al strčil jemně do Dallas. „Připoutej se,“ přikázal.

	Otevřela oči. Teď skutečně usnula. „To už jsme tady?“

	„Přistáváme.“ Oblékl si přiléhavé černé kalhoty, černou hedvábnou košili a samozřejmě měl na sobě plno zlatých řetězů.

	„Připravený předstoupit před své obecenstvo?“

	„Ale jistě. Líbím se ti?“

	„Vypadáš úžasně, pane Superhvězdo.“ Její uštěpačný tón ho rozčilil.

	„Ty taky nevypadáš zrovna špatně.“

	„Vypadám hrozně. Potřebuju vanu, slušné šaty a vyhrát si s make-upem.“

	„Líbíš se mi taková, jaká jsi.“

	„Vsadím se, že celé roky užíváš stejné fráze – jsou tak otřepané. Jak se dostanu nepozorovaně z letadla?“

	„Proč se nechceš trochu ukázat? Jsi se mnou.“

	„Ne, díky. Ty teď vypadáš líp než já. Chci soukromí.“

	„K smíchu!“

	„Myslím to vážně.“ Nanesla si černé stíny. „Sejdeme se v hotelu.“

	Přikývl. „Jak chceš. Můžeš jít s Paulem a Evanem – stejně si myslím, že byste se měli seznámit.“

	„Proč?“

	„Proč co?“

	„Proč myslíš, že bych se měla seznámit s Evanem?“

	Al řekl zlostně: „Je to můj syn, proto.“

	„No a?“

	„No…“ Al se zarazil. Proč se s ním vlastně měla seznámit? Nikdy Evanovi žádnou svoji přítelkyni nepředstavoval. Tak proč by měl teď začít? „Já vlastně nevím… Všichni cestujeme spolu… Proboha! To musím mít nějaký důvod?“

	Zasmála se. „Buď hodná superhvězda a dones mi do hotelu trochu marjánky.“

	Rozzlobilo ho to. „Neříkej mi tak.“

	Rozesmála se ještě víc. „No ne, nás se to dotklo!“

	Letadlo dosedlo na zem. Al pozoroval z okna ty zástupy.

	„Zůstaňte na palubě, dokud vás nevyzvedne Paul,“ nařídil. Vzít Dallas s sebou možná nebyl zas tak báječný nápad. Dokázala být pěkně otravná.

	„Ano, pane!“ zasalutovala. „Všechno, co řeknete, pane! Jo – a nezapomeň na tu trávu, Ale – jsem na tobě závislá.“

	 

	Evan seděl mrzutě na sedadle. Letadlo přistálo, hvězda vystoupila. Všechno, co tady teď zůstalo, byly jenom zbytky. Odešli všichni kromě té ženské vzadu. Ženské jeho otce.

	Evan se na ni předtím ani nemohl pořádně podívat. Ale teď se posunula na sedadlo k uličce a on viděl spoustu vlasů, tmavé sluneční brýle a džínsy a košili.

	Nenáviděl ji, bylo mu jedno, co je zač. To ženské jako ona rozbily manželství jeho rodičů. Paul mu o tom rozvodu řekl. „Bude to tak nejlepší,“ prohlásil. Ale pro koho? Evan se zamyslel. Rozhodně ne pro něho.

	Kde bude bydlet? Který z nich ho bude chtít?

	Byl zoufalý, že se vůbec vracel. Mohl pořád ještě cestovat po Americe s Glory a Plum, mít se dobře, bavit se. Nebýt Nellie… Chudáček krásná Nellie. A za její smrt mohl stejně zas jeho otec.

	Evan se zamračil. Proč zrovna on musel mít tu smůlu a mít za otce Ala Kinga?

	Znovu se objevil Paul. „Vzduch je čistý,“ zavolal. „Půjdeme.“

	Evan si sebral časopisy a vydal se k východu.

	Dallas šla za ním. Paul ji vzal pod paží. „Ala přijali báječně,“ řekl.

	Dallas se usmála. „Paule, máš spoustu známých. Myslíš, že bys mi mohl obstarat trochu trávy?“

	Paul se zamračil. Nejdřív Al. Teď Dallas. Proč ho pořád lidi žádají o nějaké služby?

	 

	***

	 

	Nino byl v hale hotelu, když tam Al přijel obklopený houfem fotografů. Nenápadně se postavil za sloup a pozoroval hvězdu.

	Al King byl starší, než očekával, a taky vyšší než na fotkách. Ale i přesto vypadal dobře.

	Nino se rýpal sirkou v zubech a sledoval Ala, jak jde k výtahu. Ten vysoký černoch, který jde za ním a pozorně se rozhlíží, bude určitě jeho tělesný strážce. A ti další budou takoví ti přicmrndáci, co se vždycky točí kolem hvězd. Nino viděl, jak ukazatel pater na výtahu vystoupil až k číslu deset. Zastavil se tam a za pár minut se výtah vracel zpátky. Tlusťoch, který doprovázel Ala nejdřív nahoru, vystoupil a zamířil k fotografům, kteří stáli v hloučku v hale.

	Nino pomalu přešel k recepci, kolem bylo plno. Usmál se na dívku, která tam stála. „Není čas na kávu, Didi?“ zeptal se jako by nic.

	Rozzářila se jí tvář. „Nino! Jdeš brzo.“

	„Jenom o deset minut dřív. Nemůžeš to zabalit už teď?“

	Podívala se rychle na hodinky. „Myslím, že klidně.“ Zavolala na jednoho z chlapců za přepážkou. „Drago, udělám si teď přestávku.“

	Přikývl.

	„Malý moment,“ vyzvala Nina. „Vezmu si jenom kabelku.“ Zmizela v místnosti s nápisem „Pouze pro zaměstnance“.

	Nino přešel ke stánku s časopisy. S Didi to bylo velice snadné. Se všemi to bylo snadné. Pár zamilovaných vět. Pár lživých prohlášení o vášni a lásce a byly jeho.

	Poprvé se s Didi setkal před devíti dny, hned jak mu Cristina sdělila jméno hotelu, kde bude Al King bydlet. Za dva dny se s tou dívkou vyspal. Za pět dnů už od ní měl informace, které požadoval. Vymyslel si pro ni historku o práci, kvůli které je potřebuje. Život a práce těch nejbohatších.

	Didi přispěchala zpátky. Vzala ho pod paží a vřele ho políbila. „Moc jsi mi chyběl,“ prohlásila.

	„Vždyť jsme se viděli naposledy včera večer,“ odpověděl.

	„Já vím. Ale přesto jsi mi chyběl.“

	Vyšli z hotelu, zavěšení do sebe. Didi žvatlala o nějakých pracovních problémech. Kdyby měl Nino víc času, mohl by ji zverbovat pro práci v organizaci. Byla perfektní materiál a mohla by jim dodávat neocenitelné informace o hotelových hostech. Ale vyžadovalo to dost práce a na to teď Nino neměl čas. Musel myslet na mnohem důležitější záležitosti.

	„Máš pro mě ty věci?“ zeptal se.

	„Ano,“ řekla spiklenecky. „Mám kopii seznamu všech lidí kolem Ala Kinga i s čísly pokojů. Udělala jsem ji hned ráno, když potvrdili rezervaci.“

	„Chytrá holka.“

	Didi se usmála. „Mám hodinu čas. Stačí nám to, abychom zašli do tvého bytu?“

	Ninův obličej vyjadřoval znechucení.

	„Jistě,“ odpověděl. „Copak jsem nepřišel kvůli tomu?“

	 

	„Mám roztáhnout závěsy, seňorito?“ zeptal se poslíček. Jenom ta zdrobnělina k němu neseděla. Byl vysoký, svalnatý, černovlasý, se světa znalýma očima.

	Lindě by se líbil, pomyslela si Dallas, Linda by si určitě to jeho pěkné mladé tělo vyzkoušela. „Hele,“ řekla, „vypadáte jako člověk, který se vyzná. Mohl byste mi sehnat trochu trávy?“

	„Asi jsem vám nerozuměl, seňorito,“ odpověděl mladík opatrně.

	„Trávu. Doprdele. Hašiš.“

	Chlapec stále vypadal rozpačitě.

	„Něco, co se dá kouřit,“ Dallas naznačila potahování cigarety, potom obrátila oči a předváděla požitek, „už mi rozumíte?“

	„Aha!“ řekl konečně mladík. „Je to drahé…“

	„Ale vy to seženete! Věděla jsem, že mi pomůžete. A nějaké prášky,“ předvedla, jak se strkají prášky do úst. „Něco dobrého. Qualudes, jestli to půjde – cokoliv, to je jedno. Něco, co člověka spraví – rozumíte?“

	Přikývl. „Je to drahé…“ začal.

	„Jistě,“ souhlasila Dallas, zalovila v kabelce a vytáhla dvě padesátidolarové bankovky, „a potřebuju to rychle,“ vytáhla další padesátku, „tak za hodinu.“

	Popadl nedočkavě peníze.

	„Závěsy roztáhnu sama. Vy už běžte.“

	Rychle odešel z pokoje.

	Zasmála se. Tím Ala dostane – protože věděla, že on nedonese nic. A proč by si teď, když zjistila, jak je život snadný – s malou pomocí –, měla něco odpírat.

	Kdyby to tak věděla dřív. Všechno to svinstvo, kterým prošla. Ten stud, když spala s chlapy – už se nediví Bobbie, že necítila bolest. Být mimo byl úplně jiný způsob života. Život, kde ti nic nevadilo – všechno bylo v pořádku.

	Vzít si Aarrona Macka bude báječná věc. Už to není hnusný starý chlap, který jí sahal na stehno. Je to úžasný člověk. Dá jí peníze a ochrání ji, dá jí úctu a peníze a místo v tom krysím závodě a peníze. Nahlas se rozesmála. Možná se ani nebude muset obtěžovat v pondělí do práce. K čemu je jí vlastně všecka ta zasraná sláva? Copak musí pořád vstávat v pět ráno a hodiny se snažit, aby byla pěkná?

	Vzpomněla si na Codyho. Bernie jí povídal, že mu volal. „Byl trochu rozčilený,“ konstatoval. „Říká, že čekají už celý týden, až se ukážeš ve studiu. Řekl jsem mu, že to bude až v pondělí. Možná bys mu měla zavolat sama.“

	Nechtěla mu volat. Jenom by měl řeči, že zmizela. K čemu je celá tahle cesta?

	Takže dokončí seriál. Ano – kvůli Codymu to udělá. Pak ať jdou všichni k čertu. Mohla by se na lidi vykašlat. Co pro ni udělali oni kromě toho, že ji zkazili?

	Roztáhla závěsy a užasla nad tou vyhlídkou. Překrásný pruh bílé pláže, jasně modré moře a v dálce fantastické hory. Na pláži spousta lidí v bikinách. Okolí lemovaly zaparkované automobily. Z tranzistorů se všude rozléhaly tóny samby.

	Dallas byla šťastná, že sem přijela. Vypadá to jako místo, kde by se dalo žít. Místo, kde se dá zapomenout na problémy a prostě být šťastný.

	Podívala se na sebe do zrcadla a uvědomila si, že si musí sehnat něco na tu večerní oslavu. Al jí dal do peněženky tisíc dolarů a řekl jí, že si má koupit, co chce.

	Vzala si ty peníze. Proč vlastně ne? Kurva zůstane kurvou? Neříká se to takhle?

	 

	Al se v klenotnictví nemohl rozhodnout mezi malým přívěskem ve tvaru srdíčka s diamanty a prstenem s akvamarinem a diamantem. Nakonec vyhrálo srdíčko. Kdyby začal rozdávat prsteny, někdo by si to mohl špatně vykládat.

	„Pošlete mi účet do hotelu,“ nařídil a pro dobrý pocit koupil ještě identifikační náramek z masivního zlata pro sebe. Pak v záchvatu štědrosti vybral ještě úzké zlaté digitální hodinky pro Paula a velký zlatý přívěsek se lvem pro Bernieho. Myslel taky na Evana, ale nemohl se rozhodnout, co by se mu mohlo hodit, možná by byly nejlepší peníze. Ale pak si všiml těžkého zlatého perořízku, ten se mu zdál vhodný, a tak ho koupil.

	„Ještě něco, seňore Kingu?“ zeptala se okatá vedoucí. Měla zrzavé vlasy, křivky těla zdůrazňovaly zelené šaty. Za normálních okolností by ji Al dostal. Teď na to ani nepomyslel.

	„To je všechno,“ řekl, pak si ale vzpomněl na Luka, který čekal venku. Šel ke dveřím, vystrčil hlavu ven a zeptal se ho, v jakém znamení se narodil, pak šel zpátky a vybral pořádný zlatý řetěz, na kterém visel patřičný medailon. Tak, a měl pro každého něco. Paul sežene menší dárky pro ostatní účastníky turné.

	Vyšel ven a kráčel ke své limuzíně. Cítil se vážně dobře. Ten koncert zítra je opravdová hozená rukavice a on se na to těšil. Dvě stě tisíc lidí na jeden zátah a podle Carlose Baptisty je vyprodáno.

	Přijde se tam podívat Dallas. Jestli všechno půjde dobře, bude se na něho dívat celé týdny – možná i měsíce.

	Doufal, že ona si ho udrží. Doufal, že tahle záležitost je něco jiného než ty předtím. Dnes večer ji bude mít. Ne – budou se mít navzájem. Cítil, jak se mu při té myšlence staví. Proboha! Už ji chce dost dlouho, už je na čase.

	 

	***

	 

	Evita vešla do Cristinina pokoje. Měla na sobě dlouhé černé šaty, které odhalovaly jedno rameno a byly sepnuté masivní démantovou sponou. Světlé blond vlasy měla vysoko vyčesané. „Holčičko, už jsi hotová?“

	Cristina se mračila na svou tvář v zrcadle. „Vypadám tlustá!“

	„Ale ne.“

	„Vedle tebe ano.“

	Evita se usmála. „To proto, že mám na sobě černou barvu.“

	„Taky bych chtěla být v černé. Tyhle šaty nesnáším.“ Otočila se před zrcadlem a červené šaty, které měla na sobě, se na ní rozvlnily. „Vypadám jako malá holka.“

	Evita se rozesmála. „Jak bys mohla?“

	Cristina se zašklebila do zrcadla. „Nejradši bych si oblékla džínsy,“ zabručela. „Vím, že tyhle šaty byly omyl.“

	„Jsi vážně půvabná,“ ujistila Evita dceru. „Louisovi určitě učaruješ.“

	„Už se stalo,“ odpověděla Cristina kysele. Byla víc a víc nervózní. Jediné, na co dokázala myslet, byl ten pitomec Nino a ty hlouposti, co po ní chtěl. Jak to má, kčertu, udělat, aby si jí Al King všiml? Představili mu ji na letišti a ten jeho ubohý nalepený úsměv ani nezalétl jejím směrem.

	Jak kčertu má přimět Louise, aby ji vzal někdy uprostřed koncertu na letiště? Celá ta věc byla divná. Nino toho po ní chtěl trochu moc.

	Otřásla se při vzpomínce na to, čím jí hrozil, jestli nebude spolupracovat. Proboha! Ta ostuda! Louis by s ní už nepromluvil.

	„Myslím, že by sis měla vzít šál,“ řekla Evita. „Celá se chvěješ. Je ti dobře?“

	„Ale ano,“ odpověděla Cristina a přála si, aby odešla a nechala ji na pokoji. „Je mi skvěle.“

	 

	Al si oblékl smoking z černého brokátu s patřičnou vestou, světle modrou košili a ty nejtěsnější kalhoty, které k němu neodmyslitelně patřily. Necítil se unavený, přestože ten den absolvoval už cestu z Los Angeles do Ria, televizní interview, fotografování, tiskovou konferenci. A teď ještě ta velká slavnost na jeho počest.

	Paul se zeptal: „Mám vzít Dallas?“

	Al zavrtěl hlavou. „Postarej se o Evana a jeďte autem s Berniem. Tady – taková drobnost.“ Podal bratrovi balíček s hodinkami.

	Paul ho otevřel. Byl ohromený. Byly to už páté hodinky, co mu Al dal za dva roky. Copak si to neuvědomuje? „Skvělé – děkuju,“ řekl, sundal si své cartiérky a nahradil je novými.

	„Solidní zlato,“ nemístně poznamenal Al.

	„To vidím,“ odpověděl Paul.

	„Pěkně drahý,“ dodal Al.

	Jo. Bez pochyb. Paul věděl, že bude zítra muset proplatit účet. Al se nikdy nestaral o finanční stránku věci. Jenom utrácel. Někdy naprosto zbytečně. Pro sebe si Paul myslel, že neměl nikdy dávat Dallas tisíc dolarů. Vždyť přece vyhrála třicet tisíc dolarů, tak ať utrácí své peníze.

	„Takže se uvidíme tam,“ řekl nahlas.

	„Pojedeme hned za tebou,“ ujistil ho Al.

	Počkal, až Paul odejde, a pak se ještě jednou prohlédl v zrcadle. Vypadá dobře. Ten fakt se nedá popřít.

	Uvažoval, jestli si nemá dát drink – možná jeden hlt Jacka Danielse. Na stole stálo šest plných láhví – pozornost od Carlose Baptisty. Nakonec to zavrhl. Dnes chce být úplně při smyslech. Chce zůstat ostrý jako žiletka. Možná později otevřou flašku šampaňského, ale jenom když bude Dallas chtít.

	Vzal krabičku s diamantovým srdíčkem, uložil ji do kapsy ve smokingu a vypravil se pro ni.

	 

	Poslíček ji nezklamal. Šest trav a dvě lahvičky tabletek a zbytek peněz si nechal pro sebe. Ale jí to nevadilo. Kčertu s ním, byly to jenom peníze.

	Vykouřila tři trávy a spolkla pár pilulek. Nevěděla, co jsou zač, ale poslíček ji ujišťoval, že určitě nebude zklamaná. A opravdu není. Tentokrát vážně lítá.

	Když jí Al telefonem oznámil, že si ji za dvacet minut vyzvedne, ještě se ani nezačala oblékat. Ty šaty, co ji přišly na šest set dolarů, byly pořád ještě v krabici. Ležela na balkoně a kochala se výhledem. Ta mrkající světýlka ji fascinovala. Ty proudy aut, které jely po promenádě, oddělující hotel od pláže. Tóny samby, které snad nikdy neutichaly.

	Shodila ze sebe džínsy a košili a stoupla si pod teplou sprchu. Bylo to tak příjemné, že tam zůstala deset minut. Pak nahá a mokrá tančila po pokoji, aby uschla. K čemu ručník?

	Otevřela krabici a vytáhla šaty, nádherné, nálevkovitě se rozšiřující z bílého hedvábného úpletu. Vklouzla do nich a bylo jí jedno, že je má obráceně a že ňadra má z toho důvodu zcela odhalená.

	Pošmudlala se trochu make-upem a přetřásla si rozcuchané vlasy.

	Alovo zaklepání se ozvalo ve chvíli, kdy si zapalovala další cigaretu, a tak ji rychle zadusila. Nepotěšilo by ho to. Musí vypadat úplně normálně. Nesmí ho zklamat.

	Otevřela prudce dveře. „Ahoj, Ale.“ A začala se hihňat. „Jsem ráda, že tě vidím!“

	Z tváře mu zmizel úsměv. „Kdes to vzala?“ zeptal se ledově. Všem to řekl. Berniemu. Paulovi. Lukovi. Všichni věděli, že když je o to požádá, mají říct ne.

	Potácela se zpátky do pokoje. „Jsem připravená,“ zavrčela. „Připravená vyrazit na tu slávu.“

	Očima přejel po jejím těle, zastavil se na prsech a najednou po ni zatoužil tak silně, že mu na ničem jiném nezáleželo.

	Přistoupil k ní, vzal ji do náruče a políbil ji.

	Ústa měla ochablá.

	Pohladil ty její neuvěřitelné prsy.

	Zhroutila se mu v náručí.

	„Chci tě,“ řekl a v hlase měl touhu, „rozumíš mi? Chci tě.“

	Spadla zpátky na pohovku, pořád se hihňala. Roztáhla nohy. Záhyby bílého úpletu se roztáhly taky. Pod ním neměla už nic.

	„No tak pojď, chlapče,“ zahihňala se zas. „Jsi můj host.“

	Odvrátil se a bušil si pěstí do čela. „Proč?“ křičel. „Proč? Proč? Proč?“

	„Vzbudíš sousedy, cukrouši,“ zavrčela. „Pojď sem a já ti ho vykouřím – to tě uklidní. Udělám ti to odborně. Jsem ti, myslím, říkala, že jsem se tím živila, ne? Šukala jsem ostošest, aby přišlo Jeho království. To je ti sranda – víš to? Víš to? Alovo Království přišlo…“ Dostala záchvat smíchu.

	Shodil ze sebe smoking, sebral ji z pohovky a serval z ní ty obrácené šaty. Hodil si ji jako pytel uhlí přes rameno a odnesl do koupelny, kde ji bez okolků nacpal do vany.

	„Hele,“ zamumlala, „nebuď tvrdej.“

	Pustil naplno sprchu a na ni se začala valit ledová voda.

	Pokusila se bránit, zajíkala se. Zatlačil ji zpátky.

	Popadl ručník a utřel jí obličej. Vychrlila na něho záplavu nadávek. Kašlal na ně.

	Šel do vedlejšího pokoje, prošel obsah její kabelky a našel zbytky cigaret a prášků. Vrátil se do koupelny. Lezla zrovna z vany. Přidržel jí skleničku s prášky před obličejem. „Co je to zač?“ zeptal se.

	„Jak to mám kurva vědět,“ vyštěkla.

	„Vyblij to,“ poručil pevně, „vraž si prsty do krku a blij. Ani nevíš, co je tohle svinstvo zač.“

	„Kurva, ani mě nehne.“

	„No, tak to tě kurva hne.“ Popadl ji za vlasy a zvedl jí hlavu. „Tak uděláš to, nebo to mám udělat já?“

	„Zdechni,“ zasyčela.

	„Dobře,“ řekl, „dobře.“ Rozevřel jí ústa a vrazil do nich dva prsty.

	Kousla ho, až vytryskla krev. Prsty ale nevytáhl a ona cítila, jak se jí chce zvracet, a nemohla to už zastavit.

	Zvracela napůl na něho, napůl na podlahu.

	Pustil ji. Sklouzla na zem. Hodil přes ni ručník, přešel znovu do vedlejšího pokoje a zalepil si krvácející prsty.

	Zavolal hotelovou službu a objednal konvici silné kávy. Pak si svlékl zašpiněnou vestu a košili.

	Vzlykala na podlaze v koupelně, pořád ještě bez sebe, ale už to bylo lepší. Zvedl ji, nacpal ji zpátky do vany, tentokrát na ni pustil teplou vodu. Ani se už nebránila.

	„K ďasu s tebou,“ promluvil. „Ty jsi ale pěkně tvrdej oříšek.“

	Objala si kolena, aby se trochu zakryla. Bylo to pro něho znamení, že už přichází k sobě. „Nikam nechoď,“ řekl. „Hned se vrátím.“

	Proběhl chodbou do svého pokoje a uvedl do úžasu pokojské, které dostaly záchvat vzrušení.

	Luke, který čekal venku, ani nemrkl, když uviděl, jak vypadá. Kdyby po něm něco Al chtěl, řekl by mu to, když ne, potom je to šéf, to byla jeho zásada.

	Al popadl dva župany – vždycky jich měl s sebou aspoň šest – a šel zpátky za Dallas.

	Byla ve stejné pozici, jak ji nechal, hlava jí klesla na kolena.

	„Vstávej,“ řekl jemně, ale rozhodně.

	Poslechla jako stroj a on se pokoušel nevšímat si jejího těla, ale i v téhle situaci cítil, jak mu tvrdne.

	Pomohl jí do županu, mlčky jeho pomoc přijala.

	„Musíme si promluvit,“ řekl.

	Přikývla.

	Odvedl ji do obývacího pokoje a posadil na pohovku.

	„Čekej,“ poručil.

	Znovu kývla, lehla si a zavřela oči.

	Šel zpátky do koupelny, svlékl si kalhoty a oblékl si župan. Pak uklidil, jak nejlíp to dovedl.

	Al King, superhvězda, vytírá poblitou podlahu.

	Kdo by tomu věřil?

	Ani on sám ne.

	Náplast kolem prstů byla nasáklá krví a oba prsty bolely jako čert. Podržel je pod studenou vodou a znovu je přelepil.

	Slyšel zvonit telefon, ale nijak se nehnal ho zvednout. Věděl, kdo volá – Paul nebo Bernie chtějí vědět, kde kčertu vězí.

	Vypadalo to, že Dallas usnula. Už se to stávalo pomalu každodenním obyčejem. A on doufal, že to dneska bude jiné. Popadl rozzlobeně sluchátko. „Haló!“

	Paulův hlas. „Kde proboha jsi?“

	„Jsem v hotelu,“ odpověděl jedovatě Al. „Myslel jsem, že je ti to jasné, vzhledem k tomu, že mi sem voláš.“

	„Nech toho, Ale. Čeká tady na tebe půlka Ria. Carlos Baptista už je nervózní.“

	„Jsem placený za ten zítřejší koncert, nebo za účast na večírku Carlose Baptisty?“ zeptal se Al ledovým hlasem.

	Paul už vycítil nebezpečí. Nejlepší bude ho nedráždit. „Budeš tam dlouho?“ zeptal se mile.

	„Tak dlouho, jak budu šukat, prosím!“ vyštěkl Al a zavěsil.

	Musí ho sakra otravovat? Ale současně cítil, že je k bratrovi nespravedlivý.

	Šel ke dveřím, hvízdl na Luka. „Zavolej Paulovi na slavnost,“ nařídil, „a vysvětli mu, že nemůžu přijít – ať mě omluví, jak chce. A na recepci řekni, že nechci žádné telefony – ani k sobě, ani k Dallas.“

	 

	Cristina nervózně přecházela po místnosti. Už dvakrát tančila s Louisem, jednou se svým otcem, ale kde je ten slavný host, se kterým se musí seznámit? Všichni měli na jazyku tutéž otázku. Kde je Al King?

	Je tady jeho bratr. Jeho syn. Jeho tiskový mluvčí. Ale kde je samotná hvězda?

	Cristina uviděla svého nastávajícího tchána zabraného do rozhovoru s Paulem Kingem. Zhluboka se nadechla a přikročila k nim.

	„Ahoj,“ řekla drze, „neviděli jste Louise?“

	„Cože?“ vybuchl Carlos, vůbec ne srdečně.

	„No – Louise,“ hlesla Cristina. „Myslím, že se mi ztratil.“ Obrátila se k Paulu Kingovi. „My už jsme se setkali dnes na letišti. Cristina Maracová, snoubenka Louise Baptisty.“

	„Nech nás být, má milá,“ přerušil ji stroze Carlos. „Zrovna tady máme obchodní jednání.“

	„Promiňte.“ Cítila, jak rudne, a rostl v ní vztek nad tím, do jaké nezáviděníhodné situace ji Nino dostal. Paul King ji úplně ignoroval. Ti dva muži klidně pokračovali v hovoru, jako by je nikdy nepřerušila. Jak se má seznámit s lidmi kolem Ala Kinga? Pak si všimla toho syna, aspoň jí někdo povídal, že je to jeho syn, ačkoli dokázala těžko uvěřit, že ten poďobaný, nevýrazný kluk v rohu může být skutečně syn Ala Kinga. Nemohla si vzpomenout, že by ho na letišti viděla.

	Rozhodně šla k němu.

	„Ahoj. Jsem Cristina Maracová, snoubenka Louise Baptisty. Myslím, že se ještě neznáme,“ uctivě k němu napřáhla ruku.

	Couvl před ní a schoval ruce za zády.

	Cristina stáhla ruku zpátky. Pitomec, žádné vychování, a ta hrozná pleť. „Louis je syn Carlose Baptisty,“ vysvětlovala své postavení. „Těším se, až se setkám s tvým otcem. Kde je?“

	„Nevím,“ zabručel Evan, naprosto zmatený, že si ho tahle cizí holka vybrala jako partnera pro rozhovor.

	„No,“ řekla Cristina a na chvíli jí došla řeč. „Jak se jmenuješ?“

	„Evan.“

	Usmála se. „Pěkné. Chceš si zatančit, Evane? Umíš sambu, že?“

	 

	„Tak kde je ta hvězda?“ zeptala se Evita Carlose.

	„Má milá Evito, kdybych to věděl – byl by už tady. Jeho bratr mi řekl, že byl unavený a šel si lehnout. Tenhle večírek jsem uspořádal kvůli němu. Dvě stě nejvlivnějších lidí z Ria na počest jeho příjezdu do města,“ Carlos udělal zoufalé gesto, „a on je unavený. Spí. Co můžu dělat?“

	Evita se soucitně usmála. „Můžeš mi dát ještě jednu sklenici toho vynikajícího šampaňského.“

	Carlos, na chvíli vytržený z chmurných myšlenek, řekl: „Vypadáš báječně jako vždy, Evito. Bože, jsi opravdu překrásná žena. Nemohli bychom…“

	„Tamhle jde Jorge,“ přerušila ho klidně Evita. Už si zvykla na Carlosovy prázdné erotické návrhy. Vysmála se jim stejně jako těm ostatním, co dostávala. Jorge by nevěřil, jak dokázali být jeho přátelé nečestní, když šlo o ni.

	Jorge s úsměvem začal: „Kde je…“

	„Prosím!“ přerušil ho Carlos. „Neptej se mě. Já už se teď jenom modlím, aby se objevil zítra na koncertě. Můžu to vysvětlit dvěma stovkám lidí. Dvě stě tisíc už by mohl být problém.“

	 

	***

	 

	Al nechal Dallas pár hodin prospat. Procházel se po pokoji a uvažoval, co tam kčertu vlastně dělá. Nemohl na to pořád přijít. Začalo to tím, že chtěl tu dívku, její tělo a teď je tady a má o ni starost.

	Vypil kávu, kterou přivezli, a pak stál na balkóně a pozoroval to neustálé hemžení světýlek.

	Moře zavonělo a Al vzpomínal na ten večer, kdy se s Dallas procházeli na pláži v Malibu. On plaval a Dallas čekala na břehu na něj. Ale tehdy to byla úplně jiná dívka. V pořádku, jistá sama sebou, v pohodě. Uvažoval, co ji dokázalo dostat do tohoto zničujícího drogového opojení. A opravdu ji to ničilo, to viděl každý hlupák. Jistě – pár cigaret trávy ještě nikdy nikoho nezabilo, ale jakmile to člověk začal kombinovat s prášky – pak už to šlo špatným směrem. Toužila po úplném zapomnění. Ale kam ji to přivede?

	Proboha – on ví, jak takové zapomnění chutná. Sám to už kolikrát zkusil. Ale vždycky měl kolem sebe lidi, kteří se o něho postarali. Ale o Dallas se, jak se zdá, nikdo opravdu nezajímá.

	Když ji probudil, vypadala jako malá holka, kterou přistihli při něčem, co se nemá. Zachumlala se do velkého županu, nohy zastrčila pod sebe a pozorně ho pozorovala těma svýma zelenýma očima.

	„Máš hlad?“ zeptal se.

	„Hrozný,“ odpověděla.

	Zavolal na hotelovou službu a objednal jí pár míchaných vajíček a pro sebe sendvič s masem.

	„Prošvihli jsme večírek,“ pochopila najednou.

	„To máš pravdu.“

	„To už je tak pozdě? Nemůžeš ještě jít?“

	„Nechci tam jít,“ odpověděl.

	„Ale bylo to na tvoji počest…“

	„Já vím.“

	Bezmocně pokrčila rameny. „Já nevím, proč jsi zůstal se mnou.“

	„Nemůžu na to sám přijít. Ale chci. My dva si musíme promluvit – myslím skutečně promluvit si. Žádný kecy. Chci vědět, co se s tebou děje. Začal jsem tím, že jsem se chtěl dostat do tvého těla – ale teď mě čím dál víc zajímá tvoje hlava.“

	„Zůstaň radši u toho těla. Myslím, že ti to dlužím.“

	„Bezplatně?“

	Zrudla. „Cože?“

	„Když jsi pod prášky, vždycky říkáš, že mi dáš zadarmo.“

	Odvrátila hlavu. „Prostě si nevšímej toho, co kecám, když to mám v sobě.“

	Předklonil se, chytil ji pod bradou, násilím otočil její hlavu a zadíval se jí do očí. „Chci o tobě vědět, Dallas. Chci vědět všecko. Úplně všecko.“

	Hořce se zasmála. „Proč ne? Proč bych ti vlastně nemohla vyprávět celý ten krásný příběh?“

	„Ano, proč bys nemohla?“

	Neklidně se zavrtěla. Začala ji bolet hlava. Proboha – proč jí nedá pokoj? Proč to po ní chce? „Vážně to chceš vědět?“

	„Kdybych to nechtěl, už bych tu nebyl.“

	Seru na to. Řeknu ti to. A budu od tebe mít jednou provždy pokoj. „Řekl sis o to,“ pronesla tvrdě a pak hlasem, jako když se povídá pohádka, začala.

	„Narodila jsem se před dávnými dvaceti lety v domku na konci hnusné soukromé zoo, kterou měli mí rodiče blízko hlavní výpadovky z Miami. Stala jsem se opravdovou událostí v jejich životě – něco, co mohli zase studovat jako šimpanze nebo medvědy. Jenom mě nedali jako je do klece – aspoň ne do viditelné, víš. Nechodila jsem do školy, neměla jsem žádné kamarády kromě zvířat, žádné hračky, žádné knížky.“ Oči se jí zalily slzami. „Měla jsem hovno, když to chceš slyšet. Dokonce mi ani nedovolili mluvit s návštěvníky, protože by mě mohli zkazit historkama o světě venku, kde žili skuteční lidi. Když mně bylo krásných šestnáct let, vzal mě otec s sebou do města, když jel pro měsíční zásoby – poprvé mi dovolili jít ven. Věřil bys tomu? Vzadu na korbě s námi jel nějaký chlápek – a celou cestu mě svlíkal očima. Až později jsem zjistila, že mi ho vybrali za manžela…“

	Když o tom mluvila, bylo to jako očistná lázeň. Nikdy nikomu neřekla celou pravdu. Dokonce i pro Codyho si ten příběh upravila. A teď se to z ní vylévalo – všechno. Bobbie. Ten dědek v motelu. Měsíce ponižování v Los Angeles. Setkání s Edem Kurlnikem. Pokus o vraždu Bobbie. Podplácení rozhodčích na Miss USA. Už se nesnažila nic skrývat. Když chtěl Al pravdu, tak ať ji skutečně má.

	Přinesli jídlo, ale oni si ho nevšímali. Nalil jí trochu kávy a Dallas se k ní utíkala, když se jí při vypravování hlas začal třást a měla pláč na krajíčku.

	Když se dostala k Lewu Margolisovi a jeho vydírání, Al vstal a šel k balkonu. Řekla mu o Diamond a Lindě, jak jí pomáhala dělat fotky. Pak o návratu Bobbie, o Doris Andrewsové, krátkém manželství s Codym, smrti Bobbie. Nevynechala ani maličkost. Nakonec mu řekla o Lewově posledním pokusu o vydírání a o krocích, které podnikla, aby ho zastavila.

	„Tak a to je všechno,“ zakončila bezvýrazným hlasem. „Chtěls to, tak jsem ti to řekla. Ještě pořád mi máš za zlé, že jsem se zfetovala? Ještě pořád mi máš za zlé, že jsem o sobě nechtěla vědět? Proboha, celou tu dobu věděli moji rodiče, že nestojím za nic. Nikdy je nenapadlo se na mě přijet podívat – nikdy se o mě nestarali. Byla jsem ve všech novinách – na obálce skoro všech časopisů. A oni o mně pořád nechtějí vědět. Nikdy se se mnou ani nepokusili spojit. Vždyť to říkám – věděli to už od začátku. Museli se zaradovat, když jsem vypadla. Nechyběla jim dcera – chyběla jim služka. Myslím, že si hned další den sjednali náhradu.“

	Al nepromluvil ani slovo. Stál u balkónu s nehybnou tváří.

	„Tak proč už nejdeš?“ zeptala se Dallas ostře. „Vyser se na mě, dokud máš ještě šanci. Už o mně víš všecko. Šlapka. Lesba. Vrah. Vyděrač.“ Trpce se zasmála. „To už je slušné!“

	Pomalu se otočil. „Opravdu chceš, abych odešel?“

	„Jistě. Běž si. Jsem už velká holka. Umím se o sebe postarat. Mám někde šek na třicet tisíc dolarů – dostanu se nějak do LA a třeba se zas někdy potkáme. Víš, Ale, neklapalo by to mezi námi – jsme tak strašně odlišní.“

	„Odlišní!“ odfrkl. „Odlišní! Pořád si něco namlouváš! Tak bylas šlapka – spala jsi s chlapy za peníze. No a co – já jsem spal s ženskýma zadarmo – se stovkama, tisíci možná. Neměl jsem je rád víc než ty ty chlápky, cos s nima šla. Ale měli jsme k tomu oba nějaký důvod.“ Odmlčel se a zapálil si cigaretu. „Nejsi žádný vrah. Nezabilas Bobbie. A ten starý chlápek v Miami dostal srdeční záchvat. Byla to nehoda. Jak si myslíš, že jsem se cítil já, když ta bomba v Chicagu zabila dvě holky? Pořád je mi z toho nanic, ale není to moje chyba – nepovažuju se za vraha. Byla to nehoda.“ Přešel k ní, vzal ji pevně kolem ramen. „Vydírání. Vydírám lidi celý svůj život. Ty uděláš pro mě tohle a já pro tebe tamto. Jenom se to jmenuje jinak – obchod. Říkáš lesba – ale to jsou kecy. Pár homosexuálních zkušeností z tebe ještě lesbu neudělá. Všichni experimentujeme se sexem – jako kluk jsem to dělal snad se vším kromě ovce! Dallas, snažím se ti říct, aby sis nedávala nějaké nálepky. Neponižuj se. Mělas krutou minulost, tak na ni zapomeň.“

	„Jak na to mám zapomenout, když mě pořád nutí dělat věci, za které se pak nenávidím?“

	„Kdo tě nutí?“

	„Musím se chránit…“ začala váhavě.

	„Roztrhej ty fotky sebe a Doris – znič ty negativy.“

	„Ale…“

	„Bude to v pořádku. Slibuju ti to. Pořád budeš Supercokoliv, když to budeš opravdu chtít. Zapomeň na včerejšek – začni žít pro dnešek. Hele – máš taky takový hlad jako já?“

	„Ano,“ řekla s úlevou.

	Zavolal hotelovou službu, ale měli už zavřeno, byly čtyři ráno.

	„No,“ navrhl Al, „a co takhle studený sendvič s masem?“

	 

	
KAPITOLA ŠEDESÁTÁ PRVNÍ

	 

	Fotbalový stadion Maracaná se změnil v obří koncertní plochu. Uprostřed trávníku vztyčili plošinu obloženou mikrofony, zesilovači a hudebním vybavením.

	Dvě stě tisíc lidí se trpělivě bavilo a zpívalo. Policejní ochranka stála v kordonu po celém vnitřním obvodu stadionu. Někteří z nich měli psy.

	Carlos Baptista byl oprávněně pyšný na bezpečnostní opatření. Ještě žádná hvězda, o kterou se staral, se nemusela bát nějakých bouří – vždycky se ujistil, že jejich ochrana je více než dostatečná. To byl taky důvod, proč se mu vždycky podařilo sehnat ty největší hvězdy. To a fakt, že jim mohl vždycky královsky zaplatit. Dával Alu Kingovi za dva koncerty milion dolarů, a přitom věděl, že na tom ještě vydělá – na vstupném i na různých koncesích, které poskytl. Jenom televizní práva mu vynesla slušnou sumu. Jeho prozíravost se projevila, už když pronajal pro Ala Kinga stadion Maracaná. Perfektní.

	Zpěvák sám byl zosobněný šarm, když se s ním ráno sešel. S lítostí se omluvil za svou nepřítomnost na večírku, a když pak seznámil Carlose se svou přítelkyní, ten pochopil příčinu. Byla to ta nejkrásnější, nejsmyslnější žena, jakou kdy potkal. Masa žíhaných vlasů, silně vzrušující obličej, zářící zelené oči a tělo, jaké se ani nedá popsat. Carlos prohlásil, že se cítí poctěn, že jí byl představen, a myslel to doslova.

	Teď seděla vedle něho na koncertě, ale ouha, z druhé strany měl svou ženu – ženu s úctyhodnými sto osmi kilogramy.

	Carlos povzdychl a poklepal Dallas zálibně na koleno. „Ještě trochu šampaňského, má milá?“

	Zavrtěla hlavou. K čemu šampaňské? Cítila se dost opilá. A bez nějakého vnějšího přispění. To jenom Al. Choval se k ní úžasně. Byl tak chápající a laskavý. Povídali si až do svítání. Vyměňovali si názory a myšlenky – rozpitvávali se, až měla dojem, že ho zná líp než kteréhokoli jiného člověka ve svém životě. A stejně tak on zná ji. A přitom nebyl znechucený. Poslouchal, projevoval soucit, utěšoval ji, radil. Pochopil ji.

	Vždycky si myslela, že kdyby někomu řekla o sobě pravdu, otočil by se k ní zády. Al zůstal. Dal jí pocit vnitřní síly – pocit, na kterém, to věděla, může začít stavět.

	A ani se jí nedotkl.

	Dokázal nade vší pochybnost, že ji nechce jenom kvůli jejímu tělu. A přitom oba věděli, že k tomu dojde, a když to nastane, že to bude čisté, krásné a takové, jak si to vždycky představovala.

	Davy začaly křičet, protože se objevil Al. Stál uprostřed plošiny, měl obě ruce zdvižené na pozdrav a vychutnával obdiv publika.

	A Dallas v tu chvíli pocítila, že jestli opravdu existuje něco jako láska – tak to právě prožívá.

	Milovala toho muže, který se tam rozdával zástupům. Milovala ho celou svou bytostí.

	 

	„Prostě jsem se rozhodla jinak, nechci tam jít – to je všechno.“ Louis zavrtěl hlavou. „Já tě prostě nechápu. Cristino. Celé tři týdny neslyším nic jiného než Al King sem, Al King tam. Kdy přijede? Kde bude bydlet? Kdo bude s ním? Teď nastane ta velká chvíle – koncert na stadioně Maracaná – vypravíme se tam, a ty mi řekneš, abych zastavil auto, že tam nechceš jet.“

	Cristina se pokusila o veselý smích, i když jí do smíchu vůbec nebylo.

	„Louisi, vždyť víš, jaká jsem. Jsem náladová, najednou po něčem zatoužím. Nedokážu být jako ty ostatní.“ Rezignovaně přikývl.

	„Teď mám prostě chuť jet na letiště. Není to šílené?“

	„Na letiště.“ Louis byl znechucený. „Proč na letiště?“ Cristina pokrčila rameny. „Nevím. Prostě je to jenom pocit. Možná bychom si mohli prohlídnout letadlo Ala Kinga – slyšela jsem, jak tvůj otec říká, že tam má i ložnici. Ložnici! Dokážeš si to představit?“

	„Všichni naši přátelé jsou na koncertu, budou mít obavy, jestli se nám něco nestalo.“

	„Ať přemýšlejí, co je nám do toho? Řekneme jim, že jsme se někde vášnivě milovali,“ jela rukou od jeho kolena směrem k rozkroku. „Budou pak všichni ještě víc závidět. Už teď beztak žárlí. Marie Therese je bez sebe, protože jsem tě dostala já.“

	Vydal ze sebe přidušený povzdech. „Nech toho, Cristino, víš, co to se mnou dělá.“

	Zlomyslně odpověděla. „Co to s tebou dělá, Louisi? Řekni mi to, prosím, řekni.“ Cítila, jak jí pod rukama roste.

	„Ach bože!“

	„Mám nápad, uděláme takový malý obchod. Jestli pojedeme na letiště, udělám to, o co jsi mě prosil tehdy v noci. Vzpomínáš si. Tu věc ústy. Chtěl bys, abych ti to udělala?“

	„Ano,“ souhlasil naléhavě.

	„O.K., jeď někam, kde je klid. A slibuješ, že pak pojedem na letiště?“

	„Slibuju.“

	Nastartoval auto a Cristina se zhluboka nadechla. Tak jedna překážka je za ní.

	 

	Byl na scéně hodinu a půl. Celou tu dobu sám, jenom s muzikanty a při dvou kusech s Hot Fudge. Davy šílely a volaly po přídavcích. Carlos Baptista měl ústa od ucha k uchu. Bylo to lepší, než čekal. Skutečná senzace. Al King vyvolal víc vzrušení než kterákoli jiná hvězda.

	Bernie pobíhal kolem a svolával všechny k letu vrtulníkem na letiště. Dallas, Evana, Paula, Luka. Ti poletí teď hned do Sao Paula a letadlo se ráno vrátí pro ostatní a pro vybavení. Je to jenom kousek cesty.

	Bernie všechny shromáždil, když Al ještě zpíval, posadil je do oranžové helikoptéry, takže teď zbýval už jenom Al s Lukem a mohou letět, ještě dřív než přestanou diváci tleskat.

	Všechno to byla jenom věc dobré organizace.

	Nino jel na letiště autobusem. Byl tam brzo, ale to právě chtěl. Teď když už bylo všechno v pohybu, se cítil skvěle. Připadal si důležitý. Věděl, že je důležitý.

	Zamířil přímo k informacím, kde si domluvil schůzku s Juanou – boubelatou dívkou, která pracovala na letišti jako úřednice.

	Už ho netrpělivě čekala. Políbil ji na přivítanou, štípl ji do tlustého zadku. Dívala se na něho zbožným pohledem. „Včera to bylo…“

	„Psst,“ umlčel ji polibkem. „Dnes to bude lepší, má lásko, mnohem, mnohem lepší. Našlas mi to, co potřebuju?“

	„Samozřejmě. Můžu ti přesně ukázat, kde je to letadlo teď a kde bude pan King a jeho společnost nastupovat. Nino, dnes večer…“

	„Později, promluvíme si o tom později. Sehnalas mi tu uniformu?“

	„Ano. Jsi si jistý, že se nikdo nedozví, že jsem ti pomohla?“

	„Ale samozřejmě. A i kdyby, tak co? Jenom mu chci položit pár otázek, ne ho zastřelit.“

	Juana se zahihňala.

	„Představ si ty peníze, co za tohle exkluzivní interview dostanu,“ připomněl jí. „A pomysli na to, kdo z nich dostane podíl.“

	Juana se znovu zahihňala. „Já?“ zeptala se opatrně.

	„Ano, ty. A teď rychle, kde je ta uniforma? Kde se můžu převlíct?“

	 

	Ve vrtulníku držel Al Dallas za ruku.

	„Byls opravdu skvělý!“ řekla.

	„Měl jsem v publiku někoho, kdo mě inspiroval,“ odpověděl a stiskl její ruku ještě pevněji.

	Evan, který seděl za nimi, je tajně poslouchal. Ta hrozná ženská. Nenáviděl ji za to, že se otec věnuje jenom jí. Vždyť Al ho teď, když byla s ním, úplně ignoroval. Dokonce se ho ani nezeptal, jak se mu líbil koncert, jako to dělával vždycky.

	Rozzlobeně se začal dívat z okna. Ani nevěděl, co se bude dít po Jižní Americe. Pojedou zpátky do Anglie? Nikdo se mu to neobtěžoval říct. A jemu to bylo jedno. Vždyť on je přece jenom Alův syn – ne nějaká jeho hloupá přítelkyně.

	 

	„Dala jsem slib,“ řekla nervózně Cristina, „slíbila jsem někomu, že mu prokážu laskavost.“

	„Jakou laskavost?“ zeptal se klidně Louis.

	Byli před stánkem s novinami a časopisy na letišti.

	„Vzpomínáš si na Nina?“ zeptala se Cristina.

	„Tu krysu?“ odpověděl Louis pohrdavě. „Proč o něm teď mluvíš?“

	Kousla se do rtu. „Není tak špatný.“

	„Vždyť ho sotva znáš.“

	Zoufale vymýšlela nějakou lež, která by všechno vysvětlila. „Znám jeho sestru,“ hlesla.

	„Odkud znáš jeho sestru?“ zeptal se zvědavě. „Já ani nevím, že nějakou má.“

	„Pracuje v tom kadeřnictví, kam chodím,“ lhala Cristina. „Moje matka ji má ráda – lituje ji. Někdy chodívá k nám domů.“

	„Hele, proč si nekoupíme nějaké časopisy a nejedeme domů,“ řekl Louis. Všechno ho to už nudilo. „Mají americký Vogue, a hele, nový Motor Sport.“ Vytáhl peněženku. „Chceš ještě něco?“

	„Dělám laskavost své matce,“ řekla Cristina rychle. „Požádala mě, abych pomohla Ninově sestře.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Nino se tu má s námi setkat. Slíbila jsem, že mu pomůžeme dostat se do Alova letadla.“

	Louis na ni zaraženě zíral. „Zbláznila ses? A jak to pomůže jeho sestře?“

	„To je dlouhý příběh a moc komplikovaný. Prosím, pomoz mi, Louisi. Vážně, je to hrozně důležité. Slíbila jsem matce, že mu pomůžeme. Slíbila jsem to.“ Měla slzy na krajíčku.

	„To je šílenství,“ řekl, úplně zmatený.

	„Jestli mě miluješ, pomůžeš mi.“

	„Ale Cristino…“

	„Jé, podívej se, tam už jde Nino. Prosím tě, Louisi, prosím. Všechno ti to pak vysvětlím, ale prosím tě, teď se na nic neptej.“

	 

	Na letišti nebyli žádní novináři. Alův odlet se podařilo utajit. Podařilo se jim přesunout se z vrtulníku do letadla bez sebemenších problémů.

	Držel Dallas za ruku a vedl ji letadlem přímo do své soukromé ložnice a jenom lehce kývl na pozdrav oběma letuškám.

	Bernie se s nimi přivítal obvyklými oplzlými vtipy a ony se smály a vyptávaly se na koncert.

	Paul se posadil, vyklopil stolek a rozložil na něm nějaké smlouvy, které chtěl projít.

	Evan se připoutal do osamoceného sedadla u okna a pokračoval ve vymačkávání uhrů.

	Na let si přibrali taky dva známé novináře. Posadili se blízko pilotní kabiny a doufali, že se Al snad objeví.

	„Už jste všichni, pane Suntane?“ zeptala se letuška Cathy.

	„Jo, všichni,“ odpověděl Bernie. „Tenhle let už je plnej.“

	„Takže už můžeme zavřít.“

	Když to říkala, Cristina Maracová zrovna sbíhala po rampě, která vedla do letadla. Byla červená a zadýchaná.

	„Uf!“ vydechla. „Povedlo se!“

	Ti dva novináři se na ni překvapeně podívali. Bernie k ní přistoupil. „Copak chcete, děvenko?“ zeptal se a myslel si, že je to nějaká fanynka. „A jak jste se sem kčertu dostala?“

	„Pustil mě ten úředník u přepážky. Řekl, že je to v pořádku. Jsem Cristina Maracová – vzpomínáte si? Potkali jsme se včera na letišti, když jste přiletěli… a pak na večírku. Jsem snoubenka Louise Baptisty. Louise, syna Carlose Baptisty. Copak vám pan Baptista nevolal?“

	„A měl?“

	„Jistě – říkal, že to udělá. Víte, chtěl, abyste nás vzali s sebou do Sao Paula – chce, aby tam Louis byl brzo, aby mohl připravit některé věci pro váš zítřejší koncert.“

	Zahlédla Evana a zamávala na něho. „Ahoj – ráda tě zas vidím. A, tamhle je bratr pana Kinga,“ vykřikla zoufale. „Dobrý večer – vzpomínáte si na mě?“

	Paul na ni sotva pohlédl.

	Bernie se poškrábal na hlavě. „Tak kde je Louis?“ Pamatoval si ho toho kluka, co tak pěkně mluvil, a mlhavě si vzpomínal i na ni. Nějakou dobu tančila předešlý večer s Evanem.

	„Už jde. Takže to půjde?“

	„Nevidím žádný důvod, proč ne. Jenom si to ověřím.“

	Šel k Paulovi, který ale zrovna nechtěl být rušen.

	„Carlos Baptista chce, aby s námi letěl jeho syn se svou snoubenkou. Půjde to?“

	„Když to říká Carlos.“

	„Takže je můžu vzít?“

	„Jo, myslím, že jo.“ Paul se vrátil ke smlouvám.

	Bernie se odkolébal zpátky ke Cristině.

	„Ano?“ zeptala se nedočkavě.

	„Jo. Jenom ať si váš přítel pospíší, už jsme měli letět.“

	Cristina vyběhla z letadla, kde v tunelu, který spojoval nástupiště s letadlem, čekali Louis a Nino.

	„Je to O.K.,“ řekla.

	Nino a Louis se hnuli vpřed, Nino v uniformě mechanika šel kousek za Louisem. V jedné ruce držel odřenou leteckou brašnu. Druhou rukou držel hluboko v kapse montérek pistoli, kterou mířil přímo na Louisova záda.

	 

	
KAPITOLA ŠEDESÁTÁ DRUHÁ

	 

	Van Howard se podíval na druhého pilota a zvedl tázavě obočí.

	„Pět minut,“ sdělil mu Harry Booker a sundával si sluchátka z uší. „Zrovna uvolňujou runway.“

	„Fajn.“ Van byl unavený a už se těšil, až po tomhle krátkém letu do Sao Paula zaleze do postele. Minulou noc nezamhouřil oko. Po pravdě řečeno to byla hnusná noc. Problémy mu dělala Cathy, jeho žena.

	Zpočátku se mu ta myšlenka dělat kapitána soukromého letadla Ala Kinga a moct s sebou vzít Cathy jako letušku zdála jako seslaná nebem. Zrovna odešel, po sedmnácti letech, od obchodní linky a uvažoval, co bude dál, když mu kamarád dohodil tuhle práci.

	Van absolvoval dva konkurzy a vyhrál před osmi dalšími stejně zkušenými uchazeči. Součástí smlouvy bylo i to, že se Cathy stane hlavní letuškou.

	Vypadalo to jako ohromná příležitost. Spousta peněz a navíc vysvobození z té desetileté rutiny, do které jejich manželství pomalu zapadalo.

	Všechno začalo perfektně, ale časem si Van všiml, že se Cathy změnila. Vzali se, když jí bylo sedmnáct, a pokud věděl, byl její první přítel. Vedli vcelku normální manželský život až na fakt, že neměli děti. Van věděl, že je to její chyba. V sedmačtyřiceti letech už dostal pár přítelkyň nechtěně do jiného stavu. Ale přestože se oba podrobovali různým klinickým testům a ty neukázaly žádné problémy, pořád se jim to nedařilo.

	Van doufal, že snad tahle cesta to zlomí. Jiné prostředí. Nová místa pro milování. Ale jak postupovali po Americe, Cathy se mu začínala stále víc a víc odcizovat.

	Nakonec mu to včera v noci řekla. Řekla mu to, když vypila flašku vína na kuráž.

	Zamilovala se do jednoho muzikanta z kapely. Do čtyřiadvacetiletého zarostlého zjevu, který si vydělával brnkáním na kytaru.

	„Zbláznila ses?“ zeptal se jí Van.

	„Odcházím od tebe,‘‘ odpověděla mu. „Až skončí tohle turné, skončí to mezi námi taky.“

	„Všechno připraveno, šéfe,“ přerušil jeho myšlenky Harry Booker, „hlásí, že máme volno. Vypadá to, že máme tři pasažéry navíc. Mám to hlásit kontrole?“

	„Není potřeba.“ Van zavrtěl hlavou. Při těchhle letech nebylo možné mít stálý seznam cestujících. Od města k městu vozili pořád nějaké nové lidi. Novináře, fotografy, fanoušky. Van nikdy nevěděl, kdo je na palubě. Podíval se na navigátora a letového technika, lidi, které si vybral sám.

	„Jsme připravení?“ zeptal se. Vždycky se takhle ptal, než spustil motory.

	Souhlasně přikývli.

	 

	Ve své stylově zařízené létající ložnici podal Al Dallas župan.

	„Udělej si pohodlí,“ navrhl. „Tak jako já.“

	Rozhlédla se. „To je neuvěřitelné!“ prohlásila.

	„Líbí se ti to?“ zeptal se s pýchou.

	„Vypadá to jako vystřižené z Macha! Dokonce i husa jako já pozná, že je to ten největší nevkus! Je to naprosto účelově vyřešené ke zbouchnutí ženské za letu!“

	„Vždyť přece víš, že jsem tu se spoustou spal.“

	„To věřím!“ Zakroutila hlavou v údivu nad velkým letištěm s černými hedvábnými pokrývkami, nad polstrováním a tapetovou imitací leopardích kůží, nad hustým silným kobercem.

	„Koupelna je tamhle,“ ukázal na zamaskované dveře v polstrování, „co ti mám objednat? Něco k pití? K jídlu? Řekni si – všechno máme.“

	„Tohle všecko tě muselo stát jmění.“

	„Odpočítal jsem si to z daní.“

	„Dám si Bloody Mary. Dovolíš mi, abych si dala nějaký alkohol, že?“

	Ušklíbl se. „Přesně tolik, kolik dovolíš ty mně. Potím se jako prase – dám si sprchu, jenom co budeme ve vzduchu.“ Svlékl se do slipů a vzal si župan. Pak zvedl sluchátko a vyštěkl: „Cathy – dvakrát Bloody Mary hned teď. Za jak dlouho odletíme?“

	 

	Cathy Howardová zavěsila a znechuceně se ušklíbla. Proč nemůže Al King na svůj drink počkat jako každý jiný? Copak mu není jasné, že má před odletem plné ruce práce? A ke všemu se ještě cítí mizerně. Netušila, jaký to bude otřesný zážitek, když řekne Vanovi pravdu. Proč to nemohl vzít jako chlap a musel se rozbrečet? Ohromilo ji to. Během jejich desetiletého manželství nikdy Van nedal najevo ani špetku citů. Kdyby ano, mohlo to všechno být jinak…

	Dala se do práce v malé kuchyňce a míchala rajskou šťávu, vodku a kostky ledu. Al má rád své drinky zrovna takhle – vždycky trval na tom, aby mu je dělala osobně.

	Přihnala se Wendy, druhá letuška. „Všimla sis toho mechanika, co cestuje s Baptistou?“ zeptala se. „No… fešák. Toho bych určitě z postele nevykopla!“

	„Ty bys nevykopla z postele nikoho,“ odpověděla Cathy jedovatě.

	Wendy začala turné jako přítelkyně Harryho Bookera. Vydrželo jim to až do Chicaga, tam se dohodli, že půjdou každý svou cestou. Od té doby se Wendy zabývala výzkumem sexuálních zvyklostí amerického muže.

	„Pro koho je to pití?“ zeptala se Wendy.

	„Pro pana Kinga samozřejmě.“

	„Mám mu to zanést?“

	„Zvládnu to, díky.“

	Wendy rozmrzele řekla: „Proč pro něho vždycky všechno děláš jenom ty?“

	„Protože jsem hlavní letuška. A taky se mu líbím.“

	„Co bych dala za to, abych se mu taky trochu líbila,“ zabručela Wendy. „Je ti dobře? Vypadáš hrozně.“

	„To pití mu pořád ještě zvládnu donést, neboj se.“

	 

	Rozsvítil se nápis PŘIPOUTEJTE SE a NEKUŘTE.

	Bernie seděl vpředu a klábosil s těmi dvěma novináři. Paul byl ponořený do smluv a dělal si na papír poznámky. Evan, který se usadil na zvláštním sedadle vzadu, blízko Alovy ložnice, studoval zrovna nejnovější dávku časopisů pro pány, a nemohl se rozhodnout mezi Elvirou, která milovala koně a měla ty největší kozy, jaké kdy viděl, a Yanou, která mu odhalovala všechna tajná místa mezi svýma roztaženýma nohama.

	Cristinu odděloval od Louise a Nina stůl. Pod opálenou pletí byla smrtelně bledá a široce otevřené oči volaly o pomoc. Neslyšně si šeptala: „Pomoz mi, Pane, prosím tě, pomoz mi. Slibuju, že už budu hodná. Slibuju, že udělám všechno, co chtějí naši, slibuju, že budu skvělá dcera. Jenom mi, prosím tě, pomoz z téhle kaše.“

	A byla ta kaše pořádná. Když se s nimi Nino přivítal, všechno bylo v pořádku. Usmíval se, oči mu zářily. A pak velice slušně řekl: „Jak se máš, Louisi? Jaký je to pocit, když ti někdo míří na břicho?“ A ona se zasmála, myslela si, že je to vtip, že kecá. Ale on k ní přistoupil, těsně se k ní přitiskl, až ucítila tlak kovu, a sykl: „Řekni svému příteli, že udělá, co budu chtít, Cristino. Řekni mu to, jinak mu vystřelím žaludek.“

	S náhlým strachem pochopila, že tohle není vtip. „Udělej, co říká, Louisi. On to myslí vážně.“

	Louis na ni hleděl s nevěřícným výrazem. „Co je to…“ začal.

	„Sklapni a běž,“ přerušil ho Nino. „Půjdeš přede mnou, řeknu ti kam. Oba půjdete přede mnou.“

	Neodvážila se nic namítat. Neodvážila se říct ani slovo. Jenom dělala, co Nino řekl, a teď mířili do Sao Paula a ona netušila, co se bude dít.

	Louis se na ni ani jednou nepodíval. S kamenným výrazem hledí pořád před sebe. Asi si myslí, že v tom má prsty. Myslí si, že ho podvedla. A nejhorší na tom je, že má pravdu – ale ona to tak nemyslela, nechtěla to udělat. A vůbec nevěděla o tom, že Nino bude mít zbraň.

	Letadlo pojíždělo po runwayi a připravovalo se na odlet. Letuška se dotkla Cristininy paže a ta vyskočila.

	„Promiňte,“ řekla letuška, „vylekala jsem vás? Jenom jsem se chtěla přesvědčit, jestli máte zapnutý pás.“

	Usmála se provokativně na Nina. „Všechno v pořádku?“ zeptala se a odhalila bezchybný chrup.

	Přikývl, vrátil jí úsměv a svlékal ji očima.

	„Jakmile budeme ve vzduchu, přijdu se vás zeptat, co si dáte k pití,“ slíbila a instinktivně si uhladila sukni.

	 

	„Ty myslíš na všechno,“ poznamenala Dallas.

	„Jistě,“ souhlasil Al. „Miluju svoje soukromí.“

	Seděli oba na malé pohovce se zabudovanými pásy. Ukázal na výklenek, do kterého se vešla její sklenička.

	„Kolik dam už jsi měl v tomhle letadle?“

	Ušklíbl se. „Ani jednu.“

	Letadlo začalo nabírat rychlost a hnalo se po rozjezdové dráze, pak se lehounce vzneslo do vzduchu.

	Al se naklonil a políbil ji, něžně, nenásilně. Povolila ústa, přijala jeho polibek, mazlila se s jeho jazykem. „Myslím,“ řekl chraplavě, „že se mi bude tenhle let líbit.“

	„Já myslím,“ zareagovala, „že nám oběma.“

	 

	***

	 

	Nino si olízl suché rty. Měl stažený krk a dal by cokoli za sklenici vody. Ale neměl čas na to myslet. V té chvíli myslel jenom na provedení svého plánu.

	Pohlédl po očku na Louise, který seděl vedle něho. Nedělal žádné problémy. Bohatý kluk, který má strach, že mu skončí v žaludku kulka.

	Cristinin pohled ho obviňoval. Bylo mu jasné, že by si teď nejvíc ze všeho přála promluvit s ním, ale nemůže, nechce, aby se miláček Louis dozvěděl, že mu v tom pomáhala.

	Nino se pousmál spíš pro sebe a rukou v kapse něžně pohladil zbraň. Dávala mu ohromnou sílu. Úžasnou, neuvěřitelnou sílu.

	Letadlo přestalo stoupat. Nápisy PŘIPOUTEJTE SE a NEKUŘTE zhasly.

	Koutkem oka zahlédl Nino, jak se obě letušky vydaly přijímat objednávky na nápoje. Z reproduktorů se ozývala rocková hudba.

	„Řeknu vám, co budeme dělat,“ řekl Nino a ztlumil hlas. „Nakloň se, Cristino, a poslouchej.“

	Udělala, co jí řekl. Louis na něho hleděl, chtěl něco říct, ale nakonec si to rozmyslel.

	„Na palubě tohoto letadla jsou tři bomby. Jenom já vím, kde jsou. Už brzo to řeknu zbytku pasažérů. Jestli se mnou budou všichni spolupracovat, nikomu se nic nestane – jestli ne,“ pokrčil rameny, „bude to pro nás všechny moc zlé.“

	Cristina zašeptala: „Nino! Zbláznil ses?“

	Vtom promluvil Louis: „Nezbláznil se, jenom blufuje. Vím naprosto jistě, že před nástupem Ala Kinga ochranka jeho letadlo prohledává.“

	„Jednu dvě hodiny před startem. Spousta času pro mechanika s platným povolením, aby přišel na palubu a udělal, co potřebuje.“

	Louis se nervózně zeptal: „Co tímhle vším sleduješ?“

	„Zeptej se své přítelkyně, ta ví všechno. A teď tady vy dva budete klidně sedět a já si půjdu promluvit s kapitánem. Radil bych vám nikomu nic neříkat – udělám to sám už brzo. Pokud na mě někdo zaútočí, pokusí se mě vyřadit – bude to velice nepříjemné. Ty bomby se za půl hodiny začnou v patnáctiminutových intervalech aktivovat. Jenom já je můžu zastavit. A prosím vás, nezapomínejte ani na to, že mám zbraň – a tu použiju, když bude potřeba.“ Rozepnul bezpečnostní pás a postavil se. „Nejrozumnější, co můžete vy dva teď udělat, je prostě zůstat sedět. Nechci žádnému z vás ublížit, ale ujišťuju vás, že bych to udělal.“ Vydal se středem letadla k pilotní kabině.

	Cristina se podívala bezmocně na Louise. „Je mi to moc líto…“ začala. „Nevěděla jsem… neuvědomila jsem si…“

	„Nevědělas co?“ zasyčel Louis. „Kolik jsi toho věděla? Tys zařídila, že jsme jeli na letiště. Tys nás dostala do letadla. Tohle všechno muselo být naplánované… a tys o tom všem věděla.“

	„Nevěděla jsem, co plánuje. Nevěděla jsem, že má pistoli, bomby. Myslíš, že bych mu pomáhala, kdybych to věděla?“

	„Takže tys mu pomáhala?“

	„Já jsem jenom…“

	„Pst – mluví s letuškou. Jakmile bude z dohledu, musím to někomu říct.“

	 

	Wendy chystala nápoje pro novináře, když se objevil Nino. Mrkla na něho. „Nemohl jste se dočkat, co? Takže co pro vás můžu udělat?“

	„Chtěl bych mluvit s pilotem.“

	„Lituju – zákaz vstupu. Takže co budete pít?“

	„Mám v kapse zbraň,“ řekl Nino s úsměvem. „Míří přímo na vás.“ Pohnul rukou, ve které ji držel. „Půjdeme?“

	„To ne!“ řekla Wendy. „Proboha, ne!“

	„No tak. Jdeme. Běžte přede mnou a usmívejte se.“

	 

	Vždycky se tě snaží doběhnout.

	Vždycky se pokouší o nějaký fígl.

	A vždycky to udělají tak blbě, že si toho všimne i dvanáctileté dítě!

	Paul si rozzlobeně dělal množství poznámek. Doprdele, s kým si ten Lew Margolis myslí, že jedná? S hrstkou amatérů, kruci? S malými školáky?

	Paul vždycky prošel každou smlouvu, dřív než ji předal právníkům. Dokázal podchytit věci, kterých si oni sotva všimli. Proč by se o ně taky starali? Hlavně že jim platí astronomické částky.

	A kdo tu všechnu práci nakonec udělal? Kdo ušetřil Alovi tisíce liber tím, že si prošel i drobné poznámky? Samozřejmě on. Bratříček. Ten hlupák, co mu nemůže přijít na jméno. Ten hlupák, kterého bere jako kombinaci Bernieho a Luka. Vrchní poskok.

	Linda měla pravdu. Linda měla vždycky pravdu. A kde kčertu byla včera večer. Jenom dovolat se do Los Angeles ho stálo nadlidské úsilí, ale nakonec se mu to podařilo třikrát – a třikrát telefon vyzváněl a nikdo ho nevzal. Bylo to pěkně blbé. Vždyť jí přece říkal, že asi zavolá. Aspoň mohla zůstat doma.

	Slíbil jí svatbu – copak ho k tomu nekočírovala? Copak to nechtěla celou dobu?

	Tohle se mu vůbec nelíbilo. Hraje si s ním, a on tohle nepotřebuje.

	Do sedadla vedle něho vklouzl Louis Baptista. Proboha! Teď má tak zrovna náladu na nějaké povídání.

	„Nepanikařte – nepanikařte!“ Louisovi přeskočil nervozitou hlas „Unesli nás – má zbraň – bomby. Je teď u pilota.“

	„Cooo?“

	„Nino. Je to blázen – úplný blázen. Co budeme dělat? Co budeme dělat?“

	 

	Van Howard okamžitě pochopil, kolik bije. Jakmile se Wendy vtlačila do pilotní kabiny – v obličeji bílá jako křída – a ten tmavý kluk za ní, hned mu to bylo jasné.

	Každý pilot si tuhle situaci tisíckrát představuje. Ve společnosti, pro kterou létal, jim dokonce dělali kurzy chování pro takový případ. Zůstat klidný. Nepanikařit. Když není možné únosce odzbrojit, pak dělat, co chce. Chránit cestující. V žádném případě neriskovat jejich životy. Pokusit se navázat rádiové spojení s kontrolou. Tohle všechno projelo Vanovou myslí dřív, než Wendy stačila promluvit.

	„On – on mi tiskne k zádům pistoli,“ zašeptala.

	 

	***

	 

	Al se dosprchoval a zavolal: „Chceš se ke mně připojit?“

	„Ne, díky, sprchovat se uprostřed oblohy mi připadá absolutně šílené!“ Dallas seděla uprostřed postele, nohy zkřížené, a ulizovala svou Bloody Mary.

	„Neodsuzuj, když jsi to nezkusila,“ přešel Al zpátky do ložnice a utahoval si pásek županu. Sedl si k ní na postel a rozesmál se.

	„Co se stalo?“ zeptala se Dallas.

	„To je poprvé, co sedím v posteli s holkou, kterou jsem nepřeříz.“

	„Tvoje angličtina je tak sladká.“

	„Seru na tebe.“

	„Další sladký obrat!“

	„Hele, koukej…“

	Úsměvem ukončila jeho další výlevy.

	„Myslím…“ řekl.

	„Já taky.“

	Vážně se na ni podíval. „Jsi si jistá?“

	„Ano, naprosto.“

	Natáhl se k ní a ona se k němu s touhou přitiskla.

	„Na tohle jsem tak dlouho čekal,“ zašeptal a svlékal si župan.

	„Já taky,“ ozvala se a prsty hladila jeho hruď.

	„Ach bože!“ zamumlal. „Chceš se podívat, co pro tebe mám?“

	„Vidím, vidím.“

	„Ještě moment,“ natáhl se k panelu u postele a stiskl několik knoflíků.

	„Co to děláš?“

	„Zamykám dveře a vypínám telefon. Teď nás nebude nic rušit.“

	 

	Když konečně Louis Paulovi vylíčil celý příběh, bylo už pozdě. Letadlem se už rozléhal Van Howardův hlas. „Mluví k vám kapitán,“ řekl klidně, jako by se chystal sdělit informace o počasí a letové výšce. „Zdá se, že nastal menší problém.“

	Cathy, která zrovna připravovala sendvič s tuňákem a čokoládové mléko pro Bernieho, přestala pracovat. Jaký menší problém? Je krásná jasná noc, žádná turbulence, krátký přelet. Jaký problém?

	„Zdá se, že máme na palubě jednoho džentlmena, který chce, abychom přistáli někde jinde. Požádal mě o to tak přesvědčivým způsobem, že kvůli bezpečnosti cestujících musím jeho přání splnit.“

	„Kurva vo co de?“ řekl Bernie, který poslouchal jenom napůl. „Rozuměl jsem kurva dobře?“

	Jeden z novinářů nervózně přikývl. „Myslím, že nás asi unesli.“

	„Unesli!“ zařval Bernie. „To jsme kurva v prdeli.“

	„Není vůbec žádný důvod k panice,“ pokračoval Van Howardův hlas. „Máme plnou nádrž paliva a já vás prosím, abyste se přemístili do zadní části letadla a sedli si společně. Prosím, udělejte to hned teď. Cathy – prosím tě, zorganizuj to.“

	Nechtěla uvěřit, že se jí to stalo znovu. Před dvěma roky ji s letadlem unesli tři arabští partyzáni. Cestující zpanikařili a Arabové dva z nich zastřelili. Letadlo nouzově přistálo v poušti a pak následovaly dva dny hotového pekla, než je zachránili. Ten incident se pro ni stal noční můrou – byl to důvod, proč odešla z letecké společnosti.

	„Cathy,“ opakoval Van, jako by věděl, že je úplně vyřízená, „usaď všechny cestující v zadní části letadla, dohlédni na to, aby se připoutali, a sedni si k nim taky. Jestli budete spolupracovat, bude všechno v pořádku. V žádném případě se nepokoušejte vzít věci do svých rukou. Opakuju – v žádném případě.“

	Cathy začala automaticky jednat. Vzpomeň si na pravidla. Nepanikařit. Působit klidně a vyrovnaně. Být přesvědčivá, ale pevná. „Tak pojďme všichni,“ řekla, „pojďme do zadní části letadla.“

	Bernie a ti dva novináři seděli nejblíže vpředu. „Vemte si s sebou své drinky, jestli chcete,“ připomněla Cathy. Taky by jeden potřebovala. Vzala pod paží novinářku. „Tak půjdeme.“

	Bernie promluvil: „Kristova noho! Co se to kurva děje?“

	Cathy se unaveně usmála. „Myslete na tu reklamu, pane Suntane.“

	„Kdo nás sakra moh unýst? Al se z toho posere!“

	„Myslím, že to musí být ten mladík, co přišel na palubu v uniformě mechanika. Vypadá to, že chybí jedině on, musí být v pilotní kabině.“

	„No, tak pojďme na něj sakra.“

	„Ne,“ řekla pevně Cathy, „jestliže kapitán řekl, že nemáme nic podnikat, pak ho musíme poslechnout.“

	„Hovno musíme!“ Bernie se obrátil zpátky k přídi letadla.

	Cathy se mu rychle postavila do cesty. „Pane Suntane. Jsme v nouzové situaci. Musíme poslouchat kapitána. Neposlechnout by bylo šílené.“

	„Ale… doprdele,“ zavrčel Bernie. Nakonec se nechal začlenit k ostatním a zamířili k zadním sedadlům.

	Cristina seděla ztuhle na svém místě.

	Cathy ji chytila za rameno. „Pojďte, slečno,“ řekla měkce. Viděla, že to děvče je v šoku, „nemáte se čeho bát.“

	„Donutil mě k tomu,“ zamumlala, „vydíral mě.“

	„Ano,“ souhlasila Cathy, „teď ale pojďte.“

	Cristině museli nakonec ze sedadla pomoct. „Louis se mnou nemluví,“ řekla smutně. „Nenávidí mě.“

	Paul stál už v uličce, když Cathy se svou skupinkou došla až k němu.

	„Co můžu udělat?“ zeptal se naléhavě. Věděl o jejím předchozím podobném zážitku a považoval ji za odborníka na tyhle situace.

	Necítila se jako odborník, ale věděla s jistotou, že musí všichni udělat to, co řekl Van. „Hlavně zachovejte klid,“ odpověděla, „a pomozte ostatním udělat totéž.“

	Evan, který už seděl vzadu, byl pěkně překvapený, když ho najednou obklopila skupina lidí. Zakryl rychle obscénní středovou rozkládačku a sundal si sluchátka z uší – důvod, proč neslyšel, co se děje. Jeho strýc ho rychle zasvětil do situace.

	„Jéje!“ prohlásil, spíš vzrušený než vylekaný. Shrnul časopisy dohromady a nacpal je pod sedadlo.

	 

	***

	 

	„Něco ti řeknu,“ řekl měkce Al. „Celej život jsem šoustal. Tomuhle říkám konečně milování.“

	„Já vím,“ odpověděla šeptem.

	Leželi propletení na posteli, nazí, a očima, rukama a prsty objevovali navzájem svá těla.

	Nedělali nic jiného, než se dotýkali, hladili, obdivovali. Prozatím jim to stačilo. Při tom, jak byli oba nervózní, nechtěli nic uspěchat.

	„Nikdy jsem neviděl tak úžasné, krásné a nedotčené tělo jako to tvoje,“ řekl jí Al.

	„Nedotčené?“

	„Ano. To prostě k tobě cítím. Rozumíš, co myslím?“

	Přikývla. Věděla přesně, co má na mysli. Poprvé v životě se taky tak cítila. Ten klid, horko, ta měkkost a očekávání. Šplhala na horu, pomalu, líně. Každou chvíli se zastavovala, aby si odpočinula. Žádný spěch na vrchol.

	 

	„Co Al?“ zeptal se Bernie. „To bude děs, až to zjistí.“

	„Myslím, že to nezjistí,“ odpověděl Paul. „Až do přistání ne. Je odpojený. Dveře jsou zamčené. Reproduktory má určitě vypnuté. A víš, že jeho část je naprosto zvukotěsná. Nemůžeme se k němu nijak dostat.“

	„Díkybohu za tuhle drobnou milost,“ oddechl si Bernie. „Ale něčí koule to odnesou, až skončíme v nějaký komunistický prdeli. Asi na Kubě. Jak daleko to je?“

	Paul pokrčil rameny. „Jak tě napadla Kuba?“

	„Copak tam nelítaj všecky unesený letadla?“

	„Cristino,“ naklonil se Paul. Posadili ji vedle Evana. „Víte, kam nás ten dobrák Nino chce odvléct?“

	Měla popelavou tvář. „Nevím,“ zamumlala.

	„Ale pomáhalas mu přece, musíš to vědět,“ zavrčel Louis.

	„Nevím, já nevím.“ Po tvářích se jí začaly koulet slzy.

	„Nechte ji být,“ řekla Cathy. „Copak nevidíte, že je v šoku?“

	„Hele – jestli nám může pomoct…“ začal Paul.

	Přerušilo ho praskání v reproduktoru.

	„Mluvím jménem svých lidí,“ oznámil Ninův hlas. „Jménem chudých, utlačovaných a nemocných. Na palubě tohoto letadla jsou umístěny tři bomby…“

	„Ach bože!“ prohlásil Bernie. „Máme co dělat se zasraným komoušským úchylem.“

	„Tři bomby, které můžu kdykoliv odpálit. Kapitán souhlasil, že se mnou bude spolupracovat. Radím vám, abyste v zájmu svého dobra dělali totéž. Moje organizace L. P. K. S. – Lidé proti kapitalistickým sviním – požaduje jenom peníze. Přistaneme na klidném a bezpečném místě, a jakmile dostaneme vyplacené peníze, budete volní. Jestli se budete chovat slušně, nic se vám nestane.“

	Reproduktor zmlkl.

	„Prachy,“ zavrčel Bernie. „Tak my jsme kapitalistický svině a voni chtěj prachy. Hajzlové.“

	 

	„Musím se spojit s letovou kontrolou,“ naléhal Van. „Musím mít čistou dráhu.“

	„Ne. Budete sledovat kurz, který jsem vám dal.“

	„Ale můžeme být v letové dráze jiného letadla.“

	„To už je všechno dopředu zajištěné,“ Nino neustoupil, „jenom dělejte, co vám říkám.“

	„Chcete, abych přistál na letišti?“

	„Já tady kladu otázky. Vy provádějte moje instrukce.“

	„Musím to vědět. Nemůžu prostě s letadlem přistát bůhvíkde. Potřebujeme určité podmínky – pořádnou runway.“

	„Jste prvotřídní pilot. Jsem si jistý, že to zvládnete.“

	„Letíme naslepo bez rádiového spojení. Dostali jsme se z radarů – letíme naslepo.“

	„Provádějte příkazy, které jsem vám dal.“

	Van se podíval vztekle na Harryho a pak se otočil k navigátorovi a letovému inženýrovi. Oba se zdáli být celkem klidní. Aspoň že má zkušenou posádku. Ale let bez rádiového kontaktu, na nové letové trase, v cizí zemi a v noci byl přinejmenším riskantní.

	„Může aspoň to děvče jít do kabiny za ostatními?“ zeptal se Van. Wendy se tiskla do kouta, naprosto vyděšená.

	„Zůstane u mě,“ řekl Nino ostře. „Jestli se někdo z vás pokusí o podraz, bude první, kdo dostane kulku.“

	 

	Cathy se dívala nedočkavě z okna. Už letěli dost dlouho, už o hodně déle, než trvá let do Sao Paula. Až na ta dvě hlášení vládlo ticho. Uvažovala, jak to snáší Van. Je to dobrý pilot, profesionál až do konečků prstů. Zůstane klidný, ví to.

	Riskovala, došla do kuchyňky, uvařila každému kávu a přinesla s sebou několik lahví brandy a nějaké sušenky. Začínalo se ochlazovat, sundala pokrývky a polštáře a řekla všem, aby se pokusili usnout.

	Van na ni může být hrdý. Byla úplně klidná a zvládala to, i když mohla při vzpomínce na ten dřívější zážitek lehce sklouznout k hysterii.

	Myslela na svého dlouhovlasého muzikanta a uvažovala, co asi udělá, až se to dozví.

	V Sao Paulu už museli dávno zjistit, že se letadlo odklonilo z dráhy. Možná už poslali jiná letadla, aby je hledala. Přece jenom to je letadlo Ala Kinga, s velkou superhvězdou na palubě. A taky tu mají syna Carlose Baptisty, ačkoli jak pochopila, nikdo o tom neví. Ale i tak – určitě už vyhlásili pátrání.

	Začalo pršet – po oknech stékaly drobné pramínky vody. Doufala, že se mýlí, ale zdálo se jí, že v dálce zaslechla hrom. Nenáviděla průlety bouřkou. Její kamarádka letuška zahynula, když do letadla udeřil blesk.

	„Možná bych měla jít do pilotní kabiny a zeptat se, jestli jim mám všem uvařit kávu,“ navrhla.

	„Myslím, že raději ne,“ varoval ji Paul. „Jestli má zbraň, mohl by začít zmatkovat. Mohla byste ho příchodem rozrušit.“

	„Máte pravdu. Ale vsadím se, že by jim šálek kávy určitě prospěl.“

	 

	***

	 

	Počasí se zhoršovalo. To, co nejprve vypadalo jako lehký déšť, se nakonec změnilo v bouři.

	Jak se Van domýšlel, letěli zrovna nad vnitrozemím Brazílie, pravděpodobně blízko Amazonky, a mířili někam směrem na Peru. Naštěstí mají dost paliva, ale ani to nevydrží věčně.

	„Za jak dlouho očekáváte, že přistaneme?“ zeptal se. Začínal být unavený, probdělá noc mu nepřidala.

	„Už jsem vám říkal – neptejte se,“ odpověděl Nino.

	Harry řekl: „Počasí před námi je dost špatné. Navrhuju, abyste nám řekl, kde a kdy půjdeme s tímhle dolů.“

	„Sklapni,“ vyštěkl Nino. Začínalo se mu černat před očima. Kdyby si přečetli ty instrukce, které jim dal, věděli by, kde přistanou. Rozčilovalo ho, že se pořád vyptávají – copak on to ví? Šéfové mu řekli, že je to někde na nepoužívaném letišti – všechno to bylo v těch instrukcích. Až přistanou, další členové organizace už tam budou čekat, aby pokračovali. Nino odtamtud odletí zpátky do Ria, kde už na něho čeká nové jméno a nový byt.

	„Jenom sledujte instrukce,“ prohlásil s úšklebkem.

	„Tak mi pak dejte ten zbytek,“ vyštěkl navigátor.

	„Vždyť je máte celé.“

	„Měl jsem to až do tohoto místa, musí být ještě jedna stránka,“ zvedl papír k Ninovi.

	„Dal jsem vám obě strany.“

	„Jenom jednu.“

	„Obě!“ zařval Nino v záchvatu paniky. Ty instrukce – rozepsané v navigačních pojmech bývalým pilotem – byly na dvou listech bílého papíru. Byl si jistý, že jim je dal oba.

	Van a Harry si vyměnili pohledy. Cítili, že nastává krize. „Podívej se po něm – ty hlupáku – možná jsi ho někam upustil,“ zuřil Nino.

	„Ty se po něm podívej,“ vykřikl navigátor. „Já jsem ho sakra nikdy neviděl.“

	„To je nějakej podraz!“ zařval Nino a vytáhl pistoli. Přesně v tu chvíli narazilo letadlo na vzduchovou kapsu a propadlo se o několik metrů. Nino ztratil rovnováhu, pohnul prstem na spoušti, vyšla rána a kulka zasáhla Vana Howarda přímo do pravého ramena.

	 

	
KAPITOLA ŠEDESÁTÁ TŘETÍ

	 

	Telefonát Bernieho Suntana Codyho rozzlobil. Dallas lituje, ale neobjeví se až do pondělka ve studiu. Jak kčertu vůbec ví, že má být ve studiu? Vždyť by pořád měla vědět jenom to, že je na dlažbě. A proč nezvedla telefon a nezavolala mu sama? Na to je příliš zbabělá. Má strach z té nakládačky, co by od něho dostala. A on je pořádně vzteklý. Pro vztek ani nevnímal úlevu, že se jí nic nestalo. Musela vědět, jak se cítí. Jak se mohla jenom tak vypařit a neříct ani slovo. V noci nespal a představoval si, že je někde znásilněná nebo zamordovaná a další hrůzy. Místo toho se nakvartýrovala k Alu Kingovi. A teď si odskočila na menší výlet do Jižní Ameriky. Lew Margolis to zajisté ocení. A on bude ten, kdo mu to sdělí.

	Lew kupodivu přijal tu zprávu vcelku klidně. „Ale?“ bylo všechno, co řekl. Rezignované a unavené „ale“.

	„V pondělí bude brzo ráno připravená ve studiu,“ ujistil ho Cody.

	„Ano,“ prohlásil nepřítomně Lew.

	Cody očekával ohňostroj. Nakonec z toho byla jediná dýmovnice. Znervóznilo ho to. Ale co – hlavní věc, že je zpátky v seriálu. Jenom doufal, že se v pondělí neobjeví zase zfetovaná. Byla na tom dost zle, když odlétala do Palm Springs. Pokýval hlavou. Jistě, od prvního momentu, co ji uviděl, věděl, že tohle nebude žádná legrace. Čekal traumata a nálady, ale ne tohle.

	Naštěstí to sám citově neprožívá. Muset tím procházet s ní by byla sebevražda. Naštěstí to mezi nimi rychle skončilo.

	Carol udělala všechno, aby mu dala jeho zubožené já zase do pořádku. Ale dávala mu toho příliš moc – a tak se odstěhoval a pronajal si vybavený dům na Miller Drive. Nic zvláštního, ale stačí mu to.

	V práci mu to teď vychází. Kromě smlouvy na hlavní roli v prestižním filmu pro anglického komika se mu podařilo uzavřít další velice lukrativní kontrakt – pro toho mladého herce na film v Anglii. Kdyby bylo s Dallas všechno v pořádku, a vypadalo to tak, pak by se mohl s klidnou hlavou vypravit na krátký výlet do Evropy. Nikdy tam nebyl, takže se celkem těšil.

	Do kanceláře nahlédla sekretářka s omluvným výrazem. „Slečna Cameronová trvá na tom, že s vámi musí mluvit. To už je dnes počtvrté, co volá.“

	„Řekněte jí, že jsem na schůzi.“

	„To už jsem jí řekla před třemi hodinami.“

	„Tak jí vysvětlete, že je to dlouhá schůze.“

	„Ano, pane Hillsi. A abych nezapomněla, volala vám znovu vaše matka, říkala, že bude čekat, až se ozvete.“

	Ušklíbl se. „Udělám to hned.“ Ať jsi velký agent nebo ne, matku nemůže nechat čekat. Kdyby to udělal, stáhne mu kalhoty, a to nepotřebuje.

	 

	Linda se prohlížela v zrcadle. No tak to vidíš, dvaatřicet, žiješ v Kalifornii a chystáš se na rande, je to možné? Už nešla na rande kdovíjak dlouho. Všechny známosti skončily jako ta s Paulem nebo s Rickem. Věrnost nebo šukání. Tak proč ještě nějaké rande?

	Vypadá dobře. Černé vlasy, čisté a zářící. Žádný přehnaný make-up. Postava štíhlá a svůdná, v béžovém kalhotovém kostýmu s košilí.

	Rozhodla se, že si probere, jak na tom vlastně je. Žádná nesmyslná kariéristka, která byla schopná kvůli postupu jít s každým. Na chvíli by chtěla odložit ten svůj klidný, vyrovnaný vzhled. Proč nevypadá podobně jako ta divoká a smyslná Dallas? Proč nemůže mít taky takové zralé, bujné tělo, které uvádí muže do vytržení?

	Tiše se té představě vysmála. Možná by to bylo dobré na jednu noc, ale muset s takovým tělem žít pořád? Na to zapomeň. Vlastně ten její nenápadný vzhled taky není tak špatný.

	Odpoledne strávila na nákupní okružní cestě po Beverly Hills – koupila oblek a košili, jedny boty, nějaký make-up, šest nových tlustospisů a nový objektiv k jednomu foťáku. Jenom tak, aby vyhodila peníze. Ale vyžívala se v každé minutě. Dělala všechno pro to, aby přestala myslet na Paula a ten kousek, co jí provedl. Ten ji musí mít za úplného blbce. A to na tom bylo to nejhorší – vědět, že uvěří těm jeho zasraným lžím, přitom v každých novinách ve městě je tučný titulek o Melanii a Manny Shortovi.

	Po té očistné terapii doletěla zpátky do svého bytu a pořád zuřila. Chystala se zavolat Juliovi a sjednat si jednu krátkou schůzku. Ale proč si ho užívat jenom krátce? Jestli je opravdu tak dobrý, jak se domnívá, proč si ho nevychutnat?

	A teď už pěknou chvíli čekala na svoje rande. Taky se mohla domluvit, že se sejdou v restauraci – bylo by to lepší. Teď mu bude muset nabídnout drink a zdvořile s ním plkat. On asi nedokáže mluvit o ničem jiném než o Dallas a ona v tom případě bude velice nudný partner. Vlastně si v téhle chvíli nepřála nic jiného než zapomenout na chvíli na Dallas a na celou tu scénu. Z hlavy jí pořád nešly vzpomínky na Doris Andrewsovou – obrovský idol amerických pláten. Doris nahá. Doris líbající, kousající, cucající…

	Hrála si s myšlenkou, že zavolá Codymu a zruší to. K čemu nějaké rande? Potřebovala teď spíš seanci s tím klukem z parkoviště nebo s nějakým neznámým chlapem.

	Od téhle únikové cesty ji odřízl zvonek u dveří.

	Cody tam stál umytý a oholený a pěkný. Sčesal si svoje pískové vlasy dopředu a oblékl si dobře padnoucí džínsový oblek. A v ruce držel – ale ne! Bonboniéru převázanou mašlí!

	„Teď si připadám znovu jako na střední škole,“ zašklebila se Linda, vzala krabici a nacpala ji do malého baru, který odděloval kuchyň a obytný prostor.

	„Máš to tu pěkné,“ prohlásil Cody a rozhlížel se.

	„Je to levné a já nevím, jak dlouho tomu budu říkat domov.“

	„Proč jsi potom nezůstala u Dallas?“

	Minuta a už byla mezi nimi. „Mám ráda svoje soukromí. Můžu ti něco nabídnout?“

	„Nebyla by špatná vodka – s ledem.“

	Díval se kolem sebe. Perfektní bejvák pro svobodnou holku. Nic zbytečného. Nic osobního. „Máš v New Yorku byt?“

	„Mrňavoučký, ale mám ho ráda.“ Proč mu vlastně lže? Nenávidí ho. I Paul ho nenávidí. Je to díra. Hnusné sousedství – ale pro ni je to už pár let domov.

	„Bydlí tam někdo, když jsi teď pryč?“

	„Proč? Chceš si ho půjčit?“

	„Ne. Jenom… mě to tak napadlo.“

	„Takže chceš vědět, jestli žiju s nějakým mužem, že?“

	Zaskočila ho. „Ne… já…“

	„Žila jsem nějakou dobu s Paulem Kingem – Alovým bratrem, manažerem, ošetřovatelem a poskokem – celý dlouhý rok a půl. Ale teď z důvodů, které by tě myslím dost nudily, je to definitivně pryč. Až na něho jsou všechny známosti jenom chvilkové. A co ty?“

	„Říkal jsem to o sobě a o Dallas…“

	Podala mu vodku a naházela mu do ní prsty led. „Jo, říkals.“ Prosím tě, Cody, neříkej mi to znovu, jinak začnu ječet. Neměla vůbec náladu poslouchat historky o jiných ženských.

	„Pak jsem byl chvilku s Carol Cameronovou.“

	„Carol čí?“

	„Cameronovou. Je to herečka.“

	„V tomhle městě jsou snad všechny ženské herečky,“ poznamenala suše Linda. „V New Yorku jsou modelky. V Hollywoodu – herečky. Myslím, že tyhle dva názvy musí pojmout dost široké spektrum profesí!“

	Cody se rozesmál. „Chytrá holka.“

	„Mám teď udělat pukrle a říct děkuju, laskavý pane?“

	„Myslel jsem to jako pochvalu.“

	„Proč? Co je pochvalného na tom, že někomu řekneš, že je chytrý? Jak by se ti líbilo, kdybych se na tebe obdivně zahleděla a řekla: Hele, ty jsi fakt celkem inteligentní.“

	Usrkl vodku. „Jedna nula pro tebe.“

	„Nemám moc dobrou náladu,“ svěřila se. „Vlastně mám po krk celého světa. Možná bysme měli dnešní večer zrušit.“

	„Já taky nemám moc dobrou náladu. Co bys řekla na to, že teď odtud vypadneme a půjdem se trochu někam zahojit.“

	„Pánskou jízdu.“

	„Jak budeš chtít.“

	„Tak fajn.“

	 

	Bavili se opravdu dobře. Začali lahví vína u večeře, pak si dali irskou kávu, pak zabijáckou tequilu v jednom džezovém baru, který Cody znal, skončili u Alexanders Brandy v prvotřídním striptýzovém podniku.

	„Báječně se bavím,“ prohlásila Linda. „Hele, Cody, to v tomhle podniku nemají žádné chlapy?“

	„Co bys chtěla – sexshow?“

	Položila mu ruku na předloktí a řekla klidným hlasem: „Ne, blázne. Žádnou sexshow. Prostě myslím jenom chlapy. Chci říct, že kozy jsou tu všude, kam se jenom podíváš – kozy tamhle… a tamhle… a tamhle.“ Ukázala na dvě odhalené číšnice a na striptérku a pak se najednou postavila na židli a povážlivě se kymácela. „Co takhle pár ptáků?“ zvolala. „Co vy na to, hoši? Ukažte, co máte.“

	„Slez dolů,“ smál se Cody. „Chceš snad, aby nás odtud vyhodili?“

	„Rovnoprávnost!“ volala Linda. „Chci vidět pořádný ptáky!“

	Několik žen, které seděly poblíž, se k ní přidalo. „Jasně!“

	„Vytáhněte je, hoši!“

	„Podíváme se na ty vaše zázraky!“

	Číšnice se na sebe jenom podívaly a zubily se. Číšníci, všichni tři, se přitiskli zády k baru.

	Opilá Linda seskočila ze židle. „Ženy, spojte se. Svlíknem je!“

	„Proboha… Lindo… přestaň.“

	Cody se dusil smíchy.

	Přistoupila k jednomu číšníkovi a natáhla se po jeho poklopci. Vzal ji hákem rovnou do brady. Protože už byla opilá, skácela se s úžasnou lehkostí a elegancí.

	Probrala se za pět minut v Codyho autě.

	„Vyhodili nás,“ sdělil jí klidně, „ale převezl jsem je, odmítl jsem zaplatit účet!“

	„Zažaluju toho syčáka pro ublížení na zdraví,“ kvílela. „Mám pocit, že mám hubu jako kráva!“

	„Vezmu tě domů a dám ti na to led.“

	„K tobě domů – ne ke mně.“

	„Myslím, že jsme se dohodli, že to bude pánská jízda.“

	„Jsem přece chytrá holka – můžu změnit názor, ne?“

	 

	Evita sledovala Alův koncert na stadionu Maracaná. Dokonce se jí do určité míry i líbil. A potom, na malé večeři pro dvacet pět osob, kterou pořádal Carlos Baptista, tančila, bavila se a žasla nad tím, co předvádělo osm dráždivých tanečníků samby.

	Ale celou tu dobu byla myšlenkami jinde. Uvažovala o příštím dni, kdy měla přijet Doris Andrewsová.

	Jak se k ní má chovat? Má být chladná, vřelá, nadšená, rezervovaná?

	Má něco říct? Nebo má prostě předstírat, že k žádnému sexuálnímu laškování mezi nimi nedošlo?

	Jorge byl nadšený z toho večírku, který na jeho přání připravila. Měl být v neděli a všechno už bylo nachystané. Koupila si pro tu příležitost i nové šaty a požádala Jorgeho, aby z bankovního sejfu vyzvedl smaragdové a briliantové šperky.

	Na jedné straně se příjezdu Doris bála. Na té druhé ji to nesmírně vzrušovalo.

	Tančila s Carlosem, tělnatým silným mužem, zahaleným do tabákového dýmu.

	„Úžasný večer – co? Co si myslíš o mé americké hvězdě – no co?“

	„Myslela jsem, že je to Angličan.“

	„Ano je, jistě. Ale víš, jak to myslím. Je mezinárodní – ohromný. Líbil se, nemyslíš? Slyšelas ten řev?“

	„Ještě teď mi zvoní v uších.“

	Důvěrně se k ní přitiskl a roztouženě zašeptal: „Kdybychom nebyli s Jorgem takoví přátelé…“

	„Ano?“ dobírala si ho. „Co bys udělal, Carlosi?“

	„Já bych… Sakra!“ Zavolali ho k telefonu.

	Evita šla tiše zpátky ke stolu, kde zatím Jorge vášnivě probíral politiku.

	Pozorovala svého pěkného, elegantního manžela a uvažovala, proč jí nestačí? Přemýšlela, proč chce ještě využít příležitosti s Doris Andrewsovou.

	„Kam myslíš, že se ztratily ty naše děti?“ ptala se jí Chara, Carlosova žena, a přerušila tak její myšlenky.

	„Vážně nemám tušení,“ odpověděla Evita klidně. Neměla příliš v lásce tuhle tlustou uštěbetanou Charu.

	„Tak nezdvořilé,“ stěžovala si Chara. „Carlos zuří. Louis to schytá, až přijde domů. Takhle vyhodit do vzduchu drahé lístky – dvě prázdná sedadla, která všichni viděli. Můžu tě ujistit, že to Louis schytá.“ Čekala, že ji Evita začne ujišťovat, že i Cristina to schytá, ale Evita se jenom usmála, přikývla, rozhlédla se kolem sebe a hledala nějakého vysvoboditele.

	„Ta dnešní mládež nemá žádné chování,“ pokračovala Chara, „žádnou úctu. Když já jsem byla mladá, bylo nepředstavitelné, že bych odešla z domu bez doprovodu,“ mávla tlustou rukou plnou zlata. „A dnes mají jenom svobodu – svobodu a žádnou úctu.“

	Evita se přistihla při myšlence, proč jak Carlos, tak Chara opakují každé slovo dvakrát.

	„Jistě, můžou za to rodiče,“ pokračovala Chara a chystala se zarýt do Evity. „My jsme vždycky vedli Louise velice přísně.“ Dala si do úst přeslazený hrozen. „Je to hodný chlapec,“ potřásla lítostivě hlavou, „ale snadno se nechá ovlivnit… Pověz mi, proč se Cristina tak hrozně obléká?“

	Evita se sladce usmála. „Je to její styl. Osobně si myslím, že v sedmnácti nezáleží na tom, co má člověk na sobě. Dokud jsi mladá a krásná… Charo, prosím tě, nezlob se teď na mě, ale už dlouho se chci zeptat – ve vaší rodině je obezita dědičná?“

	 

	Linda se probudila s nesnesitelnou kocovinou. Už dlouho nebyla takhle opilá – naposledy to bylo, když byla v nějaké pracovní krizi.

	Natáhla se a dotkla se Codyho, který ještě spal. Porušila jedno ze svých zlatých pravidel a zůstala přes noc. Ale nedokázala si představit, že by měla najít sílu a dojet domů. A vlastně, když se to tak vezme, ani nechtěla.

	Cody Hills ji jako milenec úžasně a neočekávaně překvapil. Začali večer jako partneři a skončili jako milenci – a ona toho ani jedinkrát nezalitovala. Vlastně jí celá ta situace připomněla její první setkání s Paulem. Ale samozřejmě u Codyho to není ničím komplikované. Není ženatý. Nemá děti. Žije v Americe. Nepracuje pro svého bratra – vlastně vůbec žádného nemá. A to je pořádné plus.

	Tiše se pro sebe zasmála a vylezla z postele.

	Cody se začal probouzet a natáhl k ní obě ruce.

	Poslala mu polibek. „Kávu pro dva,“ řekla, „černou, pořádně silnou a já ji donesu do postele, takže zůstaň pěkně, kde jsi.“ Ve dveřích se obrátila. „Jo, a chceš cukr?“

	„Tři lžičky. Jak se jmenuješ?“

	Odměnila ho sprostým gestem. „Zdechni!“ a odešla.

	Cody se vyhrabal z postele. Cítil se báječně. Šel do koupelny, vyčistil si zuby, vymočil se a skočil, jak se od něho čekalo, zpátky do postele.

	Linda byla to nejlepší, co ho v životě potkalo. Byla velice atraktivní, vtipná, inteligentní, milá a veselá. Měla všechno, co od ženy očekával. A v posteli se vedle ní necítil nedokonalý – naopak připadal si jako obr! Nebyla to Dallas, která nehnutě ležela a trpěla ho. Ani Carol Cameronová, která odměňovala falešným nadšením každý jeho pohyb a křičela jako šlapka. „Oóch krásný!!!“ „Nepřibližuj se s tou obrovskou věcí ke mně!!!“ „Se-e-e-eš ta-a-ak úža-a-snej – seš fakt!“

	Nedokázal zakrýt šťastný úsměv ve tváři. Najít ženskou jako Linda tak brzo po tom debaklu s Dallas. To je báječné. Ona je báječná. Jistě Dallas pořád miluje, ale je to láska ochránce – bratrská láska, láska agenta.

	Linda se vrátila do pokoje a nesla tác se dvěma kouřícími šálky kávy a s novinami, které zvedla u hlavního vchodu. Kolik holek by napadlo tohle udělat?

	„Umíš vařit?“ zeptal se.

	„Ne, ale dokážu báječně otevřít konzervu!“

	„V tom případě, co bys řekla tomu, aby ses nastěhovala sem?“

	„Řeknu – ještě chvíli počkejme. O.K.?“

	„Když tě budu mít zadanou na večery.“

	„Proberu to se svým agentem.“

	 

	Carlos Baptista nechtěl přerušovat večírek. Bafal z tlustého doutníku a uvažoval, co má dělat.

	Jeho žena si povídá s Evitou. Zbytek hostů, jak se zdá, se dobře baví. Co má dělat? Říct jim to? Ale co? Že dostal zrovna zprávu, že letadlo Ala Kinga nedorazilo do Sao Paula.

	Že všechen rádiový kontakt byl přerušený krátce poté, co se vznesli nad Rio.

	Co se stalo? To nikdo nevěděl. Počasí mezi Riem a Sao Paulem bylo dobré. Byla jasná, čistá noc. Celá ta věc byla záhadná.

	Carlos byl optimista. Pevně věřil, že se letadlo někde objeví, nemohlo se jenom tak vypařit.

	Rozhodl se, že si tu zprávu nechá pro sebe. Není důvod narušovat tak hezký večírek.

	Zahlédl svou poslední milenku, hezkou kyprou dívku, vdanou za jednoho z jeho nohsledů. Mrkl na ni. Lehkým pohybem hlavy ukázala k parketu. Všiml si, že Chara je stále ještě zabraná do hovoru, a kývl na svou přítelkyni.

	Život je krátký, tak proč se trápit – Al King určitě z nějakého podivného důvodu nařídil pilotovi, aby letěl někam jinam, tyhle hvězdy mívají divné nápady. Jakmile se objeví na kterémkoli letišti, hned mu to budou hlásit. Vlastně mu mohlo být úplně jedno, co Al King dělá. Pokud se objeví včas na koncertě v Sao Paulu, může si ve zbytku času dělat, co chce.

	 

	Linda prožila den jako ve snách. Udělala terno. Všechno to bylo tak neočekávané. V jedné chvíli plánovala Paulovu vraždu – v další už na něho nemyslela, byla to vzpomínka na minulost, a věděla naprosto jistě, že už ho nemiluje. Jako by ji najednou někdo osvobodil a ten pocit uvolnění byl neuvěřitelný!

	S Codym to zatím není žádná hluboká láska. Ne – je milý, moc se jí líbí, ale jejich vztah teprve vzniká. Je celkem připravená to zkusit a uvidí se, co z toho bude. Jestli to vyjde – bude to něco ohromného.

	Den jí uběhl, jela do Codyho domu, opekli si maso a povídali a povídali a povídali. Bylo to dobré, mělo to smysl.

	Když pak ve čtyři ráno zalezli do postele, bylo to ještě lepší než předešlou noc.

	„Kde ses tohle všecko naučil?“ zamumlala Linda uznale.

	„Dnes večer. S tebou,“ odpověděl Cody.

	„A taky umí všechno správně říct!“

	„Je to chytrý hošík!“

	Slovo chytrý se pro ně oba stalo takovým soukromým žertíkem.

	Když nakonec usnuli, Linda se stále budila.

	„Co se děje?“ zeptal se ospale Cody.

	„Nevím. Je to zvláštní. Mám takový divný pocit. Pořád musím myslet na Dallas a na Ala… Jakmile usnu, okamžitě je před sebou jasně vidím. Je to, jako by oba lítali v nějakém průšvihu…“

	„Udělej pro mě jednu laskavost – spi. Víš, co by ti na to řekl analytik, ne? Řekl by, že vlastně myslíš na Paula.“

	„Pěkně ti děkuju.“

	„Dobrou noc, Lindo.“

	„Dobrou noc, analytiku.“

	 

	
KAPITOLA ŠEDESÁTÁ ČTVRTÁ

	 

	Náhlé zakolísání letadla všechny vylekalo. Ale nikomu se nic nestalo, protože byli připoutáni ke svým sedadlům. Jedinou škodu způsobily nějaké rozlité sklenice a slovní hysterie té novinářky. „Můj Bože! Můj Bože! Spadneme! Spadneme! Můj Božééé!“ Poslední slovo se změnilo v panické zakvílení.

	„Není potřeba se obávat,“ řekla Cathy co nejklidněji, „jenom jsme nečekaně narazili na vzdušnou kapsu, nic zvláštního.“

	Letadlo poskakovalo a Cathy uvažovala, co se tam vpředu kčertu stalo. Poprvé dostala strach.

	„Zůstaňte v klidu, všichni,“ řekla přesvědčivým tónem, „zdá se, že jsme se dostali do vzdušných vírů.“

	„Kde kurva jsme?“ zeptal se Bernie.

	„Nevím,“ odpověděla Cathy, rozzlobená na Vana, že ji nechává trčet tady vzadu s hrstkou skoro hysterických pasažérů. Musí vědět, že jsou nervózní, aspoň by mohl něco zahlásit – cokoliv. Ale možná že nesmí.

	Novinářka pořád kvílela a ječela, ostatní seděli tiše s bledými obličeji a letadlo tancovalo po obloze.

	„Kristova noho,“ prohlásil znechuceně Bernie, „jestli tohle bude ještě chvíli trvat, celý tohle zasraný letadlo se pod námi rozpadne.“ Jeho poznámka vyvolala u novinářky další hysterický záchvat. „Budeš už držet hubu, ty krávo?“ zařval Bernie. „Nech si to zasraný ječení pro sebe!“

	V šoku zmlkla.

	„Tohle letadlo je konstruováno, aby vydrželo jakoukoli turbulenci,“ ujistila ho Cathy. „Nemůže se rozlomit.“

	„Hovno,“ zabručel.

	 

	S Dallas a Alem to házelo po posteli a vyvolalo to u nich záchvat smíchu. „Věřila bys tomu?“ zeptal se Al. „To je k nevíře – tak dlouho jsme čekali, a když to chceme konečně dělat, vlítnem do bouře!“

	„To je znamení shůry!“ řekla Dallas žertem.

	„Já mu dám znamení. Pojď – přelez na pohovku a připoutej se.“

	Nakonec se jim po chvíli potácení a padání podařilo nasoukat se do županů a připoutat se k pohovce.

	„Není to nebezpečné, že ne?“ zeptala se Dallas.

	Al se rozesmál. „Už jsem jednou zažil turbulenci, proti které je tohle větříček.“ Vzal ji za ruku. „Nemusíš mít strach – máme toho nejlepšího pilota, jaký se dá sehnat – a stejně už budeme brzo přistávat a víš, co pak uděláme jako první?“

	„Ne, co?“

	„Můžeš jednou hádat.“

	 

	Poté, co ho zasáhla kulka, Van Howard omdlel. Sklouzl na kontrolky a několik sekund všichni v kabině znehybněli. Potom, když sebou začalo letadlo házet, se probral Harry Booker. Vytáhl opatrně Vana Howarda z křesla a převzal pilotování letadla.

	Tou dobou už stál Nino na nohou a vykřikoval řadu nadávek. Wendy hystericky vzdychala a navigátor si svlékl sako a podložil je pod Vanovu hlavu. V pilotní kabině bylo najednou plno a bouře a turbulence pohazovaly letadlem sem a tam.

	„Letím zpátky,“ vykřikl Harry Booker. „Obracím.“

	„Ne, nic takového!“ vykřikl Nino rozrušeně.

	„Nemáme jinou možnost, ztratil jste zbytek letového plánu. Když poletíme nazdařbůh, dojde nám palivo.“

	„Já jsem nic neztratil!“ zaječel Nino. „On ho schoval – to on.“ A obrátil ústí hlavně na navigátora.

	 

	„Myslím, že by měl někdo jít dopředu a zjistit, co se děje,“ prohlásil Paul víc vystrašený, než si dokázal připustit.

	„Já tam půjdu,“ přihlásil se Louis.

	„Ne, půjdu já,“ řekla Cathy. „Spíš je dokážu vyburcovat.“

	„Ne, vás tady potřebujeme,“ odpověděl Paul. „Můžu jít já.“

	„Prosím…“ promluvila poprvé Cristina. „Prosím vás, nechte jít mě. Nakonec je to částečně moje vina, že jsme všichni tady.“

	„Částečně!“ odfrkl Louis.

	„Nino mě zná. Řekne mi, co se děje. Prosím, nechte mě jít.“

	„Ať jde,“ zavrčel Bernie. „Jestli ho zná, možná toho čuráka dokáže přesvědčit.“

	Paul musel připustit, že Bernie má pravdu.

	„Buďte ale opatrná,“ varoval ji. „Nerozčilujte ho. Jenom zkuste zjistit, za jak dlouho přistaneme a kde.“

	„Pokusím se,“ odpověděla Cristina, odepnula pásy a vydala se do přední části houpajícího se letadla.

	 

	„Nemáme jinou možnost,“ řekl rozhodně Harry Booker. „Pokusím se navázat rádiové spojení.“

	„Ne!“ zařval Nino a mířil zbraní střídavě na navigátora a Harryho.

	„Tak co navrhujete?“ zeptal se Harry a začal v něm narůstat vztek. „Letíme někam, ani pořádně nevíme kam. Letíme naslepo, počasí je čím dál horší a navíc ještě – ten člověk pravděpodobně umírá.“ Ukázal na Vana, ležícího na podlaze, nad nímž se skláněla Wendy a snažila se zastavit krvácení. „Jaký je ve vaší zemi trest za vraždu?“ zeptal se jízlivě. „No tak, obrátíme. Budeme i tak potřebovat z pekla štěstí, abychom doletěli zpátky. Až přistaneme, můžete klidně vzít mě, letadlo a cokoliv budete chtít – jako rukojmí.“

	„Já nechci vás,“ řekl s opovržením Nino. „Chci milion dolarů za Ala Kinga.“

	„Dostanete ty prachy,“ snažil se ho přesvědčit Harry. „Dají vám je za to, že jste ho zachránil.“

	„Myslíte si, že jsem cvok?“ zasyčel Nino. „Myslíte, že máte před sebou malého kluka?“

	Zatímco se dohadovali, Harry pomalu širokým obloukem obrátil letadlo. Nevěděl, kde jsou, ale rozhodně bude lepší, když poletí zpátky tam, odkud přiletěli.

	„Myslím, že byste mě měl poslechnout,“ řekl. „Myslím, že jste se dostal do pořádné bryndy, a já vám chci pomoct se z ní zase dostat.“

	Nino se chytil volnou rukou za spánek a stiskl ho. Byl zmatený. Nevěděl, co má dělat. Má letadlo. Má Ala Kinga. Zvládl to všechno sám jenom za pomoci pistole a tří doma vyrobených bomb, které ani nemusel použít.

	A teď chtějí, aby letěl zpátky. Říkají, že nemají druhou stranu instrukcí. Ale určitě blufují. Rozhodně.

	Přece jím dal dvě strany těch instrukcí – nebo ne? Ano. Tím si byl jistý – nebo ne?

	Neustálé houpání letadla mu nedovolilo klidně uvažovat. Déšť narážející na okna. Burácení hromu. Blesky všude kolem.

	 

	„Co se to děje?“ řekl najednou Al po jednom obzvláště silném nárazu turbulence. „Najal jsem si člověka jako Van Howard, abych nemusel zažívat takovýhle sračky. Když je před ním bouře, ví toho snad dost, aby se jí vyhnul. Připadám si jak na moři – ten chlap musí být ožralý.“

	Dallas mu položila ruku na koleno. „Nerozčiluj se.“ Zapomněl na chvíli na tancující letadlo. „S tebou vedle sebe…“ Naklonila se k němu, aby ho políbila. Jejich rty se setkaly, ale vzápětí je další náraz větru odtrhl.

	„Kurva!“ řekl Al. Rozepnul si pás a dopotácel se k posteli. Stiskl přepínač s nápisem „Pilotní kabina“ a zvedl interkom. „Howarde!“ zařval. „Howarde!“ Zalomcoval přepínačem – „Výborně. Ani neodpovídá. Howarde! Co se doprdele děje?“

	 

	Paul se rozhlédl po ostatních. Většinou byli zticha, ponoření do vlastních myšlenek. Bernie jako jediný měl slovní průjem, mumlal si sprosťárny a kletby.

	„Drž hubu, Bernie,“ vyštěkl Paul. „Nech si své myšlenky pro sebe.“ Přál si, aby Al vylezl ze své skrýše. Vždyť přece nemůže v tomhle spát nebo šukat. A rozhodně mu musí být jasné, že už jsou ve vzduchu nějak moc dlouho.

	Ale on se samozřejmě nikdy neobtěžoval čtením letového plánu. Takže ani neví, jak dlouho let do Sao Paula trvá. A má tam Dallas, která ho plně uspokojuje. Tu krásnou Dallas, která se nakonec, stejně jako ty před ní, dostala na patřičné místo – do jeho postele.

	Paul si povzdychl. Bylo mu jasné, co se stane. Až někde přistanou, Al vyleze. „Kde to jsme?“ zeptá se. A ať už budou kdekoli, bude za to moct on, Paul.

	Tohle už znal. On mohl vždycky za všechno – tak proč by to tentokrát mělo být jiné?

	 

	***

	 

	V pilotní kabině to šlo ráz na ráz. Ve chvíli, kdy se Al po telefonu začal domáhat informací, co se děje, Cristina otevřela dveře za Ninovými zády a ten znervózněl ještě víc. Instinktivně stiskl spoušť, kabinou proletěla kulka a škrábla Harryho Bookera na hlavě. Z rány se okamžitě začala valit krev.

	„Nino!“ vykřikla Cristina a objala ho rukama ve snaze zbavit ho zbraně. „Nech toho! Vzdej se… Vzdej se – nemůžeš vyhrát. Musíš se vzdát.“

	Nino se jí pokusil zbavit, snažil se ji udeřit pažbou pistole.

	Navigátor to považoval za vhodnou příležitost ke zneškodnění toho šílence, vstal ze svého místa a zapojil se do boje.

	Harrymu tekla přes oči krev. Měl pocit, jako by ho někdo udeřil do hlavy kladivem. Pokusil se utřít krev rukávem. A tak neviděl, jak přímo před letadlem sjel z oblohy zářící blesk. Neviděl, že udeřil do pravého křídla a to okamžitě začalo hořet. Věděl jenom to, že se letadlo vymklo kontrole a bláznivě vyvádí.

	„Zapřete se,“ vykřikla Cathy, když se letadlo nebezpečně naklonilo. „Předkloňte hlavy – chyťte se za kotníky.“

	„Spadneme – spadneme,“ ječela novinářka hystericky.

	Proboha! Paul poprvé pocítil strach. Ledové sevření kolem žaludku. Strach, který mu říkal – Tak to je konec – tohle je poslední opona. Myslel na děti, uviděl před sebou jejich tváře. Myslel na Lindu – jak bude zklamaná. Pak si s ironií vzpomněl na Ala, jak si šťastně šuká ve své zvukotěsné ložnici. Vlastně má docela kliku.

	„Kristova noho!“ zvolal Bernie. „To zkurvený letadlo hoří!“

	Cathy se pokusila je utišit. „Zůstaňte v klidu. Všechno bude v pořádku. Máme velice zkušeného pilota.“

	Tichý Luke se najednou začal nahlas modlit a jeho zvučný hlas je uklidnil.

	„Cristino! Cristino!“ vykřikl Louis a zápasil s pásy. „Musím za Cristinou.“

	„Prosím vás, zůstaňte sedět,“ prosila Cathy. Ale nedokázala ho zastavit, takže se vydal na cestu houpajícím se klesajícím letadlem.

	Cathy se snažila něco zahlédnout oknem, ale viděla jenom tmu a déšť a jasné žlutooranžové plameny šlehající z křídla. Kdyby je z toho dokázal Van dostat… Bože – jestli je z toho Van dostane, neodejde od něho. Zůstane s ním. Bude z ní věrná manželka. Vykašle se na svého dlouhovlasého muzikanta. Bože – ať je Van zachrání.

	Evan zvracel. Zvratky ležely všude kolem něho i na něm. Taky se počural. Ale bylo mu to jedno. Všechno mu už bylo jedno. Chtěl k matce. Ta by se o něho postarala. Věděla by, co dělat. Slzy mu tekly po tvářích. Chtěl k mámě.

	 

	S Alem to hodilo přes celou ložnici.

	Cítil, že letadlo padá a zmítá se ve větru. Věděl, že se něco hrozného, příšerného muselo stát.

	Podařilo se mu přeplazit přes celou místnost a znovu se připoutat vedle Dallas.

	Podívala se na něho vystrašenýma očima. „Co se děje?“

	„To kdybych věděl.“ Nejdřív se chtěl vydat za ostatními cestujícími, ale letadlem to tak divoce házelo, že se neodvážil pohnout. Byl rád, že se dostal zpátky na své místo.

	Tohle si někdo odskáče. Až přistanou, někdo za tohle představení zaplatí.

	Ani na chvíli ho nenapadlo, že taky nemusí vůbec přistát. Nedokázal si představit, že by se mohli zřítit.

	Vzal Dallas za ruku a ta se k němu pevně přitiskla.

	„Neboj se,“ řekl jí konejšivě. „Už brzo přistaneme.“

	 

	Letadlo se řítilo neovladatelně k zemi.

	Harry Booker se potýkal s ovladači, ale nedalo se už nic dělat. Snažil se letadlo stabilizovat, získat nad ním alespoň částečně kontrolu.

	Věděl, že se s ním musí pokusit posadit, naslepo, aniž bude vědět, kde je. Kdyby se tak mohl dostat k tomu hajzlovi… Vší silou zatáhl za řízení a spustil vrtule na plný výkon. „No tak, matičko… No tak…“ Namáhavě, pomalu se čumák letadla začal zvedat. Ale bylo to příliš pomalé a hořící křídlo ho nedokázalo vyrovnat, v okruzích nastal zkrat. Letadlo se začalo naklánět a Harry věděl, že je už všechno zbytečné, věděl, že už nemůže nic dělat.

	Klesali do moře tmy ztracení bůhvíkde. Za ním se v bojujícím chumlu váleli po zemi Nino, Cristina a navigátor. Van byl v bezvědomí. Wendy hysterická. A mladý letový inženýr před sebe zíral v šoku.

	Harry ještě učinil pokus snížit rychlost, podařilo se mu vysunout podvozek. Ale to už rychle padali, klesali jako kámen.

	Hlavou mu blesklo, kde asi jsou. Je to vlastně jedno, za pár okamžiků budou stejně všichni mrtví.

	 

	„Zapřete se o sedadlo před vámi,“ volala Cathy naprosto zbytečně. „Hlavu na kolena, chyťte se za kotníky. Žádnou paniku!“

	Nikdo ji neposlouchal – zvraceli, hystericky ječeli, modlili se nebo kleli.

	Cathy opakovala instrukce, dokud neměla žaludek strachy v krku.

	Zřítí se. Letadlo je mimo kontrolu. Hoří.

	Pokusila se vzpomenout si na postup při havárii. Všichni co nejrychleji z letadla. Otevřít nouzové východy. Jak brzo se k nim dostanou záchranné oddíly? Záleží na tom, kde jsou, a tohle nevěděla.

	Bože! Proč vůbec chtěla opustit Vana? Tohle je trest. Tímhle jí chce Bůh říct, že udělala chybu. Kdyby tak dostala ještě jednu šanci… Kdyby…

	Letadlo do něčeho se strašlivým praskotem narazilo. Srážka způsobila ještě větší chaos. Příruční zavadla se zřítila z poliček, sedadla se uvolnila z podlahy, okna se vysypala dovnitř. Všechna světla zhasla a kolem nich se rozprostřela děsivá tma.

	Ale letadlo se nezastavilo. Valilo se dál mezi stromy – chvělo se a otřásalo – houpalo se a převalovalo.

	A ten zvuk. Ochromující, neskutečný. Zvuk trhajícího se kovu, hrubé rány, řev, vibrace.

	Letadlo se řítilo mezi stromy a postupně se rozpadalo na části.

	Při nárazu se odlomilo pravé křídlo – potom se uvolnilo i levé.

	Trup letadla se hnal dál, dělal průsek mezi stromy a nakonec se rozlomil na dvě části.

	Zadní část se otřásla a zastavila se. Přední část ještě chvíli klouzala pralesem a pak se také zastavila.

	Jako zázrakem se ani jedna z obou polovin nerozpadla.

	Na chvíli nastalo ticho, přerušované jen zvukem padajícího deště a křikem vylekaných ptáků. Pak z přední části letadla zazněla série drobných výbuchů a motory začaly hořet.

	Pak se začali ozývat lidé. Volání o pomoc, sténání, vyděšený křik.

	Byl zázrak, že to vůbec někdo přežil.

	Letadlo dopadlo někam do amazonského pralesa, stovky mil od lidských obydlí.

	Zaklínilo se mezi obrovské stromy a zapadlo do vlhké půdy. Bouře se přehnala. Ale z oblohy se pořád valil déšť.

	Z oblohy nebylo možné letadlo zahlédnout, o to se postaraly mohutné stromy, vysoké kolem šedesáti metrů.

	Al King, jeho letadlo i všichni cestující zmizeli beze stopy v pralese.

	 

	
KAPITOLA ŠEDESÁTÁ PÁTÁ

	 

	Vždycky po probuzení Linda chvíli nevěděla, kde vlastně je. Stávalo se jí to od turné a brala to s humorem sobě vlastním.

	Kde to jsem? V jakém městě? V čí posteli?

	Bylo vždycky vzrušující čekat, až se jí vybaví odpovědi.

	Doma – hloupost. Nebo – s Robertem Redfordem samozřejmě. Nebo – s tím nádherným klukem z pláže, co šuká nejlíp z celého města.

	Los Angeles. Cody. Jeho dům.

	Byla celkem spokojená. Překulila se přes postel a pohladila ho po zádech. Měl na sobě pyžamo – to ji přitahovalo. Sama spala nahá – šlo to nějak jinak?

	Objala ho kolem pasu. Byl k pomilování. Přísná dieta by ho mohla za dva týdny zbavit těch přebytečných špeků.

	Sáhla rukama do pyžamových kalhot a jemně uchopila jeho měkký penis.

	„Spíš?“ zašeptala.

	Zasténal ze spánku.

	Hrála si s ním. Třela ho, tahala, zlobila.

	Rostl jí v rukou.

	Sklouzla pod pokrývku a vzala ho do úst. Byl příjemný. Zpracovávala ho jazykem všemi možnými způsoby.

	Znovu zasténal, tentokrát blahem.

	Vzala ho hluboko do úst. Pomalu ho vytáhla. Znovu ho zasunula.

	Dospěl k vrcholu a zaplavil jí ústa nádhernými pulzujícími výstřiky a ona jeho tekutinu s radostí přijala.

	Vyklouzla zpod pokrývky.

	Otevřel oči a měl v nich radostné překvapení.

	„Moje ranní dávka proteinů,“ zašklebila se. „Jak se po ránu cítíš?“

	„Jsi opravdu sexy.“ Natáhl se po jejích malých pevných prsech. „Fakt moc sexy.“

	„Ale. Opravdu si to myslíš?“

	„Rozhodně ano. A tak za půl hodiny ti to taky dokážu.“

	„Za půl hodiny?“

	„Není mi už devatenáct, to víš.‘‘

	Spráskla ruce. „A – sakra. A já jsem si myslela, že jo.“

	Oba se zasmáli.

	„Co budeme dnes dělat?“ zeptal se Cody.

	„No… sobota… víš co?… Co takhle nic? Bude to moc vadit?“

	„V žádném případě.“

	Vyskočila z postele. „Udělám kafe. Je sice řada na tobě, ale pro dnešek máš volno.“

	Zmizela v kuchyni.

	Sobota – kdy to říkal Paul, že se vrátí? Za čtyři dny. Volal ve čtvrtek, takže v neděli, zítra…

	Vlastně s ním ani nechce mluvit, takhle je to nejjednodušší. Možná když zůstane u Codyho, ani nebude muset. To není vůbec špatný nápad.

	Zalila vařící vodou instantní kávu, chvíli uvažovala, že připraví pomerančovou šťávu, ale nechtělo se jí. Pak si vzpomněla na noviny, otevřela hlavní dveře a našla je na rohožce.

	LETADLO ALA KINGA ZÁHADNĚ ZMIZELO, křičel tučný titulek.

	 

	Jorge zatřásl svou ženou.

	„Kde je Cristina?“ zeptal se.

	Probrala se. „Nevím… V posteli, ještě je brzo, ne?“

	„Celou noc nebyla doma,“ nebezpečně zvyšoval hlas. „Marie ke mně přiběhla celá hysterická – Postel slečny Cristiny je nedotčená, měla nehodu, seňore? Zašel jsem do jejího pokoje, je to pravda, nebyla vůbec doma.“

	Evita se posadila a natáhla se po kabátku z labutího peří. „Volals Carlosovi? Je Louis doma?“

	„Ještě jsem neudělal nic. Šel jsem tě hned vzbudit.“

	Evita sáhla po telefonu na nočním stolku a rychle vytočila číslo.

	„Dobré ráno, Charo. Moc se omlouvám, že tě tak brzo budím – aha, ty jsi nespala,“ udělala nedočkavé gesto, jak se ji Chara snažila zapojit do hovoru. „Ach bože, to je hrozné. Poslouchej, vím, že tě teď ruším, ale musím mluvit s Louisem. Ano, počkám, než ho přivedeš.“ Zakryla mikrofon a řekla Jorgemu. „Ztratilo se to letadlo s Alem Kingem.“

	„Je tam Louis?“ vybuchl a nezajímalo ho vůbec nic jiného. „Myslím, že ano. Moment.‘‘ Odkryla mikrofon. „Ano, Charo. Aha, rozumím. Víš to jistě? No a nevíš, kde by mohl být?“

	Jorge jí vytrhl sluchátko. „Charo? Zlámu mu krk. Má s sebou Cristinu.“ Na chvíli se odmlčel a poslouchal. „Nijak mě nezajímají další Carlosovy problémy. Chci zpátky svou dceru. Vím, jsou zasnoubení, ale to na tom nic nemění. Jestli se jí tvůj syn jenom dotkl…“

	Praštil sluchátkem.

	„Chara to roznese po celém Riu,“ prohlásila Evita. „Neměls jí to říkat.“

	„Co ti tak vadí? To, že je tvoje dcera s tím klukem od Baptistů? Nebo to, že to ta tlustá mrcha roznese?“

	„Obojí. Ví, kde jsou?“

	„Ne, neví. Musí se okamžitě vzít – okamžitě.“

	„Ale všichni si budou myslet, že je těhotná.“

	„Do té doby možná bude,“ zasténal Jorge. „Já jsem tomu klukovi nikdy nevěřil.“

	„Myslela jsem, že Cristině věříš. To tys jí dal takovou volnost. Vždyť tys mně přece pořád tvrdil, jaká je to poslušná dcera.“

	„Taky že je. Za to nemůže – to ten mladý Baptista. Sama mě na to upozorňovala, že to na ni zkoušel.“

	„Jsem si jistá, že se Cristina o sebe dokáže postarat.“

	Jorge se na svou ženu pozorně zadíval. „Dokážeš být velice tvrdá, Evito, vážně.“

	„Ne tvrdá, Jorge, jenom realistická. Před chvílí jsem tím chtěla říct, že Cristina je už žena. Už to není žádné neviňátko, které by mohli o něco připravit.“

	„Jak můžeš říkat takové věci o své vlastní dceři?“

	„Milovat se není zločin.“

	„U dětí ano.“

	„Oni už nejsou děti.“

	„Dokážeš být občas nesnesitelná,“ zasyčel Jorge. „Někdy ti vážně nerozumím. Budu v knihovně. Přijď pro mě, až se Cristina objeví – okamžitě.“

	Vyšel z pokoje.

	 

	Edna slyšela vyzvánění zvonku, přestože byla až na konci zahrady – postaralo se o to vedení a reproduktor. Nesmí zapomenout a nechat to odpojit.

	Zvonění nepřestávalo, ale nestarala se o ně. Trhala rajčata. Domácí, červená tvrdá rajčata. Byla vážně pěkná. Měla radost, když viděla, že něco vypěstovala.

	Naskládala je do košíku a rozhodla se, že vezme nějaká večer do hodiny hrnčířství. Rozdá je tam svým přátelům – prvním skutečným přátelům, které kdy měla. Jistě – sňatkem s Alem Kingem získala spoustu známých, ale žádného opravdového přítele. Byli k ní vždycky milí kvůli Alovi. Podlézali jí v naději, že jim to přinese nějaký užitek. Ale nikdy neuspěli, a jakmile si to uvědomili, nechali toho.

	Teď měla konečně přátele. Milé lidi, kteří vůbec nevěděli, kdo ve skutečnosti je – nechala se do hodin zapsat pod svým dívčím jménem a zatím se jí podařilo to tajemství uchovat. Ano, určitě jim budou rajčata chutnat – Carol a Mavis, Rogerovi a Johnovi, hlavně Johnovi. Zčervenala, když si na něho vzpomněla. Nesmí na něho pořád myslet. Na takové věci je ještě moc brzo. Je takový milý, jemný.

	Zamířila zpět k domu. Rozhodla se už, že ho prodá. Nechce ho. Je pro ni moc velký a přepychový. Potřebuje jenom nějaký malý domek se zahrádkou. Soukromí, kde bude moct klidně žít. Místo, kam si bude moct bez obav pozvat přátele.

	Tiše si mluvila k sobě, hluboce zamyšlená, a ani si nevšimla dvou fotografů, kteří se plížili kolem domu. Zpozorovala je, až když bleskly jejich aparáty, a pak rozhněvaně vykřikla: „Co tu chcete? To je drzost. Jste na soukromém pozemku. Zmizte, nebo zavolám policii!“

	„Ještě jeden snímek,“ prosil jeden z fotografů. „Už tu čekáme celé hodiny.“

	„BĚŽTE PRYČ!“

	„Aspoň pár slov.“

	Šla k nim, vzteklá kvůli tomuto útoku na její soukromí, tvář měla zakrytou. „Jdu zavolat policii!“ upozornila je. Ale pak si uvědomila, že je to jenom planá výhrůžka. Dala přece telefon odpojit, už ho k ničemu nepotřebuje. Taky přestala odebírat všechny noviny a schovala všechny čtyři televizory.

	K fotografům se přidali ještě dva reportéři. Jsou to zločinci. Edna se rozběhla k domu.

	„Myslíte, že je Al mrtvý?“ zavolala jedna novinářka. „Co to s ním bylo za dívku? Znala jste ji? Je s nimi váš syn?“

	Edna se zastavila. „O čem to mluvíte? Co to říkáte?“

	Novinářka, která předtím volala, k ní přistoupila. Cítila senzaci. „Vy jste to ještě neslyšela, paní Kingová? Alovo letadlo zmizelo někde nad Jižní Amerikou – hledají ho – předpokládají, že je mrtvý.“

	 

	Carlos Baptista měl dost vlastních problémů. Nepotřeboval, aby na něho ječela ještě Chara kvůli Louisovi.

	Nestaral se o její nářky. Vždyť u takového kluka je úplně normální, že někde zůstane přes noc. A když má s sebou navíc pěknou přítelkyni, tím líp. Ale mohl si aspoň něco vymyslet. Oba měli. Hloupé děti. Teď mu bude Jorge Maraco šlapat na krk kvůli tomu, aby se ti dva co nejdříve vzali.

	Ale to ho v tu chvíli nezajímalo. Měl jiné starosti. Velké. Vlastně žádnou velkou pohromu. A s tou mu asi nikdo nepomůže.

	Za prvé. Letadlo Ala Kinga odletělo z Ria s tím slavným mužem na palubě.

	Za druhé. Krátce po odletu bylo přerušeno rádiové spojení a oni jako by zmizeli z povrchu zemského.

	Ale jak se může velké letadlo jenom tak ztratit? To je nemožné.

	Musí se přece někde objevit. Vždyť nejsme v bermudském trojúhelníku.

	Vyslali hlídková letadla, jestli náhodou někde nouzově nepřistáli nebo se nezřítili. Ale nevěděli vůbec, kde mají začít pátrat. Letový koridor mezi Riem a Sao Paulem byl čistý. Tak kde začít pátrat?

	V tom velkém letadle bylo dost paliva na dlouhou cestu. Kdoví jakým směrem se vydalo?

	Na letištích dělali, co mohli, aby je zachytili. Ale nic se nezměnilo. Pátrání teprve začalo.

	Kdo přesně byl v letadle?

	To nikdo podrobně nevěděl.

	Snažili se sehnat letištní personál ze včerejší noci. Co viděli? Něco podezřelého? Něco nezvyklého?

	Do místnosti, kterou mu vyhradili dočasně na letišti jako kancelář, vběhl jeho asistent.

	„Už sehnali odbavovacího úředníka,“ zahučel a nějak nemohl popadnout dech.

	„No a?“

	„Vypadá to, pane Baptisto, že váš syn a slečna Maracová byli na palubě.“

	„Cože? To není možné.“

	„Bohužel je to tak, pane. Už je to potvrzené. Nastoupili do letadla na poslední chvíli a tvrdili, že jste je poslal vy.“

	„Tomu nevěřím!“ zuřil Carlos. „To není pravda.“ Ale pak si vzpomněl na Chařin telefonát. Vzpomněl si, že Louis se nevrátil domů. Vzpomněl si, že i Cristinu Maracovou hledají.

	Zabořil hlavu do dlaní.

	„Ach, můj Bože!“ zamumlal. „Kristepane. Můj syn. Co mám dělat? Co mám dělat?“

	 

	
KAPITOLA ŠEDESÁTÁ ŠESTÁ

	 

	Když letadlo spělo ke svému konci, upadl Harry Booker do bezvědomí. Při prvním nárazu prorazily stromy čelní sklo a rozdrtily ho na kusy. Zemřel velice rychle.

	Letový inženýr neměl takové štěstí. Utrhlo mu to půl obličeje, byl připoutaný ke křeslu, zemřel, teprve když se letadlo zastavilo a začalo hořet.

	Také Wendy uhořela. Byla zraněná a uvězněná pod Vanovým tělem. Umírala a volala o pomoc.

	Van, stále v bezvědomí, zemřel s ní.

	Nina, Cristinu a navigátora to vyhodilo z letadla, když se rozpadlo na kusy. Skutečnost, že nebyli připoutaní, je pravděpodobně zachránila před smrtí v ohni.

	Nino měl zlomené obě nohy a utrpěl hrozivě vypadající zranění hlavy. Nedokázal se hnout, sténal a ležel ve vlhké hlíně.

	Cristina byla jako zázrakem nezraněná. Vyhodilo ji to z letadla jako hadrovou panenku a náraz do hlavy ji zbavil vědomí.

	Navigátor přistál na stromě a bezvládně tam visel. Měl zlomený vaz. Nikdo ho nenašel a on po třech hodinách utrpení zemřel.

	Louis Baptista také nepřežil – byl zrovna v polovině cesty letadlem, když se rozpadlo a rozmačkalo ho. Jeho poslední výkřik „Cristino!“ už nikdo nezaslechl.

	V zadní části letadla na tom nebyli o moc lépe.

	Dva novináři, kterým nebylo nikdy určeno, aby napsali svůj příběh, byli mrštěni i se sedadly, v nichž byli upoutáni a která se uvolnila při prvním nárazu, přes celou délku letadla. Vylétli přímo do prázdnoty a zemřeli ve chvíli, kdy dopadli na zem.

	Bernieho Suntana zachránila jeho tloušťka. Zubatý kus plechu, který se odlomil při nárazu z trupu letadla, ho zasáhl do prsou. Kdyby byl hubenější, pronikl by odštěpek do srdce, ale byl zastaven tlakem tuku, a přestože Bernie krvácel, nezdálo se jeho zranění smrtelné.

	Paulovy nohy byly uvězněny pod hromadou uvolněných sedadel. Byl nezvykle bledý a v bezvědomí.

	Cathy byla celá od krve. Zůstala také uvězněná vedle Paula, ale do jejího obličeje něco narazilo a krvácela z přeraženého nosu a roztržených úst.

	Evan seděl podivně zkroucený, stále upoutaný ve svém sedadle.

	Byl v šoku a paži měl nějak stočenou pod sebou. Ale žil.

	Luke, na rozdíl od něho, byl mrtev a jeho svalnaté tělo leželo na podlaze – jednu nohu měl téměř odříznutou velkým kusem skla. Z rány se valila krev a tvořila na podlaze obrovskou kaluž. Měl rozbitou hlavu a rozdrcenou lebku.

	Dveře do Alovy ložnice zůstaly zavřené. Byly zkroucené a zmačkané, jak se odtrhla střecha letadla, nedaly by se otevřít, ani kdyby se je podařilo Alovi odemknout. Byly pevně zatarasené.

	Pohovka, ke které byli Al a Dallas připoutáni, se uvolnila od stěny. Společně pak na ní létali po celém vypolstrovaném pokoji.

	Měkké stěny je uchránily před vážným poraněním, a ačkoliv byli celí odření, oba přežili. Nejhorší zranění u Ala byla rána na noze. Dallas si myslela, že bude mít zlomených několik žeber – cítila silnou bolest hrudníku. Ale úleva, že přežili, byla neuvěřitelná. Když začal ten nekontrolovatelný, hrozný volný pád, věděla, že zemře. Věděla to. Nekřičela ani neplakala, ale jenom chytila ještě pevněji Alovu ruku a říkala si, proč pro sebe nemohli mít víc času, proč mu neuvěřila dřív. Teď je to všechno pryč a aspoň zemře vedle něho. Za tu krátkou dobu, co byli spolu, zažila štěstí a byla mu za to vděčná.

	„Miluju tě,“ šeptala, když letadlo padalo, „miluju – miluju – miluju.“ A myslela to vážně.

	Ve stejné chvíli se Alovi prohnala hlavou spousta myšlenek. Krucinál. Jeho letadlo se řítí k zemi. Jeho letadlo. Zaplatil za to nejlepší – zaplatil za ně majlant. Jak si dovolili mu tohle udělat? Jak se opovážili?

	Kde je Paul? Luke, Bernie? Proč něco neudělají? Vždyť je za to přece platí.

	Proboha! Kdo by tomu věřil?

	Cítil, jak mu Dallas zarývá nehty do dlaně. „Neboj se, neboj se, to bude dobrý,“ mumlal.

	Když o několik sekund později narazili na stromy a ten zatracený gauč se odtrhl od zdi, pomyslel si, Ježíši, nenech mě takhle umřít. Nechci umřít. Ještě toho musím tolik udělat.

	A pak lítali po celé místnosti, naráželi do všeho, klouzali od jedné stěny kajuty ke druhé. Al se slyšel, jak pořád opakuje: „Neboj se – neboj se.“ A uvažoval, jak nesmyslně to musí znít, jak hloupě, protože i on si uvědomoval, že smrt musí nastat během několika okamžiků. A přemýšlel, co Evan. A vzpomínal na první holku, kterou přeřízl. A vzpomínal na Ednu v den svatby. A pamětí mu proběhlo jeho první vystoupení.

	A celou tu dobu cítil těsně vedle sebe Dallas. A přemýšlel, proč mu muselo trvat třicet osm let, než ji našel. A uvažoval, proč teď, když ji konečně našel, o ni má zase přijít. Chtělo se mu křičet a řvát, ale místo toho jenom opakoval: „Neboj se, neboj se.“ A opakoval to, i když se letadlo naposledy otřáslo a zastavilo.

	Několik chvil mu trvalo, než si uvědomil, že se zastavili. Byl tím doslova omráčený.

	Chtěl zatřást hlavou a probudit se – protože, proboha, tohle musí být jenom noční můra, tohle se mu přece nemohlo stát. A pak na něj dolehlo poznání, že to není žádná noční můra, že je to všechno skutečné, že se mu to stalo. A další věc, která ho okamžitě napadla, byl požár – nebylo by to hrozné, kdyby se dostali v pořádku na zem a pak uhořeli?

	Dallas slabě zasténala. Pořád byli ještě upoutaní v pohovce s leopardí kožešinou – vážně chytře navrženou nějakým idiotským mazalem, jehož koule by si teď Al dal nejradši k snídani – v té zasrané věci, která ani nezůstala připevněná ke zdi, ale přirazila je k bočnici postele – a on teď nemůže ani odepnout ty zasraný pásy. Byli uvězněni.

	Neslyšel vůbec nic. Neměly by být, kčertu, slyšet aspoň sirény a zvony?

	Neměly by kolem nich být záchranné oddíly?

	Proč je nikdo nejde vysvobodit?

	Co se tam venku kurva děje?

	 

	Nohy ji nesnesitelně bolely. Cathy se pokusila zvednout, ale nešlo to. Vypadalo to, že se celá sekce sedadel přesunula dozadu a navršila do nepřehledné masy, pod kterou jí zůstaly nohy.

	Byl to marný boj. Musela to vzdát. Teď se odtud musí všichni dostat.

	Kolem bylo mrazivé chladno a tma. Hmatala kolem sebe, až se dotkla nehybného Paula. Uvažovala, jestli je mrtvý.

	Bernie křičel bolestí: „Jsem probodnutej! Jsem probodnutej!“ opakoval. „Pomozte mi někdo – pomoc!“

	Nahmatala Paulovi pulz. Žil. Předklonila se a hmatem zjistila, že je také uvězněný.

	„Může nám někdo pomoct?“ zavolala – ale její slova zněla tak divně – a ona si uvědomila, že jí chybí polovina zubů a že ta hustá lepkavá hmota, kterou cítí na tváři, je krev. A potom omdlela.

	Evan byl ztuhlý strachem. Neodvážil se pohnout. Ale nemůže přece pořád viset v sedadle jako hadrová loutka skoro vzhůru nohama.

	S námahou zpod sebe vysoukal ruku a po dlouhé době se mu podařilo rozepnout pásy a s žuchnutím z nich vypadl. Spadl vedle Bernieho, a když si jeho oči zvykly na tmu, uviděl, že z mužovy hrudi vyčnívá něco hrozného.

	„Vytáhni to,“ řval Bernie panikou a hrůzou, „vytáhni tu zkurvenou věc ven!“

	Evan odskočil dozadu a potácel se mezi rozbitými věcmi v uličce.

	Kdyby tak měl baterku. Aspoň by něco viděl. Slyšel, jak letuška volá o pomoc – a pak bylo ticho. Zamířil ke dveřím otcovy sekce a zakopl o Lukovo tělo, ležící v uličce. Najednou měl ruce v něčem horkém a lepkavém a s hrůzou si uvědomil, že je to krev. „Luku?“ zeptal se zoufale. „LUKU?“ Odtáhl se od těla, zkusil otevřít dveře otcovy ložnice. Nešlo to. Rozběhl se, vrazil do nich vší silou svým hubeným tělem a začal hystericky křičet. Nebylo to k ničemu. Nakonec se svezl na podlahu, opřel se hlavou o dveře a tiše vzlykal. Všichni byli mrtví. Už ani Bernie nenaříkal. On jediný zůstal naživu. Zůstal sám.

	Co si počne? Kdo ho zachrání?

	 

	„Jsem v pořádku,“ řekla Dallas. „Nemůžu tomu uvěřit, ale je to tak.“

	„Musíme se odtud dostat,“ odpověděl Al stručně. „Neslyšíš nic?“

	„Ne. Jenom déšť. Kde to jsme?“

	„No, na mou duši vím jen to, že ne v Sao Paulu. Možná někde na předměstí – mám strach o ostatní. My jsme O.K. – ale co oni?“

	„Už asi vylezli nouzovými východy.“

	„Hele – až napočítám do tří, zatlač, jak to půjde nejsilněji, do toho blbýho pásu. Nemůžeme tu jenom tak ležet a čekat, až nás najdou – celá tahle věc by mohla každou chvíli začít hořet. Tak teď – raz – dva – tři!“

	Zabrala s ním a pocítila, jak se jí udělalo špatně, až na zvracení. „Proboha, Ale, nejde to. Já – myslím, že mám něco zlomené… Žebra… Bolí to… Vážně bolí…“

	Věděl, že jde o každou sekundu. Letadla vždycky vyletí do vzduchu. Vždycky začnou hořet. Proč ještě nikdo nepřišel, aby je vytáhl? Proč na ně všichni serou? No, jen počkejte, sakra – za tohle půjde dolů plno hlav… Plno lidí si bude hledat novou práci…

	„Pomůžeš mi dostat se ke dveřím? Když se budeme plazit…“ navrhl.

	„Pokusím se.“

	Společně se přetočili na břicho a jako nějaký obrovský šnek se začali plazit, i s pohovkou na zádech, ke dveřím.

	„Teď se zkus narovnat,“ nařídil Al.

	Kousala se do rtů, aby nekřičela bolestí. Al byl tak silný, tak klidný, že ani na chvíli nepocítila strach.

	Podařilo se mu odemknout dveře, ale ty se neotevřely. Kdyby dokázal prohlédnout tmou, viděl by proč – svorník nahoře byl zkroucený a zablokoval dveře. Byly dokonale zatarasené. „Nejde to, nedokážeme to.“ Kdyby nebyl uvězněný v bezpečnostním pásu, s chutí by ty zatracené dveře nakopl. Díky bohu, že Dallas nedávala najevo žádnou známku paniky. Díky bohu, že letadlo nezačalo hořet.

	Pak dostal nápad. Mohli by se dostat z pásů – v některé zásuvce měl soupravu na manikúru – taky tam někde byla baterka. Kdyby obojí našel, mohli by se prostříhat na svobodu, pak by mohli s baterkou najít nouzový východ – je to pořád lepší než zůstal tady a pomalu se upéct.

	Mělo to jenom jeden háček. Zásuvky vypadly a jejich obsah se rozkutálel po celé místnosti. Po rukou a po kolenou by museli lézt po místnosti s tím bláznivým gaučem na zádech a šátrat kolem sebe. Ale co, pořád je to přece lepší než jenom sedět a čekat.

	 

	Za svítání se Cristina probrala z bezvědomí.

	Otevřela pomalu oči a překvapeně se rozhlédla. V první chvíli vůbec netušila, kde je. Mysl měla úplně čistou. Potom se všechno začalo pomalu vracet. Nino. Louis. Letadlo. Bouře…

	Ležela v něčem, čemu by se dalo říkat les, šaty měla promočené a roztrhané, cítila každou kost v těle. Nedokázala sebrat síly, aby se pohnula, a tak chvíli jenom ležela a snažila se uspořádat myšlenky. Svitlo jí, že ji to muselo vymrštit z letadla, a pomalu, s námahou se pokusila vstát. Udělalo jí radost, že jak se zdálo, nic neměla zlomené.

	Když se postavila, začal se s ní točit svět. Cítila se slabá, bylo jí špatně a chtělo se jí zvracet.

	Raději si zase rychle sedla a opřela se zády o kmen obrovského stromu. Takové gigantické stromy nikdy předtím neviděla a uvažovala, kde může být. Pak ji napadlo, kde je letadlo a Louis, Nino a všichni ostatní.

	Proboha, vždyť tady přece nemůže být sama.

	Znovu vstala, nohy ale měla příliš roztřesené, aby ji dokázaly nést. Boty se jí sesmekly během pádu a holá chodidla byla celá pořezaná a odřená, vlastně na všech nekrytých částech těla měla odřeniny a podlitiny. Naštěstí měla na sobě džínsy a ty odolaly poškození, jenom byly nasáklé vodou, ale bavlněná košile byla na cáry. Svetr, který měla přehozený kolem ramenou, byl pryč.

	Déšť ustal, ale půda byla promočená a zarostlá, a navíc měla strach udělat krok, aby nešlápla na nějaký hmyz – vždycky měla fóbii ze všeho, co se plazí nebo leze, a vzduch už ožil zvířecími a ptačími hlasy.

	Ale co může dělat jiného? Musí najít letadlo. Musí doufat, že není jediná, kdo to přežil.

	Odhodlaně vykročila.

	 

	Paul otevřel oči, ale bolest v nohou byla tak silná, že je znovu zavřel a přál si znovu ztratit vědomí. Přemýšlel, jestli vůbec ještě má nohy. Kdysi četl o lidech po amputaci, které pořád bolely nohy a ruce, a přitom je už dávno neměli. „Sestro!“ zvolal hlasitě. „SESTRO!“

	Cathy ho uchopila za paži. „Jsme ještě pořád v letadle,“ zamumlala tiše. „Ještě nikdo nepřišel. Jsme tu chycení, nemůžeme se hýbat.“

	Otevřel oči a zasténal. A to si myslel, že je v nemocnici. Někde na anglickém venkově.

	Obrátil se ke Cathy. Byl to hrozný pohled na ten zkrvavený obličej.

	Zrovna začínalo svítat. „Jak dlouho tu jsme?“ zaskřehotal. V krku měl sucho a v ústech hořko.

	„Pár hodin, myslím. Evan je naživu. Bernie byl… Nevím, jestli ještě pořád je. O ostatních nevím… Jsme tu uvěznění. Musíme čekat, až nás někdo vysvobodí.“

	„Al?“ zeptal se Paul a jeho hlas zněl nepřirozeně. „Kde je Al?“

	Cathy zavrtěla hlavou.

	Paul pohnul zoufale tělem a snažil se zdvihnout tu hromadu, která je uvěznila. Sebral každý kousek síly, co mu zbyla, ale nebylo to k ničemu.

	Vyklonil se do uličky a šokovalo ho, když viděl zohýbaný a zubatý konec trupu tam, kde by měla ulička dál pokračovat. Uviděl Bernieho, který ležel zkroucený v křesle a z prsou mu vyčníval hrozivě vypadající kus plechu. Tlusťochova tvář byla smrtelně bledá, čelist mu bezvládně poklesla. Ale pořád ještě ztěžka dýchal.

	Paul se ohlédl do zadní části letadla. Dveře do Alova sektoru byly celé zohýbané. Lukovo tělo leželo před nimi, jako by je pořád ještě hlídal, v kaluži krve. A lhostejný, skrčený Evan, tichý a nehybný.

	„Evane!“ zaskřehotal Paul. Cathy přece říkala, že ten kluk žije. „EVANE!“

	Cathy zamumlala: „Je v šoku, už předtím jsem se ho pokoušela přesvědčit, aby nám pomohl. Je v šoku…“

	„EVANE!“ zaburácel Paul.

	Chlapec se pomalu otočil a podíval se na svého strýce prázdným pohledem.

	„Pojď sem,“ řekl Paul laskavě. „Jsi zraněný?“

	Evan zavrtěl hlavou.

	„Pojď, zkus nás odtud dostat… Zkus odtahat ten plech vpředu na téhle hromadě. No tak, Evane, pospěš si.“

	„Nemůžu,“ odpověděl. „Nemůžu. Musím tu čekat na mámu. Jinak se na mě bude zlobit.“

	„Jenom to zkus,“ přesvědčoval ho Paul. „Chtěl by to i tvůj táta. Jestli mě odtud dostaneš, podívám se po něm.“

	Evan se k němu obrátil zády, zakryl si uši a opřel hlavu o dveře.

	„Je v šoku,“ opakovala Cathy.

	„Seru na to, v čem je. On nám musí pomoct. Evane, zatraceně – vylez odtamtud a pomoz nám.“

	Evan si přitiskl dlaně na uši a zavřel oči. Přemýšlel, jak dlouho to bude trvat, než si pro něj přijde máma. Doufal, že se nebude zlobit, vždyť za to přece nemůže.

	 

	Zdálo se, že uběhly celé hodiny, ale nakonec Al našel nůžky a začal se prostříhávat hustou pleteninou bezpečnostních pásů. Trvalo to dlouho, ale úleva, že se zbavili toho hrozného nákladu na zádech, stála za to.

	Když tuhle práci dokončil, už svítalo.

	Díky bohu, že letadlo nezačalo hořet. Kdyby ano, byl by to konec. To by nezvládl ani nejrychlejší, nejzkušenější záchranářský tým v Jižní Americe. Kdy se asi objeví – zítra?

	Položil Dallas na postel. Byla samá podlitina a všechna ta místa se začínala zbarvovat dofialova.

	„Jsem v pořádku, neboj se,“ naléhala. „Teď se odtud musíme dostat.“ Taky dostala strach z požáru.

	Rozběhl se proti dveřím, snažit se je otevřít, ale pak si všiml, že jsou beznadějně zatarasené.

	Spěchal k nouzovému východu.

	„Proboha!“ zvolal. „Jsme v nějakém pralese!“

	Dallas se pokusila posadit. „O čem to mluvíš?“ Žebra ji bolela, ale když je opatrně ohmatala, zjistila, že jsou jenom pořádně natlučená.

	„O pralese!“ pokračoval Al. „O stromech šedesát metrů vysokých! Ne, tomu nevěřím!“

	Dallas přišla za ním k oknu.

	„Máš pravdu,“ vydechla s úžasem.

	„Jak se sem to letadlo mohlo dostat vcelku…“

	Souhlasně přikývla.

	„Jak jsme to dokázali…“

	„Ale – a co ostatní?“

	Najednou pocítil únavu. Chtěl si lehnout, usnout a probudit se v nějakém přepychovém hotelu. Nechtěl se plazit ven z letadla, aby našel – co vlastně?

	Měl sto chutí zvednout telefon a zavolat Paulovi, Lukovi nebo Berniemu, aby zjistili, co se to kurva děje.

	Copak má zapotřebí celou tuhle zasranou scénu?

	Dallas tiše řekla: „Aspoň jsme naživu.“

	Objal ji a pevně si ji k sobě přitiskl. „Bože – Dallas, já prostě nedokážu jít tam ven… Já je nechci najít… Nemůžu… Já prostě nemůžu.“

	„Jasně,“ konejšila ho. „Já vím, že tam nechceš jít. Ale musíme. Musíme zjistit, jestli odvysílali volání o pomoc. Musíme zjistit, jestli…“ Zmlkla. Oba věděli, co musí zjistit. Jestli je naživu ještě někdo jiný.

	 

	Cristina se prodírala hustým křovím a co chvíli se musela zastavit, aby si odpočinula.

	Nemyslela na nic jiného než na to, aby našla letadlo. Nějak se dokázala přesvědčit, že když ho najde, všechno bude v pořádku.

	Jak slunce postupovalo na obloze, oteplovalo se stále víc a šaty na jejím těle uschly.

	Objevila nad spánkem velkou bouli, ve které pulzovala bolest.

	Bolely ji nohy, jak si musela razit cestu, a celá se třásla strachy, že by mohla šlápnout na něco, co se hýbe. Občas volala v marné naději, že by ji mohl někdo zaslechnout. Jediné hlasy, které jí odpovídaly, pocházely od zvířat. Někde vysoko v korunách hulákaly opice, všude kolem se ozýval nezvyklý ptačí křik, bzukot much a moskytů.

	Měla hlad, kručelo jí v žaludku. Našla strom obsypaný nádhernými červenými bobulemi, ale bála se jich dotknout, protože nevěděla, jestli nejsou jedovaté.

	Přesto se pod tím stromem zastavila, ale zařvala hrůzou, když jí na holém rameni přistál obrovský pavouk. Setřásla ho, hystericky zaječela a rozběhla se dál divočinou.

	Pak uslyšela to sténání. Úděsné nelidské zvuky.

	 

	Společně posvazovali hedvábné pokrývky z postele a vytvořili pevné lano, na kterém se mohli spustit z východu.

	Dallas si rychle oblékla džínsy a košili. Spustila se dolů první a přistála s žuchnutím v těžké půdě.

	Al ji následoval, ale předtím se ujistil, že lano je dost pevné, aby se po něm dostali i zpátky. Kdyby došlo k tomu nejhoršímu, co si uměl představit, můžou aspoň v pohodlí čekat, až je přijdou zachránit. Jen málokdo má to štěstí, že se zřítí a má k dispozici ne jednu, ale hned dvě postele.

	Schválně se snažil myslet na hlouposti. Nechtěl ani pomyslet na to, co by mohli najít.

	Skoro současně oba zjistili, že mají před sebou jenom zadní polovinu letadla.

	Probíjeli se kolem trupu k zejícímu zubatému otvoru.

	„Je tam někdo?“

	Z hloubky se slabě ozval Paulův hlas. „Jsme tu uvěznění. Pomoz nám.“

	Al radostně objal Dallas. „Žijou!“ zajásal. „Evane, Evane, slyšíš mě?“

	Paulův hlas slábl. „Můžeš nás odtud dostat?“

	„Pokusím se k nim vyšplhat,“ nabídla Dallas. „Když mě vezmeš na ramena…“

	„V žádném případě. Seženeme nějaký další přikrývky – zajistíme je, pak tam můžeme vylézt oba.“ Zavolal: „Vydrž. Jsou tam nahoře všichni v pořádku?“

	Paul se pokusil v sedadle narovnat. „Jsme tu zavalení,“ zakřičel „Cathy a já. Bernie je těžce zraněný. Luke mrtvý, myslím. Evan je v pořádku. Dělej.“ Sotva už dokáže dlouho snášet tu bolest. Cathy měla zavřené oči, vypadalo to, že střídavě upadá do bezvědomí. Chápal proč. Byla na tom hůř než on. A ten drzý kluk. Nic zlého – ale nemohl by jim trochu pomoct? Nemohl by jim aspoň donést trochu vody? Až se dostane ven z téhle pasti, zláme mu ten jeho vyzáblý malý krk.

	Na letadlo zaútočily mouchy, zdálo se, že jich jsou stovky, a hlavními cíli jejich útoku se stali Bernie a Cathy. Paul se je sice snažil odehnat, ale sotva se mu to podařilo, byly zase hned zpátky a usadily se s požitkem na její zakrvácené tváři. Luke byl další prvotřídní cíl, ale aspoň to Evana donutilo, aby vstal.

	„Tvůj otec žije,“ zaskřehotal Paul. „Přijde nám pomoct. Dones trochu vody – vidím zásobník – je celý.“

	Evan ho ignoroval, schoulil se na prázdné sedadlo a přikryl se dekou.

	Paul si olízl okoralé rty. Kdyby se tak mohl hýbat. Stejně je to zázrak, že je Al pořád naživu. Je zázrak, že to vůbec někdo přežil.

	Přemýšlel o osudu těch v přední části letadla. Slyšel v noci ty výbuchy – nedávaly moc naděje.

	Alovi trvalo další hodinu, než se mu podařilo vyrobit další lano z pokrývek a vytvořit přístup k letadlu. Pak vyšplhal nahoru.

	„Ach Bože!“ zabručel zoufale. „Ježíši Kriste!“

	Rychle se otočil a vytáhl k sobě i Dallas.

	 

	Nino ležel na zemi, nohy měl stočené v nepřirozené poloze pod sebou. Přes čelo se mu táhla dlouhá rána, na jejíchž okrajích zasychala krev.

	To on vydával ty hrozné zvuky – těžké vzdechy zakončené zoufalým výkřikem.

	Bezvýsledně tloukl po mouchách, které bzučely kolem něho, ale rychle se vyčerpal, a jakmile mu paže poklesly, mouchy se na něho snesly.

	Zpočátku se k němu Cristina neodvažovala pohnout. Napůl se skryla za strom a dívala se na něho.

	Nino, její milenec, její zapálený, silný revolucionář. A co z něho zbylo teď – troska, svíjející se v bolestech a křičící v agónii. On za to může, že je teď tady. Proč raději nenarazila na Louise? Najednou, koutkem oka, zahlédla ve vysoké trávě pohyb. S hrůzou zjistila, že je to had – dlouhá zelenočerná příšera, která klouže tiše k Ninovi.

	 

	Holýma rukama Al horečnatě tahal, boural a trhal tu hromadu, pod kterou uvízli Paul a Cathy. Svlékl se až do slipů, ale přesto z něj pot jen lil.

	Mořil se už dvě hodiny a ruce měl pořezané a krvavé, ale nevšímal si toho. Pořád sršel vtipem, snažil se je bavit, nějak zlehčit celou tu situaci.

	„Dostaneme se z toho.“ Na chvíli se odmlčel. „Hele, Paule, jestli si myslíš, že dostaneš deset procent z téhle akce – tak na to zapomeň!“

	Dallas měla taky plné ruce práce. Uložili Bernieho na podlahu a dali mu pod hlavu polštář. Byl na tom zle a oba věděli, že s tím zohýbaným kusem plechu nemá žádnou šanci.

	„Nejdřív musíme dostat ven Cathy a Paula,“ zamumlal Al. „Pak mu to vytáhneme. Budeme potřebovat jejich pomoc. Zatím ho nalívej brandy.“

	A tak to dělala – dělila jedinou láhev, která přežila pád, mezi Bernieho, Cathy a Paula.

	Evan nebyl vůbec k ničemu. Al se ho snažil nějak z toho dostat, ale rozplakal se a tak nakonec jenom seděl schoulený v sedadle a zíral do prázdna.

	Paul jim řekl o únosu. Al zuřil. Proboha – jaké blbce to má kole sebe? Copak toho nevědí dost, aby nebrali na palubu žádné cizince? Ale skryl svůj vztek a nekřičel. K čemu taky křik? Na koho? Na Paula, lapeného pod tunou zasrané oceli? Na Bernieho – který měl asi tolik šancí jako Woody Allen proti Muhammadu Alimu? Na Luka – zmrzačeného a mrtvého?

	Poprvé ve svém životě neměl na koho křičet. Ale nevadilo mu to. Měl v hlavě jiné věci – třeba jak dostat ven bratra.

	Ruce měl rudé a rozbité. Ale nepřestával – pokračoval. Musí je vysvobodit – musí je odtamtud dostat.

	Útočil na zkroucený kov – a pořád mluvil a mluvil.

	Tak sem se dostal – on, který měl všechno. Peníze, slávu, moc.

	Tak se podívej, kam tě to přivedlo – trčíš tu v nějaký zkurvený džungli a snažíš se dostat svýho bráchu z týhle sračky.

	„Dallas,“ zvolal naléhavě. „Myslím, že už jsme se tam dostali. Tohle drž a nepouštěj, myslím, že se mi je podaří vytáhnout.“

	Přispěchala mu na pomoc a chytila železnou příčku, kterou se mu podařilo zvednout. Byla těžká, ale ona vydržela, přestože bolest v hrudníku se téměř nedala snést.

	Opatrně vysvobodil Paula, vytáhl ho ven. Nechal ho na podlaze a spěchal pro Cathy. Zařvala, když s ní pohnul, a pak uviděl proč. Jedna noha, od kolena dolů, byla skoro rozdrcená. Krev, kůže a kosti. Byl to hrozný pohled.

	Přemístil ji do uličky.

	„To bolí, bolí…“ sténala.

	„Dobrý,“ zavolal Al na Dallas.

	Pustila příčku a ta zapadla zpátky na původní místo.

	Aspoň jsou už venku. Podařilo se mu to. Teď už musí jenom čekat na to zatracené záchranné letadlo – ale proč jim to tak dlouho trvá?

	 

	Cristina stála jako přikovaná. Nedokázala se pohnout a skoro ani dýchat. Široce rozevřenýma očima sledovala, jak se ten velký had plíží a klouže k Ninovi. Zdálo se, že se pohybuje úplně pomalu a jeho odměřené křivky byly až hypnotické a téměř půvabné.

	Věděla, že by měla něco udělat. Ale co? Jak odehnat hada? A když ho vyruší, může zaútočit na ni.

	Aspoň by měla varovat Nina. Má odvrácenou hlavu, takže hada nevidí, musí zakřičet, něco udělat.

	Vydal další z těch nelidských výkřiků a had se zastavil, jazykem pohyboval dovnitř a ven. Byl teď asi jenom dva metry od své oběti.

	Cristina věřila, že se obrátí a odplazí. Ale nestalo se tak. Pohnul se kupředu, zvedl se zasyčením hlavu a vyrazil přímo po Ninově levé noze.

	Přesně v té chvíli Cristina varovně vykřikla. Nino se překulil, ale ne dost rychle. Had ho kousl do nohy a on ze sebe vydal výkřik plný smrtelné hrůzy.

	Had se zase tiše odplazil, zmizel v trávě zrovna tak, jak se objevil.

	„Matko boží!“ naříkal Nino. „Zachraň mě – zachraň mě. Pomoz mi – prosím, pomoz mi.“

	Cristina vystoupila zpoza stromu. Chtělo se jí zvracet, bylo jí horko, třásla se a žaludek se jí svíral bolestí.

	Nino ji uviděl a oči se mu naplnily slzami. „Umírám,“ řekl prostě. „Pomoz mi, Cristino. Umírám a nechci být sám.“

	Rozběhla se a padla na něho. Necítila nenávist. Necítila ani nic jiného. Věděla jedno – že už není sama. „Pomůžu ti,“ slíbila. „Neumřeš. Pomůžu ti. Co mám udělat?“

	„Vodu. Máš nějakou?“

	Zavrtěla hlavou. „Nemám nic.“

	Zasténal. „Nemůžu chodit. Mám zlomené nohy. Musíš vysát jed z rány. Udělej to – teď hned – moc tě o to prosím.“

	Hleděla v hrůze na jeho nohu. Místo, kam ho had uštkl, už se změnilo v obrovskou fialovou bouli.

	„Já… já… nemůžu…“

	„Jestli to neuděláš, umřu. Zůstaneš tu sama. Vysaj ten jed a vyplivni ho na zem. Pospěš si, Cristino, než bude pozdě.“

	Sklonila hlavu k jeho noze a odháněla mouchy, které byly snad všude. Uviděla, že jedna kost běží jinam, než by měla. Všude bylo plno ran a škrábanců a uprostřed toho všeho byla ta hrozná naběhlá fialová mrcha. Vzal ji mezi prsty a stiskl ji. „Teď!“ vyzval ji. „Teď!“

	Přitiskla na ni rty, dvakrát sála a vyplivla. Pak se odvrátila a zvracela.

	Povzdychl. „Brzo se to dozvíme… brzo… Možná tu přece jenom skončíš úplně sama, moje lásko – možná…“ Hořce se zasmál. „Už se mi to skoro podařilo. Byl bych hrdina – slyšíš…“ Zavřel oči.

	Cristina začala vzlykat. „Budeš v pořádku, Nino. Vím, že budeš. Nemůžeš mě tu nechat. Slib mi to. Chci, abys mi to slíbil.“

	Neodpověděl. Omdlel.

	 

	„Co tvoje nohy?“ zeptal se Al nedočkavě.

	Paul přikývl. „Není to tak hrozné. Myslím, že se do nich začíná vracet krev.“ Položili ho na podlahu a Dallas mu masírovala nohy. Jako zázrakem byly jenom pořádně pohmožděné. Všechnu bolest mu vyvolával jenom ten strašný tlak.

	Odstřihli mu nad koleny nohavice a napatlali ho krémem na ruce, aby mu mohli ztuhlé nohy promasírovat.

	S Cathy to bohužel tak snadné nebylo. Zranění v obličeji jí Dallas vyčistila, jak nejlépe to šlo, ale se zničenou nohou se nedalo nic dělat.

	Na letadlo vytrvale útočily mouchy. Malé, velké masařky i drobné bodalky. Brzo se všude rozšíří infekce a nedalo se tomu nijak zabránit.

	Na Cathy hodili přikrývku, ale ona si ji stále strhávala a stěžovala si na vedro. A to bylo přímo pekelné. Taky bylo všude strašné vlhko. Všichni se koupali v potu.

	„Musíš zůstat zakrytá,“ upozorňovala jí Dallas, „mouchy by to ještě zhoršily…“

	Cathy lehce zasténala. „Už to ani horší být nemůže…“

	Al vzal Dallas stranou. „Co myslíš? Zkusíme vytáhnout Berniemu tu věc sami, nebo raději počkáme, až přijde pomoc?“

	Udiveně se na něho podívala. „A proč si myslíš, že přijde?“

	„Nekecej hlouposti. Musí přijít. Holka, já mám cenu milion dolarů. Budou mě tak dlouho hledat, až mě najdou. Van určitě odvysílal naši polohu, než jsme se zřítili.“

	„Tak proč tu ještě nejsou?“

	„Myslím, že není tak snadný se sem dostat. Letadlo by tu nemohlo přistát. Podle mého se k nám budou muset dostat po zemi.“

	Zavrtěla nevěřícně hlavou. „Dnes jsem nezaslechla přelétat ani jedno letadlo…“

	„Najdou nás,“ řekl ostře.

	„Když myslíš. Ale jestli mezitím nevytáhneme Berniemu ten krám, tak umře.“

	„Tak ho vytáhneme.“

	„Paul ho bude muset držet…“ váhala. „Jestli nám pomůže Evan…“

	„Myslím, že ne. Podívej – já to vytáhnu a ty ho budeš s Paulem držet. Sneseš pohled na krev?“

	„A ty? Když jsem byla malá, dělala jsem se zvířaty, jsem na to zvyklá.“

	„Já jsem taky vždycky nebyl slavná superhvězda, vždyť víš…“

	Unaveně si odhrnula vlasy z obličeje. „Tak se do toho dáme. Ale potřebujeme ručník na zastavení krvácení.“

	Vzal na chvíli její tvář do dlaní. „Miluju tě,“ řekl tiše. „Jenom chci, abys to věděla. Jsi nejenom ta nejkrásnější holka na světě, ale taky ta nejlepší pomocnice při letecké katastrofě.“

	„Ty a tvoje odskočení do Jižní Ameriky! Že já jsem tě vůbec poslechla?“

	Bernie nahlas zasténal.

	„Dej mu zbytek brandy,“ řekl Al. „Hned se vrátím.“

	Paul se pokusil vstát.

	„V pořádku?“ zeptal se ho Al.

	„Klepu se, ale vypadá to, že nemám nic zlomeného.“

	„Donesu pár ručníků.“

	„Proč neuvolníme ty dveře? Je postel ještě pořád vcelku? Možná bychom na ni mohli položit Cathy a Bernieho.“

	„Jo,“ Al prohlédl pomačkané dveře. „Kdybychom to mohli nějak podepřít a vytáhnout tu příčku. Doprdele – je to hrozné obíhat to pořád kolem dokola. Zkusíme to.“

	Paul na svého bratra hleděl s obdivem. Kdo by si pomyslel, že je Al uvnitř takový? Ruce má pořezané a zakrvácené. Pot se z něho jen valí. A ani na chvíli se nezastaví. A pořád by chtěl pokračovat. Není zraněný. Mohl prostě zůstat sedět na prdeli v ložnici a čekat na pomoc. Dokonce se ani nedotkl brandy, ačkoli by určitě dal bůhvíco za jeden hlt. „Všichni to potřebujete víc než já,“ tvrdil.

	„Myslím, že dokážu už chodit,“ řekl Paul a zkusil udělat pár kroků.

	„Tak, fajn, zkusíme to, bráško. Ty a já dohromady, vždycky jsme byli celkem dobrý tým.“ Al poplácal bratra po rameni. „Tak víš, co uděláme…“

	 

	Na prales rychle padla noc.

	Cristina s námahou odtáhla Nina, opřela ho o kmen stromu a sama se vyzbrojila silným klackem pro případ dalších hadích útoků. Byla vyčerpaná. Věděla, že bez jídla a pití už moc dlouho nevydrží.

	„Zítra,“ řekla Ninovi, který opakovaně ztrácel vědomí, „najdu letadlo. Nemůže být daleko. Nebudu dlouho pryč, najdu vodu a vrátím se k tobě.“

	„Ano,“ zamumlal.

	Vzala jeho hlavu do klína a smetla pavouka. V ústech měla hrozné sucho. Tělo ji bolelo. Mouchy jí pokousaly snad každý kousek těla. Píchla ji vosa. Hlava jí chtěla prasknout.

	Nocí se nesly strašidelné zvuky. Jaká další zvířata kromě hadů ještě skrývá ta temnota?

	Přitiskla se k Ninovi a snažila se na to nemyslet.

	„Zítra najdu Louise,“ broukala tiše. „On nás zachrání. Zítra už budeme v bezpečí.“

	„Mohl jsem být hrdina,“ zamumlal Nino a tělo se mu zimničně otřásalo.

	Konečně oba usnuli neklidným spánkem.

	 

	V letadle zatím došlo k pokroku. Alovi a Paulovi se společnými silami podařilo otevřít dveře do ložnice. Napůl tam odnesli, napůl odtáhli Bernieho a položili ho na postel.

	Al si omotal ruce ručníky, zatáhl vší silou za ten dlouhý zubatý plech, až vyjel s hrozným mlasknutím z Bernieho hrudi. Dallas se pokoušela zastavit proud krve dalšími ručníky. Brzy byly všechny úplně nasáklé, ale Berniemu se zjevně ulevilo.

	Když nastala tma, byli všichni úplně vyčerpaní. Jejich jediná potrava byla voda z nerozbitého kontejneru a balíček sucharů. Al nepovažoval za nutné je nějak rozdělovat, protože věřil v brzkou záchranu. Jenom ho napadlo, že by měl zjistit, kolik jim zbývá vody. Ale na to bylo teď už pozdě. Tma houstla a jediné, co mohli dělat, bylo spát.

	Cathy a Bernie byli na posteli. Evan seděl zachumlaný v křesle a nevylezl z něj celý den. Paul se uložil na podlaze v ložnici. Dallas a Al se posadili vedle sebe na dvě nepoškozená sedadla blízko zlomu v letadle.

	Noc přinesla úlevu od nekončených hejn much. Ale všude kolem nich se ozývaly podivné zvuky a nesnesitelné denní vedro se změnilo v ledový noční chlad.

	Al ji objal. „Neříkal jsem ti, že tě vezmu za romantikou?“

	Přitiskla se k němu, jak to šlo. „Ale nebudeš teď zpívat, že ne?“

	„Jenom když mi zaplatíš.“

	Pokusila se o smích, ale uvízl jí v hrdle a znělo to spíš jako vzlyk.

	„Hele, přece se mi tady teď nerozpláčeš, dámo! Celý den jsi byla fakt fantastická.“

	„Ale? Jsme v pořádným průšvihu, že? Jak by nás vůbec mohli najít? Jsme ztracení – dokonce i když nad náma budou přelítávat letadla, neuvidí nás. Zakrývají nás stromy.“

	„Žádný strach,“ odpověděl vesele, veseleji než se skutečně cítil. „Zítra v noci si už budeme v hotelu Beverly Hills pochutnávat na šťavnatém steaku a šampaňském. A když budeš v pořádku – víš co?“

	„Co?“

	„Vezmu tě na oslavu ke Karmen Rushové. Dorazil jsem tě?“

	„Jo, jak tunou hoven!“

	„No, to je pěkné – fakt pěkné!“

	Tentokrát se už rozesmála a brzo nato usnula.

	Al nespal. Hleděl do tmy a snažil se o všem reálně uvažovat.

	Kdy se ztratili? Aspoň před čtyřiadvaceti hodinami a Dallas měla pravdu, že nad nimi ještě nepřeletělo ani jediné letadlo, a taky měla pravdu, že je zakrývají stromy. Je jasné, že úřady prostě nevědí, kde je mají hledat. Kdyby to věděly, aspoň něco by dnes všichni na nebi zahlédli.

	Fakt je, že to taky může trvat ještě pár dní, než je najdou. Ale jak do té doby přežijou? Nemají jídlo, vody je málo. Cathy a Bernie na tom jsou oba zle… Jak dlouho to můžou bez doktora vydržet?

	Al tiše zaklel. Celou dobu byl zvyklý jenom zvednout sluchátko a na jeho povel hned kolem poskakoval tucet lidí. Nějak se cítil nahraný, že to za téhle situace není taky tak.

	No a co, tak je teď tady, krčí se v zasraným křesle v letadle a v jeho posteli si zatím hoví Bernie. To je ale změna.

	Někde blízko zavřeštěla opice. Vyskočil. Dallas něco zabručela ze sna. Pohladil ji po vlasech. Miluje ji. Poprvé v životě miluje nějakou ženu. A musí ji chránit a zachránit. A taky to udělá.

	Zítra najde druhou půlku letadla, zjistí, jestli funguje vysílačka, prostě něco udělá.

	Jo. A bude se muset porozhlídnout po nějakém jídle, musí tu být nějaké ovoce, bobule… Oči se mu pomalu zavíraly, začalo ho bolet celé tělo. Škrábance, rány, odřeniny, modřiny… Používal svaly, na které už málem zapomněl.

	„Zítra…“ zamumlal. „Zítra to dám do pořádku…“

	 

	
KAPITOLA ŠEDESÁTÁ SEDMÁ

	 

	V sobotu zveřejnili oficiální seznam cestujících v Alově letadle.

	Linda ho prošla dvakrát.

	„Nemůžu tomu uvěřit,“ řekla Codymu. „Prostě ne.“

	I jeho to sebralo.

	„Jak se může tak velké letadlo prostě vypařit?“ ptala se Linda už posté.

	Potřásl hlavou. „Jediné, co mě napadá, že je prostě musel někdo unést. Kdyby se zřítili, už by je dávno našli.“

	„Proboha!“ Linda zabořila hlavu do dlaní. „Já na to nechci ani myslet. Co budeme dělat?“

	Taky na to myslel. Bylo tak hrozné, že byli odkázaní jenom na informace z novin a televize.

	„Zavolám Carlosu Baptistovi. Pokud někdo ví, co se děje, tak jedině on.“

	 

	V New Yorku si Melanie Kingová olízla ohnivě červené rty, zamrkala dětsky modrýma očima a usmála se do televizní kamery. „Mannyho a mě to hrozně zasáhlo,“ odpověděla na moderátorovu otázku. „Paul a Manny jsou nejlepší přátelé. Nikdy se k sobě nezachovali nijak nečestně. I přestože rozvody jsou dnes na denním pořádku, Paul pro mě… no, zůstává pro mě něčím jako milovaným bratrem.“ Vítězoslavně se odmlčela, spokojená s výběrem slov.

	Marjorie Carterová, která vedla rozhovor, se k ní důvěrně naklonila. „A co Al, Melanie? Určitě ho znáte líp než ostatní. Jak si myslíte, že se zachová, pokud se skutečně jedná o únos?“

	Melanie otevřela oči. „Al je úžasný člověk – laskavý a šlechetný. Jsem přesvědčená, že se zachová, jak je třeba.“

	„Děkuji vám, že jste za námi přišla v tuhle napjatou dobu.“ Marjorie se postavila přímo proti kameře. „No, a to je pro tuto chvíli všechno. Ohlásíme se vám, jakmile dostaneme nějaké nové informace. A zatím, Ale Kingu, ať už jsi kdekoli, jsme s tebou. Marjorie Carterová.“

	Červené světlo na kameře zhaslo.

	Melanie se nadechla. „Byla jsem dobrá?“

	Marjorie, která si zrovna sbírala papíry, se na ni cynicky podívala. „Dobrá, jo? Děláš si srandu, že? Ty bys měla tomu hajzlovi napsat nekrolog! Odkdy je ten čurák ‚laskavý a šlechetný člověk‘? Je to svině – pěkná svině. Já to musím vědět, já jsem ho měla.“

	Melanie zalovila v kabelce a vytáhla zrcátko. Prohlížela si obličej. Pak řekla s nedůtklivostí: „Doufám, že jsem vypadala dobře – jestli mě ještě budeš potřebovat, ráda přijdu.“

	„Jasně, dík,“ odpověděla Marjorie. „Až najdou tělo, přijď zas‚ a že pozdravuju Mannyho.“

	 

	„Doktor jí dal sedativa,“ řekl Jorge, tvář měl napětím popelavou. „Sednu si k ní,“ odpověděla Doris Andrewsová měkce, „uklidním ji.“

	„Jak chcete…“ souhlasil Jorge.

	Odvedl Doris do ložnice. Evita ležela nehybně uprostřed postele, tvář měla jako bledou masku, široce otevřenýma očima hleděla do prázdna.

	„Doris je tady,“ řekl Jorge tiše. „Sedne si na chvilku k tobě.“ Evitě se trochu zachvěla víčka.

	Doris ji vzala za ruku a sedla si na pelest. „Je to hrozné,“ řekla, „strašné. Mám v tom letadle přátele!“

	Jorge vyšel tiše z pokoje. Dost na tom, že Evita ví, že na palubě letadla jsou Cristina a Louis, ani nemá odvahu sdělit jí poslední zprávy. Je naprosto jisté, že když v poslední chvíli nastoupili do letadla, byl s nimi ještě třetí člověk. Mladý muž, oblečený jako mechanik. Podle popisu to bude nejspíš Nino.

	 

	Lew Margolis řekl: „Nejdřív, co dělala ta kurva v letadle s Alem Kingem?“

	Cody sevřel sluchátko, až mu zbělely klouby, a snažil se neztratit nervy. „Odpočívala.“

	Lew pohrdavě odfrkl. „Tak odpočívala? S tím hajzlem? Ta kurva měla být ve studiu a dělat pro mě. Nemyslíte?“

	„Vyrazil jste ji,“ připomněl mu Cody.

	„A znova přijal. Zasraná práce.“

	„Prohlášení vydá studio, nebo to mám udělat já?“

	„My. Diváci Superženu odepíšou. Aspoň to udělají místo nás. Ta kurva nám nakonec dobře posloužila.“

	Cody zlostí vybafl. „Vyprošuju si, abyste jí tak říkal.“

	„A jak jí mám podle vás říkat? Princezna?“ Ztlumil hlas. „Už jsem vám někdy, Cody, vyprávěl, kde jsem se poprvé s vaší půvabnou klientkou potkal?“

	„Ne.“

	Lew si řekl, že bude lepší o tom nemluvit. „Až někdy jindy – připomeňte mi to. Mimochodem – nemáte pro tu roli nějaké jiné holky? Vypadá to, že by se mohlo uvolnit místo.“

	 

	Edna seděla v kuchyni a pila už tu hodinu pátý šálek čaje. Pokoušela se vyznat ve svých citech. Zasáhlo ji to, ale nijak moc. A to je přece hrozná reakce. Proč jí teď není hůř?

	Je to nejistotou? Skutečností, že nikdo neví, jestli jsou cestující živí, nebo mrtví?

	Na palubě je její manžel. A její syn. Dva lidé, kterým obětovala všechno. Ti dva lidé, kvůli kterým se vzdala vlastního života.

	Všechno se to vlastně vyřešilo už dávno, už tu noc v Tucsonu. A ta úleva, že je to pryč… Prostě radost z toho, že žije svůj vlastní život, aniž by jí někdo stále strkal do cesty ty dva věčně nespokojené chlapy.

	Hlavně Ala, ale taky Evana. Uvědomila si, že nebylo dobré tak viset na synovi. Bude mu s otcem líp. A jí bude líp samotné.

	Ale teď…

	Fotografové a novináři se kolem rojí jako sarančata. Jakou ti mají radost, že byl na palubě letadla s jinou ženou. Jako by úplně zapomněli na to, že už předtím ohlásila, že se s Alem rozvádí. To je pro ně teď podružné. Kazilo by to dojem. Mnohem líp jim pasuje, že mají „opuštěnou ženu“, zatímco si Al užíval s mladou pěknou holkou v Americe.

	Poslala je někam. Ale pořád se motali kolem domu a slétávali se na ni jako supi, jakmile vyšla ven.

	Prošla zahradou, aby povzbudila Paulovy dvě děti. Chůva byla ve strašném stavu, vzlykala a kvílela.

	„Přijede paní Kingová z New Yorku?“ zeptala se Edna.

	„Nemůže,“ dostala ze sebe chůva. „Volala, že to nejde. Ach, to je hrozné… Ten chudák… hodnej… A když pomyslím, že jsem s ním ještě před pár dny mluvila… To je strašné… otřesné… Tihle malí králíčci… Co se s nima stane?“

	„Proč už myslíte na nejhorší? To letadlo mohlo klidně přistát v nějaké jiné zemi. Prosím vás, uklidněte se.“

	„Ano,“ zavzlykala chůva, „ano.“

	Edna zavolala na spoje a požádala, aby jí znovu zapojili telefon. Pak šla domů a čekala. Nic jiného nemohla dělat – jen čekat.

	 

	„Odjelas z Acapulka tak náhle,“ zašeptala Doris Andrewsová. „Proč? Ani ses nerozloučila.“

	Evita na ni hleděla. „Jorge musel zpátky… Narychlo.“

	„Aha, rozumím.“ Doris jí stiskla ruku. „Doufám, že to nemělo nic společného s námi dvěma.“

	„Ne,“ odpověděla stručně Evita.

	„To je dobře.“

	Obě ženy zmlkly. Evita ležela bez hnutí. Doris seděla u ní.

	„Chtěla jsem ti toho tolik napsat,“ svěřovala se Doris, „ale rozmyslela jsem si to.“ Nervózně se zasmála. „Nenávidím odmítnutí, víš.“

	„To všichni,“ řekla Evita a sedla si, aby se napila vody ze sklenice. Doris pohlédla se žádostí na její prsy, které se rýsovaly pod růžovou saténovou noční košilí. „Jsi pořád stejně krásná,“ zamumlala.

	„Prosím tě, Doris. Co vlastně chceš? Proč jsi přijela?“ Evitin hlas byl naplněný bolestí.

	„Musela jsem tě vidět. Čekala jsem celý rok. Řekla jsem Lewovi, žes mě pozvala. Věděla jsem, že má příliš mnoho práce a nemůže jet se mnou. Tolikrát jsem… myslela na tebe… na nás.“

	Evita zčervenala. „Doris… to, co se stalo… Byla to moje vina. Mám tě ráda, vážně. Ale pochop mě, miluju svého muže a už se to nikdy nesmí opakovat. Prosím tě – buď tak hodná a odejdi. Jsem opravdu tak rozrušená, že nedokážu o ničem mluvit.“

	„Já vím. Bylo to ode mě sobecké, že jsem dnes přijela. Ale chci ti pomoct. Dovolíš mi to, že?“

	„Nikdo mi nemůže pomoct. Nikdo, dokud nebudu vědět, kde je moje dcera.“ Po tváři jí tekly slzy. „Ta nejistota je hrozná…“

	„Najdou ji,“ ujistila ji Doris. „Uvidíš, bude v pořádku. Nezoufej, Evito. Slibuju, že bude v pořádku. Cítím tyhle věci, jsem velice vnímavá.“

	„Skutečně?“ zeptala se Doris s nadějí. „Je to pravda?“

	„Ano,“ odpověděla konejšivě Evita, „počkej, uvidíš. Důvěřuj mi. Tak a teď se pokus usnout, přijdu zase později.“

	Evita poslušně zavřela oči. „Ano, zkusím to.“

	 

	Sobotní večer nepřinesl žádné nové zprávy. Linda se dívala v televizi na rozhovor s Melanií Kingovou a byla znechucená a naštvaná. Co to musí být za ženskou, že jde do televize a poskytuje rozhovory zrovna v takovou dobu? Proč neletěla ta děvka do Londýna za svými dětmi? Jak je mohla na tak dlouho opustit?

	„Myslím, že dnes pojedu domů,“ řekla Codymu. „Potřebuju být sama.“

	Pochopil. „Když se něco dozvím, přijedu.“

	„Fajn,“ přikývla. Nebylo to tím, že by k Paulovi cítila něco jiného… Nebo snad ano? Skutečnost, že může být mrtvý. To, že ho možná už nikdy neuvidí… ani kdyby chtěla. Bylo to tak hrozné… A Dallas, Bernieho, Ala…

	Prostě chtěla být sama.

	Nevědět o tom nejhorším.

	Ta nejistota.

	„Zítra už budeme něco vědět,“ ujišťoval ji Cody.

	„Ano?“ zareagovala apaticky.

	„Ano,“ přisvědčil, přestože si tím nebyl jistý.

	Bude to dlouhá noc a byl rád, že ji stráví sám.

	Chtěl myslet na Dallas.

	Chtěl se za ni modlit.

	 

	
KAPITOLA ŠEDESÁTÁ OSMÁ

	 

	Dallas se probudila jako první. Byla celá rozlámaná a bolelo ji za krkem, jak spala vsedě. Podívala se na Ala. Nohy měl natažené, ústa pootevřená a jemně chrápal. Nechtěla ho budit, předešlý den se pěkně nadřel.

	Muselo být hodně brzo, slunce teprve začalo vycházet a bylo ještě chladno. Aspoň už bylo světlo; noci byly tak tmavé, že nikdo neviděl na krok.

	Uprostřed noci ji probudily nějaké zvuky – vrčení a šustění, ze kterého šel strach. Podvědomě cítila, že kolem zbytků letadla obchází nějaká šelma. V hrůze čekala, jestli se nepokusí vyšplhat nahoru, ale naštěstí to odešlo.

	Od té chvíle už pořádně nezamhouřila oči.

	Proboha! Co by teď dala za šálek kávy… Krajíček topinky… Za kousek suchého chleba – za cokoliv!

	Tiše vstala a šla se podívat, jestli je někdo vzhůru.

	Evan spal. Budou s ním dnes muset něco udělat – nebylo dobré, že byl sám, bude se muset nějak zapojit, stát se členem skupiny. Vždyť nakonec není zraněný a může být užitečný.

	Bernie ležel na posteli s očima dokořán. Ručníky, kterými byl omotaný, ztuhly zaschlou krví. Všude bzučely mouchy. Cathy a Paul spali.

	„Jak se cítíš?“ zašeptala Dallas.

	Předchozí den blouznil.

	„Co tu kurva ještě pořád děláme?“ zaskřehotal.

	„Myslím, že čekáme, až nás zachrání,“ odpověděla.

	Zakašlal a Dallas se zhrozila, když uviděla, že mu z úst vytéká pramínek krve.

	„Jak dlouho jsme tu?“

	„Dneska je neděle, spadli jsme v pátek v noci.“

	„Ježíši… nepamatuju si vůbec nic.“

	 

	Alovi se zrovna zdál nádherný sen. Hrál vrhcáby s perským šáhem a vyhrával. „Hele – šáhu,“ říkal, „já jsem ji vyhrál, ty můžeš mít víc chleba, ale já ji vyhrál.“

	Dallas ho zatřesením vrátila zpátky do skutečnosti. „Ale, probuď se. V ložnici jsou nějaké skříňky, které nemůžu otevřít. Co v nich je? Nějaké jídlo?“

	Otevřel oči a uvažoval, kde je. Pak si vzpomněl. „Jídlo? Já nevím… jaké skříňky?“

	Vzala ho za ruku. „Pojď se podívat.“

	 

	Evan opatrně vysoukal z kapsy tabulku čokolády. Byla to poslední. Hladově ji do sebe nacpal. Teď už mu zůstal jenom balíček žvýkaček. Jestli máma nepřijde brzo, bude pak už pozdě…

	 

	Cathy se vzbudila a potvrdila, že skutečně obě skříňky sloužily k uschovávání zásob. Vypadala čím dál hůř s rozbitým obličejem, bez zubů a s rozmačkanou nohou. Ale odmítala to vzdát, byla veselá a klidná a pořád říkala: „Hlavu vzhůru, no tak, už brzo pro nás přijdou.“

	Al vyrazil obě skříňky a objevili poklad. Jedna skříňka obsahovala zásobu obvazů, toaletního papíru, papírových ručníků, mýdla, čisticích prostředků, čistých ručníků a pokrývek. Taky tam byly tři nádobky s krémem na ruce, rozprašovač parfémů a – nejlepší, na co mohli narazit – lékárnička.

	Ve druhé skříňce objevili dokonce ještě více věcí. Tři sklenice instantní kávy. Dvě krabičky čaje. Čtyři krabičky cukru. Tři obrovské plechovky pomerančové šťávy. Šest balíčků brambůrků. Čtyři plechovky ořechové pasty. Dva balíčky sucharů. Šest plechovek vybraného kaviáru. Dvanáct lahviček minerálky. Šest lahví šampaňského. Balíček papírových ubrousků. Balíček párátek. Sklenici zavařených višní. Vývrtku, otvírák na sklenice a plechovky. A taky ještě tři plechovky ančoviček.

	„Narazili jsme na zlatej důl!“ triumfoval Al. „S tímhle musíme vydržet všecko!“

	„Taky nemusíme,“ varovala Dallas. „Myslím, že bychom to měli rozdělit na dávky.“

	„Kčertu s tím. Umírám hlady.“ Zrovna otevřel suchary a cpal si je do úst.

	„Ale!“ napomenula ho ostře Dallas. „Rozděl je.“

	„Nepanikař – je tu toho spousta. Každý si prostě berte.“

	„Podívej se,“ přerušila ho rozzlobeně Dallas. „Nevíme, jak dlouho tu budeme muset být…“

	„Má pravdu,“ připojil se Paul.

	Al váhavě odložil suchary. „Tak co sakra chcete udělat?“

	„Prostě by nám to mělo co nejdéle vydržet,“ řekla Dallas chladně. Vzala balíček sucharů a podala každému jeden.

	Al jí ho vrátil s provinilým úsměvem: „Já už jsem měl dva.“

	Usmála se na něj. „Díky.“

	„Máš pravdu,“ odpověděl. „Nechci se hádat, vím, že máš pravdu. Taky tu můžeme trčet zasraně dlouho a čekat, až se někdo objeví. Myslím, že si udělám malej výlet – uvidíme, co najdu. Možná narazím na zbytek letadla. Jsi v pořádku, Paule, abys mohl jít se mnou?“

	Jeho bratr přikývl.

	 

	Cristinu probudily její vlastní slzy. Plakala ze spaní a slzy ji pálily na tváři.

	Bylo už horko. Vlhký dusivý žár, který padal z vysokých stromů.

	Nino jí ležel v klíně. Měl velice divnou barvu, popelavě bílou. Pokusila se ho vzbudit, ale rozzlobeně zavrčel a nechtěl se probrat.

	Byli oba pokrytí mouchami a moskyty. Ty hrozné otravné bestie se nedaly odehnat. Bzučely a slétaly se na každé nezakryté místo na těle a tam bodaly. Aspoň že měla zakryté nohy, ale ruce měla celé pokousané.

	Chtěla vstát. Věděla, že musí. Ale jak se zdálo, síly ji opustily, a ani nevěděla, jestli se ještě dokáže pohybovat.

	Jestli ale zůstane, kde je, oba zemřou.

	Ta myšlenka ji vyburcovala, položila Ninovi hlavu na zem a postavila se na nohy.

	„Brzo se vrátím,“ zašeptala, ale neslyšel ji. Převaloval se a sténal. Všimla si, že Nino má pořád na nohou boty, tenisky s pevnou gumovou podrážkou. Ale chodit musí ona. A její nohy jsou v tak hrozném stavu, jemu to určitě nebude vadit…

	Podařilo se jí sundat mu boty a obout si je. Byly jí velké a volné, ale bylo to lepší než nic.

	Nakonec se úplně vyčerpaná vypravila hledat letadlo.

	 

	Al a Paul byli připravení k odchodu. „Buďte opatrní,“ upozorňovala je Dallas. „Tohle je džungle, je tu milion a jedno nebezpečí.“

	„Moje dáma – odborník na džungle!“ rozesmál se Al.

	„Nejsem odborník, ale jediné věci, které jsem se jako dítě naučila, se týkaly zvířat. Ta velká tě nechají na pokoji, když nemají hlad. Ale na ta malá si musíš dát pozor. Na jedovatý hmyz, mravence, štíry, hady. A v žádném případě nic nejíst, žádné bobule, rostliny, dokonce ani kytky.“

	„Víš co, květiny nemám zrovna na jídelníčku – a po té hostině, co jsme měli k snídani – dva suchary a pomerančový džus –, nemám na jídlo ani pomyšlení.“

	Objala ho a políbila. „Miluju tě,“ zašeptala. „Prosím tě, dávejte na sebe pozor.“

	„Budeme.“

	Dívala se za nimi. Měli s sebou dvě láhve minerálky, trochu sacharinu a Lukovu pistoli. Našli ji v jeho saku, když ho pohřbívali blízko letadla. Taky našli balíček žvýkaček a pleskačku whisky. Přidali je k zásobám.

	Bože, to je vedro! Toužila po vaně, šaty měla promáčené potem a lepily se na tělo. Chtěla je nejdříve svléknout a chodit nahá, ale nechtěla riskovat a vystavovat kůži napospas hladovým komárům. Zůstala navlečená, jak jenom to šlo, a tak byla pokousána jenom na dlaních.

	Vyměnila ručníky kolem Bernieho rány. Vůbec to nevypadalo dobře, ale Bernie byl každopádně v lepším stavu než předchozí den. Zato s Cathy to bylo otřesné. Nohu měla jednu ošklivou mokvající ránu a dokonce i Dallas poznala svým nezkušeným okem, že je tam sněť.

	Nemohla ale pro nikoho z nich udělat víc než jim být nablízku.

	Lékárnička jí pomohla. Vyčistila všem škrábance a odřeniny a otevřené rány převázala gázovými obvazy, aby je chránily před mouchami.

	Přála si jít s Alem, ale on trval na tom, že musí zůstat v letadle. „Ty a já tady jediní dokážeme rozumně uvažovat – nemůžeme je opustit, budou si myslet, že se už nikdy nevrátíme. Paul se každou chvilku sesype.“

	Měl pravdu. Paul se ohromně snažil, ale každému bylo jasné, že je na pokraji hysterie.

	Nedokázala Alovi odporovat. Rozmazlená superhvězda. Největší požitkář. Byl zásobárnou síly a dokázal spojit tu správnou dávku jemného cynismu se silným přesvědčením, že zachránci jsou už za rohem. On jediný dokázal všem dodat odvahu.

	Odjela za ním do Las Vegas prožít noc sexu. Neprožili ji dokonce ještě ani teď, ale už věděla, že tohle je ten muž, se kterým chce prožít zbytek života.

	Hořce se zasmála. A možná ho prožije. Možná že ten zbytek života potrvá už jenom týdny… dny…

	Ve chvíli, kdy na ni padl ten pocit marnosti, uslyšela v dálce hluk. Zvuk, který byl nezaměnitelný.

	Vyběhla z vraku a uviděla, jak nad obrovskými stromy ve velké výšce krouží jako nějaký pták letadlo.

	Zuřivě začala mávat a volat.

	„Tady jsme! Tady dole! Vidíte nás? Jsme TADY!“

	Ale všechno bylo zbytečné. Letadlo dokroužilo, drobná tečka na obloze se ztratila v dálce tak, jak se objevila.

	 

	Al a Paul uslyšeli letadlo, když si razili cestu pralesem. Paul začal hulákat, ale Al ho zarazil. „Nech toho,“ řekl. „Copak si myslíš, že nás uslyší? Šetři dech.“

	„Jak nás tedy najdou?“ ptal se Paul a v hlase mu zaznívala hysterie.

	To byla správná otázka. To kdyby Al věděl. „Najdou nás,“ odpověděl optimisticky. „Nezapomeň, že jsem to já, koho hledají.“

	„Ty!“ zasyčel Paul. „Nebýt tebe, nebyl bych tady.“

	„Nebyl bys nikde.“

	Paul se zastavil. „Už toho mám dost!“ zařval. „Mám toho pocaď. Ty – ty – ty. SERU NA TEBE. Kde bys beze mě byl? Já jsem tě vytáhl tam, kde jsi dneska. To já jsem vyběhal smlouvy, ukecával prachy, žebral, aby to s tebou zkusili. Ty ses nestaral o nic, než aby ses vychcal a zašukal si – přesně v tom pořadí. Beze mě bys pořád zpíval po barech za pintu piva. Obětoval jsem ti život – a chci taky nějakou úctu. Nejsem žádnej zasranej fanoušek. Vždyť já jsem tvůj manažer, agent, tvůj bratr, proboha.“

	„Proč jsi najednou hysterickej, kurva? Uklidni se,“ přerušil ho Al, překvapený náhlým bratrovým výbuchem.

	„Ty mě kurva neříkej, abych se uklidnil. Celej život stojím v pozadí a nechávám si od tebe srát na hlavu. S tím je konec, Ale, konec. Tys mi dokonce přeříz ženu – vyspal ses s Melanií. Že? Že mám pravdu?“

	Poprvé v životě pocítil Al hanbu. Nikdy by nevěřil, že je v Paulovi taková zášť. A to, co řekl, je pravda. Je fakt, že na začátku stál za jeho úspěchem Paul.

	„Jo,“ pokusil se bránit Al, „vyspal jsem se s Melanií. Chtěla to. Dolejzala za mnou až do vašeho rozchodu. Já za to nemůžu, Paule, to mi musíš věřit…“

	„Ty zasranej syčáku. Mám chuť tě zabít… Slyšíš? Zabít tě…“

	„Hele – jestli si myslíš, že jsem byl jedinej jinej chlap v jejím životě, tak se teda mejlíš. Stalo se to jen jednou – a nemysli si, že jsem pak klidně spal. Nenáviděl jsem se za to.“

	„Můj brácha!“ soptil Paul. „Můj milovanej brácha!“

	„Já vím, že je teď už trochu pozdě, abych řekl, že je mi to líto, ale fakt je. Litoval jsem toho, už když k tomu došlo.“

	„Dokážeš si vůbec představit, co to je, mít tě za bratra? Na večírcích jsem jenom doplněk, nemám ani svý jméno – jsem brácha velkýho Ala Kinga. Musí mi stačit, že mě trpěj. Ne jako mě – ale jako tvýho zasranýho bráchu.“

	„Já za to nemůžu. Nevěděl jsem…“

	„Samozřejmě ne. Copak ty ses někdy staral o to, co cítí jiní? Něco potřebujeme – když na to dojde. Zašukat si. Žrádlo. Masáž. Zavoláme Paula – ve kteroukoli denní nebo noční hodinu, on to přece zařídí.“

	„Ježíš, Paule – já nikdy…“ Najednou zmlkl.

	Belhalo se k nim skoro hysterické zbědované děvče. „Pomoc!“ vykřiklo. „Proboha! Prosím vás, pomozte mi.“

	 

	Z letadla je nikdy neuvidí. Jak by taky mohli? Bylo to jako hledat tu příslovečnou jehlu v kupce sena. A i kdyby se to nějakým zázrakem podařilo – co pak? Letadlo tu nikdy nebude schopné přistát, ani vrtulník. Ty stromy se o to postarají. Majestátní obrovské stromy – některé měří snad šedesát metrů.

	Dallas pochopila, že jestli se odtud mají dostat, tak jedině vlastními silami – a to bylo nemožné. Nemají žádnou představu, kde jsou. Žádnou představu, jak daleko od lidí. Nemají kompas, mapu, vhodné šaty ani dostatečné zásoby. Přežít v džungli je samo o sobě náročné – i s vybavením. Ale bez něj… To je asi nemožné.

	A kromě toho Cathy ani Bernie se nemůžou v žádném případě pohybovat a nechat je tady nemůžou.

	Ale jestli tady zůstanou…

	Jak dlouho jim ty ubohé zásoby vydrží? Týden… Dva týdny… Kdo ví?

	Al to nechápal. Pořád si myslí, že je zachrání. Ale jak je můžou zachránit, když nikdo neví, kde jsou?

	Vztekle se ohnala po komárovi a šla zpátky do letadla.

	Evan byl pořád schoulený v sedadle. Sedla si vedle něho. Páchl, oblečení měl celé od zvratků, potu a moči. Mouchy si na něm musí hodovat.

	„Ahoj,“ řekla měkce, „jsi v pořádku?“

	Nevšímal si jí, hleděl do prázdna.

	„Poslouchej,“ řekla jemně, „musíš si svlíknout tyhle šaty – to je snad jediné, čeho máme dost, oblečení – plný šatník. Pojď, něco najdeme.“

	Pořád nic neříkal.

	„Viděls to letadlo?“ zeptala se. „Brzo pro nás přiletí. Nechceš přece, aby tě takhle viděli, že ne?“

	„Přiletí Nellie?“ zamumlal.

	Konečně reakce! „Jasně že jo.“ Dallas ho vzala za ruku. „Pojď, Evane, pomůžu ti něco vybrat.“

	Vstal a něco mu vypadlo z klína. Byl to malý tranzistorák. Dallas ho zvedla. „Funguje?“

	„Nevím.“

	Zapnula ho a byla odměněna vrčením a praskáním. Zoufale se ho snažila vyladit. Nakonec slabě zaslechla nějakou hudební stanici. To je ale objev! Vypnula ho. Šetřit baterky. Snad se jim později, až se Al vrátí, podaří vyladit nějaké zprávy a zjistit, jestli je vůbec někdo hledá.

	 

	Cristina lačně vypila obsah jedné láhve minerálky a pochutnala si na sacharinových tabletách, které jí dali.

	„Bože!“ divil se Al. „Nevím, jak to, že jsi pořád ještě naživu, to je úplnej zázrak.“

	Nejdříve si myslel, že ta opálená rozcuchaná dívka patří k nějakému indiánskému kmeni. Ale Paul ji poznal, když před nimi klesla vyčerpáním. Nesouvisle jim pak vyprávěla, co se s ní dělo, a své vypravování ukončila dotazem, jestli je Louis v pořádku.

	„Toho jsme neviděli,“ odpověděl Paul. „Možná měl takové štěstí jako ty.“

	„Štěstí?“ V očích měla slzy. „Prožila jsem peklo. Sama… ten strach. Prosím vás, najděte Louise – prosím vás.“

	Al se podíval na Paula. Oba věděli, že žádá nemožné.

	„Vezmeme ji do letadla,“ řekl Al.

	„A co Nino?“ zeptala se rychle. „Není daleko. Nemůžu ho opustit, nemůžu… Slíbila jsem to…“

	„Ten syčák ať zůstane tam…“ začal Paul. „Nebýt jeho…“

	„Zaveď nás k němu,“ řekl Al tiše. „Myslím, že toho kousku lituje stejně jako my.“

	 

	Už odpoledne se Bernie cítil mnohem lépe. Opřel se na posteli a už stačil prostudovat obsah Evanových časopisů.

	„Kurva…“ žertoval. „Zítra už tu budu lítat. Bože… Už to vidím. Ti zasraní pisálci mě určitě obviní, že jsem to celý narafičil. Vědí moc dobře, že kvůli reklamě jsem schopnej všeho.“

	„Jo, holt budeš mít špatnou pověst,“ odpověděla Dallas vesele.

	„Jo,“ zasmál se Bernie, „to máš pravdu. Budu mít už svou cenu nemyslíš? Myslíš, že pro nás zítra doletí?“

	„Nedivila bych se.“

	Rozmáčkl pavouka, který mu lezl po rameni. „Zatracenej hmyz! Zblázním se z tý havěti!“

	Cathy, která ležela vedle něho, zasténala. Celý den byla napolo v bezvědomí a její noha vypadala čím dál hůř. Dallas toho z medicíny moc nevěděla, ale bylo jí jasné, že jestli má Cathy v noze skutečně gangrénu, pak jestli má žít, ji musí uříznout. Jenom doufala, že Al najde druhou polovinu letadla a že možná bude fungovat vysílačka a že možná…

	Plané sny.

	Podepřela Cathy hlavu a dala jí napít vody.

	Je to marné a ona to ví.

	 

	Už se začalo stmívat, když Al a Paul dorazili zpátky k letadlu. Mezi sebou nesli Nina a Cristina se potácela za nimi.

	Dallas a Evan jim pomohli vytáhnout Nina do letadla a pak pomohli Cristině.

	„Myslel jsem, že se nikdy nedostaneme zpátky,“ vydechl Al. Pak se zašklebil na Evana. „Tak co, hošánku – je ti líp?“

	Evan přikývl.

	„Našli jste něco?“ zeptala se Dallas nedočkavě.

	„Jenom tyhle dva. Potřebuje ošetřit – je celá pokousána a poškrábaná. On je na tom zle. Uštkl ho had.“

	„Evane – dones mi dezinfekční roztok a obvazy. Ale, našli jsme tranzistorák, myslela jsem, že můžeme naladit nějaké zprávy…“

	„Kde je?“

	Ukázala mu rádio, nechala ho s ním a věnovala se Cristině. Byla hrozně zbědovaná. Odvodněná, šílená strachy a hlady. Dallas ji vzala do ložnice, položila ji na podlahu a svlékla jí šaty. Pak jí potřela rány dezinfekčním roztokem. S hrůzou zjistila, že ty potvory, co ji pokousaly, jí taky nakladly pod kůži vajíčka, larvy si už razily cestu a pod kůží už byly vidět jejich strašné černé hlavičky.

	Nevěděla, co má dělat. Takže ji jenom potřela dezinfekčním roztokem a doufala, že je to zabije. Pak ji oblékla do Alových pláťáků a košile a nakrmila ji několika suchary a džusem.

	Nino byl jiný případ. Byl v deliriu a vypadalo to, že se u něho projevují problémy s dýcháním. V ráně na čele už podle všeho propukla infekce a tělo se chvělo pod záchvaty bolesti.

	Dallas věděla o hadech hodně. Chovali je v zoo v Miami. Ale bylo jich tolik různých druhů, že vůbec netušila, který z nich mohl Nina uštknout. Pokud nedostane okamžitě protilátku, nemá skoro žádnou naději.

	Dala mu trochu vody a přikryla ho dekou. Víc pro něho nemohla udělat.

	Alovi se podařilo vyladit zprávy. Napínal uši, aby v tom praskání zaslechl slabé vysílání. Paul a Dallas kolem něho chodili po špičkách.

	Nejdřív mluvili o velkém zemětřesení v Evropě a o teroristech a jejich rukojmích v New Yorku. Konečně hlasatel pokračoval: „Tajemství kolem Ala Kinga roste. O zpěvákovi, devíti cestujících a pěti členech posádky nejsou pořád žádné zprávy. Po letadle, které zmizelo v pátek v noci mezi Riem a Sao Paulem, není žádná stopa. Policie a přestavitelé letectva jsou naprosto zmatení. Neobjevila se žádná žádost o výkupné a to vylučuje možnost, že se jedná o únos. Pátrací letadla nenašla žádnou stopu po hledaném stroji. V Indii požádala nová vláda…“

	Al vypnul rádio. „Myslím, že jsme v háji,“ řekl s hořkostí v hlase. „Podle mýho jsme ztracení a všichni na nás serou. Víte co? Myslím, že ze mě nakonec bude Glen Miller sedmdesátejch let. Co vy na to?“

	 

	
KAPITOLA ŠEDESÁTÁ DEVÁTÁ

	 

	Juana se při dlouhém čekání na přijetí u Louise Baptisty nedočkavě vrtěla. Ta odměna ji lákala. Padesát tisíc dolarů! Celé jmění! Takové množství peněz si ani nedokázala představit. Padesát tisíc dolarů!

	Rozhlédla se po čekárně. Byla plná. Vedle ní seděla hubená brýlatá dívka a ještě o židli dál mladík, který byl trochu podobný Ninovi, jenom nebyl tak hezký. Měl stejné rozcuchané vlasy a pronikavé oči, ale obličej měl delší – trochu se podobal koňskému. Ne – ani zdaleka se Ninovi nemůže rovnat.

	Když na něho pomyslela, trochu se otřásla. Kde může být? Naposledy ho viděla na letišti, když mu pomáhala. Jenom chci Alu Kingovi položit pár otázek, ne ho zastřelit, žertoval. Ale co udělal? Kam odletěl? Protože nepochybovala o tom, že ve zmizení letadla s Alem Kingem má prsty. A ona vyklopí všechno Carlosu Baptistovi. A dostane padesát tisíc dolarů odměny. Snad.

	Didi si posunula brýle a odtáhla se od té tlusté holky, co seděla vedle ní. Celou dobu se ta holka nemožně ošívá, vrtí se na židli, jako by měla v kalhotkách mravence. Didi vzdychla a podívala se na hodinky. Už hodinu a půl tu sedí a čeká na Carlose Baptistu. Přestávka na oběd jí už dávno skončila a měla být teď dávno zpátky v recepci, takže je víc než jisté, že ji vyrazí z práce. Ale jestli dostane těch padesát tisíc dolarů, může jí to být vcelku jedno…

	Když si pomyslí, že ona, inteligentní holka, naletěla takovému darebákovi jako Nino. Dala mu všechno. Důvěru… Tělo… Zrudla, když si vzpomněla na to, co spolu dělali.

	Zneužil ji. Chtěl se dostat k Alu Kingovi a sprostě ji zneužil. Všechny ty řečičky o lásce… Proboha, udělala ze sebe pěkného blbce.

	Odstěhoval se ze svého bytu, zašla tam v neděli. Zmizel… Pěkný ptáček! Ale pomstí se mu. Řekne Carlosu Baptistovi všechno, co ví! A dostane padesát tisíc dolarů odměny. Snad.

	Jorge seděl v rohu kanceláře a kouřil dlouhé tenké havana. Obličej měl ztrhaný a utrápený. Od zmizení dcery nespal.

	Carlos unaveně u svého stolu zpovídal ty, co se přihlásili na jeho výzvu o informace. Vypadá to, že si pro padesát tisíc dolarů přišel snad každý chudák v Riu. Vstupovali dovnitř, jeden za druhým, každý s neuvěřitelnou historkou.

	Jedna žena, na pohled velice dobře oblečená a důstojná, prohlašovala, že má Ala Kinga pod sukní a že s ní zrovna šuká. „Jestli ho chcete, roztáhnu nohy a můžete si ho vzít,“ přesvědčovala je. „Ale nejdřív mi musíte dát ten šek.“

	Mladá sekretářka, která seděla vedle Carlose a stenografovala výpovědi, zčervenala až po kořínky vlasů. Ředitel policie, který seděl z druhé strany, kousal rozčileně tužku a pak poručil: „Další, prosím.“

	Za tři hodiny nezískali ani jednu solidní informaci.

	Pak vešla dovnitř ta dívka, hubená, nervózní, v brýlích. Nahlásila jim jméno, bydliště a zaměstnavatele. Pak jim vyprávěla svůj příběh.

	Jorge se při jménu Nino napjatě předklonil. Sekretářka zapisovala poznámky. Šéf policie okusoval tužku. Carlos se růžkem papíru rýpal v zubech.

	„To je všechno?“ zeptal se policejní ředitel, když skončila.

	„To je všechno, co vím. Ale můžu vás ujistit, že Nino vás dovede k Alu Kingovi.“ Nedočkavě vstala. „Dostanu tu odměnu?“

	„Až najdeme Nina a jestli nás dovede k Alu Kingovi, potom ji dostanete,“ odpověděl policejní ředitel.

	Bylo na ní vidět zklamání. „Asi mě vyhodí z práce…“

	Carlos promluvil: „Rozhodně jste nám moc pomohla. Zastavte se cestou u mé sekretářky, dá vám padesát dolarů jako odškodnění.“

	„Padesát? Ale já jsem myslela, že odměna je padesát tisíc.“

	„Za informace, které nás dovedou k Alu Kingovi. Jestli ho vaše informace pomohou najít, dostanete peníze.“

	Didi pokrčila rameny a odešla.

	Muži se po sobě podívali. „Vypadá to, že ten člověk, kterého hledáme, je Nino…“ prohlásil policejní ředitel, „aspoň nás to k němu zatím vede.“ Sáhl po telefonu a dal někomu na druhé straně příkazy.

	Jorge nebyl překvapený. Už ve chvíli, kdy uslyšel popis toho „mechanika“ v letadle, bylo mu jasné, že je to Nino. Věděl, že v tom má prsty. Ale nebyl schopný policii nijak pomoct. Styděl se, že dovolil své dceři být ve společnosti kluka, o kterém nic nevěděl. Teď aspoň mají jeho adresu.

	Dovnitř vstoupil další člověk. Nějaká tlustá holka v květovaných šatech.

	„Jmenuju se Juana Figlioová,“ řekla, „a pracuju na letišti. Pomáhala jsem klukovi jménem Nino, aby se dostal na palubu letadla Ala Kinga…“

	Konečně mají stopu.

	 

	Večírek na počest Doris Andrewsové samozřejmě zrušili.

	„Je mi to moc líto…“ omlouvala se Evita.

	„Ale nebuď blázen,“ prohlásila Doris, „copak bys mohla teď pořádat nějaký večírek… A vůbec, nepřijela jsem kvůli nějakým oslavám. Přijela jsem za tebou…“

	Byla pořád s Evitou, obskakovala ji a utěšovala. Jorgemu to výborně vyhovovalo. Chtěl být se svým smutkem sám. Nechtěl vystavovat tu bolest a nejistotu, kterou cítil. Nechtěl se nikomu svěřovat s pocitem, že je to všechno vlastně jeho vina, že kdyby poslechl Evitu… víc se zajímal o to, co Cristina dělá… s kým se stýká… nevysmál se Evitiným závěrům o Ninovi…

	Pohlcen událostmi nechal ty dvě ženy o samotě a v pondělí už byla Evita přesvědčená, že ten dlouhý víkend přežila jenom díky pomoci přítelkyně.

	„A co tvůj muž?“ zeptala se konečně.

	„Rozvádím se s ním,“ oznámila jí prostě Doris. „Stačilo, že mě nechával celou dobu, co jsme svoji, špehovat a hlídat. Bylo dost na tom, že se se mnou nedokázal milovat. Chápala jsem ho. Byla jsem perfektní žena. Ale minulý týden byl ke mně vysloveně násilnický. Jednoho dne se vrátil ze studia a zmlátil mě. Ano – prostě mě ztloukl. Nevím proč. Okamžitě jsem se odstěhovala. Ať zatím má dům i auta. Můj právník se postará, abych nestrádala. Už jsem měla naplánovanou cestu sem, tak jsem se sbalila a letěla.“

	„Jsem ráda, žes to udělala,“ řekla Evita. Seděly v zimní zahradě, prosklené místnosti plné rostlin, s výhledem na bazén. „Co budeš dělat, až odtud odjedeš?“

	Doris zakroutila hlavou. „Ještě nevím. Možná vyrazím do Evropy. Nechtěla bys jet se mnou?“

	„Nemůžu nic plánovat.“

	„Rozumím.“ Vzala Evitu za ruku a jemně ji stiskla. „Ale až budeš moct…“

	Evita nechala ruku v její. Bylo to tak uklidňující…

	Pomáhalo jí to zapomenout…

	„Nepůjdeš si lehnout?“ zeptala se jemně Doris. „Musíš být unavená.“

	Evita přikývla. Byla unavená. Doktor jí předepsal uklidňující prášky – silné dávky.

	Doris ji dovedla do ložnice. „Jorge mi řekl, že se vrátí pozdě,“ poznamenala. „Požádal mě, abych s tebou zůstala.“

	„To nemusíš,“ namítla Evita.

	„Já vím, že ne. Vždyť jsme přece přítelkyně… Chci ti pomoct. Otoč se, rozepnu ti šaty.“

	Evita udělala, oč ji požádala. Věděla, co se stane, ale nedokázala tomu zabránit… Nechtěla tomu zabránit…

	Šaty jí sklouzly z těla, zůstaly ležet na podlaze. Vystoupila z nich a šla k posteli.

	Zavřela oči a čekala na Doris.

	Nemusela čekat dlouho.

	 

	„Chceš letět do Ria?“ zeptal se Cody.

	„Ne, k čemu by to bylo dobré?“ odpověděla Linda. „Jen jsem si říkal, že by nám možná pomohlo, kdybychom jim byli co nejblíž.“

	„Ty poletíš?“

	„Když budeš chtít?“

	„Tohle nemůžu jíst.“ Linda odsunula talíř se saláty a rozhlédla se po restauraci. „Jen se na ně podívej, jak se cpou – nic je nezajímá.“

	„Pravděpodobně ani nevědí o Dallas a Alovi.“

	„Proč vždycky mluvíš jenom o Dallas a Alovi?“ vyštěkla Linda. „Paul je v tom letadle taky, vždyť víš. Paul a Evan. Bernie a ostatní. Jsi stejný jako ta zatracená televize, Dallas a Al, jako by s nimi nebyl už nikdo jiný.“

	„Nemusíš hned na mě vyjíždět. Vždyť víš, jak mi je…“

	Sklonila hlavu. „Promiň, Cody. Nechtěla jsem si na tobě vylévat zlost. To je jenom ta nejistota… Je to tak hrozné. Možná by bylo lepší, kdyby byli všichni mrtví. Kdyby se letadlo zřítilo a našli je – aspoň by bylo všechno jasné.“ Dotkla se jeho ruky. „Nechtěla jsem. Už ani nevím, co říkám. Jsem tak rozčilená. Je to všechno pěkně hnusná hra. Víš, že na tomhle vydělám víc peněz než za celý život. Moje fotky Dallas jdou na dračku – totéž snímky Ala. Není správné na tom vydělávat.“

	„Už to tak chodí.“

	„Proboha, Cody, copak nemůžeme nic dělat? Jenom tu bezmocně sedíme.“

	„Můžeme letět do Ria. Jediné slovo a seženu lístky.“

	„Když já nevím… Co myslíš ty?“

	„Že bychom měli letět.“

	„Máš pravdu. Tak dobře. Ale budu si cestu platit sama. Jasné?“

	„Jak chceš.“

	 

	***

	 

	Jorge jel s policií do Ninova ubohého jednopokojového bytu. Ty dvě informátorky jim daly jeho adresu.

	Motali se tam, snímali otisky prstů a hledali informace. Jediné, co po Ninovi zůstalo, byly rozbité sluneční brýle a ušmudlané tričko. Důkladná prohlídka místnosti přinesla pár nálezů. Rozbitý popelník, plný cigaretových špačků, pár sponek do vlasů, které zapadly za špinavý šedý potah na posteli – ty mu rozhodně nepatřily. A pod postelí našli jednu zlatou náušnici. Masivní kroužek do propíchnutých uší – takové nosila Cristina.

	„Je vaší dcery?“ zeptal se policejní ředitel a vzal ji do ruky.

	Jorge váhal, pečlivě si náušnici prohlížel. Věděl jistě, že patří Cristině. „Nevím,“ odpověděl. „Nejsem si jistý.“

	Nedokázal si připustit, že jeho dcera byla v téhle špinavé místnosti. Bylo nemyslitelné, že mohla ležet na té hnusné posteli.

	„Možná byste se měl zeptat své ženy,“ řekl policejní ředitel.

	„Ano,“ souhlasil Jorge. Co na tom záleží, čí je to náušnice? Důležité je najít Cristinu.

	Živou nebo mrtvou, musí to vědět.

	 

	
KAPITOLA SEDMDESÁTÁ

	 

	Nedělní noc byla zatím nejhorší.

	Ninovy zvířecí skřeky a smrtelné chroptění nedaly nikomu spát. A jako by to nestačilo, chvíli před úsvitem začalo pršet. Hustý tropický déšť se rozbitými okny valil i dovnitř.

	Zdálo se, že naložený kaviár, višně a šampaňské nesedly nikomu, a tak byl celou noc na záchodě provoz. Protože jímka byla už plná a nedala se vyprázdnit, z malé koupelny za ložnicí vycházel hrozný zápach.

	„Všichni budeme nemocní,“ řekla Dallas Alovi. „Neměli bychom už ten záchod používat.“

	„Tak co chceš dělat? Vyskočit z letadla vždycky, když potřebuješ čurat?“

	„Musíme prostě respektovat fakta. Myslím, že tady nás nikdo nenajde.“

	„Už jsem ti to říkal – zítra půjdu najít zbytek letadla. S trochou štěstí se mi snad podaří odvysílat volání o pomoc. Kdybych sem nemusel táhnout Cristinu a Nina, našel bych ho už dnes.“

	„A když ho nenajdeš? Nebo nebude fungovat vysílačka.“

	„Tak zas na něco přijdeme.“

	„Už jsme tu dva dny a prolítlo nad námi jediné letadlo. Myslím, že nás nikdo nehledá – aspoň tady ne. Budeme se muset odtud dostat sami.“

	Suše se zasmál. „Děláš si srandu?“

	„Ne. Podle mě je to naše jediná možnost. Jestli tu zůstaneme, všichni zemřeme.“

	„Z toho bych měl strach, až nenajdeme vysílačku.“

	„Ale ztrácíme čas.“

	Zasténal a chytil se za břicho. „Proboha! Připomeň mi, ať už nikdy nejím kaviár.“

	„Ty mě prostě nechceš poslouchat.“

	„Dokážeš si vůbec představit, o čem to vlastně mluvíš?“

	„Říkám ti to pořád. Nemám žádné extra vzdělání – jediné věci, co znám, se týkají zvířat a přežití. Musíme najít vodu – řeku. Jestli se nám to podaří a půjdeme podél ní, snad najdeme nějaké lidi.“

	„Řekneš mi to zítra.“

	„Nebudeme mít víc síly, měli bychom vyrazit co nejdřív.“

	„A co ostatní?“

	„Najdeme pomoc a pošleme ji sem.“

	„Žertuješ. Vždyť oni sami nevydrží ani pět minut.“

	Zakroutila hlavou. „Odkdy ty myslíš na jiné?“

	„Od té doby, co jsem tě našel.“

	 

	Ráno byl déšť ještě silnější. Al rozestavil všechny nádoby, které měli, a tak se aspoň všichni mohli umýt.

	„Sakra – vždycky jsem nenáviděl pondělní rána,“ prohlásil Bernie, když mu Dallas vymývala ránu. Už to nevypadalo tak hrozně. Kůže se začínala obnovovat a uzavírat.

	Noha Cathy byla už silně zasažená infekcí a Dallas bylo jasné, že ji musí odstranit. Ale to je nemožné. Nemají ani jeden nůž. Jediné, co se dá proti sněti dělat, je amputace. Cathy už ani nedokázala otevřít oči.

	„Co budeme dělat?“ zašeptala Dallas Alovi.

	„Nemůžeme dělat vůbec nic. I když jí uřízneme nohu, stejně umře.“

	„Ano, ale mohli bychom to aspoň zkusit.“

	„Aby musela projít ještě takovým hrozným zážitkem – kvůli čemu?“

	„Já vím, že máš pravdu, ale já prostě nedokážu jenom tak bezmocně sedět.“

	Objal ji kolem ramen a přitiskl ji k sobě. „Miluju tě,“ zašeptal. „Ať se stane cokoli, pamatuj na to. Celej život jsem ženské jenom zneužíval – jenom k šukání – na nic jiného. A potom jsi přišla ty. Čekal jsem na tebe třicet osm let – tak se nemusíš cítit bezmocná. Až s tebou má můj život teprve smysl.“

	„Ale na jak dlouho? Na týden? Protože jestli tu zůstaneme, už dlouho nevydržíme. Možná dva týdny, když budeme mít kliku.“

	„Slyšelas někdy o pozitivním myšlení? Půjdu a zkusím najít tu druhou půlku letadla.“

	„V tomhle dešti?“

	„A to chceš, abych tu jenom tak seděl?“

	 

	Tu přední polovinu letadla našel za dvě hodiny. Zavedli ho k ní supi – obrovští mrchožrouti, kteří kroužili kolem vraku a dávali si načas, než slétnou dolů a urvou si kus ze svých lidských obětí. Ve vzduch visel silný zápach benzínu a spáleného masa. Tak silný, že pro Ala bylo obtížné se vůbec přiblížit.

	Přinutil se postupovat dál a utěšoval se nadějí, že snad najde něco, co může upotřebit. Vysílačka to rozhodně nepřežila, to mu bylo jasné. Ale přece jenom se chtěl přesvědčit.

	Nos letadla se zaryl hluboko do země. Al obešel vrak a nahlédl dovnitř v místech, kde bylo čelní sklo. A uviděl něco, nad čím se mu obrátil žaludek. Cosi, co bylo kdysi lidským tělem, teď červy prolezlou hmotu hnijícího masa a kostí. Přistoupil ještě blíž – vevnitř bylo všechno přeházené – a pak uviděl další těla prolezlá červy. Proboha…

	Otočil se a zvracel, dávil obsah prázdného žaludku. Pak najednou uviděl ohromného hada. Začal ustupovat a držel se za břicho.

	Žádná zasraná vysílačka. Co teď?

	Obraz těch rozkládajících se těl měl stále před očima. Tohle taky byla jedna z možností.

	Prorazil si cestu hustým křovím, pak se posadil u paty velkého stromu a pokusil se nemyslet na to, co viděl, ale ten obraz se nedal zahnat. Zavřel oči, bylo to ještě horší.

	Všechno to je kurva beznadějné. Dallas měla pravdu. Jinak než vlastními silami se odtud nedostanou. Nikdo je nenajde. Nikdo je nezachrání. Už nikoho nezajímají.

	Pamatujete se na Ala Kinga?

	Na koho?

	Déšť trval celé dopoledne, bez ustání padal z korun stromů a vytvořil kolem letadla moře bláta. Pak přestal, úplně náhle, a skoro okamžitě vylezlo slunce a brzy se vrátilo i vedro – to vlhké dusivé pralesní vedro, které vás dokáže vyčerpat během několika minut.

	Nino na tom byl zle. Oči mu lezly z důlků, jazyk měl vyplazený, údy ztuhlé a každou chvíli křičel a sténal.

	Cristina si sedla na podlahu vedle něho a dávala mu vodu, ale oba věděli, že umírá a že ho nic nemůže zachránit.

	Od té doby, co Dallas přesvědčila Evana, aby se převlékl, vypadal mnohem klidnější a snažil se pomoct, kde jen to šlo. Ale pořád nevěděl, kde vlastně jsou, a oslovoval Dallas buď Nellie nebo Edno. Udělal všechno, o co ho požádala, a další pár rukou byl ohromná pomoc.

	Jistě, věděla, že je pořád v šoku a navíc trpí jakousi ztrátou paměti, ale aspoň už jenom neseděl bez hnutí na sedadle.

	Paul byl velice nevrlý. Vzbudil se a stěžoval si na bolest žaludku i hlavy a bylo mu taky hrozné horko. Dallas vytáhla z lékárničky teploměr a naměřila mu 40,5 stupně Celsia.

	Jako by už neměli i tak dost problémů.

	Uložila ho, zakryla dekami a dala mu tři aspiriny z rychle mizejících zásob.

	Najednou z ní byla chůva. Nejradši by zalezla do rohu a taky se zhroutila – ale teď, když je Paul nemocný a Al pryč, jsou všichni závislí na ní. Paul jí vlastně ani moc nepomohl – nad vodou je všechny držel Al. Bylo to neuvěřitelné. Na krátkou chvilku si dopřála to potěšení a myslela na něho. Vlastně pokud se tu měl někdo zhroutit, tak asi jedině on. Rozmazlený, zvyklý kývnout prstem a nechat se obskakovat. A teď najednou vytáhl trumfy.

	Hlavou jí bleskla vzpomínka na ty chvíle v letadle před bouří, když leželi vedle sebe. Objevovali svá těla. Bylo to tak nádherné. Když se dotýkala jeho nahého těla, bylo to, jako by se poprvé dotýkala muže. Aspoň teď už ví, o čem to mluvila Linda. Ten pocit radosti a napětí z očekávání byl tak silný, že nechtěla, aby někdy přestal. Najednou mu chtěla dělat ty věci, které musela celý život dělat jiným mužům. A přitom nedokázali dělat nic jiného než se dívat a dotýkat se jeden druhého. Potom je letadlo vtlačilo do bezpečí pohovky. Bezpečí – to je k smíchu. Celou tu dobu, co tam byli připoutaní, se letadlo řítilo do katastrofy.

	Zhluboka si povzdychla. Když mají umřít, budou aspoň spolu.

	Jestli už mají zemřít, chce ho aspoň jednou mít. Ale copak to jde… tady… v letadle… když se všichni dívají?

	„Hej – Dallas, děťátko,“ probral ji Bernieho hlas. „Co byste řekli všichni na malej oběd? Já osobně už se ztrácím. A dokážeš si mě představit hubenýho?“

	„No, to nikdy!“ rozesmála se. Aspoň ten se uzdravuje; tohle se nedalo říct o Cathy, která celý den tiše ležela – už neměla ani sílu sténat. „Co si dáš, Bernie? Oříšky, brambůrky nebo pár kostek cukru?“

	„Kolik brambůrků?“

	„Tvůj díl je asi šest.“

	„To bude přímo hostina.“

	„Pojď, Evane, pomůžeš mi připravit oběd.“

	 

	***

	 

	Al se opřel o kmen stromu a pozoroval přírodu. Jakmile přestalo pršet, odevšad vylezl hmyz, ptáci a zvířata. Na větvi stromu se usadil nádherně zbarvený papoušek a povídal si s dalším exemplářem s překrásným peřím. Všude okolo něho se zem hemžila drobným hmyzem. Zrovna kolem jeho nohou procházela škola velkých mravenců. A obrovský pavouk si nad ním tkal svou propracovanou síť.

	Najednou se kolem něho ve stromech přehnal celý oddíl opic, které se přehupovaly z jedné větve na druhou. Al se ušklíbl. Tihle všichni dokážou celkem dobře přežít. Kdyby se to tak podařilo i jim… Vstal a cítil se líp. Co to říkala Dallas? Musíme najít řeku. Možná když bude sledovat ty opice… Nesmí se ztratit… Nesmí zapomenout, kterým směrem přišel…

	Vytáhl z kapsy kostku cukru a dal si ji do úst. Trocha energie. Pokus se zapomenout na to, jak ti kručí v žaludku. Na tu odpornou chuť v ústech. Na vlezlé mouchy a komáry, kteří tady člověka doprovázejí na každém kroku. Na vlhké šaty, které se ti lepí na bolavé tělo. Co ti vlastně chybí, aby ses mohl vydat na cestu?

	Vzpomněl si na ostatní, kteří čekají v letadle na dobré zprávy. Nemůže je zklamat. Vypravil se za opicemi a dával bedlivý pozor na hady. Nechce dopadnout jako Nino. Dallas měla pravdu, v pralese musíš mít pořád oči dokořán.

	 

	Cathy zemřela ve čtyři hodiny. Naprosto tiše a všem to došlo, až když si Bernie všiml, že nedýchá.

	„Budeme ji muset dát pryč,“ řekla Dallas smutně. „V tomhle vedru se bude její tělo rychle rozkládat.“

	„Tak ji pohřbi vedle Luka,“ navrhl Bernie. Al a Paul pochovali Luka nedaleko letadla.

	„Ano, ale sama to nezvládnu.“

	„Já ti pomůžu,“ řekl rychle Evan.

	„Já nevím… Bude to těžké. Možná bychom měli počkat na Ala.“

	„Vážně, Nellie, já ti pomůžu,“ naléhal Evan.

	„Já vím, že ano. Ale myslím, že nejlepší bude ji prostě zatím jenom vytáhnout z letadla a pohřbít ji až zítra. Už bude brzo tma.“

	Bernie řekl: „Byla to zlatá holka. Celej ten únos zvládla báječně – bude mi chybět.“ Hlas se mu zatřásl. „Kdyby nás z týhle prdele dostali, mohla žít… Bože… možná má nakonec štěstí… Možná že nás tohle čeká všecky… Skončit v týhle zasraný džungli…“ Klesl zpátky na postel.

	Dallas zabalila její tělo do deky a s Evanovou pomocí ho spustila z letadla. Přála si, aby se už vrátil Al. Už se stmívalo a brzo na všechno padne ta neprostupná tma.

	Paul celý hořel a vypadalo to, že horečka nad ním začíná vítězit.

	Ninovy výkřiky z agónie slábly, další na řadě je on.

	„Raději se ti ještě za světla podívám na rány,“ řekla Dallas Cristině. Děvče se celý den nehnulo od Nina.

	„Ne… teď ne. Zítra.“

	„Jak se cítíš?“

	Cristina přikývla. Obličej měla celý odřený a pořezaný. „Dobře,“ zamumlala.

	„Nevypadáš moc dobře. Musíš si vzít aspoň trochu pomerančového džusu.“

	„Ano,“ souhlasila Cristina.

	Dallas šla k otvoru v letadle a vyhlédla ven. Po Alovi ani stopy a tma na spadnutí. Zavřela pevně oči a šeptala si modlitbu. Jestli se Alovi něco stane, nechce už dál žít. Už to nedokáže.

	Evan si stoupl za ni. „Neboj se,“ řekl, jako by jí četl myšlenky, „on se vrátí. Fakt, věř mi.“

	Obrátila se k synovi muže, kterého milovala, a jako by ho viděla poprvé. Má Alovy oči, ta hluboká černá jezera, jednou, až se mu ztratí akné a trochu se spraví, bude z něho pěkný kluk.

	„Děkuju ti, Evane,“ řekla tiše. „Hrozně mi pomáháš a chci, abys to věděl.“

	Ve tmě nebylo vidět, jak zčervenal. „To je dobrý, Dallas. Chci ti pomáhat.“

	Poprvé ji oslovil pravým jménem. Usmála se a vzala ho za ruku.

	„Ty a já a tvůj táta se odtud určitě dostaneme. Platí?“

	„Platí,“ souhlasil.

	 

	Opice ho zavedly k vodě – k rychlému potoku s čistou vodou, která naplnila Ala radostí. Skočil do ní a ve studené vodě doslova ožil. Trochu se napil. Chutnala dobře.

	Jestli teď bude potok sledovat, musí ho dovést k řece. Musí. A podle Dallas by mohla řeka vést k lidem.

	Zase měl naději. Takhle mohou uniknout. Jak řekla Dallas, nemělo cenu sedět a čekat na pomalou smrt.

	Byl v pokušení vydat se hned na cestu a chvilku šel po proudu dolů. Ale pak si uvědomil, že už je pozdě a že se musí vrátit a říct ostatním, co udělá. Taky si musí vzít na cestu nějaké zásoby, kdoví jak dlouho bude muset jít. S několika kostkami cukru a flaškou vody se moc daleko nedostane.

	Taky ho napadlo, že by mohl zastřelit jednu z těch opic – má pistoli a tolik potřebují maso. Copak je Číňani nemají za velkou lahůdku?

	Popadl silnou hůl, pomocí které se probíjel hustým porostem. Občas slyšel prchající zvířata, když se k nim blížil.

	Měl dobrý orientační smysl a doufal, že proboha ví, kam má jít. Tou dobou už se stmívalo a pochopil, že se mu nepodaří dostat se včas k letadlu, a tiše zaklel. Teď bude mít Dallas strach. Bude si určitě myslet, že se mu něco stalo.

	Ale nemohl nic dělat. Byl by nesmysl putovat potmě.

	Zuřil, že sám sebe takhle doběhl. Ale pod tou zlostí byl strach. Kdoví jaká zvířata se tu můžou potulovat? Opřel se o strom a položil ruku na uklidňující pistoli. Nebude spát. Usnout by bylo příliš nebezpečný. Zasrané nebezpečný. Za minutu už chrápal.

	Probudili ho mravenci, lezli po něm, kousali ho do nechráněné kůže, jedli ho zaživa.

	Vyskočil, nadával a snažil se je rychle ze sebe setřást. Ale úporně se drželi. Byli všude, dostali se mu i do šatů.

	Už svítalo, bylo dost světla, aby mohl pokračovat v cestě. Svlékl si šaty, vytřásl z nich ty bestie a setřel si je taky z kůže. Byl plný malých červených kousanců. „Kurvy!“ zařval, dal tak průchod svému vzteku a hned se cítil líp.

	Když se přesvědčil, že v šatech už nezůstal ani jeden mravenec, oblékl se a vyrazil. Blížil se už k letadlu, když zaslechl ty zvuky. Rozzuřené zvířecí zvuky.

	Zastavil se, cítil, jak mu tuhne krev, ale pomalu postupoval dál.

	Několik metrů od letadla trhali dva jaguáři lidské tělo, tahali se o ně jako o nějakou hadrovou panenku. Všude byla krev, jak z něho vytrhávali kusy masa.

	Al položil ruku na zbraň – svou jedinou ochranu. Nemohl se hrůzou ani pohnout. Možná je to Dallas… Evan… Paul… Možná jsou všichni mrtví.

	Ty bestie se možná v noci dostaly na palubu a vytáhly si své lidské oběti jednu po druhé ven…

	Stál tam jako přimrazený, dokud neskončili a nacpaní neodkráčeli.

	Al se pořád nemohl pohnout. Byl ochromený hrůzou.

	Ze stromu seskočila opice, prohlédla si kosti a poskakovala vedle nich.

	Když Al pomalu vykročil, opice utekla. Na zbytcích už nebylo nic lidského.

	Al se vyšplhal do letadla. Na předním sedadle, stočená do klubíčka, spala Dallas. Na sedadle za ní spal Evan.

	O kus dál na podlaze ležel Nino a Cristina seděla schoulená vedle něho. Ninovy oči byly široce otevřené a zíraly do prázdna. Al si klekl, snažil se mu nahmatat pulz. Byl mrtvý.

	Cristina neříkala nic, ale po tvářích jí tekly slzy. Věděla to.

	Šel dál do ložnice, kde na posteli našel Paula a Bernieho. Cathy už tam nebyla. Udělalo se mu špatně, když si uvědomil, koho to ti jaguáři žrali. Jenom proboha doufal, že už byla mrtvá, když ji dostali. Pak si uvědomil, že musela být – pravděpodobně zemřela včera, vytáhli ji jenom z letadla a nepohřbili. Rozzlobilo ho to. Kdo mohl udělat takovou pitomost?

	Pohlédl toužebně na postel. Co by dal za to, kdyby do ní mohl skočit a na pár hodin se ztratit. A co tam vlastně dělá Paul? Vždyť mu nic není. Měla si tam lehnout Dallas. Pracuje z nich nejvíc. Tohle bude muset dneska dát rychle do pořádku.

	Vrátil se do přední části letadla a sklouzl do sedadla vedle ní. Lehce se dotkl její paže. Vyskočila. „Věděla jsem, že se vrátíš,“ řekla něžně. „Co se stalo? Měla jsem takový strach. Cathy umřela.“

	„Vím.“ Rozhodl se, že jí neřekne, co viděl.

	„Pověz mi, cos našel.“

	„Letadlo. Nikdo nepřežil. Žádnou vysílačku.“

	„Hm…“ Zesmutněla.

	„Ale našel jsem potok. Chtěl jsem jít podél něho, ale stmívalo se. Přemýšlel jsem o tom, cos řekla. Dostaneme se odtud jedině vlastními silami. Udělám to… Vyhledám pomoc a vrátím se.“

	„Půjdu s tebou.“

	„V žádném případě. Je to nebezpečné. Zůstaneš tady.“

	„To ne. Nezůstanu. To si myslíš, že tady budu sedět a čekat, jestli se ti to podaří? Já půjdu taky – a už se o tom nebudeme bavit.“

	„Ale ano, budeme…“

	Nebezpečně se jí zúžily oči. „Vím toho o džungli víc než ty. Vyznám se ve zvířatech, rostlinách. Vím, co se dá bezpečně jíst… a další věci. Nezůstanu tady.“

	„Ještě si o tom promluvíme.“

	„Není o čem mluvit. Už jsme tu čtvrtý den, nikdo pro nás nepřijde.“

	„A co ostatní… nemůžeme je nechat samotné.“

	„Vezmeme je s sebou… Beztak by tady umřeli, až by jim došlo jídlo a voda.“

	„Jsi paličatá mrcha.“

	„Houby jsem. Mluvíme o záchraně, Ale. O naší záchraně. A já se chci zachránit, protože zůstat tady znamená jistou smrt. A jít – to je aspoň naděje.“

	„Já nevím…“

	„Ale já ano.“

	Zbytek dne nebyl nijak příjemný. Museli pochovat Nina a Cristina se nechtěla odloučit od jeho těla. „Ví, kde je Louis,“ vysvětlovala trpělivě každému, kdo ji poslouchal. „A já chci, aby mi to řekl.“

	Paul měl stále vysoké teploty, bylo mu střídavě horko a zima, potil se a třásl.

	Bernie vykašlával husté krvavé chuchvalce.

	Bylo nesnesitelné vedro. Kovové části přitahovaly sluneční paprsky procházející listovím, až si všichni připadali jako osvětlení obrovským slunečním reflektorem.

	Komáři a mouchy byli stále nesnesitelnější. A taky museli pinzetou vytahovat larvy, které vykukovaly z Cristininých paží, a ona přitom křičela bolestí.

	Evanovi bylo špatně a nedokázal sníst ani trochu jídla. Jakmile se o to pokusil, okamžitě ho postihly hrozné křeče.

	Ve vzduchu v letadle, který bylo čím dál obtížnější dýchat, se mísil zápach potu a výkalů.

	„Jestli tady zůstaneme, všichni onemocníme,“ řekla Dallas Alovi. „Čím dřív odejdeme, tím líp.“

	Byl nucen s ní souhlasit. To pekelné vedro a puch ve dne. Mráz v noci.

	Už neviděli přeletět ani jedno letadlo. V tranzistoráku to naposledy zapraskalo a přestal fungovat.

	„Jestli budou všichni moct jít, zítra vyrazíme,“ rozhodl Al.

	Dallas připravila každému batoh. Deka, ručník, příděl jídla a láhev na vodu. Zvlášť uložila balíček s léky, ve kterém byly obvazy, masti a zbytek prášků.

	Paul nebyl ve středu schopný pochodu, takže ztratili další den. Ale ve čtvrtek ráno mu klesla teplota, a přestože byl slabý, dokázal pomalu jít.

	Když odcházeli od letadla, měli pocit, jako by opouštěli domov. Spali tam šest nocí. Byla to aspoň nějaká základna, úkryt. Ale teď už tam bylo plno hmyzu a nebylo radno tam strávit už ani jednu noc.

	Tvořili podivný průvod. Al v čele, následován Cristinou, pak Bernie, Paul a Evan, Dallas na konci. „Jestli narazíme na nějaké šelmy,“ žertoval Al, „vyděsíme je k smrti!“

	Postupovali pomalu a trvalo jim skoro celý den, než došli k potoku, kam předtím došel Al za pár hodin. Odbočil tak, aby nemuseli projít kolem přední části letadla s jeho obyvateli prolezlými červy, a na chvíli dostal strach, že se ztratili. Ale jeho orientační smysl ho nezklamal a nakonec přece jenom dorazili k potoku.

	„Zůstaneme tu přes noc,“ řekl. Ze všech se lil pot a neprotestovali. Shodili ruksaky a padli do mechu.

	„Dávejte si pozor na obří mravence,“ varoval Al, „na hady a vůbec na všechno, co se hýbe.“ Připadal si velice zkušený po noci, kterou strávil v divočině.

	„Jdu se vykoupat,“ řekla Dallas. Svlékla se do kalhotek a podprsenky a vstoupila do mělké vody. Bylo to úžasné. Lehla si a rozpustila si vlasy, aby se uvolnily a propláchly tou osvěžující vodou. Kdyby zavřela oči, mohla by si představovat, že je v Palm Springs a hraje si na mělkém konci bazénu. Zavřela je. Fungovalo to.

	Uvědomila si, že se Al na ni dívá, otevřela oči a usmála se na něho.

	„Proč se nepřidáš?“

	Nemusela mu říkat dvakrát. Skoro okamžitě se svlékl do šortek a ležel vedle ní.

	Cristina zapomněla na stud při svlékání před cizími lidmi a následovala je.

	Evan se na chvíli zarazil. Má? Nemá? Nebudou se smát jeho vyzáblému tělu? Nebude přes jeho trenky něco vidět? Bylo to tak lákavé. Tak co, ať se smějou. Svlékl si šaty a vlezl do vody.

	Bernie, rudý v obličeji po namáhavé cestě, si sedl k vodě, vyhrnul si kalhoty a čvachtal si nohy.

	Paul se na ně díval. Hlava mu třeštila. Chtěl se k nim přidat, ale nedokázal sebrat síly. Horečka ho oslabila víc, než si dokázal připustit. Myslel na děti. Obě byly tak malé – co když se mu něco stane… Natáhl se na zem a zavřel oči. Radši na to nemyslet.

	Koupel v potoce všem zvedla náladu. Na několik krátkých chvilek zapomněli, kde jsou, a jenom odpočívali. Na břehu seděla velká žába a pozorovala je. Ve vodě zmateně plavaly malé rybky.

	„Možná by se jich dalo pár chytit,“ navrhl Al. „Dal bych si smažené.

	Evan to zkusil, ale byly příliš malé a rychlé. Cristina se jeho pokusům smála. Bylo to poprvé, co se usmála od chvíle, kdy ji našli.

	„Měli bychom už vylézt, zapadá slunce…“ řekla Dallas.

	„Já bych taky zapad,“ zamumlal Al.

	„Cože?“

	Přitáhl si ji k sobě a zašeptal jí do ucha: „Nevěřila bys tomu, ale jsem strašně nadrženej!“

	„Vždyť jsi měl přece hlad…“

	„Mám všecky chutě pomíchaný! Pojď – projdeme se.“

	Vylezli z potoka, osušili se a oblékli.

	„Půjdeme teď s Dallas obhlídnout terén na zítřek,“ řekl Al. „Nebudeme tam dlouho.“

	„Půjdu taky,“ nabídl se Evan.

	„Kdepak, synku. Zůstaneš tady a na všecko dohlídneš. Myslím, že si dnes na počest začátku naší výpravy můžeme dovolit k večeři ančovičky. Co vy na to?“

	„Jednu plechovku,“ prohlásila Dallas rozhodně.

	„Pro šest? Umřeme hlady, než se dostaneme k těm dalším dvěma. Řekl bych – otevřeme všecky tři a každej bude mít půl plechovky.“

	„Ne. Musíme jídlem šetřit.“

	„Sakra, zítra už budeme asi venku, tak se dneska rozšoupneme a zblajzneme je všecky.“

	„Ne,“ namítla Dallas.

	„Ano! Budeme hlasovat. Kdo je pro, zvedne ruce.“

	Bernieho ruka vystřelila, i Evanova. Váhavě se k nim připojila i Cristina.

	„Jsi přehlasovaná,“ prohlásil Al, vzal Dallas za ruku a do druhé popadl deku. „Hele, Paule, ty nebudeš jíst?“

	„Usnul,“ řekl Bernie. „Neboj se, necháme mu jeho díl.“

	„Jo – no, naše nám taky nechte. Brzo budeme zpátky.“

	Bernie nevěřícně potřásl hlavou. Al King si rozhodně zaslouží obdiv. Nejenom že je všecky sešikoval a vede je džunglí jako nějakej Mesiáš – on je teď ještě schopnej šoustat! To je neuvěřitelný.

	Ale v Dallas má silnou partnerku. To je aspoň ženská. Neuvěřitelná dáma.

	Vzdychl a natáhl se pro ančovičky. No co, kurva… Když to ti dva chtějí dělat uprostřed tyhle zatracený džungle, tak je jim přáno. Kde je život, tam je naděje – a tý oni všichni potřebujou aspoň trochu.

	Evan se díval za svým otcem, než zmizel s Dallas ve křoví, a nevadilo mu to. Poprvé v životě měl pocit, že vidí otce takového, jaký skutečně je. Člověk, kterému jde o ostatní lidi. Myslel na všecku tu nenávist, kterou předtím k tomuhle muži cítil. Nenávist a nepřátelství… Teď to bylo pryč.

	Pro Ala by bylo mnohem snazší, kdyby je tam nechal. Byl z nich nejsilnější a nebyl zraněný. Kdyby šel sám, bylo by to pro něj lepší, měl by víc šancí. Ale neopustil je… Zůstal s nimi… Pomáhá jim…

	Evan pocítil pýchu, že je Al King jeho otec. Otočil se ke Cristině, z mokrých kadeří na něho hleděla vystrašená odřená tvář. Asi není o moc starší než on, ale předtím si to neuvědomil. Vlastně si jí vůbec nevšímal, byl příliš zaměstnaný vlastním trápením. Ale ona je holka. Je sama. Musí to být pro ni hrozné.

	„Jak se cítíš?“ zeptal se váhavě.

	„Ne moc dobře.“ V očích měla slzy.

	Objal ji kolem ramenou, aby se uklidnila, napůl čekal, že bude odporovat. Ale nic se nestalo, přitiskla se k němu a po tvářích jí začaly tiše téct slzy. „Můžu za to,“ zamumlala. „Louis je mrtvý a je to moje vina.“

	„Ne, není,“ uklidňoval ji. „Nesmíš se obviňovat, opravdu ne. Nino by si našel způsob jak se dostat do letadla i bez tvé pomoci.“

	Rozevřela oči. „Vážně si to myslíš?“

	„Ano,“ přisvědčil. „Jsem si jistý, že by to udělal.“

	Přestala plakat. „Můžu ti to všecko vyprávět? Musím to někomu říct, jinak se z toho zblázním. Ty mě pochopíš, já vím, že jo. Můžu ti to vyprávět od začátku?“

	„Jasně, že můžeš,“ odpověděl Evan. „Můžeš mně vyprávět, co chceš.“

	 

	***

	 

	Nezašli příliš daleko od ostatních. Šli jen pár minut po proudu, pak Al rozložil deku na měkký mech a svlékl si šaty.

	Dallas beze slova udělala totéž. Lehla si na deku a s očekáváním se na něho dívala. Žebra měla škaredě potlučená, ale kromě toho měla na sobě jen pár kousanců.

	„Budu něžný,“ řekl Al tiše a opřel se nad ní. Na celém těle měl spoustu kousanců, škrábanců a drobných ran, které se už začaly hojit.

	„Miluju tě,“ zašeptala a napjala tělo proti němu.

	„Jo?“ zeptal se. „Je to sranda, protože já tě taky miluju. Nikdy jsem si nemyslel, že to nějaký řeknu.“ Vnikl do ní a pomalu se pohyboval zpět a dopředu. Pohybovala se s ním a vnímala ho ve svém těle s vášní, jakou ještě nezažila.

	„Řekni mi, až budeš hotová,“ zabručel. „Nemám už tolik síly jako dřív.“

	„Miluju tě.“

	„Bože!“ zachvěl se, „já tebe taky. Božéé! To je ale rekord! Doprdeléé!“ Dospěl k vrcholu, dopadl na ni a tělo se mu otřásalo.

	Udělala se hned po něm, šeptala jeho jméno a drásala mu nehty záda. Kouleli se na dece, pořád ještě spojení.

	„Proboha!“ rozesmál se Al. „Takhle rychle jsem se naposled udělal ve škole! Zrovna jsem si ověřil svoji teorii!“

	Smála se s ním. „Jakou?“

	Hladil ji nadšeně po těle. „Myslím, že když týden nejíš, má to příznivý účinky na tvůj sexuální život. Cítím se jako…“

	„Dobře, doufám.“

	„Zatraceně dobře. Myslím, že mě kouslo aspoň sedmnáct much – a hele – moment – jak se cítíš ty?“

	„Zatraceně dobře!“

	„Myslím, bylo to takový, jak jsi očekávala?“

	„Bylo to nádherné, neuvěřitelné, bylo to takové, jaké jsem to čekala od první chvíle, co jsem tě uviděla. Tahle situace není nic moc – ale ta akce sama… No… Co mám říct?“

	„Miluju tě. Rozumíš? Je to něco, co jsem nikomu ve svým životě ještě neřekl. NIKDY. Sex byl sex. Šukání bylo šukání. Ženské byly jenom k tomu, abych to do nich vrazil – zbavil se ty špinavý vody, sranda. No a řeknu ti, dělal jsem to už na různých divných místech – ale tady…“

	„Já taky.“

	„Nechtěj, abych tě o tom přesvědčoval, abych ti vyprávěl…“

	„Kdo to chce? Mě přece vůbec nezajímají místa, kdes šukal.“

	„Máš pravdu. Je to minulost.“ Plácl se bez výsledku po zadku. „To mě zabije! Myslím, že se tyhle malé mrchy dlouho tak nenažerou. Pojď, oblíkneme se a půjdeme zpátky, dokud mám ještě sílu!“

	Oba vstali a vytřásli si šaty, než si je oblékli.

	„Hele…“ začala Dallas, když se soukala do džíns.

	„No?“

	„Jestli se z tohohle někdy dostaneme…“

	„Neříkej jestli – řekni až.“

	„Tak až se z tohohle dostaneme… Co chceš, aby se stalo s námi dvěma?“

	„Chci to, co chceš ty. Budeme spolu, koupíme si spolu dům, budeme se spolu bavit. Co budeš chtít.“ Smetl z boty pavouka a obul si ji. „Co chceš ty?“

	„Řeknu ti to, jestli… až se odtud dostaneme.“

	Pohladil ji po šíji a řekl vážně. „Chci to vědět teď. Cítíš to, co já? Chceš se mnou strávit zbytek života?“

	Zapnula si košili. „Ano, jak to vypadá, taky na to dojde. Pojď – začíná se stmívat, a potmě nejdu.“

	„Neodbíhej. Snažím se ti něco říct. Snažím se najít slova… Potřebuju tě. Miluju tě. Rozumíš?“

	Přikývla.

	Zahleděl se na ni. „Pokud mi rozumíš… Bože! Stojí mi, jenom se na tebe podívám!“

	„Vždyť vypadám hrozně.“

	„Nikdy jsi nebyla hezčí.“ Vzal ji za ruku a vraceli se k ostatním. Když už byli skoro tam, zastavil se. „Chci, abys to věděla,“ řekl tiše „Bylo to úžasné.“

	Políbila ho. „Nápodobně.“

	Ušklíbl se. „A teď už se těším na tu plechovku ančoviček. Myslím, že tohle nakonec ještě bude ten nejlepší den.“

	 

	***

	 

	V pátek ráno vyrazili brzo, všichni v celkem dobré náladě.

	V poledne se topili v potu a byli vyčerpaní, pomalu postupovali stále hustším křovím, nemohli už ani dýchat a neustále na ně útočily masařky a komáři. A co bylo nejhorší, místo aby se potok zvětšoval a zavedl je k řece, byl čím dál menší, až se změnil v pouhý pramínek vody.

	Al věděl, že se celé dopoledne namáhali zbytečně. Budou se muset vrátit zpátky, odkud vyšli, a vydat se opačným směrem. Neměl chuť to navrhovat. Ale někdo to udělat musí.

	„Musíme se vrátit,“ řekl. „Tudy se nikam nedostaneme.“

	„Už nemůžu,“ zanaříkal Bernie a padl na zem. „Už nemůžu udělat ani jeden zasranej krok.“

	„Odpočineme si,“ navrhla Dallas.

	Trvalo celé hodiny, než je Al přesvědčil, aby znovu vykročili, a pak už šlo jenom o to, aby sledovali cestu, kterou od rána prošli. Za soumraku byli zpátky na původním tábořišti. Tentokrát už v nikom nezbyla energie na koupel. Poté, co se rozdělili o kaviár, se zachumlali do dek a usnuli.

	Ve všech pomalu umírala naděje, že se dostanou někdy živí z toho dusného pralesa.

	Ve všech kromě Ala. Zdálo se, že jeho nemůže udolat vůbec nic. „Zítra vyrazíme hned za svítání,“ řekl. „Bude chladněji. Jasný, lidičky? Chci vás brzo ráno vidět všecky čerstvý a připravený vyrazit.“

	„Ty ses kurva minul povoláním,“ zavrčel Bernie. „Měls bejt doprdele oficír!“

	 

	
KAPITOLA SEDMDESÁTÁ PRVNÍ

	 

	Na středu objednal Cody letenky do Ria pro sebe a pro Lindu. Vyzvedl ji v jejím bytě a jeli přímo na letiště.

	Cody si nebyl jistý, jak to udělat s hotelem. Bude s ním chtít Linda bydlet? Nebude zuřit, kdyby jim objednal společný pokoj? Nakonec se rozhodl pro střední cestu a objednal dva pokoje. Jenom chtěl, aby byly spojené – pro každý případ.

	Nevěděl, jak se k Lindě chovat. Měl ji šíleně rád, ale byla tak rozvážná a nezávislá, až měl strach, aby neudělal něco, co by si mohla špatně vyložit. Od zmizení letadla mezi nimi skončil veškerý tělesný kontakt. Chápal to. Taky nebyl nijak nadržený. Ale doufal, že se časem všechno vrátí zase do starých kolejí. Byli podle něho na začátku vzrušujícího a možná trvalého vztahu. Takové vztahy se vyskytují jenom občas. Hollywood je plný Carol Cameronových. Ale kolik takových Lind už jsi tam objevil?

	Na letišti bylo plno lidí, kteří někam cestovali nebo se vraceli, setkávali se, zdravili, najímali auta, kupovali dárky nebo jenom tak stáli. Cody uviděl pár známých obličejů – jednoho kolegu agenta, který se mu před pár měsíci ani neobtěžoval věnovat pár minut, s jednou hvězdičkou, která se s ním zdravila jako s důvěrným přítelem. Ale on mohl přísahat, že se s ní ještě nikdy osobně nesetkal.

	Linda si šla ke stánku koupit noviny.

	„Co je to za kočku?“ zeptal se obdivně ten agent. „Má vážně styl.“

	Cody pyšně sledoval Lindu očima. Má styl, to je nepopiratelný fakt. Je vážně elegantní v tom safari obleku, dozadu sčesanými černými vlasy a s lehkými fialovými stíny kolem očí.

	„Linda Cosmová,“ odpověděl Cody, „fotografka z New Yorku.“

	„No jasně,“ odpověděl nadšeně agent. „Viděl jsem její fotky – tenhle týden měla šestistránku v People. Nikdy bych neřek, že vypadá takhle… Nechcete malej kšeft?“ Ukázal na svou herečku, která jako na povel roztáhla ústa do širokého hollywoodského úsměvu a řekla s jasným jižanským přízvukem: „Určitě už víte, jestli vyhlásí konkurz na nové obsazení Superženy. Obvykle na takové věci nechodím, ale myslím, že protentokrát – víte – bych mohla. Je to pro mě jako dělané.“

	Cody se zatím ještě nesetkal s herečkou, která by si nemyslela, že je pro ni role jako dělaná.

	„Nevím,“ odpověděl. „Co se mě týče, myslím, že shánění náhrady je poněkud předčasné.“

	„Předčasné?“ zasyčel agent. „Snad si nemyslíte, že tu Dallas ještě najdou?“

	„Vlastně právě proto jsem teď na cestě do Ria.“

	„Proč – je něco nového?“

	„Ne – ale…“

	Agent se rozesmál. Spíš to bylo odporné chrochtání než smích. „Honíte mrtvou klientku… ale no tak – to vám nic nevynese. Je mrtvá, člověče, smiřte se s tím. To letadlo asi podle všeho skončilo někde v moři – nikdy je nenajdou.“

	Nebylo to poprvé, co mu takhle někdo vyjadřoval soustrast – i když možná ne tak hrubě. Předešlý večer při studené večeři ho jeho matka něžně vzala za ruku. „Myslím, že kdyby žila, už by o ní něco věděli,“ řekla. „Je lepší, že je mrtvá než v rukou nějakých cizích zabijáků.“

	To, co slyšel, vyjadřovalo vlastně dvě teorie – buď že se letadlo vychýlilo z dráhy a havarovalo, nebo bylo uneseno nějakou teroristickou organizací.

	První teorie začínala pomalu nabývat vrch. Letadlo pohřešovali pět dní. Kdyby šlo o únos, byly by už známé požadavky únosců. Cody se rychle rozloučil s agentem a herečkou a přidal se k Lindě u stánku.

	Zamávala na něho novinami. „Strana tři,“ řekla znechuceně. „Od titulků až po třetí stranu.“

	„A všechno staré zprávy,“ odpověděl Cody unaveně.

	„Kdybychom tak věděli… bože… kdybychom věděli…“

	 

	Jorge nechtěl tu náušnici Evitě ukázat. Nechtěl být donucen připustit, že se asi mýlil – že Cristina asi byla v té Ninově posteli. Kdyby ji Evita poznala, dokazovalo by to skutečnosti, které Jorge nechtěl vědět.

	Copak není dost na tom, že se ztratila – že je pravděpodobně mrtvá. Nedokázal se s tím smířit. Cristina je to nejlepší, co ho v životě potkalo – je pokračováním jeho lásky k Evitě, mnohem víc, protože Evita, i když je jeho žena, zůstala pořád jiným jedincem, jinou lidskou bytostí – člověkem z úplně jiného prostředí. To mu samozřejmě nevadilo – nikdy, ale Cristina je jeho krev. Je mu vším, co kdy měl. Ztělesňuje pro něho i ty další děti, které mu Evita nemohla dát. Syna, kterého nikdy nebude mít.

	Jorge se tiše modlil a podíval se na svou spící ženu. Je tak krásná, ale přesto je rád, že Cristina má jeho podobu, ne její. Připadalo mu to nějak zvrhlé, kdyby dcera měla podobu jeho ženy – a kromě toho byl pyšný na Cristinin pozemský vzhled. Je celá Maracová, skrz naskrz. To nemůže nikdo popřít.

	Předchozí večer se vrátil domů velice pozdě a tiše vklouzl do postele, aby svou ženu neprobudil. Díky Bohu, že se zrovna objevila Doris Andrewsová. Má neuvěřitelnou sílu, že se dokáže starat ve dne v noci o Evitu. Nastěhovala se do volného pokoje, aby jí byla nablízku. Projevila se jako ohromná přítelkyně.

	Evita sebou ve spánku házela, neklidně se převalovala a odhazovala pokrývku. Béžová saténová noční košile jí sklouzla a odhalila jedno ňadro. Dříve by to Jorgeho vzrušilo. Ale teď – vlastně ho to rozčilovalo a on ji přikryl a vstal z postele.

	Věděl, že by měl své ženě víc pomáhat. Věděl, že ji odmítá zrovna v době, kdy ho potřebuje, ale sám se s tím prostě musí nejdříve vyrovnat. Cristina je nějak víc jeho než její – možná to je tou podobou, možná skutečností, že je to jejich jediné dítě. Kdoví? Ať už to je dáno. čím chce, je to jenom jeho bolest a on se o ni nechce s nikým dělit – s nikým.

	Oholil se a oblékl, pak šel do knihovny a napsal Evitě vzkaz, ke kterému přiložil náušnici a nechal obojí na jejím nočním stolku. Chtěl jít přímo do Carlosovy kanceláře. Dnes snad dostanou nějaké další zprávy.

	Tiše vyšel z domu, nastoupil do svého maserati a rychle odjel.

	Doris Andrewsová se za ním dívala z okna ložnice pro hosty. Počkala několik minut, pak se něžně usmála a přešla do Evitiny ložnice. Zamkla dveře a vklouzla na Jorgeho místo, které ještě nestačilo vychladnout. Trpělivě čekala, až se Evita probudí.

	 

	Talia Antoniosová kráčela sebevědomě po ulici. Byla to vysoká dívka arogantního vzhledu, v pěkném hnědém plátěném obleku. Zrzavé vlasy měla velice nakrátko ostříhané a nebyla téměř vůbec nalíčená.

	Vešla do budovy, která patřila Carlosu Baptistovi, a vyjela výtahem do osmého patra, kde byly nejdůležitější kanceláře.

	Sekretářka se na ni podívala. „Ano?“

	„Jsem objednaná,“ řekla Talia. „Na deset.“

	„Ano, jistě – pan Baptista říkal, že máte jít hned dovnitř.“ Sekretářka jí ukázala cestu.

	Talia vrazila do dveří, ani se neobtěžovala zaklepat.

	Carlose, který seděl za svým stolem, ta dívka přinejmenším překvapila. Za prvé byla nezvykle vysoká, za druhé k němu vtrhla takovým způsobem, že si v první chvíli myslel, že oběhne stůl a udeří ho. Vypadala na to. Tvrdá a nekompromisní. Carlos byl rád, že šéf policie a Jorge Maraco sedí ve vedlejší kanceláři u magnetofonu. Je to jenom ženská – ale má v sobě něco velice nebezpečného, vyzařuje to z jejích šedých očí. Už v telefonu to cítil. Instinkt mu napověděl, že tohle je skutečně člověk, který má nějaké informace na prodej. Žádala, aby se sešli o samotě. Žádná policie. Žádný úředník.

	Zastavila se u jeho stolu a rozhlédla se po kanceláři. „Pojďme se projít,“ řekla. Těžko mohl čekat takový začátek rozhovoru.

	„Projít?“ zeptal se překvapeně. „O čem to mluvíte? V telefonu jste požádala o soukromou schůzku – no, tak jsme sami v mé kanceláři. Kde by mohlo být ještě větší soukromí?“

	„Všude jinde. Ta informace, co mám, je jenom pro vaše uši. Až vám to řeknu, rozhodněte se sám. Ale pokud vím, tohle místo je odposlouchávané. Takže buď procházka – nebo na všechno zapomeneme.“

	Carlos váhal. Nevěděl, co má dělat. Ale pak usoudil, že se tou procházkou nemůže nic pokazit – vždyť jakmile odejdou z kanceláře, šéf policie dá příkaz svým mužům, aby ho na každém kroku hlídali. Od té dívky se nemusí obávat únosu, ze kterého měl skrytý strach každý bohatý obchodník v Jižní Americe.

	„Když na tom trváte, tak půjdeme,“ řekl a vstal od stolu. „Ale doufám, že to, co pro mě máte, bude za to aspoň stát.“

	Talia přikývla. „Myslím, že mi brzo dáte za pravdu, že ano.“

	 

	***

	 

	Rio de Janeiro bylo tak pěkné, jak si ho vždycky Linda představovala. Jenom litovala, že sem nejela za jiných okolností. Z její newyorské agentury jí navrhli, hned jak jim oznámila, že se tam chystá, aby pro ně udělala sérii snímků z cesty. „Ne,“ protestovala. „Byla by to zvrhlost.“ Ale přesto si vzala fotoaparáty s sebou – nikdy bez nich nikam nejezdila.

	Proč sem vlastně s Codym přijeli? Vždyť stejně nemůžou nic dělat. Ale je to uklidňující, že můžeš být blíž. Někdo bude moct identifikovat těla, až je najdou… Jestli je vůbec někdy najdou…

	Když seděla v letadle, poprvé si konečně připustila možnost, že Paul, Dallas, Al, Evan… jsou všichni mrtví.

	Zoufale se snažila vzpomenout si na poslední chvíli, kterou strávila s Paulem společně… Opravdu společně. Ale pořád se jí vybavoval jenom Tucson a Melanie, která k nim vpadla. To předtím byla jenom změť letišť, hotelů a večírků.

	Chtělo se jí plakat, ale slzy nepřicházely. A vedle seděl Cody, který se co dvě minuty ptal, jak jí je. Už začínala šílet z toho, jak je milý. Až moc. Zrovna teď by dala přednost tomu klukovi z parkoviště nebo třeba Rikovi – někomu, koho se to osobně netýkalo a choval by se podle toho.

	V jejím hotelovém pokoji zazvonil telefon. Byl to Cody. Spojil se s Carlosem Baptistou a za hodinu je vyzvedne auto.

	„Chce, abychom povečeřeli v jeho domě,“ řekl.

	„Netušila jsem, že tohle je společenský výlet,“ poznamenala Linda chladně.

	„Není. Ale podle všeho zjistili něco nového a chce nám to říct.“

	„Objevili letadlo?“

	„Nevím. Brzo se to dozvíme. Co pokoj – v pořádku? Nepotřebuješ něco?“

	Jo, potřebuju se uvolnit, zašukat si. „Všechno je v pořádku,“ odpověděla. Byla v pokušení mu říct, co vážně potřebuje, ale měla pocit, že by ji nepochopil.

	Zhluboka si povzdychla. Muži, s kterými měla poměr, nikdy nechápali, co potřebuje. Vždycky je šokovalo, jaké měla občas náročné požadavky… Většina mužů má ráda sex. Ale nikomu z nich se nelíbí představa, že by mohl být využíván jako předmět sexu. A přitom, copak se od počátku nechovají muži k ženám přesně takhle?

	Už si napůl myslela, že Codymu zavolá… Ale ne… nepochopil by to.

	 

	Cody položil sluchátko. Nebylo správné, že si na něm Linda vylévá zlost. On přece za nic nemůže. Zasáhlo ho to jako nikoho jiného. Kdyby neposílal Dallas do Palm Springs, možná by si nikdy nevzala do hlavy, že se požene za Alem Kingem do Las Vegas. A kdyby nejela do Vegas… pak by nebyla žádná Jižní Amerika… žádné letadlo… Možná za to přece jenom mohl…

	Ale pořád si myslí, že mezi ním a Lindou bylo něco pěkného. Bylo – to sedí – vypadá to, že už je všechno pryč.

	Uvažoval, jestli nemá zaklepat na komunikační dveře – ale k čemu? Aby ho zase odkopla?

	Místo toho zvedl znovu sluchátko a objednal si hovor do Los Angeles – raději si bude hledět obchodu.

	 

	Evita se prohlížela v zrcadle. Stejná slonovinová pleť, jemné rysy, hedvábné jasně plavé vlasy. Oči má pořád modré, ňadra svůdně plná. Vypadá pořád stejně. Chladná, pyšná, arogantní. Hotový ledovec.

	Dívala se na sebe dlouho – a ten pohled ji naplňoval nenávistí. Nenáviděla tu chladnou blonďatou dokonalost, která tak dobře zakrývala její nitro.

	Pro Jorgeho to bude obrovský šok. Vždycky ji považoval vysloveně za svou. Nikdy ho pravděpodobně ani ve snu nenapadlo, že by mu mohla někdy být nevěrná. Vždyť mu přece patří, že? Copak ji nezachránil od života v bídě? V nejlepším případě – nebýt jeho – se mohla stát číšnicí, prodavačkou nebo možná kvůli svému výjimečnému vzhledu – a to jenom možná – milenkou nějakého boháče nebo prvotřídní call-girl. Na počátku jejich manželství jí tyhle nechutné věci často předhazoval. Řeči na téma „jak úžasnou věc pro ni udělal“ byly na denním pořádku. Vždyť mu přece mohla být vděčná za tolik věcí. Koupil jejím rodičům dům v Sao Paulu a přestěhoval tam celou rodinu. A stále jim, i po sedmnácti letech, vyplácel měsíční apanáže.

	Samozřejmě ona se s nimi nestýká. Jorge si myslí, že je to tak lepší. „Zapomeň na to, jak jsi začínala,“ říkával jí. „Tvůj začátek je náš sňatek.“

	„Moje chudé děvčátko“ – to byla zdrobnělina, kterou ji tituloval, když ji zasvěcoval do tajemství milování. „Takhle se polož – roztáhni nohy – víc – víc – takhle, ty můj chudáčku.“ A pak se vnořil do jejího těla a chvíli vzdychal rozkoší.

	Občas – když měl náladu, ji tahával tak minutu za bradavky. Nikdy ne dost dlouho, aby se vzrušila taky ona – nikdy.

	Rád ji nechával klečet na všech čtyřech a bral si ji pro potěšení zezadu.

	Rád si od ní celé hodiny nechával sát penis až do konce.

	Za sedmnáct let manželství s ním nikdy nedosáhla orgasmu.

	Ale jistě, byl štědrý jiným způsobem. Šaty, kožešiny, šperky. Mohla mít, na co jenom pomyslela.

	Ale všechny ty roky… Často přemýšlela, jaké by to asi bylo s jiným mužem… Ale Jorge ji miloval – svým způsobem. Důvěřoval jí… Zachránil ji. Jak by mu to mohla udělat?

	A pak se objevila Doris… Dokázala jí laskat tělo, až se uvolnily její šťávy. Hledala a našla jazykem každý bod rozkoše, který existoval.

	Ach Bože… Evita se při té vzpomínce zachvěla slastí. A přitom, jak vůbec může něco takového v tuhle chvíli cítit? Pořád se na sebe dívala, až k sobě pocítila tak silnou nenávist, že jí nedokázala odolat a musela se odvrátit.

	Jak může být žena, jejíž dcera je nezvěstná – a dá se předpokládat, že mrtvá, až tolik bezcitná, že se zaplete do nové a tak nestydatě vzrušující aféry?

	Je to neřešitelná situace. Jestli… až to Jorge zjistí… nebude s ní už chtít nic mít. Nic. A nemůže se mu divit.

	Z očí jí vytryskly slzy a tekly jí po nahém těle.

	Dům byl tichý. Jorge odešel na důležitou schůzku v Carlosově domě. Doris byla někde venku na večeři.

	Jorge jí nenavrhl, aby ho doprovodila. Doris ano.

	Evitino tělo se otřásalo vzlyky. Musela myslet na Cristinu, svou paličatou, vznětlivou dceru – ženu, a přitom ještě pořád dítě. Děvčátko, které teď někde leží mrtvé. Mrtvé kvůli tomu, že se zapletlo s klukem jménem Nino. Evita si tím byla jistá. Kdyby byl Jorge přísnější. Kdyby… Kdyby… Kdyby…

	Evita pomalu otevřela koupelnovou skříňku a vzala tubu sedativ, která jí předepsal doktor. Vysypala je ven – všechny. Byla jich spousta. Všichni Evitu znali. Znali ji jako chladnou, klidnou, inteligentní ženu. Doktora by nikdy nenapadlo, že by měl omezit množství prášků, které jí dává.

	Brala prášky jeden po druhém, polykala je a zapíjela vodou. Když byly všechny pryč, vytáhla ze skříňky další lahvičku. Jorgeho prášky na spaní – velké zlatavé kapsle. Poctivě je spolykala jednu po druhé. A pak pocítila únavu. Bolelo ji tělo a bylo jí divně.

	Nejistě kráčela do ložnice a lehla si do postele. Oči se jí kalily a zkreslovaly všechno kolem ní. Zavřela je a pocítila klid při pomyšlení, že už je nikdy nebude muset otevřít.

	 

	Talia Antoniosová pohřbila všechny naděje, že Ala Kinga a jeho letadlo někde drží kvůli výkupnému. Stručně a výstižně zasvětila Carlose Baptistu do situace, když šli spolu veřejným parkem blízko jeho kanceláře. Vyložila mu, co je L. P. K. S. za organizaci a taky Ninův plán. „Čekali jsme na letadlo,“ vysvětlila bez emocí. „Možná bychom mohli vyhlásit, že jsme je dostali, a chtít po vás milion dolarů, což byla naše cena. Ale co pak? Vy byste zaplatili – a my bychom nebyli schopní vám dodat zboží. A co by pak bylo s naší pověstí – nikdo by už nám nikdy nezaplatil výkupné. Jsme seriózní organizace – vznikli jsme, abychom pomáhali utlačovaným a chudým. Naše práce je teprve na začátku. Brzy se svými činy proslavíme. Budeme jednat čestně – a lidi si nás budou vážit. Kdybychom unesli… no řekněme například vás – požadovali bychom patřičné výkupné, a pokud by bylo vyplaceno, vrátili bychom vás nezraněného. Kdyby ho nevyplatili, vrátili bychom vás také – po malých kouscích. Ale hlavní věc je, že bychom vás vrátili – v každém případě. Rozumíte mi?“

	Carlos polkl. Ta žena je zjevně šílená a musí se s ní jednat s co největší opatrností. Rozhlédl se a doufal, že ho už policie začala sledovat.

	„Tak,“ pokračovala Talia, „je naprosto jasné, co se stalo. Nino sice dokázal unést letadlo, ale bohužel museli se zřítit dřív, než k nám doletěli.“

	„Nino možná přistál s letadlem někde jinde,“ namítl Carlos.

	„To je naprosto vyloučené,“ vyštěkla Talia. „Nino má – měl – úkol. Musely nastat nějaké okolnosti, které způsobily, že letadlo havarovalo. Jsou všichni mrtví, pane Baptisto, a proto jsem tady, abych zjistila, jestli jste ochotni zaplatit za to, že najdete těla?“

	„Vy víte, kde se letadlo zřítilo?“ zeptal se nevěřícně Carlos. „Ne přesně. Ale za tu odměnu, kterou jste vypsal – padesát tisíc dolarů, že? – za ni vám dám přesný plán letu. S těmi informacemi už bude hračka je najít.“ Odmlčela se a pak významně dodala: „Jsem si jistá, že budete chtít synovi vystrojit řádný pohřeb.“

	„Ty mrcho!“ soptil Carlos. „Co jsi to za člověka? To nemáš žádny cit? Jak můžeš tak klidně mluvit o lidech, co jsou mrtví – o mém synovi! Mrcho – dám tě zavřít!“

	Pokrčila rameny. „Za co? Nic na mě nemáte. Samozřejmě všechno zapřu. Nemusela jsem sem přece vůbec chodit, že?“

	„Předpokládám, že padesát tisíc dolarů tě dostatečně přesvědčilo.“

	„Jestli chcete naši nabídku přijmout, sežeňte ty peníze v použitých bankovkách do zítřejšího poledne. Zatelefonuju vám další instrukce. Až budeme ty peníze bezpečně mít, dostanete letový plán.“

	„A to vám mám jenom tak věřit?“

	„Už jsem vám říkala,“ opakovala Talia, „L. P. K. S. je velice důvěryhodná organizace. Jestliže dostaneme peníze – budete mít, co chcete.“

	Carlos tlumočil celý rozhovor policejnímu řediteli a Jorgemu. Všichni dospěli k názoru, že Talia ví až moc dobře, o čem mluví.

	„Zaplatíme,“ rozhodl se nakonec Carlos.

	„Ano,“ souhlasil Jorge. Chtěl získat tělo své holčičky co nejdřív. Oněmělý šokem si nechal tuhle informaci pro sebe a nesdělil ji ani Evitě.

	Talia řekla Carlosovi, že Cristina spolupracovala s Ninem. Pomáhala mu provést celou tu hnusnou věc!

	Jorge tomu samozřejmě nevěřil. Všichni, kdo Cristinu znali, okamžitě pochopí, že je to snůška lží. Dostala se ke všem těm bizarním událostem naprosto nevinně. Ona za to nemůže. V žádném případě nemohla být vědomě zapojená do nějaké teroristické akce.

	 

	„Vypadá to jako z nějakého filmu,“ zamumlala Linda, když je mercedes s řidičem přivážel k paláci Carlose Baptisty.

	„Maličký palác,“ ohodnotil ho Cody.

	„Přemýšlím, jaký asi je.“

	„V telefonu působil celkem příjemně.“

	Komorník je uvedl do vyzdobené místnosti a nalil jim pití. Pak se objevil Carlos osobně. Vřele je oba přivítal, objal Lindu jako starou přítelkyni. Okamžitě se jí zalíbil – ačkoli ji fyzický kontakt s cizincem normálně spíš odpuzoval.

	„Nemám pro vás dobré zprávy,“ řekl jim pochmurně. „Myslím, že už je mimo spory, že jsou všichni mrtví.“

	Potom přijel Jorge Maraco, všichni šli do jídelny a zápasili s jídlem, o které nikdo z nich neměl příliš velký zájem.

	„Omluvte, prosím, mou ženu, že se k nám nepřipojila,“ vysvětloval Carlos. „Jak si dokážete představit… je… Louis byl její miláček….“ Zlomil se mu hlas. „Byl to velice milý chlapec. Velmi hezký, velmi inteligentní,“ snažil se skrýt bolest nuceným smíchem. „Ne jako jeho otec, víte.“

	Během jídla jim vysvětlil situaci. Vyprávěl jim příběh tak, jak ho znal, a snažil se seskládat dohromady útržky informací. „Takže tak to je…“ uzavřel. „Myslím, že musíme té ženě věřit a s letovým plánem budeme schopní najít letadlo. Bez těch správných informací… No – doteď se nepodařilo pátracím letadlům najít vůbec nic. Zítra vyplatíme peníze. Zítra je myslím najdeme – pokoj jejich duším.“

	Když je šofér vysadil u hotelu, byla Linda naprosto zdrcená. Chtělo se jí plakat, ale slzy zase netekly.

	Cody také mlčel.

	Beze slova vyjeli výtahem nahoru. Před jejími dveřmi ji Cody políbil letmo na tvář. „Dobrou noc,“ řekl tiše.

	Dobrou noc. Co je na ní tak dobrého? Vešla do pokoje, zabouchla za sebou dveře a padla na postel.

	Proč sem vlastně vůbec přiletěli? K čemu to bylo?

	Tam hluboko v sobě věděla proč. Až najdou letadlo – až dovezou zpátky těla… No, chtěla se ujistit, že u Paula bude někdo, kdo se o něho postará… Je to hloupost… on se to vlastně už nikdy nedozví… Ale přesto cítila, že je to tak správné.

	Neklidně povzdychla. V žádném případě nebude spát. Cítila napětí a nepokoj.

	Kčertu s tím! Najednou jí bylo jedno, co si o ní bude Cody myslet. Buď ji bude brát takovou, jaká je, nebo vůbec.

	Vyskočila z postele a šla ke spojovacím dveřím. Odemkla ze své strany a pak na ně hlasitě zabušila. „Cody – hej, Cody – slyšíš mě?“

	Teprve za pár minut odemkl a objevil se s ručníkem omotaným kolem pasu.

	„Zrovna jsem se chtěl vykoupat,“ vysvětloval. „Co se děje?“

	„Můžeme se vykoupat spolu. Už mám té samoty dost.“

	 

	Jorge zůstal u Carlose nad brandy až do rána. Nechtěl jít domů. Nechtěl být sám. Nechtěl zůstat o samotě s těmi více než prokazatelnými fakty.

	Děsil se toho, že to bude muset sdělit Evitě, a rozhodl se jí nic neříct, dokud nenajdou letadlo.

	Už téměř svítalo, když se konečně dostal domů. Šel přímo do knihovny, sedl si za stůl a prohlížel si Cristininy zarámované fotografie. Obrázkovou historii jejího krátkého života. Tamhle měla několik hodin – pak vykulená ve čtyřech letech – v deseti na poníkovi – ve dvanácti nad knihou – patnáct, formální snímek. Neměl žádné současné snímky – najednou se začala před fotoaparátem ostýchat a odmítala se nechat fotit.

	Unaveně šel nahoru do ložnice. Byl už naprosto vyčerpaný a přitom chtěl brzo vstávat, možná vyrazit v jednom pátracím letadle.

	Evita spala v tmavé ložnici. Jen letmo se na ni podíval. Shodil ze sebe šaty a šel do koupelny. Nejdříve si prázdných lahviček od léků nevšiml. Pak je uviděl a zvědavě je uchopil. Není jedna jeho… Přečetl si nálepku – „Jorge Maraco – prášky na spaní“. To je divné. Už je celé týdny neužíval.

	Vzal druhou prázdnou lahvičku. „Evita Maracová – sedativa.“

	Chvíli strnule stál – jeho unavenému mozku pomalu docházela pravda.

	Prášky na spaní… sedativa… prázdné…

	Šel do ložnice.

	Evita ležela velice klidně, nepřirozené klidně.

	Vzal ji za ruku, byla nezvykle studená.

	Snažil se nahmatat pulz. Nic.

	Byla mrtvá.

	 

	Carlos zaplatil. Talie dodržela obchodní dohodu a za pár hodin měl na stole duplikát dvou stránek hustě popsaných letovým plánem.

	Hlídková letadla byla od té chvíle ve vzduchu téměř nepřetržitě. Dva dny propátrávali trasu, ale nic neobjevili. Nebylo na tom nic překvapujícího, protože Al King letěl nad amazonským pralesem a najít havarované letadlo pod hustými korunami bylo téměř nemožné. A i kdyby vrak našli, všem bylo jasné, že tou dobou už neměl nikdo naději na přežití.

	V pondělí byly další záchranné lety odvolány. Al King se svým letadlem byl nezvěstný přesně deset dní.

	Carlos Baptista uspořádal tiskovou konferenci a sdělil novinářům fakta o tajemné ženě a organizaci s názvem L. P. K. S. „Z informací, které jsme získali, vyplývá, že letadlo pana Kinga skutečně havarovalo a v důsledku toho zahynul on i jeho spolucestující. Je bezpředmětné pokračovat v pátrání. Al King musí být oficiálně prohlášen za mrtvého.“

	 

	***

	 

	Linda a Cody odletěli ještě ten den do Los Angeles.

	V New Yorku se Melanie Kingová – už brzo paní Shortová – objevila znovu před televizními kamerami. „Ty zprávy mě hluboce zasáhly,“ řekla. „Manny a já se za ně za všechny budeme modlit.“ Večer toho samého dne uspořádali Manny s Melanií něco, co vypadalo jako oslava, a její účastníci ji slyšeli, jak prakticky každému sděluje: „Teď se můžeme hned vzít, můžu se vykašlat na ten zasraný rozvod!“

	V Los Angeles obsadil Lew Margolis do role Superženy bývalou tenistku, blonďatou štíhlou amazonku. Vzal taky na milost kající se Doris a oznámil jí své plány obsadit ji do nového kontroverzního filmu o lesbičkách.

	V New Yorku oznámil Aarron Mack své zasnoubení s jednou šestnáctiletou německou komtesou. „Stane se z ní nová Mackova dívka,“ oznámil světu a ani slůvkem nevyjádřil lítost nad Dallas.

	Na pláži v Malibu poskytla Karmen Rushová exkluzivní interview časopisu Macho, v němž prozradila, že Al King byl ten nejúžasnější milenec, jakého kdy měla.

	V New Yorku soptila Marjorie Carterová, že ale Karmen Rushová těch milenců nemohla mít moc.

	V Londýně sbalila Edna Kingová zbytek Alových šatů a poslala je místní dobročinné organizaci. Chtěla začít dělat totéž s Evanovými věcmi, ale pak si uvědomila, že by přišla pozdě do hrnčířského kurzu – pozdě za Johnem…

	Rychle odešla z domu.

	V Chicagu uspořádal Van Valda velký večírek „Na památku Ala Kinga,“ jak oznamovaly rychle vytištěné pozvánky. „Al by si nepřál nářek,“ bafal Van z dýmky, kterou držel pevně v koutku úst. „Přál by si, aby se jeho přátelé dobře bavili.“

	Z dvou set dvaceti tří hostů znal Al osobně šest – a to jenom velice letmo.

	Na Long Islandu hleděl Ed Kurlnik z okna své ložnice na moře. Usrkával pomalu z velké sklenice jemné skotské. Ruka se mu třásla. Nikdy už nebude další Dallas – nikdy. Byla pro něho sexuální realizací v době hledání. Litoval, že ji nechal odejít.

	A zatím se na terase bavila neposkvrněná Dee Dee s jedním senátorem a cizím vyslancem, které pozvala na oběd. A jeho dvě dcery, Cara a Dana, bavily filmovou hvězdu Rama Kaliffa na svém rychlém člunu.

	Ve Filadelfii se posadila ex-Miss Miami Beach, teď Miss USA, ke svým pamětem. Věnovala celé dvě kapitoly Alu Kingovi a jejich „trvalému a významnému“ vztahu. Věnovala pouhý jeden řádek Dallas – prohlásila, že ji zbavila titulu svým nevídaným chováním.

	V Los Angeles se potulovaly Glory a Plum kolem haly, kde se konal rockový koncert, a doufaly, že se jim podaří sehnat trochu kokainu – svého nového favorita. „Hele, špatný zprávy o Evanovi, už to má za sebou,“ řekla Plum.

	„Jo, holka,“ souhlasila Glory. „Blbý je, že na nás neměl ani adresu, moh na nás pamatovat v závěti s trochou prachů.“

	„Myslíš, že má závěť?“

	„Jo, všecky tyhle bohatý sráči máj závěť.“

	„Sakra! Asi máš pravdu. To je v prdeli. Myslím, že jsme fakt nahraný.“

	V nahrávacím studiu v Memfisu stříhaly zrovna Rosa a Sutch z Promises nové album.

	„Ten hajzl si to zasluhuje,“ prohlásila Rosa. „Doufám, že aspoň trpěl.“

	„Ale,“ protestovala Sutch, „nebuď tak krutá – měl svý dobrý stránky.“

	„Jo – v posteli. Superšukání. Spíš superčurák. Přeříz by i matku. Jsem šťastná, že je po něm.“

	V Riu plakal Jorge Maraco na pohřbu své milované ženy a chystal se začít nový život.

	Minulost skončila.

	Mrtvé nemůžeš přivést k životu.

	V titulcích se přestali o Alu Kingovi zmiňovat.

	Byl oficiálně prohlášený za mrtvého.

	Titulky o mrtvých jsou dobré jen pro jeden den.

	Jeho deska rychle spadla z prvního místa.

	Za pár dní na něj zapomněli.

	Za deset let – když bude mít štěstí – vzkřísí jeho desky úplně nová generace. Buddy Holly. Otis Redding. Možná Al King. Jenom možná.

	 

	
KAPITOLA SEDMDESÁTÁ DRUHÁ

	 

	V sobotu ráno se jako první probudila Dallas. Vzbudila se bolestí, drobným, ale intenzívním bodáním na celé své něžné kůži. Chvíli ležela úplně klidně a snažila se vzpomenout, co se stalo. Pak jí to došlo – a nebyla to žádná noční můra, jak doufala, byla to skutečnost, hrozná syrová skutečnost. Osm strašlivých dní.

	Rychle vyskočila a snažila se setřást z těla obří mravence. Lezli všude, dokonce se jim podařilo dostat do šatů. Rozzlobeně zakřičela, probudila ostatní. Taky Al a Evan byli plní mravenců. Brzo všichni stáli a vytřásali si šaty. Al se svlékl a zchladil si tělo v potoce. Dallas ho následovala.

	Začínalo vycházet slunce, bylo velice brzo a stále chladno.

	Al se třásl v potoce a rozhlédl se po svých společnících. Pěkná směska. Cristina s tou svou odřenou a pořezanou tváří, v šatech, které byly celé špinavé a dotrhané.

	Krvácející Bernie – ztrácí nebezpečně váhu.

	Paul – s divokým pohledem a s horečkou.

	Evan – po včerejším pobytu pod nemilosrdným sluncem se mu zarudlá pleť začíná loupat.

	A Dallas – jeho paní. Vypadá to, že jí nemůže ublížit nic. Své nádherné vlasy si stočila do obrovského uzlu. Její pleť, normálně s olivovým nádechem, se opálila do tmavě mahagonova a ona přitom i bez umělého vylepšování vypadá pořád úžasně.

	„Vyrazíme,“ řekl, vylezl z potoka a utřel se.

	„A co něco k jídlu?“ zeptal se Bernie zoufalým hlasem.

	„Půjdeme po proudu, dokud není vedro, pak si uděláme přestávku, něco sníme, a zas vyrazíme dál.“

	„A co on?“ ukázal Bernie na Paula, který pořád ležel na zemi.

	Dallas poklekla a dotkla se jeho čela. „Myslím, že už má zase horečku,“ prohlásila vážně.

	Bernie se ztěžka posadil. „A kurva… Nikdy se asi z týhle prdele nedostaneme. Co si to sakra namlouváme? Měli jsme zůstat v letadle… Měli jsme…“

	„Sklapni,“ řekl Al nebezpečně ledovým hlasem. „Přestaň se chovat jak baba a vstaň. Naše jediná šance je pořád jít – a to taky uděláme, i kdybych měl Paula nést.“

	„Tady už nejseš žádnej zasranej pan superhvězda,“ zakřičel v záchvatu vzteku Bernie. „Nemusím skákat podle tebe. Můžu ti říct, ať jdeš do prdele. Můžu ti říct, co chci.“ Hystericky se zasmál. „Stejně tu všichni zdechneme – i ty.“

	„Když si to myslíš, Bernie, táhni zpátky do letadla. Já se odtud dostanu živej – a nepotáhnu s sebou nikoho, kdo mi nevěří. Chceš jít – tak prosím. Dostaneš svůj díl ze zbytku jídla.“

	„Ale… kurva… já jsem nemyslel… jasně že jdu s tebou…“

	Evan tiše stál a sledoval, jak se jeho otec hádá s Berniem. Nedokázal pochopit, jak může ten tlustý chlap být tak zabedněný. Al je z toho všechny dostane. Řekl to. A Evan mu plně důvěřuje, že splní, co slíbil. „Strašně to svědí,“ zašeptala Cristina, „ty… nechutnosti v mých pažích… Evane, já se z toho zblázním!“

	Evan ji povzbudivě pohladil po rameni. „Dallas se na ně podívá, dá ti na to mast.“

	Cristina zvedla paže. Larvy z vajíček, co tam nakladly ty potvory, už dorostly do velikosti malých pohyblivých červíků.

	Evan cítil, jak se mu hrůzou obrací žaludek. Její paže oživly spoustou nechutných larev, které si hloubily své dírky. „Dallas,“ zakvílel a přemáhal se, aby se neodvrátil, „můžeš Cristině něco udělat s těma rukama?“

	Dallas okamžitě přispěchala, vytáhla pinzetu a mast a začala dívce čistit paže od larev a pak je překryla obvazy.

	Al netrpělivě čekal. Věděl, že každá minuta, kterou ztratí, znamená slunce výš na obloze – a nelidské vedro pod korunami stromů.

	Konečně byli všichni připravení vyrazit. Paula, který jenom nesouvisle mumlal – horečka už nad ním zase vítězila –, postavili na nohy.

	Al ho podpíral z jedné a Evan z druhé strany. Cristina a Bernie šli s Dallas za nimi.

	Pomalu vyrazili na denní pochod.

	Potok vytvářel spoustu zákrutů tak širokých, že za hodinu cesty překonali kolikrát jenom několik metrů.

	Komáři a mouchy je neopouštěli – neúnavní trapiči –, bzučeli a bodali je na každém kroku.

	Jejich pochod chvíli sledovalo stádo opic, které si mezi sebou s živým zájmem povídaly.

	Čas ubíhal jako divý, kdykoliv se zastavili, aby si chvíli odpočinuli. Vzduch byl tak vlhký, že se jim stále obtížněji dýchalo. Ale potok se postupně začal rozšiřovat, zpočátku nenápadně, a brzy už byl široký jako skutečná řeka.

	Ačkoliv byl Al vyčerpaný, pocítil nadšení. Jak to Dallas říkala? Jestli najdeme řeku a půjdeme podél ní, snad dojdeme k lidem. Stále mu ta slova zněla v uších, když napůl táhl Paula. Evan ho opustil, aby pomohl Cristině.

	Všichni slábli a slábli. Jestli nenajdou něco pořádného k jídlu, už nebudou schopní jít – nikdo nebude mít sílu. Al uvažoval o opicích, které je předtím sledovaly. Pečená opice – to znělo jako záchrana. Má pistoli… Až je příště uvidí… a je tu spousta ptáků, žab, snad i ryb, když je teď potok širší. Na konci dne, až se zastaví, zkusí něco ulovit.

	Paul zasténal a téměř upadl. Al ho zvedl. „No tak, starý brachu, to zmákneme…“ uklidňoval ho – ale Paul ho neslyšel, oči měl vytřeštěné a lesklé horečkou.

	Al se obrátil a viděl, že za ním se v jedné linii táhnou ostatní. Ještě hodinu kdyby tak vydrželi, ještě jednu hodinu…

	Slunce je spalovalo. Charakter porostu kolem řeky se pomalu měnil. Ze země vyrůstaly silné kmeny, procházeli kolem hlubokých jam plných tlejícího listí, kolem podivných palem a keřů. Obřích stromů bylo teď méně a slunce se o to víc opíralo o zem. Al měl stejně jako Dallas přirozeně tmavou pleť, která se snadno opalovala, ale věděl, že Evanovi bude tolik slunce působit problémy. Celý život se trápí se spálenou pokožkou – má to po Edně, ta taky vždycky zrůžověla jako ústřice.

	Edna. Najednou si na ni vzpomněl. Jak to snáší? Musí být bez sebe. Chudák husa jedna. Bylo mu jí líto. Musí se trápit. Novináři jí asi pěkně lezou na nervy. Všechny sdělovací prostředky. Uvažoval, jestli si myslí, že je mrtvý. Uvažoval, co si asi myslí celý svět. Odepsali ho už, nebo po něm ještě pořád pátrají? Stejně je divné, že za osm dní slyšeli přeletět jenom jediné letadlo. Ale samozřejmě, asi vůbec nemají představu, kde hledat. Nadzvedl jednu převislou větev a zavolal na ostatní, aby si na ni dávali pozor.

	„Nemůžeme se zastavit?“ vydechl Bernie a po červené tváři se mu valil pot.

	„Ještě půl hodiny,“ povzbudivě zavolal Al dozadu.

	Bernie jenom zasténal. Každý krok vpřed mu připadal jako noční můra. Měl pocit, že už dál nedokáže jít. Srdce mu tlouklo, v ústech měl sucho. Začal vážně uvažovat, jestli by smrt nebyla lepší než tohle. Lehnout si a umřít… Bylo by to bezbolestné… jako usnout.

	Al cítil, že už dál nemůže jít. Všechnu sílu dával do podpírání bezvládného Paula.

	Paul. Neměl žádnou možnost si s ním od toho jeho výbuchu promluvit. Ta nenávist, která z jeho mladšího bratra čišela, Ala šokovala. Nikdy si neuvědomil, jak se Paul cítí frustrovaný. Vždycky ho považoval za vyrovnaného. A on ho tak nenávidí. Al nikdy nepopíral, že je odjakživa na Paulovi závislý. Vždycky věděl, že bez Paulovy pomoci a námahy by se nikdy nedostal tam, kde byl. Celý život by jenom močil a šukal.

	Ale copak Paul neví, jak je na něm závislý? Jistě, došlo mezi nimi ke konfliktům, ale on na něho vždycky nakonec dal. Nikdy neměl námitky proti Paulovým konečným rozhodnutím o své kariéře.

	To ta mrcha Melanie v něm pěstovala tuhle nenávist. Nenávist, kterou by Al nikdy nečekal…

	Al se pevně rozhodl, že až se odtud dostanou, pokusí se to nějakým způsobem Paulovi vysvětlit. Pokusí se dát mu nějak najevo lásku a úctu, projevit díky, kterých se od něho Paul nikdy nedočkal.

	Vlastně to bylo všechno k smíchu. Celou dobu se ve všem spoléhal na Paula, a teď najednou je nucený rozhodovat se sám. Táhne je džunglí v naději, že najdou záchranu. Možná měli zůstat v letadle. Jo – zůstat a umřít hlady. To mu připomnělo, že půjde na lov. Jakmile se dostanou na další paseku, zastaví se.

	 

	Cristina se nutila do chůze. Dál a dál, nevšímala si ran a puchýřů a těch malých vajíček, která se vylíhla a žerou jí kůži. Žere ji to zaživa. Žere jí to ruce.

	Nedokázala zadržet vzlyk a Evan ji podepřel ještě pevněji. „Můžeš jít?“ zeptal se.

	Němě přikývla. Ví, nadělala dost škody, nemůže už nikoho obtěžovat. Půjde, dokud nepadne.

	Myslela na matku. Na krásnou blonďatou Evitu. Na ženu, které se vůbec nepodobala – na ženu, kterou občas nenáviděla.

	„Neptej se, mami,“ křičívala. A když se jí matka mile zeptala: „Kam dnes jdeš, miláčku?“ odpověděla jenom zavrčením: „Ven.“ Myslela si, jak jsou její rodiče hloupí. Bohatí kapitalističtí idioti. To jí řekl Nino. Ale teď si uvědomovala, že jim šlo jen o její dobro – milují ji, báli se o ni. Nebo aspoň Evita. Jorgeho bylo snadné oklamat – polibek na tvář, nevinné „Copak mi nevěříš, tati?“ – a měla ho omotaného kolem prstu.

	Proč k nim nebyla upřímná? Kdyby jim hned na začátku řekla o Ninovi…

	Se studem myslela na to, co udělala, a po odřené tváři se jí valily slzy. Kdyby tak mohla vrátit čas, všechno by bylo jinak. Kdyby tak tady byl Louis…

	Už to nebylo možné.

	 

	Dallas uslyšela letadla jako první a zavolala na Ala, aby se zastavili a poslouchali. Všichni zírali nahoru a pak je najednou spatřili, dva malé body vysoko na obloze.

	Mlčky je pozorovali. Bylo zbytečné mávat nebo křičet. A taky kdo měl ještě sílu?

	Jako dva vzdálení ptáci zmizela letadla z dohledu. „Možná můžeme udělat přestávku tady,“ rozhodl Al. Ani nedomluvil a všichni žuchli na zem. „Pozor na mravence,“ upozornil je. „Dallas, můžeš se podívat na Paula?“

	Okamžitě přispěchala, položila dlaň na jeho horké čelo a nahmatala mu pulz. Chvěl se, jak byl celý rozpálený, tělo se mu otřásalo a zuby mu drkotaly.

	„Myslel jsem, že ta horečka polevila,“ řekl Al. „Včera už vypadal celkem dobře.“

	„Myslím, že je to vážné,“ odpověděla tiše Dallas. „Je to asi malárie.“

	„Zbláznila ses?“

	„Buď potichu, ať to neslyší ostatní.“

	„Malárie. Ale to je…“ zmlkl a uvědomil si celou hrůzu. „Jak ho můžeme léčit?“

	„Nijak. Nevím o tom moc, ale je potřeba zvláštní lék. Myslím chinin.“

	„Proboha!“ Al zabořil hlavu do dlaní.

	„Možná se mýlím,“ dodala Dallas rychle. „Napadla mě malárie, protože ta probíhá v záchvatech. Mezi nimi je člověk zesláblý, ale v pořádku.“

	„Myslíš, že se uzdraví?“

	„Ne, myslím, že ne. Záleží, jaký typ to je. Vzpomínám si, že můj otec kdysi chytil v tropech malárii – a pořád trpěl občasnými záchvaty, říkával tomu třesavka. Ale měl léky.“

	„Jak to sakra dostal Paul?“

	„Bacily přenáší druh komárů – dostat to v tomhle prostředí není žádný div.“

	„Sakra. Ještě tohle jsme potřebovali.“

	Dallas se znovu dotkla Paulova čela. „Jestli je to malárie, záchvat by měl zítra polevit, budeme moct jít dál, a kdybychom našli pomoc…“

	„Kdyby… kdyby… kdybychom našli pomoc, mohla žít Cathy. I Nino. Proč si myslíš, že najdeme pomoc pro Paula?“

	Unaveně pokrčila rameny. „Co ti mám na to říct, Ale? Nemůžeme dělat nic jiného než jít pořád dál.“

	„Já vím.“

	Lehli si v tom horku a snažili se najít aspoň stinné místo. Al si potřeboval chvíli odpočinout. Dallas rozdělila poslední oříšky a kostky cukru. Teď už jim zbyly jenom tři plechovky kaviáru. Naštěstí se voda v řece dala pít, takže nebude nouze o tekutiny.

	Paul nedokázal nic sníst, ale Dallas se podařilo vpravit mu do úst aspoň několik doušků vody. Přestal se třást a kůže na těle mu teď hořela suchým žárem. Blouznil a nevěděl o sobě.

	 

	Al nevěděl, jak dlouho odpočíval. Jako ostatní upadl do stavu strnulosti – oči měl zavřené –, nedokázal ani jasně myslet.

	Začínal se cítit hrozně slabý… ten pocit tělesné nemohoucnosti byl tak silný, že nedokázal ani pohnout rukou.

	Věděl, že musí jít dál, zastavovat se za světla je hloupost. Teď záleží na čase. Jít ve dne. Odpočívat v noci.

	Otevřel oči a uviděl opice – asi osm. Bezstarostně poskakovaly a hrály si na nedalekých stromech.

	Rozhodně uchopil pistoli a vstal.

	Opice se hnuly a Al šel za nimi.

	Pohybovaly se dál od břehu směrem do hustého lesa.

	Jak dlouho už nestřílel z pistole? Deset let? Dvacet?

	V duchu se ve vzpomínce vrátil do sedmnácti let. Pouť, pod paží držel nějakou holku a v ruce pušku. Střílel na terč – plechové tučňáky, kteří se otáčeli v kruhu. Zasáhl šest ze šesti ran – vyhrál obrovského růžového medvěda – a pak si to s tou holkou rozdal v křoví na parkovišti.

	Živě se mu to všechno vybavilo.

	Zvedl malou pistoli a vypálil na nejbližší opici. Spadla z větve s téměř lidským křikem a ostatní se rozprchly.

	Nezabil ji, jenom ji zranil a to zvířátko na něho hledělo, skoro jako dítě, obviňujícíma očima.

	Byl sám sobě odporný, ale dorazil ji ranou do hlavy a donesl ještě teplé tělo ostatním.

	Dallas i Evan byli vzhůru a zvědavě se na něho dívali. „Zabils ji?“ zeptal se Evan.

	„Ne,“ vyštěkl Al. „Spadla najednou ze stromu s dírou v hlavě.“

	„Jak ji budeme jíst?“ pokračoval Evan. „Je celá pokrytá srstí.“

	„Stáhneš ji,“ řekl Al. „Měli jste přece ve škole biologii, ne?“

	„Jo… ale nikdy jsme nestahovali opice.“

	„Tak teď máš možnost se to naučit.“

	Evan protáhl obličej, ale vzal si od Ala kapesní nůž a začal s odporem pracovat.

	Než se setmělo, pochutnali si na opici opečené nad ohněm, který Al rozdělal jednou z vzácných zápalek. Vůbec nechutnala špatně – skoro jako králík.

	Paul pořád ještě nemohl jíst, ale ostatním se s plným žaludkem dobře usínalo.

	Al vypadal pyšně. Našel jídlo. Jeho syn je připravil – a všichni se najedli. Hřál ho pocit, že jeho snažení jim pomohlo přežít.

	Dobře se mu spalo, probudil se velice brzo a uviděl, jak nad nimi prolétají další tři letadla, velice vysoko a rychle.

	Ostatní nebudil – proč je zbytečně rušit? Z letadel si jich asi stejně nevšimli. Ale snad je aspoň hledají. Možná teď vyšlou pěší pátrací skupiny.

	Už snad posté uvažoval, jak daleko můžou být od lidských obydlí. Dallas říkala, že u Amazonky žijí indiánské kmeny – a jistě tu budou lovci a obchodníci.

	Cítil se líp než v minulých dnech. Dnes je neděle. Jsou už v pralese devět dní. Šest dní ztratili čekáním v letadle a teď už jsou třetí den na cestě.

	Na stromě se usadil papoušek a prohlížel si ho jasnýma černýma očima. Al uvažoval, jak asi chutná maso papouška.

	V dálce se kolem plazil velký had. Zvykl si už nevšímat si jich, pokud se moc nepřiblížili. Nebezpečné by bylo, kdyby na nějakého náhodou šlápli.

	Nezdolné mouchy a komáři je neustále trápili. Stali se součástí jejich života. Vypadalo to, že jedině Cristině svým kousnutím ublížili. Její ruce byly hrozné.

	Paul otevřel oči a zamumlal: „Co se stalo? Kde to jsme? Vůbec na nic se nepamatuju.“ Byl vyčerpaný, oči zapadlé hluboko ve ztrhané tváři, ruce se mu tak třásly, že stěží udržel hrníček s vodou, který mu dal Al. Avšak jak předpověděla Dallas, horečka přešla.

	Al mu vysvětlil, že je nemocný, ale že pomoc už je blízko.

	„Jak jsem se sem dostal?“ ptal se Paul.

	„On tě nesl,“ řekl pyšně Evan, který se zapojil do hovoru, a ukázal na otce.

	Paul se podíval na Ala.

	„Já ho nenesl,“ namítal Al, zaskočený. „Jenom jsem mu trochu pomohl dál.“

	„Bratříček – hrdina,“ řekl Paul uštěpačně a skoro šeptem. Ale když to řekl, usmál se, natáhl se a stiskl Alovu paži. „Díky, brácho.“

	Al se odvrátil. „Myslím, že ti něco dlužím.“

	Dallas všechny obešla a pomohla jim připravit se na cestu. Zásoby léků už docházely. Vypotřebovala zbytek léčivé masti na Cristininy paže a Evanovu ošklivě spálenou tvář.

	Puchýře a odřeniny na chodidlech, které měli všichni, si omotali pruhy látky.

	Bernie se probudil jako poslední. Odstrčil Dallas, když mu chtěla zkontrolovat zranění. „Je mi dobře,“ vyštěkl. Ale dobře v žádném případě nevypadal. Byl hrozně rudý a oči měl vodnaté a krvavé. Dallas měla strach, že i u něho začíná propukat horečka – Bernieho by nemohli v žádném případě nést.

	Vydali se na cestu a razili si úzký chodník ve stále hustším křoví, téměř neprůchodném. Nakonec Al navrhl, aby se brodili mělčinou řeky. Bylo tam chladněji a mírný proud jim pomáhal v pohybu.

	Šli takhle asi hodinu, když Al spatřil aligátory – ohromné, blátem pokryté příšery, které sklouzávaly z protějšího břehu do vody a líně pluly směrem k nim.

	„Běžte z vody!“ zakřičel. „Aligátoři – rychle ven! Proboha HONEM!“

	Břeh byl hlinitý a kluzký – byl mnohem strmější než na místě, kde vstoupili do vody.

	Al se vydrápal z vody a vytáhl do bezpečí i Paula.

	Současně pomáhal Evan z vody ven Cristině a sám lezl rychle za ní.

	Dallas se taky pohybovala rychle, ale Bernie – s tělem napůl ponořeným ve vodě – byl ochromený strachem.

	„No tak, člověče, dělej!“ zakřičel Al – a hnal se mu po blátivém břehu na pomoc.

	Dallas se nahnula, popadla Bernieho za ruku a snažila se ho vytáhnout. „Dělej, Bernie, DĚLEJ!“ ječela a s hrůzou sledovala, jak se aligátoři přibližují víc a víc.

	Bernie se najednou probral a pokusil se vylézt z vody. Ale bláto bylo kluzké a spadl zpátky – a málem s sebou stáhl i Dallas. Námahou, jak se pokoušel vstát a dostat z vody, se mu otevřela rána na prsou a v mžiku měl celou košili nasáklou krví.

	Tou dobou už tam byl Al, popadl ho za ruku a tahal… tahal… ale aligátoři vyrazili rychleji, jakmile ucítili krev, a když Al začal tahat za jeden konec jeho těla, první z obrovských plazů dorazil k Berniemu a sevřel ten druhý, jeho pevné čelisti se rozevřely a vražedné zuby stiskly Bernieho nohu.

	Zařval ve smrtelné hrůze, když se ho aligátor pokusil zatáhnout do hlubiny. Al neměl dost síly a Bernieho paže mu vyklouzla.

	Všichni sledovali v němé hrůze, jak zvíře táhne zmítajícího se a řvoucího muže doprostřed řeky.

	„Copak nemůžeme nic dělat?“ naříkala Dallas. „Proboha! Musíme něco udělat!“

	Už bylo ale pozdě. Ostatní aligátoři se shlukli tiše kolem oběti – a zaútočili také.

	Bernie zmizel pod hladinou. Už se nikdy nevynořil. Čekali na tom místě celé hodiny, přitisknutí k sobě. Nakonec aligátoři líně odpluli, vylezli na protější břeh a vyhřívali se na slunci. Po Berniem ani stopa. Jako by nikdy neexistoval. „Nemá smysl tu dál zůstávat,“ řekl nakonec Al – uvědomil si důležitou skutečnost, že je od aligátorů dělí jen malá řeka. Kdyby se rozhodli ji přeplavat…

	Cristina plakala. Evan ji objal a ona na něj pohlédla nesmírně unavenýma očima. „Chci domů,“ řekla jenom.

	„Dostaneme se tam,“ ujistil ji Evan. „Neboj se.“

	 

	Zbytek dne prožili jako ve snu. Šli slepě za Alem, prodírali se hustým křovím na břehu, byli příliš vystrašení, než aby šli znovu vodou. Šíleli z komárů a pálícího slunce. Báli se, že šlápnou na nějakého hada. Byli poškrabaní a odření od visících větví a občas museli několik metrů projít vodou, aby se vyhnuli vyvráceným kmenům, které jim ležely v cestě.

	Al v čele teď dával bedlivější pozor než kdy jindy. Za to, co se stalo, může jedině on. Kdo navrhl, aby šli vodou? Kdyby byli na břehu, aligátoři by nezaútočili.

	Bolela ho každá kost v těle a před očima se mu dělaly mžitky. Každou chvíli se ohlížel po ostatních. Paul na tom byl celkem dobře – šel za ním jako omámený. A za ním Evan, napůl podpíral Cristinu a šeptem ji povzbuzoval, aby šla dál. A úplně na konci – Dallas.

	Byla to hrozná myšlenka, ale měl pocit, že bez Bernieho jdou rychleji. Vážně je zpomaloval? Nebo teď prostě jenom prchají před vzpomínkou na jeho hroznou smrt?

	Konečně se zastavili. Al byl příliš vyčerpaný, aby šel shánět jídlo – takže si mlčky rozdělili plechovku kaviáru a šli spát.

	Uprostřed noci se spustil déšť. Probudily je kroupy velké jako zrnka hrachu.

	Nemohli jít dál a nemohli ani spát. A tak přitisknutí k sobě byli vydaní na milost a nemilost dešti. Ten neustával a pořád hustě padal i za svítání, kdy se znovu vydali na cestu stezkou díky vysoké vrstvě bahna ještě nebezpečnější než dříve.

	V poledne se déšť změnil v bouři. Obloha se zatáhla zlověstnými černými mračny, hrom burácel a blesky bily všude kolem nich.

	Dallas poprvé uvažovala o smrti jako o možnosti. Kam vlastně jdou? O co vlastně bojují? Možná že Bernie má nakonec štěstí…

	Jenom si tak lehnout a spát. Zavřít oči a podlehnout pokušení už nikdy je neotevřít.

	Pomyslela si, že by to mohla navrhnout Alovi. Moci tak umřít v jeho náruči…

	Ztratila pojem o čase. Šaty měla úplně promočené, roztrhané na cáry. Boty už taky dlouho nevydrží – brzo už bude muset jít bosá. Třásla se a bylo jí špatně.

	Když déšť ustal, zastavili se a snědli zbývající dvě plechovky kaviáru, protože už umírali hlady.

	Paul měl zase horečku. Cristina trpěla bolestí v pažích, Evan jí zarputile vytahoval hodující červy a konejšil ji.

	Dallas poodešla a lehla si k Alovi.

	Hleděl k obloze a mumlal si potichu nějakou modlitbu.

	Přitiskla se k němu. „Umřeme, že?“ Začala hystericky zvyšovat hlas. „Mně to můžeš říct, Ale. Mně to nevadí, vážně ne. Umřeme…“

	Uhodil ji po tváři takovou silou, že ho až překvapilo, kde se v něm vzala. „Kčertu se smrtí. Zvládneme to. Rozumíš? Zvládneme to!“

	Rozuměla, proč ji udeřil, a byla ráda, že to udělal. Přestat se ovládat teď, po tom všem. Zavzlykala a on ji k sobě přitáhl. „Miluju tě, holčičko,“ říkal pořád dokola. „A my to zvládnem – slyšíš mě – zvládnem to.“

	Věřila mu a znovu byla klidná. Usnula, pořád ji držel v náruči.

	 

	Úterý. Jedenáct dní v džungli. Cristina si pro sebe něco šeptala. Žaludek jí stahovaly křeče. Brzo už úplně ztratí pojem o čase a každý den se prostě přelije v ten další – budou spojené deštěm a blátem – hmyzem a zničujícím vedrem.

	Dallas se posadila. Lezl po ní nějaký hmyz, ale sotva už našla sílu, aby ho odehnala.

	„Kde je Al?“ zeptala se Evana.

	„Odešel brzo, prý jde sehnat něco k jídlu. Chtěl jsem jít s ním, ale říkal, že mám raději zůstat s vámi.“

	Evan to snášel podivuhodně dobře – Cristina byla dokonce přesvědčená, že je to hotová zásobárna sil. Bylo to zvláštní, opravdu – těžko by v něm teď někdo poznal toho arogantního, vzteklého kluka.

	Paul měl stále horečku, něco si pro sebe mumlal, jeho pěkné rysy se změnily k nepoznání. Tvář měl vyzáblou a rudou. Oči zapadlé, kolem černé kruhy. Ruce se mu neovladatelně třásly.

	Dallas chyběl Bernie. Hodně si stěžoval, ale taky dokázal přivítat každý den nějakým vtípkem. Pokoušela se na něho nemyslet – příliš to bolelo.

	Šaty na ní byly ztuhlé zaschlým blátem a nechutně páchly. Sundala si boty a ponožky a podívala se na své nateklé nohy, plné puchýřů. Zdálo se, že už ji dlouho neunesou. Byla to hrozná bolest, když si je ovazovala pruhy látky, které získala z rukávů své košile. Vynaložená námaha ji tak vyčerpala, že si znovu lehla – byla příliš unavená, aby mohla ještě prohlédnout Cristině paže. A k čemu taky? Aby to děvče muselo zase podstupovat torturu s vytahováním červů, když už měla ruce celé krvavé a zhnisané?

	Zavřela oči a ponořila se znovu do stavu podobného spánku. Nedalo se stejně ani pomyslet na to, že by mohli dnes pokračovat v cestě – Paul ani Cristina nebyli schopní se vůbec hýbat.

	Není to fér. Vůbec ne. Ať si Al říká, co chce, všichni tady zemřou. Zemřou… Smrt…

	Vlastně už jí to ani nevadilo. Nakonec to bude úleva…

	Spása…

	 

	Al se už víc než hodinu namáhavě prodíral džunglí. Nejdříve začal sledovat nějaké ptáky, ale když uviděl stádo divokých prasat – asi šest nebo sedm – pomyslel si – Bože! Kdybych tak mohl jedno zastřelit, vydrželo by nám na několik dní.

	Tak pomalu šel za těmi frkajícími, chrochtajícími stvořeními a čekal na svou příležitost.

	Vypadala jako normální prasata, jenom byla trochu větší – s vyšším hřbetem a tuhými dlouhými štětinami. A šířila kolem sebe neuvěřitelně silný zápach.

	Al si znechuceně zacpal nos, ale lov mu zvedl náladu a zase se cítil najednou líp než předešlé dny. Najednou pochopil, čemu se říká boj o přežití. Tříštění sil na kousky a konečné vítězství na závěr. V těle se mu neuvěřitelně zvedla hladina adrenalinu. Teď konečně chápal, proč lidé lezou po horách a plaví se v malých člunech přes oceány. Pro vzrušení z dobývání přírody. V osmatřiceti letech najednou pochopil, že je ještě něco lepšího než vylézt každý večer na jeviště a z plných plic zpívat.

	Pomalu zvedl zbraň a namířil na nejbližší, nejmenší prase, které se zastavilo, aby si něco očichalo.

	Kulka ho zasáhla přesně mezi oči. Čistý zásah, který srazil zvíře k zemi. Několik minut sebou ještě házelo, nakonec se převrátilo na záda a bylo po něm.

	Al se nad ním sklonil. To páchnoucí zvíře bylo příliš těžké, aby ho mohl odnést.

	Ale už se rozhodl. Je zodpovědný za lidské životy. Za svého syna. Ženu, kterou miluje. Bratra.

	Sundal si svůj kožený opasek a pevně ho utáhl kolem krku zvířete. Dokázal je pak táhnout za sebou a vydal se pomalu na zpáteční cestu. Nějakou dobu mu to trvalo, ale podařilo se mu a pak Evan téměř v okamžiku zvíře stáhl a Dallas rozdělala oheň.

	Opekli několik porcí a hladově se zakousli do horkého šťavnatého masa. Nebylo to zrovna prvotřídní stolování – co se zápachem, nesnesitelným horkem a mouchami. Ale bylo to jídlo. Připravili pak ještě několik porcí a zabalili je na cestu do jedné deky.

	Posíleni se znovu vydali na pochod. Dallas a Al šli v čele a podpírali mezi sebou Paula.

	„Dnes už daleko nepůjdeme,“ řekl Al – odhadoval, že už je dlouho po poledni. „Ale lepší málo než nic.“

	Řeka byla stále širší a širší a už si začínali zvykat na pohled na aligátory, kteří odpočívali na ostrůvcích uprostřed. Nikdo z nich nezapomínal, co se stalo s Berniem – takže byli neustále ve střehu. V jednu chvíli narazili na tři malé aligátory, kteří leželi jeden přes druhého zrovna ve směru, kterým šli. Rychle odbočili hlouběji do džungle, protože nechtěli riskovat, že rozzlobí jejich matku.

	Bylo obtížné táhnout Paula mezi sebou – ale Al povzbuzoval Dallas, aby to nevzdávala. A ona pořád šla – ztěžka za sebou táhla nohy. Putovala dál, visící větve ji zraňovaly, už neměla ani sílu odhánět ty hnusné mouchy a komáry, kteří jí sedali na nechráněné části těla a kladli tam ta svá hnusná vajíčka.

	Jenom kvůli Alovi pořád šla.

	Nemůže ho v tom nechat – je si pořád tak jistý, že najdou pomoc – tak jistý, že je zachrání. Brzo už pochopí, že nemají šanci. Brzo už jí dovolí, aby si lehla a nemusela znovu vstát. Brzo… Brzo… Brzo…

	„Do hajzlu!“ vykřikl najednou Al. „Co to kčertu je?“

	Dallas se rozhlédla. Neviděla nic než řeku a prales.

	Al pustil Paula, ten plnou vahou zůstal viset na Dallas a oba ztěžka dopadli na zem.

	„Počkejte tady!“ přikázal vzrušeně Al. Dallas zavřela oči. Už nebude muset znovu vstávat.

	Evan s Cristinou taky dopadli na zem, rádi, že si mohou chvíli odpočinout.

	Al spěchal vpřed, přitahován tím, co viděl za dalším meandrem řeky.

	Nemýlil se. Asi padesát metrů od břehu stála chata. Primitivní přístřeší, jak viděl – ale byla to práce lidských rukou.

	Chtěl volat a jásat. Ječet pozdravy. Tak nakonec se jim to přece jenom podařilo!

	Spěchal k chatě. Byla prázdná. Skoro se tomu nedalo ani říct chata – byla to jenom desková střecha na čtyřech kmenech s ušlapanou hliněnou podlahou. Neměla žádné stěny ani známky toho, že by byla obydlená. Část střechy byla pokryta vinnou révou, ze které visel velký mrtvý had. Uvnitř chaty se zabydlelo několik pavouků. V jednom rohu nehybně stála ještěrka. Po jednom sloupu běhali nahoru a dolů mravenci.

	Al klesl na podlahu a zaplavila ho vlna zklamání. Už si myslel… Ale – kčertu s tím, co si myslel… Aspoň mají na noc kam složit hlavy a taky se dá usuzovat, že už jsou blízko lidí. Dokazuje to, že tady nejsou sami. A to už je něco – na tom se dají budovat nové naděje.

	Vytáhl z révy zdechlého hada a zahodil ho do džungle. Byl úplně vysušený, už tam musel nějakou dobu viset. Ještěrka utekla do úkrytu ještě předtím, než si Al uvědomil, že by se možná dala sníst. Měli už pečenou opici – prase – tak proč ne ještěrku? Škoda, že ho to nenapadlo dřív.

	No, aspoň se dnes vyspí pod střechou.

	Vrátil se k ostatním a všichni pomalu vyrazili k úkrytu, který našel.

	„Není to Beverly Hills,“ konstatoval. „Ale pořád je to lepší než spát na zemi.

	Bylo to úplně přepychové. Hladově se vrhli na zbytky prasete a dokonce i Paul byl schopný trochu sníst. Horečka znovu ustoupila a on byl sice slabý, ale při smyslech.

	Probírali znovu a znovu, jak je důležité, že našli chatu. Rozhodně to bylo významné. Znamenalo to, že tam někde byli lidé – a v tom případě nemohou být daleko.

	Když nastala noc, uložili se ke spánku, tentokrát poměrně pohodlnému. Dokonce se cítili tak v bezpečí, že si sundali boty a ponožky, aby si jejich unavené nohy trochu odpočinuly.

	Uprostřed noci je Cristina probudila nelidským křikem. „Moje noha – moje noha!‘‘ volala a z chodidel se jí zvedl nějaký černý stín. Al ji prohlédl. Měla nohu pokousanou do krve.

	„Asi upír,“ řekla Dallas klidně. „Sají krev. Myslím, že nejsou jedovatí.“

	Pokoušeli se vystrašenou dívku uklidnit a Dallas zatím namočila kus hadru ve vodě a omotala jí ho kolem chodidla.

	„Možná bychom si měli znovu všichni obout boty,“ navrhla, „ale nejdřív si je vyklepejte…“

	Al už potom neusnul. Hlavou se mu honily myšlenky. Jestli je nechá v chatě, bude moct jít rychleji. Mají spoustu vody. Ráno může ulovit ještě něco k jídlu a nechat jim to tady. A taky zbraň na obranu. Ano – to by šlo. Je nejsilnější… Může jít rychle… a na rychlosti teď záleží. Když nedostane Paul rychle léky… a Cristina je na tom taky špatně… dokonce i Dallas je zesláblá. Jenom Evan má dost sil, aby šel dál.

	Al se nafoukl pýchou, když pomyslel na svého syna. Nakonec se projevil jako chlap. Má v žilách přece jenom krev Kingů. A když si vzpomene, jak byl z něho kdysi zklamaný.

	Ráno se Al vypravil na lov. Tiše vzbudil Evana a řekl mu, kam jde. Chtěl jít s ním – ale Al mu řekl, že bude lepší, když zůstane s ostatními.

	Vyrazil do džungle, cítil se tam skoro jako doma a byl si jistý, že něco uloví. Brzy objevil několik opic a opatrně se k nim přibližoval. Zamířil a v tu chvíli ho napadlo, co bude dělat, až mu dojdou náboje? Pak už to nebude tak snadné. Vypálil a rozhodl, že se tím problémem bude zabývat, až skutečně nastane. Jedna opice spadla – tentokrát to byl čistý zásah a zvíře bylo hned mrtvé. Zvedl je za nohy a nesl je zpátky k chatě.

	Bylo to zvláštní – až perverzní –, ale skoro se obdivoval. Rozhodl se, že je z tohohle svinstva dostane… a daří se mu to. Je na to sám. Našel pro ně úkryt a jídlo a brzo – tím si byl jistý – najde i lékařskou pomoc.

	Aby k tomu dospěl, stálo ho to spoustu námahy. Jeho, který byl dříve tak rozmazlený, že mu stačilo zvednout sluchátko a o něco požádat – a dostal to. Vlastně si už ani nepamatoval, kdy pro sebe musel naposledy něco udělat. Teď na něm závisí čtyři lidské životy – a jestli je to v lidských silách, on je zachrání.

	Sdělil Dallas svůj plán pokračovat dál sám. Přikývla, z krásných očí jí vyčetl, že je u konce sil. Stiskl jí ruku a najednou pochopil, jak hrozně ji miluje. „Když do dvou dnů nic nenajdu – vrátím se. Ta opice by vám měla na tu dobu stačit – a máte spoustu vody. Vydržíte – že?“

	Pokusila se o úsměv. „To víš, že jo.“

	„Nechám vám tu zbraň…“

	„Miluju tě,“ přerušila ho něžně. „A ať se stane cokoliv, pořád budu.“

	„Až se odtud dostaneme, vynahradíme si všechno, o co jsme přišli. Vykašleme se na práci – ty i já, budeme se aspoň rok jenom válet a milovat se. Souhlasíš?“

	„Ano…“

	Sklonil se a políbil ji. Dlouhým nekonečným polibkem. A cítil, že už se mu zase staví a rozesmál se – protože – sakra – jestli je po tom všem pořád ještě nadržený – tak potom to znamená, že se ještě nechce vzdát. Přežije to. Oni všichni.

	Přešel k Paulovi a řekl mu: „Pěkně tu lež, brácho, vrátím se co nevidět. Doneseme ti plno léků. Budeš zase dobrej – musíš být – musíš zrušit spoustu mých smluv. Víš, že bych byl bez tebe ztracenej.“

	Paul ho popadl za ruku a sotva ho bylo slyšet, když promluvil: „Zapomeň, prosím tě, na to, co jsem ti tehdy řekl – nemyslel jsem to tak. Můžeš na to zapomenout?“

	„Už si na nic nevzpomínám.“

	Paul přikývl, svaly v obličeji se mu chvěly, oči měl ještě zapadlejší než jindy. „Kdybych umřel,“ řekl pomalu, „chci, aby ses postaral o moje děti. Chci…“

	„Nekecej voloviny. Budeš v pořádku hned, jak do tebe dostanou trochu léků.“

	„Jasně,“ odpověděl tiše Paul. „Já vím. Ale kdybych umřel… děti… slib mi, že budou žít u tebe… nechci, aby je dostala Melanie… nezáleží jí na nich… slib mi to, Ale.“

	„Slibuju – slibuju. To víš, že jo. Ještě nikam nejdeš.“

	„A Linda… postarej se o Lindu…“

	„Proboha!“ Al obrátil oči v hraném zoufalství. „Nechceš mi zrovna nadiktovat celou závěť, když už jsi začal?“

	Paul stiskl pevně bratrovu paži. „Kašli na to,“ zašeptal.

	Al přikývl a stáhlo se mu hrdlo, když se na něho podíval. „Udělám to, jasně.“

	Cristina spala, Evan seděl vedle ní a odháněl mouchy z jejího nehybného těla.

	„Musíš se o všechny postarat,“ řekl Al synovi naléhavě. „Rozumíš?“

	„Jasně, tati. Můžeš se spolehnout.“

	Al hleděl na svého syna a sotva ho poznával. Tomu klukovi šlo to strádání posledních dvanácti dnů k duhu. Už nebyl tak vyzáblý – spíš hubený a vytáhlý, a když mu teď pleť sluncem ztmavla, jako zázrakem mizely i jeho uhry.

	Z náhlého popudu ho k sobě přitiskl. A pak už vyrazil – šel rychle po strmém břehu řeky a snažil se pospíchat. Musel. Všechno teď záleží na něm.

	 

	Ti v chatě prožili den jako ve špatném snu. Leželi napůl v bezvědomí, potili se a probrali se, teprve když se začali třást zimou.

	Evan stáhl a upekl kus opice. Vlastně vůbec nezáleží na tom, jak chutná, hlavně že dostanou něco do prázdných žaludků.

	Paula každou chvíli zmáhala horečka. Nechtěl jíst. Nechtěl se hýbat. Pomalu to začínal vzdávat.

	Cristina na tom byla taky špatně. Tiše kňourala a naříkala stále na bolest v pažích.

	Dallas se cítila neuvěřitelně zesláblá a bylo jí zle. Podařilo se jí sníst kus opice, ale pak dostala tak silné bolesti, že musela vyběhnout z chaty a všechno vyzvracet.

	Evan to všechno pozoroval, svíral zbraň, nedokázal nikomu z nich pomoct, ale byl připraven zasáhnout proti nebezpečí.

	Noc je sice vysvobodila z vedra, ale byla plná strašidelného praskání a zvířecího řevu.

	Evan přemýšlel o otci, jak je někde v té tmě sám. Nemá s sebou žádné jídlo – žádnou zbraň. Jak by to mohl přežít a vrátit se s pomocí? Co se s nimi všemi stane?

	Evan se snažil, hrozně se snažil. Ale celou noc mu po tvářích stékaly slzy.

	Otec je opustil. Jsou sami. A jeden po druhém tu umřou.

	 

	Ala překvapilo, jak rychle dokázal putovat, když neměl za zády čtyři další lidi. Chvíli se držel břehu, ale pak ho napadlo, že bude mnohem snazší, když poplave. V široké řece byl silný proud, který ho dobře ponese. Pobyt ve vodě ho taky ochrání před nepříjemným žárem. Samozřejmě, má to i svá nebezpečí. Neustále bude muset dávat pozor na aligátory. Ale když se bude držet při břehu a s trochou opatrnosti… Sklouzl do příjemně chladné vody a nechal se unášet proudem. Cestovalo se mu mnohem snáz. Proud byl silný a on nemusel vynakládat žádnou námahu, aby se dostal vpřed. Vlastně to bylo velice příjemné. Když poprvé uviděl před sebou aligátory, rychle vylezl. Ale oni se líně rozvalovali na ostrůvku a nevšímali si ho. Podruhé to riskl a zůstal ve vodě – leželi na protějším břehu a ani si nevšimli, že kolem nich proplul. Potom už zůstal stále ve vodě a vylezl z ní, jen když se k němu začali nebezpečně přibližovat.

	Za soumraku pocítil hlad. Celý den nejedl a na obzoru taky nebylo žádné jídlo. Toužebně se díval na stromy obsypané bobulemi, ale stále měl na paměti slova Dallas, že mohou být jedovaté. Byla to od něho pitomost, že si s sebou nevzal žádné jídlo nebo aspoň prostředky, aby si je opatřil. A není žádný superman. Jenom o vodě dlouho nevydrží, že ho to nenapadlo. Ale byl si tak jistý tím, že brzo narazí na lidi.

	Na noc se stočil pod jedním stromem a nerušeně se prospal. Za svítání ho bolelo celé tělo a svaly, jako ještě nikdy.

	Vstal a protáhl se, pokusil se rozhýbat. Nepomohlo to, ale přesto vyrazil na další cestu, tentokrát po břehu. Teprve když slunce začalo pálit, vklouzl do řeky a nechal se unášet proudem. Myslel na jídlo. Pečené kuře. Zlatavá slanina s vejci. Jemné telecí. Řízek a ledvinky v páře.

	Zavřel na chvíli oči a představil si, jak sedí u velké hory jídla. Pije pivo… Nebo možná šampaňské… jo – rozhodně šampaňské, protože to je hostina na oslavu… Usmál se a ve stejné chvíli narazilo jeho tělo do silného kmene, který ležel přes řeku. Zachytil se, hlava ho brněla, před očima měl hvězdičky. Při tom nárazu málem omdlel.

	S velkou námahou se dostal z vody a vyškrábal se na břeh – tam se zhroutil do bláta.

	Cítil, jak mu v místě srážky začíná otékat čelo.

	Co dál?

	Ležel úplně klidně, napůl bez sebe. A za chvíli, bylo to jako ve snu, zaslechl nějaké hlasy – zvláštní cizí zvuky – a pak už toho na něho bylo příliš mnoho a omdlel.

	 

	Nastalo další ráno. Dallas začala vnímat zvuky hmyzu a zvířat. A taky zápach čtyř lidí nalepených na sebe bez možnosti se umýt nebo očistit. Z toho zápachu se jí dělalo špatně, ale člověk si na něj rychle zvykl. Kdyby měla dost sil, došla by k řece a vykoupala se – kčertu s aligátory –, ale cítila, že se nedokáže pohnout. Žaludek se jí stále křečovitě svíral, ale nebylo v něm už nic, co by mohla vyzvracet. Cítila se strašně slabá a měla pocit takového divného nadšení. Hlavu měla lehkou, nedokázala pohnout údy. Zkoušela si sednout, ale znovu upadla. Kdyby se v téhle chvíli vplazil do chaty nějaký had a zamířil k ní, nedokázala by před ním ani utéct.

	Evan jí nabídl vodu. „Rozdělám oheň a upeču ten zbytek opice,“ navrhl.

	Usrkla vodu. „Nechci jíst,“ zamumlala. „Není mi dobře.“

	Položil jí ruku na čelo a vyplašilo ho, když zjistil, že celá hoří. S hrůzou si uvědomil, že i ona má nějakou divnou horečku. Nevěděl, co má dělat. Cristina byla celá rozpálená a blouznila. Paul byl dehydrovaný a znovu v bezvědomí, takže ho nedokázal zvednout. A teď i Dallas.

	Pocítil, jak na něho sáhla hrůza. Slíbil přece otci, že se o ně všechny postará. Ale jak se o ně má postarat, když jeden po druhém umírají? Byla to hrozná situace. A nedokázal nijak zasáhnout.

	 

	Vnímal, že se hýbe – nebylo to nepříjemné. A pořád to zvláštní brebentění – jenom teď bylo jasnější – vzrušenější.

	Al otevřel oči a zjistil, že leží na nějakých primitivních nosítkách – a na chvíli si představil, že ho vynášejí z letadla a že těch třináct dní v džungli nikdy nebylo.

	Bolela ho hlava, dotkl se jí rukou a ucítil něco teplého a lepkavého. Podíval se na ni a zjistil, že je celá od krve. Musel přitom hlasitě zasténat, protože nosítka se najednou ocitla na zemi a dolů na něj hleděly tři tváře. Tři mladí indiáni – mohlo jim být tak šestnáct. Jejich pleť byla sytě mahagonová, tváře měli široké, spíš ploché a na hlavě dlouhé rovné černé vlasy, uprostřed rozdělené. Byli celí nazí, kromě úzké bederní roušky. Ale nedostatek šatů si vynahradili pomalováním těla symboly a kresbami.

	Hleděli na Ala a povídali si v jazyce, který nikdy v životě neslyšel.

	„Anglicky,“ řekl pomalu a pak si uvědomil, že ho našli, a vzpomněl si, co předcházelo. Vykřikl: „Anglicky!“ zakřičel. „Mluvíte anglicky?“

	Chlapci vylekaně uskočili.

	„Proboha! Jsem tak rád, že vás vidím!“ Zvedl se na jedné paži.

	Chlapci si ho podezíravě měřili.

	„Letadlo,“ řekl pomalu, „obloha,“ ukázal nahoru, „zřítilo se.“

	Hoši si vyměnili pohledy.

	„Jiní lidé,“ vyslovoval Al pečlivě, „tam vzadu.“ Ukázal rukou za sebe a uviděl, že putují uvnitř pralesa.

	Chlapci se vzrušeně shlukli opodál. Zjevně nerozuměli ani slovu z toho, co jim říkal. Nakonec jeden hoch předstoupil před ostatní a krátce promluvil – ukazoval vpřed. Pak naznačil Alovi, aby zůstal ležet na nosítkách a předvedl člověka mnohem vyššího než on.

	Al pochopil, že ho nesou k člověku, který mu bude rozumět. Podrobil se jejich přání a lehl si.

	Hoši s námahou zvedli nosítka a pokračovali v cestě dusným pralesem. Rychle se prodírali hustým křovím.

	Za pár minut dorazili k velké mýtině, kde hoši znovu položili nosítka na zem.

	Al se posadil a zjistil, že už ho očekávají. Skoro celá indiánská vesnice vyšla z chatrčí a hleděla na něho. Ženy, děti, muži, staří i mladí. Ukazovali si, zírali a brebentili si něco v tom svém nesrozumitelném jazyce.

	Ženy byly celé nahé, muži měli kolem pasu bederní roušky. Chatrče, ze kterých vylezli, byly stejné jako ta, kde nechal ostatní. Prosté příbytky ze čtyř kmenů a deskové střechy.

	Hoši, kteří už svůj úkol splnili, ustoupili mezi ostatní. Pár dětí přišlo až k němu, aby si ho líp prohlédly. Oči měly jako lesklé knoflíky a taky byly celé pomalované složitými vzory.

	Nakonec se objevil ten vysoký muž, kterého mu předtím mimicky představovali. Vyšel z jedné chatrče a všichni mu uvolňovali cestu. Byl skutečně vysoký a podle všeho měl významné postavení – vlasy měl mastné a vyčesané do vysokého účesu, z jehož vrcholu trčel nějaký druh hřebenu. Také byl na hrudi pomalovaný a měl ze všech přítomných nejvíce řetízků, náramků a ozdob.

	Přistoupil k nosítkům, pozorně si Ala prohlížel a pak ho oslovil monotónním hlubokým hlasem.

	Mělo to jediný háček – zase se nedostala ke slovu angličtina.

	„Hele,“ řekl Al a jeho počáteční úlevu vystřídala lehká netrpělivost, „co takhle promluvit si trochu anglicky.“

	Náčelník – jak se Al rozhodl mu říkat – mu odpověděl ve svém jazyce a hleděl na něho. Očekával odpověď na to, co se zdálo být celou řadou otázek.

	Al se pokusil vstát – uvědomil si, že těmhle indiánům musí připadat stejně směšný jako oni jemu.

	Ukázal na sebe. „Angličan,“ řekl jasně. „Al King.“

	Očekával, že se jeho jméno setká aspoň s trochou ohlasu. Vždyť ho přece znají po celém světě… jeho zmizení muselo vyvolat pěkný zmatek… možná se k nim taky něco doneslo.

	Najednou mu bylo do smíchu. Co je to za blbost? Trčí taky v té pitomé džungli a doufá, že nějaká tlupa indiánů bude vědět, co je zač! Jenom to ukazuje, jak byl přesvědčený o své slávě. Vzpomíná si, že vždycky snil o tom, že pojede někam, kde ho nikdo nezná. Tak to je tady. Zkurvená práce. Na blbým místě. V blbým čase.

	Proboha! Hlava ho bolí, žaludek má jako pěst a navíc má strach, že se nedostane k ostatním. Začal pantomimicky předvádět sled událostí. Let letadla, pád z oblohy, víc lidí, cestu. Důrazně předváděl, že se musí vrátit zpátky k řece.

	Zdálo se, že mu náčelník rozumí – opravdu, dokonce mu začal mimicky odpovídat.

	Al pochopil, že se brzo setmí a v noci nemůžou cestovat. Zdálo se mu, že náčelník naznačuje, že brzo ráno. Pak něco řekl členům svého kmene, vystoupily dvě ženy a ostýchavě začaly Ala tlačit směrem k chatě.

	Šel s nimi, ačkoli by se rád zeptal ještě na spoustu věcí. Náčelník mu naznačil, že mu ošetří hlavu a pak se nají.

	Al uvažoval, jak jsou daleko od civilizace. Spojení vysílačkou? Nouzové letiště? Když zachrání ostatní, za jak dlouho se odtud dostanou?

	Ženy mu stáhly z těla šaty, povídaly si a smály se mezi sebou. Položily ho na rákosovou matraci a objevila se další žena s hliněnou nádobou naplněnou nějakou mléčnou tekutinou. Začaly mu jí potírat škrábance a rány. Chladila a měla téměř umrtvující účinek. Ránu na hlavě mu ošetřily obzvlášť pečlivě.

	Snažil se ležet a odpočinout si, ale měl hrozný strach o ostatní a přál si, aby už byl na zpáteční cestě.

	Indiánky se jedna druhé velice podobaly. Podsaditá hladká těla s pevnými, trčícími prsy. Mastné vlasy. Hodně pomalované. Kolem krku a paží měly korálky a měly je taky v propíchnutém dolním rtu na malých provázcích. Jemnost, s jakou ho ošetřovaly, mu připomněla výlet, který kdysi podnikli s Paulem do japonského bordelu.

	Odnesly mu jeho šaty, aby je vypraly, a místo nich mu nabídly bederní roušku. Cítil se v ní hloupě – ale co kčertu, aspoň má na sobě něco.

	Večeře s náčelníkem byla další událost. Posadili ho do půlkruhu s dalšími muži kmene a ženy jim nosily spoustu chutných jídel v hliněných mísách.

	Al nevěděl, co jí, a ani se o to příliš nestaral. Nacpal do sebe hladově všechno – od nějaké kaše, co chutnala jako banány, až po nějakou kyselou chlebovou placku. Žádný řízek nebo šampaňské, ale bylo to pořád lepší než nic!

	Náčelník se s ním dal do přátelského hovoru na téma hlouposti lidí, kteří vlezou do něčeho, co měl za ohromné ptáky. V údivu kroutil stále hlavou a Al si povšiml, že ostatní členové kmene po něm opakují všechno, co udělá.

	„Telefon,“ opakoval Al černošskou angličtinou a snažil se předvádět, že telefonuje.

	Náčelník přikývl a usmál se, ale nevypadalo to, že by mu rozuměl.

	Když se setmělo, zavedli Ala zpátky do chatrče – kde se mohl poprvé po třinácti dnech pořádně uložit ke spánku ve velice pohodlné houpací síti. Jak se houpal sem a tam, myslel na Dallas a ostatní a nemohl se už dočkat rána, až vyrazí, aby je přivedl sem.

	 

	Evan myslel na to, že by se měl najíst, i když ostatní nechtějí. Vytáhl pečlivě zabalený kus opice a s hrůzou zjistil, že se jenom hemží červy. S odporem ho vyhodil z chatrče. Takže teď už nemají vůbec žádné jídlo, ale on má pořád pistoli. Pohladil zamilovaně zbraň. Taky dokáže jít do lesa a lovit jako otec. Musí.

	Ta myšlenka ho vzrušila. Přinutil se vstát a rozhýbat ztuhlé klouby. Zápach v chatrči byl hrozný, přestože neměla žádné stěny. Snažil se nedívat na ostatní. Bál se, že jeden z nich už je možná mrtvý.

	Vůbec netušil, kolik je hodin, ale když sežene čerstvé maso, možná se mu podaří přesvědčit ostatní, aby se najedli. Bude jim pak líp.

	Teď má aspoň nějaký cíl. A bude moct něco dělat a nemusí jenom sedět a čekat.

	Vydal se do pralesa a naplnila ho náhlá touha po dobrodružství. Je jako otec – silný. Vítěz.

	Uviděl opice, ale napadlo ho, že ostatní možná dostanou chuť na něco jiného, ale nevěděl, na co – připadalo mu hloupé zastřelit první zvíře, na které narazí. To je moc snadné – proč volit snadný způsob?

	Šel stále hlouběji do lesa – neměl vůbec strach –, a ani se moc nestaral, kterým směrem jde.

	Porost byl řidší – šlo se mu líp. Zdálo se, že se změnil celý charakter krajiny. Všiml si velkého zelenočerného hada obtočeného kolem kmene stromu. Byl vážně obrovský, a tak ustoupil do patřičné vzdálenosti.

	Najednou, bez jakéhokoli varování, se pět metrů před ním objevil obrovský černý jaguár.

	Evan ztuhl a zvíře taky. Několik okamžiků stáli a hleděli jeden na druhého. Pak se současně pohnuli – Evan sáhl po pistoli a jaguár se vypjal ke skoku.

	 

	Indiáni probudili Ala před svítáním. Byli už připraveni vyrazit.

	Přemýšlel, jak sem přepraví ty čtyři, o kterých jim řekl. Snažil se jim vysvětlit, že jsou příliš slabí, aby mohli jít. Nezdálo se, že by jim to dělalo těžkou hlavu. Dali mu pár sandálů s řemínky, jako měli oni, a on si s bederní rouškou začal připadat jako jeden z nich.

	Vyrazili, prodírali se pralesem a očekávali, že jím Al bude stačit. Nedokázal to a oni se šklebili a smáli, protože kvůli němu museli zpomalit. Osm mladíků, kteří byli vysláni na výpravu, si spolu vzrušeně povídalo ve svém jazyce – byla to pro ně příjemná změna v jejich každodenní práci.

	Al se snažil vysvětlit co nejlépe polohu chatrče, kde zůstali ostatní. Zdálo se, že mu indiáni porozuměli, a náčelník naznačil, že je to tak jeden den odtamtud. Jemu sice cesta trvala dva dny, ale nehádal se. Oni to zjevně věděli líp.

	Dorazili k řece a Al pochopil, proč ho našli. Kmen stromu přes řeku byla past – nalíčili ji tam indiáni. Nikdo nemohl bez jejich vědomí proplout jejich úsekem řeky.

	Vyrazili ve třech kánoích, které měli schované v keřích, pluli sice proti proudu, ale šlo jim to velmi rychle. Indiáni velice dobře dokázali malými pádly udržovat čluny ve směru. Nevšímali si aligátorů a velice dovedně kličkovali kolem ostrovů a skal.

	Slunce pálilo, ale Al si všiml, že od té doby, co mu natřeli tělo tou bílou tekutinou, neotravují ho mouchy ani komáři. V každém případě dali pokoj indiánům.

	V půli dne se zastavili a tak přibližně půl hodiny si odpočinuli a žvýkali přitom nějaké syrové ovoce, které si vezli s sebou.

	Pak se znovu vydali na cestu a primitivní kánoe letěly po hladině překvapivě rychle.

	Věděli přesně, kde mají zastavit, vytáhli čluny na břeh a utíkali zvědavě k chatrči.

	Al je následoval. Byl pryč tři dny a dvě noci – dlouhá doba v pralese. Ale nechal tam jídlo, vodu a Evana, aby je chránil. Nemůžou na tom být tak zle.

	Indiáni stáli v tichém kruhu kolem chatrče. Al si mezi nimi prorazil cestu. Zhrozil se nad tím, co uviděl. Tři nehybné hromady – a na nich spoustu hmyzu.

	Přistoupil nejdříve k Dallas, hmatal pulz. Žila a stejně tak i Cristina a Paul. Ale všichni tři na tom byli velice zle.

	Dvě kožené láhve, ve kterých nosili zásobu vody, byly prázdné a všechny tři trápila žízeň a dehydratace.

	Al mávl na indiány, aby něco dělali a místo postávání a zírání začali pomáhat. Rozběhli se k řece a naplnili láhve vodou, začali odhánět hmyz z těch tří nehybných těl.

	„Evan,“ zakřičel Al. „Kde je Evan?“

	Rozhlédl se po chatrči, nenašel pistoli, a tak ho napadlo, že jeho syn možná odešel na lov. Ale že by je nechal bez vody? To se mu nezdálo.

	Sklonil se k Dallas. Tvář měla celou pobodanou. Víčka a rty měla hrozně napuchlé. „Slyšíš mě?“ zašeptal Al. „Hej – krásko – slyšíš?“

	Zamumlala něco nesouvislého. Z vysoké horečky blouznila.

	Al se obrátil k jednomu indiánovi a sérií činností se mu pokusil vysvětlit, že jeden člověk schází.

	Chlapec přikývl. Vypadalo to, že pochopil. Obrátil se ke svému kamarádovi a spustil ve svém vlastním jazyce. Pak ti dva vyrazili do pralesa.

	Nezbývalo jim nic jiného než čekat. Nic jiného než dávat Dallas, Paulovi a Cristině vodu – a doufat, že vydrží naživu ještě jeden den.

	Jeden indián si tiše sedl vedle Cristiny a začal jí vytahovat z hnijících paží červy. Už neměla ani sílu, aby bolestí křičela.

	Další vytáhl tu kouzelnou bílou tekutinu a potřel jí tvář Dallas.

	Celou dobu si mezi sebou povídali, asi probírali nehodu a jak tihle lidé spadli do džungle.

	Šli k řece a holýma rukama ulovili k večeři rybu, kterou stáhli i opekli na ohništi. Chutnala skvěle. Al si přál, aby ji mohli ochutnat i ostatní. Schoval jeden kousek a doufal, že se brzo z pralesa vynoří Evan. Ale nedočkal se.

	Už byla tma, když se ti dva indiáni vrátili. Zavrtěli hlavami a sklopili oči. V rukou drželi pistoli, kterou Al nechal Evanovi, a chlapcovu košili – roztrhanou na kusy a celou zakrvácenou.

	„Kde je?“ zakřičel Paul vzteklý, že jim nerozumí.

	Indiáni se mu to pokusili vysvětlit. Posunky mu předvedli nějaké velké zvíře. „Onca,“ opakovali pořád. „Onca nigra.“

	Alovi to nic neříkalo. Pak, když se mu to pořád snažili vysvětlit, pochopil. Evan je mrtvý. Evana zabila nějaká „onca nigra“, je jedno, co to bylo.

	Nemohl tomu uvěřit. Dostat se tak daleko… to nemůže být pravda.

	„Tělo,“ řekl. „Kde je tělo?“

	Pochopili. Pohlédli jeden na druhého a rozevřeli paže k obloze. Bylo to velice výmluvné gesto.

	Al věděl, co to znamená. Cathy. Bernie. Zákon džungle pohltit těla, která nejsou okamžitě pohřbená.

	Al poprvé v životě plakal. Nedá se říct, že by měl někdy k synovi nějak blízko – ale v posledních dnech se mezi nimi vytvořilo hluboké pouto vzájemné důvěry a lásky jako nikdy předtím. V budoucnu z toho mohl být výborný vztah. Vzal hlavu do dlaní a vzlykal jako malé dítě.

	Indiáni se na sebe zmateně dívali.

	A tak minula noc.

	Ráno přenesli Dallas, Cristinu a Paula do kánoí a vyrazili co nejrychleji zpátky.

	Cesta zpět trvala mnohem kratší dobu, protože pluli po proudu a čluny po vodě přímo letěly.

	Al plul v kánoi s Dallas, držel na klíně její hlavu. Musel se obviňovat z Evanovy smrti – kdyby neodešel… Věděl, co by bylo pak. Kdyby neodešel hledat pomoc, byli by teď už všichni mrtví.

	Ale připadalo mu to tak kruté a zbytečné. Kdyby Evan jenom zůstal, kde byl, byl by v pořádku. Asi šel lovit potravu… Umřel, když se snažil udržet ostatní naživu.

	Návrat do indiánské vesnice byl jako návrat domů. Sám náčelník přišel k řece, aby je přivítal a prohlédl si ostatní bělochy. Znepokojeně mlaskl nad jejich stavem a vydal příkazy. Tři chlapci zmizeli v pralese, tři další se vydali v kánoi nahoru po řece.

	Pak odnesli Dallas, Cristinu a Paula do vesnice a přenechali je v péči žen.

	Al nemohl dělat nic než pít s náčelníkem zvláštní bylinný čaj a snažit se s ním gesty povídat.

	Byl unavený. Námaha uplynulých čtrnácti dnů si začínala vybírat daň. Jak dlouho to bude ještě trvat, než se odtud dostanou? Kolik z nich bude muset ještě umřít, než se vrátí zpátky do civilizace?

	Zkusil se zeptat náčelníka – ten jenom přikývl a usmál se.

	Bylo to neskutečné – celé mu to připadalo jako noční můra.

	Dopil čaj a šel se podívat za Dallas. Ženy ji svlékly a potíraly její odřené, rozbité a poškrábané tělo tou bílou tekutinou.

	Lidé chodili jeden za druhým do chaty, aby se na ni podívali, a Ala najednou popadla nepředstavitelná žárlivost a vztek. „Vypadněte odtud kurva!“ zařval na dva indiány, kteří se na něj na oplátku jenom plaše usmáli, a když se vynadívali, přešli o kus dál, aby se podívali na Cristinu.

	Prokletí divoši! Kolik dní to ještě potrvá, než se dostanou z týhle zatracený díry? Kolik zasranejch dní?

	Trvalo to tři dny. Dost dlouho na to, aby byli Dallas, Cristina a Paul schopní cesty.

	Léky, které jim podali indiáni, vykonaly přímo divy. U Dallas a Paula se jim podařilo srazit horečku a Cristině vyléčili paže obkladem z nějaké rostliny. Ti tři byli pořád vyčerpaní a slabí, ale ne už na pokraji smrti.

	Cristina rozuměla několika slovům z jazyka indiánů – zdálo se, že užívají několik slov ze španělštiny nebo portugalštiny. Dokázali jí vysvětlit, že jediná cesta z vesnice vede po vodě, a až budou schopní cesty, bude to trvat tři dny, aby se dostali do velké pralesní osady a odtamtud za jeden den do obchodní stanice, kde mají malé letiště. Odtud už je to jenom několik hodin do světa venku.

	„Myslím, že budeme pro všechny velké překvapení,“ pousmála se Dallas. Každým dnem se jí vracely síly. Ale čím byla silnější tělesně, tím více se upínala k Alovi. Nikdy ji nenechával samotnou a povídali si o Evanovi a Berniem a jak se to všechno stalo a jak je zachránili.

	Paul byl hrozně zesláblý a zdálo se, že ztratil všechnu chuť žít. Ležel ve své síti a apaticky přijímal jídlo a léky, které mu nutili indiáni.

	Cristina nemluvila o ničem jiném než o svých rodičích. Jak jsou úžasní… a jak jim to všechno vynahradí. Taky plakala pro Evana. Ale teď už jí slzy vyschly a toužila jenom dostat se domů.

	Všichni po tom toužili. Ale kde má domov Al? Snažil se dostat z hlavy Ednu, ale pořád je to jeho žena. Bude to pro ni pěkný šok – asi se už smířila se skutečností, že on i Evan jsou mrtví. A teď vyjde z pralesa živý. Co od něho bude očekávat?

	Bude muset jet za ní, vysvětlit jí, co se stalo s Evanem. Říct jí, jaký je její syn hrdina. Dallas pojede s ním. Byl si jistý jedinou věcí: že on a Dallas budou spolu – žádné dlouhé odloučení, vlastně vůbec žádné. Už o tom spolu mluvili a pochopili, že to tak chtějí oba.

	Bohudík že se uzdravovala. Ale pořád měl obavy o Paula a nemohl se dočkat, až ho dostane do pořádné nemocnice.

	Indiáni byli báječní – laskaví a přívětiví, ani jim nemohli dost poděkovat. Ale jakmile Al cítil, že všichni mohou cestovat – vyrazili.

	Náčelník se s nimi přišel k řece rozloučit. Zdálo se, že je mu skutečně líto, že odcházejí, a Al najednou pocítil lásku k němu i k jeho kmeni. Nedotčeni civilizací si uchovali mezi sebou opravdu velice krásné vztahy. Al by pro ně moc rád něco udělal. Ale co vlastně potřebují? Jsou soběstační – nepotřebují žádný produkt moderní civilizace.

	Náčelník a Al si pevně stiskli ruce. A z náhlého popudu Al sňal z krku svůj těžký zlatý řetěz a dal ho náčelníkovi, kterého to mile překvapilo. S nadšením si prohlížel různé medailony a ozdoby. Svatého Kryštofa, malou zlatou lžičku, brazilskou ručku. Štítek ze solidního zlata s nápisem Al je král a zlaté a onyxové kostky.

	Pak si sňal náčelník svůj vlastní náhrdelník – hrůzostrašnou kombinaci slonoviny, křišťálu a zvířecího tesáku a obřadně ho zavěsil Alovi na krk.

	„Vrátím se,“ usmál se Al. „Až zatoužím vypadnout z toho všeho, budu vědět, kam mám přijít.“

	A pak odpluli ve třech kánoích – a tím začal jejich skutečný návrat do světa tam venku.

	 

	
KAPITOLA SEDMDESÁTÁ TŘETÍ

	 

	Třiadvacet dní poté, co zmizel na trase mezi Riem a Sao Paulem, se Al King znovu objevil v civilizovaném světě.

	Titulky znovu hystericky křičely –

	AL KING ŽIJE – SUPERHVĚZDA PŘEŽILA LETECKOU KATASTROFU – ÚŽASNÁ ZÁCHRANA ALA KINGA Z DŽUNGLE!

	Žádné z těchhle novin neměly fakta – jenom zprávu o jeho přežití dodanou telegrafem. Novináři ze všech koutů světa se sjeli do Ria, kde čekali na Alův přílet z nějaké podivné obchodní stanice v pralese.

	Nevěděli prakticky nic – jenom to, že žije, že jako zázrakem přežil zřícení letadla, šel pěšky hustým pralesem a teď je na cestě zpět.

	Všichni byli silně vzrušení. Kdo je s ním? Proč se letadlo zřítilo? Jak se mu podařilo za dvaadvacet dní najít cestu nezmapovaným územím pusté džungle?

	Byl z toho příběh roku.

	Svět čekal se zatajeným dechem.

	 

	Linda byla v posteli, když se to dozvěděla. Sama. Znuděně se dívala na televizi, přepínala z Charlieho andílků na starý film s Joan Crawfordovou. Titulek informoval, že Ala Kinga našli živého. Ztuhla v posteli a nevěděla, co má dělat. Titulek byl příliš krátký – neříkal skoro nic.

	Vymrštila se z postele a zuřivě přepínala kanály – nic – reklamy, seriály, televizní hry, komedie, zpěváci. Žádné zprávy. Proboha! Ruka se jí třásla, když sahala po telefonu. Jestli našli někde Ala živého… Co Paul? A Dallas a ostatní.

	Vytáčela Codyho číslo. On to bude vědět. Nemluvila s ním už dvanáct dní od návratu z Ria. Měla k němu řeč „Moc tě miluju, ale…“ Nějak prostě cítila, že není ta správná doba, aby vlítla po hlavě do vážného vztahu. Kdyby byl Cody jenom nějaký příležitostný milenec, bylo by to v pořádku. Ale on není. Je to laskavý, zajímavý a zábavný muž – takový, se kterým by si vcelku i přála strávit zbytek života. Ale nějak… když je Paul pryč – asi mrtvý –, to není zrovna vhodná doba.

	„Když budeš ještě chtít, můžeme to zkusit znova za pár měsíců,“ řekla tenkrát rozčilenému Codymu.

	Nechápal. „Ale proč?“ ptal se pořád dokola.

	Pokrčila rameny. „Prostě mi to jenom nepřipadá správné. Jasně, já vím, stejně jsem se chtěla s Paulem rozejít, ale neřekla jsem mu to. A být teď s tebou… jak bych mu to vysvětlila? Prostě by to nebylo fér.“

	„To je přece všechno blbost – prostě chceš ukončit něco, z čeho mohl být perfektní vztah.“

	„Prostě to tak cítím.“

	A tak spolu od cesty do Ria ani nemluvili, ani se neviděli.

	Telefon nikdo nezvedal. Nechala ho vyzvánět, dokud ho nezvedla služba. „Codyho Hillse,“ požádala nedočkavě. „Moment prosím,“ odpověděla spojovatelka a nechala ji čekat snad dvě nekonečné minuty a potom: „Bohužel, pan Hills je v zahraničí.“

	„V zahraničí?“ opakovala zmateně Linda.

	„Bude ještě deset dní v Evropě. Chcete mu nechat jméno a číslo?“

	„Jak… jak dlouho už je pryč?“

	„To bohužel nevím. Mám vám to zjistit?“

	„Když budete tak hodná.“ Jak si mohl jenom tak odjet? Ani jí nezavolal. No jasně, přece výslovně žádala, aby jí nevolal. Ano… ale do Evropy. Měl zavolat.

	„Pan Hills odjel před třemi dny,“ vrátila se spojovatelka k telefonu. „Chcete mu nechat vzkaz?“

	„Máte na něho nějaké spojení?“

	„Bohužel ne, pan Hills cestuje. Ale určitě bude volat.“

	„Kdy?“

	Spojovatelka už byla netrpělivá. „To opravdu nevím. Tak co – mám si poznamenat vaše jméno nebo ne?“

	Linda jí ho řekla. Stejně jí to houby pomůže. Kde kčertu je? A proč jí nic neřekl? Cítila se ukřivděná, a přitom on vlastně dělá jenom to, o co ho požádala.

	Sakra! Ve vzteku kopla do postele. Pak – znovu si uvědomila, proč vlastně telefonovala – se začala hrabat v kabelce. Někde tady na kousku papíru musí mít číslo na Carlose Baptistu. Když ani on nebude vědět, co se děje, tak už nikdo.

	 

	Cody byl v Londýně, když se to dozvěděl. Byl v hotelu, zrovna povečeřel u Mr. Chowa se svým mladým hercem, s režisérem filmu, který začal zrovna točit, a s mladou zfetovanou modelkou, o kterou se, jak se zdálo, režisér a herec dělili rovným dílem.

	Když si na recepci bral klíč, recepční poznamenal: „Slyšel jste, že našli Ala Kinga?“

	Recepční tuhle informaci dobrovolně sděloval celý večer hostům a jejich reakce byla různá – od vlažného přijetí po živý zájem o detaily. Codyho reakce byla zatím nejlepší. Na chvíli zůstal úplně strnule stát, zbledl a pak procedil mezi zuby: „Chcete říct, že našli jeho tělo?“

	„Jeho,“ vysvětloval recepční, „prostě vyšel z džungle. Dokážete si to představit?“

	„Živý?“

	„No, musí být živý, když šel.“

	„Kde jste se to dozvěděl?“

	„Tady – vy jste ho znal?“

	„Byl s ním ještě někdo?“ Cody si neuvědomil, že křičí. „Byl s ním ještě někdo?“

	Recepční mu stejně hlasitě odpověděl: „Já nevím. To neříkali.“

	Cody popadl klíč a vyrazil k výtahu.

	To je úžasné – zázrak. Jestli je Al King stále naživu… Co Dallas?

	Okamžitě si musí objednat hovor s Carlosem Baptistou.

	 

	Když se to dozvěděla Edna, seděla zrovna v obývacím pokoji s Johnem a jeho starou matkou. Byla hostem v jejich domě, spala už tři noci v malé volné ložnici – vlastně od doby, co se vystěhovala z velkého domu, kde žila s Alem. Odstěhovala se velice narychlo, protože Arab, který ho koupil, požadoval, aby ho mohl okamžitě obývat i s ženou, osmi dětmi a početným příbuzenstvem. Součástí smlouvy bylo, že mu nechá i všechen nábytek. Edně to nevadilo. Nebylo tam nic, co by si chtěla nechat. Naopak, když odcházela z domu, pocítila obrovskou úlevu.

	John byl tak laskavý a citlivý. Byla nucena se mu svěřit s tím, kdo je, už jen kvůli tomu, že se její fotka objevovala ve všech novinách. To on dostal ten nápad, aby se nastěhovala k němu a jeho matce.

	„Není to nic extra,“ nezapomněl dodat, když se jí s tím nápadem poprvé svěřil, „ale budeš mít soukromí, nikdo tě nebude otravovat.“

	Okamžitě na ten nápad přistoupila – a život s nimi jí připadal jako návrat k tomu, jak vždycky chtěla žít. Byl to život, po kterém vždycky vedle Ala toužila. Připravit včas snídani, aby se mohla s Johnem rozloučit, než půjde do práce. Práce v domácnosti. Čaj. Večeře na šest hodin a John a jeho matka její jídla milovali. Pak spolu u televize a brzo do postele.

	Věděla, že ji John, až usoudí, že uplynula dost dlouhá doba, požádá o ruku. A byla rozhodnutá říct ano.

	A teď tohle. Najednou se objevil titulek oznamující, že Al je pořád naživu!

	Titulek, při kterém cítila, jak jí z tváře mizí všechna krev a po celém těle vystupuje pot.

	John byl úžasný. Zachoval klid, nepanikařil. „Myslím,“ řekl pomalu, „že by to teď chtělo pořádný šálek čaje.“

	 

	Když se to dozvěděla Melanie, byla zrovna v Las Vegas.

	„Doprdele!“ prohlásila. „To není možné!“

	Seděli zrovna v kavárně Noshorium v hotelu Caesarův palác s Mannym Shortem, třemi jeho nepostradatelnými společníky, dvěma ocásky a čtyřmi zaměnitelnými mladými zajíčky.

	Trávila tam líbánky, vzali se s Mannym před pěti dny při půlnočním obřadu, který si tisk nenechal ujít.

	„Manny, slyšíš to?“ zaječela.

	Manny toho moc neslyšel. Měl v sobě už šestou – nebo možná sedmou – skotskou a zrovna připravoval strategii na partii pokeru, která měla každou minutu začít. Přitom se věnoval bagetě, pořádně obložené uzeným lososem a smetanovým sýrem. Říkal tomu „Boží jídlo“ – a byl to jeho jediný projev zbožnosti.

	Melanie spráskla v lehké panice ruce. „Al King žije!“ zopakovala vřeštivě to, co jí pošeptal pohotový reportér.

	„Ale?“ podivil se Manny.

	„Jestli je naživu… no, možná… no… co s Paulem?“

	„Žije?“

	„Nevím.“

	„Tak si s tím dělej hlavu, až to budeš vědět.“

	„Ale Manny…“

	„Uklidni se a nech toho remcání.“

	„Remcání? Děláš si legraci? To je vážná věc. To by mohlo znamenat, že nejsme vůbec svoji!“

	Manny se rozhlédl vyzývavě kolem stolu – bagetu držel u rtů. „Tak to okamžitě zažádám o rozvod! A udělám tady rekord!“

	Jeho posluchači to ocenili smíchem.

	Melanie vstala a třásla se vztekem. „Polib mi prdel!“ zaječela.

	„Řekni kde, holčičko,“ odpověděl Manny. „Přijdu tam.“

	 

	Cesta zpátky do civilizace byla jako noční můra. Ale už menší než to, co museli prožít předtím.

	Ty tři dny člunem do sousední vesnice byly pěkně těžké. Čím dál putovali, tím širší byla řeka a tím složitější bylo ovládat kánoe. Museli proplouvat nesčetnými ohyby a meandry a hrozilo jim neustálé nebezpečí, že najedou na skálu nebo ostrůvek. Voda byla někdy klidná, ale někdy silný proud zahnal čluny do vírů a peřejí.

	Celou dobu byli kolem aligátoři – váleli se na ostrůvcích, zajížděli do vody, jakmile ucítili sebemenší příležitost. A slunce nemilosrdně pálilo.

	Alovi už horko nevadilo. Tělo měl opálené do sytě mahagonové barvy a byl oblečený po indiánsku a díky tomu se příliš nepotil. Přijal jako indiáni vedro za součást života.

	Naučili se s ním žít a on také. Ale Cristinu a Paula stále trápilo. Leželi zesláblí nepohodlně na dně malých člunů a potili se.

	Dallas se výborně zotavovala. Její zraněné nohy už vypadaly líp a její tvář také. Ale v horečkách hodně zhubla a kdysi kypré tělo měla teď bolestně vyhublé. „Nač jezdit do lázní,“ žertovala. „Tohle je ta správná dieta.“

	Al věděl, že k tomu, aby se jí vrátily síly, potřebuje jen pár týdnů pořádně jíst. Ten primitivní indiánský prostředek na léčení horečky u ní dokázal zázraky.

	Za tři dny je vysadili v sousední indiánské vesnici a nechali v kruhu indiánů, kteří se seběhli ze všech chatrčí, aby se na ně podívali. Pak se objevil muž v šortkách a košili. Běloch – no, napůl, jak zjistil Al později.

	Užasle na ně hleděl a pak zavrtěl hlavou a promluvil špatnou angličtinou. „To je neuvěřitelné. Jak dlouho?“ Ukázal rukou do pralesa.

	„Dvacet jedna dní,“ odpověděl Al, „a nedokážete si ani představit, jak jsme šťastní, že vás vidíme.“

	Muž se jmenoval Pucal. Byl to míšenec s krví indiánů i bělochů. Jako obchodník kočoval mezi indiány – jenom občas cestoval do civilizace, aby dovezl zásoby pro sebe a indiánskou rodinu.

	„Dostal jsem signál, že vy přijít,“ vysvětloval. „Nemůžu uvěřit, že vyjít z džungle. Dnes odpočinek. Zítra vás vezmu obchodní stanice – jeden den cesty. Já jim teď zavolat, že vy tady. Malé letadlo vás vzít nejbližší město.“

	Vzal je do svého domu. Bylo to už mnohem civilizovanější obydlí, než měli indiáni. Byly tam stěny, desková střecha a zdvižená podlaha. Tam jim nabídl kouřící horkou kávu, banánovou kaši a kukuřičný chléb.

	Al měl pocit, že je to snad nejlepší jídlo, jaké v životě jedl.

	Pucal se pořád nedokázal vyrovnat se skutečností, že šli sami pěšky džunglí, prakticky beze zbraní – a zůstali pořád naživu. Pořád na ně nevěřícně hleděl a bručel: „Zázrak… Bůh učinil zázrak…“

	Brzo ráno znovu vyrazili – doprovázeli je Pucal a pět zdatných indiánů. Další pouť po řece. Více slunce. Další komáří nálety.

	Ale nikomu to nevadilo. Byli na cestě domů. Byli na cestě z džungle.

	Pozdě odpoledne opustili řeku a asi hodinu cestovali po souši. Půda byla měkká a rovná a postupně stoupala. Nakonec došli ke skupině zřícených domů, za nimi už začínala políčka a lidé, kteří vybíhali z domů, aby si je prohlédli, na sobě měli roztrhané kalhoty a košile. Civilizace.

	Už na ně čekalo dvoumotorové letadlo, aby je odneslo do nejbližšího města. Pilot, větrem ošlehaný Američan, se na ně díval se stejným překvapením jako Pucal. Zapaloval si jednu cigaretu od druhé a neustále žvýkal žvýkačku. „Dostal sem vzkaz, že tu mám vyzvednout ňáký lidi… Vodkaď kčertu všecky dete?“

	Al se mu to pokusil vysvětlit, ale Američan jenom nevěřícně zakroutil hlavou. „Nikdo nemůže přežít pád letadla a živej projít džunglí.“

	„No vidíte, my jsme to zvládli,“ řekl Al. „Jsem Al King. Možná jste o mně četl…“

	„Svatá makrelo!“ vyvalil na něho Američan oči. „Pro… pána! Vy ste ten zpěvák – ten, co ho byly před pár tejdnama plný noviny…“ Za pár minut už to odvysílal, a ještě když byli ve vzduchu, oblétla zvěst o tom, že Al King stále žije a zachránili ho v džungli, celý svět.

	 

	Carlose Baptistu ta zpráva ohromila jako všechny ostatní. Všechno se to sběhlo tak rychle. V jednu chvíli byl Al King mrtvý a zapomenutý a v další – živý a na cestě zpět do Ria.

	Informace, které se zatím proslechly, byly příliš kusé a nevědělo se ještě, kdo přesně je s ním – ale byli tam ještě tři další lidé, kteří přežili. A každou chvíli měl letoun, na jehož palubě jsou, přistát v Riu.

	Carlos čekal na letišti s Jorgem. Oba napjatě mlčeli. Oba doufali, že jejich děti jsou mezi těmi, kdo přežili.

	Na ploše už čekaly dvě sanitky, aby převezly Ala a všechny, co byli s ním, na soukromou kliniku, kde, jak se Carlos už domluvil, se o ně postarají prvotřídní specialisté. Když byl teď zpěvák naživu, cítil za něho Carlos osobní zodpovědnost – a navíc mu Al dlužil ještě jeden koncert, a ten bude stát za to! Skvělý! Nejlepší v dějinách! Obrovský příspěvek k návratu Ala Kinga do života! Carlosův obchodnický mozek už zase pracoval. Znovu pronajme stadion Maracaná – ale tentokrát dostane za lístky dvojnásobek. Všichni budou chtít vidět Ala Kinga. Všichni. Bude to ten nejúžasnější koncert, jaký se kdy konal.

	Carlos si povzdechl. Kdyby tak jenom žil Louis…

	Vedle něho stál napjatě Jorge. Zdálo se, že zestárl o celé roky. Jeho černé vlasy – kdysi zdobené atraktivními prošedivělými spánky – byly teď náhle bílé. Tvář měl povadlou, tělo shrbené. Byl ztracený a osamělý muž. Za žádné peníze na světě se mu nepodaří vykoupit život své krásné ženy ani návrat dcery.

	V padesáti osmi letech zjistil, že nemá nic, jen spoustu majetku a bohatství. Nechtěl se vrátit ke svému předešlému prázdnému životu. Každý týden jiná žena. Každý večer jiná oslava. Každý měsíc jiné město. Takový život je pro mladé muže – muže, kteří nemyslí na nic jiného, než kolik žen za rok mohou dobýt. Jorge takový život vedl. Vedl ho naplno, dokud nepotkal Evitu. Evitu… Evitu.

	V letadle, které přistává, je jeho poslední naděje. Snad se Bůh smiluje a vrátí mu Cristinu. Ale jak by takové děvčátko mohlo přežít všechny ty útrapy, kterými muselo projít…

	Zavřel oči a mumlal vroucí modlitbu.

	 

	Dallas pevně uchopila Alovu ruku. „Jak vypadám?“ zašeptala.

	Objal ji. „Živá. Tak vypadáš.“

	„Nikdy jsem si nemyslela, že to dokážeme. Fakt ne.“

	„Ale no tak. Nebýt tebe, pořád ještě sedíme ve vraku – mrtví. Byla jsi to ty, kdo řekl, že musíme najít řeku…“

	„A ty, kdo nás po ní vzal. Ale, je mi tak líto Evana, tak hrozně líto. Byl to úžasný kluk. Jenom pořád nevím, co se ten den stalo… je to všechno jako v mlze… noční můra…“

	„Šel najít potravu. Nejhorší na tom je, že ani jeden z vás stejně nedokázal jíst.“ Potřásl zoufale hlavou. „Já nevím…“

	Probírali to celé dny pořád dokola. Jak to řekne Edně? To vůbec nevěděl…

	Letadlo se dotklo země a pohybovalo se po přistávací dráze.

	„Teď to vůbec nebude snadné,“ řekl Al. „Novináři se na nás vrhnou jako supi. Nic neříkej, cokoli uklouzne, všechno překroutí – takže mlč, jasné?“

	„Říkáš to, jako bychom udělali něco špatného.“

	„Já prostě jenom nechci, aby se v novinách omílaly nějaký zasraný povídačky.“

	„A nemáš žádného Bernieho, aby tě chránil…“

	„Jenom si pořád pamatuj, že tě miluju,“ stiskl jí ruku. „Vyšli jsme z jedné džungle – a jdeme do další. Hlavně si dávej pozor na hady.“

	„Nerozumím.“

	„Brzo porozumíš. Tam venku čekají sdělovací prostředky. Skutečné šelmy. Chtějí mě, chtějí tebe. Jsme pro ně zprávy – ty zatraceně nejlepší zprávy, jaké už dlouho neměli. Pokusí se nás roztrhat na cucky. Takže pozor, lásko, utrhnou si navzájem koule, jenom aby přišli první se senzací. Teď už mi rozumíš?“

	Přikývla. „Ano.“

	„Takže – mlč a já tě ochráním.“

	Letadlo se zastavilo.

	Dveře se otevřely.

	Chaos.

	Vrátili se.

	 

	
KAPITOLA SEDMDESÁTÁ ČTVRTÁ

	 

	O šest měsíců později

	 

	Vrata velké farmy Bel Air se otevřela přesně v poledne a vpustila dovnitř hlouček netrpělivých novinářů.

	Šli obklopeni ochrankou po dlouhé příjezdové cestě do hlavní budovy. „Nevím, proč jsme nemohli sem přijet autem,“ nadávala nějaká žena.

	„Můžeme být vůbec rádi, že jsme tu,“ odpověděla na to černoška v černé bundě a s leteckými slunečními brýlemi. „Vždyť tohle je první interview, které po těch šesti měsících Al King poskytne. První od té katastrofy.“

	„Co je mi po Alu Kingovi,“ vyštěkla nějaká reportérka. „Jsem tu kvůli Dallas. Ta je teď hvězda, co nějaký Al King.“

	„Jo,“ souhlasil vytáhlý fotograf. „Lidi – ta je ohromná. Trhák sezóny. Krááásná! Sedím jak přikovanej, když je v televizi – fakt jak přikovanej.“

	„To každý chlap v Americe,“ zazpívala unylá blondýna. „A kdo by se jim divil! Já bych ji z postele v žádném případě nevykopla – a to jsem na chlapy.“

	„Hele, Marlene, ten kluk, cos ho měla s tím druhým, myslel jsem, že je to teplouš!“ přerušil ji fotograf.

	„Víš co, zavři zobák!“ odpověděla Marlene. „Odkdy ty prosím tě víš, k čemu je ta nudle, která ti visí mezi nohama.“

	Linda, která šla na konci hloučku, poslouchala jen na půl ucha. Je to vážně jen šest měsíců, co vyšel Al z džungle. A Dallas… ta dívka Cristina… a Paul.

	Měla pocit, že už jsou to celé roky. Skutečně je to jen pár měsíců?

	Pamatovala se na ten večer, kdy se to dozvěděla. Volala Carlosu Baptistovi. A pak to napětí, když čekala, až zjistí, kdo jsou ti zbývající tři, co to přežili.

	Když zjistila, že jeden z nich je Paul, okamžitě spěchala na letiště a nastoupila do nejbližšího letadla do Ria.

	Uviděla ho ležet v posteli na té soukromé klinice a myslela, že umírá. Vypadal jako člověk stojící na pokraji smrti.

	Sedla si na pelest postele, držela ho za ruku a toužebně si přála, aby se mu udělalo líp.

	Postupně se začal uzdravovat. A taky začal znova vypadat jako člověk.

	Cody také přiletěl do Ria, a když na sebe náhodou narazili, mile se na sebe usmáli a prohodili spolu pár slov. Varovali se dotknout něčeho osobního. Tak si to přála a Cody její přání respektoval. Stále respektoval její přání. Nestavil se ani se neozval.

	Takže – co bylo dál? Strávila u Paula pět týdnů a pak mu sdělila, že je konec. Těch pět týdnů se k ní Paul choval tak, jak o tom vždycky snila. Ale už to nešlo. To pouto už prostě mezi nimi nebylo, a nakonec mu to řekla.

	Šokovalo ho to a překvapilo. „Ale tohle jsi přece vždycky chtěla,“ naléhal. „Abychom byli spolu, vzali se. Už mezi námi není žádná Melanie – patřím teď jenom tobě.“

	Jasně že byl jenom její. Melanie ho přede všemi pokořila. Když se vzpamatovala z šoku, že je živý a ona je tím pádem bigamistka, spěchala do Mexika kvůli rychlému rozvodu a znovu se provdala za Mannyho Shorta. A noviny to celé sledovaly minutu po minutě.

	Ala moc nepotěšilo, když se dozvěděl, že Linda od jeho bratříčka odchází. Pozval si ji k sobě a dost řval. Nechal toho, když mu naznačila, ať se dá vycpat – jemu do toho nic není.

	A tak odletěla. Vrátila se na pár měsíců do New Yorku a pracovala a hrála si – pilně, velice pilně. Ale tyhle hračky už nebyly tak pěkné jako ty na pobřeží – těla neměly tak opálená, svaly taky jaksi nebyly ono, v obličeji nepřipomínaly Ryana O’Neala ani Warrena Beattyho. A protože se tyhle hračky staly její vášní, rozhodla se pro ty nejpěknější.

	Takže se nakonec vrátila zpátky do Kalifornie, najala si byt ve stejné budově jako dřív a uvažovala, jestli nemá zavolat Codymu. Byla to jenom úvaha – měla přece nějakou hrdost. Když mu nestála za to, aby se s ní celé ty měsíce spojil… Místo toho zavolala Juliovi, prvotřídnímu prostitutovi, a domluvili si obchodní schůzku.

	Objevil se v jejím bytě – bílé ferrari stálo provokativně venku, bílé zuby mu z toho neuvěřitelně pěkného obličeje zářily jako v nějaké reklamě na zubní pastu.

	„Ahoj, já jsem Julio,“ oznámil velice stručně a uctivě. Pak si sundal francouzské kalhoty, hedvábnou košili, slipy od Gucciho a vstoupil do jejího života s takovou energií a zkušeností, že z toho byla úplně paf.

	Stálo to za každý cent z té vyděračské ceny.

	Ale pořád při tom musela myslet na Codyho. Veselého, sladkého, laskavého Codyho…

	Občas o něm četla ve Variety. Vedl si velice dobře v obchodních záležitostech a taky se jeho jméno objevilo ve společenské rubrice, když o něm psali v souvislosti s tou nebo onou dívkou. Všechny je nenáviděla a bylo jí jedno, co jsou zač.

	Taky četla o Paulových obchodech. Že se vrátil do Anglie a založil si manažerskou společnost. A velký Al se stáhl do ústraní a jedinou společnost mu dělala Dallas.

	Odešel Al King natrvalo? To se všichni toužili dozvědět. Po té zázračné záchraně z havarovaného letadla a džungle uspořádal po příletu do Ria jedinou krátkou tiskovku. Byl velice stručný: „Chci všem poděkovat za zájem…“ A celý svět netrpělivě čekal na vyprávění, co se skutečně stalo.

	Čekali zbytečně. Nikdo nepromluvil.

	Cristině Maracové nabízeli za její zážitky fantastické částky. Přes svého otce všechno odmítla. Spoustu času trávila po různých nemocnicích, když jí prováděli plastické operace na zraněných pažích. Mezitím se věnovala jenom svému otci – ti dva byli nerozluční.

	Paul samozřejmě nemluvil.

	A Dallas odešla do dobrovolného exilu s Alem. Ty dva nespatřil od té doby nikdo kromě hrstky oddaných zaměstnanců, kteří museli podepsat prohlášení, že neposkytnou žádná interview ani nepodniknou nic, co by ohrozilo soukromí jejich slavných zaměstnavatelů.

	Samozřejmě skutečnost, že jsou nedosažitelní, ještě více podnítila touhu po nich. Hlavně proto, že Dallas se teď stala stejnou hvězdou jako Al – a to díky tomu, že televize odvysílala šestihodinové torzo Superženy a kvůli zájmu diváků ho musela téměř okamžitě opakovat. Najednou se z ní stala nejžádanější žena v televizi… a nikdo se k ní nemohl dostat. Lew Margolis si zoufalstvím rval vlasy.

	Každý den docházely do studia balíky dopisů od fanoušků. Plakát Dallas, kde neměla na sobě nic jiného než leopardí minibikiny a svůj úsměv, překonal rekordy v prodejnosti. Zdálo se, že polovina domácností v Americe chce mít Dallas na zdi.

	A teď se ti dva – konečně – rozhodli uspořádat tiskovou konferenci. Zájem veřejnosti měl být po půl roce uspokojený.

	Linda nedokázala odolat pokušení zúčastnit se. Proč taky ne? Patří k tisku. Je zvaná.

	A tak kráčela za ostatními a uvažovala, co ti dva chtějí říct, proč se rozhodli vyjít z exilu.

	 

	***

	 

	Cody Hills přijel na Bel Air už o hodinu dřív. Strážce na bráně ho přátelsky pozdravil a mávl na něj, aby jel dál. Přijel v celkem novém autě – štíhlém stříbřitém mercedesu; nepronajal si ho – koupil a zaplatil. Matce ležel pěkně v žaludku. „Německé auto!“ zvolala. „Já věděla, že se zřekneš rodiny!“

	„Válka už je dávno minulost,“ vysvětloval trpělivě Cody. Trávil spoustu času tím, že něco matce trpělivě vysvětloval.

	„Ale?“ poznamenala sarkasticky. „Tak to běž říct strýci Stanleymu. Ten si ji pamatuje, jako by to bylo včera!“

	Cody vyjel až k hlavní budově, rozsáhlému komplexu v tudorovském stylu. Zazvonil u dveří a přišla mu otevřít štíhlá dívka v brýlích, ve kterých připomínala sovu, a v mužském obleku.

	„Ahoj, Tilly,“ řekl Cody. „Už jsme všichni?“

	„Myslím, že ano,“ odpověděla Tilly upjatě. Byla to anglická sekretářka, kterou poslal Paul se všemi Alovými papíry a která už zůstala a pracovala výhradně pro Ala. Paul už se o Alovy záležitosti nestaral.

	Vzájemně se dohodli, že bude lepší, když se bude Paul zabývat vlastní činností. Taky chtěl zůstat v Anglii se svými dětmi a jeho zdraví už nebylo to co dřív, ačkoli se poněkud zlepšilo. Doktoři mu sdělili, že záchvaty horečky by se mohly časem opakovat.

	Ala začal zastupovat Cody, že ho má Dallas ráda a důvěřuje mu, bylo to nejlepší doporučení, jaké mohl dostat.

	Příliš mnoho práce neměl – jenom zrušit stávající smlouvy a osvobodit Ala z hrozících postihů.

	A tak se Cody dostal do situace, kdy se staral o dvě nejžádanější osoby v show byznysu, a nebyl přitom schopný – aspoň prozatím – jim sjednat jedinou smlouvu.

	Oba nechtěli dělat naprosto nic. Byli nejšťastnější, když mohli jen tak lenošit ve svém velkém domě – plavat, dívat se na televizi, číst, poslouchat hudbu a hlavně se smát, hihňat a milovat.

	Cody si říkal, že ještě nikdy neviděl dva lidi, kteří by byli tak šťastní ve společnosti toho druhého. Zářili, když byli spolu. Vytvořili si svůj vlastní svět – nikoho jiného nepotřebovali. Cody byl snad jediný přítel, který do toho světa mohl vstupovat.

	Pro Ala to po té katastrofě nebylo vůbec lehké. Noviny pěkně nafoukly fakt, že jeho žena Edna prodala jejich dům a všechen jeho majetek a odstěhovala se k nějaké nule – a to všechno za pár týdnů od jeho domnělé smrti. Dokonce se zbavila i jeho šatů! Byl to šok. Ale on to ani jedinkrát veřejně nekomentoval. Letěl na krátkou soukromou návštěvu do Londýna, aby Edně pověděl o Evanovi – řekl jí, co se skutečně přihodilo a že může být na svého syna pyšná.

	Při jejich setkání stále nervózně držela za ruku svého přítele Johna a odmítla pohlédnout Alovi do očí. Vypadalo to skoro, jako by litovala, že nezemřel. Vůbec se jí nezamlouvalo, že jí znovu vpadl do života – našla, co hledala, a teď si přála jenom být sama.

	V Alovi to nezanechalo pocit hořkosti. Užila si s ním za ty roky dost. Přál jí štěstí. Brzy poté proběhlo rozvodové řízení a Edna se vzápětí provdala za Johna.

	„Mám ti něco nalít?“ ptala se Tilly.

	„Je moc brzo – nalívám se až po setmění.“

	„Tak aspoň kávu.“

	„Ta by bodla.“

	Tilly odešla připravit kávu a Cody se přemístil do velkého, a přesto útulného obývacího pokoje.

	Ten nápad s tiskovkou byl jeho. Trvalo mu celé týdny, než je ukecal. A trvalo mu ještě déle, než je přesvědčil, aby spolu točili film.

	Lew Margolis a každý velký producent v Hollywoodu mu sliboval hory doly, když pro něho získá smlouvu. Nabízeli i nemožné. Jen si řekněte. Budete to mít. Dallas a Al King dohromady budou bomba. Byla to pro ně obrovská příležitost, než aby to hodili jen tak pod stůl.

	„Můžete dělat, co chcete,“ řekl jim Cody. „Vzít si nejlepšího scenáristu, aby vám napsal, co budete chtít vy. Vybrat si režiséra. Budete moct do všeho zasahovat – a současně budete hrát hlavní role.“

	Al o tom nejdřív nechtěl ani slyšet. Ale v Dallas úspěch v televizi znovu vzbudil ambice. „Proč ne?“ začala dorážet na Ala. „Bude aspoň legrace – a budeme spolu.“

	„Proto…“ odpovídal Al. „Tenhle kšeft smrdí. Jakmile tam jednou vlezeš, jdou ti po krku.“

	„Já vím – nevystoupila jsem zrovna z autobusu, jak sis všiml. Ale… dělat něco spolu… něco, co chceme… To je přece obrovská šance.“

	Nakonec ho přesvědčila. Je mladá, posedlá úspěchem, nemá tušení, co s sebou nese skutečná sláva…

	Když se rozhodla, Al jí v žádném případě nechtěl bránit. Ale uvažoval, jestli si uvědomuje, jak člověka pomalu ničí, když se stane veřejným majetkem… Spoustu toho získáš. Ale taky se musíš vzdát svého práva na soukromí.

	Bude ji chránit. Už tím jednou prošel sám.

	A tak nakonec proti svému zdravému rozumu dal Codymu souhlas.

	Dallas šílela. „Bude to báječné!“ jásala. „Miluju tě. Ale, miluju tě – miluju – miluju!“

	Byl šťastný, že má radost, ale uvažoval, jakou cenu za to budou muset oba zaplatit.

	Půl roku spolu, sami – vzdáleni od lidí, tlaků, pomluv. Byla to nejkrásnější doba v jejich životě.

	Krátce po návratu z Ria předal Dallas obálku. Bylo to hlášení soukromého detektiva o její rodině v Miami. O matce, otci, manželovi… Al věděl, že ji celou dobu nejvíc tížilo, že ji její rodina nikdy nehledala, když utekla. Připadala si proto bezcenná a nechtěná. Al se rozhodl, že tajně zjistí, proč nikdy svou dceru nehledali – ani když byla na obálkách časopisů po celé zemi, nikdy se s ní nepokusili spojit. A to bylo divné, dokonce ani manžel se nikdy nepokusil čenichat kolem.

	V obálce byl důvod.

	V den, kdy Dallas opustila zoo, tam vypukl požár. Policie měla podezření, že šlo o žhářství, ale nic se nedokázalo. Matka, otec, manžel… všichni přitom zahynuli. A policie hledá – nebo tehdy aspoň hledala, podle tiskového prohlášení – dva mladé černochy.

	„Když jsi utekla, muselo tam dojít k nějaké bitce,“ vysvětlil jí Al. „A ten černý chlapík, o kterém jsi mi vyprávěla, to tam musel podpálit. Teď už víš, proč tě nikdy nehledali.“

	Dallas oněměla šokem. Ale když přešel, začala chápat, že ji možná přece jenom její rodiče neopustili, že by ji snad, kdyby žili, dali hledat.

	„Takže už nejsi vdaná,“ zažertoval později Al.

	„Ale jsem… Cody…“

	V tichosti provedli anulaci. Cody byl stejně v šoku jako ona. Stále Dallas miluje – ale jako sestru. Ovšem nějak nemůže dostat z hlavy Lindu…

	Tilly se vrátila do pokoje a přinesla šálek kávy. „Už se to nese.“

	Cody si ho vzal. „Dík. Co dělají?“

	„Dallas se hrabe ve vlasech a Al ji pozoruje. To musím zrovna tobě povídat, co dělají? Cukrujou jako dvě hrdličky. U někoho jiného už by se mi z toho dělalo špatně!“

	„Jo.“ Cody se usmál. Věděl, co tím myslela. Každý člověk, který je s nimi v pokoji, si připadá jako vetřelec.

	Pocítil uspokojení, když si vzpomněl na svůj nedávný rozhovor s Lewem Margolisem. Jakmile prohlásil, že shánějí ateliéry a rekvizity pro natáčení, okamžitě se to rozneslo po celém městě.

	Vzápětí mu zavolal Lew Margolis.

	„Takže ta kurva nakonec přistoupila na můj způsob uvažování“ chvástal se. „Věděl jsem, že to udělá – ona i ten hajzl, co se s ním válí. Chcete přijít a projednat termíny. Můžu vám připravit smlouvy už tenhle týden. Za jak dlouho si vyberou? Chtěl bych začít natáčet co nejdřív.“

	To dá rozum – pomyslel si Cody. Po tom propadáku, jakým se stal ten film o lesbách s jeho ženou v hlavní roli. „Doris Andrewsová v roli lesby,“ psalo se v jedné recenzi, „je totéž, jako kdyby obsadili Warrena Beattyho do role teplouše!“

	„Už si našli, co potřebují,“ řekl Cody klidně.

	„Skvělé!“ prohlásil nadšeně Lew. „Bude to největší trhák všech dob – a není se co divit, když v tom budou hrát oni, všechny ostatní rozmašírujeme. Můžou to zabalit! Tak hejbněte tou svou prdelí sem, Cody, ať si poslechnu, co ta kurva chce.“

	Cody se zhluboka nadechl. Není příliš dobré nasrat člověka jako Lew Margolis – ale tenhle si to zaslouží…

	„Je mi líto, Lewe,“ řekl pomalu, „ale ta ‚kurva‘ se rozhodla, že půjde k někomu jinému. Producentem bude Jordan Minthoff.“

	Když Lew vybuchl, Cody zavěsil. A cítil ohromné uspokojení.

	 

	Linda byla domem nadšená. Byl velký, rozlehlý, ale to mu neubralo z útulnosti. V interiéru nebyla ani stopa po činnosti těch konvenčních bytových architektů.

	Provedli je obývacím pokojem ven do velkého zastřešeného prostoru vedle bazénu. Stál tam dlouhý stůl jako bar a u něj dva mužní barmani. Možná později… A pak spatřila Codyho. Byl opálený, pískové vlasy vybělené sluncem a pečlivě učesané přes čelo, aby zakryly začínající pleš. Měl na sobě bílé kalhoty a modré sako s velkými kovovými knoflíky; na očích typicky hollywoodské barevné brýle. Zrovna se usmíval a žertoval s prsatou blondýnou, ověšenou nespočetnými fotoaparáty.

	Linda se snažila zmizet v davu. Nechtěla ho vidět… a přitom… Ale klid, sakra, můžou být přátelé, tak co?

	Přistoupila blíž, pořád váhala, jestli dělá hloupost nebo ne – a pak si jí všiml. Odešel od té blondýny v půli věty a stál vedle ní. „Rád tě vidím.“

	„Já taky.“ Jeden na druhého se přiblble usmívali.

	„No… co tady děláš?“

	„Ještě pořád jsem fotografka, ne? Říkala jsem si, že se mrknu, kvůli čemu je tady takový zmatek.“

	„Myslel jsem, že jsi v New Yorku.“

	„Byla jsem.“

	„Kdy ses vrátila?“

	„Před pár týdny.“

	„Dáš si něco k pití?“ zeptal se nervózně a vedl ji k baru.

	„Ne, dík.“

	„Vypadáš dobře. Chci říct, že jsi úžasná.“

	Sebevědomě se zasmála. „Nechala jsem si ostříhat vlasy.“

	„Vypadá to dobře, fakt.“ Odmlčel se, nedostávalo se mu slov. „No…“

	„No…“

	„Tvoje fotky jsou teď v každém časopise.“

	„Já o tobě taky co chvíli čtu – v jedné společenské rubrice, ve druhé, pohybuješ se pořád mezi lidmi.“

	„Musím žít naplno.“

	„Aha.“

	„Chceš říct, že ty sedíš doma?“

	„No, to ne.“

	„Taky si říkám.“

	Najednou byli oba vážní, dívali se jeden na druhého.

	„Vlastně jsem ti chtěl říct, žes mi chyběla,“ začal Cody pomalu. „Hrozně moc.“

	„Fakt?“

	„Fakt.“ Vytáhl cigarety, balíček mu vypadl z ruky, rychle se pro něj shýbl. „Nejsem nervózní – fakt ne.“

	Jemně se zasmála.

	„Slyšel jsem o tobě a Paulovi.“

	„Al zuřil. Člověk by si myslel, že se rozcházím s ním. Nevím, co řekne na to, že jsem dnes tady.“

	„Na tamto už rozhodně zapomněl. Paul si v Londýně vede velice dobře – slyšel jsem, že si našel přítelkyni.“

	Nepocítila osten žárlivosti. „To je dobře.“

	„Proč jsi mi nezavolala?“ zeptal se naléhavě Cody.

	„Já? Proč jsi nezavolal ty?“

	„Vždyť jsi říkala, že ti nemám volat.“

	„Ale vykašli se už na to, co jsem říkala nebo ne. Bože, Cody, s tebou je hrozná potíž, ty jsi pořád tak hodný.“

	„Kdybys mě slyšela telefonovat s Lewem Margolisem, asi by sis to už nemyslela. Kopl jsem ho přímo mezi nohy. Byl to báječný pocit.“

	Linda se zasmála. „Za to, že jsi hodný, se nemusíš stydět. Vždyť já tě proto miluju!“

	„Uvědomuješ si, cos to řekla? Ta poznámka si přímo říká o pozvání na večeři. Stavím se pro tebe v osm. Kde?“

	„Stejné místo, jiný byt.“

	A znovu se oba přistihli, že se na sebe přitrouble usmívají.

	„Ty – já tu mám pořádat tiskovku,“ řekl najednou Cody. „Kvůli tobě zapomenu na celý svět!“

	„To mě mrzí – o čem to bude?“

	„Ohlásíme film… vždyť víš, z Dallas je teď velká seriálová hvězda.“

	„Mně o tom povídej. Její fotky mi vydělaly malé jmění. Prodávají se pořád dokola.“

	„Jo tak jmění? Chceš říct, že jsi teď bohatá?“

	„No, vždyť jsi vždycky říkal, že jsem chytrá!“

	„Ach jo, ty mi to nikdy nezapomeneš.“ Políbil ji zlehka na tvář. „Už je čas, abych přivedl své superhvězdy. Nechceš se pak zdržet a udělat nějaké exkluzivní snímky?“

	„Když myslíš, že jim to nebude vadit…“

	„Vadit! Dallas se zblázní, že jsi tady. Pořád o tobě mluví.“ Nepřiznal se, že on taky. „Tak mě teď na minutku omluv.“

	Zmizel v domě a Linda se nedokázala zbavit úsměvu. Připadala si fakt divně, když tam tak stála a šklebila se jako idiot, ale nedokázala tomu nijak zabránit. S Codym se prostě cítila skvěle.

	Rozhlédla se po ostatních novinářích a fotografech. Klábosili, pili a připravovali magnetofony a aparáty.

	Najednou všechno zmlklo. Ve dveřích k bazénu stáli Al a Dallas.

	Tvořili krásný pár. Dallas byla nějak křehčí než dřív – oslnivě krásná. Oblékla si velice prosté bílé šaty, které ještě víc zdůrazňovaly linie jejího opáleného těla. Její nádherné vlasy splývaly ve vlnách po ramenou a z velkých zelených očí vyzařovalo skryté nebezpečí. Zdála se neuvěřitelně smyslná a současně bezbranná. Neodolatelná kombinace. To na ní je nové, pomyslela si Linda, ta bezbrannost. Každý muž v místnosti se do ní okamžitě zamiloval. A přitom nevěděli, co chtějí, jestli ji znásilnit nebo chránit. Všechny je rázem okouzlila.

	Linda si povšimla, že i Al se změnil. Obrovsky. Jeho arogance zmizela a nahradila ji tichá pokora. Poprvé, co ho znala, jí teď připadal jako spokojený člověk. A nebylo divu. Mezi těmi dvěma byl takový elektrický náboj, že by dokázal rozsvítit světla v celém domě. Al byl teď štíhlejší a temně opálený. Nechal si taky bradku, která mu narostla v džungli a vypadal teď jako cikán. Uhlově černé vlasy měl dlouhé a nepoddajné. Přes čelo se mu táhla úzká jizva – památka na džungli.

	Linda měla vždycky pocit, že jeho sex appeal je vyumělkovaný – tentokrát jí poprvé připadal skutečný.

	Fotografové a novináři vyrazili vpřed – a byl to jenom její dojem, nebo skutečně většina z nich mířila směrem k Dallas? Nebyla si jistá, ale zdálo se jí, že po Alově tváři přelétl záblesk rezignace.

	„Dámy a pánové, zástupci tisku,“ oznámil Cody s hrdostí, „předávám vám Dallas a Ala Kinga.“
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